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DE   STOOMBOOT    BEOXJWEBSHAVEN. 

(Met  eene  plaat.) 

Het  jaar  1861  heeft  eene  treurige  vermaardheid  gekregen 
en  zal  voor  de  nakomelingschap  eene  herinnering  bly  ven , 
zoowel  van  het  namelooze  leed  en  de  verschrikkelgke  onhei- 
len ,  door  onzen  vijand ,  het  water ,  aan  Nederland  berokkend , 
alsmede  van  die  vaderlandsche  deugd ,  de  zoo  schoone  deugd 
van  weldadigheid ,  die  bij  het  tegenwoordige  geslacht  nog  niet 
is  ontaard,  aangemoedigd  door  onzen  dierbaren  vorst  en 
versterkt  door  zijn  loffelijk  voorbeeld. 

G-root  was  de  belangstelling,  —  nieuwsgierigheid  zoude 
hier  een  ongepast  woord  zijn  —  met  welke  men  iederen  dag 
de  komst  der  nieuwspapieren  te  gemoet  zag,  die  t^'ding 
aanbragten  van  vernieuwde  ellende,  van  leniging  van  den 
nood,  van  treffende  bHjken  van 'menschenUefde,  van  schoone 
vruchten  der  weldadigheid  ! 

Watersnood,  ijsgang,  doorbraak,  commissien  van  welda- 
digheid ,  verlotingen ,  wedijver  in  hulpbetoon :  dat  waren  de 
woorden,  die  elks  mond  ontvloeiden;  dat  maakte  de  spil 
uit,  waarom  alle  gesprekken  draaiden! 

De  tgd  heelt  alle  wonden ,  verzacht  alle  smart  en  de  on- 
ophoudelijke wenteling  van  daden  en  zaken  brengt  eiken  dag 
nieuwe  onderwerpen  voor  den  menschelijken  geest ,  doet 
indrukken  verflaauwen  door  het  telkens  en  telkens  doen 
ontstaan  van  nieuwe,  en  plaatst  zelfs  de  zaken,  die  ons 
eenigen  tijd  te  voren  het  grootste  belang  inboezemden ,  als  't 
ware  op  den  achtergrond. 

Het  voorgevallene  in  den  jongst  verloopen  winter  behoort 
evenwel  gedurig  in  't  geheugen  terug  geroepen  te  worden, 
't  Is  den  mensch  eigen  om  zich  de  voornaamste  feiten,  die 
bij  zulk  eene  merkwaardige  gebeurtenis  voorvielen,  gaarne 
aanschouwelijk  te  zien  voorgesteld. 

De  wakkere  uitgever  der  Vaderlandsche  Letteroefeningen 
wilde  ook  in  dezen,  niet  achterbleven.  Willende  voldoen  aan 
de  belofte  ,  bij  de  intrede  van  dezen  jaargang  gedaan ,  om 
dit  maandwerk  nu  en  dan  met  eene  plaat  op  te  luisteren, 
vermeende  hij  niet  beter  te  kunnen  doen ,  dan  zijnen  lezers 
eene  episode  uit  die  tijden  van  ramp  en  nood  voor  te  stellen. 

MBNGBLW.  N.  S.,  1861 ,  No.  VH.  31 
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Begaande  plaat  stelt  ons  de  stoomboot  Brouwershaven 
voor,  bif,  liO^vestein  het  ijs  brekend^. 

Ten  einde  der  waarheid  getrouw  te  blijven,  volgt  hier 
het  verslag  van  den  Ingenieur  "Waldorp ,  hetwelk  wij  tot  dit 
einde,  in  zijn  geheel,  uit  de  Staats-Courant  hebben  overgenomen. 


's  ÖTOvenhage,  1  Febr.  1861.  Op  last  der  regering  is 
b^den  noiddag  eene  proefneming  begonnen ,  om  door  middel 
van  de  gieren  stoomboot  Brouwershaven ,  welke  tot  dat  einde 
van  Botterdam  vertrokken  is  en  de  Lek  zal  trachten  te  be- 
reiken, het  ijs  in  die  rigting  te  breken ,  zopdat  het  vrij, 
kunae  afdrpen. 

Van  den  ingenieur  Waldorp,  aan  wien  het  bestuur  is 
opgedi^en  over  de  in  ons  No.  vermelde  proefneming  om 
met.  eiene  stooxabooilf  het  iga ,  in  de  rigting  van  de  Lek ,  te 
breken,  is  gisteren  avond  een  rapport  ontvangen,  waaruit 
het  volgende  ontleend  wordt;- 

„Hed^n  middag  ten  2  ure  met  de  Brouwershaven  van 
Botterdam  vetrokken  z^'nde ,  kwamen  wg  ten  3  ure  voor 
een  ijsdam,  die  boven  de  Groene  Plaat  zat,  in  het  vaarwa- 
ter, van  omstreeks  300  el  beneden  peilraai  CXXVIII,  tot 
even  boven  die  peilraai  op  de  hoogte  van  het  IJssehnondsche 
Veer.  Langs  de  Groene  Plaat  en  IJsselmonde  stroomde 
het  water  dwars  over. 

„Na  een  en  twintig  malen  met  volle  kracht  op  den  dam 
gevaren  te  hebben.,  wonnen  wij  ieder  keer  eene  ontzettende 
massa  grondijs.  Toen  wij  op  5  el  na  den  dam  doorworsteld 
hadden,  stond  er  nog  40  è.  60  duim  verval  voor  dat  strookje, 
en  stonden  de  schollen  loodregt  als  palen  in  den  grond. 
Eerst  de  vier-en-twintigste  maal  braken  wij,  onder  geweldig 
kraken  van  boot  en  ijs,  er  door  henen;  echter  niet  zonder 
schade,  daar  wij  verwringing  van  het  roer  kregen  en  onze 
schoepen  verloren. 

„Wg  moesten  naar  Botterdam  terugkeeren  om  de  avarij 
te  herstellen,  en  zullen  morgen  ochtend  (Zaturdag)  ten  7 
ure  weder  van  wal  steken  om  te  beproeven  er  door  te  kom- 
men naar  de  Lek." 

Ten.  aanzien  van  de  proefneming  met  de  stoomboot  Brou- 
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wershaven  ontleenen  wij  uit  een  tweede  rapport  vaii  d^a 
Ingenieur  Waldorp ,  gedagteekend  uit  Ameide ,  van  den  2^^ 
dezer,  het  volgende: 

„Heden  morgen  ten  7  ure  van  Rotterdam  gestoomd  zijnde , 
konden  wij  al  dadelijk  de  resultaten  van  onzen  togt  van 
gisteren  waarnemen.  Het  ys  in  het  vaarwater  aan  hetKra- 
lingsche  Veer  was  zoover  opgeruimd,  dat  wij  langs  Ussel- 
monde  konden  om  komen,  met  zestien  voet  water;  zoi^ 
der  verder  gs  te  ontmoeten,  stoomden  wg  tot  voojby 
Lange^ak.  De  zoogenaamde  Binnen-Lek  liet  water  door , 
maar  de  Zuidergeul  zat  vast  over  circa  1000  a  1200  el ,  en 
werd  tegen  gehouden  door  eene  aaYizienl^ke  blanke  ijsschol, 
die  de  halve  lengte  besloeg.  Ons  werk  moest  dus  hier  da- 
del^k  beginnen,  om  het  vaarwater  schoon  te  krygen.  Twee 
uren  achtereen  zyn  wij  er  gestadig  tegen  aan  gestoomd, 
zoodat  w^  soms  een  el  boven  het  ^s  opliepen.  Eindelijk 
brak  de  prop  met  geweld  op,  en  wy  moesten  ons  haaatea 
om  niet  te  verongelukken.  Wi]  konden  gelukkig  de  Noor^ 
der-Geul  instoomen,  anders  waren  w:g  in  de  klem  geraakt. 
Hier  was  het  beletsel  dus  opgeruimd,  maar  ten  koste  der 
raderen  van  de  boot.  Wij  zijn  tot  Ameide  voortgesukkeld, 
maar  hebben  besloten  naar  den  Kinderdijk  terug  te  keeren» 
ten  einde  van  nacht  de  radergzers  en  schoepen  te  vernieu- 
wen. Als  niets  tegen  loopt,  hopen  wy  morgen  ochtend  we- 
der van  den  Kinderdijk  te  vertrekken,  om  de  stopping  aan 
het  Kersbergsche  Yeer  aan  te  tasten." 

Volgens  een  telegraphisch  berigt  uit  Vreeswijk  van  giste- 
ren (Zondag)  avond,  was  de  Brouwershaven  aan  de  Horden 
bij  Hajdinxveld ,  ten  einde  aldaar  het  gs ,  zoo  mogolgk,  op 
te  ruimen.  Volgens  een  telegram  van  heden  morgen  uit 
Vreeswijk  was  die  stoomboot  in  de  Zuidergeul  aan  de  Hor- 
den, beneden  het  Kersbergsche  Veer  vastgeraakt. 

Ameide,  3  Eebr.  „Gisteren  avond  zijn  wij  aan  den  Kin- 
derdijk teruggekomen  met  vier  schoepen  in  het  bakboords- 
en  eene  schoep  in  het  stuurboordswiel,  zoodat  het  hoog  tijd 
was  om  te  repareren.  Heden  nacht  zijn  al  de  schoepen 
vernieuwd  van  8  duims  eiken  planken;  alzoo  goed  toegerust 
zyn  wij  ten  7  ure  heden  morgen  weder  naar  boven  gestoomd. 

„Het  water  was  nog  al  gevallen ,  hetgeen  bij  de  diepgaande 
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stoomboot  niet  best  paste.  Ten  10  ure  kwamen  w^  voor 
de  ^sbezetting  aan  de  Horden.  Be  Oude-  of  Noordergeul 
langs  het  regter  rivierboord  was  met  bijzonder  zwaar  ^s, 
ter  dikte  van  20  tot  25  duim,  zoo  digt  als  het  kon  bezet. 
Met  de  meeste  krachtsinspanning  slaagden  wij  er  in  om  over 
1500  ellen  het  ijs  weg  te  breken ,  én  kwamen  er  ten  2  ure 
4(5  minuten  geheel  doorheen.  Wij  hebben  ééns  sterk  vast- 
gezeten, doch  slechts  ééne  schoep  in  een  rad  verloren. 

„Het  ijs  al  opbrekende  kwamen  wg  voor  eene  nieuwe  gs- 
bezetting  aan  den  Bolswaard  boven  Lexmond.  W^  konden 
deze  niet  aantasten ,  omdat  de  zoom  ^s  boven  het  Kers- 
bergsche  Voetvcer  losraakte  en  weder  dwars  viel  voor  den 
bovenmond  van  de  Noordergeul.  Wij  zaten  nu  vrij  erg  in 
de  klem  omdat  volgens  het  gevoelen  der  deskundigen ,  de 
nieuw  gebaggerde  Zuidergeul  met  den  lagen  waterstand  on- 
bevaarbaar was,  terwijl  w^  vóór  en  achter  ons  eene  zwaar 
bezette  rivier  met  dikke  vast  aaneen  gesloten  ^sschollen 
hadden.  „"Wg  moesten  toen  beproeven  door  de  Zuidergeul 
te  komen,  doch  vielen  daarbij   dwars  op  het  zand. 

„De  positie  is  dus  kritiek.  Wij  zijn  bezig  om  de  boot  te 
ligten  en  los  te  werken,  doch  het  is  te  vreezen,  dat  morgen 
de  geheele  dag  daarmede  gemoeid  zal  zijn." 

Ameide,  4  JFebr.  Wij  zijn  er  in  geslaagd  de  Brouwers- 
haven vlot  te  kragen.  Ik  heb  dadelijk  raad  belegd  en  onzen 
loods  (den  Kapitein  van  de  Gulemborgsche  boot)  kategorisch 
afgevraagd  of  w^' ,  indien  de  rivier  zoo  bleef  vallen ,  later 
met  de  Brouwershaven  zouden  kunnen  terugstoomen.  Hg 
beantwoordde  die  vraag  stellig  ontkennend.  Daarop  besloot 
ik  onmiddelgk  de  order  tot  den  terugtogt  te  geven,  om 
morgen  naar  Dordrecht  en  Hardinxveld  te  stoomen ,  om 
zoo  de  waterstand  het  veroorlooft,  de  proefneming  op  de 
Oude  Merwede  voort  te  zetten.*' 

Aan  een  nader  rapport  van  den  ingenieur  Waldorp,  den 
5de]i  dezer  van  den  Kinderdijk,  ontleenen  wij  de  volgende 
bijzonderheden : 

„Nadat  wij  gisteren  middag  ten  half  vijf  ure  de  ankers  , 
kettingen  en  steenkolen  uit  de  ligters  hadden  overgenomen, 
zgn  wij  met  den  meesten  spoed  de  Lek  afgevaren. 

Het  werd  hoog  tijd,  want  op  de  ondiepe  plaatsen  boven 
Schoonhoven  raakten    wij  met  de    diepgaande   boot  telkens 
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den  grond.  Ten  7  ure  kwamen  wij  hier  aan.  Heden  mor- 
gen ten  10  ure  was  alles  aan  de  boot  hersteld  en  konden 
wij  weder  vertrekken.  De  Noord  zat  glad  digt,  van  de 
scheepswerf  van  den  heer  C.  Smit  tot  aan  de  Merwede  te 
Dordrecht  met  uitzondering  van  een  klein  wak.  De  boot 
sloeg  er  die  500  ellen  met  kracht  door  heen.  Ten  einde 
zekerheid  te  hebben  dat  het  ijs  zich  niet  op  nieuw  in  de 
Noord  zou  vangen,  keerden  w^  terug  en  braken  er  op  nieuw 
door.  Wij  verloren  weder  eene  schoep,  vernieuwden  die, 
en  voeren  toen  op  nieuw  door  de  Noord,  en  wel  ditmaal 
tot  Dordrecht. 

„Aldaar  zat  het  ijs  beneden waarts  vast,  en  werd  in  het 
Zwijndrechtsche  Veer  met  schietschouwen  gepasseerd.  Bo- 
venwaarts  zat  het  ys  onbewegelyk  van  het  Papendrechtsche 
Veer  af  tot  zoover  wij  konden  waarnemen. 

„Wg  hebben  toen  de  proef  genomen  om  het  ys  op  de 
Merwede  op  te  breken  en  te  zien  of  niet  daardoor  meer 
watw  en  stroom  op  de  Noord  kon  gebragt  worden ,  ten  einde 
het  daar  opgebroken  ijs  af  te  voeren.  .Wij  slaagden  daarin 
en  hebben  de  ijsbezetting  over  2200  h,  2500  el  geheel  opge- 
broken. Het  opgebroken  ijs  dreef  de  Noord  in,  maar  bleef 
er  ten  laatste  hangen. 

„De  toestand  is  dus  deze:  Mallegat  en  Krabbe  digt; 
Oude  Maas  digt ,  en  Noord  ongeschikt  tot  afvoer.  Om  echter 
de  zaak  daarvoor  op  te  geven,  hadden  wij  reeds  te  veel 
gedaan.  Vóór  den  stroom  het  ijs  op  te  breken  is  onmo- 
gelijk, zonder  er  alles  aan  te  wagen.  Wij  hebben  daarom 
den  laatsten  en  nog  eenigen  weg  gekozen,  om  met  de 
stoomboot  over  Hellevoet  naar  Willemsdorp  te  varen  en 
dan,  tegen  stroom  op ,  de  Eil  op  te  breken ,  alsmede  het 
Mallegat,  de  Krabbe  en,  zooveel  het  kan,  de  ^sbezetting 
tot  aan  het  Zwijndrechtsche  Veer. 

„De  stoomboot  kan  ten  V/^  ure  namiddag  te  Willema- 
dorp  zijn.  Oelukt  deze  manoeuvre,  dan  komen  de  bene- 
dengaten  open  en  kunnen  wij  het  ijs  in  de  Merwede,  verder 
op,  gerust  aantasten.  Gelukt  het  niet,  dan  kan  er  met  de 
beschikbare  middelen  niet  meer  gedaan  worden.     ' 

„Er  kan  geen  lof  genoeg  worden  toegezwaaid  aan  de 
krachtige  volharding  der  heeren  de  Boer,  Batenburg  en 
Halfweg ,    van   wie  het  plan   is  uitgegaan ,  en  waarvan   de 
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beide  la>a;(;stgenoemden  benevens  de  heer  P.  Smit  den  togt  van 
het  begin  af  hebben  medegemaakt.  Ook  aan  de  manschap 
der  boot  komt  voor  hare  ijverige  pligtsbetrachting  allen  lof  toe." 

Aan  een  rapport  van  den  ingenieur  Waldorp  uit  Gorin- 
chem,  van  den  7^«"  dezer,  ten  vervolge  op  het  door  ons 
medegedeelde,  ontleenen  wij  nog  het  volgende: 

„Onze  vaart  om  Hellevoet  hadden  wij  kunnen  besparen  , 
indien  wij  geweten  hadden  dat  het  Mallegat  gisteren  morgen 
ten  10  ure  van  zelf  zou  opbreken ,  zooals  het  geval  geweest  is. 

„Ten  2^^  ure  zijn  wij  van  's  Gravendeel  opgestoomd  en 
ontmoetten  bij  Baanhoek  al  het  ijs ,  dat  bleneden  den  ijsdam 
v&a  Hardinxveld  was  afgedreven.  Met  moeite  kwamen  wij 
door  de  ^'smassa ,  maar  volhoudende  bereikten  wij  Sliedrecht , 
alwaar  besloten  werd  de  stoomboot  aan  het  hoofd  bij  de 
sociëteit  te  bergen ,  en  de  op  onzen  togt  door  het  ijs  afge- 
slagen schoepen  te  vernieuwen.  Inmiddels  reed  ik  naar  den 
^sdam  om  de  gesteldheid  te  verkennen,  en  trof  juist  het 
oogenblik,  dat  de  ijsdam  langs  de  Zuid-  of  Werkendamsche 
zijde  in  beweging  geraakte  en  begon  op  te  ruimen. 

„Heden    morgen   ten    8   ure   Waren    wij  stoomklaar.    Te 
Gorinchem  den  inspecteur  en  eenige  beambten  van  den  wa- 
terstaat aan  boord  genomen  hebbende,    kwamen  wg  voor  de 
ontzettende  ^smassa,    die  van  den    Maasmond  boven waarts 
de  Waal  opzat,  en  begonnen  terstond  den  aanval.    Het  ijs 
was  tot  aan  den  bodem  zoo  dik  opeengeschov.en ,  dat  wg  al 
dadelijk  met  de  boot  vastzaten.  Door  welgepaste  manoeuvres 
geraakten  wij  weder  los  en  stoomden  er  op  in,    steeds  gs- 
klompen  als  kleine  eilanden  afstootende.    De  dikte  van  het 
p ,  zooals  het  daar  opeengeschoven  zat ,  was  niet  te  bepalen , 
maar  aan  de  omkantelende   bonken   konden    wij    tot  4   el 
schatten.    Wg    hebben    gewerkt    totdat    de    steenkolen    op 
waren  en  zijn  ten  4^  ure  hier  aangekomen,  om  steenkolen 
in  te  nemen  en  onze  schoepen  alsmede  eene  verbogen  wiel- 
Stang  in  orde  te  brengen,   ten  einde  morgen  ochtend  bet 
werk  te  kunnen  hervatten.     Van  den  ijsdam  hebben  wij  850 
ellen  afgebroken  over  de  volle  breedte  van  het  vaarwater, 
hetwelk  te   Loevestein  ruim  100  el  breed  is.    De  dam  liet 
veel  water  door ,  gel^k  wg  aan  den  steeds  sterker  wordenden 
stroom  konden  bemerken.*' 
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Zottdag  10  en  Maandag  11  Pebr.  De  SngeèSébr  Waldó^ 
irieMt  onder  dagteekening  van  gisteren  uit  Gorinchèiü: 

,^et  ^sbreken  vordert  niet  meer  zoo  snel  omdat  het  ijs 
bgna  ovi^^  aan  den  grond  vastzit  en  alles  er  mbet  aü^ 
wrongen  worden.  Op  plaatsen,  waar  ineteenel9  voetspeÜ- 
stang  geen  bodem  wordt  gepeild  -,  geraakten  'soiüitógé  Ibs^ë'- 
broken  ijsmassa's  nog  weder  aan  den  grond  vast.  Nk  todete 
kleine  tegenspoeden  liepen  wij  ten  4  ure  namiddag  zoo  vi^t 
in  en  op  het  gs,  dat  wij  niet  dan  inöt  groot  oVetleg  eh. 
krachtsinspanning  eerst  ten  6  ure  weder  vrij  raakfeh.  B§ 
bet  loskomen  der  boot  namen  wij  nog  eèn  aanzienl^  ^sVeïd 
mede,  hetwelk  de  gej^ane  moeite  ruim  feeloonde, 

„De  inspecteur  Conrad  is  even  als  gisteren  weder  deh  gè- 
healen  dag  aan  boord  geweest. 

„Morgen  ochtend  ten  acht  ure  zulleti  wij  de  taak  heWatten, 
in  de  hoop  Van  meer  dan  heden  te  zullen  winiien,  daar  w^ 
ölechts  ongeveer  800  ellen  konden  opruimen." 

Van  denzelfden  Ingenieur  is  heden  per  telegtaiaf  het  vol- 
gende berigt  ontvangen: 

Zaturdag,  2  ure  's  namiddags.  „Ten  half  twee  urè  ^  üë- 
middags  hebben  wij  den  gsdam  beneden  Vuren  doorgeboord. 
Er  ging  een  vliegende  stroom;  zoo  ver  wij  met  den  kijker 
zien  konden,  was  alles  los  en  in  beweging,  met  eene  ope- 
ning langs  de  Zuidzijde.  De  boot  is  onklaar.  Ik  keer  terug 
en  geloof  dat  de  geheele  Waal  klaar  is.  Maandag  ga  ik 
mij  daarvan  overtuigen." 


Bij  het  lezen  van  dit  verslag  zien  w§  eerst  regt  duidelijk , 
hoe  ontzettend  de  ijsmassa  was;  getuige  de  bh^ehóörde 
krachtsinspanning  van  den  anders  op  zich  zelveii  zóóvéèl 
vermogenden  stoom,  eh  de  veelvutóige  teleürstellitigeh  ëü 
bezwaren  ,  waarmede  de  wakkere  mahschap  té  Wöi^stelfen  hkd. 
JE^eed8  bij  de  eerste  poging ,  lezen  w§ ,  dat  hét  der  boot  nïeib 
dan  voor  de  vier-en-twintigste  maal  gelukte  dóoir  eenen  ijédath 
heen  te  breken,   hoewel  niet   zonder  schade   te    bekomen. 

Hoe  veelvermogend  de  kracht  eü  weerstand-bieding  vaiü 
het  gs  ook  mogt  zijn,  de  onderneming  werd  hiet  opgegeveó 
en  men  zag  dan  ook  eindelgk  de  aan^wende  pogingen  niet 
den  gewenschten  uitslag  bekroond.    De  ijsmassa^trerd  op- 
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geruimd ;  hoe  breed  en  dik  het  ijsveld  ook  ware ,  toch  werd 
de  vaart   geopend   en  daardoor   grooter  onheil  voorkomen. 

De  verloopen  winter  heeft  allen  schrik  en  angst 'aange- 
jaagd, en  met  vrees  zullen  velen  den  *  volgenden  verbeiden. 
Maar  daarentegen  zullen  ook  velen  hun  verstand  uitputten 
tot  het  zoeken  van  de  geschikte  middelen ,  om  zulke  groote 
onheilen,  zooveel  mogelijk  te  voorkomen*  De  togt  met  de 
Brouwershaven  heeft  duidel^k  doen  zien ,  hoeveef  de  stoom 
bij  zulk  eene  gelegenhpid  vermag.  Wg  zijn  in  dezen  geene 
bevoegde  regters;  onze  kennis  is  te  onvolkomen,  maar  op- 
pervlakkig beschouwd  en  met  het  oog  op  de  verkregene 
resultaten,  zoude  het  ons  wenschelijk  voorkomen,  dat  de 
regering  daartoe  geschikte  stoombooten  liet  vervaardigen  en 
b^'  tijds  gereed  houden,  ten  einde,  mogt  ons  weder  zulk 
een  winter  voor  de  deur  staan  —  alsdan  zooveel  doenlijk  het 
gs  te  breken.  Misschien  ware  daardoor  het  ontstaan,  van 
die  vervaarlijke  ijsdammen  te  voorkomen.  In  allen  gevalle 
strekke  de  herinnering  aan  bovengenoemden  togt  tot  eene 
juiste  waardering  van  de  diensten,  door  de  Brouwershaven 
bewezen»  ^ 

Beek.  P.  tan  de  Velde  Mz. 


J  A  A  E  T  IJ  D. 

Een  verhaal  nit  het  Joodsche  volksleven  in  Bohemen, 

VAN 

LBOFOLD  EOHPEBT. 

Op  een  door  de  maan  helder  verlichten  nacht  konden  sommi- 
gen in  zekere  stad  van  Bohemen,  ofschoon  zg  daaraan  de 
meeste  behoefte  gevoelden,  geen  oog  sluiten.  Een  hond 
blafte  onophoudelijk,  fieeds  brak  het  graauwe  schemerlicht 
van  den  ochtend  door  en  nog  scheen  er  maar  geen  einde  te 
kunnen  komen  aan  het  nachtel^k  gehuil  van  het  waakzame 
dier,  dat  door  zeldzame  onrust  scheen  te  worden  gekweld. 
Gold  het  de  lichtende  sterren  aan  den  hemel  ?  Waren  er 
ergens  in  een  der  huizen  van  de  buurt  ook  dieven  binnenge- 
slopen? Eerst  langzaam,  bijkans  wegstervende  en  schier 
alsof  de  hond  geheel  het  vermogen  om  zich  te  uiten,  tot  het 
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laatst  toe  had  uitgeput,  hield  dit  akelig  gehuil  op.  Maar  de 
heriimering  aan  den  schrik  van  dien  nacht  werkte  op  alle 
gemoederen  zoo  sterk ,  dat  bijna  in  ieder  huis,  waar  de  slaap 
verwgderd  was  gebleven,  de  eerste  vraag  des  ochtends  vroeg 
overal  bijna  gelijktydig  luidde :  „wat  heeft  de  hond  van  Jacob 
Levi  dezen  nacht  toch  gewild?  Er  moet  daar  iets  bijzon- 
ders voorgevallen  zijn!" 

Besel ,  de  vrome  vrouw,  die  in  de  nabyheid  van  het  zoo 
onrustig  huis  bij  een  ziek  kind  moest  waken,  en  daarom 
bgzonder  slecht  gemutst  was,  zeide  met  de  uitdrukking  van 
de  hevigste  verbittering: 

„  Daaruit  kan  men  zien  wat  bij  ons ,  helaas ,  het  onder- 
scheid tussehen  een  rijk  man  en  een  arme  is.  Waar  heeft 
men  ooit  gehoord  of  beleefd ,  dat  een  arme  man  een  hond 
durfde  houden?  Maar,  omdat  Jacob  Levi  vermogen  bezit 
en  de  menschen  hem  geld  schtddig  zyn ,  durft  hij  een  hond 
houden,  die  „geweldenaar!"  Zijnentwille  mag  een  ziek  kind 
den  ganschen  nacht  geen  oog  digt  doen.'' 

„Het  is  schande  voor  de  geheele  gemeente,  dat  zij  daarover 
zwygt  en  den  hond  maar  naar  hartelust  laat  blaffen !  Maar 
tegenwoordig  zijn  er  geen  menschen  meer  die  durven.  Z^ 
vreezen  voor  Jacob  Levi  en  vreezen  voor  zijn  hond.  Zoo  ik 
de  gemeente  ware,  dan  zou  de  „geweldenaar"  zien  of  een 
hond  zoo  de  nachtrust  zou  durven  storen.  Maar  er  zijn  te* 
genwoordig  geen  menschen  meer  die  durven." 

Er  was  een  tyd,  en  die  is  nog  niet  lang  voorby,  dat 
men  geheel  anders  over  Jacob  Levi  sprak.  Iemand  die 
toen  ten  zijnen  aanzien  de  uitdrukking  „geweldenaar"  zou 
hebben  gebezigd,  zou  men  met  niet  weinig  verwondering 
hebben  aangezien ,  alsof  men  verteld  had  dat  de  adelaar  en 
de  duif  vleeschelijke  tweelihgen  zijn.  In  denzelfden  tuin  die 
thans  den  grommenden  wachter  herbergt,  dartelden  weleer 
vrolyke  knaapjes  in  het  rond  en  het  hart  werd  opge- 
ruimd en  wel  te  moê ,  wanneer  men  in  de  verte  hunne  jui- 
chende kinderstemmen  hoorde.  Alles  leefde  in  dat  huis  ^  en 
scheen  glans  en  licht  te  verspreiden ;  het  was  alsof 
het  door  engelen  werd  behoed.  Nergens  waren  er 
schoener  kinderen,  geen  weerga  was  er  van  het  door- 
Bchgnend  rood  hunner  wangen,  noch  van  den  eigendomme- 
Igken  glans  die  in  hun  oogen  blonk.  Ach  die  roode  wangen ! 


490  a^AAkTïJi). 

eü  'die  glinsterende  oogen ,  zij  dragen  er  dé  schuld  vai-h  'dat 
c^fc  Huis  thans  zoo  eenzaam  en  ontvolkt  is.  De  éebigé  he- 
woners  z^n  nu  een  oude  man,  die  „geweldenaar"  Jaeob  Levi 
en  z^n  hond ! 

Er  waren  vgf  knapen ,  maar  geen  hunner  mogt  zijn  der- 
tiende levensjaar  bereiken.  Wanneer  zg  aan  de  grensschei- 
ding van  dien  leeftijd  naderden ,  dan  scheen  het  alsof  over 
den  meest  helderen  hemel ,  rijk  aan  zonnegloed ,  plotseling 
eene  zwarte  wolk  toog.  Die  wolk  daalde  al  lager  en  lager  af 
en  werd  hoé  langer  hoe  donkerder  en  wanneer  zij  was  voorbg 
getrokken ,  was  het  kind  dood.  Die  gebeurtenis  had  ge- 
woonlijk op  zoo  schrikbarend  snelle  wgze  plaats ,  dat  men  het 
kind,  wiens  wangen  gisteren  nog  vollen  levensgloed  vertoon- 
den,  na  eene  maand,  ja  nog  binnen  veel  korter  tijdsruimte , 
daar  buiten  op  het  „oord  des  levens"  ter  eeuwige  ruste  legde. 
Eene  boosaardige  ziekte  ,  die  de  kunst  noch  voorzien  noch 
bekampen  kon,  trad  bij  ieder  onder  een  anderen  vorm  te 
voorschijn  als  dreef  zij  met  alle  voorzorg  den  spot.  Mee- 
doogenloos  maaide  zij  de  knapen  weg.  Men  zal  ze  betooverd 
hebben,  meende  de  vrome  waan;  zij  zgn  met  te  korteïi 
adem  ter  wereld  gekomen,  mompelde  weder  jt¥óuwen-ge- 
leerdheid.  Ten  gevolge  van  te  korten  adem!  De  iieden 
dachten  zeker  niet ,  dat  dit  een  kwinkslag  was ,  die  toch 
voorzeker  niet  in   hunne  bedoeling  lag. 

Als  Jacob  Levi  des  middags  van  zijne  beroepsreizen  terug- 
gekeerd ,  zijn  huis  betrad,  dat  gezegende  en  door  liefderijke 
vrouwenzorg  door  en  door  verwarmde  huis  (Want  toenmaals 
was  zijne  vrouw  daarin  nog  werkzaam  en  bedrgvig)  ^  dan  on- 
dervond hij  telkens  een  gevoel  van  vreugde  met  zekeren  wee- 
moed vermengd.  Vgf  jongenskopjes  met  sierlijke  lokken 
verdrongen  elkander  als  het  ware  onder  zijne  handen ,  opdat 
hij  hen  zou  zegenen.  De  een  wilde  den  ander  voorgaan ;  zij 
vormden  als  het  ware  eene  digt  aaneengefeloteüe  groep.  Niet 
dat  hg  toen  reeds  een  voorgevoel  had  ,  dat  in  die  heerlijke 
bloemen  een  booze  worm  verscholen  lag!  Integendeel!  Te 
midden  van  het  genot  der  aanschouwing,  dat  hem  de  borst 
deed  zwellen ,  dacht  hij  aan  zijn  eigen  sterven.  Hij  moest 
denken!  Zie  hoe  schoon  uw  God  het  voor  u  beschikt 
heeft !  Wanneer  gij  of  uwe  vrouw  eenmaal  van  deze  aarde 
^ordt  opgeroepen ,    dan  laat  gij  die  vijf  bekoorlijke  knapen 


na ,  die  voor  u  beide  „  kadisch  (1)"  zullen  zeggen.  Het  iö 
dat  zeldzame  van  geslacht  tot  geslacht,  van  eeuw  tot  éeu^ 
tot  ons  gekomen  gebed,  dat  in  de  taal  van  het  oude  Zioü 
uitgesproken ,  een  wezenlijk  bestanddeel  van  de  dagelijksche 
godsdienstoefeningen  uitmaakt.  Zijn  oorsprong  is  geheim- 
zinnig, engelen  zouden  het  uit  den  hemel  overgebragt  en 
den  menschen  geleerd  hebben.  Dat  gebed  doet  de  meest 
teedere  snaren  trillen  —  snaren  van  kinderlijke  gewaarwordin- 
gen en  menschelijke  herinnering ;  want  het  is  een  gebed,  dat 
aan  liefdevolle  wijsheid  zijn  oorsprong  te  danken  heeft.  Als 
vader  of  moeder  sterft ,  dan  moeten  de  zonen  het  dagelgks, 
des  morgens  en  des  avonds  gedurende  de  elf  rouwmaanden 
uitspreken  en  vervolgens  telkens  op  den  dag  van  het  over- 
laden of  zoo  als  men  het  gemeenzaam  noemt,  eiken  „jaartijd." 
Het  bezit  eene  zeer  wonderbare  kracht.  Uit  den  mond 
der  kinderen  weergalmende,  stort  het  als  het  ware  balsem 
over  de  graven  der  gestorvenen  uit.  Het  zegt  hun :  uw  kind 
gedenkt  u.  Het  is  een  gebed,  onmiddellgk  tot  Q-ods  troon 
gerigt ,  om  eeuwigen  vrede ,  verzoening  en  barmhartigheid 
voor  de  dooden  af  te  smeeken. 

In  waarheid :  zoo  er  één  band  bestaat,  hecht  en  stevig  ge- 
noeg om  hemel  en  aarde  aan  elkander  te  ketenen,  dan  iö 
het  dit  gebed!  Het  bindt  de  levenden  aan  elkander  eii 
vormt  het  overgangspunt  tot  het  geheimzinnig  rijk  des  doods. 
Men  kan  schier  zeggen ,  dat  dit  gebed  de  hoeder  en  wachter 
van  het  Joodsche  volk  is ,  het  eenige  volk  dat  het  uitspreekt. 
Maar  daarin  ligt  ook  juist  een  waarborg  voor  zijn  voortbe- 
staan. Kan  een  volk  te  gronde  gaan  en  in  het  niet  verzii)* 
ken  —  zoolang  een  kind  zijnen  ouders  gedenkt?  Wat  al  stor- 
men ,  wat  al  verderf  en  ontaarding ,  hoe  vele  magten  zijn  et 
niet  noodig  om  een  gebouw  ter  neer  te  vellen,  dat,  hecht 
als  eene  rots  op  den  grondslag  van  liefde  ^in  het  algemeen, 
ouderliefde  in  het  bijzonder  steunt. 

Het  moge  vreemd  klinken.  Te  midden  van  den  maalstroom 
der  meest  onbezonnen  uitspattingen  heeft  dit  herinnerings-gebed 


(1)  Een  gebed  onder  de  Joden,  door  de  zoons  of  bij  gemis  van  deze 
door  mannel^ke  bloedverwanten  of  andere  mannelijke  geloofsgenooten  van 
overledenen  gedurende  de  elf  roawmaanden  en  jaarlQks  op  den  sterMag 
of  «jaartijd"  uitgesproken. 
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menig  ontaard  gemoed  als  het  ware  wakker  geschud ,  zoodat 
de  afgedoolde  tot  bezinning  kwam  en,  zij  het  dan  ook  slechts 
voor  korten  tijd,  het  aandenken  aan  de  overleden  ouders  ais 
het  ware  heiligde.  Zulk  een  gemoed  wordt  dan  door  ijzing 
bevangen,  wanneer  het  den  weg  tot  dusver  ingeslagen, 
overziet,  en  daarmede  dien  vergelijkt,  welken  het  zou  heb- 
ben bewandeld,  wanneer  de  oogen  van  vader  en  moeder 
nog  over  hun  kind  hadden  mogen  waken. 

Dat  gebed  bezit  eene  zoo  heelende  en  heiligende  kracht, 
juist  omdat  het  eene  wedergeboorte  naar  den  geest,  van  den 
vergankelijken  mensch  tot  beginsel  heeft  en  een  bloot  ster- 
ven weerspreekt,  omdat  het  de  bloesems  die  verwelkt  van 
den  boom  des  aardschen  levens  afvallen,  in  het  gemoed  weder 
op  nieuw  laat  rijpen  en  ontwikkelen.  Te  weten :  gg  sterft, 
gij  wordt  uit  dit  steeds  rusteloos  oord  generzijds  in  eene  an- 
dere, in  eene  geheimzinnige  spheer  verplaatst;  maar  de  aard- 
schors die  uw  hulsel  dekt,  doet  dat  niet  geheel;  er  blijven 
nog  zoodanigen ,  die,  waar  zij  zich  ook  op  het  wijde  aardrond 
bevinden,  hetzij  in  het  kleed  der  armoede  gedoken  of  zich 
in  overvloed  badende ,  u  dat  gebed  nazenden.  Te  weten  : 
geen  groen  plekje  in  dit  land  kunt  gij  het  uwe  noemen, 
gij  laat  uwen  kinderen  geen  huis,  geen  tuin  of  akker  na,  zoo 
dat  zij  u  gedenken  moeten  en  nogtans  bewaren  zij  uw  aan- 
denken als  het  kostbaarste  erfdeel Onbeduidend,  ver- 
acht, eene  zeepbel  gelQk,  waart  gij  gedurende  uw  leven,  en 
ziet,  lang  nadat  gij  verscheiden  zijt,  verheffen  zij  u  tot  be- 
duidendheid.,,.  Zij  roepen  u  uit  het  stof  der  vergankelijkheid 
op  —  en  na  dit  alles  vragen  wij  u :  wie  begrijpt  nu  niet  den 
loop  dien  de  gedachten  van  Jacob  Levi  als  van  zelf  moeten 
genomen  hebben.  Wie  begrijpt  thans  niet  dat  hij  behagen 
kon  vinden  in  de  gedachte ,  dat  die  vijf  kinderen  eens  „ka- 
disch"  voor  bem  zouden  zeggen?,.. 

Wij  hebben  reeds  verhaalt ,  op  welke  wijze  deze  lieftallige 
knapen  uit  het  huis  van  Jacob  Levi,  de  een  na  den  ander 
binnen  weinige  jaren  als  het  ware  weggémaaid  werden.  Op 
ééne  ry  liggen  zij  op  den  akker  des  levens.  Toen  de  laatste 
knaap  weggedragen  werd ,  waren  Jacob  Levi  en  zijue  vrouw 
door  de  jongste  bezoeking  geheel  verstompt.  Als  hadden  zy 
het  met  elkander  afgesproken,  gewaagden  zij  nooit  van  de 
gestorvenen. 
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Beide  wisten  dat  hunne  wonde  nog  steeds  bloedde.  Slechts 
somwijlen ,  namelijk  wanneer  hij  des  vr^dags  middags  t'  huis 
kwam ,  dan  gaf  hij  met  een  enkel  woord  zijp.  gemoed  lucht. 
Dat  woord  was  gelijk  eene  vonk  uit  schijnbaar  geheel  uit- 
gedoofd vuur  voortkomende.  „De  mensch  is  een  knap  re- 
kenaar," plag  hij  dan  met  een  ijzingwekkenden  lach  tot  zijne 
vrouw  te  zeggen.  „Op  vier  heb  ik  gerekend  en  er  is  mij 
niet  één  overgebleven." 

„De  mensch  ipag  niet  rekeóen,"  hernam  Esther  dan 
telken  male,  en  zg  alleen  wist  hoeveel  dat  woord  van 
troost  haar  kostte.  „De  mensch  moet  niet  rekenen  en 
God  als  het  ware  voortellen,  dat  is  zonde.  Hebben  wij  niet 
ons  Bloempje?'* 

„Kan  zij,  een  meisje,  voor  ons  „kadisch**  zeggen?" 

„Hare  kinderen  zullen  het  doen.** 

„  En  zoo  ook  zij  . . .  den  korten  adem  heeft ,  JBsther  ?  ook 
zy?  wat  doet  gij  dan?** 

„Ik  reken  niet  zoo  als  Jacob  Levi,.,.'*  Zoo  eindigde  zij 
gewoonlijk  een  dergelijk  gesprek ,  en  dikwerf  was  daarbij 
een  smartelijke  lach  om  hare  lippen.  „Integendeel  ik  re- 
ken er  op ,  dat  ons  Bloempje  gezond  en  sterk  blijft.  „God 
zal  ons  dit  eenige  Bloempje  toch  wel  laten?...." 

En  Esther  had  gelyk. 

Het  kind  groeide  op  en  ontwikkelde  zich  als  eene  frissche 
plant.  Bij  den  eersten  aanblik  ontwaarde  men  reeds  dat 
Bloempje  een  geheel  ander  gestel  had  dan  hare  zoo  vroeg 
geknakte  broeders.  Hare  wangen  vertoonden  niet  dat  be- 
driegelijk  rood ,  dat  bij  hen  het  gevolg  van  volbloedigheid  was, 
en  aan  hare  oogen  ontbrak  het  vuur ,  dat  in  die  der  arme 
knapen  gloeide  zoo  lang  tot  het  inwendig  vuur  hen  geheel 
verteerd  had.  Het  meisje  wies  welig  op  onder  de  oogen 
harer  ouders  ,  die  nog  steeds  den  blik  rugwaarts 
gevestigd  hielden  op  de  graven  hunner  zonen.  Eens 
was  de  nog  niet  vergeten  docter  Prage  ten  bezoek  geko- 
men; want  sedert  den  dood  van  den  laatsten  zoon  be- 
stond er  tusschen  den  genoemden  heer  en  het  echtpaar 
eene  soort  van  spanning,  gelijk  gewoonlijk  in  derge- 
lijite  gevallen  plaats  heeft.  Jacob  Levi  gevoelde  na» 
meiijk  telkens  bij  den  aanblik  des  doctors  eenigermate 
eene    gewaarwording .  van    klimmende  drift.     Niet    dat    hij 


m  eenig  opzigt  de  schuld  van  deze  noodlottige  gebeurte- 
nis op  zyne  rekening  stelde ;  maar  herinnerde  de  docter 
hem  niet  steeds  aan  de  verloren  lievelingen,  aan  de  hoop 
en  verwachtingen  die  met  deze  ten  grave  waren  gedaald»  kort- 
om aan  alles  wat  het  lichtpunt  van  zijn  toekomstig  en  bo- 
venaardsch  leven  had  uitgemaakt?  Aan  den  anderen  kant 
bezat  de  geneesheer  een  te  fijn  gevoel  en  was  h^*  te  veel 
menschenkenner  om  dikwerf  daar  te  komen ,  waar  hem  slechts 
een  gedwongen  welkom  kon  verbeiden. 

Zoo  waren  er  jaren  voorb^  gQg^^'s^  9  zonder  dat  het  meisje 
anders  dan  vlugtig  onder  zijne  oogen  gekomen  was ,  ja  het 
was  hem  byna  geheel  vreemd  geworden. 

„Is  dat  uwe  dochter?  "vroeg  hij  bedeesd,  terwgl  zgn  verwon- 
derde blik  op  het  liefelyk  zeventiei^arig  meisje  gevestigd  bleef. 
De  vrouw  van  Jacob  Levi  verbleekte;  krampachtig  vatte 
zy  de  hand. des  geneeaheers. 

„  Hoort  gij  misschieft  naar  haar  korten  adem  ?"  sprak  zy 
zachtkens. 

De  docter  overmeesterde  zgne  diepe  ontroering;  hij  moest 
zich  herstellen  en  trad  naar  Bloempje  toe  die  hij  lang  in  de 
oogen  zag. 

„Ik  ben  niet  ziek  docter,"  riep  Bloempje  eindelyk  op 
lagchenden  toon. 

Neen!  waarachtig  als  God,  gij  zijt  niet  ziek!"  riep  de  doc- 
ter, „en  wanneer  veelweters  zich  durven  aanmatigen  iets  te 
voorspellen,  dan  verklaar  ik  kortaf:  Gij  zijt  gezond  lief 
meisje ,  gezond  zoo  als  men  maar  verlangen  kan ,  en  gy 
zult  ook  gezond  blijven." 

„  Bezweer  dat  docter ,  riep  Jacob  Levi ,"  zich  in  het  ge- 
sprek mengende,  op  een  toon  waarin  de  docter  zoowel  de 
diepste  ontroeriag  als  ook  zekeren  smaad  ten  zijnen  aanzien 
meendb  te  ontdekken. 

„  Een  geneesheer  kan  niet  zweren !"  hernam  de  docter 
met  ernst;  maar  hij  verzekert,  voor  zoo  ver  de  kunst  dat 
doen  mag,  dat  uwe  dochter...  niet  in  het  lot  uwer  andere 
kinderen  zal  deelen."' 

„Die  arme,  arme  knapen!"  zuchtte  Jacob  Levi,  terwyl  hij 
zijn  gezigt  mefc  beide  handen  bedekte. 

„Eekent  ge  weder,  Jacob  Levi?...."  riep   Esther   zacht. 
Alsnu  liet  hij  zijne  handen  vallen ;   groote  tranen  biggel- 
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dteft  langa  zgne  wangen.  Bn  toch  was  het  alsof  ean  zox^n^n 
straal  op  zy^  g^zigt  lag.  Hij  trad  naar  Bloempje  toe ,  zag 
haar  la-ng  in  de  oogen ,  streek  toen  zijne  hand  over  het  glin^ 
sterend  ravenzwart  haar  en  zeide  met  eene  stem ,  die  tot 
het  binnenste  der  ziel  van  het  meisje  drong:  „Bloempje 
gij  moet  regtschapen,  goed  en  vroom  worden,  want  gg  zi^ 
thaiis  de  eenigste  op  wie  ik  reken.    Beloof  mg  dat." 

TT»     stak    haar    de     hand    toe ,     en    slechts     aarzelend 
voldeed  Bloempje    aan    het  haar   gedaan  verzoek ;  zg  werd 
daarbij    als    door   eene   koude    huivering   bevangen.     Jacob 
tevi  sprak    zoo   zonderling  —  en   zij   moest   iets  beloven , 
wat    zij   te   naauwemood   begreep.    Was    het   uit    dit    ge- 
sprek ,    dat    Jacob    Levi   den   troQst    geput    had ,   dat   de 
storm   welke    zoo   lang  over  zijn  huis  woedde ,  ei^delgk  zou 
hebben   opgehouden ,  of  was  het  iets  anders?  —  genoeg  zg 
het  dat  van  dien  dag.  af  het  leven  voor  hem  nieuwe  bekoor- 
Ijjkheid  begon  te   verkrijgen.    Hij    scheen   het   eerst   nu  te 
bemerken  ,  dat  zijne  zeventienjarige  dochter  in  zijn  zoo  lang 
verduisterd  gemoed  een  licht  deed  stralen  waarvoor  hij  vroe- 
ger geene  oogen  had ;  hy  scheen  eerst  nu  gewaag  te  worden, 
hoe  heerlijk  zich  de  schoonheid  van  het  meisje  had  ontwik^ 
keld.     Pe  verandering ,  welke  in  zgn  gemoed  plaats  greep  , 
was  zóö  zeldzaam ,  zijn  gedrag  zóó   in  het  oogloopend »    dat 
een  en  ander  zelfs  den    meest    oppervlakkigen    beschouwer 
niet  kon  ontgaan.     Hij  gewaagde  thans  zelden  of  bijna  in  het 
geheel  niet  van  zijne  vijf  zonen ,  over  wie  hij  soms  zonder  de 
geringste   aanleiding  sprak,   zelfs  bij  gelegenheden,  dat  die 
treurige  gebeurtenis  geheel  buiten  het  gesprek  lag.  Deed  hij 
^fé  nog  soms ,  dan  brak  hij  dikwerf  te  midden  van  ^ijne  klag- 
ten  af,  en  zijne  oogen  zochten  dan  naar  iets ;  was  Bloempje 
tegenwoordig,  dan  bleven  zij  op  haar  gevestigd  en  om  zgne 
lippen  vertoonde    zich  dan  een  zacht,  liefderijk  lachje,  zoo 
als  men  dat  sinds  lang  niet  van  hem  gewop^  was. 

Nooit  kwam  hij  van  zijne  beroepsreizen  wug,  zonder 
Bloempje  eenig  voorwerp  van  opschik  mede  te  brengen.  En 
wanneer  Esther  soms  de  bedenking  opperde,  dat  hij  het  meisje 
daardoor  bedierf  en  ijdel  maakte,  dan  antwoordde  hjj  haar 
met  een  laclye:  „Esther,  het  zal  niet  hinderen,  wanneer 
zy  daarbij  maar  vroom  blgft"  en  geheel  in  dien  geest  vroeg 
hij  Bloempje  telkens   vóói^  dat  hij  het  va^n   de  reis  medegen 
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bragt  geschenk  overhandigde:  „Bloempje  zijt  gij  deze  week 
ook  regt  vroom  geweest?"  waarop  hij  haar,  zonder  het  ant- 
woord af  te  wachten,  met  eene  onverklaarbare  haast  het  een 
of  ander  schitterend  geschenk  toereikte. 

Wat  ging  in  het  gemoed  van  Jacob  Levi  om?  Was 
daarin  met  de  daad  een  nieuwe  levensbloesem  ontloken  ? 
Esther  schudde  het  hoofd  op  bedenkel^'ke  wyze ;  z^  begreep 
de  verkwisting  van  haar  man  ten  aanzien  van  Bloempje 
slechts  ten  halve.  Dat  hij  zijne  vrolijkheid  niet  bedwingen  kon , 
dewijl  hij  het  meisje  eerst  nu  zeker  geloofde ,  dat  zag  zij  in ; 
maar  in  welk  verband  stond  dit  tot  de  vroomheid  waarop  hij 
zoo  veel  nadruk  legde? 

Bloempje  zelve  vroeg  haar  moeder  eens  zeer  ernstig: 

„Moeder,  wat  wil  vader  toch  steeds  met  zgn:  „wees 
vroom,  wees  vroom  Bloempje!  Ben  ik  dat  dan  niet?  Of 
doe  ik  soms  ook  iets,  dat  niet  goed  is?" 

Esther  bezon  zich  lang  welk  antwoord  het  kind  te  geven. 
Toen  zeide  zij  snel: 

„Het  schaadt  niet  wanneer  men  elk  uur  en  dagelijks  tot 
vroomheid  aangemaand  wordt......  en  vader  weet  het  zeker 

beter  dan  gij,  waarom  hij  dit  zoo  dikwerf  doet." 

Bloempje  was  niet  peinzend  of  somber  van  aard;  derge- 
lijke antwoorden  voldeden  haar  en  zij  dacht  er  verder  niet 
over  na.  Jacob  Levi  had  de  vraag  of  zij  vroom  was  geweest 
zoo  dikwerf  tot  haar  gerigt,  dat  die  ten  laatste  eene  vraag 
van  gewoonte  was  geworden,  waaraan  zij  geene  diepe  betee- 
kenis  toeschreef.  Werd  zij  de  eerste  maal  door  huivering 
bevangen  —  die  gewaarwording  week  in  den  loop  des 
tyds  uit  haar  gemoed,  en  veranderde  in  onverschilligheid 
even  als  alles  wat  door  gedachtelooze  gewoonte  een  igdele 
klank  wordt. 

Beeds  had  Bloempje  zelve  die  zekerheid  erlangd,  dat  zij 
op  de  gewone  vraag  haars  vaders  met  een  lachje  dat  z^  voor 
hem  altijd  gereed  had,  Ja!  kon  antwoorden.  Zij  wist  be- 
reids, dat  hij  geen  ander  antwoord  wilde  verwachten. 

Sedert  eenigen  tigd  werden  de  geschenken  van  Jacob 
Levi  aan  Bloempje  al  rijker  en  prachtiger  ;  zyne  mildheid 
scheen  geene  grenzen  meer  te  kennen.  Geheele  ladingen 
fijn  linnen  en  zijden  stoffen  bragt  hij  't  huis  en  stelde  die 
met  alle  teekenen  van  innige  tevredenheid  zijn  kind  ter  hand. 
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Er  waren  vele  ryke  meisjes  in  de  buurt,  maar  geen  van 
alle  kon  met  Bloempje  geleken  tred  houden ,  wat  de  pracht 
en  overvloed  harer  kleeding  betrof.  Algemeen  zei  men: 
„iederen  Sabbath  verschijnt  bij  Jacob  Levi  het  mode-journaal" 
—want  dan  kwam  Bloempje  altijd  weder  met  eenig  nieuw 
tooisel  voor  den  dag,  dat  de  stoutste  verwachtingen  harer 
vriendinnen  en  kennissen  overtrof.  Alles  stond  het  meisje 
voortreffelijk,  zelfs  de  eenvoudigste  lintjes  kregen  door  de 
manier  waarop  zij  ze  wist  te  plaatsen  en  ie  schikken  iets 
eigendommel^k  schoons. 

„Man,"  zeide  Esther  eens,  toen  hij  nog  rijker  geschenken 
dan  gewoonl^k  had  medegebragt.  „G-ij  doet  niet  wel  daar- 
mede, dat  gy  uw  kind  aan  zulke  dingen  went.  Wat  zal 
zig  over  eenige  jaren  te  wenschen  hebben ,  wanneer  gij  nu  reeds 
bg  haar  zelfs  ieder  verlangen  om  iets  te  wenschen  voor- 
komt? Gij  kent,  geloof  ik,  het  hart  der  vrouwen  niet  goed; 
zoo  het  van  louter  genoegens  en  vrolgkheid  te  vol  en  ver- 
zadigd is,  dan  werkt  dit  nadeelig.  Integendeel,  dewijl 
de  vrouw  om  te  verdragen  en  te  dulden ,  voor  smart  en 
lijden  geboren  is,  moet  men  haar  vroegtijdig  aan  matigheid 
gewennen.  Zulk  een  hart  moet  altijd  een  plaatsje  voor  een 
wensch  of  verlangen  overig  houden.  Wanneer  gij  nu  echter 
Bloempje  reeds  in  alles  zoo  gewent  als  of  zij  eene  geboren 
prinses  ware^  dan  zeg  ik  u  kort  en  bondig:  gij  handelt  op 
die  wijze  niet  goed,  Jacob  Levi." 

„Jacob  Levi  is  in  staat ,  voor  zijn  kind  meer  dan  andere 
lieden  te  doen ,"  hernam  hij ,  terwgl  hg  het  voorhoofd 
fronsde.  „Waarom  heb  ik  niet  meer  dan  dat  eene  kind  F. ••• 
Ik  behoef  niet  te  sparen." 

„G-ij  overdryfb.,.."  zeide  Esther  op  ernstigen  toon,  „en 
bederft  het  kind." 

„Zottin"  aldus  viel  Jacob  Levi  haar  lagchende  in  de 
rede,  „geloof  toch  niet,  dat  ik  op  mijnenden  dag  den  ver- 
teerder  en  doorbrenger  spelen  zal.  Dat  is  toch  verre  van 
my....    Hoe  oud  is  ons  Bloempje?" 

„Zeventien   jaren!"    hernam   Esther    eenigzins    onthutst. 

„Zeventien  jaren!"  riep  Jacob  schertsend  en  met  toene- 
mende vrolijkheid  uit  „en  dan  nog  geen  uitzet!  Indien  gij 
daaraan  niet  denkt,  dan  is  het  mijn  pligt. 
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Esther  wilde  dajb  in  lange  nog  niet  zi^u  ge))^^re^,  ^  w^§ 
l?ljeek  geworden  en  kon  geen  woord  uiten, 

Geen  moeder  boort  zonder  schrik,  dat  een  beglissend 
voord  over  haar  kind  wordt  gesproken ,  alvorens  zg  zelve  een 
besluit  deswege  gei^omen  heeft.  Op  den  eersten  oogenblik 
is  he^  haar  schier  grievend,  dat  eene  andere  hand  dan  de 
hare  ha9.r  dochter  in  de  toekomst  zal  leiden ,  terwgl  zg  zelfs 
den  echtgenoot  die  haar  ter  zijde  staat,  te  ruw  acht  en 
te  weinig  fijn  gevoel  toekent ,  om ,  zij  het  dan  ook  slechts  in 
zekere  mate,  vast  te  stellen  en  te  bepalen  wat  hem  voor 
het  ^eluk  van  het  kind  raadzaam  voorkomt.  Dit  was  ook  de 
gewaarwording  die  ;5ich  van  Esther  meester  maakte  en  daarom 
schrikte  zij  als  het  ware.  Na  eene  poos  herstelde  zij  zich 
echter  en  zeide  bgna  onverstaanbaar : 

„Denkt  gij  daaraan  reeds?" 

„Beeds  ?"  vroeg  hij  lagchend  en  met  een  veelbeteekenenden 
blik  liet  hy  daarop  onmiddellijk  volgen :  „Esther  ik  heb  haar 
bereids." 

„Aan  wien?"  vroeg  zij  geheel  buiten  haar  zelve. 

„Iemand  op  wien  ik  reeds  lang  mijne  oogen  gevestigd  had ," 
zeide  hij  en  zijne  stem  kreeg  schier  een  trillenden  klank, 
,,Iemand  dien  ik  als  mijn  kind  beschouwen  zal  en  die  zulke 
hoedsinigheden  bezit,  alsof  God  hem  voor  mijn  Bloempje 
heeft  doen  geboren  worden.  Want  hij  is  zelf  een  vroom 
kind ,  eert  vader  en  moeder ,  en  zal  er  voor  waken  dat  ons 
kind  vroom  en....  goed  blgft....  en  ook  ons  eert  en  niet....  ver- 
geet, wanneer  wij  er  eens  niet  meer  wezen  zullen..,." 

Die  woorden  hadden  in  zoo  verre  eene  gunstige  werking 
op  het  gemoed  van  Esther ,  dat  zij ,  gerustgesteld  en  bijkans 
schertsend  kon  vragen; 

„Wie  zal  dat  zijn?   Laat  mij  niet  zoo  lang  in  spanning.'* 

„Gg  kent  hem  zoo  goed  als  ik "  zeide  Jacob  Levi  lang- 
zaam.    „Het  is  de  zoon  van  mijn  broeder....'* 

jjMeijer  met  de  vier  handen !"  zeide  Esther ,  ja  zij  riep 
dat  veeleer  luide  uit  met  eene  hevigheid ,  welke  die  vrouw  in 
den  regel  niet  eigen  was ;  zij  stond  op ,  en  zonk  daarna 
krachteloos  op  haren  stoel  neder. 

Het  viel  Jacob  Levi  moegelijk  op  dat  oogenblik  zijn  toorn 
te  bedwingen.  De  aders  van  zgn  voorhoofd  duidden  gramschap 
aa^ ,  zij  waren  vreeselijk  g^^woUen  ;  en  ^h  bedwong  hij,  zich 
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„Dal;  toch  alto  vrouwen  op  dit  punt  met  elkander  over^ 
eenkomen,"  zeide  hij.  „Gij  zegt  dat  h\j  vier  handen  heeft, 
ik  zie  hem  er  slechts  twee  hebben,  en  daarmee  arbeidt  hg 
noest  en  duchtig  zoo  als  niemand  in  de  straat  het  hem  na* 
doet.  Ik  weet  reeds,  wat  gij  met  de  vier  handen  van  Meger 
bedoelt  —  vrouwenpraat  en  zotgeklap.  M^'n  neef  Me^er  is 
niet  iemand  van  de  tegenwoordige  ligtzinnige  wereld  en  daar« 
Yoor  zy  God  geloofd  en  gedankt.  Had  ik  maar  vroeger  aan 
hem  gedacht.  Ik  wil  hem  volstrekt  niet  anders  dan  met 
zijoe  vier  handen!" 

Esther  zweeg.  Zy  kende  thans  de  gedachten  van  haar 
man  in  haar  onderling  verband.  Zij  behoorde  echter  niet 
tot  die  vrouwen  die  haar  vermeend  goed  regt  dadelyk  op 
het  spel  zetten,  met  het  vooruitzigt  op  dadelijke  winst  of 
Terlies.  Voorshands  verborg  zg  het  plan  van  haar  man  in 
haar  hart  en  drukte  er  het  zegel  des  geheims  op.  Mafur 
dat  hart  hoorde  zij  ieder  uur  van  den  dag  kloppen  —  en  waj> 
neer  z^  Bloempje  zag,  dan  kon  z^  eene  onuitsprekelyke  treu- 
righeid niet  van  zich  afweren.  Eerst  later  zullen  w^*  zient 
dat  Esther's  afkeer  geenszins  ongegrond  en  haar  de  oorzaak 
daarvan  volkomen  bewust  was.  Esther  wist  namelyk,  dat 
haar  dochter  op  de  eenvoudige  vraag:  Bloempje  wilt  ge  uw 
neef  Meyer  tot  echtgenoot  hebben  ?.•••  met  een  luid  gelach 
zou  antwoorden,  want  Bloempje  lachte  steeds,  wanneer  zjj 
maar  dacht  aan  haar  neef  —  en  zonderling ,  Esther  stemde 
op  dat  punt  met  haar  dochter  volkomen  overeen. 

De  neef  van  Jacob  Levi  had  werkelijk  het  ongeluk  met 
twee  overvloedige  handen ,  behalve  die  welke  de  natuur  hem 
schonk,  uitgerust  te  z^n.  Yan  den  lof,  waarmede  zijn  oom 
over  hem  sprak,  was  geen  letter  overdreven.  Er  was  geen 
tweede  in  de  buurt  die  hem  in  deugd  en  braafheid  even* 
aarde ,  maar  desniettegenstaande  was  het  eene  bepaalde  daad- 
zaak, die  b^  ieder  vaststond:  Meyer  was  met  vier  handen 
geboren. 

Natuurlijk  moet  dit  in  overdragtelijken  zin  begrepen  wor- 
den; het  was  eene  grap  —  een  snedig  gezegde.  Maar  dit 
hield  de  lieden ,  namelyk  in  de  buurt,  die  met  scherpen  blik 
op  iedere  afwijking  loerden,  ten  einde  daarvan  gebruik  te 
Diaken  niet  terug,  om  wat  slechts  eene  grap  was,  voor  goede 
munt  te  doen  doorgaan ,  en    Me^er    bezat  niet    eens   zulk 
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eene  afw^king.  By  bem  was  alles  klein,  z^dat  bij  niet  eens 
onder  de  nationale  militie  kon  opgenomen  worden,  nogtans 
hadden  zgne  armen  eene  lengte,  welke  alle  beschrijving  te 
boven  ging.  Zg  waren  zoo  wanstaltig  lang ,  dat  zg  bijna 
tot  den  grond  reikten;  daarbij  bad  Meijer  de  gewoonte,  na- 
melgk  wanneer  hij  in  ijver  of  toom  geraakte  om  zoo  hevig 
met  zgne  handen  te  werken ,  en  zo  met  zooveel  vaardigheid 
te  gebruiken ,  dat  het  in  zulke  oogenblikken  waarlijk  den 
schijn  had  alsof  bij  er  vier  bezat.  Dit  was  ook  alles  wat  ten 
nadeele  van  Meger  kon  gezegd  worden.  Tot  zijn  ongeluk 
was  echter  dit  nadeel ,  indien  wij  het  zoo  noemen  mogen , 
te  gelijk  belagchelgk,  en  op  zulke  punten  zijn  de  menschen 
zoo  als  men  weet,  zeer  onverbiddelijk. 

En  zonderling  is  het  voorzeker ,  dat  de  kwinkslag ,  waarvan 
thans  de  rede  is,  niet  van  de  buurt  herkomstig.  maar  van 
de  vinding  eens  vreemden  was.  Het  was  namelijk  Jacques , 
boekhouder  in  eene  fabriek ,  die  dat  gezegde  oprakelde.  Vroe- 
ger had  het  in  de  lucht  gezweefd ,  maar  eerst  Jacques  de 
T)oekhouder  had  het  daaruit  doen  nederdalen  en  er  naam, 
leven  en  bezieling  aan  gegeven. 

Jacques  was  een  Hongaar  -*-  en  de  afgod  van  al  de  meisjes 
der  buurt.     Hij  had  een  schoon  hoofd   met   zwarte   lokken, 
sprekende  donkere   oogen    en    glinsterend  witte    tanden  en 
daarbig  fier  vooruitstekende  roode  lippen,  die  door  een  schoonen, 
op  Hongaarsche  wijze  omgekrulden  snorrebaard  ,  werden  over- 
schaduwd. Voor  hem  moesten  alle  jongelieden  verre  op  den 
achtergrond  wijken.  "Waar  hij  was,  waar  hg  verscheen,  daar 
was   hij    als    een  adelaar  te  midden  van  allerhande  gewone 
vogels.   "Waar  hij  verscheen,  daar  kwam  het  scherp  contrast 
uit  tysschen  den  somberen ,  droomerigen  Bohemer  en  den  le- 
vendigen,  door  hartstogt  bewogene  en  als  't  ware  door  warmer 
zon  doortintelden  Hongaar,  en  ligt  is  het  te  begrgpen,  wie 
de  zege  behaalde.   Het  was  voornamelijk  op  zaturdag-midda- 
gen  en  bijzonder  in  den  zomer  en  lente,  dat  Jacques  Stem 
in  zgn  vollen  glans  uitblonk.  Dan  gingen  de  „groote  meisjes" 
der  straat,   door   hare    broeders   begeleid,    de  bruiden  met 
hare    bruidegoms    naar   den  berg  in  de  nabijheid,   zoo  als 
men  eene  kleine  verhevenheid  met  een  perenboom  beplant, 
vlak  achter  de  huizen,   noemde.  —  Van  daar  had  men  een 
alleraanlokkelijkst  uitzigt ;  rondom  heerschte  vrede  en  stilte , 
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beneden  in  de  woningen  sabbath-rust.  Het  gelach  en  gepraat 
der  meisjes  kon  beneden  goed  gehoord  wotden ,  ja  een  scherp 
oog  kon  zelfs  van  daar  enkele  harer,  zoo  als  zij  daar  onder 
den  zwaren  perenboom  in  het  weeke  gras  uitgestrekt  zaten, 
goed  onderscheiden.  Soms  was  dit  gelach  zoo  luid ,  dat  vele 
lieden,  voornamelijk  de  moeders  die  buiten  voor  hare  huizen 
zaten ,  de  vreugde  op  het  gezigt  te  lezen  stond  en  menigeen 
zeide:  „zeker  is  de  Hongaar  van  het  gezelschap!"  En  dit 
was  zoo;  want  zoo  hij  ontbrak,  dan  was  het  daarboven  op 
den  berg  heel  stil  en  vervelend.  Jacques  bediende  zich  meestal 
van  de  krijgslist  om  eerst  te  verschijnen  wanneer  al  de  meis- 
jes bijeen  waren.  Dan  helderden  de  oogen  op,  vele  blosjes 
kwamen  op  lieve  wangen,  maar  krampachtig  balde  zich  dan 
ook  menige  mannelijke  vuist !  Zonder  nog  eene  sjllabe  gespro* 
ken  te  hebben ,  was  de  stemming  van  het  gezelschap  dra  ge- 
heel anders.  En  Jacques  was  alt^d  oorspronkelijk ,  wist  ali^'d 
wat  nieuws  te  vertellen ;  zgne  conversatie  was  eene  onuit- 
puttelijke bron,  altijd  gaf  zij  helder  water.  Nu  eens  leerde 
hij  de  meisjes  een  nieuwen  dans ,  dan  weder  een  nieuw  spel , 
waarbg  hg  zich  in  het  pand  verbeuren  vooral  zeer  knap  toonde. 
Wederom  een  anderen  keer  verhaalde  hij  wat  uit  zijn  vader- 
land. Soms  bragt  hij  een  stok  mede  die ,  even  als  eene  fluit, 
van  blaasgaten  voorzien  was  en  dien  hij  „Esakan"  noemde. 
Hij  blies  daar  dan  op,  ofschoon  hem  dit  eigenlijk  op  sab* 
bath  niet  veroorloofd  was,  de  schoopste  Hongaarsche  liede- 
ren. Deze  roerende  melodiën  persten  menig  meisje  tranen 
ttit  de  oogèn ,  maar  wanneer  Jacques  dit  bemerkte,  hield  hy 
spoedig  op  en  kwam  dan  dadelijk  met  een  of  anderen  kwink- 
slag voor  den  dag ,  waardoor  allen  weder  hartel]yk  aan  het 
lagcben  geraakten.  Op  een  dier  sabbath-middagen  schikte 
Jacques  een  dans,  dien  hij  met  de  meisjes  en  de  andere  jonge 
mannen  reeds  dikwijls  geprobeerd  had.  Bloempje  behoorde 
sedert  korten  tijd  ook  onder '  de  „groote  meisjes"  en  was  ook 
mede  tegenwoordig;  z^*  had  een  nieuw  kleed  aan  door  haar 
vader  medegebragt  en  in  haar  zwart  haar  een  vuurrooden  strik, 
waardoor  haar  schoonheid  op  nog  treffender  wyze  dan  ge- 
woonlijk uitkwam.  De  paren  hadden  zich  reeds  geschikt, 
Bloempje  was  door  haar  neef  Meijer  ten  dans  genoodigd, 
hetgeen  zij  aannam.  Jacques  had  geene  dame  gekozen,  daar 
hg  zich  met  de  geheele  regeling  belastte  en  te  gelijk ,  bij  ge- 
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mis  van  orbesf;,  de  dans-muziek  al  zingende  uitvoerde.  Maar 
daar  vestigde  zich  z^n  blik  op  Bloempje  en  ^aar  danser  Meijer^ 
die  met  zgne  lange  handen  uit  louter  vreugde  en  vermaak , 
als  met  de  wieken  van  een  windmolen,  om  zich  heen  sloeg. 

„Hoe?''  riep  Jacques,  terwijl  bij  zijn  arm  in  dien  van  het 
meisje  legde ,  met  een  lach  om  den  mond,  „hoe  kan  ik  toe- 
staan ,  dat  de  sdioonste  bloem  der  buurt  met  een  vierhandig 
mensch  danst?" 

Het  gansche  gezelschap  brak  in  een  schaterend  gelach  uit. 

„Me^er  met  de  vier  handen!"  klonk  het  van  alle  kanten. 

„Hoe  bedoelt  gg  dat,  Jacques?"  vroeg  Me^'er  van  hoofd 
tot  voeten  sidderende. 

„Hoe  ik  dat  meen?"  riep  de  trotsche  Jacques,  „dat  zal  ik 
u  spoedig  zeggen.  Meet  t'huis  eens  met  den  elstok  uwe 
beide  handen  en  gij  zult  bevinden ,  dat  daaruit  zeer  goed  nog 
eens  zoo  veel  te  maken  is." 

„Jacques  heefb  gelijk!  Jacques  heeft  gelyk!"  zoo  klonk  het 
van  alle  kanten  onder  een  daverend  gelach. 

„Bloempje  wilt  gij  met  mij  niet  dansen?"  vroeg  Meijer 
z^ne  nicht,  en  zag  haar  met  zijne  kleine  oogen  byna  smee- 
kend aan. 

.  4,Ik  heb  het  n  reeds  gezegd,  dat  ü]  met  u  niet  dansen 
mag !"  riep  Jacques  en  hield  den  arm  van  het  meisje  stevig 
vast. 

„Wilt  gij  met  mij  niet  dansen  Bloempje?"  herhaalde  Meger 
op  meer  dringenden  toon.  In  z^'ne  stem  lag  iets  dat  een 
minder  ligtzinnig  meisje  zou  hebben  doen  ontdekken,  dat 
het  h^n  niet  alleen  om  de  gunst  van  met  haar  te  dansen 
was  te  doen. 

'  „Bij  het  dansen  heeft  men  slechts  twee  handen  noodig ," 
fluisterde  Jacques  het  meisje  in  het  oor. 

Zij  lachte  daarop  zoo  luide  en  hevig  dat  haar  de  roode 
strik  uit  het  haar  viel.  Nu  bukte  zich  Jacques  spoedig  eer 
een  ander  hem  daarin  kon  voorkomen  en  hij  maakte  den 
strik  met  eene  geoefendl^id  vast ,  welke  zekere  ervarenheid 
in  dergelijke  zaken  verried.  Waarom  sidderde  Bloempje  zoo 
hevig  gedurende  dit  eenvoudig  dienstbetoon ,  waarom  kleurde 
«g  tot  aan  haar  blank  voorhoofd  ?  Onze  Me^er  gevoelde 
zich  echter  op  dit  oogenblik  aangedreven  om  Bloempje  met 
al   de  kracht,  die  in  hem    was,   van  Jacques  zijde  weg  te 


rakkien.  Db  altijd  ^oo  z^htzinnige  Meijer'  Vdë  tMds  éëla' 
lee^^  gelijk.  Hij"  strekte  zijne  beide  handen  naai?  BHoem^jte  tdt.- 
„Om  G'odswiir'  riep  Jacques  liiet  komiöcïien  i^hrik,  tét^ 
^1  b^'  Bloeöifje  eenigé  schreden  aehtei*waarts  tïok ,  „Méü 
wij  ons  verwijderen  vódi*  dat  het  te  ïaat  is  en  hg  onó  smooiüj 
want  hij  igf  even  ds  eene  spin ,  wanneer  die  éfene  Vlieg'  Wft 
verzwelgen." 

Toen  lachte  Bloempje  nog  heviger*  dan  vroègëi*,  étf  êói' 
zy  zich  r^egt  bezinnen  kóii,  wat  zij  Meijer'  zou  zeggen,  hM 
Jaeques  de  dans-melodie  reeds  b^egonöen,  en  dé  pafeü  zfcfr 
in  beweging  gesteld  en  rotid  om  deit  oaden  perenbtttrïtt 
heerschte  nu  het  meest  Vroïgfc  én  luidruchtig  gewoel  én* 
gejoel. 

Had*  Meijer  met  de  tier  ha.nden  ei^  een  Voorgevoel  vaït, 
dat  op  dit  oogenblifc  de  grond  gelegd  Werd  vöor^  de  vëf* 
woesting  van  zijn  levensgeluk  en  iö  de  gevolgen  ook  Voor'  dafé 
vm  een  aader?  Een  onuttspï^ekelijk  lefedgevoel  maakte  zici 
van  den  armen  jongeïing  meester,  toen  hij  daar  tegeti  déll 
perenboom  geleund  moest  toezieiï  hoe  zijilö'  nicht  fitoetupjè* 
in  de  armen  van  den  gelukkigen  Jacqués  over  het  wéeké' 
gras  huppelde. 

Toen  Bloempje   na  deze   zaturdagsche  bijeenkomst  htiiö-' 
waarts  was  gekeerd ,  gloeideü  hare  wangfen  nog  van  opgewekt^ 
heid,  zoodat  Esther,   aan  hare  overledene  zoons  denkende, 
verschrikt  uitriep  ! 
„Bloempje  hoe  ziet  ^j-  er  zoo'  uit?    Q^*  gloeit. 
Bloempje  wierp  een  vlugtigeü  blik  in  den  spiegel  en  riep 
vrolgk  uit : 

„Jaeques  heeft  ons  zoo  goed  gea/touseerd,  moèdei*.  'W'^ 
hebben  gedanst ,  en  dan  hebben  wij  ovei^  otizeü  Megei'  zó& 
moeten  lagtïhen.  Jaeques  heeft  gfeisëgd,  da.t  Meijer  vier  han- 
den heeft,  en  dat  heeft  mij  bijzonder  bev'a/tlen,  ómdtó 
Jaeques  gelijk  heeft.  Zie  onze  neef  Meijer  nittar  eens  da^,- 
moeder,  en  dadelijk  zult  ge  ontdekken  dat  hij  viei^  haiidöli 
heeft !" 

Toen  kende  Esther  nog  niet  de  hoop,  welke  Jacob  Lévf  óp' 
z^n  neef  Meijer  vestigde,  Denzelfdbn'  nacht  had  Bloeiüpje 
een  zeer  zonderlingen  droom.  Lang  dutu^'e  het  eer  zij  koït 
iïöhimeren;  toen  de  slaap  haia;r'  ecBter  eindelijk  overviel, 
was  het  haar  nog  alt^d  of  zij  mef  Jateques  onder  den  peren- 
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boom  op  den  berg  danste.    Ligt  als  eene  veder  huppelde  zij 
heen  en  weer  en  Jaeques  zong  eene  aJlerhartroerendste  dans- 
melodie ,  nogtans  moest  zy  dikwyls  over  zgne  schouders  ach* 
terwaarts  zien,  want  leunende  by  den  stam  van  den  ouden 
boom    stond  Me^'er^   die  z^ne   lange  armen  naar  haar  uit- 
strekte   en  die  armen  werden  gaandeweg  al  langer  en  lan- 
ger.   Jaeques  echter  trok  haar  meer  en  meer  voort,  de  dans 
strekte  zich  tot  eene  onafzienbare  verte  uit*     Jaeques  zong 
hoe  langer  hoe  schoener  en  hartroerender ...  tot   dat  beide 
eindelgk  geheel  alleen  waren...     Met  een  flaauwen  gil  ont- 
waakte z^.    Meer  zulke  sabbath-middagen  waren  heengevlo- 
den,   de  een  al  heugelijker  dan  de  ander,  maar  Meijer  was 
daarbij  niet  meer  tegenwoordig.  "Wanneer  de  vrolijke  meisjes- 
schaar,  met  Bloempje  in  haar  midden ,  zich  op  den  berg  be- 
gaf, stond  hij  achter  de  vensters  van  zijne  ouderlijke  woning, 
de  lange  armen  op  den  rug   gekruist,    opdat  niemand    hem 
zou  zien.    Dit  was  op  den  tyd,  dat  Bloempje  b^'na  iederen 
sabbath  met  een  nieuw  tooisel  voor  den  dag  kwam ,  dat  haar 
vader  van  zijne  reizen  meêbragt.  Hoe  schoon  stond  dit  meisje 
het  eenvoudigste  lintje ,  maar  hoe  vlegend  ook  waren  de  woor- 
den, die  Jaeques  haar  gedurende  den  dans  in  het  oor  fluis- 
terde.    Thans  wist  Jaeques  het  zoo  in  te  rigten ,  dat  er  eiken 
sabbath  onder  de  groene  boomen  van  den  berg  gedanst  werd; 
onder    voorwendsel ,     dat    Bloempje   voor    het    op   handen 
z^nde  bal,  dat  de  jonge  lui  gewoonl^k  op  den  laatsten  dag 
van  het  loofhuttenfeest  geven,  nog  niet  genoeg  in  het  dan- 
sen was  geoefend,  wilde  h^  niet  toelaten,   dat  zij  door  een 
ander  werd  geëngageerd.  Daarbij  spreidde  hij  telkens  nieuwe 
talenten  ten  toon.  Zyne  tegenwoordigheid  werkte  zoo  krachtig, 
dat  alles  voor  hem  moest  wgk'en.  Gedurende  de  pauze,  welke 
hg  slechts  zelden  deed  plaats    hebben,    want   meestal    werd 
b^na  onophoudelijk  gedanst,  verhaalde  Jaeques  met  wegsle- 
pende welsprekendheid ,  hoe  geheel  anders  het  leven  in  zgn 
vaderland    dan   in    het   sombere    Bohemen    is.    Daar    zijn 
de  menschen  van  een  geheel  anderen  aard  dan  hier ,  in  ver- 
geiyking  met  de  Boheemsche  joden  z^'n  zij  edellieden.'  Daar 
is  men  niet  verpligt  slechts  bij  geringe  sommetjes  te  sparen. 
G-enoegelijk  en  vrolijk  rolt  het  leven   daarhenen,  alles  heeft 
j  men  volop,   en  de  wijn,  dien  men  in  Bohemen  den  zieke 

M  slechts   met  lepeltjes  kan  toedienen,  stroomt  daar  biy  groote 
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hoeveelheden.    Zijn  eigen  vader  heefb  acht  paarden  op  stal , 
want  het  bezit  van  een  kleiner  aantal  is  in  Hongarije  eene 
schande.   Hij  zelf  heeft  zijne  jeugd  meer  op  den  rug  van  een 
ros,  dan  in  de  studeerkamer  doorgebragt.    Achter  zijn  huis 
z^n  vele   mijlen  puszta,  waar   h^'  dikw^ls  slechts  door  z^n 
knecht  Janos  begeleid,  uren  lang  op  een  ongezadeld  paard, 
zonder  bepaald   doel  of  voornemen  voortreed.     O!  dat  was 
een  heerlijk  leven!    In  Hongarije...  daar  ziet  men  eerst,  hoe 
grenzeloos  en  wijd    de  wereld  is.     Geheel  anders  is  het  in 
Bohemen  •«.  en  zoo  ook  wat  de  menschen  betreft!    Mannen 
en  vrouwen  komen  in  dat  opzigt  met  elkander  aldaar  over- 
een,  het    ontbreekt   hun    aan  ijver  en   ondernemingsgeest. 
Niets  anders  treft  men  bg  hen  aan,  dan  koele  berekening 
en  liefdelooze  eigenbaat. 

Wanneer  Jacques  zulke  tafereelen  van  z^n  vaderland  op- 
hing, dan  was  er  menigeen  die  daarover  by  zich  zelven  on- 
geloovig  lachte,  doch  niemand  had  moed  genoeg,  hem  met 
afdoende  redenen  teregt  te  wijzen.     Op  Bloempje's  gemoed 
hadden  zgne   woorden   echter   een    buitengewonen   invloedi 
Dat   wilde,  dat  grenzelooze,  dat  phantastische  opende  voor 
haar  eene  geheel  nieuwe  wereld...   wat  haar  tot  dusverre  om- 
gaf, kwam  haar  bekrompen  en  beperkt  voor.  Zg  gevoelde  zich 
verrukt    en   vervoerd...    en   reeds  begon  de   droom ^    dien 
zg  eens  dien  sabbath-nacht  had,  eene  wezenlijkheid  te  wor- 
den. Zij  en  Jacques  waren  alléén ,  zij  danste  met  hem  alleen  • .  • 
Iteeds  vergat  Bloempje  zich  zoo  zeer ,  dat  zij  soms  de  hand 
op   de  schouders    van    Jacques    legde,  waarop  hij  dan,  op- 
springende om  een  nieuwen  dans  te  beginnen,  een  gloeijenden 
kus  drukte. 

Met  reuzenschreden  ging  Bloempje's  liefde  eene  beslissing 
te  gemoet.... 

Wij  verhaalden  reeds  vroeger,  dat  Meijer  met  de  vier  han- 
den niet  meer  deelnam  aan  die  zaturdagmiddag  bijeenkom- 
sten. Dit  is  slechts  ten  halve  waar.  Wel  ging  hij  niet  meer 
op  den  berg,  maar  tegen  den  avond,  wanneer  hij  wist,  dat 
het  gezelschap  zich  gereed  maakte  om  huiswaarts  te  keeren , 
dan  sloop  hij ,  ongezien  langs  een  omweg ,  in  Bloempje's  na- 
b^heid  —  om  ten  minste  toch  maar  haar  kleed  van  verre 
te  mogen  zien  fladderen. 
Eens    was    hij    te  laat  gekomen,  de  meisjes  en  jongens 
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waren  jiiist  de  hoogte  afgeklommeu ,  en  hï}  kon  alechts  htm 
lagehen  en  praten  hooren.  Maar  ginds  onder  den  schaduw* 
rijken  perenboom ,  waar  Jacques  hem  zoo  zwaar  beleedigd  hoA^ 
stond  daar  niet  iemand?  glinsterde  daar  niet  iets  gel^  een 
veelkleurig  kleed?  Meijer  zag  oplettend  naar  die  plaats  ,  z^ne 
oogen  konden  in  dit  oogenblik  zeer  scherp  zien..^.  Niet 
slechts  één  persoon  stond  onder  den  boom,  het  waren  er 
twee..r.  Bloempje  was  de  eene  en  Jacques  de  andere^  Z9 
lagen  in  elkanders  armen ,  en  Bloempje's  hoofd  rustte  op  de 
schouders  van  den  schoenen  Jacques,  en  de  wind bragt hun 
zacht  gefluister  tot  het  oor  van  hem  die  luisterde. 

Meer  zag  Meijer  niet.     Terw^l  hij  met  zijne  lange  handen 
wild  om  zich  heen  sloeg,  rende  hij  spoorslags  de  hoogte  af, 
in  de  straat.    Buiten  adem  bleef  hij  yoor  het  huis  van  Jaco>b 
Levi  staan.    Zoude  hij  gasui  verraden  wat  hg  daar  even  ge- 
zien had?     Een  wilde,  nooit  gekende  smart,  een hartstogt^. 
die  zijne  zachte  ziel  tot  nu  toe  vreemd  geweest  was ,  woedde 
in  zijn  gemoed.    Wie  hem  in  dit  oogenblik  in  het  verwron- 
gen gelaat  had  kunnen  zien ,  had  moeten  zeggen :     „Dat  is 
Me^'er  niet,   die  is  wel  meer  dan  tien  jaar  jonger."     Maar 
het  ging  voorbij....    Slechts  Q-od  wist  wat  in  dit  gefolterde 
hart    omging,    toen    Meijer  voor  den  drempel  van  hef  hms 
stond,  waaruit  hem  eens  de  zaligheid  eener  verbindtenis  der 
liefde  tegengelagchen  had.   Binnen  's  monds  zeide  hij: 
„Zij  zullen  het  niet  weten!  Het  is  te  laat!" 
Zoo   was  de  zomer  voorbijgegaan  en  de  hooge  feestdagen 
naderden  reeds ,  die  toen  in  het  begin  van  den  herfst  vielen. 
Den  avond   yóór  het  nieuwjaarfeest,  toen  de  godsdienstoe- 
fening  geëindigd   was,   kwamen    als   naar  gewoonte  eenige 
Uoedverwanten   bij    Jacob   Levi,  als  het  erkende  hoofd  der 
familie ,  om  hem  en  Esther ,  een  goed  en  gezegend  jaar  te 
wenschen.     Ook  Me^'er  en  zijne  ouders  waren  déér.     Toen 
trok   Jacob  Levi  met  een  welwillend  lachje,  zoo  als  sedert 
den  dood  van  zijne  zoons  slechts  zelden  om  zijne  lippen  speelde, 
Meijer  wat  ter  zijde. 

„Meyer-lief ,"  zeide  hij ,  „ik  hoop  dat  God  dit  jaar  geluk- 
kig zal  doen  zijn,  zoowel  voor  u,  als  voor  mij.  En  als  gg 
m^  het  toekomende  jaar  weer  komt  wenschen,  zult  gy  my 
niet  meer  oom  noemen." 

„Oom  om   Gods  wil...."  riep  Meijer  verschrikt. 
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Maar  Jacob  Levi  viel  hem  snel  in  de  rede ,  terwijl  Mj  hem 
de  hand  op  den  mond  legde. 

„Gt-g  hebt  tijd  te  verschrikken  /'  zeide  hij  lagohend ,  ^^als  de 
tyd  dadrjis.  Ik  geloof  toch  dat  zij  èr  zoo  verschrikkelijk  niet 
uitsiet.    Nu,  zie  haar  eens  goed  aan!" 

Hg  wees  met  den  vinger  naar  Bloempje,  die,  door  het 
kaarsKcht  beschenen,  in  den  vollen  glans  harer  schoonheid 
tegenover  hem  zat.     Wie  wist  dat  beter  dan  Meijer  zelf? 

Tien  dagen  later  had  er  eene  gebeurtenis  plaats ,  juisb 
geschikt ,  om  over  de  beschikkingen  van  een  donker  lot  licht 
te  verspreiden. 

Op  Verzoendag,  ongeveer  tegen  twee  ure  des  middags, 
toen  de  menschen  zich  in  aandachtig  gebed  in  de  synagoge 
bevonden,  klonk  plotseling  van  het  raadshuis  de  alarmklok. 
In  4en  eersten  schrik  rende  ieder  uit  de  kerk,  de  mannen 
ilL  liunne  doodshemden,  de  vrouwen  bleek  van  schrik  en 
vasten:  daartusschen  de  kinderen,  die  in  dit  oogenblik 
onopgemerkt ,  weenend  naar  hunne  ouders  zochten.  Er  waa 
brand  in  de  fabriek,  een  digte  rook  was  door  de  gansche 
straat  verspreid.  Als  de  fabriek  in  brand  was,  dan  was 
geen  enkel  huis  zeker.  Daar  liep  en  stroomde  ieder  naar 
toe.  Toen  men  op  de  plaats  van  den  brand  kwam,  zag 
men  met  innige  bl^dschap ,  dat  de  redding  reeds  nab^  "was. 
Jacques  stond  op  een  omvergeworpen  waterton ,  en  bestuurde 
met  krachtige  stem  het  blusschen,  dat  door  de  talryke 
fabrieksknechten  stipt  en  gehoorzaam  werd  uitgevoerd.  In 
het  midden  hield  hij  op ,  toen  hg  die  vele  mannen  in  hunne 
doodshemden  voor  zich  zag,  en  riep  van  zijn  verheven  stancL- 
punt  vrolgk  naar  beneden: 

„Niet  waar,  menschen,  zoo  iets  wordt  op  den  heiligen 
Jom  Kipoer  toegestaan,  daartegen  kan  de  Talmud  niets 
inbrengen.'^ 

Jacob  Levi  die  naast  hem  stond,  zag  droefgeestig  naar 
Jacques  op »  want  deze  woorden  verdroten  hem  op  den  hei*- 
ligsten  dag  van  het  jaar ,  hoewel  Jacques  eene  gepaste  vraag 
had  gedaan.  Toen  bemerkte  hij  ,  dat  de  frissche,  glimmende 
lippen  van  den  Hongaar  een  geheim  verrieden. . . .  Jacques 
moest  kort  te  voren,  daarop  zou  Jacob  Levi  een  eed 
hebben  willen  afleggen,  gegeten  hebben!  Op  het  heilige 
verzoeningsfeest!    Op   den  geduchten  dag  des  oordeels  van 
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den  almagtigen  Ood!  Jacob  Levi  voelde,  hoe  hem  de  gram- 
schap naar  het  hoofd  steeg ,  maar  hg  verkropte  die.  Het  was 
nu  het  oogenblik  niet,  om  zgne  opgewondenheid  lucht  te 
geven. 

Spoedig  was  de  brand  gebluscht,  en  de  menschen  keer- 
den, daar  intusschen  de  donker  gevallen  was,  naar  de  syna- 
goge terug  om  het  slotgebed  te  verrigten. 

Bij  het  avondmaal  werd  het  toch  duidelyk ,  dat  Jacob  Levi 
den  Hongaar  niet  vergeten  had.  Naauwelgks  had  hg  iets 
gebruikt,  of  hij  schoof  zijn  vol  bord  ver  van  zich  af. 

„Het  is  mij,  alsof  ik  vergif  eet,"  zeide  hij  grommigbij  zich 
zei  ven,  „ik  kan  geene  bete  meer  nuttigen.'* 

Estber  vraagde  verwonderd  en  bezorgd  tevens  naar  de  oor- 
zaak van  deze  woorden. 

„Tk  erger  mg  alleen ,  dat  er  zulke  slechte  menschen  bestaan , 
die  het  niet  eens  van  hun  bedorven  hart  kunnen  verkrijgen , 
den  heiligen  Jom  Kipoer  in  acht  te  nemen.  Kan  zulk  een 
kwajongen  zgne  gulzige  maag  niet  éénmaal  in  een  jaar  be- 
dwingen ?" 

Natuurlijk  vraagde  Esther  wien  hij  daarmede  bedoelde. 

„Den  boekhouder  meen  ik,"  riep  hij  kwaad  uit,  „die  in 
de  fabriek  is  en  zich  Jacques  laat  noemen.  Is  hg  een  kind 
van  joodsche  ouders?  Is  hij  niet  van  eene  joodsche  moeder 
geboren?  Maar  ik  heb  het  duidelgk  met  mijne  oogen  ge- 
zien, die  boosdoener  heeft  gegeten,  heeft  zich  verzadigd  en 
gedronken,  dat  zijn  lippen  nog  van  het  vet  glommen." 

Esther  waagde  het  in  het  midden  te  brengen ,  dat  men  de 
menschen  niet  alleen  naar  den  schijn  moet  beoordeelen. 

„Verdedig  hem  maar ,"  riep  Jacob  Levi  luid.  „Een  gevoel 
van  verbittering  maakte  zich  van  mij  meester  ten  aanzien 
van  den  vreemdeling ,  die  het  diurfde  wagen ,  zulk  een  slecht 
voorbeeld  aan  onze  gemeente  te  geven.  Wat  iedereen  heilig 
is  ,  moest  dunkt  mij ,  dien  enkelen  ook  heilig  zijn !  En  dan 
Esther  ,**  ging  hij  met  toenemende  drift  voort ,  „denk  ik  nog 
aan  iets  anders.  Wien  Q-ods  gebod  niet  heilig  is,  kan  in 
het  gewone  leven  ook  niets  heilig  zijn.*' 

„Denkt  gij  dat  ik  als  ik  de  fabrikant  was ,  hem  voor  boek- 
houder zou  nemen  ?  En  toch !  wat  beteekenen  boek  en  kas 
bij  een  ander  veel  hooger  goed?  Gelooft  gij  niet  dat  er 
nog  goede  joodsche    ouders   zullen    zijn,  die   in   het   vaste 
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geloof  en  vertrouwen ,  dat  zij  een  regtschapen  schoonzoon 
nemen ,  hem  hun  kind ,  misschien  hun  eenig  kind  toever- 
trouwen? Zoo  moet  gij  de  zaak  opnemen  en  niet  anders 
Esther.  Aan  zulk  een  opgeofferd  kind  moet  gij  denken , 
als  gg  de  geheele  slechtheid  van  dien  mensch  wilt  begrijpen , 
en  tevens  ook  aan  de  kinderen,  waarover  hij  eens  vader 
z^n  zal.  Kunnen  en  zullen  zij  iets  van  Gods  gebod  weten? 
Zgn  naam  mag  in  mgn  huis  niet  meer  genoemd  worden." 

Een  gesmoorde  kreet  maakte  een  einde  aan  hun  gesprek. 

Bloempje  was  in  onmagt  gevallen.  Met  doodsbleeke  wan- 
gen en  gesloten  oogen ,  de  armen  slap  langs  het  Igf  han- 
gend, lag  zij  in  haren  stoel. 

Met   de  tegenwoordigheid  van    geest,   die    der   vrouwen 
eigen  is ,    liep   Esther  naar   hare    dochter.      Zij  besproeide 
haar  aangezigt  met  koud  water,  zoo  dat  Bloempje  na  eenigeïï^ 
tijd  de  oogen  weder  opende. 

„Om  Gods  wil,'*  riep  Jacob  Levi  in  vertwijfeling  uit.... 
,^al  zg  nu  ook  nog  ziek  worden?" 

„Bedaar  Jacob  Levi,"  zeide  Esther  kalm,  terwijl  zij  met 
hare  hand  over  het  iyskoude  voorhoofd  van  Bloempje  streek , 
„het  zal  met  Gods  hulp  niets  zijn,  het  komt  alleen  door 
het  vasten." 

Het  duurde  nog  eenigen  tgd ,  tot  Bloempje  haar  volle  be- 
wustzijn herkreeg.  Plotseling  stiet  zij  de  hand  van  hare 
moeder  ver  van  zich  af,  zoodat  Esther  eenige  schreden 
terug  trad.  Met  een  hartverscheurenden  zucht,  viel  zij 
van  haren  stoel  op  den  grond ,  stond  schiel^k  weer  op ,  en 
viel  voor  Jacob  Levi  op  de  knieën. 

„Vader,  vader  lief!"  kermde  zij  uit  het  diepst  harer  ziel, 
„verstoot  mij  niet." 

Jacob  Levi  boog  zich  vol  liefde  tot  zijn  kind  neer;  zijn 
hart  was  vol  droefheid;  reeds  meende  hg  de  vleugels  van 
den  engel  des  doods  boven  zijn  hoofd  te  hooren  ruischen, 
die  reeds  vijf  malen  gekomen  was,  om  de  bloesems  van  zijn 
huis  weg  te  maaijen.     Was  het  nog  niet  genoeg? 

Esther  was  zelve  ook  zeer  bewogen ,.  zij  hielp  Bloempje 
van  den  grond  opstaan  ,  en  sprak  haar  met  zachte  woor- 
den aan ;  ried  haar  naar  bed  te  gaan ,  om  hare  opge- 
wekte zenuwen  tot  bedaren  te  brengen.  Maar  terwijl 
Jacob  Levi ,    die    in   deze  ziekelijke  aandoening  slechts   de 
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Yoorbode  van  het  naderend  gevaar  zag,  ook  dezelfde  woor* 
den  sprak  y  schudde  Esther  bedenkelijk  het  hoofd.  Bloempje 
bragt  onder  zuchten  en  tranen  alleen  de  woorden  uit: 
„Vader,  lieve  vader,  verstoot  mij  niet!" 
Eindelijk  gelukte  het  aan  de  onvermoeide  pogingen  der 
beide  ouders ,  hun  kind  in  zooverre  tot  bedaren  te  brengen , 
dat  z^  zich  gewillig  door  hare  moeder  liet  oprigten ,  en  met 
haar  de  kamer  verliet. 

In  den  nacht  die  op  dit  voorval  volgde ,  viel  er  iets  ver- 
schrikkelijks in  het  huis  van  Jacob  Levi  voor !  Geen  levend 
wezen  had  er  een  voorgevoel  van,  en  kon  zelfs  duidelijk 
begrijpen,  welke  gebeurtenis  daar  plaats  greep. 

In  den  vroegen  morgen,  toen  de  kerkeknecht  ,als  naar 
gewoonte  door  de  straat  ging,  om  door  het  kloppen  van 
zignen  hamer  het  teeken  voor  het  morgengebed  te  geven , 
zag  hij  Jacob  Levi  reeds ,  die  gejaagd  voor  zjn  huis  op  en 
neder  liep.  Het  was  een  koude  dag  en  de  donkere  wolken 
dreven  door  de  lucht.  Nooit ,  zoo  vertelde  de  knecht ,  kon 
hij  zich  herinneren ,  dat  hem  een  menschelijk  wezen  meer 
verschrikt  had,    dan  Jacob  Levi  in  dezen    oogenblik.     Hij 

had  toch   reeds   vele    dooden   gezien maar   geen   had 

er  ooit  zoo  uitgezien.  Jacob  Levi  was  in  dien  eenen  nacht 
een  oud  man  geworden.  Op  de  vraag ,  waarom  hij  zoo 
vroeg  reeds  op  was ,  daar  hij  nog  een  half  uur  t^'d  had  vóór 
het  gebed,  had  Jacob  Levi  hem  met  zeldzamen  blik  aange- 
staard en  vervolgens  gezegd: 

„Kunt  gij  mij  niet  zeggen,  Wolf,  of  de  boekhouder  uit 
de  fabriek  reeds  op  is?"  Waarop  deze  antwoordde:  „dat 
hy  het  niet  wist  en  ook  niet  geloofde ,  want  Jacques  was 
niet  een  van  degenen ,  die  het  gebod  ter  harte  ne- 
men ,  dat  men  den  dag  na  Jom  Kipoer ,  gedachtig  aan  den 
boezen  geest,  vroeger  dan  anders  naar  de  synagoge  moest 
gaan." 

Toen  sloeg  Jacob  Levi  de  handen  voor  z^n  aangezigt,  en 
zeide  op  hartverscheiurenden  toon: 

„Niemand  zal  i^a  mijn  dood  kadisch  zeggen." 

Eenige  dagen  later  verspreidde  zich  een  zeldzaam,  bijna 
ongeloofelijk  gerucht  door  de  straat.  Jacques  de  boekhouder 
en  Bloempje ,  Jacob  Levi's  dochter ,  zouden  verloofd  zijn. 
Niet  eens  de  naaste   bloedverwanten   werden  op  het  verlo- 
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vmgsfeeat  genoodigd ,  het  was  in  alle  stilte  met  eene  soort 
van  geheimzinnigheid  toegegaan. 

Zelden  was  er  eene  droeviger  verloving  geweest  dan  tus- 
sehen  Bloempje  3n  Jacques.  De  bruid  liet  zich  zelden  zien ; 
wanneer  zg  verscheen,  trachtte  zij  wel  opgeruimd  en  geluk- 
kig te  schenen ,  maar  hare  oogen  verrieden  juist  het  tegen» 
deel.  Ook  flsther  zag  men  niet ,  de  lieden  die  haar  kwamen 
gelukwenschen  werden  afgewezen  onder  voorwendsel ,  dat  de 
vrpuw  zeer  Jüjdende  was.  Zelfs  Jacques ,  de  gelukkige  door 
alle  jongens  benijdde  Jacques  ,  sloop  droevig  rond ,  er  scheen 
iets  als  lood  op  zijne  vroegere  vrolgkheid  te  drukken.  Al- 
leen *s  avonds  ging  h^  naar  het  huis  van  zijnen  toekomstigen 
schoonvader,  maar  deze  verliet  hem  altgd  zonder  groet  of 
antwoord ,  zoodra  Jacques  in  de  kamer  trad* 

Het  was  als  of  er  een  banvloek  op  het  huis  van  Jacob 
Levi  lag. 

Drie  maanden  later  had  het  huwelijk  plaats. 

Jacob  Levi  had  daarvoor  met  een  aan  waanzin  grenzenden 
haast  de  toebereidselen  gemaakt.  De  noodige  toestemming 
tot  het  huwelijk  was  van  de  plaatselijke  regering  in  Praag 
met  een  bijna  ongeloofelijken  spoed  ingekomen ;  want  toen 
geschiedde  het  niet  zelden  ,  dat  een  bruidspaar ,  dat  met  bruin 
haar  de  trouwacte  onderteekende ,  met  grys  haar  onder  den 
trouwhemel  stond.  Maar  Jacob  Levi  kende  den  weg  en  de 
middelen  om  zijn  doel  te  bereiken ;  hij  vereffende  bergen 
van  zwarigheden  en  wist  met  zijn  buitengewonen  ijver 
alle  hinderpalen  uit  den  weg  te  ruimen. 

„En  al  moest  ik  naar  den  keizer  te  Weenen  gaan  ,'*  zeide 
hy  somtyds  ,  als  hij  toevallig  tot  Esther  sprak .  „dan  reis  ik 
nog  op  den  heiligen  sabbath  naar  "Weenen.  De  roover ,  de 
dief  moet  uit  mijn  huis ,  die  mij  mynen  eenigsten  zoon  ont- 
stolen heeft." 

In  deze  stemming  naderde  de  bruiloftsdag. 

Jacques  moest  alvorens  naar  den  uitdrukkehjken  wil  van 
Jacob  Levi  beloven ,  naar  Hongarije  terug  te  keeren.  De 
rijke  bruidschat  gaf  hem  het  middel  aan  de  hand,  om  ginder 
eene  affaire  aan  te  vangen. 

Niet  in  de  gemeente ,  maar  buiten  in  een  nabij  gelegen 
dorp  werd  de  bruiloft  gevierd.  Jacob  Levi  verzocht  dan  ook 
maar  als  getuigen  tien  arme  lieden  en  eenige  vrome  vrouwen. 
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Al  de  bloedverwanten  werden  overgeslagen.  Alle  praal  en 
pronk  werd  ter  zijde  gesteld ,  en  ook  geene  muziek  gespeeld. 

Kort  voor  de  inzegening  had  de  ceremonie  plaats ,  waarb^' 
de  rabb^  de  bruid  eene  kanten  muts  opzette,  ten  tee- 
ken, dat  van  nu  af  aan  dit  hoofdtooisel  haar  haar  moet 
bedekken.  Toen  moest  Bloempje  hare  ouders  om  vergeving 
bidden,  zoo  als  dit  de  overoude  gewoonte  in  Bohemen  wil. 
Daarbij  had  een  tooneel  plaats ,  dat  de  aanwezigen  later 
nimmer  uit  het  geheugen  verloren.  Als  eene  razende,  snik- 
kende en  weenende  snelde  zy  naar  haar  vader  toe ,  en  sta- 
melde aan  z^ne  voeten  onverstaanbare  woorden. 

Jacob  Levi  bleef  echter  onbewegel^'k  staan,  geene  spier 
bewoog  zich  in  zyn  gelaat ,  terwijl  Esther  doodsbleek  naast 
hem  zat  en  stil  voor  zich  heen  weende. 

„"Wat  wilt  ge  nu  nog  van  mg ,"  sprak  hg  met  schgnbare 
kalmte.  „Heb  ik  voor  u  niet  gedaan,  wat  een  vader  met 
mogelgkheid  doen  kan  ••.  en  nog  meer?  Nu  zijt  ge  niet  meer 
mgn  kind,  ik  ben  niet  meer  uw  vader.  De  koop  is  aange- 
gaan, de  rekening  gesloten.  Denkt  ge,  dat  het  mg  zoo 
zwaar  zal  vallen ,  u  te  vergeten ,   zoo  als  gij  uwe  ouders , 

voor  alles zoo  als  gij  u  zelve  hebt   vergeten  ?     Ik 

zoude  u  mijn  vloek  op  uw  weg  kunnen  medegeven ,  maar  ik 
doe  het  niet.  Wanneer  het  u  eenmaal  slecht  gaat,  moet  gg 
niet  kunnen  zeggen  :    Het  gaat  mij  slecht  omdat  mgn  vader 

mg  gevloekt  heeft.    Zegenen  kan  ik  u  ook  niet men 

zegent  diegenen  niet ,  die  het  haar  eens  vaders  met  schande 
hebben  bedekt...." 

Deze  laatste  woorden  had  hij  zoo  zacht  uitgesproken, 
dat  zg  slechts  voor  Bloempje's  oor  verstaanbaar  waren.  Het 
was  de  laatste  opwelling  van  eene  liefde,  die  het  gruwelgke 
geheim  van  zijn  huis ,  zelfs  nu  nog ,  waarop  het  bgna  alge- 
meen voor  ieders  oog  bloot  lag,  niet  wilde  prijs  geven. 
Met  een  luiden  kreet  snelde  Bloempje  van  hem  weg  en.  • .  • 

„En  nu  de  trouwplegtigheid  menschen,'*  beval  Jacob  Levi, 

De  bruiloftsgasten  zetten  zich  in  beweging,  het  trouwen 
had  plaats  in  het  aangrenzende  vertrek ,  waar  de  troonhemel 
met  draagstokken  was. 

Het  daarop  gevolgde  bruiloftsmaal  ging  stil  en  eentoonig 
voorbij.  Noch  Levi ,  noch  Esther ,  noch  het  jonge  echtpaar 
roerden  een  der  spijzen  aan ,  daarentegen  bewezen  de  tien 
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genoodigden  acme  lieden  en  vrome  vrouwen  alle   eer  aan 
de  geregten ,  die  op  tafel  stonden. 

Nadat  men  had  gegeten  en  het  nagebed  was  verrigt ,  stond 
Jacob  Levi  snel  op  en  gaf  daarmede  .het  teeken  voor  allen 
om  op  te  staan. 

Op  eens  naderde  Jacques  met  z^ne  jonge  vrouw  aan 
den  arm. 

„Vader  /'  riep  hij ,  en  het  scheen  hem  ernst  wat  hy  sprak, 
„heb  medel^'den  met  ons  ....  Ik  wil  alles  weder  goed 
maken , . . ." 

„Goed  maken  ?"  riep  Jacob  Levi  met  verontwaardiging ; 
„goed  maken..."  en  hij  verwaardigde  zich  niet  een  blik  op 
zgn  schoonzoon  te  werpen;  „uw  kind  zal  voor  mij  toch 
nooit  een  „kadisch"  zeggen." 

Daarop   vatte  hij  Esther's  arm.... 

„Eom  Esther ,  kom  mijn  kind  /'  zeide  hij ,  en  z^'ne  ge- 
brokene  stem  deed  nu  eerst  bemerken ,  dat  zgne  houding 
tot  hiertoe  slechts  gekunsteld  was  geweest.  „Kom ,  laat 
ons  naar  onze  stille  woning  terugkeeren.  Wat  hebben  wy 
hier  nog  te  verwachten  ?  Vijf  kinderen  hebben  wij  reeds 
begraven ,  het  zesde  volgt  nu  spoedig !  Denk  nu  reeds ,  dat 
wg  beiden  eenzaam  zullen  sterven,  en  dat  niemand  tegen- 
woordig zal  zyn ,  dan  op  zijn  hoogst  eene  vrome  vrouw  of 
een  van  de   heilige  broederschap!" 

„Maar  wat  is  ons  daaraan  gelegen  ?  Met  ons  geld  zullen 
wy  eene  begrafenis  bekostigen,  en  er  zal  wel  een  arme 
wees  te'  vinden  zijn ,  die  op  onzen  jaartyd  kadisch  zal  zeg- 
gen....  En  ga  nu  mede  Esther!...  Hy  kon  het  Esther 
niet  beletten ,   dat  zy  zich  van  hem  los  maakte. 

„Bloempje!"  riep  zij. 

Gedurende  eenige  minuten  bleven  de  beide  vrouwen  in 
elkanders  armen ;  geen  van  beiden  scheen  van  de  anderen 
te  kunnen  scheiden.  Eindelijk  maakte  Esther  aan  de  om- 
helzing een  einde. 

Een  oogenblik  later  reed  Bloempje  met  haar  man  in  den 
met  haar  uitzet  beladen  wagen  de  straat  op ,  die  naar 
Praag  voert.  Een  koude  wind  woei  van  den  kant  van  het 
reuzengebergte ,  aan  alle  zyden  breidde  zich  de  witte  sneeuw- 
vlakte  uit.  De  boomen  aan  den  weg  huiverden  in  hun  wit 
omhulsel,    dat  de   winter  hun  als  een  medelydende  roover, 
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Ifi  fkoAs  vttQ  het  dt^ottoewi  groen  gebladerte  had  omg&w0t^ 
pen.  Toen  z§  in  de  nal^heid  vbh  de  ^leeneb  pytasnide 
unaam  gehowien ,  waar  èd  wegen  'elkander  kruisen ,  daar  de 
^WM  im  liét  noordelijk  BokeK»en  naar  Sakfiien,  de  ani^re 
naar  Praag  voert ,  zag  Bloempje  ginds  eene  gedaante  zweven « 
>die  in  de  schemering  van  den  avcmd  wonderl^k  bg  den 
witten  achtergrond  van  sneeuw  afstak.  Zy  scheen  Btoen^^ 
te  nt^enben,  tonge,  oneindige  armen  nvt&c  haat*  uitte  strekkem.... 

De  ü^^agen  vloog  echter  snel  vocdl)^' ,  vermits  de  w^  daar 
eene  aanmerkel^'ke  glooijing  heeft., •• 

Bieempje  aoest,  niettegenstaande  haar  man  haar  voort- 
durend amspn&y  nog  lang  bitter  weenen. 

n. 

Wij  slaan  een  tijdperk  van  bgna  zeven  jaren  over. 

Ër  itt  buitendien  in  den  beperkten  kring  onzer  geschiede*- 
ifiis  niets  anders  voorgevallen,  dan  dat  men  eene  arme 
moeder  intusschen  beefb  ter  ruste  gelegd  naast  hare  knapen  > 
^  iiaar  voorgegaan  waren ,  en  dat  Jacob  Levi  een  oude^ 
«Mmz«ne  en  hardvochtige  man  is  geworden  —  en  dat  Bloem^ 
verdwenen  is. 

E^er  was  eenige  maanden  na  het  huwel^k  van  haar  dodi* 
ter  gestorven.  Was  het  wegens  smart  over  den  onherstelbfttt 
Vevétoerden  vrede  van  haar  huis,  of  wel  het  nimmer  te  on- 
^l<drukken  verlangen  naar  hare  verlorene  dochter  P  Sedert  dien 
sehrikbar^deta  nacht,  op  den  verzoendag  gevolgd,  was  haar 
geheel  gestd  gescboktv  Haar  leven  vond  geene  bron  meer  ^ 
waaruit  het  nieuwe  versterking  kon  putten.  Toen  zij  haar 
laatste  oogenblik  voelde  naderen ,  beval  sij  de  „vrome  vrou- 
tren,"  die  b§  haar  reeds  eenige  dagen  hadden  gewaakt, 
vkSk  uit  de  kamer  te  verwy deren,  en  wenkte  haar  man  l^ 
haar  te  komen. 

„Jacob  Levi !"  zeide  zij ,  terwijl  zij  moeite  deed  om  zich 
üp  te  heffen,  en  zijne  hand  met  bare  reeds  verstijfde  vin* 
gi^en  aanraakte,  voldoe  aan  mijn  laatsten  wensch.»*." 

„Ik  weetr,  wat  ge  zeggen  wilt,  Esther,"  zeide  h^  met 
«ene  treurige  stem...é  ^^spreek  daarom  liever  daarover  niet." 

„Viêrgeef  haar,  Jacob  Levi!  vei^eef  haar!"  rkp  zij  en 
e^  helder  rood  bedekte  hare  bleeke  trekken. 


„&fk  niet  vei^der,  Bsther!**  uitte  Jacob  Lbvi  moegéiyk. 
„Ifoet  ik  u  een  leugen  in  de  toekomstige  wereld  mede- 
geven P    Het  kind  hee^  mij  te  Teel  aangedaan.*' 

„Opmerkelgk !  opmèikeiyk  ?*  Keide  Esther  na  eene  geruimó 
poos,  terit^l  tij  de  noodige  kracht  om  nog  langer  te  spre- 
ken scheen  verkregen  te  hebben . . .  •  „dat  toch  juist  diè 
ouders  meestal  het  slechtste  voor  hunne  kinderen  zija .  •  •  • 
die  zelf  de  schuld  hebben ,  dat  hunne  kinderen  niet  deugd- 
zaam i^n  geworden." 

„Esther!"  riep  Jacob  Levi. 

„Laat  mg  spreken,  man!  Het  is  bovendien  het  laatste. 
Ik  blijf  b^  hetgeen  ik  gezegd  heb.  G^y  hebt  haar  bedorven, 
terw^l  gij  haar  te  spoedig^^  en  onvoorbereid  op  den  gdelen  eiü* 
vergankel^ken  weg  hebt  gevoerd  ....  en  ik ,  Jacob  Levi  • .  •  • 
ik  was  eene  vrouw !  My  zoude  het  nimmer  bevallen  hebbeti) 
dat  ons  Bloempje  een  man  had  bekomen ,  dien  men  had  ui<r 
gelagchen ...  en  dtorom  heb  ik  gezwegen  • .  •  en  verzwegen, 
wat  ik  niet  had  moeten  zien!  Mijn  hart  is  ook  daardoor  ge- 
broken....  Wat  wilt  gg  echter  van  het  kind?...  Vergeef 
haar,  Jacob  Levi,  vergeef  haar.*' 

„Ik  kan  niet,  Esther!"  zeide  Jacob  Levi  teeder,  doch 
steeds  onbuigzaam. 

Piotsfeling  zeide  Esther  zachtjes: 

„Jacob  Levi !  zeg  mij  nu ,  wat  te  heggen  is  ...  •  het  duurt 
niet  iang  meer ....  laat  de  vrome  vrouwen  echter  niet  bin« 
nen  komen....   Ik  wil  geen  vreemden  om  mg...** 

Jacob  Levi  schrikte,  hij  begon: 

„Hoor  o  Israël!  De  God,  onze  God  is  èeü  eenige  God  f* 
hetgeen  Esther  met  fluisterende  lippen  nastamelde.  Tóen 
de  vronie  vrouwen,  die  in  het  aangrenzende  vertrek  dezen 
uitroep  hadden  vernomen,  daarop  binnentraden,  was  op 
het  bleeke  gelaat  te  lezen,  dat  de  groote  strijd  gestre- 
den was. 

Geen  vreemden!  Dat  was  het  ook,  waaraah  het  zeldzame 
karakter  van  Jacob  Levi  eertgds  euvel  ging!  Geen  vreemden! 
niets  wat  het  hart  onverschillig  is  of  mishaagt,  niets,  wat 
men  met  geld  en  goede  woorden  weggeven  en  koopen  kan  ... 
en  nu  had  Esther  zelve  het  in  haren  laatsten  levensstond 
uitgesproken!    Zg  wilde  geen  vreemden  om  zich  henen! 

Wat  ieder  ander,  van  deze  lippen  en  op  dit  iiür  uitge- 
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sproken ,  waarschgol^k  als  eene  stem  tot  inkeer  had  in  de 
ooren  geklonken ,  dit  juist  versterkte  hem  in  zijne  stemming 
en  hield  hem  staande  in  hetgeen  door  hem  als  regt  was 
erkend  en  te  kennen  gegeven.  Geen  vreemden  wilde 
ook  hij  om  zich  henen,  hij  streed  immers  daartegen  met  al 
de  krachten  van  zijn  gemoed,  en  hij  zoude  Bloempje  weder 
in  z^n  hart  opnemen,  die,  naar  hij  geloofde,  geheel  van 
hem  vervreemd  was? 

Juist  sinds  den  dood  van  Esther  gevoelde  hy  hoe  zijne 
verbittering  tegen  het  afwezige  en  verloren  kind  dage- 
lijks, ja  met  ieder  uur  in  zyn  binnenste  aanwies;  hy  vond 
er  een  zeker  behagen  in  zich  zei  ven  gade  te  slaan, 
hoe  zijn  gemoed  zich  allengs  verhardde  en  de  aandoe- 
ning wegstierf,  die  hij  neiging  en  herinnering  noemde; 
hy  Verheugde  zich  er  in,  op  té  merken  hoe  de  zucht  tot 
eenzaamheid,  hem  als  eene  ongeneeslijke  kwaal  steeds  dieper 
aantastte.  Weldra,  hoopte  hg,  zoude  niets  meer  van  haar 
pverig  blyven! 

Jacob  Levi  sloot  zich  van  de  wereld  af;  hij  verwaarloosde 
zyn  werk  en  moest  dit  eindel^k  geheel  opgeven.  H^'  verliet 
nu  het  huis ,  om  in  het  eerste  jaar  na  den  dood  zijner  vrouw 
's  morgens  vroeg  en  des  avonds  bij  de  kerkdienst  het  gebed 
van  den  „kadisch"  voor  haar  te  zeggen.  Zy  wilde  toch  geen 
vreemden  om  zich  henen!...  Toen  het  rouwjaar  voorbg  was, 
sleet  hij  het  leven  eens  kluizenaars  te  midden  van  de  leven- 
dige jodenwijk.  Wie  hem  bezocht ,  konde  zich  van  eene 
ontvangst  verzekerd  houden,  die  zich  tot  eene  lettergreep  en 
tot  eene  mompeling  bepaalde;  het  was  veel,  indien  hij  den 
binnentredende  een  stoel  aanbood  of  hem  het  gebruikelyke  : 
„Gezegend  zijt  gij ,  die  binnen  komt"  toevoegde.  Menigeen 
kwam  het  voor,  dat  hy  slechts  dan  welgevallig  was,  wan- 
neer hij  zich  verwgderde ,  en  zoo  werden  de  bezoeken  steeds 
geringer. 

Nu  en  dan,  vooral  in  den  eersten  tijd,  bragt  de  brieven- 
besteller •••  andere  schriftelijke  bezoeken,  voorzien  met  den 
stempel  van  eene  Hongaarsche  stad,  maar  zij  werden  hem 
telkens  weder  ongeopend  ter  hand  gesteld.  Eindelijk  bleven 
ook  deze  uit.  De  eenige  overgebleven  gast  in  het  huis  van 
Jacob  Levi,  was  zijn  neef  Meijer  met  de  vier  handen.  Ais 
Meijer  kwam,  en  het  was  geregeld  lederen  avond,  dan  schit- 
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in  de  oogen  Tan  Jacob  Levi  iets  dat  naar  vreugde 
geleek.  Slechts  met  Meijer  kon  hij  er  toe  besluiten  een 
kaartje  te  spelen;  maar  wat  hun  beiden  het  naast  ter 
harte  ging,  bleef  tusschen  hen  onaaifgeroerd.  Zonder  dat 
zij  het  met  een  enkel  woord  hadden  uitgesproken ,  schenen 
zij  beiden  vast  besloten  te  hebben  over  Bloempje  met  geen 
enkel  woord  te  reppen. 

Was  het  eene  soort  van  vergeetachtigheid  ofwel  ontrouw 
van  de  zijde  van  Meijer?  Eens  na  jaren,  toen  hij  opeen 
winteravond  met  zijn  neef  weer  aan  de  speeltafel  zat,  haalde 
bij,  terwijl  Jacob  Levi  de  kaarten  schudde,  een  gevouwen 
papier  te  voorschijn,  dat  er  uitzag  als  een  brief  en  legde 
het  voor  zich  neer. 

„"Wat  is  dat  voor  een  brief,"  viel  Jacob  Levi  in,  en  met 
een  toomigen  blik  op  Meijer,  wierp  hij  de  kaarten  op 
de  tafel. 

„Een  brief!  is  dat  dan  een  brief?"  stamelde  Meijer  en 
greep  met  zijne  lange  handen  het  papier  vast,  om  het  zoo 
snel  mogelijk  in  een  zijner  rokzakken  te  verbergen. 

„Me^'er!  zeide  na  eene  poos  Jacob  Levi.    „Gij  weet,  mg 
kan  men  niet  foppen.    De  brief  komt  van,  komt  van. •••••• 

haar!" 

„Ja,  neef  F'  riep  Meger  angstig,  zonder  op  te  zien. 

„En  wat  schrift  zij  u?" 

„Zij  smeekt  mij  haar  te  schryven,  wanneer  het  de  jaari^ 
van  haar  moeder  is.....*»" 

„Hebt  gij  het  haar  reeds  geschreven?" 

„Ja!" 

Na  eene  poos  sprak  Jacob  Levi: 

„Maar  laten  wij  verder  spelen.  Ik  meen,  gy  zijt  be- 
gonnen." 

Kort  daarop  liet  hij  den  hond  binnenkomen,  die  des  nachts 
vry  in  den  hof  rondliep.  Hij  konde ,  zeide.  hij  tot  zijnen 
neef,  ligt  overvallen  worden  en  daartegen  wilde  hij  voor- 
zorg nemen.... 

Op  een  door  het  maanlicht  beschenen  zomernacht  stoorde, 
gelijk  wij  reeds  hebben  medegedeeld ,  het  geblaf  van  dezen 
hond  den  slaap  van  de  geheele  wijk.  Boven  aan  den  hemel 
welfde  zich  het  met  sterren  bezaaide  luchtruim,  vliegende 
sterren  schoten  blinkend  neder  en  verdwenen;  met  een  zacht 
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BQlqpasel  vlofiide  bet  maanlicht  Beneden  evenwel  op.  de 
aarde  kennde  het  dier  en  kon  niet  tot  rust  komen.  Wosak 
buiten^  naast  hem,  voor  bet  huisy  dat  h^  niet  konde  ¥ei> 
laten,  op  de  steenen«bank  ritselde  en  bewoog  zich  iets.,, 
het  waren  fluisterende  stemmen  9  en  somtgds  was  het  of  een 
zacht  gekerm»  dat  scheen  te  komeu  van  een  kind,,  een 
fluisterend  woord. ••• 

Het  geblaf  van  den  hond  duurde  den  ganschen  nacht 
VQort. 

Omstreeks  twee  ure ,  toen  de  maan  in  hare  volle  helder- 
heid boven  het  huis  blonk,  zag  men  op  de  eerste  rerdleping 
iemand  een  venster  openen  en  eene  stem  riep: 

„Wie  is  daar  beneden?" 

De  hond  had  de.  stem  zgns  meesters  herkend  en  zweeg 
eeop  poos» 

„Wie  is  daar  beneden?*'  werd  nog  eens  boven  aaa  het 
venster  herhaald», 

Cteen  antwoord. 

Slechts  een  zachte  klaagtoon ,  een  gesmoord ,  en  uit  bet 
diepste  hartzeer  eener  menschenziel  voortkomend  weenesi.«*. 
en  de  hond, begon  op  nieuw  i^  blaffen. 

En  boven  werd  weder  het  venster  gesloten.  ••. 

De  maan  begint  weg  te  sinktin,,  hier  en  daar  blussohen 
gansche  sterren  haar  licht  uit,  een  koele  luchtstroom  ver* 
hi^ft.  zich  „  Qp  de  aarde  gUnstiereA  en  ritselen,  de  dauwdimp- 
pelen ,  waarmede  de  ontwakende  uchtend  de  niog  sluime- 
rende aarde  besproeit. 

Op  de  steenen  bank  vóór  het  huis  van  Jacob  Levi  was 
het  stil  geworden. 

^^an  de  ry  hpizen  aan  de  overzyde  wordt  op  dit  oogen- 
blik  eene  deur  geopend;  schreden  van  een  man  w<»:den 
hoorbaar;  zy  naderen  steeds. «••  Op  de  bank  ritselt  en  be- 
weegt thans  niets  meer..».  Welk  eien  schouwspel  bood  zich 
daar  aan  voor  den  man,  die  daar  voor  bleef  staan !••. 

Daar  zat  eene  vrouw,  het  hoofd. diep  op  de  borst  gezon- 
ken,  in  haar  schoot,  warm  tegen  baar  lyf  gekoesterd, 
rustte  een  koaap..**  beide  sluimerden.  Eene  haarvleeht, 
zwart  en  glinsterend,  die  onder  hare  muts  was  losgespron*- 
gex^  9  golfde  heen  en  weder  en  bestreek  het  hoofi^e  yvm^im 
knaap*. 


Welk  een  iooubeeld  dep  tmartf  Wéfk  eend  woeiMndai 
sdi«K)nheid) 

Wat  kon  den  man  b^  dei  aiinschouwiiig  dezer  groop^  0oa> 
z0er  doen  ontstellen  P  !ffij^  bedekte  aijn  gelaat  met  beide 
ha&cten  •••  ottvütiekeang  hadden  z^ne  lippen  een  woovd  ge^ 
fluisteid.... 

„Bloempje!** 

Twee  bruine  oogen  openden  zich  op  ddsiet  roepetemi,  Üet 
boofö  VBXÈi  de  slapende  rigtte  zich  op ,  ^  zwarte  Yiecht  gelfde 
thans  naar  beneden.^  Nu  eerst  werd  kaar  bleek  en  vitge** 
teerd  gelaat  duidel^k  zigtbaar. 

„Bloempje!'"  riep  hg  nog  eenmaal. 

Baarop  streek  si§  met  hare  hand  zaokt  ever  haar  wit 
vsorhooül. 

„Nu  ja,"  zeide  29,  als  nog  in  den  droom  vartoren...  „het 
is  goed  j  dat  g$  mg  niet  mgii  jaairtijd  Mbt  laten  Terslapon. 
bi  het  reed5  tijdP.  * . ." 

Zg  huiverdo,  door  eene  innerlgke  koude  bewKHg^a.  Dit 
deed  haar  geheel  ontwaken. 

„Wee  mijl"  riep  zij,  en  haar  ïè&qH  zonk  op  haar  borst 
neder.    „Het  is  nqn  neef,  Meger!" 

„Herkent  gg  mg  ooi: ,  Bloempje!'*  riep  Meger  rok  aandoe^ 
ning,  en  thans  eerst  rolden  groote  <3?anen  hem  onc^oadel^ 
uit  de  oogen. 

„Bn  gg  schrikt  niet  voor  mj  terug,  Meger?*^  rroeg  aq  a» 
eenige  oogenblikken ,  zonder  op  te  zien. 

„Wees  welkom,  duizendmaal  welkom ,  Bloempjeli^r  rade 
Ke^  en  reikte  haar  zgne  hand. 

Zg  echter  huiverde  op  nieuw  en  stootte  Meger*s  hand  terug. 

„Ben  ik  dan  te  huis?'*  dacht  zij^,  terwgl  zg  zich  poogde' op 
te  rigten,  „dat  gij  mij  welkom  heet?*' 

„Waair  anders  sult  gij  dan  zijn?    Sta^  ik  n«et  voor  liP" 

„Me^rr  zeide  zg ,  en  haar  gelaat  nam  daat4>ij  eene  ont' 
zetlende  uitdrukking  y»d  den  hevigsten  angst  aan .. .  „d^en  ge^^ 
heelen  nacht  heb  ik  hier  op  deze  bank  gezeten . . .  mijn-  kiftd 
en  ik . . .  en  de  hond  heeft  geblaft ...  en  hij'  moet  bet  boren 
gevreten  hebben',  dat  ik  hier  ben.  Kan  dan  een  vader  sla- 
pen, wanneer  hg  weet,  dat  zijn  kind  in  zijne  nabijheid  id;.». 
Maar  niet  eene  enkele  maal  heeft  bij  geroepen :  kom  naar 
hoven,  Bloempje,   kom  met  mij  mede,   mijn  kind!    Bn  ?fcr 
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heb  toch  den  ganschen  nacht  hier  gezeten! ••••" 

„Den  ganschen  nacht!"  riep  Meger,  en  in  z^ne  stem  lag 
de  uitdrukking  van  toom  en  medeleden. 

„Denkt  gij  dan,  dat  hij  dit  geweten  heeft?''  sprak  Bloempjci 
van  koude  rillende ,  terw^l  zg  een  vreesachtigen  blik  op  de 
vensters  wierp.  „H^  moet  mij  toch  gekend  hebben. ••• 
Gelooft  gg  niet,  Meijer  ?** 

Meijer  antwoordde  niets.    Na  eene  poos  riep  hij   haastig: 

„G^  weet  toch,  BlSempje,  dat  ik  altyd  uw  goede  vriend 
ben  geweest  ••.  en  het  goed  met  u  gemeend  heb*  Zgt  gy 
daarvan  thans  niet  overtuigd?" 

„Ja f'  sprak  z^  op  zwakken  toon,  „maar  ik!..." 

„Laat  dit   rusten,    Bloempje !    laat   dit   rusten.     Wan- 
neer  g^*  slechts  daarvan  overtuigd   z^t,   zult  gy   doen  wat 
uw  neef  Meger  u  raadt.    Zult  g§  m^  volgen?" 
.  Bloempje  hield  haar  hoofd  diep  ter  neer  gebogen. 

„Q^  kunt  hier  niet  blijven,"  vervolgde  Meijer,  „gg  kunt 
geen  oogenblik  langer  hier  vertoeven,  üw  vader  mag  niet 
weten  dat  g^  hier  z^t..».  Kom  liever  in  ons  huis....  Daar 
zult  gij  en  uw  kind  kunnen  uitrusten....  Zelfs  mijne  ouders 
zullen  niet  weten  wie  z^  bij  zich  ten  gast  hebben,  tot  ik  het 
hun  mededeel.  Daar  zullen  w^*  met  elkander  overleggen  en 
nagaan  wat....  verder  u  te  doen  staat.    Wilt  g^?..." 

„Hoe  komt  gij  zelf  hier  op  dit  uur?"  vroeg  Bloempje» 
wier  gedachten  schynbaar  waren  afgetrokken  van  de  woorden 
van  Meijer. 

„Ik  moest  heden  naar  een  dorp  gaan !"  sprak  Me^'er  aar- 
zelend ....  „maar  de  boer  met  zijne  wol  kan  nog  eenige  dagen 
wachten. . . .  Wilt  gg ,  Bloempje  ?" 

„En  ik  zou  heen  gaan  van  deze  plaats,  van  m^ns  vaders 
huis?     Hier  waar  ook  ik  te  huis  behoor?"  riep  Bloempje. 

„Kom  nu  toch  mede!  kom  mede!"  bad  Me^er.  Z^ne  stem 
klonk  zoo  dringend,  z^ne  uitdrukking  getuigde  van  zooveel 
opregtheid ,  een  zoo  diepe  ernst  teekende  zich  op  zgn 
gelaat! 

Was  dat  nog  dezelfde  Me^er,  over  wiens  handen  eenmaal 
niet  genoeg  gespot  en  gelagchen  konde  worden? 

Bloempje  rees  op. 

„Ik  ga  met  u  mede,  Meijer,  waariiëen  gg  m^'  ook  brengt»'* 
zeide  zg. 
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Zy  wikkelde  het  nog  sitijd  slapende  kind  vaster  in  den  doek, 
waannede  zy  het  omhulde, 

„Geef  m^  dat  kind ,  Bloempje !"  smeekte  Meijer. 

Een  ongewoon  vreesachtige  blik  daalde  uit  hare  bruine 
oogën  op  hem  neder.  Zij  aarzelde  eenige  oogenblikken  en 
zuchtte.    Daarna  reikte  z^  hem  den  knaap  over. 

„En  thans,  ga  mede,  Bloempje! — " 

Ongemerkt  en  stil  bereikte  Meyer  met  haar  s^jn  vaderlek 
huis.  Juist  toen  h^  de  deur  was  geAaderd,  die  hij  zonder 
het  minste  gerucht  opende,  blonk  in  het  Oosten  eene  kleine 
streep  aan  den  hemel  zoo  snel  en  zoo  onverwacht,  dat  beiden 
op  eenmaal,  door  de  weerkaatsing  bestraald,  in  een  vol  licht 
stonden,  terw^l  in  den  omtrek  nog  een  graauw  schemerlicht 
zich  uitspreidde. 

Zoude  dat  een  goed  voorteeken  voor  Bloempjes  binnentre- 
den te  kennen  geven  P 

Me^er  had  in  het  huis  z^ner  ouders  een  wel  ingerigt 
eigen  vertrek  in  eene  torenachtige ,  slechts  door  een  steilen 
trap  te  bereiken,  hoogte,  die  men  reeds  lang  geleden  tot 
eene  eerste  verdieping  verbouwd  zoude  hebben,  indien  hy 
slechts  zekere  wenschen  van  zijn  vader  en  moeder  had  willen 
gehoorzamen.  Dit  kleine  vertrek  geleek  een  burgt,  onbe- 
reikbaar voor  ieder,  wien  zgn  bezitter  het  binnentreden  ver- 
bood. Daarheen  geleidde  Meijer  zijne  nicht.  In  het  huis 
heerschte  de  diepste  stilte. 

Meger  legde  den  sluimerenden  knaap  in  zijn  eigen  bed; 
eerst  thans  zag  hy ,  welk  eene  ongewone  schoonheid  op  het 
aanschijn  van  dit  kind  was  uitgedrukt.  Het  had  de  gelaats- 
trekken zijner  moeder,  gelijk  deze  eens  zelve  hem  was  te 
gemoet  getreden ;  maar  de  lippen  en  een  zekere  trek  aan  den 
hoek  van  den  mond  behoorden  niet  tot  Bloempjes  wezen.  Eene 
poos  bleef  hij,  geheel  in  bewondering  verzonken,  het  kind 
aanstaren  •••  toen  schoof  hij  met  de  grootste  zorg  de  zachte 
deken  over  den  knaap. 

„Den  ganschen  nacht  in  de  open  lucht,"  mompelde  hij 
half  luid  voor  zich  henen ,  en  ik  heb  mij  in  mijn  warm  bed 
uil^strekt,  en  heb  niets  geweten." 

Bloempje  was  aan  de  deur  blijven  staan. 

„Wilt  gij  dan  nu  nog  niet  uitrusten?"  meende  hij.    „Ik 


wil  he^gaan   en  buiten  mev  u  de  wmkt  bonden  ^  tot  dat 
gij  mij  roepen  zult." 

Bij  deze  woorden  barstte  Bloempje  in  een  smartrol  weenen 
uit;  ai  de  foltering ,  die  eene  menschenssM  htm  dragen, 
sebeen  haar  te  hebben  aangegrepen,  nu  zij  meeade  te  hnïa 
te  zijn  en  toch  niet  te  huis  waa,  nu  zij  hek  beleden  moeat 
door  Meijer  te  worden  opgeaxHnen ,  en  zij  het  moeBt.  aan- 
zien, hoe  hij  haar  kind,  wien»  vader  Jacques  hee^,  toe- 
dekte en  yerwarmde! 

yjk  heb  het  niet  aan  u  ferdiend,  Mei|erl"  zuchtte  zij),, 
„waarom  jaagt  gij  mij  niet  He  ver  vaa  hierP* 

,j4aat  dit  ruaten,  laat  dit  rusten,  dat  Bloempje  leve!"  smeekte 
Meyer^  „en  ga  liever  tutrust^a,  ik  wil  uw  bed  gereed 
maken."  ^ 

„Neen,  neen!''  riep  Bloempje,  wier  smart  ops  nieuw  in 
stroomen  tranen  losbrak ,  „daartoe  zult  gy  my  niet  brengen, 
Ma^r!  Ben  ik  daarom  hieir  gekomen,. «•  om  te  slapen? 
Ik  moet  u  verlaten. ...  ik  moet  het  van  mign  hart  afdwii^^. 

* 

G^  moet  mij  aanhooren ,  Me^er!" 

„Laat  dit  nu  rusten,  tot  straks,  Bloempje!''  smeekte  we^ 
derom  Me^er,  „geef  uw  bart  lucht,  wanneer  gij  tot  raat 
zijt  gekomen." 

„Thans  moet  het  gebeuren!"  riep  Bloempje.  Z^  gUde 
l^ans.  „Dit  zal  myn  haet  verligten,  meer  dan  slaap  at 
voedsel  zal  kunnen  uitwerken!" 

Meijer  moest  erkennen,  dat  big  aan  bet  verlangen  van 
Bloempje  geen  langoren  tegenstand  konde  bieden.  Hij. 
plaatste  zich  aan  het  voeteneinde  van  het  bed,,  in  hetwelk 
het  kind  van  Bloempje  steeds  sluimerde,,  terwp  29  o^  ei^i 
lagen  zetel  plaats  nam ,  die  zich  bijkans  tot  hsare  voeten*  uit** 
strekte. 

Het  waa  de  l^ensgeschiedenis  van  een  verwaarlooed  en 
diep  gewond  bart,  die  Bloempje  verhaalde. 

G-elijk  dit  met  zulke  mededeelingen  altyd  het  geval  is ,  wast 
het  verhaal  van  Bloempje  in  het  begin  bijkm»  veirward  en 
zonder  de  minste  geleidelijke  volgorde.  Maar  dit  was.  slechtst 
schijn.  Wanneer  zij  wat  naby  en  veraf  was,  wat  hettegesu* 
woordige  en  het  verledene  betrof,  zoo  in  elkander  vk>eht, 
dat  bet  bijna  niet  gescheiden  konde  worden ,  zoo  blo^k 
nogtans  een  toon  door  het  geheel ,  alsof  dit  alles  volstrekt 
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ni^  mok  ham  Igdesi  in  bdfa^Q^king  stond ,  qxl  ü^  verhaald 
de  zg  njats  ^«q  wh  zèh^^  loaar  van  iemand,  die  haar  wild 
Yf^mi,  was. 

Zg  begon  eene  sohUdering  op  te  hangen  van  haar  intrede 
in  de  woning  van  haren  man,  en  deelde  terzelfder  tyd  mede, 
hoe  Jacques  van  hare  z^de  was  gegaan,  en  haar,  zonder 
bescherming  en  hoop,  in  het  vreemde  land  met  haar  kind 
had  achtergelaten. 

,,Hg'  heeft  u  verlatoi !"  riep  Me^'er  met  wijd  opengesperde 
oogen,  en  hy  sprong  op  met  gebalde  vuist.... 

„Wat  wilt  g^'P"  sprak  Bloempje  droevig.  „Hij  was  edel- 
man gébor^i..,.  en  zoude  h^  voor  vrouw  en  kind  zorg 
dragen?" 

„En  waar  is  by  tban&...  de  schoone  Jacques P"  riep  h^ 
op  zoo  doordringenden  toon,  dat  het  Bloempje  sneed  tot  in 
het  merg  van  haar  gebeente. 

„Meger!"  smeekte  zy  en  zag  hem  aan  met  een  vocbtigen 
bUk. 

Me^er  had  den  ^raal,  die  dit  smeekvol  bruine  oog  op 
hem.  wierp,  begrepen. 

„Weet  gy,  waarheen  hij  zich  begeven  heeft  P"  zeide  hij; 
zacht,  terwijl  hij  wederom  op  de  bedstede  plaats  ntlm» 

„Ter  weg  over  de  zee,  naar  Amerika!" 

Yan  nu  af  wachtte  zich  Me^er ,  de  mededeelingen  van 
Sloempje ,  ook  slechts  met  een  enkel  woord  af  te  breken» 

In  d^u  eersten  tyd  had  Bloem^'e  in  hare  nieuwe  woning 
weckel^'k  datgene  gevonden,  hetgeen  haar  in  de  schilderin- 
gen van  Jacques  zoozeer  had  gestreeld  en  toegelagchen. 
Jacques  droeg  haar  op  de  handen  en  herhaaJde  steeds,  dait 
met  haar  voor  zijn  aanzyn  eene  gdukster  was  opgegaan* 
De  geboorte  van  hun  kind  vervulde  beiden  met  eene  zalig- 
heid, waarvan  het  thans  na  zeven  jaren  onmogelijk  was  eene 
schets  te  geven..  Bloempje  htld  in  eene  soort  van  bedwelming 
verkeerd,  zoodat  haar  dikwijls  iedere  herinnering  aan  de 
oude  woning  met  al  wat  zij  omsloot,  begon  te  ontbreken: 
zoo  schielyk  was  de  duistere  schaduw,  die  haar  uit  Bo« 
hemen  vervolgde ,  het  aandenken  aan  hetgeen.  z\j  haren 
ouders  had  berokkend ,  verdwenen ,  en  er  scheen  slechts  licht 
^  zoïx  op  haar  levenspad.  „Het  kind  zal  een  vrye  Hongaar 
woird^l"  riep  Jacques  dikw^s  in  de  overmaat  van  zijn  g^ 
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luk,  yygeen  bekrompen  en  sch^nheilige  Bohemer!"  Zelfs  dit 
verstoorde  haar  niet,  noch  wekte  hare  gevoeligheid  op.  Was 
dat  kind  niet  het  zijne  ?  Begeerde  zij  iets  anders  dan  geheel 
en  zonder  eenig  voorbehoud  de  zijne  te  zijn? 

Allengs  kwam  in  ^en  toestand  echter  eene  zigtbare  ver- 
andering. 

Jacques  had  in  zijn  vaderstad ,  die  te  midden  van  een 
mijlen  ver  uitgestrekt  flistrict  lag,  en  veeleer  een  groot  dorp 
genoemd  konde  worden,  eene  nering  aangevangen,  waartoe 
hem  de  bruidschat  van  Bloempje  het  middel  aanbood.  Haar , 
wie  ondanks  hare  ligtzinnigheid  het  angstige  overwegen  in 
handelszaken  als  het  ware  was  ingeboren ,  haar  kwam  bet  in 
den  beginne  voor,  alsof  Jacques  in  zijne  omstandigheden 
„te  groot"  begonnen  was.  Zij  was  te  Bohemen  gewend  te  zien , 
onder  welke  ontberingen  en  worsteling ,  op  de  grondslagen 
van  zorgvuldig  bijeengegaarde  spaarpenningen ,  een  slechts 
geringe  welstand  werd  gegrondvest.  Jacques  had  echter  de 
zaken  zoo  aangevangen ,  gelijk  het  bij  haar  te  huis  niet  eens 
door  de  rijken  pleegde  te  geschieden.  Dit  zag  Bloempje  dui- 
delijk in;  zij  zweeg  echter  daarover  —  en  zweeg  een  gerui- 
men  tijd.  Maar  wanneer  zij  eens  eene  donkere  wolk  over 
het  voorhoofd  van  haren  man  meende  te  zien  zweven,  dat 
steeds  van  vreugde  en  zorgeloosheid  had  geblonken ,  waagde 
zg  eene  opmerking,  die  Jacques  zeer  euvel  opnam.  Hg 
schold  haar  uit  voor  eene  Boheemsche,  die  de  kleingeestige 
begrippen  en  voorstellen  als  de  nalatenschap  harer  landslie- 
den had  overgeërfd.  Zg  had  echter  niet  mogen  vergeten, 
dat  zij  niet  meer  in  Bohemen  leefde ,  en  dat  de  wereld  een 
onuitstaanbaar  verblijf  werd ,  wanneer  alleen  Bohemers  daarin 
Woonden.    Daarom    was    Hongarge  in  het  aanzijn  geroepen, 

"Wilde  Jacques  alleen  zich  zelven ,  wilde  hg  slechts  Bloempje 
misleiden? 

Maar  van  dit  oogenblik  a^  ontstond  tusschen  de  echtge- 
nooten  de  kloof,  welke  tegenstrijdige  karakters,  steeds 
moeten  te  voorschijn  roepen.  Jacques  noemde  „Boheemsch" 
wat  zijn  hoogmoedigen  zin  en  zijne  op  alles  laag  ne- 
derziende  zorgeloosheid  in  den  weg  stond.  Bloempje  zag 
reeds  met  een  scherp  oog,  dat  zgne  verhouding  was 
verkoeld ,  naarmate  hij  zekeren  trots ,  dien  zg  in  hare 
jeugd  echter  zoozeer   had  bewonderd,    ten    toon  spreidde. 
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Jacques  scheen  het  niet  te  kunnen  verdragen,  dat  het  oog 
zgner  vrouw ,  ook  wanneer  zg  niet  sprak ,  steeds  vragende  op 
hem  gerigt  was.  Hij  keerde  zich  van  haar  af,  bejegende  haar 
met  onachtzaamheid ,  zijn  huis  en  z^n  kind  hadden  voor  hem 
alle  bekoorlijkheid  verloren*  In  plaats  van  aan  z^'ne  beroeps- 
bezigheden te  denken,  bragt  hij  den  meesten  tijd  buifcen 
'b  huis  door ,  meestal  in  gezelschap  van  Hongaarsche  edellie- 
den, met  wie  hy  speelde,  reed  en  ter  jagt  ging.  Thans 
eerst  scheen  de  hem  inschapene  slechts  door  geboorte  en 
betrekkingen  gewijzigde  natuur  den  eigenlijken  grond  te  heb- 
ben gevonden,  waarin  z^  gedyen  konde.  Jacques  was  geen 
koopman  —  hij  was  een  geboren  edelman! 
Tan  dit  tgdstip  af  achtte  Bloempje  zich  verloren, 
In  dit  lijden  dat  haar  dubbel  zwaar  te  dragen  viel,  daar 
zj  in  hare  vreemde  omgeving  zich  aan  geene  ziel  konde  toe- 
vertrouwen of  haar  gemoed  daarin  uitstorten,  gevoelde  zij 
op  eenmaal  het  bewustzyn  van  een  zoo  onwederstaanbaar 
heimwee ,  dat  zij  ernstig  ziek  dreigde  te  worden.  Alleen  de 
gedachte  aan  haar  kind  schonk  haar  moed  en  kracht.  Zij 
had  van  een  doortrekkend  handwerksgezel  uit  Bohemen  ver- 
nomen, dat  hare  moeder  reeds  lang  overleden  was.  Yan  dit 
oogenblik  af  hoorde  zij  in  hare  ziel  geen  anderen  klank  dan 
het  woord:  „Jaartijd."  Het  graf  harer  moeder  te  bezoeken, 
daar  uit  te  weenen,  niets  te  doen  dan  te  weenen,  en  dan 
weder  terug  te  keeren,  scheen  haar  toe  eene  zaligheid  te 
zyu ,  waarvoor  ieder  leed  verdween.  Zg  sprak  daarover  een- 
maal met  Jacques,  die  echter  meende:  „Wat  heeft  uwe 
moeder  in  haar  graf  er  aan,  of  g^  den  verren  weg  van 
Hongarije  naar  Bohemen  aflegt ,  of  niet  ?"  Toen  zweeg  zij , 
nu  kende  zij  hem  eerst  door  en  door. 

Eenigen  tyd  daarna  ging  Jacques ,  zoo  als  hy  aan  Bloempje 
mededeelde,  voor  onderscheidene  weken  op  reis.  Veertien 
dagen  later  kwam  een  brief  met  den  poststempel:  Liverpool. 
Jacques  had  zich  naar  Amerika  begeven,  de  brief  was  den  dag. 
vóór  zijne  inscheping  geschreven.  Hy  had ,  zoo  schreef  hij , 
in  Hongarije  het  geluk  niet  mogen  smaken,  waarop  hij  ge- 
hoopt  had.  Hongarye  was  niet  meer  het  land,  wat  het  vroe- 
ger geweest  was ,  het  scheen  naar  Amerika  verhuisd  te  zijn. 
Daarom  had  hij  ook  dezen  weg  ingeslagen,  dien  honderd 
duizenden  vóór  hem  tot  hun  heil  hadden  betreden.  Hij  groette 
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Sloemgrje  «n  bet  kind  -^  «n  beloofiie  ten  «liddte,  «dat^ 
iiit  Galiformê   ts^oedag   iets  van  zich  eotide  doen  kooren.... 

Het  was  vreemd!  Thans  gevoelde  Bloempje  zi^  van  ^ee/k 
last  onthev^i.  Met  het  goed ,  dat  ^g  over  hadi,  want  Jacquea 
had  z^e  zaken  in  groote  wanorde  aohtergelaten>  het  Idnd 
in  hare  armen,  begaf  zij  zich  op  weg  naar  Bohemen.  Mo^ 
-Ziji  slechts  eerst  „Jaartgd"  op  het  graf  harmr  moeder  hebben 
^pehoaden!  Dan  mogt  al  het  leed  d^  wereld ,  alle  vervolgtaig 
en  aUe  smart  zich  op  haar  <^>eeBstapelen ,  en  toeh  zoudö  ^ 
niet  morren!  In  d^i  ^^Jaart^d"  wilde  zf  hare  ziel,  die  ^rim 
hare  schuld  bewust  was,  weder  heiligen.... 

„God  zal  uwer  genadig  z^.  Bloempje  f'  riep  Mê^er, 
nadat  z^  geëindigd  had ,  diep  bewogen ,  ^^dat  u  de  gedaelite 
bezield  heeft,  dat  H^  u  zal  bestaan." 

Hy  was  opgestaan  en  liep  met  haastige  schreden  het 
kleine  vertrek  op  en  neer. 

„Den  ganschen  nacht  buiten  door  te  brengen.. %•  en  ik 
heb  het  niet  geweten....  Is  het  niet  God  geklaagd?-»..;^' 
sprak  h^  bij  s^ch  zalven.  Daarop  Ueef  fa^'  vo<^  Btoeïnpje 
•staan,  die  nog  voor  zich  heen  ^ag  en  weende. 

„Wilt  gij  m^  iets  beioven,  Bloempje P"  riep  ^,  en  z^n 
oog  straalde,  ^n  het  scheen  in  dezen  oogenblik  alsof  t^e 
gestalte  roziger  wis  daa  vroeger. 

Bloempje  knikte  met  haar  hoofd. 

i,£kK)  beloof  m^  slechts  datgene  te  doen,  wat  ik  u  zid  aan- 
raden, vóör  alles,  u  uit  dit  vertrek  niet  te  verw^deren i  tot- 
dat ik  u  zeg:    Gtk  heen." 

„En  de  jaartijd  P"  zeide  Bloempje  treurig. 

„Die  valt  eerst  overmorgen  in.  Laat  m^  tot  dien  tgd  Vocht 
u  zorgen  en  denken.     Wilt  gij?" 

Bloempje  stak  hem  spn^eloos  hare  hand  toe. 

De  ochtend  was  aangebroken,  in  de  straat  ontwaakte  dies 
tot  een  nieuw  leven.  Meijer  achtte  het  nu  geradeü  il^ë 
nicht  te  verlaten,  deels  om  te  ontdekken  of  de  tegenWbor* 
digheid  van  Bloempje  reeds  ruchtbaar  was  geworden,  deels 
met  zijne  gedachten  alleen  te  zijn,  want  zijn  bloed  was  in 
gisting  en  maakte  hem  ongeschikt  om  den  kortsten  weg  in 
te  slaan. 

Hij  doorliep  meermalen  de  straat ,  hield  iederen  schoolknaap 
staande,  en  knoopte  een  gesprek  inet  hem  aan.    Allen veir- 
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biiMefn  bem  van  dem.  op  zeldzame  wijze  gestoorden  nacht  en 
yan  het  geblaf  van  den  hond ,  maar  niemand  wist  iets  van 
Bloempje! 

Allengs  begon  z^n  onrustige  gedaofatenloop  geregelder  te 
worden;  h^  kwam  tot  het  besluit,  z^ne  ouders  mede  te  deelen, 
Welken  gast  zij  onder  hun  dak  hadden.  Welk  eene  onge- 
loofel^e  verwondering  en  verbazing,  toen  de  ouden  dit 
berigt  vernamen!  Zy  wilden  het  heiligste  stilzwegen  bewa- 
ren, was  hunne  afspraak,  doch  niet  te  lang,  dacht  Meê'er's 
moeder,  want  Bloempje  in  huis  te  hebben,  en  haar  niet  te 
kunnen  zien,  dat  zou  hare  krachten  te  boven  gaan. 

Zij  bil^kten  overigens  volkomen,  wat  Meijer  gedaan  had. 

E^e  namelooze  vreugde  doorstroomde  hem,  toen  h^' 
spoedig  daarna  den  engen  trap  tot  z^n  vertrek  opsteeg  en  aan 
éb  detDr  luisterend,  bemerkte  dat  de  diepste  stilte  daar 
ëeerschtö;  moeder  en  kind  sliepen.  Meijer  sloop  heime- 
l^k  weg. 

Daarna  begaf  h^  zich  naar  Jacob  Levi ,  hg  moest  den  oude 
Kien,  hg  moest  z^'n  gelaat  bespieden.  Me^'er's  hart  klopte 
hoorbaar,  toen  h^  de  steenen  bank  voorbijging,  waarop 
heden  Bloempje  een  zoo  hard  nachtleger  had  gehad. 

Hg  trof  zgn  neef  aan  het  ontbgt. 

„"Weet  gg,  neef!"  riep  hg,  nadat  hij  hem  gegroet  had, 
„dat  uw  hond  heden  nacht  al  de  buren  in  de  straat  tegen 
mh  in  het  h^nas  gejaagd  heefb!" 

„Hoe  zoo?"  vroeg  Jacob  Levi,  en  Meijer  meende  een 
boosaardig  lachje  om  den  hoek  van  zgnen  mond  te  zien  zweven. 

„Het  dier  heeft  geene  rust  gehad,  en  onophoudelijk  geblaft." 

„Het  aal  iets  gezien  hebben,"    zei  Jacob  Levi  droogweg. 

Ben  gramstorig  gevoel  greep  thans  den  anders  zoo  zacht-, 
moedigen  Meger  aan. 

„Neef!"  riep  hij  met  bijkans  dreigende  blikken,  terwijl  hg 
digt  vó<5r  Jacob  Levi  stond.  „Neef,  tot  op  dit  oogenblik 
heb  ik  u  geacht  en  bemind  ,  gelijk  ik  uw  eigen  kind  achtte 
en  beminde....  maar  zulk  eene  hardvochtigheid  ten  opzigte 
vm  uw  ^gen  vleesch  en  bloed  had  ik  u  niet  toegeschreven...." 

„Wat  bedoelt  gg,  Meijer?"  zeide  Jacob  Levi  bedaard.... 
„Mag  ik  dan  geen  hond  er  op  na  houden?...." 

Door  deze  vraag  werd  Meger  eenigzins  in  verwarring  ge- 
bragt.    Pleegde  hg  welligt  onregt  tegen  den  neef,  wanneet 
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hy  vennoeddet  dat  hem  de  tegenwoordigheid  van  Bloempje 
bekend  was?" 

„Keef,"  zeide  hy  na  eenige  oogenblikken  van  rustige 
overweging.  Weet  gij  dat  overmorgen  de  jaartgd  van  uwe 
Esther  invalt  ?...." 

„Ik  weet  het,  ik  weet  het,"  sprak  Jacob  Levi,"  „wilt 
gy  mij  daarmede  te  kennen  geven ,  dat  ik  alleen  de  „kadisch" 
voor  myne  Esther  moet  uitspreken?...." 

Wat  gevoelde  Meyer  op  dezen  oogenblik?  Zyn  gelaat 
toekende  eene  zoo  buitengewone  uitdrukking,  alsof  eene 
gedachte  van  goddelyke  openbaring  daarop  was  nedergedaald. 
Zyne  borst  klopte  als  loeide  daar  binnen  een  storm.  Op 
zijne  lippen  scheen,  onuitgesproken,  eene  belangrgke  mede- 
deeling  te  zweven.*.. 

Eensklaps  verliet  hy  zijnen  neef,  als  op  vleugelen  ijlde 
hij  naar  het  vaderlijke  huis.  Luisterend  aan  de  deur  van  zyn 
vertrek  vernam  hij ,  dat  Bloempje  en  haar  kind  reeds  waren 
ontwaakt.  Hy  trad  binnen.  Bloempje  zat  weder  op  baren 
lagen  stoel  en  hield  den  knaap  op  haren  schoot,  en  weder 
weende  zy. 

„Bloempje!"  riep  hij  geheel  buiten  adem  uit,  „kan  uw 
kind  reeds  lezen?" 

Zij  gaf  een  ontkennend  antwoord.  , 

„Ook  niet  in  het  gebedenboek?" 

„Jacques  heeft  niets  aan  de  godsdienst  gedaan,'*  zeide 
Bloempje. 

Meyers  gezigt  werd  donker ,  doch  weldra  klaarde  het 
weder  op. 

„/A;  wil  de  onderwijzer  van  uw  kind  zyn!"  zeide  hij. 

Bloempje  zag  hem  aan ,  en  scheen  hem  niet  te  begrijpen. 

„Wat  wilt  gij  met  myn  kind?"  vroeg  zij. 

„Ik  wil  hem  de  „kadisch"  leeren." 

Hoe  Meijer  het  werk  aanving ,  van  welke  leermethode  hg 
zich  bediende ,  om  den  knaap  de  dikwijls  onverstaanbare ,  de 
nooit  gehoorde  vreemdsoortige  klanken  van  het  heilige  boek 
in  het  geheugen  te  prenten ,  hoe  hij  vooral  het  kind  zoo  ver 
bragt,  dat  het  rustig  op  zijn  schoot  bleef  zitten,  en  uren 
lang  dat  herhaalde ,  wat  hij  hem  voorzegde ,  ja  dat  het  zelfs 
voortdurend  begeerde ,  dat  hij  zoude  voortgaan ,  dat  de  knaap 
reeds  na  het  eerste  half  uur  de  kleine  armpjes  om  zijn  hals 
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sloeg  en  de  zachte  kinderlipjes  op  de  zijnen  drukte  —  dit  zou 
uiterst  moeijelijk,  maar  ook  zeer  gemakkelijk  te  beschry ven  zijn. 

Megers  onderwijzers-talent  was  als  eene  wonderbloem ,  wier 
geheele  heerlijkheid  in  den  donkeren  nacht  schitterde.  De 
bloem  van  zijn  talent  sproot  voort  uit  het  diepste  van  zijn 
warm  kloppend  hart.... 

Ieder  oogenblik  bragt  Meger  als  een  zorgvuldig  geneesheer 
drank  en  spgzé. 

Als  Bloempje  des  avonds  haar  kind  te  bed  bragt,  sprak 
het  ongevraagd  de  geheele  „kadisch ,"'  van  het  begin  tot  het 
einde ,  uit ,  zonder  zelfs  een  oogenblik  te  stotteren. 

„Wat  of  het  kind  voor  een  buitengewoon  goed  hoofd  heeft!" 
riep  Meger  uit.     „Bat  doet  hem    geen  groot   mensch  na." 

Hierop  ging  hij  heen,  terwijl  hij  een  langen,  treurigen  blik 
op  Bloempje  sloeg. 

Den  anderen  morgen  had  Meijer  weder  gelegenheid  zich 
te  overtuigen  van  het  buitengewoon  trouwe  geheugen  van 
den  knaap ;  het  kind  had  gedurende  den  geheelen  nacht  geen 
enkel  woord  van  het  moeijelijke  gebed  vergeten.  Tot  beloo- 
ning  verzon  h^'  de  meest  opbeurende  spelen ,  lachte  met 
het  kind,  maakte  er  zich  mede  vrolijk,  en  was  zelf  weder 
gelukkig  geworden. 

Tegen  4en  avond ,  tusschen  licht  en  donker ,  bragt  Meger 
eeu  met  olie  gevuld  glas,  waarop  eene  pit  dreef. 

„Nu ,  Bloempje ,"  zeide  hij ,  „begint  de  jaartïjd  voor  uwe 
moeder!  steek  het  licht  aan!" 

Bloempje  deed,  wat  Meijer  haar  zeide.  Hierop  zette  zy 
zich  in  een  hoek  van  het  vertrek  op  een  voetbankje  en  sprak 
dien  avond  geen  woord  meer. 

Op  hetzelfde  oogenblik,  dat  Bloempje  het  jaartijdslicht  voor 
hare  moeder  ontstak  ,  brandde  dit  ook  in  nog  een  ander  huis. 

Zoo  digt  waren  vader  en  dochter  bij  elkander ,  dat  zij  van 
uit  hunne  kamer  wederziyds  het  flikkerend  licht  konden  zien  — 
en  toch  waren  zg  zoo  verre  van  elkander! 

Donderdag  was  gekomen.  Toen  Meijer  des  morgens  vroeg 
zgn  nicht  wilde  wekken,  vond  hij  het  kind  en  Bloempje 
reeds  gekleed,  Meijer  zag  er  uit  als  iemand,  die  den  ge- 
heelen nacht  slapeloos  heeft  doorgebragt;  al  de  spookgestal- 
ten  des  tw^fels,  of  hij  in  zijn  voornemen  zou  slagen,  had 
hem  den  slaap  uit  de  oogen  gewreven. 
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„Wat  wilt  gij  met  mijn  kind,  Meijer?**  riep  Bloempje  hnt 
en  lag  ais  door  een  gevoel  van  angst  bekropen  de  hand 
op  het  hoofdje  van  haar  lieveling. 

„Komt  gj  m^'  voorden  jaartgd  afhalen?"  vroeg  Bloempje. 

„C^g  moest  mg  uw  kind  voor  eenigen  tgd  toevertrouwen !" 
zeide  Me^'er  met  bewogen  stem. 

„Het  zal  voor  uwe  moeder  „kadisch**  zeggen!** 

Eerst  nu  stond  Me^er  in  al  z^e  grootheid  voor  Bloempje; 
nu  erkende  z^  met  vol  bewustz^n ,  welke  liefdedienst  van 
dezen  armen ,  door  haar  eens  zoo  bespotten  en  gehoonden 
Meger  haar  zou  ten  deele  vallen. 

„Meger!**  riep  zg  uit,  „welk  een  man  zgt  ggf* 

„Laat  dit  rusten,  Bloempje,'*  smeekte  hg,  „totdat  het 
voorbg  is." 

„En  ik?  wat  zal  ik  intusschen  doen?" 

„Is  het  niet  heden  de  jaartijd  uwer  moeder?"  zeide  Meger 
met  veel  beteekenenden  ernst. 

Meger  droeg  den  knaap  op  zgne  armen  naar  de  synagoge 
en  als  bg  toeval,  ontmoette  hij  op  zijnen  weg  niemand,  die 
hem  rekenschap  vroeg  van  den  zonderlingen  last  dien  1^ 
droeg.  De  morgendienst  was  nog  niet  geëindigd;  evenwel 
bleef  Meger  buiten  in  het  voorportaal  staan ;  hg  had  zich 
intusschen  vroeger  overtuigd ,  of  Jacob  Levi  op  JÊjn  gewone 
plaats  was  gezeten.  Intusschen  vroeg  Meijer  den  knaap , 
hem  nog  eenmaal  het  uit  het  hoofd  geleerde  gebed  voor  te 
zeggen ;  het  kind  stond  deze  laatste  proeve  voortreffelgk  door. 
Niettemin  trilden  Meijers  aderen  of  zij  van  elkander  zouden 
springen ,  zijn  hoofd  gloeide ,  zijne  lippen  waren  kramp- 
achtig op  elkander  gedrukt. 

De  dienst  nam  een  einde.  Beeds  zag  Meijer  zgn  neef 
opstaan,  en  zich  naar  de  plaats  van  den  voorzanger  bege- 
ven. Het  beslissende  oogenblik  was  gekomen.  Spoedig  nam 
Meger  het  kind  op  en  droeg  het  door  de  gemeente  heen 
naar  Jacob  Levi,  aan  wiens  zijde  hij  het  nederzette.  Deze 
verdiept  in  de  herinneringen,  die  dit  gebed  bg  hem  opwekte, 
en  op  dit  oogenblik  treuriger  dan  ooit ,  zag  voor  zich  heen 
en  bemerkte  niet,  wat  rondom  hem  gebeurde. 

Hg  begon  het  gebed...  maar  hooger  en  hooger  weerklonk 
hetzelfde  geluid  naast  hem  van  eene  kinderstem.  Op  een- 
maal  parelden  onwillekeurig    tranen    in  zijne   oogen....  bij 
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Uéé,  tiëh  mhtér  id,  luistiél^ile^  eta  tiet  hèd  kind 
Mddèoii  Al  zgn  leed,  al  z^iie  gedroktheid,  die  ham  xaó 
Ydle  jsaen  hadden  gekweld,  hem  zelven  en  êÉnAetea  tot  laafc, 
mikffh  tdor  de^e  ^mvere  kinderstem^  Wat  hy  in  den  diep* 
Ètm  Béküilhoek  VfflH  idjne  ^iel  verbolgen  had,^  de  zodit  ont 
zgne  verloren  dochter  terug  te  %i&^ ,  wat  h^  meende  ^  dat 
geen  ^efiseh^d^  wezen  ham  mu  kunnen  ontwringen  ^  dat 
bewerkte  dit  kind. 

ifYka  wien  is  dat  kind  F*'  ri^  fa^  met  eeüè  stem,  die  ieder 
tot  in  de  ziel  doordrong ,  toen  naauweiijks  de  woorden  vad 
bet  gebed  weggestorvnen  waren. 

„  Vader !"  riep  Meger  aditer  hem  uit  ,jhet  is  iiw  en  E»" 
iken  kleinkmd.r*  het  is  Bloempje*s  kind." 

Met  een  itaditen  gil  i^imelde  Jacob  Levi  en  zou  een  zw» 
tm  val  hebben  gedaan ,  ^oo  Meijef  hem  nieé  in  z^pa  aifmen 
lad  opgevangen.  Z§n  geieigt  was  doodsbleek^  hij  wast  in 
dsmagt  gevallen* 

Onder  'de  gemeente  ontstond  eene  groote  opschudding ; 
men  drdngs&ich  op  elkander,  iets  nooit  gehoords  vertoonde 
zich  voor  hunne  oogen. 

Pp  eens  rees  Jacob  iJeti  in  de  armen  van  Meij^  op.  Hij 
h^on  hevig  te  weenen. 

„  Waar  is  h®t  kiad ,"  riq^  hij  uit ,  daar  Jègne  oogen^  door 
tBÉoen  verduisterd,  het  niet  bemeirkten,  ^^waa^  is  Bloemp- 
je*B  kindP..." 

Toen  hief  Meyer  den  knaap  in  de  hoogte,  en  lag  hem  bbxl 
vpa  grootvadei^  borst.  Sidderende  armen  omvatten  het  kind. 

,tBlo^npjeI  waar  is  mijn  Bloempje?**  riep  Jaco*b  Levi. 

Zoo  had  het  gebed  van  een  kind  vader  en  dochter  weder 
b^  elkander  gebragt. 

Nog  denzelfden  dag  zag  men  Jakob  Levi  vergezeld  van 
Biomnpje ,  naar  den  doodsakker  gaan  ^  Waar  Ssther  ek  de 
tijf  knapen  rustten.  Toen  z^  van  die  plaats  tef ügkëeïden , 
lag  op  beider  gelaat  een  glans  van  heiliging ,  gel^k  ons  nien- 
schen ,  alleen  in  die  oogenblikken  beschjnt ,  waarin  het  ons 
gegeven  is  liefde  met  liefde,  verzoening  met  berouw  te  6e- 
aatwoorden. 

Bloempje  bleef  in  het  vervolg  in  de  offtdé  woning. 

Zij  bevond  2dch  daar  nflauweUjks  vier  maanden,  toen  een 
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brief  haar  werd  ter  hand  gesteld ,  die  de  tyding  yan  den 
dood  Tan  haren  echtgenoot  bevatte.  Naauwel^ks  had  Jacques 
zgn  doel  bereikt,  of  te  midden  van  de  nieuwe  ontwerpen , 
die  hij  voor  z^'n  leven  beraamde ,  ijlde  hy  in  St.  Francisco 
den  dood  te  gemoet.  Bij  den  brief  bevond  zich  het  zegel 
van  de  gemeenteiyke  overheid. 

Bloempje  rouwde  een  geheel  jaar  om  den  afgestorvene. 

En  Meijer? 

Zullen  wg  ook  thans  nog  de  oude  bittere  spotternij  herha- 
len: Meger  met  de  vier  handen? 

Wie  thans  nog  voor  weinige  jaren  Jacob  Levi's  huis  voorl^' 
ging ,  konde,  vooral  op  zoele  zomeravonden,  eene  groep  blo- 
zende en  gezonde  knapen  aan  den  voet  van  een  ouden  gid- 
sen man  zien  rondspringen ,  die  allen,  ondanks  de  meest 
afwijkende  ligchaamsgrootte ,  op  elkander  geleken.  Welk  een 
lach  van  vreugde ,  welk  een  zonneschgn  zweefde  over  de 
lippen  van  dezen  oude!  welk  een  glinsteren  van  zijne oogen, 
wanneer  zich  menigmalen  een  dezer  kinderen  van. het  spel 
verwijderde  en  hem  te  gemoet  ijlde  om  liefdevol  aan  zgn^ 
borst  te  worden  gedrukt! 

Het  waren  de  kinderen  van  Meijer  en  Bloempje. 

Ditmaal  had  Jacob  Levi  niet  misgerekend. 

Hoe  strijdig  ook  met  het  gebruik,  dat  in  het  kwartier 
heerscht ,  dat  kinderen  nog  bij  den  leeftijd  van  hunne  ouders 
de  „kadisch"  zeggen  voor  een  afgestorvene,  hadden  Meger 
en  Bloempje  er  op  aangedrongen,  dat  Jacob  Levi's  klein- 
kinderen als  zijne  kinderen  werden  beschouwd. 

Niet  minder  dan  acht  kleinkinderen  spreken  thans  op  zijn 
jaartgd  de  heilige  „kadisch"  voor  hem  uit. 

IETS    OVEE  DE   GELAATKUNDE. 

Alles  verandert  met  den  tijd ;  waarheden  en  geschiedkun- 
dige feiten  blijven  wel  dezelfde,  maar  de  vorm  waarin  de 
schrijver  ons  deze  aanbiedt,  is  vrij  wat  sierlijker  en  beval- 
liger  dan  die  waarin  ze  vroeger  tot  ons  kwamen;  in  onze 
dagen  legt  hij  er  zich  bijzonder  op  toe,  om  hieraan  eene 
schilderachtige  gedaante  te  geven  ,  en  de  portretten  van  zgne 
helden  en  heldinnen  zeer  uitvoerig  te  teekenen.  Het  pu- 
bliek is  met  deze  wgze  van  behandeling  zeer  ingenomen  en 
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toont  zijne  belangstelling  door  de  gretigheid  waarmede  het 
deze  soort  van  lectuur  ontvangt.  Iedereen  wil  toch  gaarne 
weten  hoe  Alexander,  Cesar  of  Napoleon  er  uitzagen.  Som-* 
migen  hebben  eene  verzameling  van  munten ,  anderen  schaf» 
fen  zich  kostbare  kunstplaten  aan ,  om  dit  verlangen  te  be^ 
wedigen.  Er  zijn  enkele  nieuwsbladen  die  hieraan  te  gemoet 
komen,  deze  begeerte  strekt  zich  zelfs  uit  omtrent  hen  die 
tot  de  geringste  klasse  der  maatschappij  behooren ,  en  eene 
goedkoope  afbeelding  in  houtsnede  van  een  berucht  misda- 
diger wordt  gretig  ontvangen,  ja!  eene  geheele  verzameling 
zel&  duur  verkocht.  Toen  Jack  Sheppard  de  man  van  „den 
dag"  was  en  iedereen  den  mond  vol  had  van  zyne  pogingen 
om  zgne  gevangenis  te  ontvlugten,  toen  moest  men  weten 
hoe  hg  er  uitzag,  en  Hogarth  kreeg  verlof  om  in  den  kerker 
het  portret  van  den  misdadiger  te  maken;  h^  beeldde  Jack 
af,  met  zijne  boeijen  aan,  in  tegenwoordigheid  van  Thom- 
hill  den  bofschüder  en  Gay  den  dichter. 

De  beeldtenis  gaf  een  gemeenen  kerel  te  zien  met  een  bru- 
taal en  ongunstig  uiterlgk ,  geheel  anders  als  de  novellist 
^n  held  zou  hebben  afgeschilderd.  Q-aan  wig  op  eens  van 
het  laagste  tot  het  hoogste  over,  dan  hebben  wij  volgens  de 
legende  de  eenige  afbeelding  van  den  Zaligmaker  te  danken 
aan  de  nieuwsgierigheid  van  een  Eomeinschen  keizer.  Zg 
werd  gesneden  op  een  smaragd ,  het  voorhoofd  kort  en  breed, 
de  baard  puntig  en  klein ,  het  hoofdhaar  in  't  midden  ge- 
Bchdden,  de  neus  regt  en  fraai  van  vorm.  Men  herkent 
hierin  geheel  en  al  de  Qrieksche  type  en  deze  en  andere 
omstandigheden  hebben  aanleiding  gegeven,  dat  men  dit? 
kleinood  langen  tgd  daarna  voor  onecht  heefb  verklaard;  de 
anecdote  bewgst  evenwel  genoeg  dat  men  den  wensch  koes- 
terde ,  en  bovendien  zijn  de  afbeeldingen  die  wg  tegwiwoor- 
dig  van  den  Zaligmaker  bezitten  door  de  Sgzantynsche  schil- 
ders misschien  naar  dit  oorspronkelgk  edelgesteente  geno- 
men, tot  ons  gekomen. 

Het  algemeene  gevoelen  schgnt  van  de  vroegste  tyden  af 
geweest  te  zijn  ,  dat  de  gelaatkunde  het  middel  aan  de  hand 
gaf  om  het  inwendig  gemoedsbestaan  te  loeren  kennen.  „  Ben 
goed  uiterlijk  is  een  aanbevelingsbrief,"  zegt  een  oud  spreek- 
woord ,  waar  iedereen  meê  kan  teregt  komen.  Een  regter 
ïnaakt  dikwijls  eene  gevolgtrekking  in  een  tegenstrijdig  ver* 
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ImI  wm  getuigen,  alleen  door  op  't  gelast  acht  te  geven. 
Ben  terneêrgeBlagen  blik ,  een  laag  Toorhoofa ,  een  donk» , 
gluipend  en    somhtev  gelaat,   een  aangezigt   waarop  toom, 
zorg  en  allerlei  lage  driften  zyn  te  lezen,   is  niet  geaefajU 
om  iemaoid ,  die ,  als  verdac^  van  aan  eenige  misdaad  aohmU 
dig  Ée  eijn ,  in  hechtenis  is  genomen ,  spoedig  op  Trije  tocécb 
te  stellen.    Shakespeare  zinspeelt  menigmaal  op  het  gelaat; 
in   Falstaff  komen    hieromtrent  vele  scherpe  onnmerkingeii 
voor,  en  men  zou  verscheidene  regels  over  de  gelaatkundo 
nife  de  wericen  van  „den  onsterfeljken  William"  (geschreven 
b^na  twee  honderd  jaren  v<5<5r  dat  Lavater  dit  tot  het  b§^ 
zondere  pnderwerp  zyner  studie  maakte),  kunnen  ovememenu 
Denk   bij  voorbeeld  om  die  weinige   woorden  welke   Césai 
omtrent   den  mageren    hongedgen  Cassiua   bezigt    £[et  iuf^ 
wendige  gemoedsbeataan  zal  zich  alt^d  naar  buiten  openbar 
ren.    Er  bestaat  en  het   kan  niet  anders ,  „  een  uitwendig 
en  zigtbaar  teeken,. hete§  de  inborst  iiefel^k  en  aangenaam 
ef  onverdraagl^k  en  gemelgk  is.    Pe   voornaamste  trekken 
van  het  gelaat  kunnen  veel  meer  dan  de  algemeene  vorm  en 
kleur  ais  een  leiddraad  tot  de  kennis  van  het  ka^kter  sMSh 
gemerkt  worden.    Be  oogen ,  de  neus  en  de  mond  beklee^ 
den  de  voornaamste  plaats  in  het  beoordeelen  der  goede  of 
Itwade  eigensi^ppen  in  den  mensch.   Het  was  de  stelregel 
van  Plato  ,  dat  „  eene  schoone  ziel  zich  een  schoon  ligchaam 
tot  verbUffjplaats  koos,  maar  de  zedeleer  van  onze  godsdienst, 
verve  boven  die  van  Plato  verheven  ,  maakt  deze  gevolgtrek* 
king  niet  zoo  onvoorwaarde^ ,  en  toch  is  het  waar  dat  men 
volgens   Shakespeare   uit  de  oegen ,    neus  en  mond    „  den 
schelm''   onder  de  menschen  kan   herkennen.    Het  ia  met 
goed  om  een  hond  een  leel^ken  naam  te  geven ,    maar  al 
heeft  een  hond  een  leelijken    naam ,  dan  kan  het  toch  wd 
een  aardige  hond  z^n,  en  het  als  zoodanig  vrij  goed  heibben, 
een  gemeene  verbasterde  hood  trekt  niemand  aan ,  maiac  men 
heeft  menigmaal   een  onschuldig   mensch  veroordeeld  naar 
isgn  oqgunatig   gelaat.    De   oogen   worden  in   dichterleken 
stgl  „de  vMistars  der  ziel ,"  genaamd.    Qroote,  heldere  goe4. 
geopende  oogen  worden   't  meest  op  prya  geateld,  kiejiae 
g^inst^ende  vonkelend^   oogen  doen  misschien  maer  diesat 
en  duren  lang^ ,  ze  zgn  het  kenmerk  van  een  vernnfiigeB 
geest|  4e  ataiiksman  zegt  Pope: 
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„Ziet  alles  met  een  half  gesloten  oog*' 
en  ieder  die  een  welgelijkend  portret  van  Yoltaire  heeft  ge« 
zien,  kan  zich  gemakkelyk  voorstellen  ^  hoe  krachtig  de  door* 
borende  blik  was,  die  uit  dien  kleinen  vurigen  oogappel 
ylammen  schoot*  Hij,  de  grootste  twiyfelaar^  de  meest  on- 
geloovige  onder  alle  ongeloovigen,  liet  z^n  karakter  uit  z^e 
blikken  lezen;  hy  had  het  oog  Tan  een  doorsiepen  staatsman^ 
en  zoo  kan  men  ook  het  karakter  van  de  grootste  vrouw, 
Slisabeth  van  Engeland ,  die  ooit  de  teugels  van  bet  bewind 
voerde,  herkennen  aan  den  klaren,  blaauwen,  vasten  glan$ 
vaarmede  haar  vurig  oog  hare  raadsvergadering  overzag,  en 
dreigende  stralen  van  innige  verontwaardiging  schoot  op  de 
gezantschapen  van  Erankrijk  en  Spanje.  De  Engelsehe 
^chr^vers  hebben  veel  op  met  een  grijs  (niet  diep  blaauw) 
oog.  „Zijne  oogen  waren  helder  en  blaauw  als  staal*'  zegt 
Chaucer;  en  nu  nog  jagen  de  groote ,  open,  heldere ,  gr^ze 
oogen  van  den  Eangui  „of  witten  duivel"  aan  den  zachten 
en  magteloozen  Hindoe  schrik  aan.  Die  blik  beangst  hen, 
z^'  ^jn  er  bang  voor ,  en  toch  kuimen  zij  die  geen  weerstand 
bieden.  Het  licht  bruine  oog  teekent  ook  veel  verstand  eü 
vastberadenheid;  mevrouw  GFaskell,  eene  beroemde  engelsehe 
romanschryfster,  geeft  hiervan  in  ,jMiss  Bronté"  in  „de  Jane 
Eure"  eene  dichterlijke  voorstelling.  „Het  zyn"  zoo  schrigft 
zij  „zeer  bijzondere  oogen  en  het  valt  my  moeijelijk  hiervan 
eene  juiste,  verklarende  schildering  te  geven;  zy  ziyn  groot  en 
goed  overschaduwd ,  van  een  roodachtig  bruine  kleur ;  maar 
als  men  de  krans  om  den  oogappel  nader  beschouwt ,  dan 
komt  het  ons  voor  als  of  die  uit  eene  groote  verscheidenheid 
van  tinten  is  zamengesteld.  De  gewone  uitdrukking  gaf  een 
levendigen  geest  te  kennen ,  n\aar  als  ^  nu  en  dan  ieti 
voorviel  dat  eene  innige  belangstelling  of  eene  diepe  vevont^ 
waardiging  opwekte,  dan  schoten  die  oogen  stralen  als  of  er 
AGifa^  die  oogballen  vol  uitdrukking  een  kunstmatig  Hchb 
g}06ide.  I^ooit  zag  ik  by  eenig  menschelijk  wezen  iets  dat 
daarmede  te  vergeleken  was." 

De  neus  „de  hoogtemeter  van  het  gelaat  van  uwen  buur- 
.man,"  is  het  meest  vooruitstekende  zoo  niet  het  belaDgrykste 
deel  van  het  aangezigt.  Toen  Charles  £ean  eenige  jaren 
geleden  ergens  als  tooneelspeler  optrad,  gaf  hg  g^DU>eg 
te  keimen  hoeveel  gewigt  hiy  hieraan  hechtte,  door  een  kunsfi- 
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matigen  nens  van  gutta  percha  vervaardigd,  met  eene  eigen- 
aardigen  kleur  bedekt,  te  dragen,  dat  dan  ook  zijn  geheele 
voorkomen   veranderde.    Als  wig   in   onze   verbeelding    ons 
slechts  onze  vrienden  die  een  stompen  neus    hebben ,   mei; 
een  romeinschen  neus  voorstellen  welk  eene  merkelgke  ver- 
andering zou  dit  in  hun  voorkomen  maken.  Het  voornaamste 
kenmerk  van   iemands   gelaat  bestaat  in  den  neus;  en  een 
groot  vernuft  achtte  dit  belangrgk  genoeg  om  hierover  eene 
verhandeling  te  schrijven.  —  „Geleerden"  zegt  hg  tot  broe- 
der Tobias ,  „  schrgven  niet  voor  niet  lange  vertoogen  over 
lange  neuzen."    Behalve  dat  hy  een  orgaan  is  om  adem  te 
halen ,  is  hij  een  sieraad  voor  het  aangezigt ,  nog  al  een  ge- 
makkelijk handvatsel  om  een  lastigen  kerel  by  beet  te  pak- 
ken en   geeft  ons    bovendien  belangrgke    inlichtingen    om- 
trent iemands  karakter.    Hg  drukt  uit  hoe  het  temperament, 
de  driften,  de  smaak,  de  wilskracht  en  de  denkbeelden  zgn. 
Men  heeft  er  niet  een  ,  maar  zelfs  vele  boekdeelen  over  vol 
geschreven. 

De  neuzen  worden  onderscheiden  in  den   romeinschen   of 
haviksneus,  den  gebogen  arends-neus,  de  joodsche  ,  de  stomp- 
en de  wipneus.    De  eerstgenoemde  soort  geeft  vastberaden- 
heid, vastheid  van  karakter,  groote  veerkracht,  in  een  woord 
eene  geheele  minachting  voor  de  weekelgkheid,  onbeduidendheid 
en  het  beuzelachtige  in  het  maatschappelijke  leven  te  ken- 
nen.   Vele  uitstekende  mannen  hadden   romeinsche  neuzen. 
Hg  die  er  het  eerst  in  slaagde  EngeJand  ten  onder  te  bren- 
gen had  een  romeinschen  neus ;  volgens  de  legende  zou  die 
neus  in  den  aanslag   gebroken  zijn,  want  Gesar,  zoo  luidt 
het  verhaal,  viel  bij  de  landing  uit  de  boot  en  kneusde  zijn 
aangezigt  op  de  harde  steenen  aan  den  oever  der  zee.  Als 
wij  de  geschiedbladen   openslaan,    hoe  veel  groote  mannen 
zien  wg  dan,  wier  neus  den  romeinschen  vorm  bezat.    Be- 
ginnende met  Sesostris,  treffen  wg  verder  Cato  de  wetge?«r> 
Julius  Gesar,  Hendrik  IV  van  Frankrijk,  Ganute,  sir  William 
Wallace,  Eobert  Bruce,  Eduard  I,  Hendrik  Vil,  koningin 
iilisabet,  Loyola,  de   stichter    der  Jezuitenorde ,  sir  iVan- 
cis  Draken,  Gonzalve  van  Gordove,  die  de  Mooren  versloeg, 
de  groote  Gondé,  Gortez,  Pizarro,  de  groote  Pitt,  "Washington, 
bevelhebber  der  nieuwe  wereld  en  Wellington  de  grootste  veld- 
heer zijner  eeuw  allen  met  romeinsche  neuzen,  aan.    Wg 
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moeten  er  natuurlijk  Columbus  bijvoegen.  Ook  zonder  bet 
getuigenis  dat  eene  afbeelding  ons  zou  geven ,  zouden  wg 
kunnen  besluiten  dat  iemand,  die  telkens  van  het  bof  ver- 
dreven, uitgelagchen  en  verwaarloosd,  toch  door  volharding 
zyne  kleine  scheepsmagt  bg  een  wist  te  houden,  die  moed 
genoeg  had  om  der  oude  wereld  den  rug  toe  te  keeren, 
en  ondanks  allerlei  hinderpalen  eene  nieuwe  ontdekte,  nood- 
zakelgk  iemand  met  een  romeinschen  neus  moest  zyn  ge- 
weest. Veel  groote  mannen  hebben  zich  kunnen  beroemen 
op  een  half  romeinschen  en  half  griekschen  neus  ,  dat  lig- 
chamelijke  kracht  met  verfijnde  manieren  beteekent;  hier- 
onder tellen  wg  Alexander  den  Groote,  Constantijn,  koning 
Alfired,  "Wolsey,  Eichelieu,  Lorenzo  de  Medici,  sir  Walter 
Saleigh ,  sir  Philip  Sidney ,  en  laatstelijk  hij  die  door  moed 
en  geestkracht  het  meest  heeft  uitgerigt:  Napoleon  Bona- 
parte. Zgn  neef  heeft  ook  een  haviksneus,  grof,  breed  maar 
vol  uitdrukking  zelfs  tot  aan  den  top  en  de  neusgaten. 

Dickens  laat  eene  zijner  personen  de  kleine  miss  la  Creevy 
altgd  uit  het  venster  kijken,  om  onder  de  voorbijgangers  een 
goeden  neus  te  zoeken ,  ten  einde   die   op   hare  tafereelen 
over  te  brengen.    Zij  had  bijzonder  veel  op  met  een  griek- 
schen neus.     De  schets  is  ontworpen  in  dien  geest  van  hu- 
moristische verdichting  welke    dien    schrijver   onderscheidt, 
maar  wij  kunnen  er  toch  deze  waarheid  uit  afleiden,  dat  over 
*t  algemeen  de   grieksche   neus   't  meest  in  den  smaak  der 
dames  valt.    Men  kan  zich  ook  onmogelijk  een  schoonoren 
Torm  van  gelaat  voorstellen,  'maar  hij  die  een   griekschen 
neus  heeft ,  is  dikwijls  te  teer  en  fijn  gevormd ,  om  tot  veel 
krachtsinspanning  en  een  vermoeijend  leven  lust  te  gevoe- 
len.   Als  Napoleon  die  uit  den  vorm  van  den  neus  veel  af- 
leidde ,    daarom  iemand  noodig  had  voor  iets  waaraan  hij  veel 
gewigt   hechtte,   dan  vroeg  hij   om  iemand  met  een  bijzon- 
deren  neus.     „Het  moge  vreemd  schijnen,"   zoo  zegt  hij, 
„maar  gewoonlijk  kies  ik  iemand  met  een  grooten  neus.  Dit 
ligchaamsdeel  nu  had  bij  de  G-rieken  geen  bijzonder  grooten 
omvang,    Zg  hadden  kleine  goed  gevormde  neuzen  in  eene 
regte  lijn    met  het    voorhoofd   loopende,  dat  niet  bijzonder 
hoog  was,  en  dus  niet  veel  ruimte  overliet.    Het  Grieksche 
karakter  is  genoeg  bekend ,  —  een  voorliefde    voor    fraaije 
letteren ,  allerlei  spelen,  handelszaken  en  verfijnde  manieren. 
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Zg  beminden  de  knikten  meer  dan  den  oorlog»  zij  hawon* 
derden  de  welsprekendheid ,  omdat  die  het  vermogen  had 
wegelepend  te  overtuigen.  Zij  waren  onbestendig  en  zoch*^ 
ten  immer  naar  iets  nieuws.  De  Bomeinen  zouden  in  d^ 
helft  van  den  t^d  die  de  Grieken  hiertoe  noodig  badden, 
de  muren  van  Tro^  hebben  omvergehaald ,  of  anders  daar- 
onder den  dood  hebben  gezocht.  De  G^rieken  hielden  meer 
van  praten  dan  van  vechten»  Zij  beslaan  eene  voorname 
plaats  in  de  geschiedenis  en  bun  naam  blgft  voortduren» 
niet  zoo  zeer  door  het  volk  als  wel  door  het  genie  hunner 
schrijvers. 

TJit  de  levensbeschrgvingen  van   groote   mannen    kunnen 
w^  zien  hoe  over  't  algemeen  het  karakter  was  van  diege« 
nen   die  een  griekschen    neus   bezaten.    Addison,  Bjron» 
Shelley,  Petrarcha ,  Spencer  en  in  zgne  jeugd  Milton ,  had- 
den dezen  vorm  van  gelaatstrekken.    Onder  de  schilders  wa- 
ren er  velen  die,  zoo  als  w\j  op  hunne  portretten  zien,  een 
griekschen    neus   hadden.    De   goddeHjke    Bafaël,   een  der 
schoonste  mannen,  Canova,  de  beeldhouwer,  Claude,  Titian, 
Murillo  en  in  zijne  jeugd  Eubbens.    Bij  deze  soort  van  neu- 
zen kunnen  w^*  nog  voegen  de  zoogenaamde  neus  der  G-rieksche 
wijsgeeren.    Bij  jonge  menschen  heeft  de  neus  dikw:yis  den 
zuiver  griekschen  vorm;  maar  die  wordt  naderhand  van  on- 
deren breed ,  de  neusgaten  worden  w^*d ,  de  meeste  denkers 
bezaten  zulk  een  neus  —  naar  onderen  loopt  die  eenigzins 
bxeed  uit;   een  spitsche  punt  duidt  wekeHjkheid  en  nieuws- 
gierigheid aan.     De  bovengenoemde  soort  van  neus^  (name- 
Igk  der  Grieksche  wijsgeeren)  treffen  wij  aan  op  de  afbeeld- 
sels van:  Wycliff,  Luther,  Knox,  Tyndale,  Tuller,  Bunyan, 
Paley,  Hooker,  Jeremias  Taylor,  Chalmers,  Priestly  en  Wealy 
benevens  nog  een  groot  aantal  godgeleerden;  —  onder  de 
dichters :  Homerus,  Chaucer,  Tasso,  BenJonson,  Shakespeare 
en  Milton,  op  mannelijken  leeft^d  en   als   grijsaard;  onder 
diegenen  die  zich  door  ontdekkingen  een  naam  hebben  ge- 
maakt noemen  wij :  Galiléo,  Gaston,  Bacon,  Newton,  Smea- 
ton ,  Cuvier,  Des  Cartes ,  "Whiston  en  Alexander  von  Hum- 
bolt;  onder  kunstenaars  Michel  Angelo  enHogarth;  onderde 
staatslieden:  Olivier  Cromwell,  Burke,  Franklin, EduardllI, 
Colbert ,  Talleyrand^  Fox,  Walpole  en  de  Witt;  onder  ge- 
schiedschrijvers: Hume,  Boberison,  Bumet,  de  aartsbisschop 
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jÉone,  Hall  9  Ooke,  Somers,  Manefield  m  loi»^  Broughro^ 

Pe  geleerde  miuar  weinig  bekende  eolu^Ver  MaroUea  ba* 
ginii  een  nieuw  ho<tfdatuk  in  een  ^s^er  w^ken  orer  de  ge- 
Mknurle  mefe  den  neus  der  Heüige  Maa^gd,  dien  b^'  als  ew 
«MÉt  gebogen  arendiineuA  toekent.     Pe  beer  Holman  Hunfc 
heeft  in  s^  jongste   acbildery  dezen  vorm  niet  gevolgd  t 
(kg  he^  mei^   misslagen  begaan,  bijv.  in  de  voorstelling 
Ym  deoi  tempel  van  Herodia»)  wat  den  neus  der  Heilige  Maagd 
aangaat,  by  geeft  bierin  de  Joodsche  niet  de  QiieksobetTpe. 
Onder  onze  Hebreeuwscbe  broederen  treffen  wy   vele    vootp 
beelden  van  den  baviks-,  arends-  of  joodscben  neus  aan.  Be 
joden  zyn  een  goed,   slim  en  nuttig  volk.    Zel&ucbt  en  in- 
baligheid  treden  by  hen  missobien  wel  wat  veel  op  den  voor. 
^nd ;  maar  niet  alleen  by  de  Joden ,   bijna  bij  alle   oude 
Oostersche   volk^a    treft   men  dezen  karaktertrek   aan,  de 
vorm  van  den  neus  bij  de  Zigeuners  geeft  bet  middel  aan 
de  hand  om  te  weten  van  welk  volk  zij  oorspronkelijk  afstam*' 
men.    In  de  Egyptische  beeldhouwwerken  vinden  wy  voort* 
durend  den  joodscben  neiMs  terug ,  en  voor  zoo  ver  wy  kun» 
nen  oordeelen  naar   de  goed  bewaarde   mummiên  in  onze 
museums  t3*€ffen  wy  daarop  arendsneuzen  aan.    In  de  maiy» 
iBfflren  beelden  te  Ninivé  en  Assyrië  is  deze  vorm   ook  ge<* 
volgd,  en  in  welke  omstandigheid  of  wij    den  koning   aan<- 
tre&n ,  hetzij  hy  jagaide  of  vechtende  is,  of  wel  door  zyne 
vyand^  vervolgd  wordt,  altyd  zien  wy  den  arendsneus.  Do 
Qfieksche  en  de  stompneus  schijnt  by    de  kunsÉenaars  van 
die  dagen  niet   in  aanmerking  te  zyn  gekomen.    Mahomet 
had  waarsehynlyk  een  Grieksohen  neus ,  even  als  zijne  vol* 
g^gen  die  wy  in  Indiê  en  Peraie  aantreffen.    Ook  by  de 
Hiodoes  meiden  wy  deze  type  op;   nog  onlangs  waren  wy 
ia  de  gel^enheid  om  op  liet  gelaat  van  Duleep  Sing,  en  een 
der  voornaamste  Oostersche  vorsten  Cowasjee  Jeheebhoy  den 
lang^i,  dunnen,  gebogen  en  eenigains  „voorover  hangenden" 
n^is  op  te  merken.    Men  zegt  dat  de  neus  van  I^ana  Saibib 
hierop  eene  uitzondering  maakt ,  en  dat  de  vorm  van  de^OQ 
gelaatstrek  by  hem  meer  regt  is  dan  hy  zyne  broederen* 

In  ee^  der  museums  te  Londen  treffen  wy  onder  eeno 
zeldzame  verzameling  van  houten  beeldhouwkunst,  twee 
staodbariden  aan  van  de  godin  Siva,   het  byssondere  voor* 
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werp  der  aanbidding  onder  de  bggeloovige  Oosterlingen;  de 
gefronsde  wenkbraauwen ,  de  mrige  oogen,  de  wreedaardige 
uitdrukking  op  de  dunne  ingetrokken  lippen  zijn  in  overeen- 
stemming met  den  dunnen  fijn  besneden  arendsneus,  die  met 
de  w^d  uitloopende  neusgaten  tot  over  de  opgetrokken  lip 
schijnt  te  hangen  en  die  bijna  te  bedekken.  Men  kan  lig- 
telijk  denken  waarom  de  onkundige  afgodendienaar  zijn 
houten  God  vreesde.  De  kunstenaar  die  dit  beeld  vervaar- 
digde was  wel  voor  zijne  taak  berekend ,  hij  heeft  de  eigen- 
dommelijke  karaktertrekken  zeer  goed  uitgedrukt,  en  het 
voorkomen  beantwoordt  aan  den  naam:  Siva  de  verdelg- 
ster  of  verwoesster. 

De  wraakgierigheid  van  Siva  is  een  karaktertrek  dien  men 
over  het  algemeen  aan  de  type  van  den  arendsneus  toekent, 
en  om  dit  gevoelen  te  staven  toonen  wij  aan ,  dat  wraakgie- 
righeid en  kwaadaardigheid  het  meest  onder   die   dieren  en 
vogels  wordt  gevonden  wier  neus  of  snavel  sterk  gebogen 
zyn.    Een  paard  met  een  romeinschen  neus  behoort  onder 
de  meest  woeste  van  zijne  soort,  en  als  wij  photographische 
schetsen  konden  magtig  worden  van  de  door  Barey  getemde 
paarden,  dan  zouden  w^  naar  den  uiterlijken  vorm  kunnen 
beoordeolen  of  het  dier ,  zoo  als  de  pikeur  zou  zeggen,  „den 
kwaden  droes"  had.    Uit  de  opmerkingen  die  wij  zelf  aan- 
aangaande  muilezels ,  apen  en  paarden  hebben  gemaakt ,  kun- 
nen w^  afleiden  dat  de  gebogen  vorm  van  den  neus,  bepaald 
kwaadaardigheid  te  kennen  geeft;   Dickens  en  Shakespeare, 
zeer  naauwkeurige  waarnemers ,  zeggen  dat  dit  zoo  wel  spgt 
als  geestkracht  beteekent ,  zy  geven  hiervan  twee  voorbeelden 
in  Shylock  en  Fagin,  beide  joden.  Het  is  niet  te  ontkennen 
dat  deze  beide  personen  met  vele  kundigheden  waren  toege- 
rust, dat  zij  onregtvaardig  werden  behandeld,  en  toch  door 
niemand  werden  beklaagd,  maar  het  is  alleen  de  geschiedenis 
van  denkbeeldige  person^Q ,  zoo  als  die  in  het  brein  van  den 
schrgver  is  opgekomen,  die  wij  hier  bijbrengen.     Misschien 
heeft  men  nimmer  een  meer  in   't  oog  vallenden  Imviksneus 
gezien  dan  van  Charles  Napier,  de  veroveraar  van  Seinde. 
Deze  neus  is  verwonderlijk  van  vorm;  men  zou  denken  den 
neus  van  een  reus  op  het  gelaat  van  een  gewoon  mensch  te 
zien,    slechts  eens  in  't  leven  zal  men  zoo  iets  aantreffen, 
niet  minder  als  de  verwonderlyke   geestkracht  waarmede  de 
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eigenaar  van  den  neus  bezield  was.  Maar  deze  was  ver  van 
den  joodschen  vorm  verwijderd.  Het  was  wel  een  arends- 
neus maar  niet  voorover  hangende ,  met  een  dimnen  top  en 
fijne  kleine  neusgaten. 

George  Cruikshanks  de  kunstenaar,  die  eenige  trekken  van 
overeenkomst  met  den  generaal  heeft,  bezit  ook  een  fijnen  ha- 
yi^neus,  en  het  is  nog  al  b^zonder  dat  Napier  in  den 
Indischen  oorlog  gewoon  was  den  spotnaam  >>van  den 
ouden  !Pagin  te  dragen,*'  terwijl  Cruikshanks  die  door  zgne 
teekeningen  de  werken  van  Diekens  zoo  meesterlijk  opluisterde, 
zgn  eigen  gelaat  tot  model  voor  dat  van  den  jood  nam,  waar- 
van hy,  voor  een  spiegel  gezeten,  de  eerste  schetsen  ont* 
wierp;  hij  stelde  hierdoor  de  denkbeelden  van  den  schryver 
op  zulk  eene  uitmuntende  w^ze  aanschouwelgk  voor,  dat 
(^ftivr34^.n  misschien  voor  een  groot  gedeelte  de  verbazende  op- 
gang dien  Olivier  Twist  maakte,  kan  worden  toegeschreven, 
öroote  veroveraars ,  ook  mannen  die  zich  door  wreedheid 
en  onderdrukking  hebben  berucht  gemaakt,  zoo  als  Attila, 
Tamerland  en  Q-enghis  Khan  hadden,  als  wy  op  de  overleve- 
ringen afbeeldsels  kunnen  afgaan,  arendsneuzen. 

De  heeren  Hemans  en  Charles  Diekens  hadden  in  hunne 
jeugd  arends-neuzen ;    die  van   Diekens  is    na  den  t^d  dat 
Maclise  z^'n  portret  maakte,   eenigzins  in   bmvang  toegeno- 
men, en  kan  nu  onder  den  breed  uitloopenden  neus  gerang- 
schikt worden.     Over  den  neus  van  zijn  voomaamsten  tegen- 
stander zullen  wy  niet  lang  uitwyden ;  deze  is  de  vruchtbare 
bron  geworden  van  een  letterkundigen  twist ,  die  daarop  uit- 
liep dat  de  magtigste   strijder  zijne  zwakkere  tegenpartij  uit 
het  strijdperk  wierp,   waardoor   hg  voor  geheel  zgn  volgend 
leven  van  den  kamp  wordt  uitgesloten.    De  waarheid  is,  dat 
da  neus  van  den  satiricus  gebroken  is,  waaraan  hij  in  z^ 
jeugd  veel  pyn  heeft  moeten  lijden,  en  in  plaats  van  den 
breed   uitloopenden  neus,    heeft  hiy   nu  een  stompneus  ge- 
kregen.   Het  is  een  spreekwoordelijk  gezegde  dat  schrijvers 
vrg  prikkelbaar  en  kitteloorig  zyn ;  het  verdroot  den  bezitter 
van  dien  neus  dat  die  het  onderwerp  der  algemeene  boschou* 
wing  was ,  het  is  ook  nog  al  eene  netelige  zaak  dezen  vorm 
door  woorden  of  door  afbeeldingen  goed  weer  te  geven,  en 
eene  opmerkelijke  bijzonderheid  dat  een  waarlijk  groot  man 
zoo  kleingeestig  kan  zyn,  om  een  ambtgenoot  voortdurend 
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te  beleedigen ,  üleen  omdat  h§  zich  wd  eefitf  eeuö  asntfidt^ 
king  over  z^n  neus  heeft  veroorloofd. 

Nog  een  énkel  woord  zullen  w§  spreken  over  den  Értofiip^ 
neus ,  waarbij  wij  aan  den  ouden  John  Dennis  en  aan  Aleïotl* 
der  Pope  denken. 

De  stompneus  is  onder  alle  soorten  van  neuzen  bel  min^ 
in  aanzien,  slechts  zeer  wemig  groote  mannen  hadden  dan 
ook  stompneuzen.  Van  Kosciusko  en  Paul,  keizer  van  Bud- 
land,  is  deze  b^zonderheid  bekend;  het  tegenovergestelde 
van  grootheid  en  kracht  is  daaraan  verbonden,  want  b^ 
alle  bijzitten  van  vorsten  en  de  meest  beruchte  „maitresses" 
hadden  wipneuzen.  Marmontel  zegt:  „een  klein  wipneu^é 
heeft  geheele  rgken  doen  vallen,  en  in  de  gefKihiedenis 
van  mevrouw  de  Pompadour,  du  Barry  en  vele  andere  soort- 
gel^lce  beruchte  namen  zoo  als  de  hertogin  van  Portsmoüftlt 
én  mevrouw  Well  Sw^e,  wordt  de  waarheid  van  deze 
uitspraak  genoeg  gestaafd.  De  geschiedsöhrgver  Boswell, 
George  de  Tweede  en  koningin  Charlotte,  hadden  het  ongelok 
zulk  een  neus  te  bet^tten,  en  als  men  nagaat,  dat  zelfs  een 
hofschilder  geen  kans  zag  om  naar  dit  gelaat  een  rede^k 
&aai  portret  te  maken,  dan  is  deze  uitdrukking  niet  als 
overdreven  te  beschouwen. 

Eene  groote  mate  van  nieuwsgierigheid,  een  gelijkmatig 
vrolgk  humeur ,  vastheid  van  karakter  en  eene  zekere  vrypos- 
tigheid  worden  aan  den  wipneus  toegeschreven.  De  „schiJkscbe 
Cupido  wordt  aldus  afgebeeld.  Somtgds  zijn  deze  eigenscha- 
pen vergezeld  door  geestigheid  en  gevatheid,  maar  de  uit- 
drukking „hemelsch**  is  niet  zeer  juist.  Dezen  bijnaam  gaf 
ttien  aan  den  wipneud ,  ömddit  hij  zich  gestadig  naar  de  lucbt 
schgnt  te  keeren ,  of  ook  wel  omdat  de  Chinezen  „  het  he- 
melsche  volk*'  ten  minste  voor  het  grootste  gedeelte  wipneu- 
zen heeft;  en  als  men  mistress  Oliphant  en  Wingroove  Cööke 
gelooven  mag,  dan  is  dezo  natie  het  meest  onbeschaamde  en 
meest  leugenachtige  volk  der  wereld. 

Plaatsgebrek  verhindert  ons  om  het  groote  onderscheid 
dat  er  tusschen  de  neuzen  der  geheele  menschbeid  bestaat, 
anders  dan  in  breede  trekken  te  schetsen ;  en  toch  s^jn  er 
onder  al  deze  soorten  weder  Vele  afwijkingen;  w§  geven 
slechts  het  hoofdkarakter  aan,  anders  zouden  wij  nog  kun- 
nen spreken  van  den  Grieksch-romeinschen  neus,  *—  den  wgd 
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mÖoopeaden  ston^neus ;  den  Joodschen  en  den  SomeinsoheA 
stompneus  y  die  genoeg  van  elkaar  onderscheiden  z^n,  om 
hierover  afsonderlijk  te  handelen*  Maar  w^  moeten  nu  van 
een  onderwerp  afistappen  dat  zooveel  bekoorlijks  bezit ,  en  in 
meer  dan  een  opzigt  den  steutel  tot  het  karakter  van  d^ 
menseh  geeft. 

De  mond,  de  laatste  gelaatstrek  waarover  wj  nog  hebben 
te  spreken,  behoort  ook  tot  een  der  belangr^kste  deelen  van 
iemands  gelaat.  G-eene  vrouw  kan  schoon  genoemd  worden 
die  een  leelijken  mond  heeft.  Al  zijn  de  andere  gelaatsvormen 
nog  zoo  regelmatig,  dan  geeft  een  gapende  mond,  leelyke 
kmgende  en  slecht  gevormde  lippen,  een  voorkomen  van 
irezenloosheid  en  zélfs  van  stompzinnigheid  dat  dadeljk  iets 
temgstootends  heeft.  Een  kloeke  zin,  vastheid  van  karakter, 
wreedheid,  zachtzinnigheid,  een  lief  hebbend  gemoed,  Hefde 
(nntrent  den  naaste ,  welsprekendheid ,  nyd ,  gevatheid  en 
nog  veel  meer  eigenschappen  z^'n  allen  op  den  mond  te  le- 
zen. Een  listig  en  gesiepen  menseh,  een  bekwaam,  staats- 
man die  't  een  of  ander  in  den  zin  heeft,  is  er  daarom  op 
bedacht  om  het  spel  en  de  werking  van  den  mond  te  ver- 
bloemen .Gesar  bedekte  de  kaalheid  van  zyn  hoofd  met  eene 
laaawerkroon ,  de  Gesar  van  onze  dagen  verbergt  zyne  lippen 
AoQX  een  zwaren ,  neerhangenden  knevel  en  de  natuur  komt 
hem  hierin  verwonderlijk  goed  te  hulp.  Eouché ,  de  beroemde 
pctóie-directeur  onder  Napoleon,  wees  bijna  onveranderlgk 
den  schuldige  aan,  alleen  door  op  't  spel  der  lippen  acht 
te  geven. 

rorester  verhaalt  gedurig  in  zijne  merkwaardige  G-edenk- 
schrifben  dat  hij  „de  misdaad  las  op  de  lippen  van  velen  die 
hij  verdacht"  en  groot  was  zijne  gevatheid  waarin  h^  byna 
nimmer  faalde.  Maar  wie  kan  op  het  spel  der  lippen  acht 
geven,  wanneer  die  door  een  zwaren  knevelbaurd  overscha- 
duwd worden?  Alle  groote  politie-agenten  van  Eoudié^  af 
tot  den  inspecteur  Whicher  toe,  hebben  zich  hieordoor  g^eel 
en  al  vermomd.  Bij  belangrijke  gebeurtenissen  is  het  daarom 
goed  om  te  trachten  de  trekken  van  den  mond  te  verbloe- 
men ^  men  kan  er  te  veel  het  karakter  uit  afleiden. 

Dunne,  bleeke  lippen  geven  een  slecht  humenr  te  kennen. 
Z^  zijn  veelal  het  gevolg  van  een  weekel^k  gestel  en  eene 
ongezonde  levenswyze.^  Eene  dunne  onderHp,.  zameugeklemda 
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tanden  en  een  bleek  gelaat  komen  in  alle  beschryTingen 
yan  een  zamenzweerder  voor;  en  ook  de  schilder  volgt  die 
in  z^e  tafereelen  na*  Men  ziet  Judas  op  vele  der  vroegste 
Italiaansche  schilderijen  zich  op  de  onderlip  b^ten.  Eichard 
de  Derde,  door  Holingshed  en  Shakespeare  beschreven, 
had  deze  gewoonte  ook  aangenomen.  Lieden  van  een  zenuw- 
achtig en  prikkelbaar  gestel,  hebben  de  gewoonte,  vooral 
als  z^  achterdochtig  z^n  aan  de  lip  te  trekken  en  zoodoende 
hunnen  mond  te  ontsieren. 

Een  kleine  mond  wordt  zeer  begeerlijk  geacht  en  is  lang 
in  de  mode  geweest.  Schilders  en  kunstenaars  die  in  den 
smaak  van  het  publiek  vielen,  hebben  dit  soms  buitensporig 
overdreven.  Men  ziet  kunstplaten  waarop  de  mond  der  dame 
kleiner  is  dan  het  oog,  de  evenredigheid  van  het  gelaat  wordt 
hierdoor  natuurlijk  verstoord ,  en  het  staat  even  leelijk  als  of 
men  een  reusachtigen  mond,  die  van  het  eene  oor  tot  het 
andere  reikt,  op  het  gelaat  plaatste.  De  mond  eener  vrouw 
moet  niet  al  te  klein  zijn.  Als  wij  op  de  waarheid  kunnen 
afgaan  naar  de  portretten  die  wij  van  koningin  Elisabeth  en 
Maria,  koningin  van  Schotland  bezitten,  dan  waren  hare 
monden  te  klein  om  fraai  genoemd  te  worden.  De  mond  der 
eerste,  de  grootste  heerscheres  die  ooit  geregeerd  heeflb, 
zou  ten  minste  haar  veelomvattend  verstand  hebben  kunnen 
aanduiden.  Die  van  koningin  Charlotte  was  leelijk,  het  was 
een  echte  Brunswijksche  mond,  die  de  twee  voorste  tanden 
deed  zien,  daar  de  bovenlip  sterk  was  opgetrokken;  in  de 
mannelijke  afstammelingen  der  koninklijke  familie  van  dat 
huis,  kan  men  dit  nog  opmerken.  De  leden  van  het  huis 
van  Habsburg  hebben  ook  leelijke,  bekend  onder  den  naam 
van  „Oostenrijksche"  monden. 

Bij  veel  schrgvers  treft  men  wenken  omtrent  de  uitdruk- 
king van  den  mond  aan.  Het  is,  zegt  een  hunner,  „die  ge- 
laatstrek waarop  het  bij  't  spel  't  meest  aankomt,"  en  daarom, 
al  is  de  vorm  onberispel^k ,  dan  is  het  toch  hoog  noodigom 
zorgvuldig  te  waken,  dat  de  mond  aan  al  de  menigvuldige 
eischen  op  eene  waardige  w^ze  kan  voldoen.  Als  men  eene 
aangename  manier  heeft  om  zich  uit  te  drukken ,  dan  kragen 
woorden,  anders  op  zich  zelve  dikwijls  onbeduidend,  iets 
liefelijks  en  overredends  door  de  wijze  waarop  ze  worden  voor- 
gedragen. Bij  het  eten  is  het  hoog  noodig  zeer  op  z^ne  hoede 
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te  zijn.    Het  ]agchen  is  een  belangrijk  kenmerk  van  dezen 
gelaatstrek, 

Dickens  wiena  veld  van  opmerking  op  dit  punt  zeer  groot 
isy  heeflb  zulk  eene  manier  van  kunstmatige  vorming  in  een 
belagchelyk  da^icht  gesteld,  daar  hy  een  zyner  fijn  beschaafde 
oude  dames  teekent  ^  terwijl  zy  bezig  is.  om  haren  kweekelingèn 
door  het  ploogen  der  lippen  deze  drie  moegelijke  woorden : 
^proim,  print  en  prisma"  te  leeren  uitspreken. 

Sedert  den  tijd  dat  de  Grieksche  dichters  hunne  onsterfe- 
lyke  zangen  maakten ,  zijn  er,  ook  door  poëten  van  minderen 
rang  die  eenige  verzen  voor  een  zangstukje  zamenstelden , 
duizende  regels  geschreven  om  een  schoenen  vrouwenmond 
te  bezingt. 

De  Homeinen  en  de  Italianen  wyden  «aan  dezen  gelaats- 
trek hunne  bijzondere  aandacht:  rozenlippen,  tanden  als 
paarlen,  een  geurigen  adem  zyn  sedert  eeuwen  hunne  ge- 
liefkoosde zinnebeelden. 

By  het  einde  van  dit  verslag  moeten  wy  onzen  lezers  herin- 
n^en  aan  de  spreuk :  dat  er  geen  regel  zonder  uitzondering 
is ;  een  voorbarig  oordeel ,  door  aan  een  persoon  die  dezen 
of  g^ien  gelaatsvorm  bezit ,  hatelijke  eigenschappen  toe  te 
schryveUi  zou  welligt  zeer  onbill^k  kunnen  zyn;  en  aan  den 
anderen  kant  is  het  helaas!  genoeg  bewezen,  datdehi^bo- 
ven  a^igehaalde  stelregel  van  Plato  niet  altyd  waarheid  bevai;. 

DB   VEENDAMP. 

^deljik  is  zy  weer  daar,  de  lang  verwachte,  lieve  schoone 
Mei-maand»  mét  hare  bloesems »  ssonnige  dagen  en  *-^.  met 
liaren  veendamp.  Yoorzeker,  waarde  lezer!  behoort  de  veen- 
damp  of  liev^  hoogteröok ,  in  zekeren  zin,  tot  de  attributen 
der  schoone  maand  Mei,  ten  minste  voor  een  groot  deel  van 
ons  vaderland.  Of  echter  dit  beeld  van  den  Mei ,  dat  vöór 
uwe  phantasie  siweefb ,  door  de  gedachte  aan  den  stinkendea 
nevel  wordt  opgewekt,  zal  ik  niet  beslissen,  daar  ik  voor- 
nemens ben^  met  terzijdestelling  van  alle  dichterlijke  ontboe- 
zemingen ,  een  verstandig  woord  met  u  te  spieken  over  den 
veendamp,  dien  ongenoodigden  gast,  van  wien  nog  alt^d  zoo 
velen  niet  weten  „van  waar  hy  kwam*'  en  wie  hg  eigenlek 
is.    Deze  byna  jaarlijks  in  Mei  en  Junij  soms  ook  in  de  eerste 
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4ageti  Tan  Jul^j,  ra  den  nazomcr  en  in  den  herfst  terijgkeet 
rendo  gast,  laat  nooit  na,  zoo  dikwijls  hij  verschuilt,  loven» 
dige  ja  dikw^  belagchelijke  redeneringeit  en  twistgesprekken 
te  verivekkené  Eenigen  zeggen  dat  de  Teendomp  het  product 
ia  van  turf-  en  heidebranden  ^  welke  jaarl^  in  zekere  groote 
uitgefi^rdcte  landstreken  plaats  grijpen ,,  om  daaidoo»  den 
gr<»kd  geschikt  te  niak(m  tot  het  bezaaien.,  met  boekweit, 
zoo  als  bij  ons  in  Drenthe  onz.;vbelal  geschiedt.  Anderen 
beweren  dat  het  „opgeloste  onwóders" .  zijn.  iNog  aoideren 
lagohen  over  iden  onzin  van  beide  beweringen  en  v«rkl»ren 
den  veendamp  vpbr^  gewonen  nevel ,  die  met^  zwavddampen 
bezwangerd  is*  Eindelijk  moeten  wg^  nog  de  alleniieawste 
ontdekking  mededeelen,  die  een  geleerde  in  een  bijzonder 
geschrift  heeft  opgeteekond  en  volgens  wien  de  veebdiiibpy 
door  oinzetting  van  het  in  de  ludit.  aanwezige  koobsnïir.,  in 
zijne  grondbestanddeelen  lobolstof  on  2uuiBtoi^  ontstaat^ 

Men  zou  werkelijk  aaneen  gezond inenscbc>iverataiidtw|V 
&ien,  wanneer  men  aan  alidion  doizrinao^nonzin  geloof -kon 
slaan,  die  dikw^ls  bij  derg8lf|kei disputen  wordt  tiitgekraaiBd 
en  die  op  een  Toeslagen  ^bidb  aan  .kennis  ima  de  eenvpu^ 
digsté  natuurkundige  wetten 'beruste'       .   .    .  .        < 

[Blijwn  w^  een  cogenblik  bij  >  do .  zoo  dikwijls  ge^ite^  mee- 
BÜ3g  ovev  den, aard  deir  veenda^iïpeB  stilstaan ,  v^^ns  w^ifc^ 
deze' uit  opgeloste  omseder^  hestaain  izou.  .Een  „opgeioet 
onweder"  is  een  onding.  Slechts  eene  uit  meerdere  bestand- 
deelen  te  zamen  gestelde,  gto/  .kan  opgelost  of  omgezet  wor- 
den ;  doch  een  onweder  is  geenè  stof,  maar  een  natuurkimdig 
proces^  daasin  bestaande  dat  dé  io  enkdè  wqlkea  ^gehodpte 
positieve  electricit^t  met^de  negatieve  electHciteit' van  andere 
wolken  cf  van!  de  aardoppeirvUrkte^  doo^  middel  van  zooge** 
nabmde  ontladilig  (donder  en  bliksem)  eVenwigt  maakti  ^jMen 
verbeeldt  zich  nu,  dat  ^ de  ,^VTij  gewordene"  eleotriciteit  in  de 
lucht  .£w^e0L  endden  aaiit. den  veendamp  eigen  reuk  veroor- 
eaakt,  dat  de  gewezene  onweêi)swolk  naar  de  aarde^  g^daidd 
is  en  hier  als  ne(vel(liobgtérDok)  blijft  hsmgen^  Dez»  dwaze 
meeningei^  z^'a  gemèlkkeliik  te  wederleggen^  Wolken^  die 
ala  neveLop  4e  aarde  liggen  y*  dee^én.  adnideiuoht  eene  be^ 
paalde  yofihtage  geaardheid  mefle>  terwyl  JLq  tot  hfst.  meten 
of  b^ale^  van  het  vochtigheidsgehalto  der  lucht  dienende 
werktuig  ^hygrometer)  bij.  yoendamp .gf  hoogterook  steeds 
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aantoont  dat  de  lucht  zeer  droog  is.  Ook  ontbreekt  aan 
den  waternevel  die  eigendommelijko  kleur,  die  de  veendamp 
wanneer  h^  eenigzins  dik  is  ^  duidelijk  genoeg  met  zich  mee- 
brengt. Wat  nu  de  „vrij  gewordene*'  dectriciteit  eii  haren 
reuk  betreft ,  zoo  kan  er  waarlijk  van  zulk  eeiie  Vr^  go^ér- 
dene  electriciteit  in  het  geheel  geene  sprake  z^,  daar  de 
electrietteit  altijd  aan  lichamen  gebonden  is.  Ook  heeft  de 
decftrieiteit  doorgaans  geen  reuk ,  ofschoon  men  er  éen  dui- 
del^ken  phosphor-renk  aan  bespeurt,  Wanneer  men  den  neus 
bij  een  opgewekt  electrisch  ligchaam ,  b.  v.  eene  sterk  ge- 
ladene  deetriseermachine  brengt.  Dit  verschijnsel  schrgft 
Schcmbein  aan  het  nog  in  vele  öpzigten  problematisch  Ozon 
toe,  het  kan  echter  op  veel  eenvoudiger  en  nader  aan  dè 
waarheid  liggende  wijze  verklaard  worden  door  de  daadzaak, 
dat  iedere  op  eene  gevoelzenuw  werkende  prikkel,  onver» 
schniig  van  waar  die  wordt  aangebragt,  in  de  zenuw  de  haar 
eigendommel^ke  waarneming  opwekt.  Zoo  bewerkt  een  stoot 
tegen  het  oog,  die  sterk  genoeg  is  om  de  achter  deii  oog- 
appel zich  uitbreidende  gezigtszenuw  te  prikkelen,  terstond 
een  Hcfatsehgnsel,  het  zoogen.  vonken  zien;  bloedsaandrang 
naar  het  gehoororgaan  veroorzaakt  oorsuizingen ;  een  op  de 
tong  geleide  zelfs  zeer  zwakke  galvanische  stroom ,  brengt ' 
oogenblikkeiyk  een  eigendommelijken  metaiil-smaak  te  weeg, 
en  op  dezelfde  w^ze  doet  een  de  reukzenuwen  treffende 
electrisehe  stroom  hier  eene  reuk-aandoening  ontstaan ,  even 
zoo  goed  als  dit  een  deze  zenuw  treffende  naaldenprik  zou  doen. 

Om  den  reuk  der  electriciteit  te  bewijzen,  wórdt  ook  dik- 
wjls  aangevoerd,  dat  men  in  gebouwen  en  op  andere  plaatsen 
waar  de  bHksem  ib  ingeslagen,  zelfs  dan,  Wannec»*  hij  geen 
brand  verwekt  heeft,  dikwgls  nog  een  tijd  lang,  duidelijk 
een  zwavelachtigen  reuk  bespeurt*  Dit  is  zeer  eenVoudig  te 
Verklaren )  doordien  de  bliksem  in  zulke  gevalled  den  zwa- 
veligen  reuk  niet  medegeln*agt  maar  dén  zwavel  gevonden 
beeft  ter  plaatje  waaj?  hij  insloeg. 

In  het  ijzerwerk  van  gebouwen,  in  öietselBtèeneh ,  eemenj; 
en  kalk,  zand  enz.,  overal  bevinden  zich  zWavelbestanddeólen, 
w^e  daar ,  waar  do  bliksem  met  deze  in  aanraking  komt , 
verbranden  en  alzoo  den  zwaveligen  reuk  verspreiden. 

Keeren  wij  ons ,  met  voorbijzien  der  talrijke  overige  hypo- 
thesen, die  dikwijls  wonderlijk  genoeg  klinken ,  tot  opsporing 
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der  werkelijkheid,  niet  op  de  dwaalwegen  der  phantasie, 
maar  op  eenvoudige  natuurlijke  wegen,  waar  de  oorsprong  is 
gelegen  van  dat  verschijnsel,  dat  wj  veendamp,  hoogterook 
of  ook  wel  turf*  of  heide-rook  noemen. 

In  het  noordwestel^'k  gedeelte  van  Duitschland ,  voomame- 
lyk  in  het  groothertogdom  Oldenburg  ön  in  het  Hannover- 
sche  vorstendom  Oostfriesland  en  Bremen,  bevinden  zich 
groote  landstreken  die  uit  veengrond  bestaan.  Wij  willen 
hier  slechts  ter  loops  aanstippen ,  dat  de  veen  uit  deels  ge- 
reed zjjnde,  deels  half  bewerkte  turf  bestaat.  Die  streken 
zouden  nu  geheel  onvruchtbaar  z^'n ,  en  dus  ook  onbewoond 
zjjn,  wanneer  er  niet  een  middel  ware  om  van  dezen  veen- 
grond eene  gave  af  te  dwingen.  Die  gave  is  de  boekweit 
en  het  middel  om  den  grond  tot  voortbrenging  geschikt  te 
maken,  is  het  afbranden  van  het  veen. 

Dit  geschikt  maken  van  den  grond  bestaat  eerst  sedert 
ongeveer  anderhalve  eeuw.  De  predikant  Bolenius  te  Hats- 
huizen  heeft  daarmede  in  de  jaren  1707  tot  1716  een  begin 
gemaakt.  Wil  men  een  nog  woest  stuk  veengrond  tot  den 
boekweitbouw  gereed  maken,  zoo  maakt  men  eene  menigte 
kleine  greppels,  om  voor  de  afwatering  te  zorgen.  Bjema 
wordt  de  oppervlakte  van  den  grond,  in  kluiten  of  brokken 
van  ongeveer  ^  voet  middellijn,  door  middel  van  een  daartoe 
geschikt  werktuig  klein  gemaakt.  Dit  geschiedt  in  den  herfst; 
men  Iaat  de  kluiten  den  winter  over  liggen,  en  wanneer  zij 
in  de  lente  —  gewoonl^'k  in  het  midden  van  Mei  > —  droog 
zyn,  zet  men  ze  op  hoopjes,  die  men  vervolgens  in  brand 
steekt.  Bij  het  branden  is  een  zorgvuldig  toezigt  noodig, 
het  vuur  mag  niet  meer  dan  smeulen  en  nooit  tot  vlam 
overslaan,  waarom  men  de  kluiten  nooit  geheel  droog  laat 
worden.  Onophoudelijk  zijn  er  menschen  bezig  om  de  bran- 
dende kluiten  met  ijzeren  langsteelige  pannen  tegen  den  wind 
op ,  over  den  akker  te  gooijen.  Het  uitbranden  van  een  en- 
kel stuk  duurt  1  è.  2  dagen,  by  vochtig  weder  iets  langer. 
Op  het  laatst  van  Mei  of  in  het  begin  van  Junij  wordt  in 
den  zoo  toebereiden  grond  de  boekweit  gezaaid.  Hetzelfde 
stuk  wordt  ook  in  de  volgende  jaren ,  telkens  vóór  het  zaai- 
jen  van  den  boekweit  weder  gebrand.  Heeft  de  veengrond 
eenige  jaren  lang  boekweit  gedragen,  zoo  wordt  hg  hier 
en  daar,   voornamelijk  op  de   Oostfrieschc  hoogveenen,  ook 
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geschikt  om  rogge  voorfc  te  brengen  i  die  qp  vele  plaatsen 
zelfe  zonder  bemestiDg  zeer  goed  aiaagi^  Doch  ook  vóór  het 
zaagen  ?an  rdgge  moet  de  grond  telkens  befaakt  en  gebrttnd 
worden.  Dien  ten  gevolge  hebben  er  ook  i  o&choon  niet  zoo 
veelvuldig,  in  den  herfst  veenbranden  plaats.  l   ,  .  > 

Hier  hebben  w^  nu  met  de^  eenige  ware  oorzaidc  eenfir  zoo 
kolossale  rook-ontwikkeling  te  doen.  lederweet  dat  een  vol- 
komen uitgedroogd  stuk  zuivere  turf  met  eene  kleine  viakn 
brandt  I  en  daarbij  zeer  veel  rook  en  een  doordrii^ndeii  eagen- 
aardigen  reuk  van  tich  geefL  Men  denke  nu  eens  lïa^dat  de 
vele  duizende,  uit  nog  vrg  vochtige  turf  en  wortels  en  sten- 
gels van  verscheidene  planten  bestaande  kluiten  van  een 
enkelen  akker,  zoo  op  eens  in  brand  staan.  Welk  eene  ver- 
bazende massa  rook  móet  dat  geven!  Men  denke  verder  na 
^at  niet  een  enkele,  zelfs  niet  tien  of  honderd,  maar  dat 
duizende  akkers  te  gel^ker  tyd  branden,  wier  vlakte-inhoud 
naar  Q  mylen  berekend  wordt,  enmenzaldan  toestemnfen, 
dat  dit  rook  genoeg  geeft  om  geheel  Duitschland  en  aangren- 
zende landen  geheel  in  rook  te  doen  hullen. 

Dè^e  rook  is  daar,  waar  veen  gebrand  wordt  en  op  ver* 
scheidene  m^len  in  de  nabuurschap  zoo  digt,  dat  tnen  zelfs 
by  helderen  hemel  de  zon  verduisterd  ziet,  waak*door  dan  alle 
voorwerpen  geelaehtig  rood  gekleurd  zijn.  Onder-  gunstige 
omstandigheden,  waartoe  vooral  eene  drooge  luchtsgesteld- 
heid  moet  gerekend  worden,  wordt  deze  rook  door  den  stroom 
der  eeuwig  bewogene  luchtzee  opgenomen,  vele  m^len  ver 
voortgedragen  en  over  onze  vlakten  als  zoogenaamde  „hoogte* 
rook''  verspreid.  Hoogterook  noemt  men  hem  daarom, :om« 
dat  de  in  meerdere  of  mindere  verw^dertng,  den  horizon  be« 
grenzende  hoogten,  hem  gemakkelyk  doen  heidennen yV^an- 
neèr  de  doorschynendheid  der  lucht  door  dampen,  of  gelijk 
hier,  door  rook  verminderd  is  geworden,  en  omdat  deze 
hoogten  dan  in  rook  gehuld  schenen.  In  streken,  waar  zich 
geene  boven  de  vlakten  uitstekende  hoogten  bevinden,  kenü 
men  de  uitdrukking  „hoogterook"  in  het  geheel  niet,  doch 
is  men  daar  met  zijne  afkomst  te  wel  bekend ,  om  hem  niet 
bij  zyn  waren  naam  van  „veendamp"  te  noemen. 

Een  reispas  kan  wel  is  waar  deze  gast  uit  den  vreemde 
niet  vertoonen ,  maar  toch  voert  hij  eene  zeer  geloofwaardige 
geboorte-acte  met  zich,  en  dit  ia  de  niet  te  loochenen  dikwijls 
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ZOO  oüiuiügeraune  reuk  naar  brandende  turf.  Deze  tevk  is 
zoo  dttidel^kf.  di^t  hg  aUeen  reeds  voor  ieder  die  een  neus, 
*toii  fuiken  gékregea  heefib^  vokbende  is  om  de  afkomst  van 
den  rook  të  bew^ton.  De  imrfropk  wordt  daarb§  te  dnide- 
]^ker  f  hoe  meec  njien  den  ruimen  haard  der  OQsfriïViesdie 
Teeidurandón  nadert.  Ditzelfde  is  het  gevid  met  de  geelroode 
kleuryan  dën  hoogterook,  wdke  b^  het  naderen  der  veen* 
«breken  toeneemt  en  dikx^yb  reeds,  wanneer  men  er  nog 
10  a  12  m^Ien  van  verward  is ,  in  een  bepaald  bruinrood 
ovetg^st;  Als  verder  bewgs  hiervoor  kan  aangemerkt  wor- 
deliy  jdat  de.veendamp  zich  slechts  op  zulke  tgden  vertoont, 
als  er  aaiunJsrkel^e  veenbranden  plaats  grgpen ,  dat  is  in 
Mei  en  Junij.  en  soms  ook  in  den  herfst «  ten  tyde  van  het 
ixitzaayen  der  wintervruchten.  Eindelijk  moeten  wg  nog  zeg- 
gen ,  dat  4e  veendamp  ons,  met  hoogst  zeldzame  uitzonde- 
ringeUi  door  zulk  eene  rigting  van  den  luchtstroom  wordt 
aangevoerd,  dk  juist  naar  de  stréek  van  het  veenbranden 
heenw^st.  Dit  is  alzoo  voor  het  grootiM;e  gedeelte  noordweste- 
wind.  De  zoo  even  opgenoemde  uitzonderingen  vindt  men 
in  de  ^daadzaakv  dat  in  de  bovensta  luohtetreken  dikw^ls 
eeite  geheel  andere  windrigting  plaats  gi^pty  dan  in  de  be- 
isedenste  en  kim  alzoo  verklaard  worden  ^  dat  de  rookmassa's 
dobr  -epn  westewind  opgenomen  en  verder  voortgedreven 
vvdidei^y  vervolgens  naar  beneden  drg^en  en  èsai  door  den 
OQSteWind  tot  ons  gevoerd  worden. 

.  ^elen  willen  in  den  veendamp  zelfs  een  meteorologisch 
velrsch^nsel  zien,  omdat  zy  een  zekeren  invloed  vaiiN  den 
rook,  op  hefc  weder  meenen  te  ontdekken*  Dan  eens  is  het 
de .  aaishoudende  droogte ,  dan  wedier  de  spoedig  daarop  in- 
vallende koelte  en  dan  nog  weder  de  verdeeling  van. opstij- 
gende 6nw6erswolk^i ,  die  men  den  veendamp  ten  laste  legt. 
In  dit  alles  isi  wel  iets  waars  gelegen ,  maar  men  moet 
hier  ook  wel  onderscheid  weten  te  maken  tusschen  waarheid 
en  waarschynl^'kheid.  Dat  het  l^j  't  verschijnen  van  den 
veendamp  dikwijls  koud  wordt  heeft  hierin  zijn  grond,  dat 
de  noordwestewind ,  op  wiens  vleugelen  de  rook  daarheen 
zweeft,  in  den  regel  koude  aanbrengt.  Alzoo  is  het  niet 
de  rook,  maar  de  noordwestewind  die  eene  koele  tempera- 
tuur veroorzaakt.  Wat  de  droogheid  der  lucht  betreft,  zoo 
moet  men  bedenken  ,  dat  de  veendamp  zich  slechts  b§  eene 
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flrooge  luèhtögesteldht'id  Ver  vcrbrèideü  kün ,  omdat  de  ascïi- 
flëéltjéö,'  ^iteiruit  Bij  bestaat,  ^fch  spoedig  vol  zuiden'  wan- 
neer  dé  lucht  zbör  vochtig' is,  'daarfoor  tvréoxi^t  WöMtó 
eü  liaat  deh' éfond  rfrikéïi. '  ;  i 

Derhartvo  wtis^do  hrcht  reeds  dï'ooè  toen  dé  toot  kw'óm. 
Intusschen  is  de  mogel^kheid  !ïiiét  lé  Ibocliètieil  V  dat  ben 
vé^  VèöPöpt'eiSèf  vieëtidiiiiïp'het'  langer  voortdttreö  ccnér  drooge 
wèëtfeéÖÉrtjeiahéid'' bëvorflóiH; ;  omdat  zgné  tallöozc  ööchdieeltjëö 
ié  'in  do  luclit  steeds  aanwezige  waterdampen ,' voor  Gëïi 
gfóöt  fleöl  ^ériii^r  en  ^o  dè  atmoöphber  nog  drooger 
ifl^éri ,  dan  z§  te  Vörön  waé.  ....;..     ,        ^ 

Onvöorwaardél^k  moét  nrei  cthtcr  tóegeven  ;&t/ 'de  Veen- 
damp  ^e^ir  'vtnel  in  «tiuit  is ,  bij  zijn  outstciaü  het  toif  stdnd 
kotoèn  vanoriweder  te  velrhinderen.  Do  steeds 'tóct  positieve 
eléctiïciteit  'bezwangerde  roökmassa  "wordt'  door  'dé^negö.tïé^- 
elcctriööhte  'aardoppervlakte  aangétrokkJen  eü'  r<%c*t  zioïi'  tus- 
s<*'étt  déiè  eir  dé'  ditarboven  zwêvbndö  pööilief-ölectrisijbe 
oü'^reêrsM^oIfcèh.  'Dif  kan  nu  op  tweederlei  wijze  plaafcè  'grij'- 
pen.  Of  de  tër  Verbrcidd  rookmassa  strekt  door  i^iddel 
hakfer  git^bte^aanr^kingsYlakto ,  welke  zïj  den  wolken,  iodWel 
jfls"  dèr  aardef  aaüMiédt,  tot  eenö  langzame  in  evenwigt'-stelling 
^  beide  tegörigeöteldeelectricitöitën,  waardoor  do  nood^ï^o- 
lljkstè  voorwaarde  Voor  hét  ohtstaaü  des  onWedfera  wegvalt. 
Of  diö*  pOditóéf-electrieke  róökmassa  werkt  afötodteiid  op' de 
laet-  gelgkédórt%e  elèctriciteil;  geladetie  waterblsiastjes  i  wier 
digte  opceiihoopiag'  de  onweerswolken  .  vormt.  De  Joatsto 
#ordeüJ  daardoor  géïiOodzaakfe  ziéb  in  hoogere  lüiettla^ti  te 
verzamölen  ,  'waai*  tij  'door  den  wind  opgenomen ,  weggevoerd 
en  versteóoid  wotdeh;  Wij  können  dit  hier  sleéhts  leè'lbops 
aatidti^pdn  öti  nióétenak^ene  bekende  zaak  Voorop  ^ilaét^n , 
dat  ongdijkëooiftig-ëlèrfrisctie  Hg^hamen'  èMcanxler  aai3^  , 

terwijl  gelijfeèoórtig-^ölöctrischc  elkander 'afktobten; 

Bij  dé-fdnicBïcdén  étaat  de  veendamp  in  geen  götïden  rbük. 
Waaneer  tergens'  een  oogst  mislukt,  hoort  mèn  altijÖ  tieg- 
gön:  dat  een  „kwade  damp*'  of  „scïiadel§ke  neVel'"  ito  den 
„Wöé?'  gévaHeii  is;  En  onder  dezen  boosdoener 'wordt  Mrij 
algemeen  de  veendamp  verstaan.*  löMi^'aarheid  eèh ter  fe  hg 
een  weldoener  voor 'den  plantengroei  in'  ons  juist  niet  zeet 
zacht  klimaat^  Men  zegt  wel  zeer  dik  wij  b ,  dat  ntet  den 
veendamp  de   warmte  hand  oyer  hiuid  afneemt ,  maar  deze 
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uitspraak  schynt  op  geene  daadzakelgke  waarnemingen  te 
rusten ,  en  zelffi  dé  aanteekeningen  van  den  predikant  Snd 
in  bet  Nassausche^  verspreiden  hierover  geen  genoegzaam 
licht ,  die  gedurende  zes  jaren  bij  veendamp  67  maid  eene 
temperatuursyeirhooging  en  dechts  42  maal  eene  afneming 
van  warmte  heeft  waargenomen. 

Verder  zoel^t  men  de  porza^  der  tempera^uarsverhoogiiig 
in  betrpkkenheid  der  iucht,  ten  gevolge  van  de  zwevende 
rookdeeltjes.  Zooveel  is  echter  zeker ,  dat  de  ^mperatuuv- 
verhoQging ,  wanneer  zij  ook  al  plaats  heeft ,  niet  aanzieiU^ 
is  en  juist  niet  daardoor  wordt  de  .veendamp  een  weldoener 
der  plajcitenwereld ,  maar  enkel  en  alleen  omdat  hij  >  gelijk 
over  het  algemeen  de  met  wolken  bedekte  hemel »  de  nachte- 
lijke uitstraling  vermindert  en  de  zoo  schadel^e  nachtvonten 
belet.  Deze  omstandigheid  is  juist  daarom,  voor  o|is  te  ge« 
wigtiger,  daar  de  veendamp  juist  optreedt  in  een  tïd,  wan- 
neei*  4^  nachtvorsten  niet  zeldzaam  z^'n  (in  Mei  en  Septem- 
ber) en  dan  bijna  altjd  vergezeld  gaat  van  noorde-  en  nooid- 
weste  winden ,  die  juist  de  nadeeligste  zyn.  Uit  Nasisau 
zijn  dienaangaande  belangryke  opmerkingen  bekend  gewor- 
den. Zoo  wees  b.  v.  de  thermometer  op  den  morgen  van 
7  September  1854  —  O^  aan ;  in  den  loop  des  daags  kwam 
er  veendamp ,  die  tot  op  den  avond  van  8  September  aanhield. 

Dets  morgens  van  laatstgenoemden  dag  stond  de  thermo- 
meter op  -{-  4^r  daarentegen  op  den  morgen  van  den  Oden 
\faarop  de  veendamp  reeds  verdwenen  was,  weder  qp  — 1,8^. 
Wy  hebben  hier  alzoo  zeer  duidelyk  een  warmen  v^ndamp- 
'nacht  tusschen  twee  bepaalde  nachtvorsten.  Peze  gunstige 
werkiiiig  kan  niemand  bevreemden ,  daar  ey  over  't  algei^een 
aan  den  rook  eigen  is«  ]leeds  ten  tyde  der  oude  Bomeinen 
beschutte  ipen  de  vrucht-  en  wijnbeplantingen  door  kunstma- 
tige rookvui*en  voor  de  vernielende  nachtvofrsten^ 

Ook  den  Peruanen  was  dit  middel  ten  tijde  der  cmtdekking 
van  Amerika  bekend ,  en  evenzoo  werd  het  ook  in  vrocgeren 
tijd  in  Duitschland  tot  beschutting  der  wijnbergen  algemeen 
aangewend.  Dat  de  wijnbouw  sedert  den  30jarigen  oorlog 
in  Duitschland  zees*  in  verval  is  geraakt  is  bekend ,  en  zoo 
is  dan  ook  niet  het  houtgebrek  zoo  als  aangegeven  werd  , 
maar  alleen  de  onwetendheid  en  oude  slender  de  oorzaak , 
dat  dit  gebruik  heden  niet  meer  gevolgd  wordt ,  maar  dat  men 
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het  aan  het  toeval  over  Iaat  om  den  gewigtigen  oogst,  wa^by 
eenige  weinige  vad^ma  hout  eii  het  werk  daaraan  verl)onden  i 
niet  in  aanmerking  komen  ^  yoo^  vejrnieling  te  beschutten^ 

Onlangs  hebben  sich  echtf^  wed^r  uit  Frankryk  stemn^en 
doen  hooreni  die  de  aandacht 'vestigen  op  de  beschutting! 
die  de  roqk  bij  heldere  nachten  in  het  vooijaar  — -  en  deze 
zp.  helr  meest  gevreesd  -*-  aan  de  vraeb|tboomen  enz.  geeft, 
en  het  war^  te  .wen^phen,  dat  mien  bij  ons  te  lande  op 
dezen  raad  ook  eens  acht  sIoeg«  Be/eds  hierdoor  wordt  be- 
wezen, dat  een  voorb^gaande  rook  aap  d^ii  plai^ngroai  niet 
schaadt  en  de  veendamp  is  toch  niets  apders.  .Het  is  zelfs 
door  waarnemingen  bewezen , ,  dat  de  laatste  zelfs  dat  niet 
schaadt,  wanneer  bij  èg  gelegenheid  van  den  bloeitiid  zich 
vertocmty  terwijl  het  algemeen^  oordeel  zegt,  dat  hg  den 
bloesem  vernielt  Cfn  het  „zetten"  van  de  vrucht  verhindert* 
Wy  zouden  vreezen  al  te  wjjdloopig  te  W(nrdeny  indien  wij 
alle  nog  voor  ons  liggende  waarn^ningen  ^den  med^ee- 
len  en  dit  te  meer,  Qaardien  de'  heer  A,  Winkler  Prins 
og  dit  punt  vrij  uitvoerig  geweest  is  in  het  Practisch  Volks- 
boek van  de  HH.  van  Druten  en  Bleeker  (zie  jaargang 
ld60,  blz.  78  en  v.  v.). 

Vatten  wy  nu  het  resultaat  o&zier  onderzoekingen  nog 
eens  in  't  kort  te   zcunea:  .   ; 

1)  Het  is  eene  bepaald^  wajarheid,  dat  in^het  noordwestelgk 
Buitschlandy  telken  jare  op  bepaalde^yd^n  veenbranden  plaats 
grgpeu ,  waarbij  ontzaggel^e  roQkm&ssa's  ontwikkeld  worden. 

i)  De  by  ons  voorkomende  veeprook  of  veendamp  heeft 
denzelfd^n  bepaalden  turforjeuk  en  dezelfde  kleur  als  de 
door  het  veenbranden  veroorzaakte  r<^k,  Hoe  meer  men 
de  streken  nadeirt  waar  mcA  het  veen  brandt ,  de^  te 
duidelijker  wordt  .men  zulks  gewaar. 

3)  De  zoogenaamde  veendamp  v^rscbynt  9lechts  dan, 
wanneer  aanzienlyke  veenbranden  plaats  vinden  of  pas  pi^s 
gevcmden  hebben* 

4)  De  rigting  van  den  wind,  by  het  verschijnen  van  v^n* 
damp  is  dezelfiie  in  w^lke  de  streken  liggen,  waarin  veen 
gebrand  is.  (De  zeldzaam  voorkomende  uiizcmderingen  van 
dezen  regel  zijn  bovon  aangestipt  of  verklaard  geworden.) 

5)  De  veenbrand  oefent  geen  uadeejigen  invloed  uit  op 
den  plantengroei. 


iVioTrtrtrnfriieeW  oirietioiA 


■-Mttt  (^  ^fi  andere 
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De  reiz^^  die  in  den  zomer  BoaUmd  bezoekt  en  bij  hel- 
der weder  den  top  van  het  Ejremlin  beat^gt,  ziet  een  schoaw- 
spel  toor  zich  zoo  fiaai  en  indrukwekkend,  als  hy  ditnaau- 
wel^ks  ergens  elders  Tinden  zaly  *^  h^  telt  de  drie  honderd 
vjjf  em  zestig  kerken  zoo  als  men  zj^  in  Moskou  aaawe« 
sig;  E§n  oog  rust  op  de  plaatsQn  waks  de  g^oote  veldslag 
in  1813  begon  en  eindigde  ^  en  waar  de!  eerste  Na^leon 
zyne  plannen  in  du%en  zag  vallen;  en  verder  in  een  der 
opene  ruimten  buiten  de  muren  der  ats^  zfet  hij  een  groot 
gebouWi  het  vondelings  hospitaal;  — ^  hy  die  eene  zekere  voor- 
lieffle  yoor  kleine  kinderen  heeft,  tot  welk  volk  hy  ook 
|)diQoren  moge,  zal  dit  stellig  niet  onbezodit  laten,  en  hij 
zal  zieh  dit  bezoek  ^iet  beklagen;  de  beleefde  directeur  ont« 
vangt  dan  vreemdeling  op  hoffelyke  wyze,  laat  hem  het 
g^bela  uitgestrekte  gebouw  zien  en  geeft  aljle  inlichtingeiï 
welke  men  verlangt. 

,  H^  ruime  gesticht  beeft  vier  hooge  verdiepingen  welke 
een  breed  regthoekig  Vierkant  vormetn,  en  eene  binnenplaats 
i&aluit^i ,  die  als  een  tuiri  ii  aangelegd.  Aan  de  eene  zyde 
strekt  het  gebouw  zich  wat  meeir  uit,  deze  vleugel  heeft  den 
V(H!m  van  deietter  L  en  in  de  smmte  daar  vóór,  treft  men 
weder  e^i  vrij  uitgeatrekten  tuin  aan,  met  breede  wandelpa- 
den en  bloembedden.  De,  vertrekken  gelijkvloers  zyn  voorna- 
melijk voor  de  huishouding  ingerigt,  men  vindt  er  de  pró- 
visidkamera  mët  allerlei  zaken  tot  dagelijksch  gebruik  en  de 
hevgplaats^i  voor  hout  en  andere  brandstoffen. 

Toen  wy  „zoo  schryft  de  reizig^  uit, wiens  dagboek  wij 
dit  artikel  ovememea,"  door  de  tuinen  v(5dr  het  huis  den 
hoofdingang  binnen  traden  zagen  wy  ongeveer  vijftien  of  twin- 
tig kinderen ,  van  twee  of  drie  tot  negen  of  tien  jaren  oud, 
Z0er  netjes  en  doelmatig  gekleed  in  groepjes  verdeeld  al  spe- 
lende en  zingende,  omringd  van  jonge  vrouwen  om. op  hen 
te  passen,  die  er  zeer  vriendelijk  en  tevreden  «uitzagen  en 
goed  doorvoed  schenen  te  zyn.  Al  deze  oppassters  en  ook 
de  kinderen  hadden  d^i^elfde  kleeding  aan;  de  jongens  lange 
grgze  jasjes,  gryze . lakensche  petten «  on  kleine  laarsjes  over 
de  broek  heen;  de  meisjes  grijze  jurkjes  en  groote  witte 
katoenen  mutsen. 
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Deze  groote  inrigtmg  bestaat  uit  twee  afdeelingen ;  io  ie 
eene  worden  de  weezen  en  kinderen  van  „  nobles"  adelijken 
die  volstrekt  geen  fortuin  en  fisimilie  of  goede  vrienden  heb- 
ben opgenomen ,  als  het  voldoende  bl^kt  dat  ze  geheel  onver- 
mogend zyn.  Ze  kunnen  op  eiken  leeftyd  in  't  gesticht  ko« 
men,  worden  onderhouden  en  opgevoed  op  kosten  van  den 
staat  9  en  krggen  als  zg  de  jaren  bereikt  hebben,  eene  be- 
trekking in  de  maatschappg;  de  kinderen  die  w^  in  den  tuin 
hadden  gezien  behoorden  tot  deze  adelijken. 

W^  gingen  eene  menigte  breede  ijzeren  trappen  op  en 
kwamen  aan  eene  ry  vertrekken  waar  het  kantoor  gehouden 
en  alle  zaken  betreffende  het  gesticht  geregeld  worden;  er 
waren  groote  kasboeken  op  lessenaars ,  en  ook  op  planken 
rondom  den  muur,  alles  genummerd  volgens  de  jaren,  w^' 
vonden  er  bedrijvige  klerken  en  boden,  in  een  woord  het 
geheel  zag  er  uit  als  elk  kantoor  waar  veel  omgaat;  verder 
bezigtigden  wij  de  kapel  die  zeer  fraai  verguld  en  met 
schilderijen  aan  de  muren  en  aan  de  zgde  van  het  altaar 
versierd  was;  de  Bussische  kerk  veroorlooft  geene  beelden , 
maar  er  is  evenveel  wat  het  oog  bekoren  kan  als  in  de 
Boomsch  Catholieke  kerken.  Wij  zagen  ook  geheele  gale- 
reijen  en  kamers  ,  vol  met  portretten  van  de  keizerlyke  fii- 
milie  en  andere  begunstigers  en  directeurs  van  't  hospitaal, 
benevens  glazen  kastjes  of  stolpen  met  verscheid^oe  anti- 
quiteiten en  kunstvoortbrengselen,  waarmede  men  van  tijd 
tot  tijd  het  gesticht  begiftigd  had. 

Nu  geleidde  men  ons  naar  de  slas^zalen,  deze  zijn  allen 
zoo  aan  elka&r  gelyk,  dat  het  genoeg  is  als  men  er  maar 
«en  gezien  heeft;  alles  was  zeer  symetriesch  ingerigt^  het 
vertrek  was  zeer  groot  en  hoog,  aan  «Ike  zyde  waren  lange 
rijen  met  bedden,  tusschen  elk  bed  waren  twee  wiegen 
digt  Hj  elkaar,  aan  het  voeteinde  van  elke  legerstede  was 
een  houten  bankje  dat  tot  kist  diende,  en  als  men  de  klep 
opligtte ,  tot  berging  der  kleederen  gebruikt  werd ;  aan  bet 
hoofdeinde  was  een  smaller  bankje  tusschen  het  bed'  en  de 
wieg  der  kleine ;  boven  elke  slaapplaats  hing  eene  kaart  of 
een  houten  bord  van  een  nummer  voorzien,  waarop  eenige 
woorden  met  wit  krijt  geschreven  waren.  De  wiegen  had- 
den kappen,  waren  uit  hout  vervaardigd  en  van  dekens  met 
eiderdons  gevuld,  voorzien.    Men  was  verwittigd  van   onze 
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komst ,  wij  werden  door  den  directeur  en  twee  of  drie 
heeren  uit  het  bestuur  vergezeld,  en  zoo  vonden  wi}  al  de 
bedienden  op  haren  post,  aan  elke  zyde  zestig,  das  honderd 
twmtig  oppassters  in  de  geheele  zaal,  even  als  soldaten  in 
't  gelid  geschaard;  hare  eenvormige  kleeding  gaf  haar  nog 
meer  het  voorkomen  van  militaire  uniform.  Deze  vrouwen 
waren  de  zoogsters  of  minnen ,  er  waren  er  twaalfhonderd 
die  een  gelijk  getal  zuigelingen ,  meest  alle  niet  boven  de 
twee  maanden  oud  verzorgden. 

Aan  elke  zyde  van  de  ruime  zaal  bevond  zich  een  wasch- 
toestel  voor  de  kleine  schepseltjes,  bestaande  uit  eene  ko- 
peren badkuip,  ongeveer  een  half  voet  diep,  en  van  onde- 
ren een  weinig  rond  toeloopende,  op  een  standaard  met 
koperen  pijpen ,  die  naar  verkiezing  warm  of  koud  water  ga- 
ven, vöör  deze  bevonden  zich  vier  tofels  om  de  kinderen 
op  aan  te  kleeden.  In  de  meeste  andere  landen  houdt  de 
kindermeid  het  kind  op  haren  schoot  als  zij  het  wascht  of 
helpt ,  maar  in  Duitschland  en  in  Busland  blijft  zij  staan  en 
verrigt  zoo  hare  werkzaamheden;  ook  hier  wordt  alles  met 
verwonderl^ke  orde  en  op  militaire  manier  verrigt.  lü  elke 
zaal  bevinden  '  zich  ongeveer  acht  of  negen  hulpkiudermei- 
den ,  met  eene  directrice  aan  't  hoofd,  die  er,,  bij  de  anderen 
vergeleken ,  ^s  eene  dame  uitziet  en  geheel  in  zwart  zijde 
gekleed  gaat.  Het  dienstbare  personeel  bestaat  uit  wel  op- 
gevoede, handige  en  bescha^de  jonge  vrouwen  of  meisjes , 
allen  gel^kvormig  gekleed ,  zij  doen  al  het  werk ,  passen  de 
kindaren  op ,  in  een  woord  de  zoogsters  laten  alles  aan  haar 
over;  een  dezer  meisjes  staat  met  bloote  armen  bij  het  bad 
met  laauw  water  te  wachten,  de  min  komt  met  haar  num- 
mer in  de  hand  dat  zij  aan  't  hoofdeinde  van  haar  bed  van 
de  muur  heefb  genomen,  en  overhandigt  den  zuigeling  aan 
het  kindermeisje,  die  hem  schielijk  ontkleedt  en  aan  de  op- 
pasdter  die  by  't  bad  staat  overreikt.  Het  kindje  wordt  nu 
handig  en  zorgvuldig  gewasschen  en  ten  derde  male  aan  eene 
andere  kiudermeid  overgegeven,  op  eene  tafel  met  eene  oude 
zijden  platte  peluw  gelegd  en  met  een  warmen  zachten  hand- 
doek afgedroogd.  Nu  krijgt  het  eene  vierde  meid  in  handen 
om  't  aan  te  kleeden,  het  wordt  nu  in  die  bespottelijk  on- 
doelmatige windsels  gewikkeld,  die  op  't  vaste  land  overal  in 
gebruik -zijn.    Op  deze  wijze  loopt  alles  spoedig  af,  er  zijn 
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slechts  eenige  weinige  mintiten  boodig  om  hot  kind  geheel 
en  a!  te  reinig^x  en  te  kleeden ,  waarna  de  min  het  weder 
oTemeemt  en  in  't  wiegje  legt.  Van  sommige  dezer  yrichtjes 
was  de  geboorte  ont^'dig ,  het  zyn  dan  arme  zwakke  schep* 
seltjes  die  nas^uwelijks  teekenen  van  lev^  geven  en  het  beste 
donzen  bedje  of  gevulde  deken  is  niet  in  staat  genoegzame 
diermke  warmto  aan  te  brengen;  om  hierin  te  voorzien  legt 
men  ze  in  koperen  wiegjes  met  dubbelen  bodem,  welke  ruimte 
gedurig  met  warm  water  wordt  gevuld^  hetwelk  't  kand  steeds 
in  denzelfden  warmtegraad  houdt.  Wy  zagen  een  twaalftid  van 
deze  soort  van  kinderen  in  watten  gewikkeld  met  aapachtige 
ziekeiyke  gezigtjes.  In  een  aiider  gedeelte  der  zaal  toonde  men 
ons  eenige  dezer  sebepselijes  die  er  nu  door  de  goede  zorgvul- 
dige behandeling  en  verzorging  zeer  gezond  en  steirk  uitzagen» 

Na  het  bezigtigen  der  groote  zalen  met  geverwde  vloe« 
reui  die  gmnakkelyk  schoon  gemaakt  kunnen  worden,  waar 
uitmuntend  gessorgd  wordt  voor  reinheid,  hichtveirversching 
en  warmte,  kwamen  w$  aan  de  kleinere  vertrekken  voor 
bijzondere  gevall^i  ingerig^  zooals  misvormingeti,  natuorlfke 
kwalen ,  waarvan  sommige  ongeneeel^k  zgn  en  troeger  o£ 
later  noodlottig  werken  kunnen ;  andere  die  door  kuüstbe' 
werkingen  vregg^omen  of  verbeterd  kunnen  worden;  weder 
andere  die  wel  geen  invloed  op  het  leven  en  de  gewond- 
heid hebben ,  maar  waardoor  het  arme  schepsel^e  onsietd 
en  misvormd  wordt;  er  komen  natuurl^  ond^  zulk  een 
asfutal  kinderen  vele  zulke  treurige  gevallen  voor,  maar  wat 
de  w^ze  van  behandeling  en  genezing  aaangaa^  deze  was  tiiet 
beter  of  slechter  dan  in  andere  hospitalea,  fo  e^  dezer  za- 
len waren  alleen  de  kinderen  die  aan  huidziekten  leden^  niet 
die  soorten  die  vry  algemeen  en  ook  van  l%ten  aard  z^n, 
maar  een  uiish^  die  son)s  hardnekkig  blijft  aanhouden  en 
zeer  nadeelig  is. 

Er  z^n  nog  meer  zalen  voor  andere  ziekte  gevallen »  maar 
de  belangr^kste  is  die  voor  oogontstekingen ,  waar  jong  ge- 
boren kinderen  niet  zelden  aan  l^en.  Van  de  twaalf  hon- 
derd waren  er  omstreeks  vestig  aan  onderhevig»  Deao  zaal 
is  voorzien  van  groene  luiken  om  er  hot  licht  bniten  te. 
sluiten,  en  men  zorgt  vooral  dat  er  geen  togt  of  koude 
lucht  binnen  dringt*  Als  de  oogziekte  reeds  in  vergevorderden 
staat  is,  dan  zwellen  de  oogleden  en  er  yertoont  mh  eene 
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gee]e  stof»  die  tegen  heè  ontatok^  pog  aMi4rukt;  dtt  nu 
is  ligt  weg  te  nemen ,  tM  n^cn  maar  zorg  diaag;ti'd6  oogen 
zorgvuldig  en  gedurig  te  wasgciüQn,  en  met  oogwa^r  nat 
te  m^en;  piaar  eone-  gew03ï)e  kinderiikeid  neemt:  dit  zèldea 
iQ  aeht,  z§  is  ondkimdjg  en  sy.  T^eet  bet  niet,  óf  s^  ia  hii  enr 
bevoinroordeel^  en  Wil  ;nie^,  óf  %g  is  sobroomvaiUg  cm  teer- 
geyoelig  en  durft  wt;  zg  doen  hiet  ecg  niet  genoeg  Ofien 
om  er  de  stof  iiit  te  laten  ^  Qmd#:  ^g  bang  z^  dat  het 
kind  èsm  zou  gacm  aohreeuwen,  lea  wat  het  oogwader  betreft # 
zij  vergenoegen  zich»  difrailqen  buiten  ann  't^oog  Aan  te  Wenden^ 
W^  waren  ooggetuigen  van  do  uitmn^nde  beha<ideling »  die 
mea  hier  volgde*  .       . 

Eene  der  jonge  vrouwen,  stond  aaxi  eene  tafel ,  mot  een 
metalen  blad  aan  de  zijden  een  paar  duim  hooger.»  in  het 
mijden  bevpnd  zidi  een  fontein  van  wamn  water,  die  door 
eene  pgp  van  gutt^a  pereha  al$  een  stortbad  in  elke  ri^ng  ge«^ 
leid  kpn  wcnrden,  zg  had  eene. platte  geolied  syden  peluw 
véör  aioh ;  e^aae  heip«j^  atond  nm&t  }ia^<  £one  gehedl^ 
rg  zoogstera  met  bare  blinde^  zuigi^lingen  uitend  in  een  lijn 
geèchaard  aan  bave:i^0gter  z$;j[]e.i..etke  wx  had  0en  lapje  oud 
lianen  m  wat  pluksel  boven  op  j](et.  hppfd*:  JÜM  kwam  do 
eeae  na  de.  wdore  vppr»  4^:  kmderen;  wt^pden  gedeeltel^ 
oatkleed  en  zyoveph^igdofbaa^kindye^aw  de  verpleegster; 
desa  legde  bel  met  4e<k  irug  op  ide  {feluw*,  dtukte  met  ^ 
liokerhand  bel  onderst^  ooglid  fUM  pmlaag^  terwyl  de  helip-^ 
ster  het  bovenste  opügtte,  daarna, deed.zj 'met  deregterband 
het  stortbad  van  wairm  wateroin  %oog  hxbpen»  tet  al  het 
onreine  vocht  datumit  vearwijderd?  waa^^n:  natu  zg  heb  lapje 
oud  linnen  van  het  hoofd  doB  ijnn)».  droogdie  er  het  oog  zorg- 
vuldig mede  af^  zy  liet  üog  oecüigi^dr^^pela  oogWater  iii,  't  oog 
vollen,  en  legde  h^t.  vuile  püukeeLeil.Hilstöi^  lop  een  hoop; 
zoo  doendei  Werd  elk^  nieu'wie  beBmettin^\afgewend ,  daar 
elk  kind  zia,  eigea.'linneu  mede  ito^^^en  aUes  zorgvuldig 
geveinigd  werd,  alvoirenii!<l3tet:aiad^rmaal; t»  gebrUikenw  Nu 
kreeg  de  mj«  haar  kind'  terog  ^  dse  bet//weder  in  *t  wiegje 
legde ,  m  de  igeheel0  behaodeHng  was:  in  eettsóge'  minuten  ^ 

In  eene  andei^e  zaal  zagen  .wj  do  feoepPk^inimiiing ,  aldaar 
VEaren  twee  heebneeaters  bezig  ^  :or  bevonden  zich  ongeveer 
zestig  kinderen;  de  helft  w^td  iJigeënt?  van  den  arm  der 
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andere  helft,  aan  wie  dit  acht  dagen  geleden  gedaan  was. 
Wy  namen  daar  dezelfde  orde  waar. 

Op  onze  vraag  of  het  wel  eens  gebeulde,  dat  eene  nioe« 
der  die  haar  eigen  kind  daar  had  gebragt,  zich  als  min  aan- 
meldde en  werd  toegelaten,  om  het  te  eogen,  antwoordde 
men  ons,  dat  dit  hier  seer  ligt  mogetgk  was,  maar  't  zou 
altijd  zeer  toevallig  zijn  én  niet  ouwaarsclqnlijk  dat  z^',  hoewel 
in  't  zelfde  hospiiaal,  het  niet  eens  zien  zou.  Er  wordt 
echter  niets  aan  gedaan  om  hot  te  verhoeden^  en  daarom 
kan  't  ligt  gebeuren ,  dat  de  moeder  betaald  wordt  om  haar 
eigen  zuigeling  op  te  kWeeken. 

De  voor-  en  nadeelen  van  vondelingshuizen  zijn  reeds  dik- 
werf besproken  geworden ,  het  in  de  hand  werken  van  onze* 
delijkheid  staat  tegenover  het  behoud  van  vele  menschel^'ke 
wezens.  Er  heeft  alt^d  eeno  groote  sterfte  onder  het  mensch- 
dom  plaats,  want  men  berekent  dat  er  een  vierde  gedeelte 
der  kinderen  bezw^en  voor  't  eerste  jaar ,  maar  dit  getal  is 
nog  éoo  groot  niet  als  in  de  meeste  andere  hoofdsteden  van 
Europa.  Als  men  in  den  lageren  stand  en  vooral  in  dé  fobriek- 
steden  ziet ,  hoe  weimg  verstand  de  moeders  van  de  behande- 
ling der  kinderen  hebben,  hoe  z^  hen  verwaarloozen,  hoe  zg  bij 
slechte  voeding  tdtgd'in  onreinheid  verkeeren,  en  by  onge- 
steldheid allerid  dwaze  huismiddeltjes  aanwenden,  dan  l^dt 
het  geen  twgfel ,  of  de  kinderen  ia  deze  groote  JSussische  von- 
delingshuizen ojn  er  veel  beter  aan  toe,  worden  veel  beter  ver- 
zorgd en  opgevoed,  dan  wanneer  zij  aan  de  zelfloosheid  en 
domheid  hunner  eigene  ouders  overgelaten  waren.  Het  is  be- 
kend dat  vele  dezer  kinderen  uit  een  wettig  huwelgk  z^n  ge- 
sproten ,  maar  nijpende  armoede  en  de  beslommeringen  van  het 
leven  verontschuldigen  de  ouders  gedeeltelyk ,  en  er  is  reden 
om  te  gelooven ,  dat  vele  dezer  kinderen  door  de  ouders  terug 
worden  gevraagd,  lang  voor  den  leeftijd  waarop  zij  het  gesticht 
moeten  verlaten,  misschien  doet  de  zekerheid,  dat  zy  haar 
pand  ten  allen  tijd  terug  kan  bekomen,  menige  moeder  be- 
sluiten om  er  voorwaardelijk  afótaüd  van  te  doen ,  —  deze  in- 
stelling werkt  natuurlijk  de  onzedelgkheid  wel  eenigzins  in  de 
hand,  maar  kindermoord  wordt  er  toch  door  voorkomen.  Het 
vondelingshuis  te  St.  Petersburg  is  op  veel  kluner  schaal 
ingerigt  dan  dat  te  Mo§cou ,  maar  er  wordt  overigens  vol- 
maakt dezelfde  wijze  van  belumdeling  gevolgd. 
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VERTELLINGEN  VAN   VOOBVALLEN   UIT  HET 
LAATST  DEE  VOEIGE ,  EN  DB  EEESTB  HELFT 
DER  TEGENVTOOEDIGE  EEUW. 

DOOB 
EEK   0UD-A1C8TBBDAMHEB. 

L 

Twee  zakken  guldens  in  geen  best  entrepot. 

By  de  kassiers  Cornelis  Slaap  en  zonen,  destijds  woon- 
achtig op  de  Heerengracht ,  by  de  Eoömolensteeg  te  Amster- 
dam ,  was  een  burger-jongeling  van  achttien-jarigen  leeftyd  op 
het  kantoor,  die  als  aankomeling  in  het  vak  der  kantoordienst, 
daar  den  post  van  jongsten  klerk  bekleedde.  In  deze  quali- 
teit  vond  hij  zich,  als  soms  de  zaken  op  het  kantoor  wat 
druk  liepen ,  door  zyne  patronen  wel  eens  geroepen ,  om  den 
kassiers-knecht  of  kantoor-looper  by  te  staan  in  het  doen  van 
boodschappen,  tot  het  incasseren  van  gelden  voor  wissel- 
brieven en  ander  papier ,  of  het  doen  van  uitbetalingen  aan 
kooplieden  en  particulieren ,  van  wie  zyne  meesters  fondsen 
iti  bewaring  hadden.  Als  dit* zoo  eens  voorviel ,  was  dat 
voor  den  jongman  een  lang  niet  onbegeerlyk  baantje;  want  — 
zoo  als  zich  wel  begrypen  laat  —  de  gezonde ,  levenslustige 
knaap  wisselde  volgaarne  zijn  eentoonig  zitje  op  den  kruk 
achter  den  lessenaar  eens  af,  met  een  gang  van  soms  ette- 
lyke  iiren  in  de  opene  lucht  door  de  stad.  Hy  zag  er  dan 
ook  niet  tegen  op  ,  als  de  kuijer  soms  wat  lang  uitviel,  maar 
yond  het ,  vooral  by  mooi  weer,  veeleer  prettig,  wanneer  eene 
commissie,  die  hem  werd  opgedragen,  moest  besteld  worden, 
b.  V.  aan  het  eind  van  Oostenburg ,  of  zelfs  op  een  der  pa- 
den buiten  de  Utrechtsche  of  Weesper-poort ,  die  beiden  toen 
nog  in  haar  volle  fleur  daar  stonden.  Daar  de  jeugdige 
kantoor-bediende  vlug  en  welbespraakt  was ,  en  zoowel  met  den 
kleinsten  winkelier,  als  met  den  aanzienlyksten  koopman  of 
diens  boekhouder,  geschikt  en  beleefd  wist  om  te  gaan ,  was 
de  vermelde  laak  hem  byzonder  goed  toevertrouwd.  Ook  zagen 
lieden,  die  wel  eens  uitstel  noodig  hadden,  als  hun  eene 
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assignatie  of  wisselbrief  ter  betaling  vertoond  werd,  den 
hupschen  jongtnan  altoos  liever  komen,  dan  den  reeds  be- 
jaarden kiuitoor«looper ,  daar  deze ,  die  niet  heel  bl^geestig 
van  humenr  viel ,  het  hun  lastig  genoeg  kon  maken ,  als  h^' 
soms  verzocht  werd ,  nader  terog  te  komen ,  door  dan  vry  ge* 
m^'k  te  zeggen  tot  hen,  die  juist  geen  kwade  betalers  waren, 
maar  dat  uitstel  verzochten ,  omdat  het  hun  voor  het  oogen- 
blik  aan  gereedliggende  contanten  mangelde :  ^  geef  den 
brui  van  dat  heen-  en  weer-geloop ;  de  heeren  Slaap  moeten 
dan  maar  weten ,  wat  zg  te  doen  hebben ,  of  anders  protest 
laten  volgen ;  daar  zit  niet  anders  op !" 

Willemse  —  zoo  als  w§  den  jongsten  klerk  voortaan  wil- 
len  noemen  — -  was,  hoewel  ^'verig  voor  de  zaak  z^er  pa- 
tronen, van  een  meer  humanen  zin  dan  de  oude  kantoor-loo- 
per,  en  daarom  b^  ieder  gaarne  gezien.  Als  een  wel  opgevoed 
jong  mensch  van  goeden  huize,  had  h^  steeds  bewezen  ge- 
geven van  strikte  'eerlijkheid ,  in  de  behartiging  der  geld-  en 
kantoorzaken.  En  daar  hij,  bij  geschiktheid  voor  het  vak, 
lust  en  vl^'t  in  zyn  werk  paarde ,  genoot  hg  het  volle  ver- 
trouwen van  zyne  patronen ,  die ,  zijne  oppassendheid  erken- 
nende ,  zyn  salaris ,  gedurende  het  drietal  jaren  dat  hy  nu 
in  hunne  dienst  was,  billijk  verhoogd  hadden.  H^  werd 
hierdoor  niet  weinig  aangemoedigd  tot  verder  viytbetoon; 
geiyk  de  biliyke  opprijsstelling  van  getrouwe  dienst  altgd  een 
krachtige  prikkel  daartoe  is ,  vooral  bg  jonge  lieden ,  die , 
zoo  als  men  zegt,  nog  bij  Sint  Joris  in  den  kost  zijn  en 
dan,  bij  gemis  aan  zulk  een  spoorslag,  h^  ligt  op  hunne 
ouders  laten  aankomen  en  den  lust  voor  het  vak,  waarin 
zy  geplaatst  zijn,  verliezen.  Trouwens,  *twas  in  die  dagen 
nog  een  gulden  tyd  voor  onze  kantoor-bedienden,  wat  na» 
meiyk  hunne  belooning  betreft ;  daar  op  de  meeste  Amster* 
damsche  kantoren  —  die  van  practizyns  niet  uitgezonderd  — 
toen  nog  een  salaris  verleend  werd,  hetwelk  ienjand  ruim 
in  staat  stelde,  om  er  met  een  gezin  —  laat  staan  wanneer 
hij  céUbataire  was  —  vr^  &tsoeniyk  van  te  leven,  ja,  met 
eenig  overleg  en  spaarzaamheid,  er  nog  wei  iets  voor  den 
ouden  dag  by  te  kunnen  opleggen;  zoodat  er  toen,  voor- 
namelyk  op  koopmans-  en  geldkantoren  soms  klericen  en 
boekhouders  waren ,  voor  wier  jaariyksch  tractement ,  menig 
hoofd-ambtenaar  by  een  der   hooge  collegien   van  staat  of 
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provincie,  ofschoon  het  ook  ietet.  aan  gèefte  goede  beëdi- 
ging mangelde ,  beléeMeligk  den  hoed  ton  tfgènoin^  hébbdlh 

Bit  allefi  id  sedert  «^  gelfk  meer  andere  dingen ,  hoi^el 
niets  met  kantoor-zaken  gemeen  hebbende  -^  niagtig  verttn- 
dérd ,  sonder  dat  het  er  evenwel  op  verbeterd  is.  ITu  tftlt 
iMpfe  niet  te  ontkennen,  dat  de  verandei^e  omstantUgheden 
des  tyds  en  het  veribop  van  ons  handete-verkeer  daaifop  t^- 
gonëtig  hebben  ingewerkt,  maar  de  kaak  is  mogetijk  nog 
tferérgei?d,  doordien  gestadig  vele  Vreemdelingen'—  VOOttd 
Doitliëhers  —  naar  onze  HoUandsche  koopsteden  oveAomett , 
die  daar,  thi  zoogenaamde  wlontcMrSy  eene  plaats  op  kantoiN^n 
weten  te  tinden  en ,  n^  Kich ,  met  de  kanalen  waardoor  onze 
kooplieden  handel  drijven ,  ter  dege  bekend  gemaakt  te  heb- 
ben ,  naër  hnn  vaderiand  of  elders  terug  trekken ,  om  met 
dié  verworvene  kennis  van  onze  handels-ihdlatien  hun  ptofijt 
te  doen,  zekerlgk  met  dankbare  lofVeAeffing  der  vrijgevig- 
heid van  den  Hollandschen  koopman ,  die  zich ,  zoo  doende , 
geene  vliegen  slechts ,  maar  tot  soms  zijne  beste  goudvinkeh 
toe ,  door  die  heeren  heeft  laten  alvangen.  Doch  we  zou- 
den haast  zoo  voortkeuvelende ,  den  draad  van  óns  verhaal 
gaan  verliezen ,  en  moeten ,  om  daar  wedel*  op  te  komen , 
tlians  tot  den  hoofd'^persoon  daarvan  en  diens  kantoor  terug 
keeren. 

Het  gebeurde  namelijk  op  eenen  tijd ,  dat  de  oude  kén- 
toor*>looper  van  de  heeren  Slaap  aan  zgne  patronen  deed 
weten,  dat  hij  uit  hoofde  van  ongesteldheid  niet  komen  kon , 
en  daarom  verzocht,  eenen  zwager  van  hem  te  mogen  zenden 
tot  zijn  tijdelijken  plaatsvervanger ,  ter  waatneming  der  bood- 
schappen. Bit  werd  door  de  heeren  niet  afgeslagen ,  mits  — 
zoo  luidde  hun  antwoord  —  de  ad  interim  voorgedragene 
eenige  kennis  van  handelspapier  bezat ;  wat  schrijven  en 
rekenen  verstond;  en  vooral  een  goed  oog  had,  om  bg  het 
ontvangen  en  uitbetalen  van  geldspecien,  waaronder  soms 
vreemde  munt  voorkwam,  op  het  telUen  en  allooi  daarvan 
vaardig  toe  te  zien.  Dit  was  niets  te  veel  geëischt;  want 
hóe  vele  valsche  munt  er  op  verstandelijk  en  zedel^k  terrein , 
in  de  wereld  in  omloop  moge  zign  en  worden  ingebeurd,  als 
het  op  'tmateriëele  of  de  geldsoorten  aankomt,  wordt  daarop 
nog  al  scherp  toegezien,  en  is  ziüke  valsche  waar  op  kas- 
sierskanoren  wel  hét  minst  gewild. 
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n^^f*  Uet  de  kantoorloöper  zeggen ,  voor  de  knapheid  van 
sgn  zwager  op  dat  punt  kon  hg  instaan;  want  hoewel  zijn 
zwager  eigenlek  aanspreker  was  —  eene  bediening  voorheen 
nog  al  van  zeker  gewigt  (althans  in  de  verbeelding  der  lieden 
van  dit  gild)  in  Amsterdam  —  zoo  had  hg  toch  wel  meer  tot 
noodhulp  op  kantoren,  welke  hij  noemde,  gediend,  ais  Ai&t 
soms  de  boodschaplooper  ongesteld  of  absent  was. 

„Nu !  als  dat  zoo  is ,  laat  hem  zgn  beste  been  dan  maar 
voorop  zetten  !'*  zeiden  de  heéren  Slaap :  „Willemse  is  er 
in  allen  gevalle  toch ,  om  in  te  springen ,  als  er  buitenlandsch 
papier  geendosseerd  of  verhandeld  moet  worden." 

Daarmede  was  de  rempla9ant-kassiersknecht  aangenomen, 
en  trad  hg  in  functie  voor  de  boodschappen  van  het  kan- 
toor, onder  het  f&veur  van ,  bij  voorkomende  gelegenheid ,  de 
zaken,  waarvan  hg  mindere  kennis  droeg,  door  den  jongsten 
klerk  te  zien  waargenomen. 

Nog  dien  eigen  morgen  deed  zulk  eene  gelegenheid  zich 
voor.    Er  kwamen,    onder  andere  papierwaarde,   twee  bui- 
tenlandsche    wissels  in ,    die    betaalbaar   waren ,    en   waar- 
van  het  beloop    nog   dien    dag   moest    ontvangen   worden. 
Het  was  in  de  Julij-maand  en  uitlokkend  schoon  weder.    In 
den  marmeren  huisgang  digt  bg  de  kantoordeur  stond  eene 
kanarievlugt ,  en  de  vogeltjes  begroeteden  daarin  het  vrolgke 
morgenlicht  met  zoo  liefelgk  koraal ,  dat  iemand  het  hart  er 
van  verrukt  moest  worden.    De  jeugdige  klerk  zat  voor  zgn 
kasboek ,  onder  het  becgferen  van  geldposten  —  daar  hij  vrg 
grif  in  dat  werk  was  —  al  verlangend  naar  de  voetwandeling 
tegen  straks ,  door  de  glasramen  aan  de  straat  uit  te  kgken 
naar  de  gracht,  waar  het  heldere  zonlicht  van  den  zomer- 
morgen,    met  allerlei  tintschakeiingen ,    tusschen  de  loover- 
schaduwen  der  op  de  gracht  staande  boomen  speelde.    Hg 
luisterde  met  vermaak  naar   het  vrolgke  getierelier  der  vo- 
geltjes in  den   gang,  en  hunkerde  al  naar  het  oogenblik, 
dat  hg ,  meer  vrg  dan  zg  in  hunne  &aage  kooi ,  schrg^en 
en  kantoorboek  zou  kunnen  nederleggen,    en  de  dompige 
kantoor-atmosfeer  voor  eenige  uren ,  met  eenen  gang  door 
de  stad ,  bij  het  inademen  der  verkwikkende  zomerlucht  ver- 
wisselen; hg  zag  dus  den  minuut-wgzer ,  op  de  Zwitsersche 
wandpendule  tegenover  hem ,  allengs  meer  het  uur  van  tienen 
naderen ,   en  hoorde  dit  aldra  met  welgevallen  slaan ,   als 
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de  (^'dstem,    die   hem  tot  andere  bezigheid ,   en  daarmede 
naar  buiten  en  de  vrije  straat  op  riep. 

Nadat  de  aanspreker ,  thans  kantoorlooper  ad  interim ,  z^'ne 
boodschappen  en  instructie  daarbij  gekregen  had ,  en  tot  ver- 
rigting  daarvan  zijn'  weg  was  gegaan,  kwam  de  beurt  aan 
Willemse.  Onder  de  commissiên,  die  hem  werden  opgedra- 
gen ,  was  er  eene  voor  het  Deensche  consulaat  aan  den  Bui- 
tenkant; dan  volgde  een  Engelsohe  wissel  van  105  pond 
sterling ,  betaalbaar  bij  een  l^oordsch  handelshuis  op  de  G^l- 
dersche  kade ,  en  waarvan  het  bedrag  heden  moest  ontvangen 
worden;  terw^l  de  klerk  moest  maken  voor  één  ure  te  z^n 
aan  het  kantoor  der  bankiers ,  gebroeders  Croese ,  in  de 
Doelenstraat,  tot  inwisseling  of  vertoon  ter  acceptatie  en 
visering  van  andere  papierwaarden.  Vlug  als  een  hert  sprong 
Willemse  van  z^'nen  krukstoel  voor  den  lessenaar  af,  toen 
het  l^stje  der  boodschappen  geschreven,  en  de  papieren, 
hem  toevertrouwd,  door  hem  met  den  boekhouder  waren 
nagezien.  Even  vlug,  maar  met  oplettende  zorg  tevens, 
sloot  bij  de  wissels  en  assignatien,  welke  h^  te  ontvangen 
of  ter  acceptatie  aan  te  bieden  bad ,  in  de  daarvoor  bestemde 
portefeuille ,  en  verliet  vrolyk ,  niet  zonder  voorzien  te  zyn 
van  den  gewonen  valieszak  tot  berging  der  geldspecien, 
het  kantoor,  zich  op  weg  begevende  tot  het  doen  van  zijnen 
rondgang  door  een  deel  der  stad ;  middelerwijl  andere  w^'ken 
meer  in  het  oostelyk  stads-eind,  thans  door  den  knecht 
werden  doorkruist. 

In  steden  als  Amsterdam  is  ,  voor  lieden  van  een  beroep  » 
waarb^  veel  te  loopen  valt,  geen  nuttiger  kennis,  dan, 
die  van  den  kortsten  weg ,  van  zeker  punt  tot  het  andere  in 
de  stad.  En  tot  hen  behooren  vooral  de  knechts  of  klerken, 
die  voor  kassiers-kantoren  uitgaan.  Zulk  een  bediende  zal 
u  het  best  weten  te  zeggen ,  hoe  gij ,  bij  voorbeeld ,  het  aller- 
naast  van  het  station  van  den  Bijnspoorweg  naar  dat  van 
den  Hollandschen ,  buiten  de  Willems-poort  komt,  en  u 
dan  vast  raden,  die  en  die  dwars-  en  zijstraten  en  stegen 
door  te  steken ,  om  er  gaauwer  te  komen,  dan  die  de  gewone 
route  der  omnibussen  volgt.  Mogel^k  denkt  iemand:  dat 
is  ook  wel  op  eene  goede  platte*grondteekening  na  te  gaan, 
doch  de  meeste  kassiers-knechts  ontleenen  hunne  topogra- 
pbische  keimis  niet  aan  zoo'n  stedeplan,  maar  gaan  daarbg 
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btoQt  pam^w^  if^  w€sek ,  hebbende  gewoonlgk  zooveel  vec^ 
stand  van  dat  raadplegen  eener  topogvaphische  hmf^^  ^ 
xm  eene  Yertaling  van  CM»  in  het  Chineesob. 

Daar  WUlemae  er  goed  op  gele^  waa,  zieb  dm  weg 
door  Amiterdun  te  verkorten,    kwam   b|)  t^dig    aan  het 
coaaulaat  van  den  hew  DuU  a«d»  den  Buitenkant»  geljjki 
na  afdoening  ^p^er  zaken  aldaar,  aan  het  kantoor  op  de 
Ctelder^ohe  ki^e.    Hier  had  hg  verwacht ,  voor  den  Sngel- 
sehen  wisKpel  ^idev  papier  in  betaling  te  ontvaagem.    Maar 
dilr  viel  tegen;  mm  woog  hem  twee  zakk^&  gnldena  toe, 
die  va^  het  mei^  der  firma  vooraien ,  on  met  lak  verzegeld 
waren;  en  betaalde  voorts  de  overige  5  pond  sterling  in 
seetig  guldens  aan  los  geld.    Met  dit  vrachtje  en  ander  geld 
belast,  moest  nu  Willemse  nog  naar  het  kantoor  der  heoren 
Croese  in  de  Doelenstraat.     Dit  wu  ook  zoo  beowaarigk 
liiet  voor  den  flink  opgewassen  jongman ,   die  tegen  ge^i 
dragt^  van  een  paar  zakken   guldens   of  zel&  nog  meer 
opzs^.    Maar  h^  was  intuaschen  middag  geiwovden ,  en  met 
het  klimmen  der  Julij-zon  tot  dk  tydhoogte,  was  de  zomer- 
wurmte  van  den  dag,  die  in  het  begin  van  den  voormiddag 
nog  door  een  saeht  koeltje  getemperd  werd ,  tot  byoA  smoors 
hitte  gest^^n,  zoodat  zelfs  aijt  die  onbelast  over  straat  to 
gaan  hadden,  in  faun  zweet  te  bad^a  sdienen;  hoeveel  te 
meer  hg ,  die  ber^ds  een  paar  uren  loopens  door  de  stad 
a^bt^  den  rog  had  en  nu,  van  het  noordelgkst  eind  der 
G-eldersche  kade^   nog  met  geld  bevracht,  langs  de,  op  dit 
luir   vam   schaduw   ontUoote   graobten   en  Nieuwe  Matkt , 
naar  de,   een  half  uur  ruim  van  daar  geleg^i  Doelenatoat 
moert  gaan* 

,^Ik  kon  my  toch  ook  van  die  zakken  geld  wel  zoo  buig 
ontlasten," —  dus  zegt  of  denkt  de  jongman  Iq  zidi  zal- 
ven, ^—  ^door  even  b§  Baltich  aan  te  gaan,  em  ze  daar  ia 
bewaring  te  stelle»^,  in  plaats  van,  in  die  brandende  hitte, 
daarmede  nog  over  de  Nieuwe  Maa^t  eu  langs  heel  èm 
Kolveniers«burgwal  naar  de  Doelenstraat  te  sjouwen,  daar 
m$  nu  het  sweet  er  ai  van  uitgudst.  Kom,  ik  rteek  maar 
even  de  ^rm^teeg  door,  en  loop  bg  Baltich  aanP 

De  man,  die  hier  onder  den  naam  van  Baltich  bedeeld 
werd,  was  een  Westfaling^,  die  voor  eenige  jaren  uit 
^^  Mwatetaeh  dorp,   ala   zoogenaamde    banaiekemaager , 
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uüM  H^Umd  wa^  gekomeu;  daacna  süm  pakbuiakAeoh^  in  eene 
baskoopcffy  9  in  de  buurt  van  Willemse  gediend,  en  latw 
wel  eens  kruivrnchten  voor  diena  ouders,  4i©  winkel  ded^, 
gedaa9   hftd.    Sedert   had  deze  Balticb  in  Amsterdam  ^ene 
bejaarde  weduwe  weten  aan  te  klampen  en  haar  getrouwd; 
en    toeu    van    het    geld    dier    vrouw,   eenen    winkel   van 
Westfaalsdien  ham ,   worst    en    andere    artikelen    op  dep 
JSeed^k    aangekocht «   in   welke    straat  hij    thans    woonach- 
tig was*    Willemse  was,  als  h^'  soms  in  die  buurt  kwam, 
wq)  eens  meer  by  zijn'  ouden  bekende  Baltioh  ingeloopen , 
m  i^  slimme  West&linger  had  de  kennis  met  den  jeugdige 
geween  buurman  onderhouden,  omdat  deze  goedhartig  hem 
meermalen  op  zijn  verzoek  ten  dienst^  gestaan  had ,  waar  h^ 
teregtbelping  behoefde,  tot  het  inyullen  b^  voorbeeld  vai^  een 
belasting-biyet,  of  in  andere  zaken,  waarin  de  voorlichting 
van  een   knap   kantoorbediende,  met  schr^'f-  en  rekenwerk 
goed  bekend,  aan  zoo  iemand,  die  weinig  van  de  Holland- 
acbe   taal   en   nog  minder  iets  van  stads  keuren  of  admini- 
atratie  wist,  kon  te  stade  komen.  Als  dan  Baltich,  die  spoe- 
dig, z§ue  eerste  vrouw  verloor,  en  sedert  eene  jongere  ge- 
huwd  had,  met  trouw-cedul  of  andere  schiifbeUjke  a^^ngifte 
soms  aan  den  grond  zat,  zocht  hij  den  jongeu  heer  Wil-r 
lemse —  seinen  ehemaligen  Nachbrn^n,  gel^'k  hg  hem  nQemde  — * 
aan,  hem  met  raad  en  pen  te  dienen;  en  deze  was  daartoe 
goedwillig  genoeg;  weshalve  h§,  in  het  voormiddag-uur,  bü 
z^u  uitgaan  voor  het  kantoor,  den  Zeedijk  langs  komende , 
soms  by  Baltich  aanliep,  om  eens  uit  te  rusten,  die  er  dan 
ook  niet  op  zag,  om  den  weikomen  bezoeker   op  een  ko^ 
Duitsche  morgen-kofSj ,   nog  smakel^ker  gemaakt  door  eei^ 
broodje  met  Westfaalschen  ham  of  saucta  de  Bologne  tot  ver- 
snapering, gastvrij  te  onthalen. 

Ik  heb  met  voordacht  de  oorzaak  dier  goede  kennis  vau 
Willemse  a^  den  Westfalinger,  die  immers  nu  voor  een 
gezeten  burgerman  in  Amsterdam  kon  doorgaan,  een  wei- 
nig breedvoerig  in  het  licht  gesteld ,  omdat  dit  kau  ophelde- 
ren, waar  de  grond  lag  van  het  vertrouwen,  hetwelk  de  jeugdige 
kantoorklerk,  dien  men  anders  niet  van  groote  onbedacht- 
zftmheid  zou  kunnen  vrijpleiten ,  niet  aarzelde  in  dien  Mim- 
sterman  te  stellen.  —  Die  redegeving  zal  du3  ook  licht  bij* 
z^tteu  aan  het  gesprek,  dat  ik  nu  ga  invoeren. 
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^Sakkerlooty  Baltich,  wat  is  dat  met  den  middag  brandend 
heet  geworden!  Kijk  eens,  hoe  mij  het  zweet  afdruipt!  Ik 
kom  eens  even  b^  je  uitblazen.  Hoe  maak  je  het  al  zoo? 
Me  dunkt,  je  boter  moet  wel  in  de  tonnen  smelten  met 
zoo'n  hitte,  al  heb  je  ook  linnen  luifel-schermen  voor  je 
ramen  gemaakt.*'  —  Met  deze  inleidmg  trad,  met  den  hoed 
in  de  eene  hand,  en  met  een'  zakdoek  in  de  andere,  terw^l 
'hij  zijne  geldvracht  reeds  op  eene  winkelbank  had  neder 
geworpen,  zich  het  zweet  van  aangezigt  en  voorhoofd  wis- 
schende,  —  Willemse,  hijgende  van  de  warmte,  Baltich's 
voorhuis,  waarvan  de  deur  aan  de  straat  open  stond ,  binnen , 
en  vl^e,  of  liever  wierp  hij  zich,  half  allmechtig,  meteen 
naast  zyne  geldzakken  op  die  bank  neder. 

„Ha  I  Herr  Wülemae  ,  wie  gehfa  f  Es  iat  schon  lange^  dass 
wir  einander  nicht  gesehen  haben.  Es  freuet  mich  dass  du  hier 
bisu  Wie  gehfs  met  ihren  Alten  f  Aber  setze  dich  gefaiUgst 
und  komm  hereini  meine  -Frau  wird  dir  eine  Tasse  Kaffee  ein» 
schenken,  Ich  will  das  Geld  aufnehmen '  und  herein  tragen» 
Die  Sdcke  sind  unrkUch  schwer  zu  tragen  ^  und  es  ist  heute 
recht  warm.**  —  Op  zoo  wel  willenden  toon  werd  de  jongman 
door  Baltich,  —  die,  als  hy  regt  in  z^'n  humeur  was,  tot 
bekenden  van  hem  gewoonlijk  in  zijne  moedertaal  sprak  — 
gemeenzaam  begroet. 

„Praat  me  niet  van  je  koffij,  man,  in  die  warmte!"  her* 
mam  Willemse.  „Als  je  zoowel  een  frisch  glas  koude  kar- 
nemelk had...  doch  è  propos!  hoe  maakt  je  vrouw  het?... 
Ha  zoo !  jufvrouw  Baltich ,  daar  ben  je  al  zelf,  naar  ik  zie. 
Warm  weertje,  hé?!  Neen,  (op  hare  noodiging  om  in  de 
huiskamer  te  gaan)  dank  je ,  ik  zit  hier  kostelijk,  't  Zal 
daar  in  je  binnen-vertrek  ook  luwen  van  daag!  Je  moet 
weten,  dat  ik  al  van  tien  ure  af  aan  den  loop  ben  geweest. 
Eerst  van  het  kantoor  naar  de  Haarlemmer  Houttuinen, 
van  daar  den  Nieuwend^k  op  en  toen  naar  den  Deenschen 
consul;  onderweg  eens  aangelegd  in  IJ-zigt,  waar  ik  een 
klein  half  uur  heb  zitten  uitblazen  en  my  een  glas  limonade 
laten  geven.  Nu  kom  ik  het  laatst  van  het  eind  aan  de 
Oeldersche  kade ,  waar  ze  mg  met  die  twee  zakken  guldens 
hebben  opgescheept,  en  moet  nog  vóór  één  ure  in  de  Doe- 
lenstraat zijn.  Laat  zien  (zyn  zakhorologie  raadplegende)  het 
is  nu  zoo  wat  by  twaalven ,  en  ik  wilde  het  zachtjes  aanleggen, 
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om  mg  niet  nog  meer  in  het  zweet  te  loopen.  "Wat  ik  je 
nu  wilde  gevraagd  hebben,  Baltich...  wees  zoo  goed,  en 
neem  gg  die  twee  zakken  geld  in  bewaring,  dan  behoef  ik 
daarmee  niet  naar  de  Doelenstraat  te  sjouwen.  In  het  terug 
komen ,  daar  dit  over  den  Zeedgk  zoo'n  groeten  omweg  niet 
maakt ,  kom  ik  ze  je  weer  afhalen.  Dat  pleizier  wil  je  mij 
wel  doen ,  hè..,?" 

„0/  Sehr  gerUf  Herr  WillemaeP'  sprak  Baltich  op  zoet- 
sappigen  toon,  en  vervolgde:  „Meine  Frau  wird  die  Sdcke 
mhl  in  ihrem  Schranke  verschlieazen»  Aber  es  thut  mir  leid^ 
das  du  nicht  etwas  gebrauchen  willsU  Nimm  wenigstens  ein 
Olass  Brantwein  met  etwas  Zucker  drin  I  •  Das  wird  dir  ein 
wenig  erfrischeny  und  meine  Frau  wird  dies  bald  ferüg  haben.** 

,^ank  je  wel,  Baltich!"  hernam  de  jongman,  en  vervolgde 
tot  diens  huisvrouw :  „Maar  jufvrouw ,  heb  je  goed  regen- 
water in  huis ,  zoo  geef  me,  als  je  belieft,  een  glas  daarvan; 
ik  wil  wel  een  paar  teugen  tot  verfrissching  nemen.'* 

Onder  gulle  betuiging  der  huismoeder,  dat  zij  wenschte, 
dat  koude  water  zou  mynheer  Willemse ,  nu  hij  het  zoo  warm 
had ,  niet  te  veel  verkoelen ,  werd  het  verlangde  hem  op  een 
presenteer-blaadje  voorgediend.  En  na  daarvan  een  paar 
teugen  genomen  te  hebben ,  stond  Willemse  op ,  zeggende : 
^u  zal  ik  den  kuijer  maar  aannemen  en  denk  over  een 
uur  hier  wel  terug  te  z^n.  Ik  zal  dit  andere  geld  maar  in  mijn 
zakvalies  laten ,  dat  ik  toch  misschien  nog  noodig  zal  hebben ; 
'tis  ook  nog  zoo  zwaar  niet,  of  ik  kan  bet  ligt  meedra- 
gen." —  En  nu  voegde  hg ,  het  valiesje  opnemende ,  er  nog 
schertsend  en  half  lagchende  bij  :  „'t  Is  maar  goed  Baltich , 
dat  je  vrouw  mijne  twee  zakken  guldens  achter  't  slot  ge- 
borgen heeft;  nu  zal  je  er  in  dien  tusschentijd  vast  niet 
mee  bankroet  gaan.  Nu!  gegroet  luidjes!  tot  flusjes!" 
Daarmede  begaf  h^'  zich ,  het  huis  verlatende ,  op  weg  naar 
de  Doelenstraat. 

Wülemse  werd  op  het  kantoor  der  heeren  Croese  spoedig 
geholpen.  Eer  anderhalf  uren  verloopen  waren,  was  hy 
bij  Balticb  terug.  Toen  hij  het  huis  intrad ,  stonden  twee 
burgervrouwen  uit  de  buurt  in  den  winkel,  Baltich  stond 
achter  dé  toonbank,  en  was  bezig  met  de  eene  dier  klan- 
ten, die  rookvleesch  kwam  koopen,  te  helpen. 

„Ziedaar  me  weer!  Och  toe,  Baltich,  help  me  nu  eens 
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gaaaw  aim  mjja  coatuitesi !  Die  jofviouwen  hier  tuU^h  wel 
90O  goed  z^a ,  een  oogenblik  gedold  te  nemen.  Of  i^  9»^ 
den  aan  je  vrouw  maar  even ,  dat  ze  me  er  aan  helpt"  -^ 
sprak   Wülemse,  die  nu  gehaast  scheen  te  zijn.  — 

Baltich  ging  achter  z^ne  toonbank  zoo  bedaard  voort  met  het 
a&n^'den  van  sch^fjes  rookvleesohf  die  h^  op  de  winkel-«chaal 
legde,  alsof  hij  stokdoof  was  en  van  Wülemses  olschoon 
deze  vlak  vóór  hem  stond,  zooveel  vernam,  alsof  deze  c^  dat 
oogenblik  in  de  maan  was  geweest. 

„Drommels ,  Baltich ,  laat  m^  nu  niet  staan  wachten.  Haal 
nq  even  m^  geld!"  vraagde  Willemse. 

^Wel  jar*  sprak  de  eene  buurvrouw  goedhartig:  ,,help 
dien  heer  maar  eerst,  baas !  je  moet  me  toch  ook  nog  geld 
wisselen."  "Nu  keek  Baltich  voor  het  'eerst  van  zp.  af- 
snigden  op,  aan  de  twee  vrouwen  een'  wenk  gevende, 
door  met  den  wiysvinger  tegen  z^  voorhoofd  aan  te  tikken  f 
alsof  die  j<mge  mensch,  die  hem  daar  om  contanten  vroeg, 
niet  wel  bij  het  hoofd  was ;  waarop  de  beide  vrouwen ,  ^ch 
naar  Willemse  keerende,  hem  met  zeker  gebaar  van  mede» 
l^en  tot  elkander,  bedenkel^k  aankeken. 

Maar  aan  Willemse  was  toevallig  die  wenk  van  Baliach 
en  dat  gebaar  der  vrouwen  niet  ontglipt.  H^  werd  doods* 
Ueek  van  ontsteltenis,  radende  wat  daarin  mogel^k  opge- 
sloten lag;  en  sprak  met  8temverhe£gng :  „Wat,  Baltich*«.? 
Is  het  jou  zelven  mogelijk  ook  in  't  hoofd  geslagen ,  dat  je  ii» 
menschen  beduiden  wilt ,  dat  het  m^  in  de  hersens  scJieelt, 
omdat  ik  je  om  mjn  geld  vraag...?  Of  wil  je  m^  ongelukkig 
maken  ?  —  Toe,  geef  eens  gaauw  mi^ne  twee  zakken  guldens, 
die  ik  je  zoo  straks ,  pas  een  uur  geleden ,  in  bewaring  ffh 
geven  heb.  Je  zult  toch  geen  s(^lm  willen  zijn  of  worden?!'* 
Baltich  ging  weder  zoo  lakoniek  voort  met  het  rookvleesob, 
dat  nu  op  de  schaal  in  schaven  gel^;d  wad,  af  te  weg^f 
zonder  eens  naar  Willemse  op  te  kijken,  of  een  mond  tot 
hem  of  de  vrouwen  open  te  doen ,  alsof  h^'  van  al  die  woon 
d^  niets  gehoord  had.  Even  bedaard  nam  hij  een  stuk 
misdruk-papier  van  een  der  winkelplanken ,  legde  daarin  heft 
afgewogen  rookvleesch ;  vl^de  dit  in  het  mandje  d^  koop- 
vrouw,  en  haalde  toen  zjne  toonbank*lade  uit,  oid  daaruit 
pasmunt  te  nemen ,  tot  wisseling  van  den  gulden ,  waar?aQ 
hg  de  koester  klein  geld  terug  moest  geven. 
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Tmf^  düf  atles  onder  het  diepste  BfcikwijgeDi  van  Baltbh 
tof^giog  en  de  buuryroaw,  die  nog  niet  geholpen  waa,  hem 
idde ,  dftt  ^'  anderhalf  pond  boteir  verlangde ,  liep  Willemse 
driftig  Of»  de  deur  der  huiskamer  ^toe ,  zeggende :  „Dan  wil 
ik  eens  aieiky  of  je  vrouw  het  mij  niet  geven  zal,..l  Al 
d^  J9  ID9  ongelukkig  te  maken  ^  man ,  door  het  geld  van 
mpe  patrcmesi  te  willen  opsteken ,  je  vrouw ,  die  het  in 
hare  bureau  geborgen  heefb  en  van  alles  weet,  zal  zoo  god' 
delooB  niet  wezen  S" 

Te  vergeefs  rukte  Willemse  aan  de  kruk  der  glazen  deur 
van  bet  huisvertrek ,  en  zoeht  de  deur  te  openem.  Deze 
waa  di^  gesloten;  en  in  de  huiskamer  was  noch  Baltich's 
Trouw  noch  een  ander  levend  schepsel  te  bespeuren» 

„Breek  toch  mocar  keine  Glazen ,  mit  al  die  Spots  die  joe  me 
hier  humt  moaken^  juugeip  MamP  sprak  Baltich,  die  zich  na 
in  z^n  plat-duitsch  uitdrukte,  op  den  meest  öegmatieken 
toon  der  wereld ,  terwigl  h^  bezig  was  m^  de  boter,  die  de 
andere  vrouw  gevraagd  had^  uit  eene  ton  te  spitten  en 
die  op  d0  adiaal  af  te  wegen.  —  n^(xt  nmetefi die  Bierjraum 
vm  vm  ienhen ,  cUa  ze  mir  nicht  beier  kenden ,  mit  cd  dat 
Gemeal  van  joe  Oeldl  Meine  FroM  kan  oe  ja  toch  niet  Mpeni^ 
zeide  hij,  en,  terw^l  de  eerste  vrouw  met  haar  rookvleesch 
den  winkel  verliet,  voegde  h^  er  nog,  zoodat  z^  het  hooren 
kon,  grimlagchende  Iq:  yjMêglich  heb  joe  dat  Geld  woarvan 
ie  droomt  y  wel  h^  de  mooije  Mddt^en  gebroed  en  doar  verge» 
^.../" -^ Meteen  was  ook  de  and^e  vrouw  geholpen,  en 
ging  met  de  gekochte  boter  baars  weegs. 

Kuf  na  het  vertrek  der  twee  vrouwen ,  Willemse  met  Baltieb 
alleen  wat,  waagde  hij  nog  eene  poging,  zeggende,  op  zoovoel 
mogelgk  beoadigden  toon  tot  hem:  „Kom,  BaltichT bedenk u 
aog  een»  w«l !  G^eef  mij  het  geld  terug !  —  Ik  heb  u  immers  alt^d 
als  e^i  eerlek  man  gekend.  Wat  zoudt  g^  er  aan  h^ben, 
eai  jo|ig  mensch  als  m^  en  u  zelven  ongelukkig  te  maken  1" 

„Kom,  komT  mompelde  Baltich,  niet  eens  naar  hem  om** 
keende,  maar  in  zijne  toonbank^ade  bezig  met  geld  daarin 
oa  te  zien :  „ick  vmss  davon  ja  niks ,  en  heb  mit  joe  Geld  niehis 
ie  moaken.  Dat  hélfi  joe  nieht^  of  je  hier  al  bis  morgen  bleef 
ttoatk.    Ik  soC  oe  roaden,  moor  stU  hien  te  goan,** 

Nu  was  dies  joogelings  Ijdzaam  geduld  ten  einde.  „Schehp 
vftn  een  kerel «•.!!"  dus  borst  hij,  ziedende  van  regtma%en 
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toom  en  verontwaardiging  uit:  „die  een  jong  mensch  als 
mij ,  die  u  altijd  vriendschap  bewees...  ongelukkig  kont  ma- 
ken ,  door  die  twaalf  honderd  gulden  van  zijne  patronen  op 
te  steken...!    Had  ik  zoo'n  schandelgken  dief  in  jou....'* 

„As  joe  nou  niet  /er tig  opstapt  j^  viel  Baltich  hem  in  de 
rede,  hem  te  gelgk  een  gelaat  toonende,  waaruit  Satan  scheen 
te  grenzen,  en  meteen  van  achter  zijne  toonbank  tot  hem 
naderende :  „dan  sol  ich  joe  Menen  tnachen.  Ich  lach  urn  joe 
Wind,  al  schold  joe  nog  so  hard;  ich  store  mich  daran  gar 
nióhtsr 

Yan  zulk  een  booswicht ,  wiens  dreigende  blikken  toonden, 
dat  hij  voor  niets  stond ,  en  tegen  wiens  gespierde  vuisten  de 
jongeling,  die  nu  met  hem  in  het  voorhuis  alleen  was ,  niet 
was  opgewassen ,  stond  het  ergste  te  vreezen.  Om  zich  dus 
niet  aan  feitel^ke  mishandeling  bovendien  bloot  te  geven, 
koos  Willemse  de  wgste  partij,  door  het  huis  te  verlaten, 
niet  zonder,  bij  het  heengaan,  met  al  den  nadruk  dien  het 
gevoel  van  bill^'ke  verontwaardiging  aan  woorden  klem  dod; 
geven,  hem  toevoegende:  „Het  zal  daarmede  niet  afloopen, 
man!...  De  heeren  Slaap  mogen  mij  hun  kantoor  ontzeg* 
gen ,  maar  zullen  u  wel  weten  te  vinden ,  die  twaalf  honderd 
gulden  van  hen  schelmachtig  achterhoudt...!" 

Een  gemaakt ,  maar  luid  hoongelach ,  dat  zich  uitschaterde 
in:  „ha!  ha!  ha...!"  klonk  den  jongeling,  van  uit  den  win- 
kel, tot  op  de  straat  achterna.    Het  laat  zich  denken,  dat 
Willemse  in   eenen  toestand  van  geestverwarring,  die  zich 
moe^el^k  beschrijven   laat,  de  straat  betrad.    In  de  eerste 
oogenblikken    wist   hij    niet ,   wat  te   doen ,  of  waarheen  te 
gaan.    Langs    een    deel    van  den    Zeedijk  als  werktuigeligk 
voortgaande,   en  allengs  zyne  bezinning  meer  meester  wor- 
dende ,  bedacht  hy ,  dat  gelukkig  op  dit  uur  geen  der  patro- 
nen   op   het   kantoor   was ,    en  zyn  uitbleven  daar  niet  als 
bedenkel^k    of  verdacht  zou   worden    uitgelegd.     Hg   wist, 
de   oude   heer   Comelis   Slaap   was   thans    voor  eenige  da- 
gen, bij  vrienden  op  een  buitenverblijf  boven  Haarlem  gelo- 
geerd ;  en  de  twee  andere  heeren  zouden  niet  dan  na  afloop 
van  beurstijd,  op  het  kantoor  terug  zijn.     Het  was  hem  be- 
kend,   de    oudste    zoon    bezocht  gewoonlijk «    op   dit    uur, 
zyne  sociëteit   in  de  Earsenboom,  (een   gerenommeerd   kof- 
fijhuis    in   de    Kalverstraat).      Eerst    nam   hy    in   beraad  ^ 
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daarheen  te  gaan,  en  dien  heer,  aan  wien  hg  een  hem  toe- 
genegen chef  had,. de  zaak  te  kennen  te  geven ;  maar»  door 
de  warmte  des  daags  en  de  aandoeningen  die  hem  geschokt 
hadden,  afgemat,  zag  hij  op  tegen  het  voor  hem  thans  verre 
eind  naar  de  Kalverstraat,  —  ook  niet  zeker  zgnde,  of  hij 
nog  voor  het  beurs-uur  de  Karsenhoom  bereiken  zou.  Dan , 
op  het  Oude  Kerksplein  —  en  dus  niet  zoo  ver  van  den 
2eedgk  —  is  een  neef  van  hem  woonachtig,  een  man  van 
jaren  en  ondervinding,  die  oudste  klerk  is  op  een  voor- 
naam practiz^ns-kantoor  in  de  stad ,  en  dien  hij  mag  ho- 
pen ,  juist  op  dit  uur  vóór  den  maaltijd ,  te  huis  te  zullen 
vinden.  Dus  besluit  hij,  tot  dezen  bloedverwant  te  gaan, 
en  hem  ,  met  openlegging  van  al  het  voorgevallene ,  om  raad 
te  vragen. 

Weldra  is  hy  aan  de  woning  van  zynen  neef,  en  komt  hij 
dezen  terstond  te   spreken.    I^a  hem   de  zaak  in  al  hare 
kleuren  te  hebben  voorgesteld ,  zegt  'de  bedoelde  heer  wel- 
willend tot  hem:    „Hoor,  fieinier,  ik  wil  niet  zeggen,  dat 
ik,  op  uwen  leeftgd  en  in  uw  geval,  niet  even  zó^  gehan- 
deld zou  hebben,  als  door  u  gedaan  is;  doch  dit  neemt  niet 
weg ,  —  ik  zeg  u  mgn  gevoelen  even  onbewimpeld,  als  zacht- 
moedig —  gy   hebt    eene    groote    onvoorzigtigheid  begaan, 
met  aan  dien  Baltich  zulk  eene  belangr^ke  som,  en  die  uwe 
patronen  toebehoort,  zonder  eenig  het  minste  bewgs  in  bewa- 
ring te  geven.     Gg  hebt  uw  volle  vertrouwen  geschonken  aan 
iemand ,  die  u  niet  nader  was  bekend,  dan  als  een  vreemde- 
ling ,  die  een  jaar  drie,   vier  geleden ,  een  paar  huizen  van 
uwe  ouders,  in  een  pakhuis  als  knecht  gediend  heeft,  en  aan 
wien  gg  naauwelijks  vier  jaren  kennis  hebt.    Gij  ziet  nu,  hoe 
gij  met  dat  vertrouwen  zgt  uitgekomen.    Immers,  wie  is  die 
Baltich?    Een  vreemdeling,  die,    pas  een  dozijn  jaren  ge- 
leden, hier  uit  Munsterland,  op  een  stroowisch  —  zooals  men 
segt  —  is  komen  aandrijven;  en  door   eene  oude  manzieke 
malloot,  die  wat  geld  bezat ,  te  huwen ,  zich  hier  in  Amster- 
dam in  een  winkel  genesteld  heeft ,  en  daar  op  den  Zeedyk 
geen  kwade  zaken   schijnt  te  doen.    Myn  patroon  heefb  wel 
eens  zaken  hem  aangaande,  in  handen  gehad,  en  hy  is  daar- 
door op  myn  kantoor  niet  onbekend.     Uit    al  hetgeen  gy 
mij  van    zijn   schandelijken   diefstal    en    kwade    bejegening 

van  u  nu  verhaald  hebt,  blükt   zonneklaar,    dat    die   kerel 
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niet  alleen   een   verrade^l^ke   dief,  maar  ook  een  g&Üb^ 
gende  huiehdaar  moet  2^'n;  want  ik  weet  van  goederhand, 
dat  hg  den  devoten  man  speelt,  do(^,  b^  vooHbeeld,  zelden 
de  vroegmis  over  te  slaan;  en  zou   hij  —  naw?  ik  hoor  ^ 
als  het  in  z^ne  kerk  een  vastendag  is ,  geeh  brood  opsn|dé!^ 
met  een  mes ,  waarmede  h^  b^'  toeval  in  z^nen  winkel  eét 
stuk  ham  of  ander  vleeseh  had  Bangeroei^.    Dat  die  Baltidi 
zulk  een  Farizeeuw  was  —  Want  dat  slag  van  volk  is,  mefc 
hunüe  secte   van   vroeger   tgd ,   niet   uitge^rven  —  is  u 
zekeri^k  niet  bekend  geweest ,  want  dan  zoudt  gq  hem  vast 
geen  knoop  van  uwen  rok  hebben  toevertrouwd.  Doch ...  dé 
vraag  is  maar:  wat  staat  u  hier  te  doen?    Ik  ontveins  u 
.  niet,  dat,  naar  m^ne  opinie,  hier  met  regterlgke  vervolging 
niet  veel  te   winnen  sch^'nt.     Gy    gevoelt  klaar,    de   vent 
houdt  met  een  stalen  voorhoofd  vol ,  dat  hij  van  niets  weet. 
Beken  bij  zulke  onverlaten ,  op  de  stem   van   het   geweten 
of  zedelijk  gevod  niet ;  huichelaars  hebben  dit  uitgeschud ,  of 
daarvoor  surrogaten,  die  vaak  in  het  bespottel^'ke  vallen. 
Enfin,  z^  behelpen  zich  er  meê.    Of  g^'  al  van  eenen  eed  te 
vnllen  doen  spreekt :  gg  zgt  nog  minderjarig ,  en  woirdt  bo- 
vendien ook  in  uwe  eigene  zaak  tot  geene  eeds*aflegging  toe- 
gelaten.   Doch ...  ik  bedenk  daar  wat !    Gij  moest ,  ah  gij 
u  zoo  straks  èen  weinig  ververscht  hebt  —  want  ik  bemerk 
het  wel ,  g^  zijt  haast  dood-af  —  eens  naar  schout  Papegaai 
loopen;  —  de  Oude  Waal,  waar  hg  woont,  is  hier  zoo  w§d 
niet  van  daan.  —  Dat  is    de  regte  man ,  om  in  zoo'n  ge- 
geval  te  worden  geraadpleegd.    Vertel  dien  heer  al  het  ge- 
beurde en  hoe  gij    door    Baltich    behandeld    zijt.    Mogelgk 
weet  hg  er  iets  op ;  want  hij  heeft  wel  slimmere  zaken  be- 
slecht ,  en  zulke  schelmen  schaakmat  gezet.  —  Gebruik  nu 
eerst  wat  eten  bij  ons ,  daar  wij  juist  aan  den  maaltgd  zou- 
den gaan ,  en  steek  dan  gaauw  over  den  2eedgk,  de  Banta- 
merstraat   door ,  naar  de  Waal.    Gg  vindt  schout  Papegaai 
dfui  vmarsehgnlgk  te  huis ,  en  hg  is  als  een  kind  te  spreken, 
zoodat  gg  hem  de  zaak  vertrouwelijk  bekend  kunt  maken  en 
niets  behoeft  te  verzachten  of  achter  te  houden.  —  Dt  zal 
dan,  van  tafel  komende ,  terstond  naar  de  Beurs  gaan,  en 
zien  daar  een'  der  heeren   Slaap  op  het  lijf  te  loopen ,  om 
hem  de  zaak  te  doen  weten.    Uwe  patronen  zijn  raisonnable 
menschen,  en   dies  behoeft  gg  niet  zoo  bang  te  zgn,  uwe 
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MtMóng  op  hun  kantoor,  om  dit  geral  kwyt  te  zullen  lüa- 
koB.  Z^'  kennen  u  te  goed  als  een  eerlijk  jong  mensch,  om 
a  die  onvoorzigtigheid ,  uit  te  goed  vertrouwen  door  u  be- 
gaim^  zoo  hoog  aan  te  rekenen.  En  nu  zal  ik  onzen  G-ei^d 
QÉor  den  Nieuwe-zijds  Voorburgwal  zenden ,  om  uwe  oude 
Idi  te  boodschappen  ^  dat  zy  over  uw  wegbly  ven  dezen  mid* 
dag  niet  ongerust  behoeven  te  z^ ,  daar  gij ,  wat  veel  heb- 
bende moeten  loepen,  en  door  de  warmte  van  daag  wat 
Termoeid  zynde ,  heden  by  ons  z^t  bly ven  eten.  Kom ,  laat 
ona  na  aan  ti^el  gaan ,  die  geloof  ik  al  gedekt  is ;  zij  zullen , 
daar  mgne  jcmgens  al  vast  hunkeren  om  aan  het  mmaen  te 
komen,  ons  binnen  wachten.  En  houd  nu  maar  goeden 
moed !  Alles  kan  mogelijk  nog  beter  losloopen ,  dan  gg 
deakt." 

De  man,  dien  w^  daar  door  den  neef  van  den  heer  Wil- 
lemse  hoorden  noemen ,  was  de ,  om  zyne  uitstekende  bekwaam- 
heid als  justitiëeel  ambtenaar,  beroemde  schout  Ps^egaai, 
destijds  een  der  onderschouten  in  Amsterdam,  's  Mans  naam 
ab  zoodanig  wordt  in  de  hoofdstad ,  b^  gelegenheid  dat  daar 
e^s  een  wat  ingevnkkeld  regtsgeval  voorkomt,  nog  menig* 
malen  door  bejaarde  Amsterdammers  die  hem  gekend  hebben, 
onder  aanhaling  van  anecdoten  hem  betreffende,  herdacht. 
Van  ziyn  schrander  beleid  en  byaondere  gevatheid  in  het 
behandelen  van  vaak  moeyelijke  zaken,  werden  onlangs 
eenige  opmerkelyke  stalen  door  ons  medegedeeld  in  de  afle- 
veringen 1  en  3  van  den  jaargang  1861  van  het  Leeahabinet. 
Ook  in  het  geval  dat  wij  hier  verhalen,  denken  wg  den  lezer 
een  dergelijk  staal  van  's  mans  kloek  vernuft  en  welberaden 
oordeel  te  doen  zien.  De  zaak  toch ,  welke  zich  hier  voordoet , 
liet  zich  aanzien,  als  alles  behalve  gemakkel^'k  uittemt^en. 
Hoe  zou  zy  ziek  tot  een  voor  Willemse  goed  einde  laten 
brengen,  zoodat  deze  het  geld  zijner  patronen  uit  handen 
van  den  man ,  aan  wiens  bewaring  hij  het  had  toevertrouwd, 
ongerept  terug  kreeg...  ?  Lieden,  die  zoo  gewetenloos  kunnen 
handelen  als  de  genoemde  Baltich  in  dit  geval  deed,  hebben 
alle  schaamtegevoel  uitgeschud ,  en  vooraf  berekend ,  dat 
de  justitie,  zoo  lang  zij  slechts  standvastig  bleven  looche- 
nen ,#  hun  geen  haar  deeren  kan.  Met  hun  vrees  aan  te 
jagen,  is  volstrekt  niets  gewonnen,  daar  z^  wel  weten  hoe 
ver,  de  justitie  in  zoodanig  geval  kan  gaan.    Yan  voren  be- 
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schouwd  dus,  schynt  er  weinig  of  volstrekt  geene  kans  te 
bestaan,  dat  de  jongeling  de  twee  zakken  guldens  terug 
erlange,  en  de  lezer  mag  dies  billgk  vragen:  hoe  zal  de 
onderschout  het  aanleggen,  om  het  bij  een  zoo  verstokten 
booswicht  als  die  Baltich  toonde  te  zijn ,  tot  zulk  eene  uit- 
komst te  brengen?  Dit  juist  is  de  moeijelyke  questie,  die 
men  schier  als  een  raadsel  ter  ontbinding  aan  iemand  zou  kun- 
nen opgeven ,  doch  welker  oplossing  het  vervolg  van  dit  verhaal 
ons  straks  in  een  verrassend  licht  zal  doen  zien. 

Na  zich  aan  den  maalt^d  bij  zyn  vriendel^ken  neef  wat 
ververscht  te  hebben,  volgde  Willemse  diens  trouwhartigen 
raad  en  haastte  zich,  vlug  en  met  goeden  moed,  naar  de 
Oude  Waal  tot  schout  Papegaai,  dien  hij  gelukkig  te  huis 
trof  en  dadeUjk  te  spreken  kwam.  Hij  was  vrij  wel  bespraakt 
en  thans  zijne  bezadigdheid  volkomen  meester,  zoodat  hg 
den  heer  Papegaai  zgn  onderhoud  met  Baltich  —  zoo  als  ik 
het  hier  boven  beschreven  heb ,  omdat  het  daarop  voor  eene 
juiste  kennis  der  zaak  voornamelijk  aankwam  —  in  al  zgne 
bijzonderheden  openlegde.  De  wakkere  onderschout  hoorde 
hem  bedaardelijk  aan ,  en  had ,  schrander  als  hij  was ,  de  zaak 
spoedig  doorzien.  Na  den  jongman,  met  een  kort  woord, 
het  onvoorzigtige  van  zijne  handelwgze  onder  het  oog  ge- 
bragt  te  hebben,  vroeg  hg  hena;  „Hebt  gij  gezien,  Willemse, 
dat  de  vrouw  van  Baltich  die  twee  zakken  guldens  in  hare 
bureau  borg,   zoo  als  hij  zeide?*' 

„Neen,  mijnheer  Papegaai,"  —  hernam  hg :  „gezien  heb  ik 
dat  niét,  daar  ik  in  het  voorhuis  bleef  staan ,  en  zij  in  haar 
binnen-vertrek  was;  maar  ik  geloof  het  toch  wel,  daar  ik  de 
vrouw  voor  onschuldig  in  het  geval  houde.** 

,En  gij  hebt  de  vrouw  niet  wedergezien,  zegt  ge,  toen 
gij  terug  kwaamt  om  het  geld  af  te  te  hakn  ?  —  Was  zij  dan 
toen  niet  te  huis ,  of  kon  zij ,  naar  uwe  gedachten ,  toen  ook 
op  eene  bovenkamer  zgn?"  was  eene  volgende  vraag  van 
den  onderschout. 

„Dat  geloof  *ik  niet,  mijnheer  Papegaai ,"  hernam  Willemse. 
De  kamers  boven  gaan  van  buiten  op  en  zijn  aan  andere 
bewoners  verhuurd.  En  als  de  vrouw,  die  ik  voor  niet 
zoo  slecht  kan  houden ,  toen  in  haar  hüisvertrei^  was 
geweest,  dat  onmiddellijk  aan  den  winkel  paalt,  zou  zg 
op    het    gerucht,    of    ook    om    in    den    winkel    te    helpen 
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wel  te  voorschijn  gekomen  zijn.  Ik  houde  het  er  dus 
voor,  dat  zij  toen  uit  is  geweest,  —  mogelijk  door  Baltich 
wel  opzettelijk  van  huis  gestuurd." 

„Weet  gij  ook"  —  vroeg  de  onderschout  verder:  „of  die 
Baltich  schrijven  kan  —  ik  bedoel  Hollandsch  schrift...?" 

„Jk,  manheer;  doch  u  kan  begrijpen,  hoe  dit  eruitziet," 
gaf  Willemse  ten  antwoord. 

„Nu  ja!"  —  sprak  schout  Papegaai:  „dat  zullen  vasthaoe- 
pooten  zyn;  maar  het  is  al  wel,  dat  zoo'n  gewezen  hanne« 
kemaaijer  dit  hier  in  Holland  nog  heeft  aangeleerd;  hij 
behoeft  daarin  geen  professor  te  zijn.  Q-e  hebt  dan  wel 
eens  schrift  van  hem  gezien,  al  was  het  gekrabbeld;  maar 
dat  toch  leesbaar  was  —  niet  waar  ?" 

„Ja,  mijnheer,"  hernam  Willemse:  „maar  men  moet  soms 
naar  den  zin  raden,  zoo  wonderlijk  als  het  was  gespeld." 

„Dat  laat  zich  verstaan ,"  zei  de  onderschout ,  en  vervolgde 
tot  Willemse :  „Hoor  eens  hier ,  jonge  heer ,  ik  weet  er  nu 
genoeg  van;  en  wil  eens  zien,  wat  er  op  zit,  om  u,  of  lie- 
ver uwe  patronen ,  de  heeren  Slaap,  die  twee  zakken  guldens 
terug  te  bezorgen.  Wat  ik  u  nu  vermaan,  is,  dat  gij  en 
uw  neef  aan  niemand  zich  over  de  zaak  uitlaten.  Ga  nu  bij 
provisie  maar  gerust  heen,  en  zorg,  dat  gij  prompt  klokke 
vg'f  ure  hier  aan  mijn  kantoor  terug  zyt.  Dan  zal  ik  u  wel 
nader  spreken." 

Den  heer  Papegaai  voor  diens  heusch  accueil  bij  voorraad 
beleefd  dank  zeggende ,  verliet  de  jongman  'ö  mans  huis  met 
vrg  wat  opgeruimder  hart  dan  hij  er  gekomen  was ,  en  maakte , 
tegen  het  bepaalde  uur  van  vgven,  daar  weder  present  te 
zgn.  Hy  stond  niet  weinig  verrast  op  te  kijken ,  en  kon  zijne 
ontroering  naauwelgks  bedwingen,  toen  hij,  het  kantoor 
of  spreekvertrek  van  den  onderschout  binnentredende ,  daar 
Baltich  ontmoette.  Tot  dezen  was,  niet  lang  vóór  vijf  ure, 
een  schouts-dienaar  gekomen  met  de  boodschap ,  dat  hy  eens 
onmiddelijk  aan  het  kantoor  van  mijnheer  Papegaai  moest 
komen,  daar  de  onderschout  hem  noodzakelijk  te  spreken 
had;  en  Baltich,  goed  begrijpende  waarover  dat  spreken 
loopen  zou,  had  zich  wel  gewacht,  van  aan  dat  opontbod 
niet  dadelijk  gehoor  te  geven.  Men  moet  daarom  niet  den- 
ken ,  dat  hij  uit  vrees  zoo  spoedig  verscheen ,  of  met  de  zaak  in 
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de  klem  zat;  00I19  neen !  zulke  met  overleg  te  w^k  gaande  scb^l- 
món  iJs  die  Baltiob  er  een  betoonde  te  aijn,  weten  vooraf  te 
goed  f  hoe  ver  de  justitie  hen  al  of  niet  deren  kan ,  en  laten » ge- 
wetenloos y  alle  onderzoek  afstuiten  op  het  gemi»  aan  wette- 
l^k  bew^s,  dat  in  regten  alleen  geldig  ia^  —  zonder  dat  z§ 
zioh  een  haar  laten  gelegen  liggen  aan  de  zedel^ke  over- 
tuiging van  den  regter,  als  wel  weteode,  dat  deze,  l^ 
gemis  van  zoodanig  bew^s,  niets  afdoet  en  hun  die»  niet 
sehaden  kan. 

Ik  zal  het  verhoor ,  dat  nu  plaats  vond,  niet  beschreven, 
daar  de  lezer  zelf  zich,  uit  het  te  voren  verhaalde,  bet  be- 
loop daarvan  wel  voorstellen  kan.  Zonder  te  verwrikken  of 
ontroeren,  trad  Baltich  niet  eens  in  eene  verdediging  op 
al  het  bezwarende,  dat  Willemse  tegen  hem  inbragt,  als 
achtte  hij  dit  der  moeite  niet  waardig,  maar  maakte  zich 
in  weinige  woorden  daarvan  af,  met  te  verklaren,  dat  dit 
alle$  logen  en  laster  was,  en  hij  daarvoor,  op  zijne  beurt, 
dien  onbesohaamden  jongen  zou  aanklagen  en  hij  den  be- 
voegden regter  vervolgen, 

„Daar  hebt  gy  ook  volkomen  gelijk  in,  Baltich!"  sprak 
schout  Papegaai.  „Maar"  —  voegde  hij  er  met  aangrgpen- 
den  nadruk  bg :  —  „weet  wel ,  dat  ik  u  hier  niet  ontboden  heb , 
om  my  een  half  uur  met  praatjes  bezig  te  houden ,  en  u  dan 
weder  naar  huis  te  laten  gaan.  Een  van  u  tweeën  moet  bier 
schuldig  staan ,  of  de  een  aan  verduistering  van  dat  geld ,  of  de 
ander  aan  laster ;  en  die  schuldige  verlaat  mijn  kantoor  niet,  oi 
hy  maakt  kennis  met  dat  vau  den  heer  hoofd-officier ,  waarheen 
ik  hem  door  een  paar  dienders  laat  brengen.  Ik  wil  dns  weten 
waar  wij  aan  toe  zijn.  Is  deze  jonge  mepsch  stout  genoeg, 
my  hier  door  logens  te  willen  misleiden,  en  u  lasterlyk  te 
betigten,  welnu!  zoo  kunt  gij  hem  op  staanden  voet  be- 
schamen. Hij  zal,  hoe  jong  hy  nog  is,  dan  weten^  met  wien 
hy  in  my  te  doen  heeft.  Kom  aan!  ik  zal  u  in  de  gele- 
genheid stellen ,  hem  in  eens  vast  te  zetten ,  als  hy  gelogd 
heeft,  en  gy  zgn  geld  niet  hebt.  Dam*  liggen  pen  en  papier. 
Schik  maar  wat  digter  by  .de  tafel.  Gij  kunt  toch  wat  Ho{- 
landsch  schrijven  -^  niet  waar?" 

„Och,  aehr gébrechUch^  8€kr gebrechUch^  mein  herr  P/affekaai„f* 
viel  de  Westfalinger,  eensklaps  van  toon  veranderende  en 
schmeicklend  in,  —  verrast  door  ^e  ernstige  wending  welke 
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de  onderschout  thans  aan  de  znak,  die  h^'  tot  biertoe  fr^  lako* 
n^c  behanddd  had,  begon  te  geven. 

,,Dat  doet  er  niets  toeT'  hernam  de  heer  Papegaai.  „Als 
uwe.  vrouw  het  maar  lezen  kan.-*-  Kom  aan!  pak  eenepen« 
en  schr^f  op  dit  blad  papier  hetgeen  ik  u  ga  vóórzeggen.*." 

Baltich,  die,  eenige  oogenblikken  te  voren,  zich  zoo  stout 
en  koelbloedig  getoond  had,  begon  eene  geheel  andere  hou*- 
ding  aan  te  nemen ,  hetgeen  zelfs  in  zjjne  zich  nu  bukkende 
gestalte  zigtbaar  werd.  H^  scheen  nog  te  aarzelen ,  of  b^ 
aioh  zelven  te  overleggen  wat  te  doen.  Maar  er  was  geen 
(mtwgken  mogelijk.  —  „Toe!  een  beetje  haastig!'*  beval 
sebout  Papegaai,  met  gestrengen  blik  en  op  eenen  toon, 
die  ontzag  moest  wekken:  „Geen  langer  tyd verlies!"  En 
Biet  bevende  hand  vatte  de  zich  in  de  klem  gevoelende 
booswicht  de  pen  op,  en  zette  zich  als  een  lam  tot  schry^- 
?en.    De  onderschout  dicteerde : 

„Trouw,  geef  aan  brenger  dezes  de  twee  zakken 
guldens  van  Willemse  mede,  of  uw  ongelukkige  man 
wordt  zoo  aanstonds  door  twee  dienders  over  den 
Zeed^k  geboeid  weggebragt." 

't  Was  met  het  schrgven  dier  paar  regels  niet  vlug  toei- 
gegaan;  maar  zij  kwamen  toch,  hoe  onortogr^hisch  ook, 
op  het  papier.  „Zie  zoo!"  sprak  schout  Papegaai,  na 
het  geschrevene  te  hebben  ingezien:  „nu  zullen  we  binnen 
een  kwartier»uur  wel  weten,  waaraan  de  spijker  vast  zit." 
Meteen  greep  hij  naar  eene  tafelbel,  na  het  blad  papier  te 
hebben  digt  gevouwen. 

„Z7wi  Goties  ml ,  Herr  Pfaffehaai.J  mdne  Frau  werd  dootUck 
sohrecken  and  aij  is  hoek  echwanger,  Ich  bitte.^.  eine  Weile*^, 
ich  hitte,, J*  ISij  ving  aan  te  stotteren,  niet  meer  wetende, 
wat  er  uit  te  brengen. 

^Wat  bid  je...  kerel?  Wat  heb  je  nog  in  te  brengen?" 
vroeg  hem  de  man  der  justitie ,  met  gramstorig  gelaat ,  de 
tafelbel  nog  niet  geluid  hebbende,  om  een  zijner  dienareli 
naar  binnen  te  seinen. 

„Dn  *8  Himmels  wille y  mein  Herr  Pfafféhaai..,!  lok  hot 
g^ehlt,,,  Ich  mms  bekennen  ^  sokwer  ge/ehlt...  Aher  tok  schaamde 
me  f  ja^  es  zu  zeggen.»^  Toen  der  Herr  Willemse  kwam^  was 
m  gul  Fretmd  hen  gegan^  met  wie  ich  ein  duchUger  Schnaps 
gebrambt  koL^    Ich  hatt^  Ja^  zu  viel  geirunkeUf.^  zuvielyund 
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das  was  mir  im  '«  Haupt  gestiegen,,.  Herr  Willemse  hat  ganz 
recht,,,  ich  was  die  Zaak  etwas  vergeten,,.  Er  muss  das  Gdd 
werum  hebben,  druist  kein  Zweifel  an,„  Dochy  urn  ^sbarmherzi' 
gen  Himmels  wille,  lass  dem  Brief,  bitte  ich  ganz  demxUkig 
bleiben,,,!  meine  Frau  werd  den  Tod  op  '« lijf  krijgen,,,  H  h 
je  nwr  ja  toch  richtig,  als  der  Willemse  sein  Geld  zuruch 
bekomt*,.'^ 

„In  orde,  meen  je...?!"  riep  de  schoufc  vol  verontwaardi- 
ging uit.  „Dat  zal  ik  je  wel  anders  leeren!  Was  je  vrouw 
niet  in  hoog  zwangeren  toestand,  kerel!  ik  liet  je  geboeid 
overbrengen.  Maar  reken  er  niet  op ,  dat  het  hiermede  zal 
afloopen.  Ik  zal  je  wel  nader  vinden,  schavuit! — TJjmgn- 
heer  Willemse"  —  en  hier  wendde  de  schout  zich  tot  dezen, 
die  daar  niet  weinig  verrast  ter  neder  zat:  „U  is  het  eene 
les,  om  naar  dien  schurk,  dien  ge  zoo  vaak  met  raad  en 
schrift  geholpen  hebt,  niet  meer  om  te  kyken,.."  —  Tege- 
l^k  liet  de  spreker  de  tafelbel  luiden  en  er  verscheen  een 
der  dienaren  in  het  kantoor. 

„Bolstra!"  beval  de  onderschout  den  agent:  „gij  volgt  met 
uw  confrater  Dorenberg  dezen  jongen  heer  en  dien  persoon 
naar  den  Zeedijk. ...  Of  wat  ik  beter  vind :  deze  heer  hier 
wandelt  u  vooruit,  en  gg  en  Dorenberg  gaan  met  dien  pe^ 
soon,  hem  goed  in  't  oog  houdende,  mede  tot  aan  zgn  huis; 
doch  houdt  ulieden  daar  wat  op  een  afstand,  omdat  zyne 
vrouw  in  zekeren  toestand  is  en  u  niet  behoeft  te  zien.  Als 
dan  deze  heer,  terw^'1  gij  zoo  lang  wacht,  u  zal  zeggen,  dat 
alles  in  orde  is,  brengt  gij  mij  rapport  daarvan.  In  het 
andere  geval  behoeft  hij  u  slechts  te  wenken,  en  dan  is  die 
persoon  uw  arrestant ;  gij  legt  hem  dan  de  handboeijen  aan  en 
geleidt  hem  met  u  beiden  naar  hier!" 

Op  eon  wenk  van  zgn  meester  verliet  nu  de  geregtsdie- 
naar,  na  ^ete  lastge ving  ontvangen  te  hebben,  het  kantoor; 
en  de  heer  Papegaai  vervolgde  tot  Willemse:  „Gij  hebt  ge- 
hoord, mijne  dienaars  zuilen  op  een  kleinen  afstand  blijven 
wachten,  tot  dat  gij,  of  uwe  twee  zakken  geld,  gaaf  en  ver- 
zegeld uit  handen  van  dezen  kerel  terug  zult  hebben,  of, 
ingeval  gij  er  de  minste  schending  van  de  zegels  aan  bespeurt, 
hebt  gij  hun  maar  een  wenk  te  geven,  wanneer  zij  gelast 
z^n ,  den  dief  terstond  in  verzekering  te  nemen  en  naar  hier 
over  te  brengen.    Daarop  ontsloot  de  onderschout  de  deur 
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van  zyn  kantoor,  ten  teeken,  dat  de  twee  partigen  nu  den 
weg  konden  volgen  i  die  hun.  aangewezen  was. 

Het  behoeft  niet  gezegd,  met  wat  verschillende  gewaar- 
wordingen WiUemse  en  Baltich  het  huis  van  schout  Papegaai 
verlieten,  —  de  eerste  vast  onder  de  uitdrukking  van  zijn 
levendigst  dankgevoel  aan  den  wakkeren  ambtenaar,  die  hem , 
door  zijn  kloek  genomen  maatregel ,  al  bij  voorraad  zoo  tref- 
felgk  uit  den  brand  geholpen  had ;  —  de  andere ,  —  ofschoon 
nog  op  vrge  voeten ,  vergezeld  van  twee  schoutsdienaren ,  die 
een  wakend  oog  onderwege  op  hem  moesten  houden  —  met 
verbetene  woede  in  't  hart  over  het  mislukken  van  zgn  boe- 
venstuk  ,  en  met  niet  minderen  wrok  er  over ,  dat  hg  van 
nu  aan  ontmaskerd  en,  bij  de  Amsterdamsche  justitie  als 
een  gewetenlooze  schelm  aangeteekend  stond.  —  Men  be- 
grgpt  toch  ligt,  dat  die  bezorgdheid  voor  het  schrikken  van 
zijne  vrouw  in  haar  zwangeren  toestand,  welke  Baltich  be- 
toonde, toen  hg  zich  door  schout  Papegaai  in  de  klem  ge- 
bragt  vond ,  niets  meer  dan  een  voorwendsel  was  en  eigenlgk 
hemzelven  gold ,  daar  hij  wel  voorzien  kon ,  waar  het  op  uit 
zou  lüopen,  als  een  schouts-dienaar  met  dien  brief  aan  zijne 
woning  kwam ;  gelijk  het  ook  bleek  uit  zijn ,  nog  een  oogen- 
blik  te  voren  verstokt  volhouden  van  zijn  boosaardig  opzet; 
zoodat  men,  door  dit  aan  te  nemen,  hem  volstrekt  geen 
onregt  doet  of  liefdeloos  behoeft  te  veroordeelen. 

Het  was  op  den  Montalbans-toren  al  half  zes  ure  gesla- 
gen, toen  "Willemse  en  Baltich  —  de  laatste  in  gezelschap 
van  zgne  twee  geleiders  —  eenige  minuten  daarover,  het  huis 
van  den  heer  Papegaai  op  de  Oude  "Waal  verlieten.  En  vóór 
dat  nog  het  carillon,  op  den,  aan  den  Zeedijk  meer  nabu- 
rigen  toren  der  Oudekerk,  had  uitgespeeld  en  het  uur  van 
zessen  daar  voluit  geslagen  was,  zag  WiUemse,  tot  zijne 
groote  blgdschap  ,  de  twee  zakken  guldens ,  beide  nog  goed 
verzegeld  en  ongerept,  zich  door  Baltich  in  handen  ge- 
steld ,  zoodat }  op  zgn  berigt  aan  de  beide  schouts-dienaren , 
Bolstra  en  Dorenberg,  die  een  paar  huizen  daarvan  daan 
hadden  staan  wachten ,  deze  agenten  een  daarmede  conform 
rapport  van  den  afloop  der  zaak  aan  hunnen  patroon ,  den 
onderschout,  konden  overbrengen. 

Of  door  den  heer  Papegaai  later  nog  gevolg  werd  gegeven 
aan  zijn  woord  tot  Baltich:  „dat  de  zaak  daarmede  niet  af* 
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gedaan  zou  sqxi ,"  heb  ik  niefc  te  weten  kunnen  komen ;  en 
evenmin ,  of  die  vreemdeling ,  na  de  putdekkiog  van  s^ 
scbelmatuk,  nog  met  der  woon  in  Amsterdam  i»  gebleven, 
dan  wel  (^  bij,  om  met  de  justitie  in  geene  verdere  botsing 
te  komen,  de  stad  verlaten  en  zich  elders  heen  begeven  b6e& 

Wat  betreft  den  jongman  ^  dien  ik  —  o&choon  e^  faoE^ie* 
naam  andera  luidde  —  in  myn  verbaal  Willemse  heb  ge^ 
noemd  —  ik  weet  alleen  nog  van  hem  te  zeggen »  dat  hï  ^ 
ondanks  de  onvoorzigtigheid  door  hem  uit  al  te  goed  ver- 
trouwen begaan y  op  eenen  leeftijd,  waarin  men  dit  ver- 
trouwen zoo  ligtelijk  wegschenkt,  —  de  achting  en  gunst  vaa 
zyne  meesters ,  de  heeren  Slaap ,  bleef  behouden ,  alzoo  1^, 
jaren  na  dit  voorval ,  en  toen  bevorderd  in  rang  en  inkomen, 
nog  op  het  katoor  hunner  firma  werkzaam  was.  Ik  weet 
niet,  of  er  —  daar  hij  al  vóór  1830  overleden  ia  — -  nog 
kiikderen  of  bloedverwanten  van  hem  in  leven  z^n.  Indien 
ja  f  zoo  zullen  z^  zich  het  gebeurde  met  die  twee  zakken 
guldens  vaat  wel  hermneren.  En  wanneer  zg  dan  deze  re»- 
telling  komen  te  lezen,  zullen  zij  wel  zien,  vertrouw  ik, 
dat ,  door  de  hier  en  daar  dramatische  inkleeding  van  het  ver^ 
haal ,  aan  de  hoofdzaak  der  gebeurtenis  niets  te  kort  gedaan  is. 

Ten  slotte  zij  nog  gezegd »  dat ,  niet  lang  geleden  -*  het 
was  in  1860  —  in  eene  van  onze  provinciale  hoofdsteden  ^ 
een  dergelijk  geval  als  het  hier  verhaalde,  doch  met  geheel 
verschillenden  afloop ,  plaats  greep.  De  kantoor-knecht  van 
een  voornaam  bankier  daar  ter  stede,  liep  namel^k  bjj  eene 
schoonzuster  van  hem  in  ,  aan  wie  h^  eenen  zak  ryksdaal* 
d^^  ter  hand  stelde,  haar  verzoekende,  dat  geld  zoolang 
voor  hem  te  bewaren,  tot  hij  het,  na  het  verrigten  van 
eenige  boodschappen,  terug  zou  komen  halen.  Se  vrouw , 
die»  eene  kleine  winkelnering  doende,  op  dat  oegenblik 
achter  hare  toonbank  stond,  nam  den  zak  geld  aan,  zeg- 
gende, dien  zoolang  in  eene  kast  in  haar  huisvertrek  te 
zullen  bergen.  Toen  haar  schoonbroeder  niet  lang  daarna 
terugkwam I  was  de  zak  geld  verdwenen,  en  de  vrouw,  die 
hem  had  aangenomen ,  wendde  voor ,  dat  zij  niet  wist ,  boe 
hij  was  zoek  geraakt.  Spoedige  huisvisitatie  van  wege  het 
policie-bestuur  deed  echter  den  zak  geld  van  onder  eene 
bed-matras  te  voorschijn  komen ,  en  de  betrokkene  vrouw, 
werd,  als  verdacht  hem  daar  verborgen  te  hebben»  in  pre- 
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vi^tieve  b^obtenis  gesteld.  De  zaAk  werd  toen  regkerlyk 
geiafitrueerd ,  doob  liep  daannede  af,  dat  de  verdachte  al- 
dra weder  op  ti^  Yoeten  kwam ;  — *  naar  men  wil  >  b^  ge* 
brek  aan  be\f^t  dat  zij  of  eene  andere  —  doar  er  dien 
morgen  eene  dienstmeid  en,  nog  eene  vrouw  in  hare  Woning 
waren  geweest  —  den  2ak  gelds  ter  bedoelder  plaatse  zou 
vwbotgen  hebben.  Voor  zoo  veel  het  publiek  met  de  zaak 
was  bdkend  geraakt,  baiurde  die  vrijspraak  algemeen  bevreem- 
ding. Yoor  den  kantoor-looper  was  het  intusschen  een  ge- 
luk by  zijn  ongeval)  dat  zi)n  patroon  humaan  handelde  en 
xaet  de  meeste  verschooning  omtrent  hem  te  werk  ging ;  en 
niet  minder  ,  dat  door  de  activiteit  der  pólicie  de  zak  r^ksdaal- 
ders ,  al  spoedig  na  de  aangifte  der  zaak ,  weder  te  voorsch^ 
kwam ,  daar  het  zich  vermoeden  laat,  dat  ssonder  haar  naauw« 
gezet  en  spoedig  onderzoek,  het  op  die  w^e  verduisterde  geld 
den  eigenaar  wel  niet  terug  geworden  zou  z^. 


Nadat  ons   verhaal  aan   de  Eedactie  der  Letteroe/emngm 
ii^ezonden  en  reeds  ter  perse  gegeven  was ,  kwam  ons  nog 
ter  kennis,   dat,  voor  weinige  jaren,  een  soortgelijk  geval 
als  de  twee  hier  verhaalde,  ook  in  Amsterdam  plaats  vond. 
Een   der   kahtoorknechts   van   de   directie   der    iN'ederland* 
sche  Bank  gaf,  daar   hij   in   die  buurt  was,  doch  meerdere 
boodschappen  verder  de  stad  in  te  verrigten  had,   eenige 
zakken  gelds  in  bewaring  bij  eenen  bekende  van  hem,  in 
de  Nes  woonachtig  en  daar  een  magazijn  houdende,  waaruiè 
deze  turf  verkocht*     De  som   moet  nog  al   belangrijk  z$n 
geveest;  onze  berigtgever,  wiens  geloofwaardigheid  wij  niet 
h  tw^fel  kunnen  trekken ,  meende  zich  te  herinneren ,  dat 
zg  over  de  ƒ  3000  beliep.    De  turfverkooper  borg  de  zakken 
g^ld  in  zgn  kantoor,  dat  in  een  klein  veriarek  vooraan  in 
xya  msgaz^'n  gehouden  werd ,  en  sloot  de  deur  daarvan ,  in 
tegenwoordigheid  van  den  brenger,  digt ;  waarna  hij ,  tc^l^k 
met  dezen ,  het  magazijn  verliet  en  de  straat  opging.    Toen 
de  loopknecht   terug   kwam ,    was    de   turfverkooper    afwe^ 
zig ,  en  diens  vrouw ,  die  al  dien  tyd  in  een  achter-vertrek 
waa  geweest,    zeide,    van   niets  te  weten;  doch  liet  straks 
haren  man,   die  zich  in   de   buurt  bevond,   door  iemand 
zeggen:  „dat  D— ^n  (de  bewuste  knecht)   er  was,   om  zijn 
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geld  terug  te  halen.''    De  turfman  verscheen  daarop  ;  doch 
toen   het   kantoor   ontsloten    werd ,     vond   men   de  zakken 
geld  verdwenen.     De  zaak  werd  wel  terstond  met  allen  ijver 
onderzocht ,  doch  de  in  bewaring  gestelde  som  is  —  zooveel 
onze  berigtgever  er  van   wist  —  niet  weder  te   voorsch^n 
gekomen ,  evenmin  als  het  gebleken  is ,  wie  in  dien  tusschen- 
tijd  dat  kantoor-vertrekje  ontsloten  en  de  zakken  daaruit  ont* 
vreemd  heeft.     Inmiddels    is  niet  genoeg  de  humane  han- 
delwigze  te  roemen ,    waarmede  ook  hier  de  directie  van  de 
Nederlandsche  Bank  te  werk  ging,  daar  zij  den  knecht  met 
verschooning  alleen  de  poenaliteit  van  weinige  weken  schor- 
sing oplegde,  doch  hem  niet  uit  hare  dienst  ontsloeg,  zoo- 
dat  de   man ,    die    huisvader  was  en  overigens  als  een  ver- 
trouwd bediende  bij   zijne  ambts-supérieuren  bekend  stond, 
in  staat  bleef  gesteld  ,  om  voor  zich  en  de  ƒ  ynen  eerlijk  zgne 
broodwinning  voort  te  zetten. 

Nu  kan  het ,  dunkt  ons ,  geen  twijfel  lijden ,  of  waren  der- 
geiyke   gevallen    meer  algemeen    bekend ,    inzonderheid  b^ 
lieden ,  die  beroepshalve  veel  met  geld  hebben  om  te  gaan , 
men   zou   dan    niet   zoo   ligtelijk    eene  geldsom    van   eenig 
belang  of  andere  waarden  aan  iemand ,   die  men  niet  van 
heel  nabij  als  solide  en  eerlek  kende ,   in  bewaring  geven , 
of   dit    niet  doen ,   zonder   ten    minste    bew^'s   daarvan  te 
vragen  en  in  bezit  te  nemen.    Immers ,  hadden  die  twee  kan- 
toor-loopers    iets    geweten    van    het    gebeurde    bg    schout 
Papegaai,  in  No.  1  van  den  jaargang  1861   van  het  Leeska' 
binet  en  in  deze  aflevering   der    Letteroefeningen  thans  ver- 
haald ,  zy    zouden    zich    zekerl^k  wel  gewacht  hebben   van 
800  gereed  hun  vertrouwen  te  schenken ,  en  niet  zijn  bloot- 
gesteld geweest  aan  de  treurige  ondervinding ,   van  met  dit 
vertrouwen  bedrogen  uit  te  komen. 

Wij  gelooven  daarom ,  een  niet  geheel  nutteloos  werk  te 
hebben  verrigt ,  toen  wij  de  bedoelde  voorvallen  —  otsehoon 
wij  het  verhaal  daarvan  voornamelijk  vermaakshalve  voor 
onze  lezers  wilden  doen  dienen  —  ter  neder  schreven ,  vermits 
de  mededeeling  er  van ,  wanneer  deze  meer  bekend  wordt, 
de  leerzame  strekking  kan  hebben ,  om  menigeen ,  die  met 
geld  of  geldswaarde  be^ft  te  handelen ,  op  zijne  hoede  te 
doen  zijn  en  te  waarschuwen  voor  mogelijke  schade;  daiur  er 
niet  overal  een  schout  Papegaai  bij  de  hand  is ,  die ,  met  zoo 
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kloek  beleid,  znlke  oogenscliijnlijk  schier  onoplosbare  gevallen  , 
als  hier  en  in  No.  1  van  het  Leeskabinet  zijn  verhaald ,  uit 
de  war  en  weder  te  regt  weet  te  helpen. 

GOD  VEEHOOET  HET  GEBED  DES 
EEGTVAAEDIGEN. 

„Nu  Dirk ,  kom  niet  te  laat  te  huis.  Jannetje  is  nog  niet 
sterk  genoeg  om  in  de  avondlucht  te  rgden." 

„Neen  Els,  wij  zullen  vroompjes  vroeg  te  huis  zijn." 

„Foei  Dirk,"  zeide  Jannetje,  eene  jonge  boerenvrouw,  die 
met  haar  kind  op  den  arm  aan  de  deur  stond,  gereed  om 
te  vertrekken. 

„Nu  wg^e,  wees  maar  niet  boos.  Wij  gaan  toch  waarlijk 
iets  vrooms  doen."  En  hij  legde  eenen  arm  om  zijne  vrouw 
en  zoende  hare  bleeke  wang. 

Jannetje  zag  hem  met  eenen  vriendelijken  glimlach  aan, 
ofechoon  h^*  toch  niet  alle  uitdrukking  van  ernst  uit  hare 
helder  blaauwe  oogen  bannen  konde. 

„Nu  opgestegen ,  of  de  koster  zal  brommen,  dat  wij  te  laat 
komen,"  zeide  Dirk. 

„Q«ef  mij  uw  kind ,  Jannetje ,"  zeide  Els. 

Jannetje  gaf  het  kind'  en  beklom  den  wagen  door  Dirk 
geholpen;  toen  boog  zij  zich  over  den  kant  om  de  kleine 
Neeltje  aan  te  nemen. 

„Ik  geloof  niet ,  dat  gij  last  van  haar  zult  hebben ,"  zeide  Els. 
„Het  is  een  engelzoet  kind.  Hebt  gij  het  flokje  wel,  Jannetje?" 

4a  Els,  ik  heb  alles,"  en  de  moeder  drukte  haar  doch- 
)  aan  hare  borst,  en  vlijde  den  schoudermantel  over  haar, 
'  '  jjianneije ,  het  kind  zit  er  warmpjes  in ;  houd  dien  schou- 
diinMntel  voor  u  zelve,  gij  hebt  hem  wel  noodig,"  zeide 
Els  bezorgd. 

„Wees  niet  ongerust  Els,  ik  heb  het  warm  genoeg.  Tot 
strakjes!" 

En  de  wagen  rolde  weg,  en  de  boer  liet  zijne  paardjes 
draven,  en  zag  er  zoo  trotsch  en  gelukkig  uit  als  een  heu^ 
ning ,  zeiden  de  buren,  die  hij  op  weg  ontmoette.  Hij  had 
dan  ook  reden  om  gelukkig  te  zijn,  die  baas  Dirk  Nooren, 
merkte  meester  Atlas  aan;  hij  had  niet  alleen  het  mooiste 
meisje  uit  de  omstreken  getrouwd,  maar  ook  het  vroomste 
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en  heb  liefste.    Jaimetje  was  zonder  tw^ïel  de   mooisto  en 
de  lie&te  raa  de  boeremnaagden  in  S.  geweest;  en,  zoude 
het  al  moeijelijk  te  bewezen  v^en,  dat  zy  de  vroomste  was, 
opregt  innig  vroom  was  z^'  toch  zeker.    £n  in  haar  huwel^'k 
bleef  zy  dezelfde;  alleen  werden  hare  wangen  iets  bleeker, 
en  werd  haar   vriendel^ke  blik  nog   sprekendei*   en  e^nige 
schaduwen  ernstiger.    Elsje,  die  nu  vier  weken  bij  haar  was 
geweest,   wist  wel  van  waar  dat  kwam;  z^'  had  gezien  hoe 
Jannetje's  oogen  zich  met  tranen  vulden,  als  Dirk  iets  zeide 
(en  het  gebeurde  nog  al  eens),  dat  niet  zoo  geheel  vroom 
was.    „^et  is  een  zwak  ligchaampje,    en  de  oonscientie  is 
te  te^,"  zeide  Els,  „daar  kon^t  het  van  daan.    Want  anders 
houdt  ze  toch  zielsveel  van  haren  man,  dat  is  duidelgk  genoeg  " 
Els  had  het  niet  misgeraden.    Jannetje  had  ^eer  vrome 
ouders  gehad ,  die  beide  vroeg  stierven ,  ^n  haar  fds  ee^e  twa^f^ 
jarige  weeze  achterlieten.    Zij  was  verder  by  eene  moei  c^ 
gebragt,  die  nog  al  verre  weg  woonde.     Big  het  overlijden 
dezer  moei ,  eene  goede ,  maar  knorrige  vrouw ,  was  z^  naar 
S.  teruggekeerd.    Als  kind  was  z^  met  Dirk  Nooren  bevriend 
geweest.    B^  het  wederzien  herleefden  hunne  oude  weder- 
zijdsche  £;evoelens,  en  versterkten  zich  al  ras ,  zoodsft  z^  bin'- 
nen  korten  tijd  elkander  trouw  beloofden.   Berst  dreef  er  geen 
wolkje  aan  hunnen  hemel ,  doch  langzamerhand  begon  Jan- 
netje zich  over  de  godsdienstige  gevoelens  van  haren  eeht- 
genoot   te  verontrusten.    Hij   las  wel  is  waar  met  haar  in 
den  bijbel,  en  ging  met  haar  fer  kerke,  maar  z^  bespeurde, 
dat  hy  uit  pligtgevoel  las  en  ging ,  terwijl  zg  in  beide  hare 
vreugde  vond.     Met  het  sluiten   des  bgbelsy   nam  h^  voor 
bet  overige  van  den  dag  afscheid  van  deszelfs  vj^rmaningen 
en  troostwoorden,   terwijl   dezelve  haar   onophoudelijk  voor 
den  geest  zweefden.    Zy  schrikte ,   en  hoopte,    dat  zg  zich 
vergiste;  angstig  hing  zij  aan  zijnen  mond  als  1^  de  bijbel- 
woorden met  passenden  ernst  uitsprak ,  en  hoopte  en  geloofde , 
dat  ook   hij   een   kind   G^ods  was;    maar  eene  schevts^   een 
oogenblik  daarna  lagchende  uitgesprokei)»  eene  scb^s  met 
hetgeen   haar   heilig   was,    kneep    haar   hart  ineen,    en  zg 
zuchtte  pynlijk.    Zjj  was   niet   sterk,   en  haar  zenuwstelsel 
voor  eene  boerendochter  bijzonder  prikkelbaar.     Misschien 
knaagde  de  stille  smart  over  hare  ontdekking  aan  hare  ge- 
zondheid ^  ten  minste  na  hare  bevalling  bleef  zg  zwak. 
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Ifu  jsag  VQ  ^  ecb^  gelukkig  uit  en  haar  oog  s^^raaldie  van 
vceogde  als  zy  baar  kleia»  dierbaar  kind  aan  haren  boezem 
drrtte.  Het  was  een  teer  popje,  met  het  ronde  gezig^ 
aan  alle  kleine  kinderen  gemeen,  maar  hare  oc^jea  geleken 
al  op  die  der  moeder  volgens  de  buren,  en  b^'zonder  zoet 
wa»  het  zonder  tegenspraak.  Zij  mogt  er  dan  wel  trotsch 
op  Mzen,  en  Dirk  zeide  lagchend  dat  z^  het  was,  en  als 
h^  dat  zeide,  lachte  de  moeder  ook* 

Z§  stegen  by  eene  nicht  in  de  stad  af;  (S.  was  maar  een 
gehucht  zonder  kerk),  en  nadat  nicht  en  neef,  en  nichtjes 
ea  nee^es  het  kind  bewonderd  hadden,  lieten  z^  bet  daar, 
eo  gingen  met  neef  naar  de  kerk;  nicht  zoude  het  kind 
later  brengen.  Het  trof  dien  namiddag,  dat  er  een  predi- 
kant van  de  Doopsgezinde  gemeente  op  den  Hervormden 
predikstoel  optrad.  De  heeren  predikanten  waren  bijzonder 
bevriend ,  en  het  Doopsgezinde  kerkje  werd  herbouwd ;  de 
heer  D.  preekte  dan  in  do  Frotestantsche  kerk,  maar  de 
heer  K,  zoude  den  doop  bedienen. 

Het  onderwerp,  dat  de  heer  D.  voor  dien  namiddag  ge- 
kozen had,  was,  God,  een  hoorder  des  gebeds.  Met  innige 
welsprekenheid  zocht  hij  zynen  hoorders  deze  waarheid  regt 
Tatbaar  aan  hunne  haorten  te  maken ;  met  ernstige ,  treffende 
woorden  herinnerde  hg  hun  welk  eene  kracht ,  welk  een  troost 
in  deze  verzekering  was  opgesloten,  en  met  den  apostel 
di^ong  hy  hen,  als  in  Jezus'  plaats,  om  naar  z^ne  woorden 
\»  hooren ,  on^  van  het  groiotste  aller  hunner  voorregtez^  ge- 
bruik te  maken.  Met  zijne  zending  vervuld,  sp^  by  be* 
zielde  woorden,  en  zy  zonken  in  de  barton  van  vele  toe- 
hoor4iers,  als  een  schild  in  beproeving^  als  een  steun  m 
zwakte,  als  eene  lafenis  in  Hjden,  als  een  zeker  anker  der 
hope  in  angst  en  zorg. 

Janneijje  luisterde  met  diepe  aandoening,  de  woorden  des 
predikers  waren  zoo  juist  voor  haar  g^chikt.  Dir^  zag  haar 
bezorgd  aan;  hare  tranen  vloeiden  overvloedig,  maar  een 
blik  harer  oogen ,  zoo  vol  zaligheid ,  stelde  hem  geroet ,  en 
deed  hem  beschaamd  de  zijne  nederslaan ,  want  hy  was  koud 
en  ongevoelig  gebleven  bij  de  herinnering  aan  de  groote 
beloften  des  christendoms.  Het  Amen  was  uitgesproken ,  en 
de  kinderen  werden  binnengebragt.  Er  waren  er  33  en 
Janne^e  was   de  24  ste,   die   ter   doopvonte  nitderde.    De 


588  OOD  TERHOORT  HET  OEBED 

andere  vrouwen  bewogen  zich  ongeduldig,  of  bogen  zich 
om  de  kleederen  der  kleine  doopelingen  in  oogenschouw  te 
nemen.  JannetJQ  stond  stil  daar,  de  oogen  neergeslagen, 
haar  kind  aan  haren  boezem  gedrukt,  en  vol  van  een  vast 
geloof,  van  eene  zekere  hope,  zond  haar  hart  een  gebed 
hemelwaarts,  dat  zegenend  op  het  kleine  wicht  moest  ne- 
derdalen. Toen  zij  haar  kind  aanbood,  werd  de  pred&ant 
door  de  liefel^'ke  uitdrukking  van  haar  bleek  gelaat  getrof- 
fen, en  met  bijzonderen  nadruk  sprak  hij  de  zegenende 
woorden. 

„Ik  ben  bl^'de  dat  het  over  is,"  zeide  Dirk,  toen  hg  zgne 
vrouw  aan  de  gulle  tafel  zyner  nicht  zag  nederzitten,  „ik 
vreesde  dat  het  te  veel  voor  u  was." 

„Het  was  beerlek!"  zeide  Jannetje  met  innigheid. 

Dirk  zag  haar  weder  verwonderd  en  eenigzins  dwaas  aan. 
Hij  begreep  haar  niet. 

„Eom  Jannetje,  gij  moet  nog  een  kopje  kofQj  en  een 
krentewegje  nemen,"  zeide  de  nicht,  „gg  hebt  u  braaf 
vermoeid  en  nog  eenen  langen  rid  te  doen." 

„Als  Dirk  zoo  vlug  r^dt  als  van  morgen  dan  zyn  wij  er 
in  drie  kwartier." 

„Ja,  Dirk  liet  zigne  paardjes  merken  welke  vracht  zg 
trokken." 

„Ik  geloof  dat  zij  het  van  zelf  wisten ,"  zeide  Dirk  vrolyk , 
„de  dieren  liepen  dat  het  een  lust  was.  Maar  het  wordt 
tijd  om  ze  weder  te  laten  loepen.  Els  heeft  voor  de  avond- 
lucht gewaarschuwd,  Jannetje!" 

„Bakers  zgn  dwingelanden  ,'*  zeide  de  nicht  lagchende ; 
„maar  niemand  durft  tegen  haar  op.  Dus  wil  ik  u  ook 
niet  terughouden." 

Zy  vertrokken,  en  kregen  knorren  van  Els,  toen  z^  te 
huis  kwamen.  Jannetje  zag  bleek,  en  „zy  had  zeker  de 
koorts,"  bromde  de  oude." 

„Dirk,"  zeide  eene  zwakke  stem  uit  de  bedstede,  „wilt 
gij  wat  met  IS'eeltje  op  en  neergaan.  Ik  kan  haar  niet  zoet 
houden;  het  vermoeit  mij  te  veel." 

Dirk  naderde  het  bed,  boog  neder  tot  het  bleeke  uitge- 
teerde gelaat,  dat  op  de  kussens  nederlag,  nam  met  eenen 
snik,  dien  hy  niet  konde  bedwingen,  het  weenende  kind  op 
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den  arm  en  ging  er  het  vertrek  mede  op  en  neder  wandelen. 
Maar  de  arme  vader  wiegde  en  suste  te  vergeefs;  hy  was 
nooit  eene  handige  kindermeid  geweest  en  de  angst  en  de 
droefheid  van  bet  oogenblik  maakten  hem  onbekwamer  dan  ooit. 
Jannetje  ging  opzitten  in  bed  en  vroeg  hem  bezorgd  haar 
het  kind  weder  te  geven.  Els  kwam  gelukkig  juist  binnen; 
zij  nam  de  kleine  en  zette  zich  hoofdschuddend  voor  het 
TUur  neder.  Dirk  zag  een  oogenblik  toe  hoe  Els  het  kind 
tot  bedaren  bragt,  sprak  daarna  eenige  woorden  binnen 
'smonds  en  ging  naar  buiten. 

Jannetje  zuchtte  toen  hij  de  deur  sloot.  „Arme  Dirk!" 
zeide  z^.  Els  die  haar  juist  een  kopje  gerstenat  bragt,  zag 
met  eenen  veelbeteekenenden  blik  op  het  wichtje,  dat  zij  in 
hare  armen  hield.  Jannetje  volgde  en  begreep  dien  blik* 
Halfluide  zeide  z^:  „God  zal  voor  haar  zorgen,  mgn  kind 
is  veilig." 

Els  was  zoo  goed  eene  ziekenoppaster  als  men  van  haren 
stand  en  hare  opvoeding  verwachten  konde ;  het  ontbrak  haar 
ook  niet  geheel  aan  gevoel  of  aan  kieschheid  van  gevoel, 
maar  zij  konde  zich  nu  toch  niet  inhouden.  „Jannetje,  dat 
hebt  gij  al  meer  gezegd.    Als  ik  niet  wist  dat  gij  uw  kind 

Uefhadt! " 

„Ik  heb  haar,  o. zoo  lief,"  zeide  Jannetje  en  groote  tra« 
nen  rolden  langs  hare  wangen. 
„En  toch  zijt  gij  minder  voor  haar  bezorgd  als  voor  Dirk!" 
„Dirk  heeft  mij  meer  noodig  dan  zij." 
„Meer  noodig  dan   z^!    Zie,  Jannetje,  ik  begrijp  u  niet. 
Mannen  troosten  zich  toch  wel  weder,  hoe  goed  de  vrouw 
ook  is ,  die  zij  verliezen ;  maar  een  arm ,  moederloos  wichtje , 
wie  zorgt  daarvoor?" 

„God,"  sprak  Jannetje  vast. 

Els  schudde  het  hoofd,  en  ging  weder  naar  hare  plaats. 
„De  ziekte  moet  haar  op  het  hoofd  werken ,"  dacht  zij , 
„anders  is  *t  niet  mogelijk." 

Kort  na  den  doop  was  Jannetje  ziek  geworden.  Zy  had^ 
pjn  in  den  rug,  en  pijn  in  armen  en  beenen  gekregen, 
werd  nog  bleeker  en  ni^erder,  en  was  spoedig  te  onwel 
om  iiet  bed  te  verlaten.  De  geneesheer  en  Els  schudden 
het  hoofd ;  Dirk ,  bleek  en  ontdaan  hing  aan  hunne  lippen , 
en  zag  hen  gedurig  verwilderd  en  smeekend  aan  als  wachtte 
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Iiy  bulp  vau  lien ;  maar  meiuiobeUjke  biüp  baatte  xd^t»  9U 
booger  bulp  zoebt  de  ongelukkige  niet.  In  'die  weken  wm 
smart  e^  lijden  bad  bet  Els  verwcmderd  dat  Jannetje  209 
reel  meer  bekommering  oyer  baren  ecbtgenoot  d^n  over  baar 
kind  liet  blijken.  De  eerste  dagen,  wel  is  waar  bad  nfj 
dikwlJlB  bitterlp^  geweend  als  baar  kind  in  hare  armen  lag, 
maar  languunerhand  was  er  een  blik  van  vertrouwen,  ja 
^indelyk  zelfs  een  glimlacb  van  hoop  door  bare  tawnen  ko- 
m&a  acbitteren,  en  konde  zij  thans  ook  niet  zonder  weemoed 
bet  wichtje  aan  baar  hart  drukken,  wng^t  of  zorg  sehef^ 
siij  niet  meer  voor  baar  te  hebben.  Maar  als  Dirk  zoo  on- 
rustig in  de  kamer  op  en  neer  ging ,  als  b^'  met  eenen  be- 
na^uwden  zuoht  eten  en  drinken  yan  zich  wees,  dan  betrd^ 
baar  gelaat  met  medelijden  en  bekommering.  8omwijlen  xïep 
ziy  hem  aan  haar  bed ,  nam  zgne  band  in  de  hare,  en  sprak 
liefelijke,  vrome  woorden  ter  bemoediging,  maar  h^  ver- 
stond baar  niet;  versuft  en  ellendig  ^t  hg  dtór  en  staarde 
met  onuitsprekel^'ken  angst  op  die  ingevallen  wangen,  en 
niet  in  staat  bet  gezigt  zgner  stervende  vrouw  langer  te 
Terdr^en ,  sprong  hg  op  en  snelde  naar  buiten.  De  tranen 
die  Jani^etje  dan  weende  waren  nog  zeer  bitter. 

Els  had  een  poosje  bg  het  vuur  gezeten;  het  kind  slui- 
merde op  haren  sdioot ,  toen  Jannetje  haar  riep.  Bis  legde 
de  kleine  voorzigtig  in  de  wieg  en  naderde  bet  bed.  „Els," 
zeide  de  zieke,  „ik  wil  u  zeggen  wat  mij  omtrent  Neeltje 
gerust  stelt." 

Elsje  zette  zich  zwiggend  neder. 

„Herinnert  gij  u  nog,  dat  gij  mij  aanriedt  m^n  kind  niet 
z^lve  teai  doop  te  houden  >  Els ,  omdat  gy  vondt^  ik  er  nog 
slecht  uitzag? 

„Genoeg,"  zuchtte  de  oude. 

„Ik  voelde  zelve  ook  w^l,  dat  bet  niet  goed  met  mg  was; 
ik  voelde  to^n  reeds,  dat  ik  niet  lang  konde  blgyen  leven, 
en  de  gedachte  benaauwde  mij.  Ik  konde  toen  nog  niet  myn 
kind  overgeven ,  en  mijn  hart  kromp  in  een  als  ik  het  wiahije 
aanzag,  en  bedacht  hoe  zg  moederloos  zoude  opgroegeo, 
hoe  vreemden  ^et  onverschillige  oogon  op  haar  zouden  ne- . 
derzien  ,  boe  zg  aan  ligchaam ,  misschien  aan  ziel,  zoude 
verwaarloosd  woi^en.  Ik  had  rust  noch  duur ;  want  ik  dacht, 
dat  ik  welligt  voor  eeuwig  van  miJB  kind  moest  scheiden. 
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Idmom  wWft  ik    i#ar  ?elve   ten   cloop  hQude^.    Jk  faft^te 
PA^  tpport  e^  ik  hoopte  dieft  daw?  te  vincl^* 

1©  ik  bfife  9Q  g0V(^dw.  Elei ,  de  predikant  predikte  pjpo 
irc^ftd^r  ^cfeopp  dieft  d^g,  Sg  spr^k  va»  God»  liefde ,  bij 
#pr^  v^  öq4s  beloften  pm  de  gebede^  van  hen  i  di^  ift  Hem 
g^loovej^ ,  te  vfofhoorei^  *  opi  hmine  beden  ,  v^ef^  m^P'^kfA- 
^tffm  trpuw,  9*1  ww«  het  Qok  na  j^en  vw^  QnzekfiPb^id ,  te 
v^FvoUeQ.  ^:g  sprak  opwekkend  tot  ieder ;  1^  ^prak  ook  tot 
de  ekmtel^'ke  pi^deir^ ;  hij  maande  ze  aan  tot  het  gebed,  ^ 
hg  herbaalde  bw  d^  beloften,  die  bun  veyhooyi^g  ypjy^k^- 
den.  i^fte  woorden  pcf?iken  in  ?aijn  harti  Het  bw^ddet  p 
]»§,  Jfgl^  gemoed  ve^bi^  zicb  tot  mijnen  God  ,  en  ^k  streed 
in  het  gebed  yoqp  m§»  kind »  en  vrede  daalde  iieder  n^et  de 
OvertiMging ,  dat  Qod  wij  zonde  v^boo^^n  ,  dat  öij  ov^^  ^lijn 
moedeflrleio&  meisje  ispude  waken ,  dat  pij »  dic}.  ^^p  h^en 
telt  f  die,  de  harten  als  wate?beken  leidt ,  alle  gebei^te^spjen 
f an  haöT  lev^n ,  zig  mPgte^  dan  bl^'de  of  drpey^  z^n ,  yoojp  haar 
eeuwig  wolzsyn  zonde  bestippen,  d^t  Hjj  mij  haar  daaï^bQ^e^ 
aQudc^  te  gemoet  veeren.  Toen  het  water  van  im  doop  pp 
haar  voorhoofd  nederdaalde  y  toen  wist  ik  dat  Gpd  haa;^  ^i 
Zijne  kudde  opnam ,  en  ik  had  kunnen  juichen  v^  yr^^de. 
Bn  toob  daarna ,  toen  de  dood  naderde ,  en  ik  a?»  bet  bed 
gekluistfird  wrd,  toen  kwam  nog  ep^i  oogenblik  d^  t\füfipl 
boven-  Maar  God  heeft  mg  gegeven  hem  te  overwinnen ,  en 
ik  laat  sonder  bekommpmis  ^n  kind  in  ^ijne  band.  Ik  hpb 
haar  aan  Hem  opgedragent    H^  zal  haar  vader  zgn." 

Els  weende ,  maar  sprak  niet.  Janne^'p  legdp  vprmpeid 
het  hoofd  neder  en  zweeg  eene  wijl.  Toen  ?5ag  zg  op  en 
ontmoette  den  medelgdenden  blik  harer  oppa^r,  ^Begrgpt 
§^j  mg  nu  ?'*  vroeg  zij  yriendelgk. 

Elsje  achndde  het  hoofd.  „  Ik  hoop,  dat  gij  gelgfc  hebt ," 
s^de  zg  trenrig. 

„Mijn  vertrouwen  is  op  eene  onwrikbare  rota  gegrond ," 
sprak  Jannetje  langzaam»    „Mijne  hope  3al  niet  feilen." 

Zij  wendde  het  hoofd  om  en  Els  keerde  naar  den  haard 
terug,  nam  het  kind  weder  op  den  schoot,  m  storfeba  nog 
eenige  tranen ,  gpede  ziel ,  over  het  arme  wicht ,  want  Els 
gelooiap  niet ;  zij  hoprdp  in  de  wooriden  des  geloofa  slechts 
de  taal  ppner  opgpwpndene  verbeelding. 
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Jannetje  was  ontslapen.  Elsje  had  haar  trouw  opgepast 
en  toen  het  stoffelijke  overschot  ter  aarde  was  besteld,  nog 
eenige  dagen  op  de  hoeve  doorgebragt  om  Neeltje  te  verzor« 
gen ;  maar  haar  ^ezigt  was  Dirk  lastig ;  het  herinnerde  hem  te 
sterk  aan  den  afgeloopen  t^d.  Stil  en  in  zich  zelven  gekeerd 
had  hij  den  arbeid  weder  opgevat  en  met  angstige  zorg  ver- 
meed hij  alles  wat  hem  zgn  verlies  konde  herinneren.  Arme  man ! 

Elsje  gaf  aan  Barbara,  de  meid ,  menig  onderrigt  over  de 
behandeling  van  het  kind;  hare  laatste  vermaning  was :  „Wees 
er  goed  voor;  het  wicht  heeft  geene  moeder  meer,  en  in 
plaats  van  meer  heeft  de  vader  er  het  minder  lief  om." 

Els  had  gelijk.  Dirk  wendde  zich  van  z^n  onschuldig  kind 
af,  als  de  sterkste  van  alle  herinneringen  aan  hetgene  by 
gaarne  voor  alt^d  had  vergeten.  Barbara  was  ondertusschen 
goed  voor  de  kleine;  Neeltje's  wieg  stond  vóór  haar  bed, 
en  weende  z^ ,  dat  trouwens  niet  dikwijls  gebeurde ,  Barbara 
was  terstond  bg  de  hand ,  en ,  werd  zij  ook  aan  geene  moe- 
derborst gedrukt  en  met  moederl^ke  teederheid  gesust ,  het 
waren  toch  geene  ruwe  of  onvriendelijke  armen,  die  haar 
wiegden ,  en  eene  welluidende  stem  zong  het :  „  Slaap , 
kindje,  slaap!" 

Barbara  was  een  goed  mensch.  Zij  had  innig  medeleden 
met  Dirk,  en  deed  op  hare  wijze  haar  best  om  hem  te  ver- 
strooien. Zij  was  uit  een  ander  land ,  en  wist  van  andere 
menschen  en  andere  zeden  en  gewoonten  te  vertellen,  en 
's  avonds ,  in  het  stille  uurtje  bij  den  haard  ,  praatte  en  ver- 
telde zij  met  vriendel^ke  bedoeling ,  en  langzamerhand  luis- 
terde Dirk  en  antwoordde  haar ,  en  werd  spraakzamer ,  en 
zyn  gelaat  helderde  op. 

Zoo  verliepen  er  eenige  maanden.  Els  was  in  de  stad  uit 
bakeren  geweest  en  die  bakerdienst  had  lang  geduurd ,  acht 
volle  weken.  Toen  zij  bij  haren  schoonzoon  en  hare  dochter 
(zij  woonde  bij  hen  in) ,  was  teruggekeerd ,  ging  zij  een  der 
eerste  dagen  de  hoeve  van  Dirk  bezoeken.  Het  was  tegen 
den  avond ,  maar  de  mannen  waren  nog  niet  te  huis.  Bar- 
bara '  zat  bij  den  haard  te  breijen  ;  de  karnemelk  kookte ,  en 
de  vrolyke  schijn  van  het  vuur  verlichtte  de  geheele  keuken. 
Toen  Els  de  klink  opligtte  en  binnentrad,  riep  Barbara: 
„Wel  Els,  dat  heet  ik  toch  een  mensch  verschrikken.  Ik 
dacht,  dat  gij  nog  goed  en  wel  bij  Pietemoei  waart." 
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,,  Fietemoei  heeft  mij  lang  genoeg  gehouden,  Barbara. 
Neen,  ik  ben  weder  te  huis  sedert  gisteren  middag,  en  ik 
verlangde  hier  eens  te  komen  k^ken." 

„Daar  doet  gy  wel  aan.  Ik  heb  het  hier  ook  eenzaam 
genoeg,  ofschoon  ik  anders  geen  klagen  heb." 

„Waar  is  Neeltje  ?" 

„In  de  bedstee." 

„En  waérom  in  de  bedstee  en  niet  in  de  wieg?" 

„O,  straks  gaat  zij  in  de  wieg.  Maar  zoo  lang  als  z^ 
licht  ziet,  wil  zij  niet  slapen;  het  wiegekleed  is  niet  dik  ge- 
noeg om  het  licht  er  uit  te  houden  ^  maar  in  de  bedstee 
slaapt  zij  als  eene  roos!" 

„Met  de  deur  toe?" 

„  Ja , '  voor.  een  poosje." 

„Barbara,  dat  mag  niet  zyn.  Het  is  te  benaauwd  voor 
het  wichtje.  Waarom  houdt  gij  haar  niet  b^  u?  Gij  zit 
toch  maar  te  breyen." 

„  Ach  Els ,  gy  weet  dat  Dirk  haar  niet  goed  kan  zien.  De 
arme  man  is  nog  zoo  bitter  bedroefd." 

Els  zag  haar  scherp  aan ,  keerde  zich  toen  af  en  zuchtte. 
„Heeft  Dirk  haar  van  daag  al  gezien  ?" 

„Van  morgen  vroeg  ,  op  den  middag  sliep  zij  juist." 

„Barbara,"  zeide  Elsje  na  eene  poos,  terwijl  zij  met  het  hoofd 
in  de  handen  en  de  ellebogen  op  de  kniên  in  het  vuur  had 
zitten  te  staren.  „Barbara,  gij  moogt  het  kind  niet  van 
haren  vader  afhouden.  Het  wormpje  zal  toch  niet  te  veel 
liefde  ontmoeten."  . 

„Els,"  zeide  Barbara  beleedigd;  ik  ben  zeer  goed  voor 
haar.  Ik  sol  den  ganschen  dag  met  het  sukkeltje.  Vraag 
het  Maaike ,  en  Janus ,  en  Tryntje  maar." 

„Ik  weet  het  wel,  Barbara,  ik  weet  het  wel.  Maar  het 
kmd  heeft  geene  moeder  meer.    En  de  vader?" 

„Och,  de  vader  zal  er  mettertyd  wel  aan  wennen;  dat 
heeft  geen  nood." 

Met  een  ging  de  deur  weder  open  en  Dirk  trad  binjoien. 
„  Goeden  avond  Bartje ,"  zeide  hij  op  bijna  vrolyken  toon  ; 
maar  toen  hy  Els  zag,  betrok  zyn  gezigt  plotseling;  hij 
groette  haar  kortaf  en  zette  zich  zwygend  neder.  Els  bleef 
nog  een  oogenblik ,  en  nam  toen  afscheid.  Onder  weg  veegde 
de  goede  vrouw  zich  eenige  tranen  af  en  mompelde  binnen 
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Vmoïtds.  „Zoo  gaat  het  en  anders  niet»  Ik  ifihi  hdt  weL 
Dat  arme  «cheps^  mogt  zich  wat  verbeelden,  de  wereld  wordt 
er  toch  niet  anders  om.  De  man  troost  eich  en  h^k  idad 
wordt  versukkeld.    Och  arme!" 

Barbara  ging  voort  met  Dirk  te  troosteiEi  en  op  te  beoren, 
en  eindelgk  slaagde  zij  volkomen ,  en  bekroonde  haar  Ue£le- 
werk  door  de  toestemmende  woorden ,  ^e  z^*  véir  den  pre* 
dikant  tot  hem  sprak.  Onder  den  invloed  taiA  zga  tegen- 
woordig geluk  konde  Dirk  de  herinnering  aan  vroegere  tp^ 
weder  verdragen.  Neeltje  was  op  den  trouwdag  haars  vaders 
elf  maanden  oud ,  een  stil ,  bleek  kiild^  dat  niemand  tot  v«d 
last  of  veel  lust  was.  Barbara  verborgde  faaa»  good,  en 
Dirk  vreesde  haar  gezigt  niet  meer^  liefkoosde  haar  zel& 
somtijds  fds  h^'  Mjzonder  in  zijn  schik  was.  De  boren  spra- 
ken er  schande  van,  dat  Dirk  nu  al  trouwde ,  maar  kwattMO 
toch  volgaarne  ter  bruiloft.  Els  zuchtte  eh  nam  Neel^  voor 
dien  dag  met  zich  naar  huis  en  zeide  tegen  hare  dochter, 
dat  het  arme  schaap  ten  minste  ge^i  dansen  zoude  hoeren 
in  het  vertrek  daar  hare  moed^  voor  zeven  maanden  ge- 
storven was,  als  zij  het  helpen  konde. 

Een  jaaf  daarna  was  Els  weder  op  de  hoeve  $  maar  dezen 
keer  bestond  er  geene  bezorgdheid  voor  de  kraamvrouw. 
Barbara  was  spoedig  weder  op  de  been,  en  haar  kind,  ook 
een  meisje,  Diene  gedoopt,  zag  er  uit  alseene  roos.  Zoo 
hmg  als  Els  er  was ,  behandelde  z^  Neeltje  met  al  dd  toe- 
geeflijkheid ,  die  haar  medeljyden  haar  konde  ingeviMi.  Het 
kind  won  hier  intusschen  niet  veel  bij,  want  was  zy  vroeger 
tevreden  geweest  met  de  oplettendheid ,  die  haar  ten  deel 
viel,  en  die  voor  hare  ligchamel^'ke  behoeften  geheel  vol- 
doende was,  zij  werd  nu  stuursch  en  stout  ala  hare  moeder 
het  voorbeeld  van  Els  niet  volgde,  en  zich  meer  met  Dien^ 
dan  met  haar  bezig  hield.  Zij  kon  haar  kleine  zusje  dan  ook 
niet  lijden,  en  eens,  toen  Barbara  het  vertrek  verlaten  had, 
wieiBp  zij  de  wieg  om ;  gelukkig  bewaarden  kussens  en  dekens 
het  arme  schepseltje  voor  de  gevolgen  dezer  daad.  Dit  feit 
wekte  Barbara's  verontwaardiging  zeer  op,  en  ofsdioon  zij 
edelmoedig  genoeg  was ,  de  zaak  voor  Dirk ,  die  ihasiu  reeds 
zulk  een  hemelsbreed  onderscheid  in  de  behandeling  zgner 
kinderen  maakte,  te  verbergen ,  toch  had  het  eenen  grooten 
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haaDP  TtoegiEat'  goodwiUig)  al  was  het  dan  ook  sotider  leedar- 
hrid,  lig  deed  het  thaxia  aUeeia  uit  pligtgevoel  en  niet  zolder 
MtUsbodwiaiig.  En  Neeltfe,  wier  zwak  gestelletje  haar  todi 
reeds  tot  kcnrzdi^eïd  deed  overhellen ,  werd  nu  nog  gesie- 
lipOQir  ea  atuurscher.  Z^  bleef  steeds  duideljgk  haren  tegen- 
ajn  Toor  het  kleine  zusje  toouen  ,  dat  spoedig  leerde  bang 
Toer  haar  te  s^.  BarbE^ifa  Uet  ze  nooit  alleen ,  en  evenwel 
gebeurde  het  nog  eens^  dat  Neel^e  een  oogenblik  waar- 
nam, waarop  BK)eder  den  rug  gewend  had,  om  Pientje  een 
klap  Ie  geven.  De  kleine  zette  het  op  een  gillen  en  Baaf- 
bara,  die  alle  geduld  v^loor,  keerde  zich  om,  greep  Neel<^ , 
en  gaf  baar  eenige  firissehe  klappen^  Doch  de  drift,  die  het 
kind  toen  toonde,  ontzette  haar.  Neeltje  stond  te  trappen 
n^  da  voeten,  29  gilde  benaauwd  en  het  schuim  kwaai  op 
de  dunne  lippen.  Pas  had  Barbara  baar  losgelaten  of  zy 
vloog  op  den  kinderstoel  aan,  de  kleine  vuisten  zamenge* 
knepen.  Barbara  greep  haar  wed^r  en  bragt  haar  naar  eene 
kast,  waar  tij  ha^  opsloot. 

De  arme  vrouw  waa  geheel  ontdaan  ^1  een  uur  daarna 
had  zij  naauwelgks  den  moed  om  naar  Neellje  te  zien,  die 
intossehen  geheel  stil  was  geworden.  Doeh  Dirk  moest 
spoedig  te  huis  komen ,  en  die  gedachte  dreef  haaf.  Toen 
z^  de  kast  opendeed ,  bewoog  zich  niets ;  zij  boog  zich 
Yoorovw,  en  daar  lag  Xeeltje  slapende,  de  handen  nog 
zaaiei^drukt ,  maar  doodsbleek ,  akelig  bleek.  Barbara  oam 
laar  op  en  legde  haar  in  de  wieg*  Het  kind  sliep  verschei- 
dene uren,  en  toen  Barbara»  eindelijk  beweging  boorde  en 
naar  haar  toeging,  wendde  zy  het  gezigt  af.  Vai^  dat  oogen*> 
bfik  aan  besloot  Barbara  Koeltje  nooit  weder  te  straffen.  Haar 
liefiie  bew^^n,  dat  kon  zij  niet,  maar  z^.  bevredigde  haa^r 
entrast  geweten,  door  het  arme  schaap^met  alle  toegeefl^k- 
beid  te  behandelen. 

Zoo  groeide  Koeltje  op ,  een  last^ ,  ondeugend  kind.  Stil 
in  een  J^oek  gedoken ,  zag  zij  hare  broertjes  en  zusjes  (want 
6F  kwamen  er  verscheidene),  norach  aan,  of  keek  wezenloos 
voor  zich  heen.  Kwam  haar  iemand  te  na,  dan  opende 
bet  arme  mondje  zich  tot  scheldwoorden ,  en  somtijds  hief 
Z9  het  armpje  dreigend  omhoog.  Bij  zulke  gelegenheden 
nam  Barbara  de  andere  kindeffOA  van  haar  weg,  m^r  haar 
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Btraffen  deed  zij  niet;  zelden  zelfs  sprak  zg  een  berispend 
woord  tot  haar.  Het  ondeugende,  ondankbare  kind  liefheb- 
ben, dat  beproefde  zij  zelfs  niet;  maar  de  herinnering  aan 
het  verlies  harer  moeder ,  dat  Neeltje  zoo  vroeg  geleden  had , 
terwgl  de  arme  kleine  nooit  de  liefde  haars  ^ers  bezeten  had, 
en  het  gevoel  zelf  dat  zij  het  kind  niet  liefhad,  stemden  Barbara 
tot  zwygende  verdraagzaamheid.  Medelgdend  gaf  zij  haar  de 
grootste  boterham ,  de  mooiste  aardappels ,  zonder  haar  daarom 
echter  ooit  liefderijk  toe  te  spreken  ofte  liefkozen.  Waren 
Dientje,  of  Maaike  of  Jantje  stout,  Barbara  bestrafte  en 
bekeef  ze;  Neeltje  konde  nog  zoo  stout  z^'n,  moeder  liet 
haar  begaan,  en  zorgde  slechts  dat  er  geene  ongelukken 
gebeuren  konden;  maar  de  andere  kinderen  kregen  ook 
eenen  zoen  der  vergeving  als  zij  bestraft  geweest  waren, 
en  dien  kreeg  Neeltje  nimmer.  Berouw  had  het  arme  schep- 
seltje nooit,  nadenken  over  zich  zelven,  dat  had  z^  niet; 
geleerd,  maar  toch  ontstond  langzamerhand  de  overtni- 
ging  bij  haar,  dat  zij  zeer,  zeer  slecht  was,  en  ook  die, 
dat  zij  nooit  beter  konde  worden.  Die  overtuiging  was 
niet  overdacht  of  beredeneerd,  maar  desniettegenstaande 
wortelde  zij  diep,  en  de  bitterheid  van  het  kleine  hartje 
werd  er  nog  erger  door,  en  het  jonge  gezigt  nog  norscher 
en  driftiger. 

Acht  jaren  na  zgn  tweede  huwelijk  zat  Dirk  op  eenen 
avond  met  zijn  huisgezin  bij  den  haard.  Een  klein  driejarig 
meisje  danste  op  zijne  kniën,  het  vierjarige  Maaike  stond 
aan  z^nen  elleboog  en  lachte  met  G-rietje  mede,  terw^l  sg 
hare  beurt  afwachtte.  Dientje  lag  op  de  kniën  en  legde  hout 
van  de  takkebossen  op  het  vuur;  Barbara  had  haren  eenja- 
rigen Dirk  op  den  schoot,  en  Neeltje  zat  in  het  verste 
hoekje  van  den  schoorsteen  op  eene  stoof,  het  hoofd  op  de 
handen  gesteund ,  den  norschen  blik  onafgewend  op  het  vuur 
gerigt.  Daar  kruipt  Jan ,  een  ondeugende  guit ,  z^'ns  vaders 
bedorven  zoontje ,  op  handen  en  voeten ,  achter  den  stoei 
van  moeder  om,  en  verder  in  de  schaduw  van  den  schoor- 
steen naar  zijn  oudste  zusje ,  en  trekt  haar  aan  de  haren , 
die  van  onder  het  zwart  gepluimde  mutsje  uitkomen.  Hoe 
behendig  hij  ook  achteruit  sprong ,  Neeltje  stond  het  vol- 
gende oogenblik  met  van  woede  vonkelende  oogen  voor  hem 
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en  gaf  hem  eenen  slag,  die  hem  een  oogenblik  bedwelmdei 

maar  daarna  onder  luidkeels  gillen  op  haar  deed  losstormen, 
fiarbara  vloog  op  en  greep  Jan,  dien  z^  wegrukte,  vóór  dat 
er  een  tweegeyecht  op  leven  en  dood  ontstaan  konde.  Dirk 
stond  ook  op  en  hevige  toorn  stond  ook  op  z^n  gelaat  te 
lezen.  „Die  duivelsche  deern,"  riep  h^  uit,  „Barbara,  gij 
zgt  gek  om  het  zoo  te  verdragen ,  maar  ik  wU  het  danniet 
langer,"  en  h§  ging  met  dreigende  houding  op  Neeltje  los, 
die  onwülekeurig  ineen  kromp,  ofschoon  zg  haren  boosaardigen 
blik  voor  dien  van  haren  vader  niet  neersloeg.  Barbara  wierp 
zich  tusschenbeiden  en  hield  den  opgeheven  arm  haars  echt- 
genoots  vast :  „  Neen  Dirk ,  gij  moogt  het  worm  niet  slaan. 
Zy  is  te  zwak." 

„Te  zwak!  Wat  d....*J  Zg  is  niet  te  zwak  om  te  slaan, 
maar  wel  om  geslagen  te  worden!  Het  zal  anders.  Ik  wil 
het  haar  dan  wel  eens  leeren." 

„Dirk,  Dirk,  gg  moogt  niet,  als  g^*  haar  sloegt,  dan  zoude 
het  mg  ziyn  als  of  Jannetje  ons  kwam  verwaten.  Neen , 
neen  Dirk  laat  het  blijven." 

Barbara  sidderde  terwijl  zij  sprak,  en  Dirks  arm  zonk 
neder.  Inmiddels  keerde  zij  zich  om  en  duwde  Neeltje  naar 
de  deur  en  naar  den  trap ,  die  naar  het  bovenkamertje  leidde , 
waar  zij  sliep.  „Maak  dat  gg  ^weg  komt,"  fluisterde  zg, 
;,  straks  zal  ik  uw  eten  wel  brengen." 

Snel  keerde  zg  terug  en  zocht. Dirk  door  afleiding  het  ge- 
beurde te  doen  vergeten;  maar  dit  ging  niet;  hij  bleef  som- 
ber en  ging  spoedig  naar  bed.  Dientje,  die  ook  boven  sliep, 
had  een  paar  boterhammen  en  een  kommetje  koffij  voor 
Neeltje  medegenomen.  Al  de  andere  kinderen  lagen  te  bed, 
en  Barbara  rekende  het  vuur  in,  toen  de  trapdeur  open  ging , 
en  zig  het  hoofd  omkeerende  Neeltje  op  bloote  voeten  en  in 
haar  onderrokje  vóör  zich  zag  staan.  „Mijn  God,  Neeltje! 
Wat  doet  gij  hier?    Zijt  gij  ziek?"    • 

„Neen,"  schudde  Neeltje. 

„Maar  gij  zult  het  worden.  .Ga  naar  bed." 

Neeltje  verroerde  zich  niet. 

„Uw  vader  zal  u  hooren.  Ga  toch  om  Gods  wil!"  —  en 
Barbara  kwam  beangst  naar  haar  toe. 

„Wie  is  Jannetje?"  zeide  Neeltje  op  eenmaal. 

yyJaaue^e,"  stamelde  de  ontzette  Bftrbm:»! 
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^<X^  bsiA  kiiftr  «Érakt  genoemd*    Janneige,  die  tt  «oude 

Op  nieuw  doorliep  «ene  hakering  Barbara»  De  vrm% 
Yèn  -daé  kind)  soo  als  sij  daaar  stoiid,  <oo  wild,  ^eo  zeaiet* 
lang,  de  loEse  hakren  nm,  een  gezjgtje  nederhangi^Ekl ^  dat 
nooit  de  bekoorl^eden  of  de  uitdrukking  der  kmdschM^é 
bezeten  had ,  ^e  ?raag  liad  iets  ontïettends^eB  het  «n^twooid 
bestierf  op  liare  lippen»  Neeltje  ble^  staan  ^  kare  fonké^ 
lende  oogen  (Hui%eweiid  op  Barbaea  gerigt  SindeSijk  'Sfa^ 
velde  Barbam:   ^Jannetje  was  uwe  taoeder«" 

Neel^  TeiToerde  ztdht  nog  niet»* 

» Uw  yader  is  eerst  met  baar  getrouwd  geweest.  ^  il 
gestorven  toen  g^  nog  *  zeer  klein  waart ,  kleiner  dan 
DWt  nu." 

Nog  stond  iN'eeltje  daar,  -en  Barbal»  t^de  bet  angst* 
zweet  uitbreken.  Op  eens  kwaim  liet  kmd  nade»$  %^  boOg 
het  bofreiilyf  naar  Barbara  en  fluisterde  heeseh^  9>B&d  eg 
m§  Hef?" 

w  Ja.' 

Zoodra  ate  dit  woord  was  uitgeq»M)ke& ,  keerde  Ifeeltje 
zicb  om,  en  snelde  den  trap  op.  Nog  altijd  huivèipend  d^ 
Baitera  4e  deur  achler  baar  toe.  De  stiefinoeder  bad  ^&t* 
scbeidene  dagen  boofdpijn  vaei  dit  toóneel* 

En  ISTeeltje ,  eene  nieuwe  i»iaar  was  in  d^  woeste  baHje 
aangeroerd.  Zij  lag  ineen  gedoken  in  bet  boekje  tan  baar 
bed,  an  bet  dek  op  baar  mondje  drukk^ide  om  bet  gelttid 
te  verdooren^  weende  iij  beete  ^^anen ,  en  sj^ak  bet  woc»^ 
,,moeder"  gedurig  snikkende  uit.  Tot  nu  toe  bad  z$  geest» 
bebpefte  aan  liefde  gevoeld ,  daar  zij  niet  gdooM  bad  f  M 
men  baar  konde  ttefbebben.  Een  licbt  was  baair  (jfgégBaA* 
Eene  andere  moed^  bad  baar  bemind^  zoo  ats  deze  moed^ 
Dienije ,  en  Maaike ,  en  Dii^  Uef  bad  ^  en  bet  <mge<raeKge 
bartje  was  verteederd. 

Dientje  vertelde  den  volgenden  dag  aa^i  Sitttera  dat  Ifeeltje 
van  nacbt  zoo  vreemd  bad  geda^K  „JS§  ri^  u  geduiig 
moeder,"  zeide  zij. 

Barbara  zag  NeeJitje  ^am. ,  maar  bet  kleteè  geidgt  istond 
nog  even  onaangenaam ,  nog  eveïi  stug ,  «n  Barbara  ■,  ë!b 
wel  wist  f  wie  bet  kind  geroepen  had ,  kreeg  een  onaangfe- 
naam  geyoel  over  zicb^  dat  'bace  boofdpijn  nog  venae^tderde. 
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Sedert  4it  cM^nblik  was  «r  in  der  daad  eoae  yieraiideziii^ 
met  I^eei^d  onkg^egaan.  Zij  was  wel  is  waar  nief;  minder 
stag  of  otiaangffiQAAm ;  do  onvriendelgke  plooien  op  het  kleuie 
gezigl  bleven  wel  deselfile;  maar  als  e^'  zoo  sidl  voor  meh 
heen  zat  te  staren,  dan  kwam  er  eene  uitdrukking  van  tren* 
luiheid  ijip  kaïur  gelaat ,  die  daar  vroeger  vreemd  was ;  de 
eorak»  hand  ter  ontginning  was  aan  den  woesten  grond  haacs 
brten  gelegd.  Els  blerf  nog  altgd  een  bgzonder  bdbng  ini 
Imar  stellen ,  ofisdioon  z^'  sedert  lang  opgehoniden  had  hw9 
partij  tegen  iemand  te  nemen.  De  boosaardige  natuur  vmiK 
het  kind  vertoonde  zieh  te  duidel^'k  en  te  onc^boudeIi|pC| 
em  niet  zelfs  kasat  tot  zwijgoi  te  breog^i,  on  zij  zelvo  moest 
meer  dan  eens  Baarbara  bewonderen  ^  die  het  ongelukkige 
meisje  zoo  geduldig  bleef  verdragen  en  beschermen.  Els  ging 
niet  gaarne  meer  naar  de  hoeve  van  Dirk  Noren.  Zoo 
^w^s  zg  er  was,  dan  was  dat  kwaadaardige  kind  haar 
een  steen  des  aanstoots.  Immers  behalve  het  medeleden  en 
de  v^xmtwaardiging ,  die  zij  beide  gevoelde,  zoo  ^ag  zg  in 
Neel^  een  duidelijk  bew^  i  dat  God  de  gebeden  niet  ver- 
boet. En  diü  was  nier' langer  eène  onverschillige  zaak  Voor 
ffis.  Haar  zoon  en  hare  dochter  waren  tegenwoordig  ozkdet 
het  gehoor  van  dienzelfden  predikant ,  die  bg  gelegenheid 
?an  Neel^e's  dCtöp  zulke  troostryke  woorden  tot  het  hart  van 
bannetje  gesproken  had  ;  beide  waren  door  zijne  getrouwe 
{ffedikii^  tot  de  bepn»  van  den  Verlosser  gekomen,  en  beide 
iïa^tt^Bi  tiuuBis  ook  huBine  oude  moeder  in  hunne  zaligh^ 
te  daen  dealen.  Maar  Sis  schudde  het  hoofd  en  wilde  er 
uic^ van ho<A«ft;  „praatjes,"  zeMe  zg,  „anders  niet."  Bochr 
ter  en  zoon  begonnen  echter  telkens  weder ,  eosi  o&choo^ 
Sis  haaif  hoofd  bleef  jBchudden ,  de  heimeljgke  wenach  oot* 
fitofid  todai  in  iuiar  haüi^  dat  het  geene  praatjes  mogten  zijn^ 
q  gefoeddte" behoefte  aan  de  rust,  aan  den  vrede  de»  g^loofiu 
If aar  telkens  wanneer  die  wensch,  die  behoefte  bo^^  kwa^ 
t^en  ^  trad  Üfteeltje  haar  voor  den  geest ;  het  ernstige  geloof 
tBtt  jFannetje,  ofsehoon  zg  het  als  dwaasheid  beschouwde^ 
hadtoeh  eenen  diepen,  zeer  diepen  indruk  op  haar  gemaakt. 
Ofiwiöekeurig  had  zij  adit  geslagen  of  bet  vervuld  M)ude 
werden,  eit  zg  had  het  beschaamd ,  geheel  vernietigd  gOsaeD, 
en  zij  konde  niet  gelooven. 

<ha  dezen  ^d  ^  kort  na  h^  tooneel  zoo  evea  bedcfar^ven  9 
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erfde  Barbara  van  eene  oude  tante.  De  erfenis  was  nog  al 
aanzienlek  en  al  de  buren  gingen  Dirk  en  z^ne  vrouw  geluk 
wenschen.  Els  ging  er  ook  op  eenen  namiddag  heen.  Ba^ 
bara  was  aan  het  stryken ,  en  kleine  Dirk  zat  naast  haar  in 
den  kinderstoel.  Dientje  stond  bij  de  tafel  ^  en  gaf  hare 
moeder  de  ^zers  aan.  Neeltje  zat  op  hare  stoof  naast  het 
raam  en  keek  in  een  leesboek ,  want  Dientje  en  z^  gingen 
naar  school.  „Wel  Barbara,  ik  wensch  u  geluk,  menschl 
Dat  is  nog  eens  een  fortuintje,"  zeide  Els,  toen  z^  bin- 
nenkwam. 

„Ja,  Els,  dat  is  het  wel,  en  geheel  onverwacht,  want 
nicht  Trynijje  was  de  oude  moei  nader  dan  ik.  Tr^ntjè  is 
haar  zusters  kleindochter,  en  ik  ben  de  dochter  van  haar 
nicht.     Maar  het  komt  wel  van  pas ,  Els." 

„Dat  geloof  ik  wel ,  met  zulk  een  zoodje  kinderen." 

„Ach  ja,  als  men  rekent  voor  zes  kinderen,  dan  is  het 
nog  niet  zoo  veel.    De  kleuters  kunnen  wat  aan." 

„Zes?"  herhaalde  Els  fluisterend,  en  z^  wees  op  Neeltje. 

Neeltje's  scherp  oor  had  het  woord  vernomen,  en  snel 
opziende,  oni^ng  haar  het  gebaar  van  Els  niet.  Z^  legde 
haar  boek  neder  en  ging  uit  het  vertrek.  „Zal  zij  voor  de 
erfenis  meerekenen?"  vroeg  Els  thans  luide. 

„Ja,"' hernam  Barbara,  en  zweeg  een  oogenblik.  Zgwerd 
bleek  en  gaf  het  ^zer  aan  Dientje.  „Zie  zoo  Dien,"  zeide 
z^ ,  „ik  zal  even  rusten ,  ga  maar  wat  spelen.  —  Dat  kind 
benaauwt  my,"  hernam  zig.  „Het  is  alsof  een  booze  geest 
my  in  haar  vervolgt.  Yoorleden  week  had  ik .  Jannetje  ge- 
noemd daar  z^  b^  was,  en  daar  stond  zij  's  nachts  vó<$rniji 
bijna  nakend  en  zoo  wild  als  zij  soms  wezen  kan,  en  vroeg 
wie  Jannetje  was.  Het  ging  mij  door  merg  en  been>  Zj 
vroeg  mij  Els,"  fluisterde  Barbara,  „of  Jannei^je  haar  lief  had. 
Ik  kan  u  zeggen,  ik  ben  er  ziek  van  geweest,  en  ik  durfde 
er  Dirk  niet  van  spreken.  Maar  dat  weet  ik  wel ,  wat  ik 
aan  geld  en  goed  heb ,  daar  zal  z^  van  meê  hebben ,  als  ik 
het  haar  geven  kan,  zoo  veel  als  de  anderen.  Ik  wil  mgn 
geweten  vrij  hebben.    Ik  kan  dien  angst  niet  doorstaan*** 

„Wel,  Barbara,  gij  zijt  immers  goed  voor  haar.  Mogthet 
ongelukkige  schepsel  het  maar  erkennen  en  er  u  wat  liefde 
voor  betoonen." 

;,Liefde!  haat  is  er  in  haar  hart  en  anders  niet.  Dankbaar- 
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heid  I  daar  merk  ik  nooit  wat  van.  Ik  geef  haar  Tan  alles 
het  beste,  en  heb  nog  nooit  een  vriendeljk  woord  van  haar 
gehad.  Ik  konde  haar  toch  anders  behandelen ,  haar  minder 
eten,  minder  kleéren  geven,  maar  het  schepsel  voelt  er  niets 
van.  Z^  zal  nog  geen  speld  voor  my  oprapen.  Last  en  on- 
kosten hebben  wy  van  haar,  dat  is  alles!" 

„Het  is  erg,  Barbara,  het  is  erg.  Haar  is  z^  sedert 
voorieden  week  niet  veranderd,  sedert  z^  naar  Jannetje 
vroeg?" 

„Ik  kan  het  niet  zien,"  hernam  Barbara,  ^zij  gaat  even 
stug  haren  gang." 

-De  vrouwen  spraken  nog  eenigen  tijd  over  At  onderwerp , 
weinig  vermoedende  ,  dat  Neeltje  ieder  Woord  van  haar  ge- 
sprek hoorde.    Het  kind  hiod  bemerkt,  dat  het  gebaar  van 
Els  haar  gold,  en  nieuwsgierig  naar  hare  bedoeling,   had 
z^  met  opzet  het  vertrek  verlaten ,  en  zich  in  eene  kast  ver- 
scholen, waar  z^  ieder  woord  hooren  konde.    £n  daar  bleef 
zg  nog  lang  zitten  nadat  Els  vertrokken  was,  stil  en  onbe- 
wegel^k ,  het  gelaat  in  de  handen  verborgen.    „Last  en  on- 
kosten  had   men    van    haar,    anders  niet."    Die    woorden 
brandden  haar  in  het  gemoed.    Hare  tranen  vloeiden  weder, 
en  zij  reikhalsde  om  alleen  in  de  wereld  te  zijn,  otn  stil  en 
onopgemerkt  te  kunnen  leven.    Niemand  gaf  om  haar,  zy 
gaf  om  .niemand ;  maar  z^'  konde  de  gedachte  niet  verdra- 
gen ,  dat  vader  en  moeder  onkosten  van  haar  hadden ,  dat 
zij  zich  op  hunne  goedheid  jegens  haar  beroemden ;  haar  on- 
stuimig gemoed  kwam  er  tegen  op,  om  verpligting  te  hebben 
aan  degenen,  jegens  wie  z^"  zeer  goed  wist,  niet  wel  te 
handelen.    Dat  zij  haar  niet  liefhadden,  daarom  gaf  zij  niet; 
dat  zij  hen  niet  liefhad ,  dat  maakte  ook  niets  by  haar  uit ; 
hunne  rekening  was  effen,  maar  haar  hoogmoed ,  en  misschien 
een  ontwakend  geweten,   maakten  het  haar  onverdragelijk, 
dat  z^  zich  edelmoedig  jegens  haar  zouden  toonen ,  terwijl 
zy  hen  met  ondank   beloonde.    Effen   moesten  z^'  blijven. 
Het  was  waar ,  moeder  gaf  haar  van  alles  het  beste  en  mis- 
handelde haar  nooit ,  spaarde  haar  zelfs  altydj  bittere  tranen 
weenend  erkende  zij  dit,  maar  het  was  haar  een  onverdra- 
gelijk gevoel.    Konde  zij  niet  iets  doen  om  weder  effen  te 
worden.    Helpen  in  de  huishouding?    Z§  had  er  geen  lust 
in.    Zg  wilde  geene  spelden  voor  Barbara.  oprapen ,  stormde 
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het  in  haaf  gemoed ;  z§  wQde  niet ,  maat  dta »  Am  moe0l 
z§  het  gevoel  van  verpl%tmg  behouden. 
tSedert  dien  dag  was  sg  neg  stiller  ^  eenzelviger. 

Barbara  kreeg  hel  drok  met  haar  zestal,  en  de  arbeid 
viel  haar  zwaar,  daar  z|  een  zevende  jerwB/ób^.  Terw^ 
de  geldd^ke  omslwidigheden  nu  toeh  gnns%  waffen ,  besloot 
z§  twee  dagen  in  de  week  eene  naaister  te  nemeOé  Eb 
raadde  haar  zekere  Dieke  Grytema  aan,  die  sedert  een 
'paar  jar^i  een  kamertje  by  haren  bunman  gehnnird  had* 
„Het  is  een  ]^'tig ,  ordel^k  mensch  ,"  zeide  Sb  9  „en  geeoe 
bftbbeltrien,  dat  ook  nog  nl  pleizierig  is.*^ 

Bieke  Or^tema  werd  dus  ontboden.  Het  was  eene  lange 
vrouw,  nog  al  mag^,  met  een  bleek,  aUedaagseh  gezigt» 
in  eene  net  geplooide  neepjesmuts.  Zij  was  inderdaad  eene 
geschikte  naaister,  ^1  daarbij  stil  en  ingetogen.  Yoor  eoi 
raam  van  de  keuken  zat  z$  met  de  groote  naaidoos ,  waarop 
béfaoor^k  een  groen  kussenije  inrijkte ,  een  trtoel  roor  haat 
om  iets  nit  de  hand  te  ligg^i ,  en  de  hooge ,  ronde  naai- 
mand  er  naast.^  Toen  de  middagmaaltgd  was  afgeloopen » 
en  zig  aan  hiffen  arbeid  was  terugg^eerd ,  kwamen  de  kin* 
deren  rcmd  haar  staan.  Er  was  nog  een  uur  tgds  vódr  dat 
de  sehool  aan  ging ,  en  Neeltje  stond  met  haar  boek  in  de 
hand  op  %enen  afetand  en  zag  ook  toe.  Di^^e  Keld  vaa 
kindermi.  Zij  sprak  met  de  kleinen  en  vertelde  hem -korte 
gesehiedenisjes ,  en  was  regt  aardig  met  hen.  ,^i&en  1^' 
het  u  niet  te  lastig,  Dieke,'^  vroeg  Barbara,  j,t$  kusaen 
buiten  wel  eens  wat  gaan  spelen." 

„Keen,  neen,  vrouw,  ik  houd  van  dat  Idein&goe^V  6§ 
hebt  al  een  aariëg  zoodje  bij  een." 

„Ze».    Ja  het  kan  schikken."  ^ 

„^n  ze  allen  van  u  P  In  et  niet  een  kind  van  Jimiiê||e 
Biedewold  1^  ?" 

„Ja ,  het  grootste ,  Neeltje ,  was  haar  kmd ,"  zeide  Barbaifa 
haastig.  Met  een  kwam  2^  nat»  Dieke  toe  en  begon  <m^ 
een  kleedingstuk  te  spreken,  dat  vsersteld  moest  worden, 
i^oen  zij  wegging ^  kwam  Keeilje  digter  bg  haar  «taan,  het 
boek  nog  altijd  in  de  hand.  Tdkens  wanneer  Siek»  opnag, 
vemsde  eij  te  lezen ,  maar  gedurig  sloeg  zij  hare  oogen  wed«r 
van  het  boek  op  de  naaister.    Deze  ontmoette  eiadelgk  eens 


ktfèn  blft»  imikte  haftr  vriendelijk  ixae  <efa  isM»:  ^^Ik  hièb 
QWe  BM>6der  wel  gekend ,  liei^e.'' 

Ke^e  staafde  haar  een  oogenblik  aan  en  liep  teen  wegé 
(^  TJyf  tttup  kwam  tij  wedep  uit  de  €i<^ool,  en  zoolang  Bieke 
nog  bleef,  i^nd  Koeltje  ergens  in  basre  bnuit  naar  baar  Ie 
kpeïi;  bej^oeffle  Dieke  haar  aan  te  «preken,  dan  liep  f^ 
weg.  '0 Avonds  werd  er  ov^  Dieke  gesproken:  „Het  l^t 
em  goed  mMisdi  /^  eeide  Dirk. 

„Ja,"  antwoordde  BarbatH,  2eer  goed.  Maar  a^  heeft 
toeh  een  gemakkel^k  levenlje ,  den  geheelen  dag  <^  hareidi 
stoel  en  *&  a/rond  nog  vijf  stuivers  toe/ 

„  Dat  is  waar^  tsii  kan  een  a^niig  sommetje  rerdienen/' 

Den  volenden  morgen  kwam  Neeltje  vóór  Barbai^a  staan , 
tóen  deze  de  vaten  afwasobte*  „Moeder,"  zeide  zg,  op 
hurcm  gewonen ,  vrsemd^i  toon.  „  Moeder ,  ik  wit  imaistetr 
Wtyfften  200  als  Di^e  Otytema." 

„Naaistei^P* 

^  Mma^  dat  beho^  niet ,  Ne^je.    üw  vaeer  he^  geld 
genoeg ,  dat  g§  te  buis  kunt  blijven."         ^ 
„Ik  wil  naaister  worden."  i.  - 

„  Nu  dfui  kunt  gij  bg  vrouw  Jansen  op  de  naaisehoel  gaiack.** 
Ned^e  kee^e  zieb  om  en  ging  been.  Den  volgenden  dag 
kwtón  Dieke  Q-tytema  weder.  Neeltje  stond  weder  al  den 
tSd,  dat  zij  te  buis  was ,  op  eenen  afetand  naar  baar  te  kijken» 
Dieke  sprak  baar  somiijds  dan ,  maar  kreeg  geen  antwoord ) 
Seel^  wendde  bet  hoofd  af,  ^s  z^  tot  baar  ^ak.  Doeh 
'savéndd,  toen  Barfoaitk  in  den  melkkelder,  en  de  andere 
kindden  buiten  waren  ,  naderde  Neeltje  Dieke  en  zeide  snel 
en  seMcbtig:  „Was  in^ne  moeder  Jannetje  net  als  dese 
lööederF' 

De  Vronw  zweeg  een  oogenblik  verriist  en  zéMe  teen: 
nlfwe  een^  moed^  was  veel  kldner  en  teerder  dim  dstte. 
Heft  wal»  e&ïi  goed  ^  lief  mensch.  Ieder ,  die  baar  kende ,  hield 
vtoihaar.*» 

Het  gelairi;  van  bet  kind  veranderde ;  de  ba^e ,  ruwe  Irek^ 
fceö  Werden  zttcbter,  haar  mond  berfde;  zg  zag  Dieke  liog 
eön  oogèttWik  ^mbewegei^k  aan ,  als  of  «g  nog  meer  veiv 
Wtthtte,  wierp  toen  plotseling  de  schort  over  het  hoofd  1 
^&  liep  snMende  Weg*    De  naaister  moest  baren  Idl  veiv 
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scheidene  malen  afhemen  en  afvegen  in  het  volge&de  half 
uur  voordat  het  werk  weder  wilde  vlotten,  en  sedert  dat 
oogenblik  sloeg  zy  het  kind  met  warme  belangstelling  gade. 
Neel^e  vermeed  zorgvuldig  met  haar  te  spreken ,  zoodra  er 
iemand  by  was,  maar  pas  waren  zy  alleen,  of  zy  kwam  en 
deed  eene  andere  vraag  omtrent  Jannetje,  en  dikwerf  ge« 
beurde  het,  dat  zij  daarna  ylings  snikkende  wegliep. 

Eens,  verscheidene  weken  na  de  komst  vanDieke,  waren 
zy,  Barbara  en  Neeltje  te  zamen  in  de  keuken.  Neeltje 
leunde  naast  den  schoorsteen  en  staarde  in  het  vuur ;  Bar- 
bara had  haren  jonggeborene  op  den  schoot ,  dien  zy  kleedde. 
Op  den  schoorsteenmantel  lag  een  papiertje  met  spelden. 
Barbara  had  het  noodig,  maar  kon  moeyelyk  opstaan;  zij 
strekte  de  hand  uit  om  het  te  nemen ,  maar  het  was  te  ver; 
zij  boog  zich  nog  meer ,  toen  het  kind  juist  eene  beweging 
maakte  en  zy  uit  angst ,  dat  het  konde  vallen ,  het  papiertje 
los  liet ,  dat  op'  den  grond  viel ,  terwyl  de  spelden  her-  en 
derwaarts  rolden.  Neeltje  stond  er  bedaard  naar  te  kykeui 
zonder  eene  beweging  te  maken  om  te  helpen;  Barbara 
vroeg  het  ook  niet  en  met  een  gemelyk ,  „och ,  lieve  tyd ," 
bukte  zy  zich  om  er  eenige  op  te  rapen,  toen  Dieke  toe 
schoot  en  haar  de  meeste  aanreikte.  Barbara  kleedde  het 
kind  verder  aan,  zette  het  in  de  wieg  naast  Dieke,  en  ging 
naar  den  kelder  ,  waar  Tryntje  op  haar  wachtte.  Met  een 
stond  Neelljje  weder  naast  Dieke,  en  deze,  die  daaraan 
gewend  was  ,  begon  terstond  haar  iets  van  bare  moeder  te 
verhalen.  „Uwe  moeder ,  Neeltje ,  was  niet  veel  grobter 
dan  gy  nu  zyt,  toen  hare  moeder  stierf;  haar  \aAer  was  al' 
lang  dood,  eene  oude  moei  nam  haar  tot  zich.  Ik  naaide 
dikwyls  by  de  oude  Mieke,  en  daar  zag  ik  uwe  nKoede^r 
dan.  Zij  was  toen  al  een  zeer  lief,  zacht  meisje,  zoo  goecji 
als  er  maar  weinigen  zyn.  Eens  zat  ik  daar  pok  zoo  in  myn 
hoekje  by  het  raam  ,  terwyl  uwe  moeder  al  zingende  bezig, 
was  het  vertrek  te  vegen ,  en  alles  netjes  aan  kant  te  bren* 
gen.  Zij  deed  al  het  huiswerk  voor  hare  moei,  altyd  eveE- 
gewillig  en  vriendelyk ,  ofschoon  de  oude  oi^phoudelyk 
bromde  en  er  zelden  iets  naar  haren  zin  gedaan  werd. 
Jannetje  zette,  toen  zij  gereed,  was,  het  koffijkannetje  op 
eenige  kooltjes  aan  den  haard  voor  hare  moei  als  zij  bene- 
den kw^m  9  en  het  kopje  en  0choteltje  op  de  tafel  en  de 
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boterham  gesmeerd  en  gesneden  er  naast.  Pas  had  zy  het 
gedaan ,  toen  oude  Mieke  uit  Jbaar  klein  kamerve  kwam  op- 
dagen. Jannetje  zeide  haar  yriendel^'k  goeden  morgen.  De 
oude  antwoorde  gemel^k  en  knorde  terstond ,  dat  het  kabinet 
niet  genoeg  gewreven  was.  Jannetje  nam  den  wrijfdoek  en 
ging  weder  aan  den  gang.  Mieke  wilde  zich  intusschen  een 
kopje  koffij  inschenken ,  maar  z^  vatte  de  kan  wat  onhandig 
aan ,  en  plof,  zij  viel  om ,  al  de  koffij  in  het  vuur ,  en  de 
kan  stuk.  Toen  zette  de  oude  het  op  een  grommen;  het 
was  Jannetje's  schuld  alleen ,  zeide  zij ,  die  had  het  kannetje 
niet  goed  gezet ,  en  z^  zoude  het  haar  wel  leeren ;  zy  zoude 
nu  geene  nieuwe  muts  bebben ,  maar  konde  nog  met  de 
oude  bleven  loopen,  en  zoo  bromde  z^  al  voort,  b^  iedere 
bete '  van  hare  boterham ,  die  z^  zonder .  koffij  moest  ge- 
bruiken. Jannetje  sprak  geen  woord,  maar  haalde  haar; wat 
versche  melk.  In  plaats  van  te  danken ,  bromde  de  oude 
dat  zij  afgeroomd  was,  juist  toen  liet  z^  hare  snuifdoos 
vallen ;  Jannetje  was  aan  den  geheel  anderen  kant  van  het 
vertrek ,  maar  z^'  schoot  toe  en  raapte  de  doos  op.  Nader- 
hand vroeg  ik  haar:  „Jannetje,  hoe  kunt  gij  zoo  geduldig 
zpi  ?"  —  , Jk  ben  niet  zeer  geduldig ,  Mieke ,"  zeide  zij. 
„Ik  voel  dikwijls  ongeduld  als  Miekemoei  zoo  gromt,  maar 
ik  doe  mijn  best  om  geduldig (^  worden;  het  spyt  mij  zoo 
als  ik  liet  niet, geweest  ben?  —  En: zoo  deed  en  zoo  sprak 
zg  altyd." 

Mieke  hield  hier  op.  en  Neeltje  vroeg  niet  meer,  maar 
bleef  stil  met  het  hoofd  in  de  handen  zitten.  Toen  zij  Bar- 
bara  hoorde  aankomen,  sprong  zij  sn^l  op,  liep  naar  den 
haard,  raapte  eenige  spelden  die  er  nog  lagen,  op,  legde 
ze  op  het  papiertje ,  en   spoedde  zich  toen  weg. 

Zulke  verhalen  deed  Mieke  baar  nog  meer,  en  Neeltje 
luisterde  met  onverzadel^ke  begeerl^kheid,  en  langzamerhand 
oefenden  z^'  eenen  merkbaren  invloed  op  haar  uit.  Hare 
trekken'  verloren  hunne  woeste  uitdrukking;  in  plaats  van 
ket  driftige  en  norsche,  dat  haar  vroeger  kenmerkte,  kwam 
er  jxm  iets  zachts  en  treurigs  in  haar  uiterl^k,  maar  met 
•dat  al  bleef  zy  stil  en  ingetogen.  En  die  verandering  ging 
niet  dan  langzaam  voort;  ,te  langzaam  om  hare  naastbe- 
staanden  sterk  in  't  oog  te  loopen,  ofschoon  de  verhouding 
tot  hen  er  ook  door  verbeterde.     ^Srbara  droeg  een  ligter 
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hart  om;  Dirk  bdjegende  haar  mindw  bmti^  en  da  kiad^ 
xeu  waren  niat  moer  soo  schuw  ?aa  haar. 

Jaren  waren  er  verioopen.  Neeltje  had  het  naaien  bij 
vrouw  Jansen  geleerd»  en  groote  vorderingen  onder  haar 
opzigt  gemaakt.  Zg  was  thans  zdye  eene  naaisteif,  en  y^> 
stooxd  haar  ambacht  goed.  Haar  zwak  ligchaam  had  echter 
onder  het  aanhoudende  zitten  geleden ,  en  voor  dat  iemand 
er  op  lette ,  had  zich  eene  sdieef heid  bij  haar  ontwikkeld , 
weUce  met  de  jewen  sterk  toenam.  Zg  droeg ,  tomi  zy  (^ 
wiea,  den  naam  van  gebogohetde  Neele  in  de  buurt,  maar 
die  naam  wekte  hare  drifib  thans  niet  op^  zoo>  als  Ut 
vroegeor  het  geval  zoude  geweest  zijn.  Stil  en  ingeiiog^u  als 
altijd  9  was  «g  thans  even  zacht  en  gedtddig  als  vroeger 
ruw  en  hevig.  Haar  gelaat  was  noch  schoon»  noch  in  het 
oogvallend  leelgk ;  klein  van  gestalte  wegens  hare  mismaidct- 
heid,  altgd  ne^es  en  eenvoudig  gekleed,  eenen  zwarten 
rok ,  een  pa£tf s  jakje  aan ,  eene  neepjes  muts  met  een  wit 
lüitje  op,  hare  blaauwe  oogen,  waaruit  een©  stille,  gedul- 
dige droefgeestigheid  sprak ,  meest  nedergeslagen ,  ging  ag 
door  de  wereld ,  zonder  veel  opgemeAt  te  worden.  Barbara 
en  zij  bejegenden  elkander  thans  met  welwillendheid;  haar 
vader  was  insgel^ks  vriendelök  jegens  haar»  en  toonde  zeife 
eenigen  hoogmoed  over  hare  handigheid  met  ^e  naaki  Haie 
stoplappen  hingen  in  bruine  lasten  gezet  aan  den  wand  der 
keokeii ,  en  I>irk  zag  gaarne ,  dat  men  ze  opmerkte. 

Dieke  Orytema  was  sedert  een  paar  jaren  overleden, 
lüaar  Bis  leefde  nog,  en  haar  oog  rustte  nog  dikwgls  me- 
delSdend  op  het  lume,  gebogohelde  meisje,  voor  wie  hst 
leven  zoo  weinig  aanlokkelijks  had. 

Neeltje  kreeg  vele  naifimizen ,  waaronder  ook  eenigen  in 
de  stad.  Hare  nicht  had  haar  aan  de  vrouw  van  den  pe- 
dikant  aanbevolen ,  die  op  den  dag  hares  doops  zoo  taroost- 
rijk  voor  hare  moeder  gepredikt  had.  Dé&r  naaide  zij  thans 
ook  en  allengs  werd  ^  het  huis  waar  zij  het  liefete  naar 
toe  ging.  Mevrouw  Doijer  sprak  dikwijls  met  baar  over 
ernstige  onderwerpen ,  en  wekte  langzamerhand  hare  belang- 
stelling op.  Haar  vader  Imd  haar  gezegd,  dat,  nu  zij 
naaister  bij  den  heer  Doijer  aan  huis  was ,  zg  hem  ook  wel 
eens  mogt  gaan  hooiopj/    Op  zekeren  zondag ,  eenen  merk- 
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«uifdigen  dag  ini  hAkv  leren ,  zag  men  Neelfrje  dam  ondes  de 
menigte,  die  in  het  heiligdom  toevloeide.  Het  kpaoht%e  gehed 
des  leeraars  en  het  plegtage  gezang ,  dat  vierstemmig  door 
het  grootste  gedeelte  der  gemeente  werd  aangehev^i^  troffen 
baar  reeds  byzonder ,  maar  hoe  anders  werd  het  haar  nog  b^ 
de  piedikat^  te  moede.  De  heer  Doger  sprak  over  de  wook- 
den:  ^ELomt  tot  M99  gij  c^e  vermodd  en  bdaat  ajt,  en  Ik 
2$k  u  roste  geven."  <-^  Heerl^k  sohiMerde  hij  die  rust  af, 
too&de  het  onvddoende  van  al  wat  de  wereld  vrede  en  gdok 
noemt  y  em  drong  by  ^en  hoordeven  aan,  om  de  nitnoodi- 
ging  van  hunnen  v^losser  niet  te  versmaden ,  om  bg  hem 
ëenwigrai  vrede ,  eeuwige  zaligheid  te  zoeken.  Vooral  wendde 
hg  zieh  tot  de  vermoeide  harten ,  die  het  holle  der  Wereld 
hadden  ondewcmden)  en,  moede  van  de  wereld,  moede  vaü 
zich  aelven,  ter  nedergebogen  daar  heen  leefden.  H^  sprak 
hun  van  de  liefde  des  Heeren ,  die  slechts  wachtte  tot  dat 
zg  tot  Hem  wilden  komen ,  om  hunne  harten  met  agne  rust, 
mei  e^ien  hemelschen ,  zaligen  vrede  te  vervullen»  H^  noo- 
dde ze  uit ,  hunne  vermoeide  hoofden  aan  de  borst  van 
Hem  te  leggen,  die  meer  dan  eene  moeder  liefhad«. 

Qtods  geest  was  met  den  prediker  dien  dag.  Welke  woord- 
den, welk* eene  tijding  voor  het  gemoed  der  arme  Nedtje. 
Hitar  hart  was  sedert  lang,  o  zoo  moede ,  en  z^  had  van 
ge^be  rust  geweten,  en  daar  hoorde  zij  de  woorden,  die 
ook  aan  haar  gewond  gemoed  vrede  moesten  aanbrengen. 
Voorover  gebogen ,  stortte  zij  heete  tranen ,  en  sedert  dien 
dag  straalde  er  eene  stille  zachte  vreugde  uit  de  blaanwe 
oogen,  en  verlichtte  het  bleeke,  ziekel^e  gdaat< 

Zy  ging  sedert  geregeld  in  die  kerk;  te  huis  werd  zg 
nog  zachter  f  nog  vriendelijker,  nog  hulpvaardiger^  o&ohoon 
zg  stil  en  ingetrokkien  bleef;  zg  iqjrak  nooit  van  hare  ge» 
voelens,  maar  las  vlytig  uit  den  bgbel,  zonder  daarvaii  een 
geheim  te  mi&en*    Zij  had  vrede  gevonden* 

Eens  op  eenen  morgen  zat  Neekje  in  het  vertrek  haara 
vaders  te  werken.  Zy  was  duizelig  geweest  den  vorigen 
dag ,  en  Barbara  had  haar  aangeraden  ^  te  huis  te  blijven» 
Zy  was  bezig  om  eenig  linnen  te  verstellen,  toen  Els  binnen 
trad.  Barbara  streek  en  Dientje  stond  te  schuren.  j,Gh>eden 
dag  zaam,"   zeide  Els,   „hoe  gaat  het  hier?    Ik  kom  u 
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uwen  grooten  ketel  te  leen  vragen,   Barbara.     Jan  heeft 
zijn  varken  geslagt." 

„Gt>ed  Els,  Dien  schuurt  hem  net.  Wel ,  wat  zegt  gy  wel 
van  Pietemoei?*' 

En  zoo  babbelden  de  vrouwen  voort,  tot  dat  op  eens  een 
zonderling  geluid  haar  deed  omzien.  D&ir  zat  Neeltje ,  doods- 
benaauwd,  met  bloed  bedekt.  Verschrikt  sprongen  zy  toe, 
wendden  de  gewonen  hulpmiddelen  aan,  en  bragten  haar, 
toen  het  bloedbraken  wat  bedaard  was ,  in  de  bedstee  te 
bed.     Zij  lag  uitgeput,  de  oogen  gesloten,  doodsbleek. 

„Drink  eens,  Barbara,"  fluisterde  Els.  „Gg  ziet  bleek 
van  den  schrik  en  het  is  m^'  ook  in  de  boenen  geslagen.** 
Na  een  oogenblik  voer  zij  voort:  „Dat  het  zoo  treffen  moest; 
hare  moeder  heb  ik  op  haar  sterfbed  opgepast ,  en  dat  ik 
nu  hier  moet  zyn,  nu  zg  dat  overval  krggt." 

De  doctor  kwam ,  en  schreef  Neeltje  eene  aderlating  en 
volkomene  rust  voor.  Els  kwam  gedurig  kijken ;  z^  had  geene 
rust  te  huis.  Al  het  gebeurde  met  Jannetje  stond  haar 
weder  zoo  levendig  voor  den  geest ,  en  onwillekeurig  drong 
het  haar  naar  Neeltje's  sterfbed.  Gfóheele  dagen  bragt  zij 
daar  door.  Barbara  had  haar  gaarne  om  te  helpen ,  en  ein- 
del^k  bleef  zy  zelfs  op  de  hoeve  slapen. 

Zekeren  dag  ging  Dirk  bij  Neeltje ,  voor  dat  hy  aan  den 
arbeid  begon.  „Hoe  gaat  het ,  Neele ,"  vroeg  hij ,  „zijt  gg 
wat  luchtiger?" 

„Ja  vader,"  antwoordde  de  zieke  dankbaar,  „veel  luchti- 
ger.   Ik  gevoel  m^'  zoo  wel  van  daag." 

„Dat  is  goed ,  gij  moet  maken ,  spoedig  op  de  been  te 
zijn."  — 

Dirk  knikte  vriendelijk  en  ging  heen.  „Ja  Neeie,  wg 
kunnen  u  niet  meer  missen ,"  zeide  Barbara,  terw^'1  z^  haar 
een  kopje  gerstennat  aanreikte. 

Neeltje  dankte  meteenen  glimlach,  en  zeide  toen:  „Els, 
heb  ik  u  niet  op  den  dag  toen  ik  ziek  werd  hooren  zeg* 
gen,  dat  gij  m^ne  moeder  hadt  opgepast?" 

„Ja  Neeltje,  ja,  ik  heb  uwe  moeder,  al  de  weken  dat 
zi}  ziek  was,  opgepast.  IJwe  moeder  was  eene  goede,  lieve 
vrouw." 

Neeltje  zweeg  een  oogenblik  en  vroeg  toen :  „Heeft  zg  u 
ook  over  mij  gesproken?" 
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„Over  u  P    Ja ,  menige  ,  menige  keer ,  het  arme  schepsel." 

„Wat  zeide  zy  Els  ?" 

Els  bedacht  zich  een  oogenblik  en  herhaalde  toen  alles 
wat  Jannetje  haar  gezegd  had,  hoe  zy  over  haren  man  had 
gezucht,  en  haar  kind  met  vertrouwen  had  kunnen  overge- 
ven. Zij  herhaalde  alles  wat  Jannetje  van  de  preek  bij  het^ 
doopen  verhaald ,  hoe  deze  haar  getroost  en  bemoedigd  had. 
Z^'  verhaalde  ook,  dat  zy  in  Jannetje's  overtuiging  niet  had 
kunnen  deelen ,  en  haar  dit  wel  getoond  had ,  maar  hoe  de 
stervende  moeder  even  vast  aan  haar  geloof  was  blyven  vast- 
houden. „En  zy  heeft  het  mede  naar  het  graf  genomen  /* 
besloot  zij  eindelijk ,  „gelukkig  voor  haar ,  want  haar  hart 
hing  zoo  innig  aan  u.  — " 

Barbara  zat  zwygend  voor  de  bedstee,  en  hoorde,  het 
hoofd  in  de  hand  geleund ,  het  verhaal  van  Elsje  aan. 
Neeltje  luisterde  met  diepe  aandoening;  tranen  vloeiden 
langzaam  langs  hare  ingevallene  wangen ,  en  eene  zalige 
uitdrukking  van  innige  vreugde  en  dankbaarheid  verspreidde 
zich  over  haar  gelaat. 

„Moeder,  lieve  moeder,"  zeide  zij  zacht,  toen  Elsje  een 
poosje  had  gezwegen,  „ja,  God  heeft  uw  gebed  verhoord» 
God  is  een  hoorder  des  gebeds." 

„Neeltje,"  riep  Els  verwonderd,  „wat  meent  gij?" 

„Onze  God  is  een  trouwe  God,"  zeide  Neeltje  plegtig. 
„Hij  heeft  mijner  moeder  bede  vervuld." 

„Vervuld !  Neeltje ,  gy  zyt  immers  ongelukkig  geweest. 
Gy  hebt  geen  vrolijk  uur  gehad,  arm  schepsel." 

„Ja ,  het  is  waar ,  ik  ben  ongelukkig  geweest ,  zeer  on- 
gelukkig ,  ik  geloof  door  royne  eigene  schuld.  Ik  was  slecht 
en  boos  en  niemand  had  my  lief.  Maar  daarom ,  omdat 
myn  kind  zoo  bedroefd ,  zoo  moede  was ,  daarom  heb  ik  ook 
de  boodschap  van  mijnen  Verlosser ,  „kom  tot  My ,  gy 
allen  die  vermoeid  en  belast  zijt,  en  Ik  zal  u  ruste  geven," 
zoo  goed  kunnen  begrypen.  Daarom  trok  het  my  terstond 
tot  zijn  huis ,  tot  zijne  liefde.  Ik  ben  hier  voor  korte  jaren 
ongelukkig  geweest,  maar  het  was  om  my  voor  een  eeuwig 
geluk  geschikt  te  maken»" 

Neeltje  had  zich  in  bed  opgeheven ;  zij  strekte  de  armen 
uit  naar  boven,  en  riep  met  eene  byna  juichende  stem :  „Ja 
moeder ,  moeder ,  God  is  een  hoorder  des  geb^ds." 
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Toen  wofok  q  TeiUeekende  neóear.  Haar  oog  brak,  zq 
gaf  nog  eenen  mik ,  en  Jannetje  had  haar  kind  weder. 

Bg  bet  sterfbed  van  Koeltje  zonk  Els  op  bare  kniën 
neder.  Haar  ongeloof  was  gebroken,  en  de  juichende  woor- 
den Tan  bet  stervende  meisje  waren  diep  in  baar  hart  ge- 
drongen. ZSj  bad  ook  en  God  verboorde  haar  en  nam  haar 
op  in  zgne  kndde.  Neeltje's  dood  had  eenen  diepen  indnik 
op  baren  vader  en  op  Barbara  gemaakt,  ofischoon  zj'  er 
zich  nooit  over  uitlieten ;  en  w^'  mogen  hopen ,  dat  het  aan- 
denken van  bet  gebc^helde ,  ongelukkige  meisje  niet  geheel 
zonder  zegen  voor  de  inwoners  der  hoeve  bleeü 
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Het  ruime  binnenplein  der  kaseme  te  Weltevreden  is  met 
zoo  even  uit  Nederland  aangekomen  troepen  gevuld.  De 
bloe^nde  gezigten  en  het  frissche  uiterl^  der  meestal  jeug- 
dige soldaten  steken  zeer  vreemd  af  bg  de  bleeke  gelaats* 
kleur  en  de  vermagerde  gestalten  der  oudere  krggers,  die 
toegesneld  zgn  om  hunne  toekomstige  kameraden  te  verwel- 
komen. De  gezonde  zeelucht  en  het  regelmatige  scheepsle- 
ven,  gedurende  een  drietal  maanden,  hebben  den  zwakken 
gesterkt  en  den  krachtigen  noch  krachtiger  gemaakt ;  zg  z^n 
vol  levenslust  en  het  valt  hun  inderdaad  zeer  moegelgk,  zoo 
lang  onbewegelgk  in  het  gelid  stil  te  staan ,  tot  zg  door  een 
stafofficier  geïnspecteerd  zijn.  Hunne  blikken  zwerven  van 
het  eene  voorwerp  naar  het  andere ,  want  alles  is  nieuw  en 
vreemd  voor  hen.  De  meesten  hooren  ter  naauwemood  iets 
van  de  korte  aanspraak  des  bevelhebbers,  die  hen  in  niet 
bgzonder  bloemryke  soldatentaal  mededeelt ,  dat  de  geringste 
overtreding  der  krygswetten  ten  strengste  gestraft  zal  wor- 
den, en  zij  dus  te  weten  hebben,  wat  hun  te  doen  staat. 
De  weinigen,  die  nog  enkele  woorden  dezer  strafpredikatie 
K^vangen,  maken  in  stilte  de  opmerking ,  dat  deze  toespraak 
zeer  verschilt  van  die,  met  welke  de  kommandant  van  hot 
werfflepót  te  Harderw^k  afscheid  van  hen  nam  en  waarin 
het  heet,  dat  zij  in  een  land  kwamen,  overvloeyende  van 
melk  en  honig,  waar  ieder  soldaat  als  een  deftig  heer  zou 
kunnen  leven ,  om  later  met  een  goed  pensioen  weder  naar 
bet  moederland  terug  te  koeren. 
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„Dat  komt  door  de  verandermg  Tan  hei  Uimaatr*  aegt 
korporaal  Beekman,  die  door  z^ne  makkers  voor  seef  ge* 
leerd  wordt  gehouden,  en  niemand  spre^  hem  tegen* 

Na  afloop  der  inspectie  mogen  de  soMaten  de  kazerne 
verlaten;  en  het  is  waarlijk  belagchel^  hmme  Torwondering 
over  al  het  vreemdsoortige  dat  hen  omringt ,  te  zien,  als- 
mede de  opregt  gemeende  vragen  te  hooren  van  sommigen , 
die  nieuwsgierig  z^n  te  weten,  hoedan^  zg  zich  tegen  een 
onverwachten  aanval  van  tggers  en  olifanten  moeten  wapenen. 

De  Chinezen  loeren  op  de  barus  (1),  gelfk  de  spin  op  eene 
vlieg,  en  wee  den  soldaat,  die  lust  heeft,  zich  het  een  of 
ander  door  hunne  bemiddeling  te  verschaffen ;  h^  wordt  op 
planmatige  w^e  geplunderd,  tenzg  een  oud-gediende  hem 
als  mentor  ter  z^de  staat.  De  kantine  wordt  het  aUereerst 
bezocht ,  zgnde  eene  herberg ,  door  de  vaderiyke  voorzorgen 
der  overheid  in  de  nab^heid  der  kaseme  opgerigt.  Het 
lust  m§  niet ,  dë  tooneelen  van  dronkenschap  te  schilderen , 
waarvan  zulk  eene  kroeg  den  avond  na  de  aankomst  van 
nieuwe  troepen  getuige  is ;  het  moge  genoeg  z^n  te  ver- 
melden, dat  zoowel  de  policiezaal  als  het  cachot  weldra 
met  jonge  soldaten  gevuld  zijn ,  die  in  genoemde  herberg 
hmme  eerste  proef  in  het  drinken  van  arak  hebben  afgelegd. 

Nadat  de  manschappen  eenige  dagen  met  de  lans  dienst 
gedaan  hebben,  worden  zij  bij  de  verschillende  afdeelingen 
ingedeeld  én  over  Java  en  andere  Nederlandsehe  bezittingen 
verspreid.  Hun  soldatenleven  heeft  nu  èen  aanvang  geno- 
men ;  zij  hebben  de  eerste  schrede  gezet  op  eene  baan ,  die 
hen  tot  geluk  of  ellende  brengen  zal. 

De  nieuweling  staart  nieuwsgierig  rond,  wanneer  hy  ein- 
del^k  de  kompagniezaal  in  de  kazerne  binnen  treedt ,  waar 
hy  nu'  gedurende  cenigen  tijd  verbluf  moet  houden.  Hy 
zoekt  naar  bekende  gezigten  en  hoopt  hier  of  daar  het  oog 
van  een  vriend  te  zullen  ontmoeten ,  maar  hy  ziet ,  helaas ! 
niets  dan  vreemde  gelaatstrekken  en  koele ,  onverschillige 
blikken ,  die  op  hem  gevestigd  z^n.  Misschien  vraagt  deze 
of  gene  hem  naar  z^ne  geboorteplaats  en  wijst  hem  z^ne 
slaapplaats  aan,  maar  geenszins  uit  deelneming  voor  den 
vreemdeling ,  die  zich  nog  zoo  weinig  op  zijn  gemak  gevoelt : 


(1)    Btru  .(baroe),  scheldnaam  voor  de  uit  Europa  gekomta  Manken* 

# 
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O  neen!  h^'  doet  dit  enkel  in  de  hoop,  dat  de  baru  nog 
geld  heeft  en  deze  hem  voor  zijne  minzaamheid  mede  naar 
de  kantine  zal  nemen.  Hij  wil  zich  gaarne  vergewissen, 
of  hij  z^ne  belangzuchtige  vriendel^kheid  nog  verder  zou 
kunnen  uitstrekken,  en  vraagt  daarom  zonder  verdere  mor- 
genspraak,  met  den  duim  en  ?^8vinger  eene  veelbeteeke^ 
nende  beweging  makende : 

„Zeg  eens ,  kameraad !  bezit  g^'  nog  iets  ?"  Indien  hierop 
een  ontkennend  antwoord  volgt,  dan  verw^dert  de  nog  zoo 
even  vriendel^ke  krygsman  zich  met  een  kemachtigen  vloek 
en  laat  eenige  gemeene  spotwoorden  hooren ,  waardoor  een 
algemeen  gelach  ontstaat,  terw^l  de  baru  zich  op  z^'ne 
eenzame  slaapplaats  kan  nederzetten  om  te  zien  en  te 
hooren. 

Jeugdige  Javaansche  vrouwen  zijn  met  eene  lieftalligheid, 
aan  die  bewoonsters  van  het  morgenland  zoo  zeer  eigen, 
bezig  om  voor  hare  minnaars  schotels  rijst  ^  met  sambal  (1) 
gereed  te  maken ,  terwijl  andere  op  de  ledige  slaapplaatsen 
zitten  te  snappen ,  en  zich  het  toilet  maken  of  de  saronys  (2) 
goed  schikken.  Gedurende  deze  bezigheid  praten  en  kake- 
len zg  geHjk  een  troep  hoenders  of  eenden  en  twisten  niet 
zelden  met  eenige  Europeanen,  die  in  weerwil  der  aangegane 
verbindtenis ,  hunne  zoo  even  ontvangen  soldij  niet  eerl^'k 
met  haar  willen  doelen. 

„"Wij  zgn  toch  inderdaad  gelukkige  menschen ,"  roept  een 
baardige  oudgediende  lagchend  uit,  terwijl  hij  van  zgne 
brits  opstaat  en  het  bonte  tafereel  met  spottenden  blik 
overziet.  „"Waarl^'k,  ieder  die  gelegenheid  heeft  een  blik 
in  onze  huishouding  te  werpen ,  moet  ons  benijden.  Onge- 
stoorde rust  na  gedaan  werk ;  allerliefste  zwarte  dametjes , 
die  ons  met  goedgunstige  toestemming  der  overheid  gezel- 
schap mogen  houden,  om  ons  voor  verveling  te  vrijwaren, 
en  bovendien  eene  goede  soldij !  Jongens !  wat  kunnen  wg 
meer  begeren?" 

„Niets  meer!"  antwoordde  een  soldaat  van  zeer  welopge- 
voed voorkomen.  „De  regering  weet  wat  voor  ons  past;  z^ 
verzorgt  ons  gel^'k  hare  kinderen.     Zij  zorgt  zoo  regt  har- 


(1)  Aan  smalle  reepjes   gesnedea  angurkjes. 

(2)  De  aarony  is  het  wijde  overkleed  der  Javaansche  vxouwen. 
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.tel^k  voor  de  zedel^ke  ontwikkeling  der  mannen ,  die  Neêr- 
lands  magt  in  de  Oost-Indische  bezittingen  staande  moeten 
houden  en  alzoo  in  den  eigenlyken  zin  des  woords  die  magt 
vertegenwoordigen ,  voor  welke  men  van  de  zgde  der  inboor- 
lingen den  diepsten  eerbied  verlangt." 

En  lagchend  en  spottend  wgst  hy  nu  op  eén  soldaat, 
die  in  zeer  beschonken  toestand  het  vertrek  rond  waggelt. 
Vloekend  en  razend  tuimelt  deze  van  de  eene  krib  naar  de 
«ndere,  eene  Javaansche  vrouw  voor  zich  uitdrgvende  en 
een  hevig  geschreeuw  doende  hooren*  Ongelukkigerwgze 
bl^ft  zy  met  haar  sarony  aan  eene  ijzeren  krib  hangen, 
hetgeen  haren  vervolger  de  gelegenheid  geeft  haar  te  gny 
pen,  die  nu  met  zijne  eene  hand  door  hare  ravenzwarte 
haren  woelt  en  haar  met  de  andere  derw^'ze  in  het  gelaat 
slaat,  dat  het  bloed  uit  neus  en  mond  stropmt.  Onder  huilen 
en  schreeuwen  vliegen  hare  bruine  zusters  haar  ter  hulp, 
wier  teedere  handen  den  magteloozen  dronkaard  van  z^n 
o&r  loBscheuren;  de  geslagen  vrouw  snelt  echter  naar  buiten 
^om  aan  de  inmiddels  zaamgestroomde  inboorlingen,  onder 
de  hevigste  gebaren  en  met  woest  gehuil  de  geleden  mis- 
handeling mede  te  doelen* 

Dit  schouwspel  brengt  bij  de  soldaten  een  luid  gejubel  te 
weeg;  alleen  de  jongeling  met  zijn  welopgevoed  uiterlijk 
sdiudt  treurig  het  hoofd  en  spreekt  bij  zich  zelven :  „zoo 
BK)et  waarHjk  de  eerbied  der  inboorlingen  voor  hunne  blanke 
meesters  voorbij  gaan." 

De  jongeling  heeft  gel^k.  Zoo  moet  h^  voorby  gaan, 
om  later  voor  verachting  plaats  te  maken;  en  dat  is  het 
gevolg  van  eene  aan  alle  soldaten  toegestane  gunst  om 
met  eene  inboorlinge  te  mogen  leven ,  zonder  wettig  gehuwd 
te  z^n.  Dat  velen ,  zoo  niet  de  meesten ,  daarvan  gretig 
gebruik  maken,  is  ligtelijk  te  begrijpen.  Zoo  hebben  de 
diklippige  schoonheden  toereikende  gelegenheid  met  het  on- 
geregelde en  woeste ,  dikwerf  zelfs  dierlijke  handelen  hunner 
blanke  meesters  naauwkeurig  bekend  te  worden ;  en  zijn  niet 
zelden  getuigen  der  walgel^kste  tooneelen ;  doch  wat  haar  oor 
hoort  en  haar  oog  ziet,  wordt  niet  in  den  vrouwelijken 
boezem  begraven,  maar  met  die  overdryving,  aan  het  mor- 
genland eigen ,  aan  alle  bloedverwanten  en  vrienden  verhaald. 
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Het  is  eea  indrukwekkend  gchonwBpel,  als  het  batailkNi 
op  twee  l^nregte  gelederen  op  het  plein  der  kazerne  staat 
aangetreden  en  de  bruine  geweerloopen  en  blanke  b^onetten 
in  het  zonlicht  blinken.  De  overste  lacht  tevreden,  nadat 
de  korte  inspectie,  zonder  eenige  de  minste  gelegenheid  tot 
berisping  gegeven  te  hebben ,  a%eloopen  is ;  nog  eenmaal 
vestigt  h^  zgne  blikken  met  zigtbaar  wdlgevaUen  op  de 
mannen ,  waarop  hy  ab  aanvoerder  trotsch  is.  Onbewegd^ 
geljk  beeld^Qi  staan  z^  daar;  maar  hij  weet  dat  z^ne  sten 
die  beelden  in  vurige ,  eergierige ,  strydlustige  kr^rs  kan 
veranderen I  als  h^  hen,  gel^k  reeds  meermalen  plaats  hid| 
tegen  de  oproerige,  ongehoorzame  inboorlingen  moet  aan- 
voeren. Big  kent  de  mannen  van  het  bataillon  schier  allen 
by  hun  naam.  Hjj  weet,  dat  die  reusachtige  joi^ling* 
ginds  aan  den  vleugel ,  met  zgne  vurige  blikken  en  dim 
zwarten  knevel  eenmaal  kandidaat  was,  dien  het  verveelde 
langer  op  een  beroep  te  wachten  en  derhalve  zijn  geluk  in 
de  Indien  wilde  beproeven.  Hij  kent  ook  zyn  nevenman, 
dien  Gelderschen  baron,  die  wegens  eene  ongelukkige  liefde 
door  z^e  bloedverwanten  verstoeten  werd  en  nu  met  een 
zekeren  trots  den  soldatenrok  draagt.  Hg  zou  ons  ook 
de  lotgevallen  van  den  bleeken  man  kunnen  mededeele&t 
die  het  penseel  met  het  geweer  verwisselde,  alsmede  die 
van  zijn  nevenman  met  zgne  welgevonüde  gelaatst^akkra  i 
die  nog  voor  een  klein  getal  jaren  equipage  hield  en  op 
alle  bals  en  concerten  te  vinden  was.  Maar  de  overste 
zou  ons  daartegen  ook  gezigten  kunnen  aanwgzen ,  waarvoor 
w^  als  voor  den  boezen  zouden  terug  deinzen  en  ons  ge- 
vallen  vertellen,  welke  ons  eene  siddering  zouden  aanja- 
gen! Het  bataillon  is  uit  verscheidene  bestanddeelen  z^ 
mengesteld:  Hollanders,  Duitschers,  Italianen,  ja  zelfs  Grie- 
ken maken  deszelfis  kern  uit,  en  nogtans  zijn  zg  all^ 
slechts  één  hart  en  ééne  ziel ,  aan  de  bevelen  van  een  man 
gehoorzaam ! 

Daar  klinken  de  kommando's  der  officieren.  Eene  schjjn- 
bare  verwarring,  die  echter  weldra  in  de  beste  regelmatig- 
heid overgaat,  is  het  gevolg  daarvan.  De  glad  gepoetste 
wapenen  blinken  nogmaals  in  de  stralen  der  ondergaande 
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zon  (1)  I  OB  onder  den  schellen  klank  der  yQldmWQ^  vmM» 
het  b^^aillon  op  den  breeden  zandweg  eene  üwenking*  ifkf 
het  is  een  heerlijk  gezigt  en  het  verwondert  ons  geenAzinSy 
dat  wij  de  inboorlingen  zien  nederhurken  om  de  troepen  t^ 
zien  voorbijgaan,  want  deze  z^'n  inderdaad  wel  geschikt  f 
hen  voor  de  Nederiandsche  wapenen  schrik  in  te  boeeemeBp 


m. 


De  dienst  des  daags  is  voorbij ,  de  compagniezalen  2jj|i 
ledig  en  verlaten.  De  kantine  is  daarentegen  tot  stikkeii^il 
toe  met  soldaten  gevuld ,  die  nu  gedurende  eenige  uren  yn^ 
alle  krygstucht  vrij  zgn  en  niet  langer  naar  de  bevelep  van 
een  korporaal  of  onderofficier  hebben  te  hooren.  Z^  zpi 
vrg  tot  dat  de  taptoe  hen  naar  binnen  roept  e^i  z^  willen 
dien  vryen  tijd  gebruiken,  om  bij  het  glas  zoo  menig«gele^ 
den  onregt  geheel  te  vergeten. 

De  biljartspelers  hebben    naauwel^s  ruimte  genoeg  om 
ongehinderd  te  kunnen  voortspelen  en  doen  menig^n  vat- 
s(^en  stoot,  ingesloten  als  zij  z^'n  door  een  aantal  toeschou- 
wers,  die   zich   om  hunne  makkers  geschaard  hebben*    ISs 
wordt  gedronken,  gezongen,  gevloekt,  dat  hooren  en  zien 
vergaat.    Aan  het  buffet  heerscht  een  woest  gedrang  en  wil4 
geroep;   ieder   wil   het   eerst   bediend  zijn  en  de  kastelein 
heeft ,  niettegenstaande  de  hulp  van  een  drietal  zwarte  kell- 
ners ,  werk  genoeg  allen  te  voldoen ;   het  zweet  parelt  hem 
Tan  de  bruine  wangen  af,  en  h^  kan  de  glazen  niet  zoo 
spoedig  vullen  als  ze  geledigd  worden.    Het  geeft  hem  niets 
of  hij 'al  vraagt  geduld  te  hebben  en  vpl  ijv^r  al  het  m<;)ge- 
lijke  doet  om  de  dorstigen  te  verkwikken;  het  gedrang  wor^t 
hoe  langer   hoe  grooter   en   handen,   als  van  onzigtbareQ» 
doen  telkens  elk  zoo  even  volgeschonken  glas  als  met  een 
tooverslag  verdwijnen ;  het  regent  duiten  op  de  winkelbank , 
en  het  gedrang  neemt  nog  meer  toe. 

Verder  in   de  zaal  slenteren  soldaten  rond|   die   reeds 
half  de  hoogte  hebben ,  en  ieder  dien  s^^  ontmoete  de  h^iiid 


(1)  In  Oost-Indië  wordt  nataurlijk  gedurende  de  heete  middagoreti 
^  geëxerceerd  of  gemarcheerd,  maar  alleen  in  de  koele  morgen-  en 
«Tondon^n. 
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dlnikken  On  hem  eeuwige  vriendschap   zweren.    Ginds  staat 
weder. een  soldaat,  met  de  muts  scheef  op  het  hoofdden  het 
glas  in  de  hand;   zign  Msch  gelaat  en   bloeijende  wangen 
verraden  den  baru,  die  tot  het  zoo  even  aangekomen  trans- 
port behoort*    Zijne  oogen  schitteren  van  bevrediging,  want 
hi^  staat  midden  onder  een  aantal  baardige ,   door   de   zon 
verbrande  strgders,  die  hem  —  den  nieuweling  —  hun  besten 
kameraad  noemen  en  zich  vriendelijk  jegens  hem  gedragen, 
om   op  zijne  kosten  eenige  glazen  arak  te  kunnen  ledigen. 
Een   gr^'ze  vleugelman ,    wiens   groote  neus  eene  zeer  ver- 
dachte   kleur   heeft,  klopt  hem  op  den  schouder  en  vraagt 
naar  zijn  naam. 

„Ik  heet  Brugman ,  kameraad  !*'  —  antwoordt  de  jonge 
soldaat. 

„Brugman I  zegt  gij,"  herhaalde  de  grgze  vleugelman 
met  opgetogenheid.  „Brugman !....••..  drommels!  m^ne 
moeder  heet  ook  Brugman.  Dan  zgn  wg  neefs !"  En  te 
gelijk  drukt  hij  z^n  zoo  op  eens  als  uit  de  lucht  gevallen 
neef  de ^ hand  en  klopt  hem  vertrouwelijk  op  de  schouders, 
terwgl  hij  zijne  oude  vrienden  een  sluwen  blik  van  ter  zgde 
toewerpt.  Het  spgt  den  ouden  krijger  zeer ,  dat  hg  zoo 
even  de  laatste  duiten  zijner  soldg  heeff  uitgegeven ,  anders 
zou  hij  zoo  gaarne  hiet  zgn  nieuwen  neef  en  diens  kamera- 
den eens  duchtig  wiUen  proeven. 

„Als  het  anders  niets  is!  G-eld  genoeg!"  roept  de  baru 
blijmoedig  en  onthaalt  zgn  neef  en  de  anderen  zoo  lang ,  tot 
hij  zich  op  eens  verbeeldt  als  ware  hij  nog  aan  boord  en 
als  wierd  het  schip  door  een  vreeselgken  storm  hgen  en 
weder  geslingerd.  «Hij  klampt  zich  aan  de  biljarttafel  vast 
en  stamelt  dat  hij  zich  zeeziek  gevoelt  en  naar  zijne  hang- 
mat wil. 

Niet  verre  van  deze  groep  bevindt  zich  eene  andere,  die 
met  gespannen  opmerkzaamheid  geheel  gehoor  is  voor  een 
korporaal,  die  met  geheimzinnige  orakeltoonen  verkondigt, 
dat  er  iets  bijzonders  op  lil  is  en  de  overste  hem  in  ver- 
trouwen heeft  medegedeeld ,  dat  zich  zwarte  wolken  aan 
den  horizont  op  een  pakken ,  die  op  het  punt  staan  zich 
boven  hunne   hoofden  te  ontlasten. 

„Waarom?**  —  vroeg  een  der  toehoorders.    De  korpoiwl 
2  iet  hem  met  een  vera^htehjken  blik  aan  en  haalt  de  ^hott* 
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ders  op;  h^'  verwaardigt  zich  niet  hem  te  antwoorden  en 
ledigt  intasschen  zijn  zesde  glaasje. 

„Nog  een^e ,  kameraad  ?"  vraagt  deze  hem  nu  met  verzoe* 
nende  hartelijkheid.  De  drinkebroer  knikt  thans  toestemmend 
en  laat  zich  nog  eenmaal  inschenken,  waarna  hg  weder 
andere  geduldige  toehoorders  opzoekt  om  hen  met  eene 
dubbel  slaande  tong  te  herhalen ,  dat  er  iets  byzonders  op 
tO  is. 

Al  deze  tooneelen  lossen  zich  ten  laatste  in  eene  Baby- 
lonische verwarring  op  en  wanneer  men  de  oogen  sluit 
voor  de  ge^kheid  der  uniformen ,  zou  men  zich  kunnen  ver- 
beelden op  eene  plaats  te  z^'n,  werwaarts  alle  natiën  der 
wereld  afgezanten  hadden  gezonden,  om  een  wedstryd  te 
houden  in  het  drinken  en  vloeken. 

Daar  valt  het   avondschot,  ten  teeken,  dat  het  uur  der 
rust  is   aangebroken  en  de  kantine  moet  worden  gesloten. 
Wie  zich  aan  geene  straf  wil  blootstellen,  snelt  naar  de  ka- 
zerne; alles  dringt  door 'elkander  naar  de  gapende  deuren, 
ja  men  strijdt  om  dezelve  het  eerst  te  bereiken.    "Wie  niet 
meer   in  staat  is  op  zijne  voeten  daarheen  te  gaan,  wordt 
door   z^ne    kameraden    medegesleept.    Een    soldaat,  wiens 
borst  met  de  militaire  Willems-orde  versierd  is,  wankelt  de 
laatste  voort  —  h^  doet  alle  moeite  om  staande  te  bl^'ven , 
want  alles  draait  met  hem  in  het  rond ;  hij  gaat  nog  ettel^ke 
schreden    voort,  maar  plofte  toen  in  het  sl^k  neder.    Een 
javaansch   soldaat,    die  eveneens  de  ridderorde  draagt,  ziet 
het  en  roept  met  eenige  bitterheid  uit:    „Wanneer  ik  nog 
tweemaal  voor  mijn  dapper  gedrag  in  den  strgd  gedecoreerd 
word,  dan  ben  ik  dezen  blanke  gelijk!" 

Welligt  hebben  wij  ons  reeds  te  lang  met  de  beschouwing 
dezer  zich  eiken  avond  herhalende  tooneelen  beziggehouden; 
doch  wg  deden  zulks,  om  eene  voorstelling  te  geven,  waarde 
Indische  soldaat  z^ne  eenige  uitspanning  kan  zoeken  en  waar- 
mede h^  zijne  uren,  gedurende  welke  hij  van  de  dienst  vry 
is,  doorbrengt.  Onwillekeurig  komt  hierbig  de  vraag  b^  ons 
op:  wie  geeft  er  den  soldaten  gelegenheid  toe,  zich  zooveel 
als  mogelijk  den  naam  eens  menschen  onwaardig  te  maken  P 
Wie  rigt  in  de  onmiddelijke  nabijheid  der  kaseme  deze  kan* 
tinen  op ,  waar  men  zich  voor  ettel^ke  duiten  aan  het  meest 
uitspattend  genot  van  arak  en  andere ,  zoozeer  bedwelmeiide 
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dianken  kan  overgeven?  Wie  stelt  den  kastelein  aan  en 
geeft  hem  vrijheid ,  ja  legt  hem  zel&  den  pligt  op ,  dadel^k 
na  de  reveille  zijne  deuren  te  openen  ,  opdat  de  tot  een 
daaf  van  den  bedwelmenden  drank  geworden  soldaat  geen 
oogenblik  zou  behoeven  te  wachten»  zich  voor  de  dagel^'k- 
sche  dienst  ongeschikt  en  voor  de  disciplinaire  klasse  (1) 
geschikt  te  maken? 


IV. 


De  visitatie  is  voorby  en  heeft  allen  present  gevonden. 
Het  flaauwe  schgnsel  eener  met  slechte  olie  brandende  lamp 
verlidit  slechts  schemerend  de  zaaL  De  meeste  soldaten  zap. 
reeds  in  diepen  slaap ;  sommig^i  hunner ,  bedwelmd  door  het 
overmatige  drinken,  liggen  snorkend  en  liog  ten  deele  ge- 
kleed op  hunne  harde  legersteden;  enkelen  zijn  nog  wakker 
en  spreken  zacht  met  elkander.  Ginds  zit  een  jongeling 
met  gevouwen  handen  en  voorover  gebogen  hoofd  op  den 
rand  zgner  krib»  somwylen  eenige  onverstaanbare  woorden 
uitende;  hetgeen  een  zijner  makkers  in  de nabyheid  ergert, 
die  zyn  hoofd  opheft  en  zegt:  „Houd  u  stil  en  ga  slapen; 
gy  stoort  ons  in  onze  rust!" 

„Bust  —  slapen!"  stamelt  de  jongeling;  „slaap  gij ,  indien 
gy  zulks  kunt,  ik  wil  niet  slapen  —  niemand  kan  mij  daartoe 
dwingen!"  gaat  hij  voort  met  de  eigenzinnigheid  eens  men- 
schen,  die  te  veel  gedronken  heeft. 

Een  halfgeuite  vloek  is  het  eenige  antwoord,  hetwelk  hy  hoort 

,,Ja,  vloek  maar,  het  deert  my  niet.  —  Ik  ben  een  la&ard! 
heeft  de  luitenant  gezegd.  —  Ha!  ha!  dat  heeft  my  in  eene 
vrolyke  stemming  gebragt  en  ik  heb  gedronken ,  veel  gedron- 
ken»* •  voor  de  eerste  maal  in  myn  leven  te  veel,  tot  dat  ik 
niet  meer  kon!**,  ha!  ha!  — " 

„Wie  maakt  daar  ginds  zooveel  geraas  F"  roept  de  korpo- 
raal van  het  andere  einde  der  zaal. 

ffiat  doe  ik  en  dat  wil  ik  doen!**.  De  luitenant  heeft mig 
voor  een  la&ard  uitgemaakt,  omdat  ik  sidderde  toen  men 
dezen  morgen  de  soldaten  der  klasse  afranselde ,  tot  zij  om 


»*#*ü»*«i«-*" 


(1)    De   tweede  klmaise  van  den  soldatenstand,  wier  leden  ligchamel^'k 
kusaeii  wierden  g^taohtigd. 
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geoade  riepen*..  Ik  een  lafaard,  ik,  die  all^n  daaiom  ?oor 
de  Indien  dienat  nam,  om  er  roem  en  eer  te  behalen  en  de 
ridderorde  te  verdienen.. •  Het  was  een  officier,  die  m^  znlks 
Keide,  anders..."  en  de  jongeling  balt  de  vuisten  en  slaat  ze 
op  z^e  iyzeren  bedkrib ,  dat  het  bloed  er  uitvloeit. 

„Houd  uw  bek!"  beveelt  de  korporaal,  „of  ik  laat  u  da- 
del^ in  arrest  brengen!" 

„Mooi  voorwaar!  Eerst  scheldt  men  i^nand  voor  een 
la&ard  en  dan  beveelt  men  hem  te  zwygen!...  Een  soldaat 
moet  sich  dus  maar  laten  beschimpen!  Hy  mag  nimmer 
zp  eergevoel  laten  blyken.    Z^n  wij  dan  honden  P" 

Toornig  staat  de  korporaal  op,  trekt  z^'n  wapenrok  aan  ea 
begeeft  zich  naar  den  rustverstoorder,  dien  hy  gelast  oogen- 
blikkel^k  te  gaan  liggen  en  stil  te  zjjn;  doch  de  door  harts- 
togt  vervoerde  jongeling  stoort  er  zich  niet  aan ,  maar  gaait 
Foort  met  schelden  en  schimpen. 

„Ontkleed  u  dadelijk,  dronkaard!"  gebiedt  de  k^poraal 
nogmaals. 

Woedend  springt  nu  de  jongeling  op. 

„Dronkaard!"  brult  hij,  „en  dat  zegt  gij,  gij!...  Van  den 
luitenant  heb  ik  de  beleediging  verdragen ,  maar  door  u  laat 
ik  my  geen  krenking  welgevallen,  al  moet  m^  zulks  het  leven 
kosten.  Daar!...."  en  als  met  de  zwaarte  eens  hamers  valt 
zpe  vuist  op  het  hoofd  van  den  korporaal  neder;  hjj  pakt 
hem  bij  de  keel  en  verworgt  hem  byna,  zoodat  z^n  geroi^ 
om  hulp  Baauwel^ks  hoorbaar  is.  Het  geraas  heeft  intua* 
Bchen  velen  uit  den  slaap  gewekt;  Asy  springen  op  en  snellen 
den  korporaal  ter  hulp.  Alles  is  in  beweging,  eenigjen 
houden  den  woedenden  jongeling  terug,  die  nogmaaJis  op 
zpen  viyand  wil  inscormen,  maar  deze  heeft  bereids  de  vlugt 
genomen  naar  de  kamer  van  den  sergeant-majoor,  om  hem 
zgn  bebloed  en  gezwollen  gelaat  te  toonen  en  van  het  voor- 
gevallene n^port  te  « brengen.  Eenige  oogenblikken  later 
wordt  de  jeugdige  soldaat,  in  weerwil  van  een  wanhopigen 
tegenstand,  in  arrest  gebragt. 

Niemand  van  de  gansche  compagnie  slaapt  meer:  men 
preekt  ernstig  over  het  voorval  en  steekt  de  hoofden  te 
zamen,  want  wat  daar  zoo  even  is  voorgevallen,  h€#ft  niet 
alle  dagen  plaats.  Er  is  zwaar  tegen  de  kqjgswet  mjisdre* 
ven;  de  ondergeschikte  heeft  de  hand  tegen  zgn  meerderen 
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opgeheven;  m^i  kent  de  vreesel^'ke  straf,  die  op  zulk  eene 
overtreding  gesteld  is  en  den  schuldigen  ontegenzeggelgk 
treffen  zal:  de  straffe  des  doods! 

„Wie  was  het,  kent  gij  hemP"vradgt  men  elkander;  want 
niemand  weet  eigenlek  i  wie  h^  is  ,  die  zich  zoo  zeer  heeft 
te  buiten  gegaan» 

„Hij  is  een  dergenen  van  het  laatste  transport,  en  eenige 
dagen  geleden  in  onze  compagnie  ingedeeld ,"  luidde  het  ern- 
stige antwoord* 

„Hy  moest  dus  die  groote  reis  maken  en  behouden  hier 
aankomen,  om  op  zulk  eene  wijze  te  sterven!"  merkt  treu- 
rig een  der  manschappen^  aan.   . 

„W^*  moeten  allen  ons  lot  dragen!"  klinkt  eene  holle 
zware  stem  uit  het  midden  van  de  zaaL  Niemand  weet  tegen 
die  uitgesproken  waarheid  iets  in  te  brengen  en  het  wordt 
weder  stil;  het  duurt  echter  nog  lang,  alvorens  de  slaap 
de  moede  oogleden  andermaal  sluit. 


V. 


Met  den  kogel  gestraft!  —  Welk  een  diepen  indruk  schgnt 
dit  woord  op  de  anders  zoo  hardvochtige  kr^gslieden  te 
maken!  Bij  elk  ander  kommando  hangen  zij  met  eene  zekere 
vreugde  hunne  wapens  om  en  maken  daarby  vaak  zooveel 
nutteloos  geraas  als  maar  mogel^k  is ;  maar  thans  hoort  men 
niets  daarvan,  geen  wapengekletter,  geen  gevloek,  noch  ge- 
zaag; zw^gend  gijpen  zij  hunne  geweren;  droefgeestigheid 
en  ernst  staan  op  aller  gelaat  te  lezen.  Zy  komen  ook  thans 
niet  onder  de  wapenen  om  eene  gewone  dienst  te  doen,  om 
b.  V.  de  wacht  te  betrekken  of  een  militairen  marsch  te  ma- 
ken; neen!  zij  zijn  in  het  geweer  om  het  oordeel  des  doods 
aan  eenen  hunner  kameraden  te  zien  voltrekken,  die  zich 
gewelddadig  tegen  de  krijgstucht  heeft  vergrepen;  zij  moeten 
tegenwoordig  zijn  om  getuigen  z^ner  laatste  oogenblikken 
en  van  zijn  doodstr^d  te  worden.  Zg  hebben  dus  wel  reden 
om  ernstig  gestemd  te  wezen  en  meer  dan  gewoonlijk  na  te 
denkeik 

„Tien  gulden  voor  hem  die  m§  wil  remplaceren!*  roept 
een  oud-gediende ,   die  in  hevige  gemoedsbeweging  de  zaal 
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op  en  nederloopt,  te  gel^k  z^ne  beurs  uithalende  en  dezelve 
een  zgner  kameraden  voorhoudende. 

„Ik  dank  je  hartel^k!"  antwoordde  deze,  het  hoofd  schud- 
dende, „hoewel  ik  anders  voor  geld  veel  doe,  dat  weet  gij. 
Voor  tien  gulden  wil  ik  wel  mijn  geheele  leven  met  de  blaauwe 
boenen  te  doen  hebben ,  maar  om  geen  tienmaal  tien^gulden 
zou  ik  mijn  geweer  op  dien  armen  drommel  willen  aanleg- 
gen; ik  zou,  geloof  ik,  geene  rust  noch  duur  meer  kunnen 
hebben." 

,jEn  Ik  danP....  Ik  word  gedwongen,  het  te  doen!"  roept 
de  eerste  spreker  op  hartstogtel ijken  toon ;  „ik  moet  de  hand 
leenen  om  hem  dood  te  schieten  en  beulswerk  verrigten." 
„Gij  doet  geen  beulswerk  door  uw  pligt  te  volbrengen ;  gg 
zgt  daartoe  door  uwe  meerderen  gekommandeerd  en  het  is 
natuurlijk,  dat  gij  gehoorzaamt,  zonder  er  uw  geweten  mede 
te  beladen.  Maar  ik  zou  een  beulswerk  doen ,  indien  ik 
voor  eenige  guldens  in  uwe  plaats  trad;  neen,  dan  zou  ik 
vrijwillig  een  moordenaar  worden...." 

„Dat  moge  nu  al  waarheid  wezen,"  antwoordde  de  oude 
krgger,  „maar  ik  wenschte  wel  de  koorts  te  krijgen  als  een 
paard,  dan  zou  ik  van  dat  bloedig  werk  bevrijd  zgn." 

„Ja!  maar  men  kan  niet  ziek  worden  als  men  wil;  men 
krijgt  maar  niet  zoo  op  eenmaal  de  koorts,  die  gast  komt 
meestal  ongevraagd." 

Het  gesprek  wordt  afgebroken,  want  het  oogenblik  is 
daar,  op  het  plein  aan  te  treden.  —  Weldra  heeft  men  de 
stra^laats  bereikt,  waar  eene doodsche stilte  heerscht,  alleen 
afgebroken  door  het  fluisterend  gesprek  der  officieren.  De 
zandheuvel,  voor  welken  de  schuldige  moet  knielen,  is  be- 
reids opgehoopt;  —  de  kist,  die  zijn  lijk  zal  bevatten,  staat 
gereed. 

Aller  oogen  wenden  zich  naar  de  z^de,  van  waar  de  ge- 
vangene moet  komen ;  maar  de  eene  minuut  verloopt  na  de 
andere ,  zonder  dat  men  hem  ziet  verschijnen.  Dit  wachten 
heeft  iets  pijnl^ks,  want  ieder  verlangt,  alles  zoo  spoedig 
mogel^k  voorb^  te  zien  gaan,  en  elke  seconde  sch^ntin  uren 
te  veranderen.  Eindelgk  hoort  men  eenig  gewoel ,  een  luid 
geraas  laat  zich  vernemen ;  de  wapenen  kletteren  bg  de  plot- 
selinge beweging,  die  voor  een  oogenblik  in  de  gelederen 
ontstaat.    Hij   komt!  —  Met   langzame  schreden  nadert  de 
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gevangene,  door  èene  waeht  omgeval.  Aan  zpie  linkenijde 
bevindt  zich  de  predikant  i  hem  nu  en  dan  woord^i  van  troost 
en  b^noediging  toesprekende»  De  gang  des  veroordeelden 
is  vast 9  z^n  gelaat,  ofschoon  bleek  als  van  een  doode,  ken- 
merkt geen  het  minste  spoor  van  vrees  voor  den  dood;  z^ 
helder  oog  blikt  vryeiyk  rond  en  bl^ft  lang  op  den  zandheu- 
vel gevestigd»  dien  men  weldra  bereikt  heeft.  Met  vaste  stem 
vraagt  hf  toestemming  om  van  eenigen  z^ner  kameraden 
afscheid  te  mogen  nemen ,  welke  laatste  bede  den  veroor- 
deelde door  den  overste  niet  geweigerd  wordt.  Zoifdereen 
woord  te  spreken  |  drokt  hij  hier  en  daar  een  kameraad,  een 
makker  met  wien  hij  zich  op  zyn  togt  naar  de  Indien  op 
hetzelfde  sdiip  had  bevonden,  de  hand;  hij  vraagde  ook  den 
korporaal  vergiffenis  voor  de  hem  aangedane  beleediging,  die 
hem  trouwhartig  de  aangeboden  hand  schudt,  maar  geen 
woord  kan  uitbrengen  en  slechts  met  moeite  zgne  traden 
weerhoudt»  Ook  den  officieren  zegt  hij  vaarwel ,  die  hem 
eveneens ,  zigtbaar  geroerd ,  hunne  groeten  toewenschen ; 
daarna  begeeft  h^'  zich  naar  een  jeugdig  ofi&cier,  die  naaawe- 
l^ks  eenige  weken  de  epauletten  draagt  en  ziet  hem  met 
een  treurig  lachje  aan. 

y,G^  hebt  miy  voor  een  lafaard  uitgemaakt,  luitenant/' 
z^e  hy  op  zachten  ,  weemoedigen  toon ;  „zoo  gij  dit  niet  ge- 
daan hadt ,  zoude  er  veel  niet  geschied  zijn.  Ik  zal  u  echter 
bewgzen,  dat  ik  den  dood  niet  vrees  en  dus  geen  lafaard 
ben.  Leef  wel,  luitenant P  Diep  geroerd  vat  de  jeugdige 
officier  de  hand  des  veroordeelden ,  maar  wendt  zgn  hoofd 
af  en  laat  een  diepen  zucht  hooren ,  want  h^  gevoelt  maar 
al  te  wel  z^ne  schuld. •• 

Neen  ,  hij  had  hem  niet  moeten  beschimpen ;  h^  had  moe- 
ten bedenken ,  dat  het  de  eerste  pligt  des  officiers  is ,  z^'ne 
minderen  met  achting  te  behandelen,  om  door  hen  weder- 
keerig  geacht  te  worden.  Maar  vele ,  hoewel  gelukkig  niet 
alle  jonge  officieren ,  meenen  de  kr^gstucht  het  best  te  kun- 
nen handhaven  door  de  soldaten  met  verachting  te  behande- 
len en  hen  als  geringe  schepselen  te  besdioitwen ,  die  alleen 
door  schelden  en  vloeken  kunnen  geregeerd  worden.  2^ 
verbeelden  zich ,  dat  het  leger  te  hunnen  dienste  is  en  niet 
B^  ten  dienste  des  legers. 
De  veroordeelde  heeft  nu   z^ne   laatste  aardsche  pligten 
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verTold  en  vrede  gesloten  met  de  menachen.  Hg  begeteft 
sach  weder  naar  den  predikant ,  dien  hij  verzoekt  nogmaals 
met  hem  te  bidden.  Terw^l  deze  dit  doet^  buigt  hg  zgn 
hoofd,  vouwt  de  handen  en  spreekt  zacht  de  woorden  van 
den  geestelijke  na.  Nadat  het  gebed  geëindigd  is,  ziet  hg 
lagchend  rond  en  brengt  allen  nogmaals  een  laatst  vluurwei. 

„Vergeet  vooral  niet,  mgnheer!  watgymg  beloofd  hebt," 
zegt  hg  tot  den  predikant ,  terwgl  een  sombere  wolk  voor 
een  oogenblik  zgn  voorhoofd  bedekt;  „vergeet  vooral  niet  aan 
mgne  arme  moeder  te  schrgven ,  dat  haar  zoon  haar  in  zipe 
laatste  oogenblikken  om  vergeving  heéflb  gebeden  voor  het 
leed ,  dat  zg  om  zgnentwil  geleden  heeft  —  en  nog  I^en  zal«" 

De  geestelijke  herhaalt  zgne  belofte ,  hetgeen  den  ter  dood 
veroordeelde  blgkbaar  bemoedigt. 

„Nu  ben  ik  bereid  mijn  vonnis  te  ondergaan!"  roept  hg 
met  luider  stemme  en  laat  zich  daarna  zwggend  den  doek 
voor  de  oogen  binden;  hij  knielt  vervolgens  voor  den  ZBnd* 
heuvel  neder  en  beweegt  nogmaals  zijne  lippen  om  te  bidden* 
De  dienstdoende  oMcier  kommandeert  den  manschappen ,  die 
het  oordeel  des  doods  aan  hem  moeten  voltrekken;  naauwe- 
l^ks  hoorbaar  leggen  zij  aan  en  op  een  tweede  kommando 
worden  de  geweren  losgebrand..*  Door  een  viertal  kogels 
in  de  borst  getroffen  ,  stort  de  ongelukkige  dood  neder* 
Zonder  den  minsten  doodstr^d  ia  hg  de  eeuwigheid  ingegaan 
en  heeft  het  gekrenkte  krggsregt  met  zgn  dood  bezegeld* 

Met  klapperende  tanden  en  doodsbleek  mompdt  een  der 
soldaten  van  het  vuurpeloton,  „de  koorts  komt  één  uur  te 
laat."  Slechts  met  moeite  kan  hij  zijn  wapen  houden  en  wan* 
kelt  dermate ,  dat  het  de  opmerkzaamheid  der  officieren 
gaande  maakt.  Naauwelgks  in  de  kazerne  terüggekeeied , 
moet  hij  naar  het  hospitaal  vervoerd  worden:  een  hevigö 
koorts  heeft  hem  bevangen  en  luid  en  onophoudelgk  gilt 
hg:  „ik  ben  de  beul!" 

VI. 

Het  militaire  hospitaal  te  Weltevreden  met  destelfb  thisme 
zalen  en  heerlgke  tuinen ,  is  een  sierlijk  gebouw,  en  wanneer 
de  vermagerde  gestalten ,  welke  men  daar  overal  ziet ,  niet 
al  te  zeer  van  menschelgk  Igden  getuigenis  gaven,  zou  toen 
kunnen  wanen  zich  in  een  rorstel^k  paleis  te  bevinden. 
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Hoe  stil  en  rustig  is  het  in  die  zalen !  Eene  zuiyere  koele 
luoht  waait  ons  uit  dezelve  tegen  en  met  welgevallen  rost 
het  oog  op  het  sneeuwwitte  linnen,  waarmede  de  ^zeren 
slaapkribben  z^  bedekt.  Maar  weldra  verdringt  treurigheid 
en  weemoed  alle  behagel^k  gevoel,  wanneer  men  de  steunende 
en  met  den  dood  worstelende  laders  ziet,  wier  bleeke  en 
vermagerde  gezigten  boven  dit  linnen  zigtbaar  worden.  Met 
bedaarde  onverschilligheid  slenteren  Javaansche  bedienden 
heen  en  weder,  om  de  zieken  de  voorgeschreven  geneesmid- 
delen toe  te  dienen,  of  naast  de  sponde  van  een  stervende 
post  te  vatten,  om  hem,  zoodra  de  laatste  ademtogt  is  ont- 
glipt ,  dadelijk  van  zijne  hospitaalkleederen  'te  ontdoen.  Het 
is  een  ontzettend  schouwspel ,  dien  man  daar  ginds  met  den 
dood  te  zien  worstelen  en  onder  de  onuitstaanbaarste  pijnen 
der  cholera  te  zien  sterven;  nog  vreeseljker  is  het  echter 
te  hooren,  hoe  hy  zyn  lyden  en  zich  zelven  vervloekt  en 
met  verstgfde  lippen  nog  godslasteringen  van  allerlei  aard 
uitbraakt.  Neen,  dan  vertoeven  w^  liever  aan  het  ziekbed 
van  dezen  jongeling,  wiens  einde  evenzeer  met  rassche  schre- 
den nadert.  Zonder  beweging  ligt  hij  daar  neder,  en  zijn 
rustig  gelaat  schijnt  dat  vaA  een  slapende.  Wel  mompelt  hij 
onzamenhangende  woorden  en  slechts  bij  tusschenpoozen 
spreekt  hij  duidelijk  en  verstaanbaar ,  maar  soms  hoort  men 
hem  den  naam  van  moeder  lispelen.  Arme  jongeling !  Verre 
van  haar  zult  gij  den  geest  geven ,  het  is  haar  niet  vergund 
aan  uwe  sponde  te  staan,  om  met  zachte  hand  het  doodzweet 
van  uw  voorhoofd  te  wisschen  en  u.  woorden  van  liefde  en 
troost  toe  te  spreken.  Eene  vreemde,  koude  hand  zal  uwe 
oogleden  toedrukken  en  eerst ,  wanneer  gy  reeds  lang  in  de 
aarde  sluimert ,  zal  uwe  moeder  de  tgding  van  uw  verschei- 
den geworden. 

Wat  foltert  gindschen  kr^gsman,  wiens  kaal  geschoren 
hoofd  onophoudelijk  in  beweging  is ,  als  wilde  hij  de  koude 
waterdruppelen  ontvlieden,  welke  op  zijn  gloeijend  voorhoofd 
nedervallen  ?  Zgne  angstvallige  blikken  zwerven  schuw  door 
de  zaal ;  hy  roept  de  vergeving  van  onzigtbare  wezens  in  en 
smeekt  om  hem  niet  te  doeden.  Zijne  sidderende  ledematen 
zijn  met  stevige  banden  aan  zyne  krib  gebonden.  Hy  wor- 
stelt heen  en  weder,  om  zich  van  zijne  boeijen  te  bevryden; 
maar  deze  wederstaan  zyn  onmagtig  pogen ;  luidkeels  roept 
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bg  om  hulp ;  zyne  tanden  klapperen  en  uit  zijn  door  hevige 
stuiptrekkingen  bewogen  gelaat  spreekt  de  namelooze  angst 
van  een  ingebeeld  gevaar.  Hy  l^dt  aan  die  verschrikkelgke 
kwaal,  welke  door  het  onmatig  gebruik  van  bedwelmende 
dranken  wordt  voortgebragt ,  onder  den  naam  van  delirium 
trmens  of  waanzin  bekend  en  in  Azië  in  de  meeste  gevallen 
doodel^k  is. 

Zoo  konden  w^'  ons  van  de  eene  sponde  naar  de  andere 
begeven,  om  onder  velerlei  gedaante  menschelgke  ellende  en 
ligchamelyk  l^en  te  zien.  Het  zou  ons  dan  duidel^'ker  wor- 
den van  waar  het  komt,  dat  er  van  honderde  gezonde  en 
nog  in  de  kracht  huns  levens  z^nde  soldaten ,  die  zich  jaar- 
l^ks  naar  de  Indien  begeven ,  zoo  weinigen  in  het  vaderland 
terugkeeren. 

De  regering  moge  zich  nog  zoo  beijveren,  Nederlanders  en 
vreemdelingen  voor  de  militaire  dienst  in  de  overzeesche 
bezittingen  aan  te  werven ;  z^'  moge  het  handgeld  verhoogen 
en  de  sold^*  vermeerderen,  zij  moge  de  schoonste  beloften 
geven :  slechts  weinigen  laten  zich  overreden  derwaarts  dienst 
te  nemen ;  want  men  vreest  maar  al  te  zeer  eenmaal  het  lot 
van  die  ongelukkigen  deelachtig  te  zullen  worden,  die  met 
ongeneeslijke  kwalen  bedekt  terugkeeren  en  voor  de  verloren 
krachten  hunner  jeugd  vaak  met  ondank  beloond  worden. 
Men  sch^nt  thans  een  invalidenhuis  voor  zulke  ongelukkigen 
te  willen  opngten  ;  dat  zou  eene  groote  weldaad  zjn  ! 
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VAN  AMESIKA. 

Engeland  beroemt  zich,  en  niet  zonder  reden,  dat  het 
vele  belangrijke  werken  op  verschillend  gebied  tot  stand  heeft 
gebragt ;  dokken  en  spoorwegen  werden  daar  't  eerst  aange- 
legd, handel  en  scheepvaart  op  een  beteren  voet  ingerigt, 
de  wetgeving  en  de  staatsregering  verbeterd,  staatkundige 
denkbeelden ,  het  eigendomsregt ,  de  drukpers ,  de  kerk  en 
verschillende  geloofsopvattingen  genoten  dA^r  volkomen  vrij- 
heid, groote  geesten  van  Bacon  tot  Shakespeare,  van  Ghat- 
tam  tot  Jonson  zagen  dadr  het  levenslicht  —  in  Australië, 
Canada,  Nieuw-Zeeland  en  Indië^  legde  men  het  eerst  volkplan- 
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tbigen  aan,  maar  dit  alles  gaat  John  Btdi  niet  k66  na  aaa 
t  harte  als  2§n  magtig  pleegkind  -^  de  Vereenigde  Ameri" 
haanÉthe  Staten ,  of  zoo  bXb  hi}  die  met  eene  soheitseode  zin- 
speling op  de  {United  JSÜaiee  U.  S.)  (Ühcü  Sam)y  Oom  Sam 
noemt. 

Het  is  'wtst  de  Yei^eenigde  Staten  zijn  soms  gelgk  aan  een 
oproerig  kind  geweest;  maar  dan  ook  had  John  Buil  het  ^ov 
geleeïid  aan  onoordeelkundige  raadslieden ,  en  daardoor  reden 
tot  ontevredenheid  gegeven,  hij  had  op  zachtfldnnige  w^ 
willen  straffen ,  maar  jmst  die  zaohtzinnigheid  had  hom  de 
nederlaag  doen  lijden.  Het  is  aan  d^  anderea  hant  ook 
waar,  dat  de  zoon  zich  onderscheidde  door  eene  ^ele  eep- 
zucht,  grootspraak  en  een  aanhoudend  snoeven,  zw^senea 
liegen,  dat  wel  veel  eigen  is  aan  weinig  beschaafle  Iseden, 
hoewel  het  in  dien  graad  toch  zelden  voorheen  werd  aiuige- 
troffen,  maar  't  was  toch  zulk  een  schoon  kind!  fietiswd 
waar  dat  deze  §dele  eerzucht  wanti^ouwen  verwekte  b^'  allen, 
die  hem  beminden,  dat  het  terugweHcte  op  e^n  vader,  en 
betden  tot  schande  verstrekte;  het  is  ook  waar,  dat  uitgroelr 
Idpraak  en  leugen  geen  goed  kan  voortkomen »  en  dat  (Oobi 
Sam)  zich  hieraan  toegaf,  maar  toch  h^'  was  zulk  een  schoon 
"kind!  HetzelMe  versch^nsel  deed  zich  hier  op,  dat  w^  boo 
idikw§ls  in  het  huisgezin  waarnemen :  de  ouders  zien  menig« 
maal  leelgke  gebreken,  die  nog  zeer  goed  zouden  zynuitte 
roegen,  over  't'hoofd,  omdat  z^'  met 't  goede  vooriiomen  hun^ 
ner  kinderen  z^'n  ingenomen,  en  w^  allen,  als  w^  een  moo^n 
en  smakel^ken  appel  hebben,  wat  geven  wij  dan  om  een  enkel 
vlekje  dat  zich  op  de  schel  bevindt  P 

En  dat  de  zoon  een  goed  foorkomen  had,  dit  is  boven 
allen  twijfel  verheven;  waar  kan  men  op  de  geheele  wereld 
nu  of  in  vroegere  tgden  eene  volkplanting  a^w^iiM,  die  te 
vergeleken  is  met  Amerika? 

De  verschillende  landen  waaruit  het  werelddeel  bedteal, 
z§n  veel  uitgestrekter,  zijn  meer  Vruchtbaar,  hebben  meer 
natuurlijke  hulpbronnen,  de  inwoners  z^n  meer  beroemd  (An 
hunne  veerkracht  en  werkzaamheid  dan  in  menig  konlngü^k 
in  Europa.  Over  het  geheel  genomen,  vóör  die  noodlottage 
afscheiding  hadden  de  Yereenigde  Staten  wel  éenigeaanld- 
ding  om  te  snoeven,  en  zij  hèdden  regt het  volgende mottp 
boven  een  hunner  dagbladen  te  plaatsene 
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jpt  Is  fiiot  één  eakls  streek  waar  wg  den  scepter  swaa^eOy 
'tOmneetl^k  Vasteland  staat  onder  ons  gebied. 

17itr  alle   yolksstommeii  ddr^beele   wereld  y<Ninde  zich 
eeiie  beroUdng,  dié  aich  zQ/^uél  verm^iigvuldigdei  dat  het 
spoedig  elke  verwachtilig^ertrof ,  sboo  dat  die  na  een  töAfh 
fölloöp  vtoi  tien  jOTnVeen  verdubbeld  oyfer  deed  aonschou* 
vFeiii    Het  tolk  gaf  in  eeue  hooge  mate  blyken  van  yemuflb 
ea  werkcaatübeid ,  de  scheepvaart  streefde  die  der  iEngelschen 
Bpoedig  iy^  a^de^  en  om  de  waarheid  te  zeggen  ^  in  sommige 
opzigten   werd    die    door  de  httnne  overkoffen;  hunne  vli^ 
wttrd  (^  elke  fsee  geëerbiedigd;  hunne  kooplieden  kochten  en 
handelden   op  elke  markt;  vele  nuttige  uitvindingen  hebben 
Wg  hun  te  danken;  hunne  gezantschappen  werden  overal  ge*- 
ëerbiedigd ;  overal  2Bg  men  de  sporen  vui  hunne  persoonljjke 
magt  en  hunnen  rykdomi  en  dit  weinige  jaren  nadat  zij  zich  zoo 
roemzuohtig  hadden  vrij  verklaard*    De  fabel  vertelt  ons  dat 
Mmerva^  gtiËieel  gewapend  uit  het  brein  van  Jupiter  te  voor* 
sehyn  kwam  ^  even  aoo  liet  Amerika  met  al  het  noodige  toe- 
görusti  eensklaps  de  armen  van  Groot-Brittanje  los.    Geen 
staif;  op  de  geheele  wereld  was  ter  geljker  tgd  zoo  jeugdig 
entoo  krachtige  maar  geene  andere  natie  had  ook  over  zoo 
veel  natuurlijke   en   staatkundige  voordeelen  te  beschikken. 
S^  had  niet  te  vreezen  voor  v^andel^ke  invallen ,  ze  was  niet 
met  Bchulden  bezwaard,  het  uitgestrekte  grondgebied  beloonde 
twintigvoudig   alle  aangewende  middelen  i  de  inwoners  ken- 
iMrkten  aich  door  jeugdige  kracht  en   ondernemingszucht , 
ket  luch^estel  was  gematigd  ^  de  kusten  langs  de  zee  vond 
men  nergens  zoo  goed  gelegen,  elke  baai  vormde  eene  na- 
taurljke  haVén,  idled  wat  2ij  nöodig  hflddén  Vóör  den  koop- 
handel en  den  scheepsbouw  was  daar  in  overvloed  voorhanden ; 
is  het  te  verwonderen  dat  Amerika  met  al  deze  voordeelen 
koo  groot  is  geworden?   Neen^  veel  eer  zou  men  kunnen 
leggen:  het  had  nog  andere  kunnen  zyn^  —-  Al  te  veel  voor* 
qpo6d  ai  te  veel  r^dom  sehgnt  zöo  Inin  op  geheele  volken 
als  ^  b^tondere  peraoneii  gunstig  té  werken;  de  Yeseenigde 
Btsix»!  levei'en   dawan  wedei^  een   treffend  vooifbeeld  op; 
m  dgen  boezem  Werd  het  zaad  tan  ü&ohetiding  gekweekt, 
de  zaden  die  z^  (wij  moeten  der  waarheid  regt  laten  weder- 
n^lren)  vaik   huïine  stichters  hibdden  óvergeërfil.    Geen  volk 
bid  gedüTMide  een  lang  t$dsverloop  een  groot  onregt  plegen 
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of  l^delyk  toezien  dat  het  gepleegd  wordt  zonder  daarvoor 
gestraft  te  worden.  Sommigen  die  er  eene  gewetensvraag 
van  maken  zeggen  ons  dat  het  dwaas  is  om  van  „volkszonden" 
te  spreken,  maar  de  geschiedenis  toont  ons  daarvan  menige 
bladzgde  aan.  Er  zign  byzondere  zonden  waaraan  een  geheel 
volk  zich  schuldig  maakt ,  en  waarvoor  het  dan  ook  zekerl^k 
gestraft  zal  worden.  De  misdaad  der  Yereenigde  Staten  was 
en  is  Slavernij  en,  hier  komen  wy  reeds  spoediger  aan  het 
punt  waarvan  wij  zijn  uitgegaan ,  —  dit  is  de  oorzaak  geweest 
die  hen  van  een  heeft  gescheurd. 

Het  is  waar  de  slavern^  is  een  van  die  inrigtingen  welke 
de  Staten  van  het  Moederland  hebben  overgenomen,  maar 
het  laatste  tot  nadenken  gekomen  door  de  welsprekendheid 
van  een  Granville  Sharp,  Clarkson,  Wilberforce  en  Broug^ 
ham  zag  in  dat  het  onregtvaardig  himdelde ,  en  nam  zich  voor 
te  vergoeden  wat  het  misdeed.  Niemand  komt  grootm*  eer 
toe  voor  de  groote  zaak  der  afschaffing  te  hebben  gewerkt 
en  gesproken  dan  de  nederige  en  vergeten  stadsklerk  Gran- 
ville Sharp  die  het  eerst  de  beweging  aanwakkerde  en  z^n 
leven  veil  had  om  zyne  plannen  uit  te  voeren.  De  finm 
beeft  z^n  lof  niet  kunnen  uitbazuinen ,  want  anderen  maaiden 
wat  hg  had  geplant ,  maar  toch,  h^  was  het  die  gebogen  over 
oude  wetten  en  instellingen  die  heerlijke  waarheid  aan  't  licht 
bragt  waarop  Engeland  zoo  trotsch  is ,  die  het  voetstuk  z^ner 
grootheid  uitmaakt  en  door  den  welsprekenden  mond  van 
eenen  Mansfield  is  vereeuwigd:  dat  de  slaaf  vrg  is  op  hetz^e 
oogenblik  dat  hy  den  voet  zet  op  G-root-Brittanjes  grond. 

«Wanneer  de  slaaf  ons  grondgebied  betreedt. 
En  Englands  lucht  door  z^ne  longen  stroomt, 
Dan  is  hij  vrQ  —  zgn  boeijen  vallen  af  —  — " 

De  afscheiding  van  de  Yereenigde  Stoten  gaf  aan  Engeland 
het  regt  zoo  te  spreken,  voor  den  hoogst  aanzienl^'ken  pr^s 
van  20,000,000  pond  kocht  het  al  de  slaven  in  zgne  West- 
Indische  bezittingen  vr^\  Honderd  millioen  ponden  waren^ 
niet  toereikend  geweest  om  „de  zwarte  bezitting''  in  Amerika 
ook  al  was  dit  den  eigendom  van  Groot-Brittanje  geweest  los 
te  koopen.  Hoewel  het  verval  van  Jamaica  daarvan  het 
gevolg  was,  zoo  was  het  toch  eene  zeer  lofwaardige  daad, 
die  men  nu  nog  niet  genoeg  op  den  regten  prijs  stelt.  Maar 
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ab  er  ooit  in  de  Zuidelyke  Staten  een  opstand  onder  de 
slaven  uitbreekt,  waarbij  al  de  ^'sselgkheden  die  het  oproer 
?aii  Sepoy  vergezelden  niet  achterwege  zullen  big  ven,  dan 
eerst  zal  men  zien  wat  Engeland  heeft  voorkomen  door  bg 
tgds  wijze  maatregelen  te  nemen. 

Andere  staten  hadden  dit  nog  vroeger  ingezien.  Oosten* 
r)k  schafte  den  slavenhandel  af  in  1782 ;  het  Fransche  verdrag 
in  1794;  Engeland  in  1807;  Napoléon  gedurende  de  honderd 
dagen  in  1815;  Spanje  by  het  tractaat  in  1817;  de  Neder* 
landen  in  1818;  Brazilië  in  1826;  ja  het  houden  van  slaven 
werd  zelfs  't  eerst  in  Amerika  onregtmatig  genoemd.  In 
1788  werd  in  de  ,,wetteiyke  bepalingen  van  Messachuset" 
verklaard:  „Iedereen  is  vr§  geboren  en  heeft  dezelfde  reg- 
ten''  en  deze  uitspraak  werd  ook  door  de  wetgevende  magt 
te  Boston  als  een  hefboom  tegen  de  slavemg  beschouwd* 
Vóór  1790  werd  het  verder  invoeren  van  slaven  in  v^f  andere 
staten  tegen  gegaan.  In  1787  vaardigde  het  congres  eene 
onveranderl^ke  wet  uit  voor  het  bestuur  van  het  Noordwes- 
teiyk  gebied  van  den  Ohio ,  waarin  slavemg  of  gedwongen 
arbeid  verboden  wordt,  zoo  dat  eenige  dezer  staten  toen 
het  roemrgke  voorbeeld  gegeven  hadden,  want  het  was  alleen 
door  de  afischaffings-wet  van  Augustus  1838  dat  de  slayemg 
in  Augustus   1884   in   de   Engelsche    bezittingen   eindigde» 

De  daad  dat  de  sterke  het  eigendom  van  den  zwakke 
ewbiedigt,  is  eèn  van  die  on  wederlegbare  proeven  dat  in 
de  nieuwere  tijden  het  kwade  door  het  goede  overwonnen  wordt* 

Bg  alle  oude  volken  was  de  slavemg  geoorloofd.  Hoe 
meer  de  hoogere  standen  beschaafd  waren,  hoe  meer  zy  de 
arme  slaven  vertrapten  en  vernederden;  men  behoefde  zich 
niet  te  verontschuldigen  voor  iets  dat  elkeen  deed ;  toch  was 
het  niet  goed.  Er  zijn  lieden  die  den  kostbaren  voet  waarop 
de  wetgeving  is  ingerigt,  het  verval  en  den  ondergang  der 
kanselary,  de  gebreken  in  het  zeewezen  en  de  weelde  in  de 
kerk  verdedigen.  „Bg  zeker  volk  in  Zwitserland"  zegt  Gold- 
smith,  vertoont  zich  aan  den  hals  een  zoogenaamd  kropge- 
zwel  of  uitwas,  door  de  gewoonte  gaan  zy  ten  laatste  in 
dit  wanstaltige  eene  schoonheid  zien  en  zy  eindigen  met  de 
vreemdelingen  die  hen  komen  bezoeken  en  van  dit  gebrek 
verschoond  bleven  uit  te  lagchen  en  te  bespotten*  Zoo 
spreken  de  schrgvers  die  vóór  de  slaverny  gestemd  zgn  van 
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da  BagoIsclMii  en  van  andmre  afseh^^gdgexiiidMi  ato  vaa  east 
„t«idoemeli^  vdk*'  omdaè  v^  het  houden  van  slaven  (mge- 
oorloofa  (uAten.  Het  is  waaif  de  aartsTaders  en  v^l  wja- 
geeren  hielden  slaven  zonder  te  denken  dat  a^  onvegt  pleeg- 
den; maar  de  galden  wet  ran  de  ohrislel^e  leer  keeft  obs 
eindelgk  de  oogen  geopend. 

Mickaêlis  en  de  Groot  z|n  bijna  de  eenige  mannen  nm 
gexag  die   beweerden  dat  hoewel  er  veel  tegen  de  slaveniig 
is  aan  te  voeren ,    z^  nogtans  ook  hare   goede  sijde  beeft. 
Vit  een  zuiver  zedekundig  oogpunt  kan  er  ter  verded^ing 
der  slaverag  geen  spirake  z^n.    Be  christetpce  leer,  waM>w§ 
ons   reeds   op  beriepen  leert:   |,behandel  uwen   naaste   zoo 
als  gij  wilt  dat  h^  u  doen  zal'*  en»«»   niemand  zou  vr^wüSg 
slaaf  willen  worden.    De  voordeelen  souden  dus  geheel  aan 
de  eene  s^de  komen ;  ja  menigeen  segt  zellb  dat  er  in  ^  ge- 
heel geepe  voordeelen  aan  verbondmi  zijn  en'' dat  ?r^e  onge- 
dwongen ari)eid  in  alle  opzigten  voOTdeeliger  en  goedkooper 
is  dan  slavenwerk.   Ey  beweren  dat  de  slaaf  ov^  't  algemeen 
geep  blyken  geeft  van  veel  verstand ,  dat  er  onder  hen  geene 
uitvindingen  plaats  hebben,  en  m^i  geene  bekwame  weridie- 
den  onder  h^i  moet  zoeken ;  dat  de  geest  verstompt  wordl, 
clat  b$  den  vi^en  arbeid  armoede  en  nooddruft  de  drijfveren 
a^'n  tot  werken,   en  wg  daardoor   in  een  vr^  land  juist  aan 
onzo  weiUieden  de  meeste  uitvindingen  en  verbeteringen  te 
danken  hebben;  z§  beween   dat  de  slavernij  in  den  gmni 
misdadig  is  en  nadeelig  werkt ;   dat  als  alle  landen  slavah 
stalen  waven  wg  dan  spoedig  tot  de   grootste   ruwheid  en 
barhaarschheid  zouden  verzinken ;  de  slaaf  wordt  toch  meest  ge* 
bruikt  vo(MP  veldarbeid  en  de  geringste  diensten,  de  vr^e  man 
besteedt  al  zi^  t^d  om'  he6  opzigt  over  de  slaven  te  houden, 
eiffi  h§   gedk  zich  verder  over  aan   vadsigheid  en   sinnel|ke 
vermaken,  aan  jagen,  kaart-  en  biljard-spelen,  het  bezoeken 
van  den  schouwburg  in  een  woord  aan  al  datgene  wat  men 
in  Vir^ia  zegt:  „dat  aan  een  heer  pask" 

"JSü  is  zeer  veel  waai^eid  in  deze  bewering,  mau^devoo^ 
standers  willen  volstrekt  de  gebrek^i  en  nadeelen  niet  e^ 
kennen ,  het  is  als  of  zy  zedel^k  en  natuurlijk  met  blindheid 
zSn  gei^agen ;  zg  hebben  Bileam  gedwongen  om  in  hun  geest 
te  spreken,  kansel  en  drukpers  torschen  de  slavenboe^n  in 
een  sfavyenhuid,  ge^stel^en  en  ministers  vei^ondigen  datur 
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int  de  slavendj  è&ie  goddelijke  insietling  is;  ékkeen  dia 
h^  wagen  dmA  met  hen  in  gevoelen  te  verschiUen  wordt 
ms!ha&deld  en  y^Hnrapt  of  als  e^a  kond  ter  neer  geseboten* 
De  grootste  rawheid  heerscht  aldaar;  de  bewoners  vw  het 
Zttiden  z§n  onwellevend ,  lomp  en  zel&uehtig;  herbergzaam* 
held  is  eene  bij  ben  b^'na  onbekende  deugd ;  gebeurt  het  eesM 
dsli  een  reiziger  eene  schuilplaats  kr^'gt,  dan  kan  h^  er  zeker 
van  z^n ,  dat  men  hem  bg  't  verlaten  van  *t  huls  zijne  sohail* 
fting  laat  betalen  voor  *t  gebruik  van  e^n  bed  en  z^  logies; 
b1  is^  h§  vermoeid  en  half  ziek,  hiermede  toont  men  niet 
veel  medeügden  te  hebben;  men  heefb  niet  veel  eerbied  vottf 
den  ouderdom,  en  het  schoone  geslacht  wordt  er  met  weU 
idg  onderscheiding  behandeld  ;  er  heeft  eene  verregaande 
bandeloosheid  plaats  zelfd  onder  jonge  lieden  die  naauwel^s 
de  kinderschoenen  hebben  uitgetrokken.  Baar  het  besluit 
bg  ben  vast  staat ,  dat  de  slaaf  in  diepe  onkunde  zal  gedom* 
peld  blgven ,  zoo  geeft  de  meester  zich  niet  veel  moeite  om 
zich  zelven  daaruit  op  te  heffen;  zij  besteden  al  hun  tyd  en 
al  hunne  zorgen  om  de  zwarten  onder  den  duun  te  houden 
en  zoo  YeeA.  mogelijk  partij  te  trekken  van  hunne  velden. 
^  z^n  nog  niet  eens  in  staat  in  hun  eigen  levensonderhoud 
te  voorzien,  al  wat  zig  doen  is  katoen  planten;  de  Zuid* 
Amerikanen  hangen  geheel  af  van  de  Noord^Amerikanen 
zoowel  in  artikelen  van  weelde  alis  in  zaken  van  dageSgksche 
behoefte ,  van  de  naald  tot  het  ploeg-ijzer  en  het  zwaard 
van  het  kinderhemdje  tot  het  doodkleed,  van  de  pantoiSü^ 
tot  den  hoed ,  van  het  tafelkleed  tot  den  oveijas ,  alle  voor* 
werpen  van  nut  of  van  weelde  worden  van  het  Noorden 
aangebragt.  Het  Zuiden  bemoeit  zich  sedert  jaren  met  niets 
anders  dan  met  't  onderhouden*  van  slaven  en  het  planten 
van  katoen ;  z§  doen  niets  anders ,  zij  z^  even  min  m  staat 
om  in  hunne  eigen  behoeften  te  voorzien ,  als  een  meiqe  dat 
in  eene  £»briek  werkt  en  zestien  uren  van  den  dag  aan 
demachme  doorbieengt,  of  iemand  die  les  in  de  muzijk  geeft 
en  denzelfden  tijd  aan  hare  piano  of  harp  moet  w^den, 
puddingen  zou  kumien  maken ,  gevogelte  toebereiden  of  een 
maaltijd  gereed  maken.  De  zuidelijke  bevolking  zou  niet  op 
zich  zelve  kunnen  staan,  of  zij  moest  zich  eerst  alle  nood» 
zakel^ke  en  nuttige  kunsten  eigen  maken. 
Terdei*  moeten  w^  de  opmerking  maken  9  dat  als  het  eens 
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tot  een  oorlog  tussefaen  de  Noordelyke  en  Zuidel^ke  Staten 
kwam  9  dat  de  eerste  dan  met  geestkracht  zouden  stryden, 
maar  dat  er  voor  de  laatsten  weinig  kans  op  een  goeden 
uitslag  zou  bestaan,  z^  zouden  spoedig  de  nederlaag  1^'d^. 
Eindelijk  moeten  wg  ook  nog  zeggen ,  dat  de  denkbeeld^ 
die  men  zich  van  een  neger  vormt,  zoo  als  die  in  „debat 
van  oom  Tom"  is  voorgesteld,  geheel  valsch  z^,  zóó  treft 
men  in  't  werkelijke  slavenleven  den  neger  niet  aan,  oom  Tom 
heeft  veel  van  een  heiligen  aartsvader,   zoo   iets   tusschen 
Wesley,  Spurgeon  en  Cato,  maar  hg  is  eene  denkbeeldige  figuur, 
zoo  veel  schoener  en  zedel^'ker  geteekend,  als  het  onderscheid 
groot  is  tusschen  de  handen  van   eene  Yenus  de  Medicis 
en  eene  werkster  in  eene  kolenm^n.  Indien  het  gevolg  van 
de  slavem^  geweest  ware ,  dat  z^  veel  Oom  Tom's  had  voort- 
gebragt,  dan  voorzeker  zouden  wij  het  stelsel  moeten  toejui- 
ohen.      Het   is  beter   om    als   christen-martelaar   onder  de 
zweep  van  een  Legre  te  sterven,  dan  om  als  een  verdier- 
lijkte   heiden   onder   een  wreeden   koning  van  Dahomej  te 
leven.     Maar  de  waarheid  is   ongelukkig  in  dit  geval  niet 
in  den  roman    bewaard  gebleven.    De  boschneger  is  geen 
heilige,  het   menschelyke   is  by  hem  ten  ondergebragt  en 
vernietigd;  hy  grenst  zoo  na  aan  het  dier,  als  dit  by  den 
mensch  mogelijk  is :  hij  wordt  als  het  vee  beschouwd  en  als 
zoodanig  behandeld.    Hij  weet  niets,  gevoelt  niets ,  kan  niets 
doen  dan  het  eentoonige  katoen  plukken ,  om  de  markt  van 
^Bianchester  van  voorraad  te  voorzien.    Aan  den  eenen  kant 
der  machine  in    de  katoenfabriek   staat    de   slaaf,    aan  de 
den  anderen  de  machinist.    Voor  beiden  heeft  't  leven  niet 
veel  bekoorlyks ,  maar  den  slaaf  wordt  naauwel^'ks  den  rang 
van   mensch    toegekend;    er    zijn  er  velen   die   den  ouder- 
dom    van    twintig    jaren   niet    bereiken;    sommigen    weten 
van  afstand  noch  tijd,   behalve  dat   z§  een  bepaald  aantal 
uren  en  zelfs  op  Zondagen  in  den  oogsttgd ,  gedurende  twee 
derden  van  den  dag  moeten  werken.    Zelfs  bg  de  grootste 
beleedigingen  worden  zij  zelden  tot  wederstand  geprikkeld. 
Het   eenige   dat  z^  in  de  blanken    benijden ,    is    dat  deze 
zich  meer  ongestoord  aan  luiheid  en  ondeugd  kunnen  over- 
geven ;  zij  eten  hun  dagel^'ksch  rantsoen  als  een  paard  z^n 
„voeder"  en  z^'  zijn  even  onbekwaam  als  dit  dier,  om  voor 
hun  onderhoud  voor  den    volgenden   dag  te  zorgen.     Op 
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weinige  uitsonderingen  na  is  het  eene  onbezielde  mussa, 
waarin  de  liefde  tot  yryheid  nog  niet  is  ontkiemd^  geen  Spar- 
tacus  is  nog  onder  hen  opgestaan ,  geen  zwarte  Brutus  heeft 
nog  zgn  tgd  en  leven  veil  gehad,  om  hen  te  onderrigten 
en  voor  hen  te  sterven;  hunne  geheele  ontaarding  is  de 
sterkste  grond  tegen  de  slavernij,  maar  de  meeste  weten 
hun  spel  zoo  goed  te  spelen,  dat  wig  geene  hoop  of  vreps 
kmmen  koesteren  voor  een  slavenoorlog;^  in  de  Zuidelyke 
Staten,  en  zelfs  als  die  arme  schepsels  in  dien  toestand 
bleven  verkeeren,  dan  zou  eene  onmiddel§ke  in  vrgheid- 
fitelling  slechts  wreedheid  ,en  onzin  zijn.  Neen  —  de  niet 
Vereenigde  Staten  hebben  weinig  te  vreezen  van  hunne 
millioenen  zwarte  onderdanen;  waarvoor  z^  en  de  Nieuwe 
wereld  in  't  algemeen  te  duchten  hebben,  hierop  komen  wij 
nader»  terug. 

Hoe  meer  w^  over  de  zeer  ernstige  verwikkelingen  in 
de  niet  Vereenigde  Staten  nadenken,  hoe  moeijelijker  het 
ons  valt  daarvan  de  eindelyke  oplossing  te  voorspellen;  zoo 
veel  is  zeker ,  dat  het  niet  zonder  hevige  schokken  zal  gaan. 
Het  zou  de  stalen,  die  vóór  de  afschafi&ng  zijn,  ligt  vallen, 
om  de  bewoners  van  het  Zuiden  aan  haren  leiband  te  doen 
loepen,  maar  zg  kunnen  het  niet  van  zich  verkrijgen,  om 
een  beslissenden  stap  te  wagen ,  steeds  bleven  zy  besluite- 
loos. Indien  de  Engelschen  een  hunner  forten  hadden 
genomen,  op  een  schip  gevuurd  of  andere  blijken  van  v^an- 
deljke  gezindheid  hadden  gegeven,  het  geheele  land  had  als 
een  eenig  man  naar  de  wapenen  gegrepen ,  door  de  druk- 
pers waren  er  de  meest  vaderlandslievende  artikelen  in 
omloop  gebragt,  men  had  Mars ,  Bellona  en  al  de  furiën  te 
hulp  geroepen,  en  de  bulhonden  waren  in  't  best  Ameri- 
kaansch*Engelsch  losgelaten.  Nu  evenwel  blijft  men  werke* 
loos ,  m^i  hoort  niets  van  dit  alles ,  het  staatkundig  ligchaam 
is  als  verlamd.  De  een  raadt  dit  aan ,  een  tweede  weder 
wat  anders ,  mannen  die  vroeger  zoo  vol  leven  en  zoo  naauw- 
ges^  waren ,  hoort  men  nu  stotteren  en  stamelen.  De 
uitvoerende  magt »  die  zich  zoo  vry  hield  van  aristocratischen 
invloed  en  geheel  uit  praktische  en  vaderlandslievende  mannen 
bestond ,  heeft  het  l^deljk  aangezien,  dat  z^ne  oorlogschepen 
verslagen ,  zgne  forten  genomen  werden  en  hy  laat  zich  heen 
en  weder  bewegen  gelyk  een  stroohalm  in  den  wmd. 
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laoA  ons  na  eens  zien  in  vnSke  veriionding  de  dsren- 
Btttten  en  de  rrije  staten  tot  elkander  staan.  In  1790  was 
de  bevolking  der  dertien  oorspronkel^e  staten  in  Amerika 
8,689,005 ,  waarvan  het  Zniden  1,825,506  en  bet  Koorden 
1,786,499  inwoners  telde.  In  de  slavenstaten  was  het  cgfbr 
dos  66^007  hooger.  De  landen  dezer  staten  hadden  eene 
tdtgestrektheid  van  88,805  vierkante  m^len.  GFedorende 
zestig  aehtereenvolgende  jaren  is  de  bevolking  der  slaven- 
staten verminderd ,  dit  egfer  daalde  tot  3,225,611  personen. 
Ka  de  staatsregding  zyn  er  achttien  nieuwe  staten  aan  de 
Unie  toegevoegd,  negen  vrye  en  negen  slavenstaten;  de 
laatste  winnen  het  weder  aan  grondgebied,  het  Noorden 
kreeg  488,217  tegen  het  Zuiden  688,768  vierkante  mglen. 
Maar  de  bevolking,  de  werkelgke  rykdom  van  een  niéaw 
land  had  in  het  Noorden  weder  de  overhand.  In  1850  had- 
den de  vrge  staten  dertien  en  een  half,  de  zuidel^ke  slechts 
negen  en  een  half  millioen  inwoners.  De  slavenstaten  heb- 
ben een  veel  uitgestrekter  grondgebied ,  maar  er  z^n  geen 
handen  genoeg  om  het  te  bebouwen ,  en  deze  handen  kunnen 
nog  niet  eens  goed  werken.  Bloed,  beenen  en  spieren  zgn 
de  werktuigen  waardoor  een  land  r^k  moet  worden,  maar 
deze  werktuigen  moeten  door  het  verstand  bestuurd  worden. 
'Dit  nu  ontbreekt  meestal  den  zwarte,  en  toch  aan  hem 
aQeen  wordt  't  werk  opgedragen ;  de  blanke  acht  zich  hier^ 
boven  verheven ;  hierdoor  wordt  de  voornaamste  kracht  io 
de  slavenstaten  verlamd  of  door  koortsachtige  spanning 
staande  gehouden.  Yan  't  onderw^  wordt  natuurlijk  nkt 
alleen  geen  werk  gemaakt ,  maar  zdfs  verhinderd ;  alle  bladea 
z^n  in  een  geest ,  die  vóór  de  slavemg  gvert ,  geschreven ; 
de  drukpers  wordt  aan  banden  gelegè  en  het  ui<^;even  van 
bo^en  zeer  moeyeiyk  gemaakt;  een  werk  dat  den  geest 
zou  kannen  opheffen  en  waarin  de  vrgheid  t^  sprake  komt, 
wordt  in  beslag  genomen.  In  eene  ui^ve  van  den  l^'bel 
voor  de  zuidelyke  staten  bestemd,  kwam  eene  plaat  voor 
genomen  naar  den  „Christus  Gonsolator,"  van  ArieSchefiër; 
d»  s^üder  heefb  daar  een  neg&r  voorgesteld ,  die  bij  de  op- 
standing B^e  geboeide  handen  naar  den  Yeiiosser  nitekdct, 
deze  figuur  nu  moest  geheel  veranderd  word^i,  anders  was 
het  niet  geoorloofd  het  boek  uit  te  geven. 

Kan  et  grooter  despotismus  bestaan?     In  Yii^jinia  en 
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Oarolifis  zon  men  het  niet  durven  wagen,  Trg  voor  zgne 
gerpiallf  |ip  i^t  t0  homen ,  ieniopd  die  zoo  TrpiMie^ig  durfde 
spreken,  zoude  al  spoedig  voor  altgd  den  mond  geslot^i 
woidett* 

Be  grooto  Sehepper ,  die  eeer  langmoedig  en  geduldig  is, 
zal  eindel^  wel  uitkomst  geven,  maar  voor  het  tegenwoor- 
dige bestaat  er  nog  weinig  hoop  i*  één  redmiddel  heeft  die 
zelfde  magt  echter  reeds  aangewend ,  de  stompzinnigheid  b§ 
den  slaaf  is  een  p^'nstillend  middel,  dat  hem  redden  zal. 
Geen  beschaafd  mensch  kan  vrede  hebben  met  het  lot  van 
den  slaaf,  vooral  de  ongelukkige  veld-arbeider  is  als  een 
zeer  slecht  en  beklagenswaardig  schepsel  te  beschouwen, 
nog  erger  dan  men  zich  kan  voorstellen ,  eer  men  getuige 
is  van  zyne  verregaande  luiheid,  stompizinnigheid ,  in  een 
woord,  van  z^ne  vele  grove  en  dierlyke  ondeugden.  Zoo 
als  hy  nu  is ,  zou  hij  onmogelijk  voor  zich  zelven  kunnen 
zorgen;  indien  hy  op  eenmaal  in  vrijheid  werd  gesteld,  hij 
zou  niet  willen  w^ken ,  hij  zou  stelen  en  moorden  en  aldus 
aan  z^e  behoeften  en  grove  zinnelijkheid  voldoen.  Deze 
opmerkingen  verschillen  veel  van  't  geen  w^  van  een  „Oom 
Tom"  hoorden ,  maar  toch  ze  z^n  waar ,  en  w^  gelooven , 
dat  het  wezenl^ke  gevaar  voor  de  Zuidelijke  Btaten  daarin 
gelegen  is ;  al  komt  de  afscheiding  tot  9tand ,  dan  zyn  er 
in  Amerika  twee  gemeenebesten ,  het  eene  een  weinig  meer 
of  minder  trotsch ,  beuzelacbtig  en  onstandvastig.  Al  staan 
er  ook  partijmannei^  of  volksredenaars  op  opi  de  gemoede- 
ren in  beweging  te  brengen,  om  niet  (het  vuur  van  den 
haat,  want  die  bestaat  reeds)  maar  de  hoop  op  vrijheid  aan 
te  vuren ,  dan  nog  zou  daaruit  een  vereohrikkelgk  „Bamoth- 
Oilead"  voor  de  ongelukkige  skvenstaten  ontstaan.  Het 
zou  beter  z^n  om  de  handen  in  een  te  slaan  en  te  beginnen 
met  onderwijzen  en  opvoeden ;  om  hen  zoo  langzamerhand 
voor  te  bereiden  om  den  rang  van  „menseh'*  in  de  maat- 
schappij te  kunnen  innemen ,  en  hoe  men  ook  over  een  een- 
hoofdig bestuur  of  eene  monarchale  regering  moge  denken, 
de  tegenstanders  van  dezen  regeringsvorm  kunnen  het  niet 
tegenspreken ,  dat  het  despotismus  van  de  nieuwe  republiek 
gel^  staat  met  dat  van  den  grootsten  geweldenaar,  waar- 
van wij  immer  hoorden. 
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«Laat  de  kinderkeiii  tot  mg  komen » 
want  demdken  is  het  Koningnijk  Gods." 

JlSEÜS. 

Speelt  g§  niet  meer  op  mijn  schoot, 

Kincyelief!  en  zyt  ge  dood? 
Was  u  't  leven  zonder  waarde  ? 
Hadt  ge  een  tegenzin  aan  de  aarde? 

Boogt  ge  j  nog  zoo  jong  en  teer , 

't  Hoofdje  reeds  ten  doodslaap  neer? 

Hoog  klom  y  ja ,  uw  moeders  nood ; 

Dikwerf  brak  ze  in  tranen  't  brood : 
Maar  de  levenswel  bleef  yloegen , 
Die  uw  leedjes  zou  doen  groeijen, 

Bn  ge  vondt  steeds  voor  uw  dorst 

Laafiiis  aan  de  volle  borst. 

En  nu  ligt  ge  zw^gend  neer , 

Lievling !  en  g^  lacht  niet  meer , 
En  uwe  oogjes  z^n  verduisterd , 
En  uw  mondjen  is  gekluisterd, 

En  uw  lipjes  z^'n  als  lood, 

Eindjelief,  want  ge  zijt  dood! 

'k  Droeg  u  maanden  onder  't  hart ; 

Baarde  u  onder  wee  en  smart: 
Maar ,  op  't  stroobed  neergezegen , 
Elonk  uw  stem  mij  naauwl^ks  tegen 

In  den  eersten  levenskreet, 

Of  vergeten  was  al  't  leed. 

Bn  nog  smaakte  ik  meer  geneugt\ 

En  weldra  een  hooger  vreugd, 
Als  uw  vriendlyk  oogje  lachte 
Bn  ge  om  teedre  kusjes  prachte, 

Of  n&  't  stillen  van  den  dorst , 

Wegschoolt  aan  de  moederborst. 
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Uren  lang,  en  vroeg  en  sp&, 

Sloeg  ik  u  met  aandacht  g& , 
Als  ge  in  't  yarenbed  geschommeld , 
Eindlgk,  spelende  ingedommeld, 

Als  een  engeltje  zoo  schoon , 

Sliept  met  rozen  op  de  koon. 

En  nu ,  lievling !  mij  zoo  waard , 

Eens  mijn  grootste  schat  op  aard', 
En,  in  't  kommervolle  leven, 
Mg  van  God  ten  troost  gegeven , 

Opgeroepen  b^  den  Heer, 

^ig^  gg  iii  uw  doodw&  neer! 

't  Oogje  sloot  zich  voor  den  dag , 

't  Mondje  voor  den  englenlach 
Zelfe  geen  zuchtje  hoor  ik  glippen , 
Hoe  ik  luister,  van  uw  lippen; 

Want  een  onverbidbre  dood 

Nam  u  weg  van  moeders  schoot! 

Weldra  daalt  ge  in  de  aard' ,  lief  wicht! 

En  men  sluit  uw  groefje  digt : 
En  dan  blijve  ik ,  droeve  vrouwe , 
Over  met  een  hart  vol  rouwe. 

En  alleen  met  al  miyn  nood; 

Want,  myn  lievling!  ge  zyt  dood! 

Doch  uw  zieltje  zweefde  omhoog 

Naar  den  blaauwen  hemelhoog ; 
En  g^  gaat  in  zaalger  kringen. 
Vroeg  den  lof  van  G-od  reeds  zingen , 

En ,  nab^  Zgn  eeuwgen  troon , 

TT  ontwikkien  rein  en  schoon! 

Goeden  nacht  dan,  goeden  nacht! 

Lievling!    sluimer  zoet  en  zacht! 
Tot  de  stonde  zal  genaken. 
Die  heel  't  menschdom  doet  ontwaken , 

En  ik  u,  verrukt  en  bij, 

Weérvinde  in  der  englen  rj! 
Z.  —  1860.  Br. 
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(Ballade) 

1NM>B 

F.    7.    O.    BTEHnOTZ. 

„  Hop ,  hop ,  hop  I  Trouwe  hengst !  Spoed  u  voort ,  als  de  wind , 
„Die  de  bergruggen  scheert  en  den  wouddos  verslindt! 

„Eek  u  uit!  rep  uw  leen!  breng  mjn  buit 

„  Naar  dat  slot ,  eer  de  vijand  ons  stuit : 
„£n  een  weide,  zoo  malsch  als  de  maagd  die  m^*  wacht, 
„Spoed  u  voort,  trouwe  heilgst!  zij  ten  loon  u  gebragt." 

En  de  Hetman ,  wieiis  zwaard  in  het  oorlogsgevaar 
Daar  het  hoofd  wierp  in  't  «and  van  een  rgken  Bojaar , 
Stoof  met  bloed  aan  zgn  pels  en  zgü  leen , 
Als  de  wind,  door  do  krijgsdrommen  heen, 
En  een  stofwolk  verborg  hem  voor  't  oog  van  het  heir , 
Dat  nog  voortvocht  met  zwaard ,  met  musket  en  met  speer. 

o ,  Zijn  buit  was  zoo  groot,  schoon  't  geen  goed  was  noch  goud, 
Maar  toch  méér  van  waardij  dan  zijn  stamtresooi*  houdt, 

"Want  zyn  zwaard  trof  den  kop  des  Bojaars 

In  de  stonde  des  oóriogsgevaars ,  — 
Ja,  des  mans,  die  ♦door  dwang  zou  besitteü  de  maagd, 
Die  reeds  hii  in  zijn  jonkheid  ten  echt  had  gevraagd. 

Ziet,  hoe  draagt  hein  zijn  hengst  doot  de  dampige  vlakt'; 
Ziet,  hoe  't  ros  met  zijn  hoeven  de  braamstruiketi  knakt; 

Ziet     hoe  't  schuim,  als  waar'   't  sneeuw^  in  Zyn  vaart, 

Van  het  lijf  valt  van  't  moedige  paard ; 
Hoort ,  hoe  't  briescht }  hoort ,  hoe  't  snuift  van  geluk  eii  genot, 
Want  zyn  heer,  die  verwon,  wacht  het  zaligste  lot. 

In  AfiJb  bosch  ligt  het  slot,  waar  de  maagd  van  zgn  hart 
Wordt  bewaakt  door  heor  vader  ^  en  duldloöze  slliart 

Moet  verdurw  om  hom ,  dien  z^  mint  — 

Dien  ze  lief  heeft  gehad  reeds  eds  kind ; 
Want  al  had  ook  heur  vader  wjü.  dcichter  Y&epéiiiy 
Aan  den  i^en  Bojaar  gaf  zij  nimmer  de  hand  l 
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Ziet ,  daiff  reüii  nu  de  heU  op  hdt  g^uitnbnde  ros 
Door  de  nüpoort  -^  hy  faloasts  hot  klinket  gaat  los ) 
Hg  verkondigt  zijn  roemrijken  naam;  — 
Hy  verslaat  al  de  dienstknechten  't  saêm  — 
En  hï}  vliegt  in  deï?  gl  naar  de  ridderzaal  op  — 
£n  werpt  duks  op  den  grond  een  nog  bloedenden  kop. 

„Daar!"  zoo  roept  hy:  „daar  hebt  g^  het  hoofd  des  Bojaars, 
„Dat  ik  af  hieuw  in  dé  ure  des  oortogégevaatfs!*^ 

En  het  rolt  vooï  des  dardöt3rrans  Voet ; 

„Doe  u  thans  aan  zijn  schatten  te  goed! 
„Maar  aan  mg  is  Theresa,  uw  dochter,  tnijn  bttiid^ 
„Ik  ben  heer  hier  —  gij,  onmensch!  het  slotgebouw  uit!" 

En  de  schrik  en  de  vrees  joeg  dèn  grysaè.rd  uit  't  slot. 

Beeds  d^r  bütten  bezweek  hij :  zóó  strafte  hem  oon ; 
Maar  al  leed  ze  om  heur  vadei^  Oök  smart, 
—  o,  Hoe  zacht  was  Theresa  van  hart!  — 

A^Ti  de  borst  van  heur  held  zonk  ze  liefkozend  neer; 

En  de  Hetman  werd  groot  bij  zgn  Czaar  en  zijn  Heer! 

Ophemert* 

TOEN  IK  NOG  KLEÏN  WAS» 

Daar  was  een  lieve  tgd  dat  men  mij  op  zag  groeijjen , 
Een  tijd,  toen  ik  nog  klein  was  en  geen  el  nog  mat, 

Wannen  ik  daaraan  denk ,  voel  ik  m^n  tranen  vloeijen , 
Ja  'k  denk  dan  menigmaal  hoe  lief  en  wèl  ik  't  had» 

Ik  schaterde  op  den  arm  van  moederlief  gedragen, 
En  op  mijns  vaders  knie  reed  ik  met  trots  te  paard; 

Ik  kende  haat  noch  n^'d,  geen  twist,  geen  wrok,  noch  klagen, 
t  Onschuldig  kinderspel  was  mij  het  meeste  waard. 

Toen  scheen  mij  de  aarde  toe ,  veel  kleiner  dan  ik  leerde , 
Maar  *k  zeg  het  tot  mijn  spijt,  ook  minder  wreed  en  slecht, 

En  't  flikkrend  starrenheir ,  dat  telkens  kwam  en  keerde , 
Was  mij  een  lichtgeglim ,  maar  'k  vatte  't  toch  niet  regt. 

O  'kwenschte  vleugels  om  die  lichten  op  te  vangen, 
Wat  ware  ik  bl^  geweest  als  'k  daarmee  spelen  mogt ; 


640  TOSN  IK  KOG  KLUH  WAS. 

Maar  onbevredigd  bleef  nqn  wenschen  en  verlangen , 
En  spoedig  werd  wéér  ander  speelgoed  opgezocht. 

Toen  sag  ik  weer  de  maan  als  uit  den  grond  verrezen, 
En  'k dacht:  „Och  mogt  ik  eenmaal  op  dat  plekje  zijn, 

Wat  zou  ik  vrolijk  zijn ,  wat  zou  'k  gelukkig  wezen , 
Want  zie!  wat  is  zy  groot,  wat  is  zy  schoon  en  rein!" 

'k  Zag  ook  God's  lieve  zon  zich  spoeden  naar  de  kimme , 
Zich  baden  in  de  zee  en  haar*  vergulden  schoot; 

En  weer  des  morgens  vroeg  zag  'k  haar  er  buiten  klimmen , 
En  kleuren  't  hemelzwerk  in  't  oosten  purperrood. 

Toen  dacht  ik  aan  mgn'  G-od,  den  Schepper  aller  dingen, 

Die  my  in  'taanzyn  riep  en  ook  deez'  schoone  zon, 
En  al  de  paarlentrits  die  's  Hoeren  troon  omringen ; 

Dat  ik  die  van  nabij  toch  eens  aanschouwen  konl 

« 

Ik  bad  een  stil  gebed,  het  reinste  van  myn  leven, 
Oelijk  myn  vrome  moeder  me  eenmaal  had  geleerd: 

„  O  goede  en  groote  God ,  o  laat  mij  altyd  streven 
Om  wys  te  zijn  en  goed,  gelyk  Gij  zelf  begeert!" 

Ja  'kbad  toen  voor  mijn'  vader,  voor  myn  lieve  moeder, 
En  voor  myn  zuster  ook,  voor  allen  in  de  stad. 

Ook  zelfs  voor  koningen  en  voor  den  armen  broeder. 
Die  krom  en  afgeleefd ,  geen  bete  broods  bezat. 

zy  gingen  heen,  ja  heen,  die  blijde  kindsche  dagen, 
Myn  rust,  myn  vreugd,  mijn  al,  verdween  met  dezen  tgd» 

De  erinn'ring  rest  my  nog;  'k  wil  slechts  nog  biddend  vragen: 
„O  laat  m\j  die  o  God,  Gg  die  de  liefde  zyt!" 

Naar  het  Deensch  van  Jena  Baggesen,  J.  S. 
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MADEMOISELLB  CLALBON  OE  VIEB  DAGEN  UIT 
HET  LEVEN  EENER  TOONEELSPEELSTEE   (1).     . 

Doom 

MIOHAEL. 
EERSTB     DAG. 

L 

Des  morgens. 

Aan  den  avond  van  den  twaafden  Maart  des  jaars  1746 
zou  in  het  théatre  frangais  een  nieuw  treurspel  van  Vol» 
taire  opgevoerd  worden,  en  Hippolyte  Glairon  20U  daarin 
als  Mérope  de  hoofdrol  vervullen.  Dit  wa«  eene  gebeurte- 
nis, die  geheel  Far^s  in  rep  en  roer  bragt,  want  Voltaive 
en  Hippolyte  Glairon  waren  de  beide  lievelingen  van  het 
publiek. 

Beeds  van  den  vroegen  ochtend  af  heerschte  er  dan  ook 
eene  buitengewone  drukte  en  levendigheid  in  de  rue  de  la 
Boudonnerie,  waarin  het  paleis  der  tooneelspeelster  Glairon  ^ 
g^egen  was ;  de  eene  koets  na  de  andere  zag  men  voor  het 
paleis  stil  houden,  waaruit  hertogen  en  prinsen,  markiezen 
en  vicomtes ,  graven  en  baronnen  stegen ,  die  de  receptie- 
zaal  van  Glairon  binnentraden ,  om  de  gevierde  schoone  hunne 
hulde  te  brengen. 

Na  eenige  oogenblikken  wachtens  giog  de  deur  van  het 
boudoir  open,  en  de  bevallige  tooneelspeelster  vertoonde 
zich  met  een  innemenden  glimlach  om  de  lippen  aan  de 
verrukte  blikken  harer  bewonderaars. 

Glairon  echter  scheen  heden  niemand  hunner  te  bemerken ; 
op  niemand  acht  te  slaan.  Met  een  trotsch  opgeheven  hoofil 
trad  zij  voort  tot  in  het  midden  van  den  salon.  Nu  eerst 
neeg  z^  langzaam  en  vol  waardigheid  naar  alle  z^den 
heen ,  en  verwaardigde  dezen  en  genen  hertog  en  markies 
met  eenen  b^zonderen  groet  of  met  eenen  ligten  handdruk. 


(1)  Het  is  eene  novelle  van  de  ook  in  ons  land  zoo  zeer  gevierde 
romanoière  L.  Afuhlbach ,  die  wij ,  behoudens  eeoige  verkortingen ,  welke 
w\j  ons  veroorloofd  hebben,  den  lezers  derTaderlandsche  Letteroefemngot 
aanbieden,  in  het  vertrouwen,  dat  deze  gave  hun  welkom  zal  wezen* 
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Dat  het  gesprek  spoedig  kwam  op  de  voorstelling ,  die 
desen  aTond  in  het  ihéatre  franqais  zou  gegeven  worden , 
valt  Ugt  te  begrepen. 

„Ik  brand  van  verlangen «  n  in  deze  nieuwe  rol  te  zien ," 
zeide  de  hertog  de  G-uises. 

„Dat  verwondert  mg  volstrekt  niet,"  antwoordde  Clairon. 
„G^  zult  dezen  avond  een  groot  genot  smaken,  want  de 
nieuwe  tragedie  van  Yoltaire  is  inderdaad  een  meesterstuk" 
„Och  ik  spreek  niet  van  Voltaire,"  riep  de  hertog,  „ik 
spreek  van  u,  die  iedereen  in  verrukking  brengt,  en  aan 
wie  Ycdtoire  het  heden  weder  zal  te  danken  hebben»  tds 
men  een  drama  vi^  hem  tot  in  de  wolken  toe  verheft.'' 

„Weet  gg  wd ,  schoQivste  der  schoonen,  dat  men  elkander 
gister^i  aan  bet  théatre  half  doodgedrongen  heeft,  om 
bwr^es  voor  de  voorstdling  van  desen  avond  te  bekomen  ?" 
vvoeg  een  joi^  beer,  die  op  dit  oogwblik  de  kmiat^iareft 
naderde. 

y^  weet  het,  n^b^r  de  prins  de  8o^bise,  en  ik  ver- 
wonder mij  daarover  in  het  geheel  niet.  Het  publiek  9al  van 
nvimd  ruimschoots  schadeloos  gesteld  worden,  en  Clairon 
sul  het  eene  verrassing  bereiden,  die  het  volstrekt  niet 
vwwacht," 

„V^lk  eene  verrassing?"  vroeg  de  prins  Soubiae.  „Zeg 
het  mj ,  mgiiie  scboone." 

„Zoo  ik  uwe  schoone    ware,   zou   ik    het  u  ongetw^f^d 

behooren  te  zeggen,"  riep  Clairon  de  schouders  ophalende, 

„daar  dit  echter  het  geval  niet  is,  zult  gij  wel  ^oo  goed  2;p, 

mij  te  verooripven,  dat  ik  mgne  verrassing  voor  u  gehei» 

houd.    Doch  ik  raad   u,   xs^fo^  heereo,   verzuimt  ipjet  de 

voorstelling  van  heden  avond  by  te  wonen,  want  ik  geef  u 

de  verzekering,  dat  die  voorstelling  een  beslissenden  invloed 

zal  hebben  op  de  geheele  toekomst  van  het  théatre  fran9ai9*'' 

Ben  gemompel  van  verbazing  ging  thans  uit  den  kring 

haier  bewonderaars  op.    Allen   waren  nieuwsgierig  om  te 

weten»  van  welk  eenen  aard  de  beloofde  verassing  z^n  zou, 

allen  verdrongen  zich  om  Clairon,  en  smeekten  haar  om  er 

bw  mede  beikend  te  maken. 

Do<^  de  tooneelspeelster  schudde  haar  lft)ofd«  ,Jk  wü 
geheel  Far^s,  en  dus  ook  u,  m^ne  heeren,  verrassen,"  zeide 
zg  met  de  waardigheid  eener  koningin ,  doch  voegde  er  mst 
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al  de  coquettorie  eener  actrice  b^:  „ik  reken  dezen  arond 
op  awe  protectie ,  mijne  beeren !  G-ij  zult  het  niet  dulden , 
dat  mgne  tegenstïuiders  mij  smaden  en  m^nen  triomf  ver- 
gallen." 

,Jk  zal  mijne  spionnen  in  het  parterre  hebben,"  riep  de 
markies  de  Latude,  „en  den  eerste,  die  het  was^t,  te  flui* 
ten,  zal  ik  door  m^ne   bedienden  de  zaal  laten  uitwerpen." 

„De  donder  van  ons  applaudissement  zal  elk  boosaardig 
gefluit  uwer  ellendige  vijanden  terstond  smoren  /'  zeide  de 
graaf  Besan^on. 

,  Jn  geheel  Parijs  zijn  er  van  avond  geen  bloemen  meer ," 
riep  de  vicomte  Maubouge ,  „ik  heb  ze  alle  opgekocht ,  om 
daarmede  onze  muze  op  het  tooneel  te  begroeten. 

Clairon  luisterde  naar  al  deze  verzekeringen  met  eenen 
kahnen  glimlach,  „Ik  reken  op  uwe  goedheid  en  hulp," 
zeide  z^' ,  terwijl  z^  tusschen  de  rijen  harer  bewonderaars 
doorging  en  zich  weder  naar  haar  boudoir  begaf. 

Dit  was  het  gewigtige  oogenblik,  waarop  allen  gewacht 
badden.  Want  ais  Clairon  de  groote  receptiezaal  verlaten 
had  en  weder  haar  boudoir  binnengetreden  was ,  hield  z^  op 
koningiQ  te  zijn,  en  was  de  betooverende  .kunstenares  vol 
geest  en  luim.  Daar  in  haar  boudoir  veroorloofde  zij  aan 
hare  aanbidders ,  om  haar  van  liefde  te  spreken ,  en  hetz^ 
door  woorden,  hetzij  door  geschenken,  hare  gunst  te  ver- 
werven. 

Wat  wonder  dus,  dat  al  de  cavaliers  naar  deze  deur  van 
het  boudoir  drongen.  Ieder  wilde  de  eerste  zijn ,  die  achter 
Glairon  hetzelve  binnentrad,  want  niet  meer  dan  een  heer 
tegel^k  mogt  z^nen  voet  in  dit  allerheiligste  zetten ,  ofschoon 
de  deuren  wyd  open  stonden  en  ieder  Clairon  zien  kon ,  zoo 
als  zij  daar  ginds,  juist  tegenover  de  geopende  deur  op  de 
prachtige  ottomane  zat,  en  tegenover  haar  in  een  fauteuil 
die  gelukkige  sterveling,  welke  het  voorregt  van  eene  af- 
zonderlijke audiëntie  genoot. 

Ditmaal  echter  was  het  gedrang  der  cavaliers  minder  on- 
atuimig ,  want  de  prins  Soubise,  die  niet  enkel  de  vriend  van 
koning  Lodewijk  maar  ook  van  diens  gunsteling,  de  markie- 
zin de  Pompadour  was,  zocht  de  deur  van  het  boudoir  te 
bereiken,  zoodat  de  cavaliers  eerbiedig  achteruit  gingen  en 
den  prins  den  toegang  verleenden. 
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Hg  bedankte  hen  hieryoor  met  een  vriendel^ken  hoofd- 
knik en  trad  digt  achter  Clairon  het  boudoir  binnen. 

yyWeet  gij  wel ,  ma  toute  belle ,"  zeide  hij ,  -terw^l  hy  op  den 
fauteuil  plaats  nam ,  „weet  gij  wel ,  dat  g§  heden  buitenge- 
woon schoon  zyt?  Als  men  u  aanziet,  zou  men  denken, 
zich  niet  meer  in  de  residentie  van  den  allerchristeiyksten 
koning  van  Erankryk  te  bevinden,  maar  plotseling  in  de 
gelukkige  dagen  van  het  heidendom  verplaatst  te  zijn ,  toen 
er  nog  godinnen  somwglen  op  aarde  nederdaalden,  om 
schoone  herders  of  moedige  helden  gelukkig  to  maken.  Zweer 
m§,  dat  gij  niet  de  koningin  des  hemels,  dat  gg  niet  Juno 
zelve  zgt,  zweer  het  mij,  opdat  ik  u  geloove." 

„Ik  zweer  u,  dat  ik  niet  de  gemalin  van  den  trouwe- 
loosten ,  ligtzinnigsten  en  gevaarl^ksten  van  alle  goden  ben ," 
zeide  Clairon  glimlagchend.  „Ik  zweer  u ,  prins ,  dat  Jupiter 
mijn  gemaal  niet  is ,  en  dat  hij  dit  nimmer  worden  zal." 

„Ondeugende!"  riep  Soubise.  „G-g  weet  zeer  goed,  dat 
de  lieve  Fargzenaars  mg  den  bijnaam  van  Jupiter  gegeven 
hebben ,  omdat  zg  beweren ,  dat  ik  evenveel  avonturen  zou  ge- 
had hebben  als  de  god  der  goden.  Doch  men  beschouwt  m^' 
geheel  verkeerd.  Ik  heb  geen  ligtzinnig  hart,  maar  ben, 
wat  Jupiter  nooit  geweest  is,  standvastig  in  de  liefde. 
Slechts  aan  ééne  vrouw  behoort  sedert  langen  tgd  mgn  hari;, 
en  deze  ééne  zijt  gij!" 

„Ach,  prins,"  riep  Clairon ,  „wat  zou  mademoiselle  Guiman, 
de  schoone  zangeres ,  zeggen »  als  ik  deze  woorden  eens  aan 
haar  ging  overbrieven  P' 

„Ik  raad  u  aan,  dit  niet  te  doen,"  zeide  hg,  „want  zg  zou 
u  ongetwijfeld  de  oogen  uit  het  hoofd  krabben.  Zij  is  smoor- 
Igk  op  mij  verliefd.  Ik  sta  haar  toe,  mij  te  aanbidden,  en 
doe  de  wereld  gelooven,  dat  zij  mgne  minnares  is. 

„En  daar  men  u  nu  eenmaal  den  Jupiter  van  Pargs  noemt," 
zeide  Clairon,  „zoo  zegt  men,  dat  gij  tot  de  schoone  dan- 
seres altgd  in  een  regen  van  goud  nederdaalt." 

„Men  overdrgfb,  Joi  de  gentilhomme  y  men  overdrgft,"  ver- 
zekerde de  prins.  „Guiman  bemint  mij  te  zeer,  dan  dat 
zij  het  doel  zou  hebben  ,  om  mij  te  ruïneren.  Zij  is  volkomen 
tevreden,  dat  ik  haar  voor  hare  tafel  slechts  honderdduizend 
francs ,  en  voor  hare  menus  platairs  niet  meer  dan  vijftig- 
duizend francs  betaaL" 
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„Honderdduizend  francs  voor  tafelgeld ,"  riep,  Clairon  vol 
verbazing  uit.  „En  deze  ongehoorde  som  geeft  g^  aan  eene 
ligtzinnige  danseres?" 

„Yindt  gy  deze  som  zoo  aanzienlek?"  vroeg  de  prins. 
„Beken  dan  daarnaar  af,  wat  ik  voor  u,  die  ik  bemin ,  die 
ik  aanbid ,  en  aan  wie  elke  ademtogt  mijns  levens  gew^d  is , 
zou  over  hebben." 

^,En  wat  zoudt  gij  dan  wel  voor  mij  over  hebben?"  vroeg 
Clairon, 

„Wat  ik  voor  u  zou  over  hebben?"  riep  de  prins  Soubise 
levendig.  „Ik  zou  u  niet  honderdduizend  francs,  maar  een 
half  millioen  voor  tafelgeld  aanbieden,  ik  zou  voor  uwe 
menus  plaisirs  maandelijks  twintigduizend  francs  afzonderen , 
ik  zou  mij  be^veren,  dat  niemand,  zelfs  de  koningin  iSüfetj 
zulke  schoone  brillanten  bezat  en  zulk  een  prachtig  paleis 
bewoonde ,  als  Hippolyte  Clairon ,  de  geliefde ,  de  aange- 
bedene ,  de  godin  van  den  prins   Soubise !" 

„Gy  belooft  inderdaad  veel,"  zeide  Clairon.  „Gij  belooft 
m^  rijkdommen ,  onmetel^ke  rijkdommen ,  gloeijende  liefde , 
eeuwige  dankbaarheid.  Doch  één  ding  hebt  gij  nog  vergeten , 
prins ,  en  naar  het  mij  voorkomt ,  is  dat  juist  de  hoofdzaak." 
„Noem  het ,  mgne  allerschoonste ,"  riep  de  prins  vol 
vuur ,  „zeg  mij ,  wat  ik  vergeten  heb ,  u  aan  te  bieden , 
en  ik  zweer  u  bg  mijne  liefde,  gij  zult  er  m§  niet  te 
vergeefs  aan  herinnerd  hebben ,  ik  zal  het ,  wat  het  ook 
zgn  moge,  aan  uwe  voeten  nederleggen." 

„Nu ,   het  eene  dat  door  u   vergeten  werd ,    is   dit :    gg 
hebt  my  niet  gezegd ,  op  welken  dag  gij   mg  het  grootste 
geschenk  —  uwen  naam  —  denkt  te  geven?" 
„Hoe,  mgn  naam?"  vroeg  de  prins. 
„Nu ,  dat  is  toch  natuurlijk ,  prins ;  daar  gij  mg  uw  ver- 
mogen ,   uw  hart ,  uw  leven  biedt ,  zoo   volgt  daaruit  toch 
van  zelf,  dat  gij  mij  tot  uwe  gemalin  verheflfen  wilt.    Zeg 
mig   daarom ,  prins ,  wanneer  vieren  wg  ons  bruiloftsfeest  ?** 
De  prins  schoof  met   zgn  fauteuil  haastig  achteruit,   als 
had  eene  adder  hem  gebeten.  „Ons  bruiloftsfeest,"  riep. hg 
verbaasd. 

Achter  hem  klonk  een  luid ,  spotachtig  gelach ,  en  als  de 
prins  zich  toornig  omkeerde ,  zag  hg ,  wat  Clairon  reeds  lang 
gezien  had,    het  gelaat   van  Yoltaire.    Hij,  de  vriend,  de 
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dichter  van  OlairOiii ,  mogt,  wat  niemand  andeps  veroorloofd 
was  9  ongenoodigd  het  boudoir  binnen  treden." 

,Jk  verzoek  uwe  hoogheid  om  vergeving ,"  zeide  Voltairö  , 
die  den  prins  genaderd  was  en  zich  eerbiedig  voor  hem 
boog,"  maar  deze  scène  was  zoo  zonderling,  en  had  uwe 
hoogheid  haar  in  een  mijner  stokken  gezien ,  z^  zou  zelve 
hartelijk  gelagchen  hebben  om  den  van  liefde  gloe^eliden 
aanbidder,  dien  men  het  woord  bruilofbsfeest  voorhoudt,  even 
als  het  crucifix ,  waarmede  men  den  vermomden  duivel  nood-* 
zaakt ,  zich  in  ^yne   ware  gedaante  te  vertoonen." 

„'t  Is  waar,"  riep  de  prins  lagdiend,  „  het  moet  eene  aUer» 
liefste  scène  geweest  zijUé  Maar  Glairon  speelde  ook  eoo 
verrukkelijk ,  d^  ik  mij  werkel^k  bedriegen  liet ,  en  hare 
sc^rts  voor  ernst   opnam." 

„Hoe,  prins,  meent  gij  dat  ik  scherts?"  vrodg 
Clairon. 

„Nu,  m^ne  allerschoonste,"  riep  de  prins,  „uwe  vraag  kan 
immers  niet  ernstig  gemeend  zip ,  want  gg  weet  toch  wel , 
dat  ik  gehuwd  ben  en  eene  gemalin  heb." 

„Uwe  hoogheid  herinnert  zich  dit  eindel^k,"  zeide  Clairon; 
„gij  hebt  eene  gemalin  en  toch  wilt  gij  m^  uw  gansche  ver* 
mogen  schenken ,  toch  wilt  gij  m^'  uwe  lie£ie,  uw  hart ,  uw 
leven  wijden.  Voor  uwe  gemalin  derhalve  de  armoede  en 
voor  my  den  rykdom ,  maar  daarbij  tevens  de  schande.  Neen , 
prins ,  dat  is  eene  ongelgke  verdeeling  en  met  al  uwe  mil- 
lioenen  en  uwe  brillanten  zoudt  gy,  wat  gg  Clairon  ont- 
roof det  i   baar  niet  kunnen  vergoeden!" 

„Ha,  dat  is  Clairon,"  riep  Voltaire.  „Ziedaar  m^ 
Semiramis ,  uwe  hoogheid ,  m^ne  koningin ,  die  eene  wereld 
onder  hare  voeten  treedt  en  in  wier  oog  kroonen  niet  meer 
waarde  hebben  da»  Neurenbei^er  speelgoed " 

„'t  Is  waar,"  zeide  de  prins  gümlagchend ,  „Clairon  is  al- 
tijd bewonderenswaardig ,  zelfs  wanneer  zij  onbegrypel^k  is» 
Ik  leg  millioenen  aan  hare  voeten  neder,  en  zy  beurt  die 
ikifit  op. 

„Neen,  zij  beurt  die  niet  op,"  riep  Clairon  vol  vuur.  „Wat 
gaan  uwe  millioenen  mij  aan,  ben  ik  zelf  niet  rykP  G) 
biedt  mij  een  paleis ,  zie  om  u  heen ,  mgnheer,  gij  bevindt  u 
hier  in  mijn  paleis ,  dat ,  naar  ik  meen ,  wel  de  eer  waanüg 
lA  , ,  zelfs   eenen  koninkl^en    prins    te  ontvangeii.    Ik  keb 


tM)k  mgae  paardffli  ^  ftiyne  equipages,  mijne  l)rillaiiten  «n 
mgne  bedienden.  Denkt  g^',  myn  prins,  dat  eeü  beé^ 
meer  of  laimder  tan  dit  aardsoho  goed  eene  OlairoH  veHok- 
ken  kanP  Dat  zyn  alle  vergankél^ke  dingen,  en  alleea 
het  onvergankelgke  kan  m^  bekoot^en." 

,,Hoe,  het  onTorgankelïkeP"  vtoeg  dö  prins  Soubise  ^ 
^eg  ifcig  tóch  ,  wait  gg*  daarmede  bedoelt?  Ik  begrg^ 
n  met" 

^Tergering,  uwe boogbeid /'  zdde  Yoltaire  levendig,  „ik 
begrijp ,  wat  Clairon  zegt ,  en  daar  zij  zoo  dikw^ls  rn^é  ^* 
daohtesi  illustreert,  moge  zg  t*jj  veroorloven ,  ook  eens  hare 
gedacbt^i  onder  woorden  te  brengen;  uwe  hoogheid  beeft 
aan  Olaiimi  alle  schatten  der  aiürde  geboden  en  haar  hel 
prachtigste  pdeb  toegelegd ,  doch  Cfadron  wil  dat  paleis  mé^ 
hebben ,  want  onder  al  de  80&*e  en  fauteuils  waarmede  het 
gemeub^  is,  ontbreekt  ongelukkigerwgs  een  stoel ^  en 
wel  die ,  Welke  haar  alleen  bekoren  kan.  Deze  stoel  ech^ 
ter,  uwe  hoogheid,  't  is  de  stoel  der  onsterfel^en.  Bied 
Ciairon  een  van  deze  veertig  stoelen  der  onsterfel^en  in  de 
akademie  aan,  en  zg,  die  door  geen  r^kdom  kan  verkict 
worden,  zal  welligt  door  dien  enkelen  stoel  haar  trotsch 
hart  laten  vennurwen." 

-  „Ha,par&/ett,"  riep  de  prins ^  ngg  wüt  zeggen,  datOlauKiti 
naar  roem  dorst  ?*' 

„  Ik  wil  zeggen,  dat  z§  even  als  alle  verhevene  zielen  deol 
roem  bemint,  want  de  roem  ie,  gelgk  Tacitos  zegt,  de 
hartstogt  der  w^en«  En  Clairon  is  wijs ,  ondanks  hare  drie 
en  twintig  jaiceiil  Maar  nu ,  Clairon ,  nu  wil  ook  ik  tot  U' 
spreken^  Ook  ik  bemin,  ook  ik  vergoed  ui  Jsi  ja  lach  ^ 
niet  om,  mgne  sdioone,  trek  de  schouders  niet  op,  prins ^ 
ik  bemin  Clairon  in  weerwil  van  nxgnen  twee  en  vgftigTarigett 
teefii^d*  Schenk  itij  uwe  liefile ,  Clairon ,  en  ik  geef  u  daar- 
voor *den  stoel  der  onsterfel^ken^  Ik  bezit  dien  stoel;  de 
trstsche  beereii  der  akademie  meenden ,  dat  de  baronet  Yol^ 
t«ire  niet  onster£d^  zou  ktninen  Ugven,  als  i^  hem  niét  em 
weinig  de  behulpzame  hand  daartoe  boden ,  en  dientengevolgi^ 
httbfoen  ^  m§  juist  van  daag  een  htmner  veeirtig  stoelen  aad^ 
gebodéA.  Bij  is  breed  genoeg  voc^  ons  beiden.  Clairon^ 
ik  Med  u  eene  plaats  op  mgnen  steel  aan^  &eé£  mg  uwe 
hand ,  3t  zweer  ft ,  Vdtaire  zal  het  als  de  sohixmste  roepoig 
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zgnsf  levens  beschouwen,  om   zijne  Clairon    onsterfdtgk  te 
maken." 

^Ooed  gesproken,  Yoltaire/'  riep  de  prins  Sonlnse  met 
een  glimlach,  ,,  thans  willen  w^  hooren,  welk  antwoord  Clairon 
ons  geeft.  Want  een  antwoord  willen  en  moeten  w^  heb- 
ben ,  en  zy  moet  eene  keuze  tusschen  ons  beiden  doen.  Ik 
bood  haar  het  genot ,  gij  biedt  haar  den  roem«  Nu ,  Clairon, 
spreek,  wien  van  ons  beiden  kiest  gig?  Oig  zw^gt,  ma  Umte 
Mie  f  G-y  ziet  ons  met  een  glimlach  aan?  Parbleu ,  waarom 
lacht  gg?" 

„Waarom  ik  lach  ?"  zeide  Clairon.  „  Ik  zal  het  u  zeggen/* 
Een  voorval  uit  m^  leven ,  dat  ik  m^  juist  zoo  even  herin- 
nerde ,  deed  m^  lagchen.  Ik  wil  het  u  beiden ,  den  konink* 
Igken  prins  en  den  beroemden  dichter ,  verhalen.  Het  zal 
tevens  m^n  antwoord  z^n  op  uw  beider  aanzoeken  —  De 
gebeurtenis  die  ik  bedoel ,  viel  nu  drie  jaren  geleden  voor. 
Dest^'ds  was  Clairon  nog  eene  arme,  onbekende  tooneel- 
speelster,  die  in  de  provinciesteden  eenige  lauweren  zocht  in 
te  oogsten,  welke  men  haar  te  Pargs  geweigerd  had.  Mpe 
gansche  ziel  verlangde  echter  naar  Pargs.  Men  gaf  mg  te 
Lyon ,  waar  ik  destgds  geëngageerd  was ,  wel  een  tamel^'k 
goed  tractement,  men  applaudisseerde  m^  vreeselijk,  zoo 
dikwijls  ik  op  het  tooneel  verscheen,  men  bragt  mg  sere- 
nades, en  de  goede  fabriekanten  schonken  mij  regt  veel 
kleederen  en  schoone  steden  als  bewijzen  hunner  teyre- 
denheid.  Doch  Lyon  blee&toch  altgd  wat  het  was,  eene 
provinciestad,  en  de  zijden  kleederen  der  £itbriekanten  hadr 
den  volstrekt  geene  gelgkheid  met  de  lauwerkroon ,  die  ik 
voor  mij  zelve  wenschte.  Ik  verbrak  daarom  mgn  contract, 
betaalde  mijne  schulden,  terwijl  ik  aan  mgne  schuldeischers 
al  mgne  schoone  zijden  stoffen  en  al  mgne  meubelen  en  mgne 
weinige  echte  brillanten  in  betaling  gaf.  Ik  had  geleefd  als 
eene  grande  dame,  doch  ik  was  te  trotsch  en  misschi^Qi  ook 
te  eerlijk ,  om  Lyon  te  verlaten ,  zonder  mijw  schulden  be- 
taald te  hebb^o.  Zoo  gaf  ik  derhalve  alles,  wat  ik  mp 
eigendom  kon  noemen ,  en  toen  ik  Lyon  verliet ,  bezat  ik 
niets  anders  dan  het  rijtuig ,  waarmede  ik  vertrok ,  eene 
tamelijke  garderobe  en  zooveel  louis  d*or  als  ik  behoefde,  om 
met  postpaarden  naar  Pargs  te  rijden,  onderweg  te  kumwn 
logeren  en  te  Parijs  eenige  dagen  in  een  h^tel  te  lev^,  tot 
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dat  hetm^  gelukt  zou  z^'n,  om  van  den  directeur  van  het 
Üiéatre  &an9ai8  voor  het  minst  eene  gastrol  hekomen  te  heb* 
b^.  —  M^n  nachtverhl^  hield  ik  teMaGon,-een  allerli^at 
klem  stadje ,  dat  het  voorregt  geniet,  niet  eens  een  schouw* 
btt]^  te  bezitten ,  maar  daarentegen  van  zeer  slechte  wegen 
omringd  te  z^n.  Deze  wegen  waren  oorzaak ,  dat  mijn  r^tuig 
op  geringen  afstand  van  de  stad  brak,  en  dat  de  smid,  die 
het  repareren  zou ,  er  mij  toe  veroordeelde ,  vier  en  twintig 
uren  te  Macon  te  bleven.  Yier  en  twintig  uren ,  dat  was 
eene  eeuwigheid  voor  iemand,  die  naar  Parys  gaan  wilde, 
om  roem  en  lauweren  in  te  oogsten.  Ik  verveelde  mij  dan 
ook  vreeselijk,  en  om  m^  eenige  verstroo^'ing  te  verschaffen, 
verliet  ik  mijne  eenzame  kamer ,  nam  plaats  aan  de  table 
é^h6te  beneden  in  de  receptiezaal,  met  het  vaste  voome^ 
men ,  om  m^'  te  amuseren ,  en  met  d^i  een  of  ander  een 
gesprek  aan  te  knoopen.  Ik  trof  er  drie  cavaliers  aan,  drie 
jonge  mannen ,  die  elkander  echter  volstrekt  niet  genden , 
maar  even  als  ik  aan  het  regenachtige  weder  en  de*  slechte 
wegen  hun  oponthoud  te  Macon  te  danken  hadden.  De  een 
was  een  Engelschman ,  de  tweede  een  Spanjaard ,  de  derde 
een  Eranschman.  Alle  drie  hadden  ze  een  zeer  gunstig 
ttiterl^  en  hoogst  beschaafde  manieren.  Twee  hunner  deel- 
den met  mij  hetzelfde  lót ,  zij  moesten  tot  den  volgenden 
dag  te.  Macon  bleven  ,  om  hunne  gebrokene  rijtuigen  te  laten 
herstellen ;  de  Eranschman  wachtte  op  de  diligence ,  die  hem 
naar  Far^s  brengen  zou,  en  die  eerst  den  volgenden  dag 
vertrok. .  Vermoedelijk  hadden  wij  allen  ons  aan  de  tc^U 
d^hote  neergezet,  met  het  vaste  besluit,  om  ons  tot  eiken 
^s  te  amuserenp  Zeker  is  het,  dat  wij  ons  amuseerden 
in  elkanders  gezelschap.  W^'  bleven  tot  laat  in  den  avond 
bgeen ,  en  toen  de  logementhouder  ons  berigtte,  dat  wig  den 
vdgenden  dag  nog  niet  konden  vertrekken  omdat  onze  equi- 
pages nog  lang  niet  hersteld  waren ,  waren  wij  allen  zeer 
tevreden ,  daar  wij  ons  verzekerd  hielden ,  dat  w^*  den  vol* 
genden  dag  even  genoegel^k  zouden  doorbrengen.  En  daariin 
hadden  wij  ons  niet  bedrogen,  want  ook  den  volgenden  dag 
verveelden  wg  on^  geen  oogenblik." 

„Ik  vrees,  zeide  Yoltaire  glimlagchend ,"  dat  de  slimme  ho- 
telhouder zign  voordeel  kende,  en  dat  de  equipages  ook  den 
volgenden  dag  nog  niet  hersteld  waren." 
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y,Qij  hebt  gei^k.  Wg  moesten  nog  «en  diog  langer  U^yÉa^ 
eti  dien  dag  bèaei^te  ik  ongelukkigerwgs ,  dot  de  vróE^ 
hdd  m§&er  drie  oavüiers  Tordwen^i  w«8  ^  en  dat  eg  helaul 
aUo  drie  op  mq  terliefd  waren.  De  een  was  jaloer«<A  ^ 
den  ander,  ieder  Eocfat  met  mg  alleen  te  2gn,  otn  vq 
syne  liefde  te  yeraekeren »  de  een  begon  de  tegenwoordige 
hdid  van  den  ander  lastig  te  vinden,  en  het  gevolg  daanm 
was  f  dat  ons  verkeer  ophield  vrg  en  ongedwoi^n  te  tg^** 

I, Ik  besloofe/'  aldus  vervolgde  CSairon  haar  verhaal,  ^ik 
besloot  aan  deee  onaangename  positie  spoedig  een  emde  ti 
maken ;  ik  ontbood  daarom  de  drie  cavaliers  of  mgne  kamer 
en  teide  tot  hen :  Gg  bemint  mg  alle  drie ,  en  hebt  mg  dit  i^ 
drie  gezegd.  Sedert  gg  dat  gedaan  hebt ,  zgt  gg  verdriet%  ea 
onaangenaam  geworden ;  in  plaats  van  met  elkander  te  lag* 
^len  en  te  boerton ,  twist  g^  met  elkander.  Ik  hond  dasr 
niet  van  en  heb  daarom  besloten  een  rgtoig  te  horen  en 
terstond  te  vertrekken ,  zoo  gg  niet  aan  mgne  voorwaarden 
voldoet.  Alle  drie  zwoer^ii  dat  zg  in  iedere  voorwaarde 
genoegen  zouden  nemen ,  ten  einde  mg  alzoo  langer  in  hun 
geselschap  te  houden.  «)Wel  nu,"  vervolgde  ik ,  „  hoor  mpyt 
voorwaarden*  G-een  nweir  mag  heden  een  enkel  woord  van 
liefde  tot  mg  spreken,  maar  ieder  zoekt ,  door  zoo  beminne- 
Igk ,  geestig  en  aangenaam  mogelgk  te  2gn ,  mgne  wede^ 
U^e  te  verwerven  en  mgn  hart  te  veroveren.  Ieder  uwor 
schrgve  mg  vervolgens  van  avond ,  ids  wg  afscheid  van  elkan» 
der  genomen  hebben,  eenen  brief,  waarin  hg  mij  zegt,  wst 
hj  eig^lgk  van  mg  begeert ,  en  m^  te  zeggen  heeft.'* 

^Voortreffelijk,  riep  Yoltaire,"  gg  hebt  daar  een  blgspei 
c^)gevoerd«  dat  zoo  geestig  is,  dat  ik  u  om  de  idéé  ben^i 
mq§ne  mueOé  Hoe  gaarne  zou  ik  bij  dien  wedstrgd  m  gees* 
tigheid  tegenwoordig  sgn  geweest!" 

,)Het  was  inderdaad  zulk  een  wedstrgd/'  zdde  Claircm 
g^mlagchend,  „en  ik  beken  het  gaarne,  het  was  de  vroH^sto 
en  genoegelgkste  dag  mgns  levens.  Ieder  der  drie  cavaKen 
putte  zich  uit  in  geestige  gezegden.  De  een  zocht  al  meer 
te  bevallen  dan  de  ander.  Laat  in  den  avond  sdieidden  wg , 
om  lia  eenen  dag  van  vrolijk  en  onsohuldig  genot  te  gaas 
alapen.^  Den  volgenden  morgen 9  toen  ik  ontwaakte,  vond 
ik  op  mgne  toilettafel  de  drie  brieven  mgner  drie  aanUdderi." 

„  Hoe  gaarne  had  ik  die  brieven  gelezen  >"  riep  de  pnnB 


SdttMfiiè;  ik  wed,  dat  zij  m^  meer  sKoude^n  geamuaeetd  heb- 
ben daü  de  geestige  brieven  van  madéme  de  Sévigné» 

,,Zg  waren  inderdaad  even  interessant  als  origineel,"  vetv 
lolgde  Clairon*  „  De  eerste  brief  dieü  ik  opende ,  was 
van  den  Engetechman ,  mylord  Toweskin.  Hig  beleed  Xfiij 
èmrin,  dat  hij  eene  gelofte  gedaan  had,  zich  nimmer  in  het 
Imwel^k  te  begeven,  omdat  drie  z^ner  vrienden  door  het 
httwelgk  z^r  ongelukkig  geworden  waren.  Desniettegen** 
staande  wenschte  h^'  een  erfgenaam  te  hebben  van  zijne  he» 
zitidtigen,  en  door  mijne  schoonheiden  bevidligheid  onweder- 
staanbaar  geboeid ,  had  hij ,  zoo  ik  hem  dit  wilde  toestaan , 
m\]  uitverkoren,  hem  dezen  erfgenaam  te  schenken.  Hg  had 
verder  geene  betrekkingen ,  en  hy  zou  daarom  mij  en  m^è 
kind  tot  eenige  erfgenamen  maken." 

„Een  echt  Engelsch  lieMesaanzoek ,"  zeide  Yoltaire  lag* 
chend ,  „ik  wed,  dat  deze  lord  een  roodharige  lerlander  was*** 

„Laat  ons  Clairon  niet  in  de  rede  vallen,  mijnheer  de 
onsterfelgke ,"  riep  prins  Soubise  levendig.  „Ik  ben  regt 
nieuwsgierig  naar  den  anderen  brief.  "Wat  schreef  de  SpanjaardP* 

„  De  brief  van  den  Spanjaard  was  volkome  met  de  trotsebe 
grandezea  van'  een  Castiliaan  geschreven ,  mijn  prins.  Don 
Fuantos  zwoer  mij  daarin ,  dat  ik  in  zyn  oog  de  schitterendste 
onder  alle  starren  des  hemels  was ,  en  dat  myn  gelaat  schoo* 
ner  was  dan  de  maan ,  die  den  nacht  verlicht.  Sedert  hij 
mij  gezien  had ,  was  zijn  hart  door  gloeiende  vlammen  ver<* 
teerd ,  en  toch  was  hij  niet  vermetel  genoeg  ,  m|  om  <ie 
eene  of  and^e  gunst  te  vei^oeken ;  alleéh  de  hoop  zou  ik 
bem  laten ,  dat  het  langzamerhand  ,  mogelijk  na  verloop  van 
éen  tiental  jaren ,  aan  zijne  ijverige  bemoeijingen  gelukken 
zou,  m^ne  liefde  te  winnen ;  deze  hoop  reeds  zou  ëen  hemelscb 
geschenk  voor  hem  zijn,  en  daarvoor  veroorloofde  hij  zich, 
om  mij  alfi  tegengeschenk  een  tooisel  van  brillanten  ter 
wa^de  vftn  twee  duizend  dubloenen  aan  te  bieden/' 

^^Diable^  de  Spanjaard  was  bescheiden,"  riep  prins  Soubise 
lagchend  ,  ik  — " 

„XTwe  hoogheid ,"  viel  hier  Voltaire  hem  in  de  rede ,  „gij 
hebl  straks  bevolen,  om  Clairon  door  onze  opmerkingen  niet 
te  storen  in  haar  verhaal.  Houden  wg  ons  aan  dit  bevel! 
Ik  b^  zeer  verlangend ,  om  den  brief  van  den  Erahschman 
te  hoeren.    Wat  schreef  hij  ,  Clairon  ?" 
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„M^  Fransche  aanbidder  schreef  nuj,  dat  hy  mg  rondweg 
wüde  aeggen,  dat  hg  arm  was  aan  aardsche  goederen,  maar 
des  te  r^ker  aan  liefde.  Hy  beleed  mij  eerlyk ,  dat  hy  naar 
Farys  gaan  wilde ,  om  zgn  geluk  te  beproeven ,  doch  dat  hg 
voor  het  oogenblik  niets  meer  bezat ,  dan  een  hond  en  een 
louis  d'or.  De  hond  was  zijn  eenige  vriend  op  de  wereld,  en 
voor  den  louis  d'or  had  hy  de  reiskosten  naar  Fargs  willen 
betalen  en  daar  een  dag  leven,  tot  dat  hg  de  eene  of  andere 
betrekking  gevonden  had.  Om  mg  echter  een  bewgs  zgner 
grenzelooze  liefde  te  geven,  bood  hg  mg  dezen  louis  d'or 
ten  geschenke  en  zou  met  vreugde  te  voet  naar  Fargs  gaan 
^1  van  honger  sterven,  zoo  ik  hem  thans  slechts  toestond, 
om  een  uur  met  mg  zonder  getuigen  door  te  brengen." 

„Ik  hoop  dat  gg  hem  zijn  verzoek  hebt  ingewilligd,*' 
riep  Yoltaire,  „en  dat  gg  u  door  dezen  jongeling  liet  ver- 
bidden ,  die  u  een  grooter  geschenk  bood ,  dan  de  Engelsch- 
man  en  de  Spanjaard  met  hun  beiden ,  want  deze  boden  u 
van  hunnen  overvloed ,  deze  daarentegen  wilde  u  zgne  gansche 
have  en  goed  ten  offer  brengen ,  en  zijn  leven  voor  een  kort 
onderhoud  met  u  in  de  waagschaal  stellen.'* 

„Stel  u  gerust ,  mgn  onsterfelgke ,"  zeide  Clairon  glim- 
lagchend ,  |>ik  redde  zgn  leven  en  liet  hem  zijnen  louis  d'or 
behouden." 

„Hoe,  gij  versmaaddet  dat  grootmoedige  geschenk?"  vroeg 
Yoltaire. 

„Ik  prgs  u  deswege,"  riep  Soubise,  „gij  verkoost  liever 
de  twee  duizend  dubloenen  van  den  Spanjaard  aan  te  ne- 
men, niet  waar?  Gtij  liet  den  Eranschman  zgnen  hond  en 
^nen  louis  d'or,  en  veroorloofdet  hem,  daarvoor  met  de 
diligence  naar  Farijs  te  rgden." 

„Ach ,  mijn  prins ,"  zeide  Clairon ,  „houdt  gg  mij  werkelgk 
voor  zoo  wreed  P  Denkt  gg ,  dat  ik  het  zou  hebben  kunnen 
dulden,  dat  de  arme  jonge  man  zgnen  laatsten  louis  d'or 
voor  eene  plaats  in  de  diligence  zou  uitgeven ,  terwijl  hg  toch 
in  mijn  rijtuig  voor  niets  eene  plaats  krijgen  kon?" 

„firavo ,  mgne  muze ,"  riep  Yoltaire ,  „bravissimo !  Gg 
liet  den  Spanjaard  en  den  Engelschman  met  hunne  equipages 
verder  rgden,  en  naamt  den  Franschman  in  uw  rgtuig.  Beken 
het  maar,  goddelgke  Clairon,  dat  gij  een  weinig  liefde  voor 
hem  gevoeldet." 
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„Ten  minste  was  ik  onvoorzigtig  genoeg  hem  in  dien 
waan  te  brengen ,"  zuchtte  Olairon ,  „en  dit  heeft  mij  reeds 
vele  onaangenaamheden  berokkend.  Doch  m^ne  geschiedenis 
is  ten  einde.  Ik  hoop  dat  mijn  antwoord  u  thans  bekend 
zal  z^n," 

„Dat  wil  zeggen,  gij  wijst  m^  af,  gel^'k  gij  den  Engelsch* 
man  afgewezen  hebt,"  zeide  de  prins  Soubise. 

„Gj  ontneemt  m^ ,  even  als  den  Spanjaard ,  alle  hoop  P" 
vroeg  Yoltaire.  „Gy  wilt  niet  naast  m^'  op  den  stoel  der 
onsterfelijken  zitten?" 

„Ik  wil  beproeven ,  of  ik-  niet  alleen  door  mg  zelve  een 
beetje  onsterfelijkheid  en  roem  verdienen  kan,"  glimlachte 
Clairon.  „Yoltaire  heeft  gelijk,  mijne  liefde  behoort  aan 
den  roem ,  maar  mijne  vriendschap  behoort  aan  de  edele 
mannen,  die  m^  hunne  liefde  waardig  keuren.  Zal  de 
koninklgke  prins ,  zal  de  onsterfelijke  dichter  mijne  vriend- 
schap, die  ik  hun  beiden  van  ganscher  harte  aanbied,  van 
de  hand  wgzen?" 

„Ha,  ^j  biedt  ons  in  plaats  van  ambrozijn,  slechts  koek," 
riep  Voltaire ,  „doch  daar  ik  hongerig  ben ,  neem  ik  die  aan 
en  getroost  m^  dat.  —  Maar  wie  spreekt  daar  toch  zoo 
hid?  —  Wie?'* 

„Clairon!"  riep  in  den  salon  eene  luide  stem,  „waar  is 
Clairon?    Ik  moet,  ik  wil  haar  zien!    Houdt  mij  niet  tegen!'* 

„Ach,  hij  is  het,"  zuchtte  Clairon. 

,J)e  man  met  den  louis  dor,"  vroeg  de  prins  lagchend. 

„Ja  helaas ,  prins ,  hij  beweert  regt  op  mijne  wederliefde 
te  hebben.  Maar  ik  zal  ér  op  staanden  voet  een  einde  aan 
maken." 

„Komt ,  m^ne  heeren ,  gaat  mede  naar  den  salon !" 

„En  met  gloeijende  wangen,  met  van  toorn  vlammende 
oogen  verliet  Clairon  het  boudoir  en  trad  den  salon  binnen." 

„Laat  mij  los ,  heeren ,"  riep  dezelfde  stem.  „Ik  zweer , 
dat  Clairon  in  haar  boudoir  is.    Ik  moet,  ik  wil  haar  zien!" 

„En  gij  zult  haar  zien,  mijnheer,*'  zeide  Clairon.  „Hier 
ben  ik,  wat  hebt  gij  mij  te  zeggen?" 

„Wat  ik  u  te  zeggen  heb ,"  vroeg  een  jong  mensch ,  die 
met  een  luiden  kreet  voor  hare  voeten  was  neergezonken. 
„Ik  heb  u  te  zeggen ,  dat  ik  u  bemin ,  dat  ik  zonder  u 
niet  leven  kan,  niet  leven  wil." 
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„Mgn  heer  /'  seide  Glairon  op  erostigen  toon ,  „dat  hebt 
g^  my  nu  reeds  drie.  jaren  lang  tot  vervelens  toe  gezegd. 
Ik  verbood  u  daarom  m^n  huis.  Met  welk  regt  waagt  g^ 
liet  dus  9  desniettegenstaande  hier  te  komen?  Uwe  liefde, 
g^  weet  dit,  versmaad  ik,  hoe  kunt  gij  dus  de  vermet^* 
heid  zoo  ver  dry  ven,  om  mg  iets  op  te  dringen,  wat  ik 
niet  hebben  wil,  mijn  kleine  heer  Duboisl" 

„Clairon ,"  riep  de  jonge  man  opspringende ,  „breng  mg 
niet  tot  het  uiterste ,  want  ik  zou  in  staat  zyn ,  aan  al  deze 
heeren  te  zeggen,  wat  mij   zoo  vermetel  maakt.'' 

„Ik  wil  u  die  moeite  besparen ,  myn  waarde ,"  zeide  Yol- 
taire  met  zijne  koude,  ironische  stem.  „Ik  zal  aan  deze 
heeren  zeggen,  wat  hem  zoo  vermetel  maakt*  Hoort  dus, 
m^e  heeren,  van  waar  Clairon  dezen  monsieur  kent  ^ 
trof  hem  voor  drie  jaren  op  reis  aan ,  hij  bekende  haar ,  dat 
hij  niets  meer  bezat  dan  een  hond  en  een  louis  d'or  en 
dat  b§  dezen  louis  d'or  voor  eene  plaats  in  de  diligence 
betalen  moest,  zoo  Glairon  hem  niet  eene  plaats  in  haar 
rgtuig  afstond.  Zy  deed  het,  zij  nam  d^i  kleinen  mon- 
sieur Dubois  in  haar  r^tuig  mede  naar  Pargs  en  ble^ 
ook  verder  voor  h^m  Borgen*  Sedert  vervolgde  h$  zyne 
weldoenster  met  de  verzekeringen  zijner  liefde,  waarvaii 
deze  intussohen  niets  weten  wil*     Heb  ik  de  waarheid  niet 

'gezegd  ?" 

Dubois  keerde  langzaam  z^n  gelaat  naar  Voltaire.  „Ja," 
seide  hig  zacht,  „gy  hebt  de  waarheid  gez^.  Ja,  mgne 
heeren,  Clairon  was  eens  mijne  weldoenster,  die  mg  tot 
eeuwigdurende  dankbaarheid  verpligt  heeft.  Ja,  het  ia  zoo, 
zij  nam  mij  in  hare  equipage  mede  naar  Parijs ,  aan  hare  zpe 
gezeten,  reed  ik  Parijs  binnen,  en  haar  invloed  verschafte 
mü  de  betrekking  van  eersten  boekhouder  op  een  der  grootste 
handelskantoren,  zoodat  er  ruimschoots  in  myne  behoeften 
voorzien  kon.  Zoolang  ik  echter  in  dezen  af  hankelyken  toe- 
stand voAe«rde,  verzweeg  ik  mynen  naam.  Doch  thans 
mag  iedereen  dien  weten :  „ik  beet  niet  Dubois ,  mijn  ware 
naam  is  graaf  Penoël  de  St.  Andème.  Ik  ben  sinds  drie 
weken  ryk  en  onaf  hankelyk.  Een  Iwoeder  van  mijnen  over- 
leden vader  verliet  het  vaderland  en  ging  onder  eenen 
aangenomen  naam  naar  Amerika,  om,  dewgl  hij  geruïneerd 
was ,  aldaar  zijn  geluk  te  beproeven,    Wy  hielden  hem  reeds 
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voor  hmg  gestorven.  Doch  thans ,  voor  ène  weken ,  ont- 
ving Ik  eenig  berigt  aangaande  hem.  Mijn  oom  is  als 
een  ryk  koopman  te  New- York  gestorven  en  heeft  m$ 
tiot  B^nen  universelen  erfgenaam  gemaakt.  Hier,  Glairon/' 
vervolgde  hij ,  terw^  h^'  eene  rol  met  papieren  uit  z^n 
zak  haalde  en  die  Clairon  overhandigde,  „hier  2^  de  be» 
wgzen  van  m$n  eigendom.  Mijn  vermogen  bedraagt  twintig 
milEo^i  firanes,*' 

„Twintig  millioen  francs  f*  riepen  de  cavaliers  vol  verba* 
mg  uit. 

Clairon  alleen  scheen  niet  verrast  te  eijn  en  had  geweigerd 
de  haar  aangebodene  papieren  in  te  sden. 

„Clairon/*  riep  de  graaf  de  St.  Andème,  ,;Glairon,  neem 
de  papieren  aan  en  overtuig  u ,  dat  ik  u  de  waarheid  ge- 
zegd heb!" 

„Sn  waarom  bou  ik  dit  doenP'  vroeg  z^.  „Wat  gaat  het 
m^  aan ,  dat  g^  een  nieuwen  naam  hebt  aangenomen  P  Welk 
belang  heb  ik  er  bij,  te  weten,  hoe  groot  uwe  rijkdom- 
men zi^  P' 

„6^  hebt  er  wel  belang  by/'  riep  hij  dnMg^  „want  mijn 
vermogen  beho(»rt  u  toe.  Hier  in  hei  bijzin  van  al  deze  ge- 
tuigen herhaal  ik  u :  ik  bied  u  niet  slechts  mgn  vermogen , 
maar  ook  mpte  hand  aan.  Vervul  mgne  vimgste  wenschen 
en  wordt  gravin  de  St.  Andème." 

„En  in  het  byzijn  van  al  deze  getuigen ,"  riep  Clairon  met 

heldere ,  krachtvolle  stem ,  „zeg  ik  u ,  dat  ik  uwe  hand  afsla.'' 

„Clairon ,''  jammerde  de  graaf  de  St.  Andème ,   terwijl  hy 

digter  naar  haar  toetrad  en  hare  beide  handen  vatte,  „dat 

is  niet  waar,  dat  is  niet  mogel^k.'' 

„Mgnheer ,"  riep  Olairon ,  „gij  wordt  onbeschaamd.  Laat 
m^ne  handen  los  ,  of  ik  vergeet ,  dat  gij  goed  vindt  u  eelvMi 
graaf  te  noemen,  en  ik  roep  m^ne  bedienden,  om  mij  van 
u  te  verlossen." 

„Boe  het  ,^^  fluisterde  hij  woedend  geword^i  baar  in  't  oor, 
„waag  het  nog  verder  te  gaan ,  en  ik  zal  het  tegen  al  uwe 
aanbidders  zeggen ,  dat  ik  aanspraak  op  u  heb ,  dat  gij  twee 
jaren  lang  m^ne  geliefde  waart,  dat  gij  ^^" 

„Antoine,  JcKsques,"  riep  Clairon  met  luide ,  gebiedende 
stem ,  „treedt  binnen !  Brengt  dezen  heer  m^  huis  uit ,  hij 
valt  mij  lastig." 


/ 
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Le  graaf  St.  Andème  stiet  een  kreet  uit.  Een  doodel|jk 
bleek  overapreidde  zijn  gelaat  en  bewusteloos  zonk  h^  op 
den  grond  neder. 

,,Antoine,  Jacques,"  riep  Clwron  volkomen  bedaard, 
„  draagt  dezen  keer  weg ,  Iaat  een  fiacre  halen  en  hem  naar 
zyne  woning  brengen.*' 

„De  heer  Dubois  is  in  eene  prachtige  equipage  hier  naar 
toe  gekomen,"  zeide  de  bediende  eerbiedig,  „^e  vi» 
lakk^'en  wachten  in  de  voorkatner." 

„Boept  dan  z^ne  lakkeijen,  opdat  die  hunnen  heer  in  tapü 
equipage  dragen,"  beval  Clairon. 

De  bedienden  gehoorzaamden ,  en  door  de  geopende  deur 
traden  nu  weldra  vier  lakkeijen  in  rijk  liverei  binnen.  Eer- 
biedig naderden  z^  den  graaf  St.  Andème,  die  juist  z^ 
oogen  opsloeg  en  met  wilde  blikken  om  zich  heen  zag. 
Vocwrzigtig  beurden  de  lakke^'en  hem  van  den  grond  op  en 
droegen  hem  weg. 

Clairon  zag  hem  met  eene  trotsche  uitdrukking  na,  ge^ 
zweem  van  medeleden  stond  op  haar  schoon  gelaat  te  lezen. 

„  Schoonste  der  schoenen ,"  fluisterde  de  prins  Soubise  haar 
in  het  oor,  „ik  begin  waarl^'k  bang  voor  u  te  worden.  Ik 
-geloof  waarlijk,  dat  gij  onvatbaar  zijt  voor  liefde.  Parhlm ,  gg 
zyt  eene  onneembare  vesting,  Niets  sch^nt  u  te  kunnen 
roeren." 

„Gij  bediegt  u,  mijn  prins  ,  een  ding  kan  m^n  hart  ver- 
teederen," zeide  Clairon,  „en  dat  eene:  het  is  den  roem! 
Alle  schatten  der  wereld,  alle  titels  veracht  ik,  maar  de  roem 
bemin ,  aanbid  ik ,  en  voor  een  uur  van  triumf  geef  ik 
gaarne ,  als  het  wezen  moet ,  een  jaar  levens." 

„  Nu ,  ik  hoop ,  dat  mijne  muze  heden  avond  zulk  eene 
ure  van  triumf  genieten  zal  ,*'  riep  Voltaire ,  „  en  die  ure 
zal  haar  geen  jaar  van  haar  leven  kosten,  maar  haar  os- 
sterfelijk  maken." 

„En  zoo  zal  het  Voltaire  z^'n,  die  m^  onsterfel^kheid 
verleent ,"  zeide  Clairon.  „  Mijne  heeren ,  ik  verwacht  u 
heden  avond  bg  de  opvoering  der  nieuwe  tragedie  van  Vol- 
taire. Onze  groote  dichter  zal  u  een  genotvoUen  avond 
schenken  en  ik  zal  in  de  Merope  aan  het  publiek  eene  ver- 
rassing bereiden.  Ik  reken  daarbij  op  uwe  toegevendheid. 
Na  den  afloop  geef  ik  een  klein  feest,  waarop   ik  u  alkn 
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Boodig.    Met  u  all^i  wil  ik  den  nieawen  txiomS  van  den 
grooten  Yoltoire  vieren. 

n. 

Dea  avonds. 

Het  théatre  fran9ais  was  opgepropt  voL  Alle  rangen  wa- 
ren meer  dan  bezet.  Het  publiek  verkeerde  in  de  grootste 
spanning  en  opgewondenheid ,  en  sprak  over  niets  anders 
dan  over  Yoltaire ,  Glairon  en  de  tragedie ,  die  zou  opge- 
voerd worden. 

Ook  het  koninkl^ke  hof,  Lodew^k  de  vijftiende  en  z^ne 
gemalin,  woonden  de  voorstelling  van  dezen  avond  by.  Nadat 
h^  de  bleeke  koningin  naar  haren  fauteuil  geleid  had,  ging  hg 
eene  dame  begroeten,  voor  wie  zoo  even  de  beide  vleugels 
der  groote  logedeur  geopend  waren  en  bg  wier  verschij- 
ning de  op  den  achtergrond  der  loge  verzamelde  schaar  van 
hovelingen  zich  diep  eerbiedig  boog,  als  ware  zij  de  ko- 
ningin en  meesteres.  Deze  dame  was  niemand  anders  dan 
de  markiezin  de  Fompadour. 

„G^elooft  gij,  markiezin,  dat  de  nieuwe  tragedie  van 
monsieur  Yoltaire  ons  amuseren  zalP"  vroeg  de  koning 
haastig. 

„IJwe  majesteit  is  te  edel  en  ta  gevoelig,  om  de  smart 
en  het  verdriet  der  menschen ,  die  haar  in  deze  tragedie 
aanschou^elyk  zullen  worden  vodrgesteld,  als  een  amusement 
te  kunnen  beschouwen,"  zeide  de  markiezin  glimlagchend| 
„  uwe  majesteit  zal  door  de  heerl^'ke  poëzg  van  deze  nieuwe 
schepping  van  Voltaire  in  bewondering  weggesleept  worden." 

„Ah  bah,  m^'ne  lieve,"  mompelde  de  koning,  „ik  be- 
wonder niets  meer,  en  niets  kan  m^'  meer  medesiepen." 

„Ach,  sire!"  zuchtte  de  markiezin,  „dat  is  inderdaad  een 
doodvonnis  voor  allen  die  u  beminnen,  en  na  zulk  een 
woord  zou  men  het  verstandigst  handelen,  als  men  in  den 
dood  ging." 

„Gij  hebt  my  dus  verkeerd  verstaan,"  zeide  Lodewijk 
snel ,  „  ik  wilde  zeggen ,  ik  bewonder  niets  meer  en  laat  mij 
door  niets  meer  medesiepen,  sedert  ik  u  ken,  want  u  be- 
hoort al  myne  liefde  en  bewondering." 

„Myn  dierbare  sire,  hoe  genadig  zyt  gij!"  riep  de  mar- 
kiezin met   een   betooverenden  glimlach.    „Doch  ten  dank 
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dmrfoov  wil  ik  lUwe  majoBteit  ook  een  gehoim  utededeoten. 
Uwe  majesteit  zal  heden  avond  ook  een  amusement  hebbra, 
iets   buitengewoons,  iets  verrassends  zal  er  plaats  grijpeiu" 

,,Wat  dan?"  vroeg  de  koning  levendig.  „Zeg,  mturkiezin» 
wat  zal  er  gebeuren?" 

^Sire^  als  ik  bet  u  zeide,  zou  het  dan  nog  voor  m^nen 
dierbaren  koning  eene  verrassing  e^n?  Geef  bevel  om  te 
beginnen,  en  gij  zult  bet  zien!" 

yyGy  hebt  gelgk,  wy  willen  laten  beginnen ,"  riep  de  koning, 
terwyl  h^  aan  den  ceremoniemeester,  en  deze  daarop  aan  den 
directeur  van  het  theater  een  teeken  gaf. 

Het  scherm  ging  op;  het  stuk  begon  en  zwggend  luisterde 
bet  publiek  naar  de  introductie. 

„Ik   zie  nog  geene   verrassing,"    mompelde   de  koning/ 
ziok  naar  de  markiezin  koerende.    „Ik  verveel  m^  slechts,  dat 
is  alles  r 

„Heb  maar  geduld,  sire,"  zeide  de  Pompadour  glimlag- 
chende,  „de  verrassing  zal  wel  komen,  nog  is  Glairon  im* 
mors  niet  verschenen?" 

Daar  trad  eindelijk  Glairon  op  het  tooneel;  doch  z^  bad 
niet,  zoo  als  dit  tot  hiertoe  altyd  geschied  was,  een  toilet 
gemaakt,  zoo  als  de  mode  voorschreef  en  de  dames  van 
het  hof  droegen,  —  zy  kwam  niet,  om  als  eene  naar  de 
mode  gekleede  Fran9aise  eene  koningin  der  oude  wereld  voor 
te  stellen,  maar  z^  verscheen  in  costuum,  in  een  costuum, 
zoo  als  dit  b^  hare  rol  paste. 

Dit  had  men  nog  nooit  op  het  tooneel  gezien.  Dit  was 
iets  vreemds,  iets  ongehoords.  Het  publiek, dat  haar  anders 
bij  haar  optreden  met  luide  bijvalsbetuigingen  begroette ,  bleef 
dan  ook  stom  en  liet  zijne  afkeuring  onverholen  bhjken. 

Doch  Glairon  scheen  daarop  geen  achtte  geven,  z^  scheen 
het  gelach,  het  gefluister  en  gemompel  niet  te  hooren;  met 
eene  inderdaad  koninklijke  beweging  hief  zy  den  arm  osdhoogf 
om  den  priester,  die  haar  had  aangesproken,  hetzwygente 
gebieden. 

Doch  deze  naakte,  geheel  ontbloote  arm  was  in  deoogen 
van  het  publiek  eene  nieuwe  absurditeit  en  schaamteloosheid. 
Een  luid  gelach  ontstond  in  de  loges,  en  in  het  parterre 
hoorde  men  hier  en  daar  fluiten. 

De  koning  wendde  zich  tot  de  markiezin.    „Gjj  hebt  ge- 
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^f*  uride  Ui  f  „cUt  18  eeae  allerlie&te  vemwi^g.  D^ch  hoe 
dwaas  is  het  publiek!  Het  komt  mij  Toor»  4»t Cl«ir<m  eene 
?oortreffelgka  idéé  gehad  heeft." 

fjMip  dierbare  we/'  fluisterde  de  markiezin,  ^ikbid  u  om 
eene  genade.  Ziet  gij  dan  niet,  dat  bet  publiek  daarom 
alleen  Glairon  en  het  drama  van  Yoltaire  de  ned^ laag  wil 
doen  Ipen,  omdat  men  weet,  dat  ik  YoHaisTe  in  ïV»nkrgk 
touj^bragt  heb,  en  Glairon  protegeerP  Mga  dierbcre 
«re,  e^e  genade!  Bed  het  «tuk,  red  CUuron!  Zie  hoe 
bleek  z^  is!   Applaudisseer  haar!" 

Juist  waggelde  Glairon,  zuet  meer  in  staat  hai^^  toorm  en 
hare  amart  te  bedwingen ,  eenige  sdireden  achteruit,  en  het 
publiek  verstomde  een  oogenblik,  nieuwsgier^  als  het  was, 
om  te  zien,  wat  zy  thans  doen  zou* 

„Sire,  ik  bezweer  u,  applaudisseer  haar  thans,"  fluisterde 
de  markiezin  npg  eenmaaL 

Se  koning  knikte  gUmlagchend,  en  te  midden  der  plotse- 
ling ozxtstane  stilte ,  vernam  men  op  eens  een  luid  applaodis** 
sement,  dat  uit  de  koninklijke  loge  kwam. 

Yol  verbazing  wendden  aller  blikken  ziefa  des'waarts  -^  ja, 
daar  zat  Lodewjjk,  de  destijds  nog  beminde  monarch,  met 
een  lagchend  gelaat,  en  waagde ,  wat  niemand  anders  op  dit 
ooganblik  gewaagd  zou  hebben,  —  hy  applaudisseerde* 

Bn  thans  veranderde  als  door  een  tooversli^  de  gansche 
situatie.  Het  gemompel  hield  op,  geen  gefluit  wepd  meer 
gehoord,  alle  cavaliers  volgden  het  signaal  door  den  koning 
gegeven ,  en  weldra  dreunde  het  theatergebouw  van  de  leven** 
digste  byvalsbetuigingen. 

Het  luide  applaudisseren  wekte  GUuron  uit  hare  verdooving 
en  als  de  muziek  der  spheren  klonk  het  haar  in  het  oor. 
Het  bloed  stroomde  weder  naar  haar  hart  toe ,  haar  oog  be- 
gon weder  te  schitteren  van  geestdrift,  en  zig  had  weder 
kracht  en  moed,  om  hare  rol  te  vervolgen  en  af  te  spelen* 

Het  publiek  hoorde  haar  in  den  beginne  zw^'gend  aan, 
doch  spoedig  begon  het ,  wat  het  straks  had  uitgelagcben , 
te  bewonderen.  Tot  hiertoe  had  men  slechts  actrices,  die 
eene  rol  speelden,  op  het  tooneel  gezien,  doch  thans  zag 
men  iemand  uit  de  oude  wereld  leven  en  beweging  aaüne* 
men,  thans  gevoelde  men  zich  plotseling  als  door  een  boover* 
slag  in  de   wereld  der  Grieken  teruggeplaatst,  en  het  was 
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e^ie  Grieksche   koningin,   die  zich  daar  in  de  Grieksche 
kleederdragt  bewoog. 

Nu  scheen  er  geen  einde  te  komen  aan  de  vivats,  die 
men  ter  eere  van  Glairon  aanhief ,  en  bravo!  bravo!  klonk 
het  van  ieders  lippen. 

Een  triomferende  glimlach  plooide  zich  om  hare  lippen, 
en  deze  glimlach  schitterde  nog  op  haar  gelaat,  toen 
z^  achter  de  coulissen  trad  en  naar  hare^  kleedkamer 
ging,  om  aldaar,  zoolang  hare  rol  dit  veroorlooMe,  uit  te 
rusten. 

Toen  z§  echter  in  hare  kleedkamer  kwam,  stiet  z^  een 
kreet  van  verbazing  uit ,  want  daar  ginds  tegenover  haar 
stond  de  graaf  St.  Andème.  Met  een  ontsteld  gelaat,  met 
bleeke  lippen,  met  verwilderde  oogen  stond  hij  daar,  en 
staarde  haar  aan. 

Eene  kille  huivering  voer  haar  door  de  leden ,  en  zij  wilde 
opstaan,  om  te  ontvlugten.  Doch  h^  had  de  deur  achter 
zich  gesloten ,  en  naar  haar  toetredende ,  drukte  h^  haar 
met  onwederstaanbaar  geweld  weder  op  den  divan. 

„Blgf,"  zeide  hij,  „blijf,  ik  beveel  het  u." 
.^      „Gg  wilt  mij  vermoorden,"  riep  zg  verschrikt. 

„Wat  zou  het  mij  baten,  u  te  vermoorden?"  vroeg  hij  met 
een  bitteren  glimlach.  „Zoudt  gy  toch  niet  bl^'ven  voort- 
leven in  mijn  hart?  Neen,  ik  wil  u  niet  vermoorden! 
Maar  ik  wil  mij  ook  door  u  niet  laten  vermoorden  ,  Hip* 
poljte,  ik  kom  hier,  om  u  voor  eene  misdaad  te  be- 
waren, bij  alles  wat  u  heilig  is,  neem  het  woord  terug, 
dat  gij  dezen  morgen  in  drift  gesproken  hebt.  Ik  kan  zon- 
der u  niet  leven ,  erbarm  u  daarom  mijner ,  en  leef  voor 
m^.  Gij  weet  het,  dat  ik  u  grenzeloos  bemin,  en  honderd 
maal  hebt  gij  mij  toch  gezworen ,  dat  ook  gg  m^  bemint. 
O  beleedig  God  en  de  menschen  niet,  door  nu  eene  meineedige 
te  worden.  Hippoly te ,  wees  barmhartig ,  bemin  mij ,  wordt 
m^ne  gemalin,  want  ik,  ik  bemin  u  grenzeloos." 

„Olairon  zal  nimmer  de  uwe  worden,"  riep  z:y,  zich  fier 
oprigtende  en  den  arm  naar  hem  uitstrekkende.  „Olairon 
behoort  slechts  aan  zich-zelve  toe  en  aan  den  roem.  Z^' 
wordt  nimmer  de  gemalin  van  den  kleinen  graaf  St.  Andème ! 
Maak  de  deur  open,  manheer,  en  laat  mij  ^lan.  De  roem 
en  het  publiek  wachten  m^l" 
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Met  opgehe?en  hoofd  en  trotsch  ab  eene  kcNoiiigin  trad 
zy  naar  de  deur« 

Doch  de  graaf  stond ,  bleek  als  een  lijk  en  OTer  al  lajaé 
leden  berende  ^  met  van  toom  flikkerende  oogen  voor  deze 
deur. 

„G^*  wilt  henen  gaan?"  vroeg  h^  op  dreigenden  toon* 
„Og  wilt  m^  verlaten  en  n^  opojQTi^enP" 

„Ik  wil  u  verlaten  en  hoop,  dat  wy  elkander  nimmer 
zallen  wederziejii!  Maak  de  deur  open,  manheer!  Yal  m^ 
niet  langer  lastig  met  uwe  liefde." 

„Dat  is  uw  laatste  woord?  TJw  laatste  woord  ook  dan, 
als  ik  u  zeg,  dat  ik  sterven  zal,  dat  gij  mg  den  doodsteek 
toebrengt  ?" 

„Het  is  mijn  laatste  woord!  Wat  bekommer  ik  my  om 
uw  leven  of  uwen  dood !    Vertrek !" 

„Nu,"  schreeuwde  de  graaf  buiten  zich  zelven  ,  terw^l 
h§  hare  beide  handen  greep  en  haar  met  vlammende  blikken 
aanzag ,  „hoor  dan  nu  ook  mijn  laatste  woord.  Gij  vermoordt 
mg ,  om  van  mij  verlost  te  worden.  "Welaan ,  ik  sterf,  doch 
mgn  dood  zal  u  niet  van  mij  verlossen !  Ook  na  mgnen  dood 
zal  ik  u  vervolgen,  zal  ik  u  dagelgks  aan  mg  herinneren  en 
u  straffen  voor  uwe  wreedheid,  dat  zweer  ik  bg  den  on- 
sterfelgken  geest ,  die  in  mij  woont.  —  En  thans ,  mejufvrouw, 
ga,  als  het  u  goeddunkt." 

Hg  ontgrendelde  zelf  de  deur  en  trad  vervolgens  op  zgde , 
om  Clairon  te  laten  passeren.  Doch  zij  stond  stil  en  aar- 
zelde, en  zag  min  of  meer  beangstigd  in  zgn  bleek  en  doodelgk 
ontsteld  gelaat. 

„Clairon!  mademoiselle  Clairon!"  klonk  het  daar  buiten. 
,/t  Is  weer  hoog  tijd  voor  u,  om  op  het  tooneel  te  verschij- 
nen I  Mademoiselle  Clairon,  waar  blijft  gij  zoo  lang?  Haast  u!" 

„Ik  kom!"  riep  Clairon,  en  zonder  den  graaf  nog  met  een 
enkelen  blik  te  verwaardigen,  rukte  zg  de  deur  open  en 
begaf  zich  naar  de  coulissen. 

Be  graaf  oogde  haar  na  met  eenen  langen  ^oeijenden 
blik.  Thans  zag  hij  haar  niet  meer,  doch  hg  hoorde  het 
applaudissement  en  het  gejubel  van  het  publiek,  dat  hem 
in  de  ooren  klonk  als  het  boongelach  der  duivelen. 

„Zij  zal  aan  mij  denken!"  riep  hij,  zijne  beide  handen  ten 
hemel  heffende.    „Ja,  dat  zweer  ik,  zg  zal  aau  mij  denken , 
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en  ook  noi  mgmm  dood  «d  ik  hèêr  tervolgêtt,  htÊilt^  ittfne 
moordenares  Olaironf'  En  dit  gezegd  hekbend^,  gteg  1^ 
haMttigyvi  diiar. 

De  ToorstelUag  ia  den  schouwburg  ww  tlgAöopeti,  De 
aanbidders  van  Olairon  hadden  zich,  ingevolge  hare  uifcnMM 
digingf  naar  bet  paleis  begeren,  om  met  kaar  deo  triomf, 
dezen  avond  b§  venrieuwiiig  dbor  haar  behaald,  fbostel^k 
to  sneren* 

Met  een  van  blgdadiap  stralend  geiaat  ontving  dairon  ée 
huldeblyken  harer  vereerders.  Al  de  bouquets,  de  knwer* 
knmseËi  en  bLoeat^i,  waatmede  het  vemikte  publiek  haar 
b$  het  einde  der  voorstelling  ororlaadde,.  lagen  middeo 
in  den  salon  op  eene  groote  tafel,  om  welke  de  caivaiieEB 
zich  verdrongen,  om  naar  de  vereen  te  Ijdaèeren ,  die  aan 
de  kransen  en  bouquetten  waren  vastgehecht. 

Clanron  zelve  stond  te  midden  der  cavaliers  naast  de  tafel, 
en  nam  jaist  weder  een  bouquet  op ,  waaruit ,  nadnt  zg  d^ 
atnk  er  van  losgemoaakt  had ,  eesk  étui  viel.  Gl^on  opende 
met  eeo  glimlach  het  deksel  en  een  kreet  van  verrassiag 
klonk  van  bare  lippen,  want  in  hetzelve  lag  een  halsfiBioer^ 
dat  uit  de  grootste  en  kostbaarste  diamanten  bestond  |  die 
fonkelden  ds  de  sterren  des  hemels. 

^VraimeaUf*  riep  do  markies  de  Seignac,  „dat  ia  een  esir 
deau,  waarvoor  men  een  landgoed  zou  kannen  koopen.  Zelfe 
eegye  keizerin  zou  er  trotsch  op  kunnen  zgn ,  zulke  briOan- 
tMi  te  bezitten." 

^ySn  is  mademoiselle  Glairon  niet  verhevener «  niet  grooter 
dan  eene  keizerin?"  vroeg  een  jong  man  op  bescheiden  toon 
en  met  een  accent,  dat  den  Engelschman  venried. 

„G^  hebt  gelgk,  mylord  Spencer,"  zeide  de  markier» 
„Olairon  is  grootear  dan  eene  keizerin  &Ci  verdient ,  dat  mm 
zulke  bnUanten  aan  hare  voeten  legt,  doch  men  moet  om 
dat  te  kunnen  doen»  een  Nabob  zijn,  en  die  vgm  er  niet 
veel  in  de  wereld. 

^yWaar  Glairon  is»  moeten  geene  Nabobs  agn  ,*'  antwoordde 
de  jonge  lord  blozend ,  „alle  schatten  der  wereld  moeten  aftH 
hare  voeten  gelegd  worden." 

„Wat  zjjt  g§  wreed,  mylord,"  ti^  de  markies,  »foo 
Glairm  alle  schatten  bezat,,  wat  bleef  ons  dan  overig  ^  om  aan 
haar»  oAze  godiH)  ten  offet  te  brengen?** 


„On»  hart  ea  onee  k^uw/'  zeide  de  jonge  buui  op  itmi- 
g«i  tooti*'' 

„Ach,  mylordy"  riep  Olairon  glimlagchend ,  ,^gij  noefiit  dofi^ 
de  eemige  dohattea,  die  de  markies  de  Bdgnac  en  al  deze 
l)0ereii  niet  meer  bezilten,  maar  reeds  lang  in  d«  weigeld 
verspild  hebbent  Stil,  geene  verzekeringen^  mijne  heepen, 
geene  valsche  eeden!  Laat  ons  liever  de  verzen  verdmr  le^eeiT^ 

En  terwijl  Olairon  aldus  sprak,  legde  zij  het  kostbc^e 
turillanten  tooisdi  in  het  zilvwen  mandje ,  dat  op  de  tafel 
stond,  doch  in  plaats  van  het  bouquet  bg  de  anderen  te 
werp^i>  atok  z§  het  op  haren  boezem  vast* 

De  jonge  lord^  die  ieder  harer  bewegingen  gadesloeg, 
kleurde,  en  een  bl^e  glindach  speelde  om  zijnen  moüd. 

Clairon  nun  thans  een  ander  bouquet,  waiurvan  zij  den 
strik  losmaakte  ^  om  het  vers  te  lezen.    „Och,  mjlord,"  riep 

,  „dafe  s^  Engeldcbe  verzen,  kom  toeh  hier  en  lees  ze 


ons  voOT." 


Terstond  was  de  jongeling  aan  bare  zgde,  om  het  vers  te 
lezen;  doch  op  dit  oogenblik  knalde  er  een  sehot  en  wel  zoo 
hevig  4  dat  de  venstenruiten  er  van  dreunden.  De  groote 
pendule  op  den  schoorsteen  sloeg  juist  elf  uur. 

Met  een  luiden  kreet  was  Olairon  op  den  grond  gestort, 
en  naast  haar  lag  de  jonge  lord,  even  als  zij  ,  bewustelootf. 

„Z$  zyn  vermoord.  Mem  heeft  hen  beide  doodgeschoten! 
Clairon  is  dood !"  schreeuwden  en  riepen  fdlen  door  elkan- 
der. „Laat  ons  den  dokter  balen!  Laat  ons  de  pditae 
roepen  T 

Terw^  eenigen  de  bewustelooze  Olairon  op  den  divan  droe* 
gen,  anderen  zich  met  den  jongen  lord ,  die  langzaam  wedef 
b^wam,  bezig  hielden,  spoedde  de  markies  de  Seignae, 
die  een  bloedverwant  was  van  den  luitenant  van  politie 
Marfille ,  in  tija  r^tuig  naar  dezen  heen ,  en  nog  een  mn- 
d^  cavalier  begaf  zich  naar  Olairon's  geneesheer,  om  hem 
te  gaan  halen. 

Er  was  nog  geen  half  uur  verloopen ,  toen  de  dokter  en 
de  hutenant  van  poUlie  den  salon  der  kunst^iares  binnen- 
traden. 

De  do]|:ter  onderzodbt  het  hoofd  van  Clairon ,  dat  votgèner 
de  verklaring  der  gezamenlijke  ooggetuigen  door  hefe  schot 
g^oSext  was* 
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.  De  laiteoaat  van  politie  onderzocht  het  raam,  waardoor, 
zoo  als  men  eenparig  verzekerde,  het  schot  den  salon  was 
binnengedrongen^ 

Doch  geen  spoor  van  verwonding  was  aan  Clairon's  hoofd 
te  ontdekken,  geen  enkele  lok  van  heur  haar  was  gezengd, 
geen  droppel  bloed,  zelfs  niet  de  geringste  wonde  be- 
speurde men. 

Evenmin  was  er  eenig  spoor  te  ontdekken,  dat  er  een 
schot  door  het  venster  was  binnengedrongen,  want  geen 
der  groote  ruiten  was  gebroken. 

De  luitenant  van  politie  onderzocht  nu  met  zijae  agenten 
den  salon,  de  aangrenzende  kamers  en  het  gansche  huis, 
maar  al  z^ne  onderzoekingen  waren  te  vergeefis. 

Clairon  was  inmiddels,  dank  de  bemoeyingen  van  den 
geneesheer,  weder  bijgekomen.  —  De  luitenant  van  poUtie 
deelde  haar  nu  het  resultaat  v^m  zijn  ingesteld  onderzoek  mede, 
en  vroeg  haar ,  of  er  ook  iemand  was ,  van  wien  zy  vermoe- 
den kon,  dat  hij  het  plan  had,  haar  te  vermoorden. 

„Ik  ken  wel  iemand ,  die  tot  zulk  eene  daad  in  staat  zou 
zijn,"  zeide  Clairon  met  bleeke,  bevende  lippen,  „maar  h^' 
was  toch  dezen  avond  niet  hier  tegenwoordig." 

„En  wanneer  zaagt  gg  hem  het  laatst?"  vroeg  de  heer 
Marvüle. 

„Dezen  avond  nog,  een  .paar  uur  geleden.  H^  verlangde, 
dat  ik  zgne  gemalin  zou  worden;  daar  ik  dit  echter  wei- 
gerde, verliet  hij  mg  in  hevigen  toom  ontstoken." 

„Ha,  daar  hebben  wij  dus  den  moordenaar,"  riep  de  heer 
Marvüle ,  „als  wij  hem  eerst  hebben  ,  zullen  wg  ook  wel  ver- 
nemen, met  welk  zonderling  instrument  hij  zijn  schot  ge- 
daan heeft.  Heb  de  goedheid ,  mejufvrouw ,  mg  zgnen  naam 
en  zijn  adres  op  te  geven." 

„Hij  noemde  zich  tot  hiertoe  Dubois ,"  zeide  Clairon ,  „doch 
hij  heeft  zgnen  eigenlijken  naam  graaf  St.  Andème  weder 
aangenomen  en  woont  in  de  straat  St.  Honoré,  nommer  hon- 
derd en  drie." 

„Binnen  een  uur  bén  ik  weder  bij  u,  mejufvrouw,  om  in 
uwe  tegenwoordigheid  het  verhoor  te  beginnen,**  zeide  de 
heer  Marville,  terwgl  hij  zgne  agenten  riep  en  met  hen  iem 
s^on  verliet. 

Op  dringend  verzoek  van  Clairon  bleven  hare  vrienden  bg 
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baar^  om  de  terugkomst  van  den  luitenant  van  politie  af 
te  wachten. 

Na  verloop  van  een  klein  uur  trad  deze  weder  de  kamer 
?an  Clairon  binnen.  Hg  hield  een  klein  verzegeld  brieQe 
in  de  hand.  Doch  zgne  agenten  volgden  hem  niet ,  om  den 
vermoedel^ken  misdadiger  binnen  te  leiden. 

„Og  hebt  hem  gevonden?  Gij  hebt  hem  gevangen  geno-* 
m^?"  riep  Clairon  hem  angstig  te  gemoet. 

„Mejufvrouw /*  zeide  de  heer  Marville  op  plegtigen  toon, 
^  heb  den  graaf  St.  Andème  gevonden »  doch  hem  niet 
gevangen  genomen,  want  ik  vond  slechts  zgn  Igk  en  dit 
brie^e,  dat  aan  u  geadresseerd  is.** 

Clairon  nam  het  met  bevende  hand  aan ,  opende  het  en  gaf  het 
vervolgens  weder  aan  den  heer  Marville. 

„Lees  gij  het,  mijnheer,"  zeide  zij,  „de  letters  dansen 
mg  voor  de  oogen." 

De  heer  Marville  las  nu  overluid :  „Wreede,  ik  sterf,  om- 
dat ik  u  bemin ,  en  gy  mg  versmaadt.  Doch  mijn  dood  zab 
u  niet  van  mg  bevrgden!  Ik  houd  mgnen  eed !  Ook  na  mij« 
nen  dood  vervolg  ik  u ,  en  dagelgks  zult  gij  aan  mg  denken 
en  voor  mg  sidderen." 

„Nu,"  riep  de  markies  Seignac  zgne  schouders  ophalende, 
„daar  hij  dood  is ,  zal  men  hem  niet  wegens  meineed  kunnen 
dagvaarden,  wanneer  hg  zgn  eed  niet  houdt." 

De  heer  Marville  zag  hem  met  een  zonderlingen  blik  aan. 
„Hoe  laat  was  het,  toen  het  schot  viel?"  vroeg  hg.  „Weet 
gg  mg  dit  naauwkeurig  te  zeggen  ?" 

„Ja,  zeer  naauwkeurig,"  zeide  de  markies.  „Juist  toen 
het  schot  gevallen  was,  sloeg  de  pendule  hier  elf  uur  en 
zie  slechts,  hoe  vreemd,  de  wijzer  staat  nog  op  elf.  De 
pendule  is  blijven  stilstaan!" 

„Welnu  luister  dan,"  zeide  de  luitenant  van  politie  op 
plegtigen  toon:  „de  bediende  van  den  graaf  St.  Andème  be- 
vond zich  in  de  voorkiuner  van  zgnen  heer  en  telde  juist 
de  slagen  der  pendule ,  die  de  elfde  ure  aankondigde , 
toen  in  het  vertrek  van  zijnen  heer  het  schot  vieL  Precies 
om  elf  uur  heeft  de  graaf  St.  Andème  zich  doodgeschoten." 

Clairon  stiet  een  kreet  uit  en  zonk   bewusteloos  ineen. 
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TWSBDE    DAG. 
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Des  morgens, 

Glairon  stond  toot  den  qnegd  en  beschouwde  mds  de 
meoBte  opmerkzaamheid  haar  gelaaL  Z^  had  heden  eene 
vreesel^'ke  ontdekking  gedailn,  want  ag  had  op  haar  ▼oorho(rfü 
de  eerste  rimpels  bespeurd. 

Neen  9   Gbiron  kon  het  zich  thans  nieÉ  meer  antyeinzeii» 
dat   z^    oud  werdy  en  even  min  kon  z^  dit  voor  de  wer^ 
langer  verborgen   houden.    Yoor  twintig  jaren  toch  was  de 
brief  gedrukt ,  waarin  Yoltaire  haar  z^e  »,muze  van  twintig       j 
zomers*'   noemde,   en    zg    durfde   h^   daarom  niet  wageUf 
haran  veertigjarigen  leeflb^  te  loodt^ien» 
.    Ja,  Clairon  was  veertig  jaren  oud ,  dit  moest  z§  der  wer^       j 
toegeven ;  maar  de  vier  jaren ,  welke  zy  meer  telde ,  die  behoor- 
den haar  toe,  die  mogt  z§  hopen,  voor  de  wereld gdieun te 
kunnen  houden.    Beze  vier  jaren  waren  haar  eigendom,  ea 
terwijl   z§  thans  voor  den  spiegel  stond,  vroeg  zij  met  een 
angstig  uitvorschenden  blik  aan  haar  gelaat,,  of  dit  ook  soms 
haar  geheim  zou  verraden. 

Maar  terwyl  z^  aoo  zich  zelve  beschouwde  en  onderzocht, 
rezen  de  vervlogene  twintig  jaren ,  die  haar  zooveel  lauwerea 
hadden  doen  inOogsten,  voor  haren  geest,  en  trad  z^  min 
of  meer  verschrikt  voor  den  spiegel  terug. 

„'t  Zou  vreeselijk  zijn,  als  ik  dit  alles  thans  ontberen  mocet," 
zuchtte  z§,  en  nam  plaats  in  den  fauteuil  die  digt  genoeg 
tegenover  den  spiegel  stond,  om  er  haar  altyd  nog  een 
blik  in  te  vergunnen.  „Ja,  vreeselijk  zou  het  wezen,"  ver* 
volgde  zij ,  „als  Clairon  eensklaps  van  haren  troon  stortte  em 
er  zich  toe  veroordeeld  zag,  om  niets  meer  te  zyn  daa  eene 
gepensionneerde  tooneels^elster.  Maar  neen,  eeneCliairoB 
kan  niet  eindigen ,  gelyk  alle  tooneelspeekters  eindigen.  Als 
ik  het  tooneel  ^  waarop  ik  twintig  jaifen  lang  eena  vorstin 
was,  verlaat,  zoo  moet  ik  de  wereld  nog  in  verbazing  bren« 
gen,  en  niet  met  hoon  en  spot ,  maar  met  a%ujast  en  bewoih 
dering  moet  men  m§  naoogeul  Ja,  zoo  zal,  zoo  aaoet  ket 
zyn!  Zoo  slechts  kan  Clairon  eindigen!  De  koningin  van 
Babyion  zal  althans  eene  vorstin  van  Anspach  worden!" 
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'Ém  trotsdie  uitdrakkhig  stond  cyp  baar  gelaat  te  lezeft; 
ftüdénoaal  trad  m§  voor  den  spiegel  en  beMsliouwde^  zkdi 
nog  e^s  met  de  meeste  oplettendheid,  omdaama  weder  met 
hafe  Mikken )  die  nog  aktgd  naar  den  qnegel  gekeerd  wnreü^ 
m  den  finiteuü  plaats  te  nemen. 

^Be  markgraaf  zegt  mg  dagelgks ,  dat  ik  in  zgn  oog  de 
schoonste  vrouw  der  wereld  ben,"  mompelde  zij  zacht  voor 
rich  heen,  „en  ik  zie  het,  nog  ben  ik  schoon  en  iu>g  bezit 
ik  de  magt,  hem  tot  m^en  slaaf  te  maken.  Ik  moet  mg 
dus  mgn  iyi  ten  nutte  maken.  Be  markgraaf  bemint  mg 
en  smeekt  mij  dagel^ks ,  jdat  ik  zgne  liefde  met  wedei^^de 
zal  beantwoorden.  Maar  ik  zal  hem  die  nimmer  betoonen, 
zoo  als  hg  dat  begeert.  Bah,  Glairon  zal  zieh  niet 200 diep 
vernederen,  dat  zij  de  maitres  van  een  vorst  wordt.  NeeUi 
dat  nkamer!  Maar  zal  ik  dan  ooit  in  eene  andere  betrek^ 
Usg  tot  hem  kunnen  geraken?  Hij  heeft  mij  gezegd,  dat 
hg  getrouwd  is ,  doch  dat  hij  zijne  gemalin  naauwel^ks  keilt, 
en  sedert  den  dag  hunner  editverbindtenis  van  haar  gesebei- 
d^  leeft.  Omdat  hij  alle  éelat  wenscht  te  vermijden,  wil 
1^  sgn  huwelijk  niet  wettig  laten  ontbinden." 

„Maar  hij  moet  zich  laten  scheiden,**  riep  zij  na  een^ 
paoze,  „want  Glairon  wil  eene  vorstin  worden,  Olaironiser 
toe  geschapen ,  om  een  land  te  besturen !  Doeh  hoe  bereik 
ik  mijn  doelP  De  markgmaf  van  Anspaeh  is  trotseh  en  ver* 
geet  nooit  ^  dat  hij  de  neef  van  den  koning  van  Pruisen  is. 
Bg  zou  het  thans  nog  voor  eene  misdaad  houden,  als  hg 
eene  tooneelspeelster  tot  wettige  nicht  van  Erederik  den 
Qrwj/be  maakte.  Maar  het  komt  er  op  aan,  hem  langza« 
meihand  aan  dit  denkbeeld  te  gewennen.  Hij  denkt  ntaet 
Anqtadi  terug  te  keeren,  waarom  noodigt  hg  mg  niet  uit,, 
om  als  zgne  vriendin,  zgne  zuster  bij  hem  in  te  wonen P  Ha, 
ik  zou  alsdan  zijnen  geest  wel  zoo  weten  te  leiden,  dat 
zgne  vriendin  en  zuster  ten  laatste  zgne  gemalin  werd!  Ik 
moet  een  plan,  een  snel  en  alles  afdoend  plan  beramen!** 

„Ja,*^  riep  zij,  na  eenige  oogenblikken  in  diep  gepeins 
vemmken  te  zgn  geweest ,  „zoo  moet  bet  gaan.  Ik  zal  met 
een  groot  éolat  van  het  tooneel  afbreden,  ik  zal  daardoor 
den  markgraaf  noodzaken,  mg  een  asjl  in  zgne  staten  aan 
te  bieden.  Ik  zal  bij  hem  blgven,  ik  zal  hem  langssamer- 
hand  aan  het  denkbeeld  gewennen,  om  zich  van  z§ne kranke 
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g^taalin  te  laten  seheiden,  en  dan  —  dan,  als  ditgesohied 
is,  zal  ik  sgne  gemalin  worden!  Nu,  haastig  aan  het  werkl 
Nog  dezen  dag  moet  het  Yolbragt  worden.  Ja,  Clairon, 
Glairon ,  wapen  u  met  moed ,  gg  zult  uwe  papieren  kroonmEi 
met  eene  werkel^ke  kroon,  uwe  lauweren  met  e^i  mirten- 
krans  verwisselen!  Daarom  spoed  u,  Glairon!  en  yolvoer 
uw  plan!" 

En  met  vasten  tred  ging  Glairon  naar  de  tafel  en  schelde. 
„Jacques,''  riep  zy  den  binnentredenden  kamerdienaar  toe, 
„is   er  nog  geen  antwoord  van  den  schouwburg  gekomen?" 

„Om  u  te  dienen,  uwe  genade!"  luidde  het  antwoord, 
„de  inspecteur  van  den  schouwburg  was  zoo  even  hier  en 
bragt  de  tyding  van  de  directie  van  het  theater,  dat  de 
„Phedra"  heden  moet  opgevoerd  worden.  De  rollen  waren 
bereids,  gel^k  mademoiselle  wist,  verdeeld,  en  daaraan  kon 
niets  meer  veranderd  worden.  Het  geheele  koninkl^ke  hof 
zal  dezen  avond  den  schouwburg  bezoeken." 

„'t  Is  goed,  Jacques.  Zend  thans  oogenblikkelijk  m^n  lakkei 
naar  de  hoeren  Baron  en  Lekain.  H^  moet  de  hoeren  uit- 
noodigen  terstond  bij  m^  te  komen ,  en  er  bg voegen ,  dat  ik 
zeer  gewigtige  zaken  met  hen  te  bespreken  heb." 

Baron  en  Lekain  ,  de  beide  beroemdste  tooneelspelers  van 
die  dagen,  woonden  slechts  op  geringen  afstand  van  Glairon, 
en  er  waren  daarom  naauwelijks  tien  minuten  verloopen, 
toen  beiden  den  salon  van  Glairon  binnentraden. 

„Mgne  vrienden,"  riep  Glairon  hen  toe,  „weet  gg  reeds 
de  beleediging,  die  men  ons  wil  aandoen?" 

;,Men  wil  ons  dwingen,  een  dief,  een  schurk,  die  eerst 
gestelen ,  daarna  in  de  gevangenis  gezeten  en  vervolgens  de 
politie  tot  spion  gediend  heeft,  voor  onzen  kunstbroeder  t0 
erkennen,"  riep  Baron. 

„Men  begeert,  dat  wij  met  dezen  spion  der  politie,  dezen 
galeislaaf  en  dief  op  het  tooneel  verschijnen,"  zeide Lekain, 
verachtelijk  zgne  schouders  optrekkende.  „Ha,  het  is  waar- 
1^'k  om  te  lagchen,  de  galeislaaf  heeft  eensklaps  talent  voor 
het  theater  in  zich  ontdekt,  en  zal  nu  als  acteur  optreden.'* 

„En  zullen  wij  dit  dulden?"  vroeg  Glairon  met  vlammende 
blikken.  „Zullen  wij  het  dulden,  dat  men  de  kunst  onthei- 
ligt, en  dat  haar  heilige  tempel  door  den  voet  van  een  schurk 
betreden  wordt?" 
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„Neeny  neen!"  riepen  Baron  en  Lekain  als  vat  ééaen 
mond,  „dat  dulden  wij  in  der  eeuwigheid  niet!" 

„Q^eft  mij  dan  uwe  hand,  mgne  vrienden,"  Beide  Clai- 
ron  plegtig,  „wg  sluiten  te  zamen  een  verbond,  en  wij  zwe- 
ren aan  de  muzen  en  aan  de  kunst,  wier  dienaren  w^  zgn, 
dal;  w^'  haar  en  ons  zelve  nimmer  zullen  onteeren ,  al  moesten 
wg  deswege    ook  vervolging  en  straf  te  verduren  hebben!" 

„Ja,  dat  zweren  wg!"  riepen  4©  beide  mannen. 

„Wg  zweren,  dat  wg  dezen  avond  niet  spelen,  als  men 
van  ons  vordert,  met  Yauture  te  gelgk  op  te  treden!"  riep 

Clairon. 

„Ja,  dat  zweren  wij,"  herhaalden  Baron  en  Lekain." 

„Wg  hebben  den  eed  gezworen ,  en  de  goden  en  de  muzen 
hebben  dien  aangenomen,"  zeide  Giairon  plegtig,  „thans  wil- 
len wij  rustig  en  bedaard  afwachten,  wat  er  gebeuren  zal. 
Keert  thans  naar  uwe  woning  terug,  mgne  vrienden,  en  laat 
ons  doen ,  wat  noodzakelijk  is.  Laat  ons  de  directie  schrif- 
telgk  kennis  geven ,  dat  wij  dezen  avond  niet  optreden ,  dat 
wg  nimmer  weder  zullen  optreden ,  als  men  Yauture  niet  op 
staanden  voet  bedankt" 

„Schrgven  wij,  dat  wij  nimmer  met  hem  op  denzelfden 
avond  zullen  optreden!''  riep  Baron. 

„Ja,  dat  is  voldoende,"  zeide  Lekain. 

„Als  u  dat  voldoende  is,  schrijft  gij  dit  dan/'  riep  Clairon. 
„Mg  is  het  niet  voldoende.  Als  Yauture  blgfb,  ga  ik  heen! 
Eenen  misdadiger  sta  ik  niet  toe,  zich  mijnen  confrère  te 
noemen!" 

Zij  reikte  Baron  en  Lekain  de  hand  tot  afscheid ,  en  vloog 
vervolgens  naar  hare  schrijffcafel ,  om  onverwijld  een  brief  aan 
de  koninklgke  directie  van  het  ihéatre  Franqaü   te  schrijven. 

„Zie  zoo ,"  zeide  zg ,  terwijl  zij  den  brief  toevouwde ,  „de 
teerling  is  geworpen!  Ik  behaal  als  kunstenares  de  zege, 
of  ik  stgg  van  mgnen  troon  op  het  tooneel  af,  om ,  zoo  God 
wil,  eenen  werkelijken  troon  te  beklimmen." 

Zij  schelde  haastig  en  gaf  den  binnentredenden  dienaar 
den  brief,  om  dien  te  bezorgen  aan  den  directeur  van  den 
koninklgken  schouwburg. 

„Als  men  vraagt,  of  ik  ongesteld  ben,"  beval  zg,  „dan 
antwoordt  gij,  dat  ik  volmaakt  gezond  en  volkomen  bereid 
ben,  van  avond   te    spelen,    mits  men  aan  mgne  gestelde 
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toorwaarden  voldoe.  Haast  u,  en  hvmg  nnj  terstond  liet  ant- 
woord hier  in  mgna  kamer  terug ,  al  heb  ik  ook  loesoek  by  mg»" 
„Ik  ho«^,  dat  de  mari^gmt^  h^  m^  wez&^  zal^"  aaide  zg 
gUmlagohend  tot  zich  zel?e.  „Binnen  een  uur  kaa  Jacquas 
weder  terug  zyn ,  en  dan  is  bet  juist  de  md ,  dat  de  mack- 
gnaf  gewoon  is  bjj  my  te  komen.  Of  zou  hij  heden  ni«t 
komen,  en  zou  myne  koelheid  van  gisteren  hem  hebben 
afgeschrikt?  Hoe,  zou  het  hem  zoo  weinig  moeite  kosten, 
my  te  vergeten?  O  het  zou  vreeselijk  :^n,  als  ik  mg  zoo 
misrekend  had,  als,..  -*  Ha,  daar  houdt  aein  rytuig  voor 
myne  deur  stil!  Wie  kan  dat  wezen,  wie  komt  zoo  vroeg 
in  den  morgen  naar  my  toe?" 

Z^  spoedde  zich  naar  het  nuun,  om  van  achter  de  gordg- 
nen  een  steelsgewyzen  blik  naar  beneden  op  het  voorplein  te 
werpen. 

„!Éy  is  het,  het  is  zijne  equipage,"  riep  zg  triomferend, 
^  komt  van  daag  nog  vroeger  dan  anders!  Sit  is  my  een 
bewijs ,  dat  hij  mjj  bemint,  dat  ---" 

y^Zyne  koninklyke  hoogheid,  de  heer  markgraaf  van  An- 
spach,"  riepen  de  lakkeien,  terwijl  zy  de  vleugeldeuren 
oj^nifi^t  en  een  rijzig,  jong  man  van  even  dertig  jaren  trad 
in  schitterende  uniform  binnen. 

Clairon  snelde  den  markgraaf  met  eene  uitdrukking  van 
verrassing  op  het  gelaat  te  gemoet. 

„TTw  koninklyke  hoogheid  is  derhalve  nog  niet  a%ereisd?" 
vroeg  9y  verwonderd.  „Zij  heeft  dus  haar  plan  opgegeven»  en 
wil  niet  naar  haar  somber  en  vochtig  Duitschland  terugkeerenP" 
„Ik  heb  mijn  plan  niet  opgegeven ,"  zeide  de  markgraaf, 
haar  de  hand  kussende,  „doch  ik  kon  en  wilde  niet  gaan, 
zonder  u  nog  eenmaal  gezien  en  afscheid  van  u  genomen 
te  hebben." 

„A&cheid,"  zuchtte  zij.  „Welk  een  droevig  woord.  U 
gevoelde  my  zoo  gelukkig  in  het  bewustzijn,  de  vriendschap 
van  den  edelen  markgraaf  te  bezitten,  dat  ik  er  volstrekt 
niet  aan  dacht ,  dat  de  dag  eenmaal  moest  komen 
waarop  ik  den  dierbaren»  aangebeden  vriend  zou  verlie- 
zen. En  nu  is  eensklaps  deze  dag  daar ,  die  my  van  u 
scheiden  zal!" 

„  Ik  zou  dien  dag  niet  overleven ,"  zeide  de  markgraaf 
pkgtig,  „zoo  ik  niet  wist,  dat  er  spoedig  weder  een  dag 
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im  wecUorziens  op  volgen  eal.  Ik  ga  alckchts  ^oof  mioige 
wokea  jmnc  m^n  land ,  om  Qemga  ii4K)dw^4ige  regeri»^ 
^akea^  te  vogelen.  Dan  echter  keer  ik  ijiaar  Far^s »  dat  wil 
gflggen  ,  tat  u  terug,"  ' 

^Wie  weet  of  gij  mg  dan  nog  vinden  zult/'  zuchtte  Clairoo." 

„Ik  zal  u  vinden,  al  wawt  gy  ook  naar^  de  uiterste ein^ 
den  der  aarde  gevlugt,"  riep  de  markgra«|l  „Be  liefde 
toch  bezit  het  vermogen ,  om  alle  zwarigheden  te  overwin- 
nen en  alle  hinderpalen  uit  den  weg  te  ruimen.  Ik  zal  u 
vinden  9  Clairon." 

„Maar  zal  uwe  koninkl^ke  hoogheid  dit  durven  doenP 
vroeg  Glairon  droevig.  „Zal  zij  niet  ten  gevalle  harer  gemalin , 
hare  ongelukkige  vriendin  Clairon  aan  haar  lot  overlaten 
en  stil  in  de  residentie  blijven,  om  aan  hare  onderdanen  het 
2seldzaine  voorbeeld  van  een  gelukkigen  echt  tussohe^  pen 
vorstelijk  paar  te  leveren?" 

„Mijne  gemalin  zdl  geen  invloed  op   m^  hebben,^  zeide 
de  markgraaf.    „Zij   weet,    dat  ik  haar   nooit  bemind   heK 
De  wil  myns  vaders  heeft  mg ,  toen  ik  nog  bgna  een  knaap 
waS|  tot    dit   huwelijk    met   de   onbehagelijke   prinses  van 
Opburg  genoodzaakt.    Ik  had  slechts;  de  keus  tusachen  de 
gevangenis ,  of  dezen  echt.    Ik  was ,  gelyk  ik  neide  ^  bgna 
nog  een  kna^ ,  en  mijn  angstig  hart  vreesde  voor  den  toorn 
mgns  vaders  en  voor  de  gevangenschap,  waarmede  ik  bedreigd 
werd  (1).  Zoo  kwam  het,  dat  ik  mg  liet  bewegen  haar  tot  mijne 
gemahn  te  nemen ,  maar  toen  ik  dit  deed ,    zeide    ik  btor 
ronduit,   dat  ik  haar  niet  beminde,  en  ik  hoopte  daarom 
dat  zg  bg  de  voltrekking  van  ons  huwelgb  op  de  vraag  des 
priesters,  neen  in  plaats  van  ja  zou  antwoorden.    Doch  zij 
deed  dit  niet ,  zg  nam  mgne  hand  aan ,   en   in   het  oogen» 
blik  ,  dat  haar  mond  het  beslissend  ja  uitsprak ,  zwoer   ik 
bg  mg  zelven,  dat  zg  desniettemin  voor  mg  altgd  eene  vreem* 
delinge  zou  blgven.    Ik  heb  dien  eed  trouw  gehouden;  de 
prinses  van  Coburg  draagt  mijn  naam ,  doch  zij  is  noch  mgne 
gemalin ,  noch  mgne  vriendin.    Ik  weet  niets  van  haar ,  en 
zg  niets  van  mij.    Als  ik  te  Anspaoh  ben,  zien  wij  elkander 
nooit  alleen ,  maar  enkel  aan  tafel,  in  tegenwoordigheid  van 
ons  hot" 


(1)    Memoirs  of  the  Markgravine  of  Aaepaeb,  1,  1^1. 
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„Maar  dat  is  geen  huwel^k  /'  riep  Clairon,  „dat  is  enkel 
een  lastige  keten,  waarvan  uwe  koninkl^ke  hoogheid  zich 
hoe  eerder  hoe  liever  moet  ontdoen.  Gg  z^  dit  aan  uw 
land,  aan  uwe  onderdanen  verpligt,  mijn  dierbare,  geliefde 
vorst.  Gij  moet  deze  2iekel^ke ,  onbehagel^ke  prinses ,  aan 
wie  gy  slechts  uwen  naam  en  niet  uw  hart  gegeven  hebt,  ook 
uwen  edelen  naam  ontnemen." 

„Neen,"  zeide  de  markgraaf  ernstig,  „ik  ben  eenmaal 
in  het  oog  van  God  en  van  de  wereld  de  gemaal  van  de 
prinses  Glotilde  van  Goburg;  zoolang  zij  dus  leeft,  ben  ik 
verpligt,  haar  als  m^ne  gemalin  te  erkennen."  (1) 

„Neen,"  riep  Glairon  onstuimig,  „uwe  koninkl^'ke  hoog- 
heid laat  zich  door  de  grootmoedigheid  van  haar  hart  tot 
het  brengen  van  een  offer  bewegen,  dat  de  prinses  niet 
■aannemen,  dat  haar  volk  niet  toestaan  mag.  Gij  z^t  het, 
mijn  vorst,  niet  slechts  aan  uw  eigen  persoonlijk  geluk, 
maar  dok  aan.  het  geluk  van  uw  volk  verschuldigd,  de 
banden  van  dezen  onnatuurlijken  echt  van  een  te  r^'ten, 
ten  einde  een  ander  wettig  huwelijk  aan  te  gaan  en  aan 
uw  volk,  dat  anders  alle  kans  geeft,  om  later  onder  eene 
vreemde  heerschappy  te  geraken ,  eene  vorstin  te  geven  ,  die 
uw  land  met  een  erfgenaam ,  een  wettigen  opvolger  begifbigt." 

„Och,  't  is  zulk  een  dankbaar  werk  niet,  regerend  vorst  te 
z^n,  om  er  naar  te  wenschen,  een  zoon  tot  opvolger  te 
hebben.  Wie  weet ,  of  ik  zelf  nog  niet  dien  zwaren  last 
van  m^ne  schouders  werp  en  er  de  voorkeur  aan  geef, 
om  in  plaats  van  onderdanen  te  hebben,  m^n  eigen  heer 
te  z^n.  (2)  Doch*stappen  wij  van  dit  onderwerp  af.  Ik  maakte 
u  bekend  met  m^n  ongelukkig  huwelijk,  om  door  u  niet 
van  ontrouw  beschuldigd  te  worden ,  als  ik  het  waag  u  te 
beminnen  en  u  dit  te  verklaren.  Ja,  Glairon  ik  bemin  u, 
en  de  liefde  voert  mij  spoedig  weder  tot  u  terug.  Ten 
einde  gij  mij  echter  gedurende  mijne  afwezigheid  niet  ver- 
geten zult ,  heb  ik  iets  voor  u  medegebragt ,  dat  gij  mj 
stellig  beloven  moet,  tot  mijne  terugkomst  altijd  te  zul- 
len dragen !    Gij  hebt  steeds  geweigerd,  eenig  geschenk  van 


(1)  Be    eigene   woorden    van  den    markgraaf.     Zie:    Memoirs  of  tke 
Markgravine  of  Anspach.  Vol.  I.  180. 

(2)  De  markgraaf  van  Anspach  yerkocbt  later  2\jn  land  aan  den  koning 
van  Pmissen  en  ging  in  Engeland  wonen. 
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m^  aan  te  nemen,  maar  dit  moogt    gy   niet  weigeren. ^  dit 
moet  gy  aannemen!" 

En  de  markgraaf  haalde  uit  zijn  zak  een  rood  marokijnen 
étui  te  voorschyn,  dat  hij  Clairon  aanbood. 

Zy  nam  het  aan  en  liet  het  deksel  openspringen.  yylJw 
portret,"  riep  zij  vol  blydschap ,  „  o  en  welk  een  schoon,  wel- 
gelykend  portret!" 

„En  is  het  niet  zoo,  Clairon  gij  belooft  my,  dit  portret 
aU^'d  aan  uwen  arm  te  dragen?" 

„  Het  is  waar ,"  zuchtte  Clairon ,  „  het  is  een  armband , 
ik  had  tot  hiertoe  enkel  het  portret  gezien,  thans  zie  ik 
eerst,  dat  het  tevens  eene  kostbare  bracelet  is.  Hoe  heer- 
lyk  zouden  deze  steenen  flonkeren,  zoo  zij  dit  portret  niet 
omgaven.  Maar  naast  üwe  schitterende  oogen  verliezen  de 
heerlykste  edelgesteenten  hunnen  glans  en  hunne  waarde. 
Ha ,"  vervolgde  zy  blyder,  terwyl  zij  den  armband  naauwkeu- 
rig  bekeek ,  „het  portret  kan  er  gemakkelyk  uitgeligt  worden, 
dan  is  het  een  medaillon ,  dat  men  aan  eenvoudig  kettingje 
op  het  hart  kan  dragen.  O  nu  neem  ik  het  geschenk 
van  uw  portret  met  blijdschap  aan.  Geef  den  armband 
van  brillanten  aan  uwe  gemalin,  want  hij  is  waajrdig  door 
eene  vorstin  gedragen  te  worden.  Schenk  mij  echter  dit 
dierbaar  portret.  Ik  beloof  u  het  by  mij  te  zullen  dragen , 
tot  dat  gij  wederkeert!" 

„G-y  zyt  eene  zonderlinge  vrouw ,"  riep  de  markgraaf,  haar 
met  teedere  blikken  aanziende.  „Ik  breng  u  daar  brillanten , 
van  welke  gij  zelve  zegt ,  dat  zij  eene  vorstin  waardig  zyn , 
en  toch  weigert  gij  die  aan  te  nemen." 

„Ik  weiger  de  brillanten,  maar  ik  verheug  my  over  het 
bezit  van  uw  portret,"  zeide  Clairon  met  een  bevalligen 
glimlach  „Wat  geef  ik  om  brillanten ,  ik  heb  er  meer  dan 
genoeg  ontvangen  van  mannen ,  die  meenden ,  dat  zij  mijne 
liefde  door  kostbare  geschenken  konden  koopen.  Al  deze 
geschenken  nam  ik  aan ,  omdat  zij ,  die  ze  mij  bragten ,  mij 
geheel  onverschillig  waren.  Doch  van  u ,  uwe  hoogheid ,  van 
u  neem  ik  geene  brillanten  aan." 

„Clairon ,"  riep  de  markgraaf  blyde ,  „'t  is  dus  waar ,  dat 
gij  my  niet  op  eene  lyn  plaatst  met  al  uwe  overige  aanbid- 
ders ?     Gij  — " 

Jubt  werd  de  deur  geopend  en  de  kamerdienaar  trad  bin- 

USNGELW.,  XT.  s.,  1861.  No.  IX.  43 
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nen.   Glwon  keerde  zich  met  eene  toornige  ottdrukkkig  nm 
hem  toe. 

„Oij  waagt  het  hier  binnen  te  treden,  terwjjl  z^e  hoog- 
heid zich  hier  bevindt  ?**  yroeg  zij. 

,, Vergeving ,"  stamelde  Jacques  angstig,  „maar  ik  moest 
uwe  genade  het  antwoord  van  den  heer  directeur  brengen. 
Ik  had  de  eer,  hem  den  brief  van  uwe  genade  te  overhan- 
digen. Hij  las  dien  met  de  meeste  opmerkzaamheid;  toen 
h^  zich  daarna  tot  m^'  keerde,  fonkelden  zpie  oogen  van 
woede.  Z^  aan  mademoiselle  Glairon »''  riep  hij ,  „dat  ik  de 
middelen  bezit  om  haar  te  dwingen ,  dat  z^  haren  pligt  doet 
en  dat  ik  van  die  middelen  gebruik  zal  maken.  Z^  zal  dezra 
avond  optreden ;  zij  zal  in  de  Phedra  spelen ,  en  de  heer 
Vauture  zal  de  rol  van  Hippoljte  vervullen.  Zeg  dit  aaa 
uwe  meesteres !" 

,,En  wat  verder?''  vroeg  Glairon.  „Men  liet  u  imm^ 
rustig  vertrekken,  om  m^  deze  boodsdiap  te  brengen P* 

„Neen ,  uwe  genade ,  de  directeur  van  het  theater  liet  mj 
door  eene  patrouille  van  twintig  man  hier  naar  toe  brengen 
en  de  soldaten  houden  thans  alle  deuren  van  uw  hotel  bezet 
Zij  zeggen  dat  zij  niemand  den  in-  en  uitgang  beletten, 
doch  dat  mademoiselle  Glairon  het  huis  niet  verlaten  mag." 

„Het  is  goed ,  Jacques ,  vertrek  /'  zeide  Glairon ,  terw$ 
z^  den  bediende  met  hare  hand  een  wenk  gaf,  om  de  kamer 
te  verlaten. 

„Maar  om  Gods  wil,"  riep  de  markgraaf  ontsteld,  „watbetee- 
kent  dit?  Met  welk  regt  waagt  men  het,  u  te  beleedigen> 
en  u  in  uw  eigen  paleis  als  eene  gevangene  te  behandelen  P' 

„Met  welk  regt?"  riep  Glairon.  „Met  het  regt,  't  welk 
de  sterke  arm  zich  over  den  geest  en  het  genie  durft  aan- 
matigen !  Men  wil  m^  dwingen  met  een  man  op  het  too- 
neel  te  treden ,  dien  ik  veracht ,  men  wil ,  dat  ik  de  heilige 
kunst ,  die  ik  dien,  ontheiligen  zal ,  door  een  eerloos  mensch 
naast  mij  in  haia  heilige  zalen  te  dulden.  Doch  nimmer 
zal  dit  gebeuren,  nimmer  zal  Glairon  zich  laten  vernederen. 
Ik  ben  eene  vrouw  die  alleen  en  verlaten  in  de  wereld  sta, 
ik  heb  geene  soldaten  die  voor  mij  vechten,  geene  wetten 
die  my  beschermen,  maar  toch  neem  ik  den  stryd  aan,  den 
strijd  van  het  heilige  tegen  het  lage  en  geme^ie.  Haast  u, 
mgn  vorst ,  haast  u  m^  te  verlaten  en  nog  dezen  morgen 
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af  te  feisen  f  Éen  mnde  g^  ge&i  getoige  e^t  van  het  droevig 
tooneel,  daÉ  heden  «yond  hier  zal  pla«(s  grgpen.  Men  wil 
mg  dwingen  te  spelen ,  maar  ik  zal  m^  niet  laten  dwingen , 
al  momt  ik  da^om  ook  mgn  gansche  voegend  leven  in  de 
l^MtiUe  doorbrengpan.  Yaarwjel,  mijn  dieriuure  aangebeden 
vorst,  moge  God  u  nab^  zijn  op  al  nwe  paden!  Gedenk 
mgaer,  4och  bekammer  <u  over  m^  nid;.  Nimmer  wordt 
Clairon  aan  zich  zelven ,  nimmer  aan  de  heilige  kunst  ontrouw. 
Ijbedig  zal  zij  stifyden  teg^  hare  v^anden ,  zg  kan  in  dezen 
ab^d.de  s/ederlaag  Hjdeat  maar  sg  kan  zich  niet  vernederen. 
Dit  zg  m^n  vaarwel !    Spoed  u  weg  mijn  vorst ,  veiiaat  mijf ' 

,,Ja,  ik  spoed  mij  weg/'  zeide  de  markgraaf,  ,yik  verlaat 
a,  doch  niet  om  «af  te  reizen,  maar  om  voor  u  te  handelen* 
Ik  zal  u  taoaen «  dat  g^*  niet  alleen ,  niet  verlaten  in  de 
wereld  staat.  Uwe  vganden  mogen  u  aangrypen ,  maar  uwe 
vnendeoiL  zullen  u  verdedigen.  Vaarwel ,  Olairon ,  dodi  slechts 
voor  konten  t^d !  Ik  v^laafc  Par^s  niet ,  zoolang  gij  ni^t 
van  awe  v^anden  verlost  z:^t." 

„Ha!''  riep  Clairon  hem  met  fonkelende  blikken  na  oogende. 
„Ik  zal  rn^n  doel  bereiken ,  ik  zal  markgravin  van  Anspach 
w^d^r 

IL 

Des  avonds. 

Weder  was  in  het  théatre  francais  iedere  plaats  bezet, 
weder ,  gelijk  reeds  voor  twintig  jaren ,  toen  Clairon  voor 
het  eerst  de  Fhedra  in  costuum  voorstelde ,  zag  het  publiek 
met  verlangen  den  aanvang  van  het  9tuk  te  gemoet,  en 
weder  was  het  C^iron,  wier  naam  op  aller  lippen  zweefde, 
en  met  wie  men  zich ,  zoowel  in  het  parterre  als  in  de 
loges ,  bezig  hield.  Een  zonderling  gerucht  van  een  geschil 
tusschen  Clairon  en  de  directie  yan  het  theater  had  zich 
door  Para's  verspreid ;  men  wilde  weten ,  dat  Clairon  gewei- 
gerd had ,  heden  als  Phedra  op  te  treden ,  dat  daarop  de 
koninkl^ke  directeur  van  den  schouwburg  Clairon  met  ge- 
weld, onder  het  geleide  van  eenige  soldaten,  naar  het  theater 
had  laten  voeren,  en  dat  men  met  de  acteurs  Baron  en 
Lekain  insgel^ks  zoo  gehandeld  had.  led^  was  daurom 
nieuwsgierig  om  te  vernemen ,  of  deze  geruchte  gegrcmd 
4if /Ongegrond  waren. 
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Eindelijk  gaf  de  tooneelschel  het  teeken,  en  het  schenn 
ging  op.  In  ademlooze  stilte  keek  het  publiek  naar  het 
tooneel  heen. 

Daar  stond  Hippolyte,  de  nieuwe  tooneelspeler  Yauture, 
en  tegen  over  hem  zgn  leermeester  Theramen ,  de  lie?eling 
van  het  publiek,  Baron. 

Maar  achter  Baron  zag  men  vier  soldaten  met  geschou* 
derde  geweren  staan. 

Hippolyte  begon  zgne  rol ,  doch  niemand  sloeg  acht  op 
hem,  ieder  wachtte  vol  ongeduld  op  het  oogenblik,  dat 
Baron  moest  beginnen. 

Thans  was  de  beurt  aan  hem ,  maar  h^  zweeg ,  en  te  ver- 
geefs herhaalde  Hippolyte  z^ne  laatste  woorden;  Theramen 
gaf  hem  geen  antwoord ,  maar  zag  met  verachting  Hippo- 
Ijte  aan.  Yan  achter  de  coulissen  kwam  thans  een  officier 
der  gendarmerie  te  voorschijn,  en  met  opgeheven  arm  beval 
hg  met  luider  stem  aan  de  soldaten :  „in  naam  des  konings, 
neem  den  acteur  Baron  gevangen  en  breng  hem  naar  de 
bastille.'' 

Baron  werd  hierop  door  de  soldaten  van  het  tooneel  weg- 
gevoerd ,  en  een  andere  Theramen  trad  in  zijne  plaats  op , 
die  uiterst  bedaard,  als  ware  er  niets  voorgevallen,  z^e 
rol  begon. 

Doch  niemand  gaf  eenig  acht  op  hem  ,  noch  op  Yauture , 
die  als  Hippolyte  alles  aanwendde,  om  de  gunst  van  het 
publiek  te  verwerven. 

„Zal  Glairon  spelen?"  dit  was  de  vraag,  die  fluisterend 
van  mond  tot  mond  ging.  „Zal  ook  zij  door  soldaten  be- 
waakt verschijnen?  Zal  men  ook  haar  op  het  tooneel  ge- 
vangen nemen?" 

Thans  was  het  oogenblik  daar,  dat  Clairon  als  Fbedra 
te  voorschgn  trad.  Waarlgk,  ook  haar  volgden  vier  soldaten, 
maar  Phedra  zweeg  niet,  Phedra  sprak. 

Clairon  was  van  plan  veranderd ,  en  toen  men  Baron  naar 
de  bastille  voerde,  had  zy  hem  in  het  oor  gefluisterd:  ^ik 
zal  voor  ons  allen  eene  vreeselgke  wraak  nemen.  Ik  zal 
het  publiek,  dat  niet  weet  waarom  wy  niet  spelen  wilden, 
daaromtrent  opheldering  geven.  Ik  zal  spelen  tot  aan  de 
beslissende  scène!" 
En  deze  scène  kwam  weldra.    In  het  tweede  bedryf  stond 
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Phedsa  tegen  over  Hippolyte.  Maar  met  welk  eene  veraoh* 
ting,  met  welke  toornige  blikken  zag  zy  hem  in  't  gelaat? 
«  Thans  was  zij  sprakeloos.  —  Eindelyk  keerde  zg  zich  tot  de 
soldaten  en  riep  met  luider  stem:  „neem  m§  gevangen  en 
voer  m^  naar  den  kerker!  't  Is  beter  om  vry willig  naar  de 
bastille  te  gaan,  dan  gedwongen  te  zyn,  om  de  onteerende 
oabgheid  eens  misdadigers  te  dulden!" 

Boit^öL  zich  zelven ,  met  een  kreet  van  woede  op  de  lippen 
wilde  Hippolyte  haar  te  1^'f ,  doch  de  soldaten  hielden  hem 
fcegen  en  plaatsten  zich  tusschen  hem  en  ClairoUi  die  lang- 
zaam en  met  deftige  schreden  het  tooeeel  verliet. 

Toen  z^'  achter  de  coulissen  verdwenen  was,  kwam  Lekain 
in  z^  costuum  als  Theseus  haar  tegen»  Met  eene  rustige 
houding  naderde  hij  Clairon  en  bood  haar  den  arm. 

„M^heer,"  zeide  hy  lagchend,  terwgl  hg  zich  tot  den 
officier  wendde ,  yptngnheer ,  gij  zult  het  den  koning  Theseus 
niet  ten  kwade  duiden ,  als  hg  zyne  verhevene  gemalin  op 
haren  moegelijken  weg  vergezelt.  Kom,  mijne  koningin  en 
gemalin ,  ik  ga  met  u  mede.  Waarheen  men  u  ook  voeren 
moge ,  ik  blgf  bij  mijne  edele  Phedra." 

De  officier  durfde  Lekain  niet  op  zijde  dringen,  en  moest 
toelaten ,  dat  zg  beiden  hem  vooruit  gingen ,  om  zich  naar 
het  rgtuig  te  begeven ,  dat  hen  voor  de  deur  wachtte  &ï 
naar  de  bastille  zou  brengen. 

Een  half  uur  later  zaten  de  drie  lotgenooten,  Clairon, 
Baron  en  Lekain ,  op  eene  der  elegante  zoogenaamde  logeer^ 
kamers  in  de  bastille  vrolijk  bij  een.  In  deze  „logeerkamers*' 
werden  zg  opgenomen,  die  niet  veroordeeld,  maar  slechts 
beschuldigd  waren ,  en  die  geld  genoeg  hadden  om  de  hooge 
huur  en  de  dure  rekeningen  voor  spijs  en  drank  te  betalen. 
Clairon  had  voor  zich  de  beste  logeerkamer  in  bezit  geno- 
men, en  bij  den  kok  des  gouverneurs  een  keurig  souper 
Toor  drie  personen  besteld,  terwgl  hare  vrienden,  die  te 
zamen  eene  kamer  naast  de  hare  bewoonden ,  had  uitgenoo- 
digd,  met  haar  te  souperen. 

Het  souper  had  niet  lang  op  zich  laten  wachten,  want 
daar  de  ,;logeervertrekken"  der  bastille  destgd»  zeer  dikwgls 
door  prinsen  en  voorname  heeren  bewoond  werden,  was  de 
kok  idtgd  op  dergelgke  „aotipers  ƒ  na"  ingerigt ,  en  Clairon's 
bestelling  had  hem  daarom  niet  onvoorbereid  gevonden.    De 
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8f pëft  m»%ïï  Vöörttéffelgk ,  de  Wijiken  iAigèleéèü  ê&  de  füHgè 
èb&ln^)klgiie  kléürïé  zélfs  ClAiroüs  bleeké  wiiügéïi. 

„WjÈtê  vrienden^"  ]*iep  Baron,  torw^l  hg  een  étuk  y^  « 
êèn  fidsaüt  oj)  z^  boM  sehoof ,  „ik  heb  in  mgn  leveii  tiiknM 
Mojxb^n  beleefd»  maar  ik  moet  zeggen^  dafi  het  fe^^ 
Wóót'digë  Ing  het  beste  iraii  allen  bevtit^  AlB  inatMttll» 
der  kunst  zgn  wij  de  bastillé  iHiiiien  getijen  tÊL  eiefiikkfi 
beiiiel^ken  wij^  dat  Wij  in  een  paradgs  gekomen  zgn^  Waar 
dé  gëbindén  fasaiiten  ons  in  den  diond  vliegen  ^  tpte 
chtopagnebronHen  toor  ón^én   voet  ontspringen/' 

f^  vrees  echter,"  zeide  Lekaiü  lagchend,  „dat  w§  ten 
teatste  ondervinden  zollen,  dat  wg  in  géén  paradigs,  maar 
in  eehe  gevangenis  zgn.  Onze  ovetmoedigd  directeur,  de 
lieve  gniaf  d*Albert ,  was  Woedend,  en  in  allen  ernst  bedreigde 
Mj  m§,  dat  wij  ten  minste  een  jaar  lang  in  de  bafatille 
zöüden  bigven." 

„En  ik  zeg,  dat  wy  hier  geen  dag ,  geen  nacht  hlgvea  Kol- 
len," Hep  Glairon  met  een  fieren  glimlach. 

„Hoe ,  zelfs  geen  nacht  f"  vroeg  Baron  verw<mderd  i  „gg 
denkt  toch  niet,  goddelijke  Clairon,  dat  wij  thans ^  nu  ons 
kmper  afgelbopen  is^  dezen  sfdon  verlaten  zuUen,  om  onzen 
güstheejr,  den  gouverneur,  voor  z^nevriendel^ke  ontvangst  te 
liédank^ ,  om  vervdgens  in  onze  equipage  naar  huis  te  i^en^** 

„Ik  denk ,  dat  het  ongeveer  Isoo  zal  plaats  hebben  aha  gg 
2ëgl ,"  zeide  CSairon ,  „al  wil  ik  ook  niet  beweren ,  dat  w^ 
Atos  aanstonds  na  ons  souper  van  hi^  zullen  kunnen  gaaii, 
ddch  Wig  zullen  den  nacht  hier  niet  overbleven.  Daar  slaal 
dé  pendule  op  den  schoorsteen  juist  tien  uur  f  'Nu  ik  be- 
weer, dat  wg  nog  vö<k  middema^t  vr^  zullen  zgo  en  in 
tiiumf  Ym  hier  vertrekken.** 

„O  dat  zou  heerlijk  zign ,''  zuchtte  Lekain  i  „wtat  ik  moet 
é^k^meh ,  dat  de  gevangenislucht  mg  melancholiek  maaki 
Deze  w^deii,  hoé  elegant  zij  ook  gemeubileml  z^,  ver- 
tellen Inij  de  treurigste  geschiedenissen  van  de  vromere  be- 
woners dezer  appartementen.  Wie  weet^  of  niet  de  man 
met  het  ijzeiiren  maskóT^  wi^Eis  vreedel^ke  geschiedenis  Tol- 
taire  onlangs  aan  het  licht  gebragt  heeft,  in  dezen  sakm 
gelogeerd  heeft ,  of  •^** 

„Om  Oods  wil,  ongelukkige,  zw^g  en  maak  ons  niet  som- 
iMrder  daü  Wig  z^n,**  «dureeuwde  Baroü,  t^twgl  hg  zgaé liaod 


(^  Lekam'a  arm  legde*    ^Maar  zeg  w%9  y^bevene  Ohmmp 
gelooft  g§  waari^ ,  dat;  w^  nog  dezea  avond  weder  op  vrjj^ 
.  voeten  zullen  gesteld  worden  ?" 

JQc  houd  1119  daarvan  verzekerd.  Onze  vyanden  hebben  ons 
indebastüle  gebragt^  onze  vrienden  zullen  er  ons  uit  verlossen/' 

„Ach,  van  mijne  vrienden  verwacht  ik  niet  veel/'  zuchtte 
Lekain,  ,,want  zQ  z^n  niet  magtig  genoeg,  om  den  toom 
van  den  minister  van  poliiae  te  ontwapmien  $  on  deze  toch 
is  het,  dien  ^j  beleedigd  hebben,  daar  wy  weigerden ^ 
een  z^er  protegés  als  onzen  kunstgenoot  te  erkenn^." 

„En  wat  m\jne  vrienden  betreft  1"  zeide  Baron,  „zoo  weet 
ik  er  geen ,  op  wier  trouw  en  standvastigheid  ik  zou  kunnen 
rekenen,  of  het  moesten  migne  schuMeischers  zijn.  Peze 
echter  zullen  zeer  bl^'de  wezen,  als  ik  eenigen  t\jd  hier  moet  ble- 
ven, en  daardoor  verhinderd  word ,  meer  schulden  te  maken." 

„Maar  ik  heb  vrienden,  die  magtig  en  trouw  zyn,"  riep 
Clairon  fier,  „vrienden,  die  het  als  eene  schande  voor  Frank** 
rp[  zouden  beschouwen,  als  wij,  de  helden  der  kunst,  be- 
leedigd werden,  en  die  daarom  al  hunnen  invloed  zullen 
aanwenden,  om  ons  nog  heden  uit  deze  gevangenis  te  ver» 
lossen.  Ik  herhaal  het  u,  ik  ben  overtuigd,  dat  w^  geen 
nacht  in  dit  huis  van  jammer  en  ellende  slapen  zullen. 
Laat  ons  daarom  tot  middernacht  althans  te  zamen  bl^'ven 
en  rustig  en  kalm  de  dingen,  die  komen  zullen,  afwachten!" 

,^a,  bleven  w^  te  zamen,"  zeide  Baron.  „En  daar  w^ 
thans,  wat  zoo  zdden  gebeurt,  met  Clairon,  onze  aangebe- 
dene Clairon,  alleen  zijn,  zoo  zou  ik  haar  gaarne  een  ver^ 
zoA  willen  doen." 

„Spreek,  Baron,  wat  hebt  gij  mig  te  verzoeken?" 

„Ik  wilde  u  smeeken,  m^  de  geschiedenis  van  den  on* 
gelukkigen  graaf  St.  Andème  te  verhalen,  waarvan  men  m§ 
zoo  veel  verhadd  heeft,  en  die  ik  slechts  gelooven  kan, 
als  gy  zelve  er  m^  de  waarheid  van  bevestigt." 

^Parhleu  /"  riep  Lekain  lagchend ,  „hetzelfde  verzoek  wilde 
ik  ook  aan  Clairon  doen;  „ik  wilde  u  vragen,  schoonste  der 
Bchoonen,  of  de  fabelachtige  spookgeschied^us,  die  men 
van  den  graaf  St.  Andème  verhaalt ,  werkel^  op  waarheid 
bemst,  of  zijn  geest  u  inderdaad  nog  altgd  vervolgt,  of  het 
patoolschot '. '* 

„S^/'  riq>  CSairon  angstig,  „stil,  maak  hem  niet  waUoer,. 
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opper  geen  twgfel,  anders  zonden  wy  hem  spoedig  hier 
vernemen,  om  n  te  bewezen,  dat  de  treurige  geschied^iis 
inderdaad  op  waarheid  gegrond  is." 

„Mgn  God,  't  is  derhalve  waar!"  vroeg  Baron  ontsteld. 
„Deze  spookgeschiedenis,  waarvan  geheel  Forgs  sedert  jaren 
den  mond  vol  heeft  — ** 

„Zy  is  waar,"  zuchtte  Clairon  smartel^'k,  „gij  weet,  ik 
ben  eene  vriendin  van  Yoltaire  en  gij  zult  daarom  wel  wil- 
len aannemen,  dat  ik  niet  tot  de  ligtgeloovigen  behoor,  die 
aan  bovennatuurlgke  verschigningen  geloof  slaan,  en  toch 
verzeker  ik  u,  dat  deze  treurige  geschiedenis  waar  is.  Ik 
wil  u  haar  verhalen.  Men  heeft  u  ongetwgfeld  medegedeeld, 
dat  de  graaf  St.  Andème  zijn  leven  door  een  pistoolschot 
eindigde,  en  dat  hij  in  eenen  kort  voor  zgnen  dood  aan  mg 
geschreven  brief  plegtig  zwoer,  mg  ook  na  zijn  dood  te  vervol- 
gen, m^  geene  rust  te  laten  en  zich  op  m^'  te  wreken,  omdat 
ik  zgne  liefde  versmaadde  en  zijne  gemalin  nietworden  wilde." 

„Ja,  men  heeft  m^'  dit  meermalen  verteld,"  zeide  Lekain, 
„en  ieder  bewonderde  Glairon*s  eerlek  karakter,  dat  z^*  een 
man  niet  wilde  huwen,  dien  zij  niet  beminde." 

„Is  dat  alles,  wat  gg  beiden  weet?"  vroeg  Clairon. 

„Neen,"  antwoordde  Baron,  „ik  weet  nog  meer.  Ik  weet 
dat  op  hetzelfde  oogenblik ,  waarop  de  graaf  door  een  pistool- 
schot aan  zijn  leven  een  einde  maakte,  dat  zelfde  pistoolsdiot 
in  uw  salon  gehoord  werd,  tusschen  u  en  een  zekeren 
lord  Spencer ,  die  juist  naast  u  stond ,  doorging  en  u  beiden 
haast  gedood  had." 

„Ook  dat  is  waar,"  zuchtte  Clairon.  „Het  was  eenvree- 
selgk  oogenblik!  De  arme  lord  ontweek  sedert  mijne  tegen- 
woordigheid, hg  wilde  mijn  salon  niet  meer  bezoeken  en 
verliet  Pargs,  Dit  was  het  eerste  onheil ,  dat  de  wraak  van 
den  overleden  graaf  mg  berokkende.  Maar  neen,  hg  is 
niet  overleden ,  de  graaf  St.  Andème,  hg  leeft,  hg  vervolgt  mg 
met  zijne  onzigtbare  tegenwoordigheid,  met  zgne  vreeselgke  ja- 
loezy,  hij  verontrust  sedert  twintig  jaren  mijn  leven  en  slaat 
al  mgne  gangen  gade.  —  Nu  eens  liet  hg  mg  door  een 
pistoolschot  bemerken,  dat  hij  mg  niet  vergeten  had,  dan 
weder  hoorde  ik  des  avonds  juist  ten  elf  ure  een  vreese- 
lyk  gegil  onder  de  vensters  van  mgn  hotel.  Eenige  jaren 
geleden  vernam  ik  in  plaats  van  dat  gegü  telken  avond  een 
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hevig  applaadissement  en  thans  laat  m^n  demon  mij ,  als  de 
klok  de  elfde  ure  aankondigt,  eene  roerende  en  liefelgke 
muziek  hooren  (1).  Maar  stil,  de  pendule  slaat  elfen  thans, 
o  God,  hoort  gij  niets?" 

„Ja,  w§  hooren,"  fluisterden  de  beide  mannen,  „wier 
wangen  verbleekten  en  op  wier  voorhoofd  groote  zweetdrop* 
pelen  parelden.*' 

Inderdaad ,  eene  zachte,  liefel^lce  muziek  liet  zich  eens- 
klaps in  den  salon  hooren;  't  was  als  of  de  toonen  eener 
harp  door  het  vertrek  ruischten  en  — 

£ensklaps  werd  deze  zonderlinge  muziek  afgebroken  door 
het  gedruisch  van  voetstappen,  die  al  nader  kwamen,  en 
luide  en  driftig  werd  er  op  de  deur  geklopt. 

Baron  en  Lekain  ontwaakten  als  uit  eenen  droom;  Clai- 
ron  rigtte  zich  fier  overeind  en  riep  op  gebiedenden  toon: 
„binnen !" 

De  deur  ging  open  en  de  markgraaf  van  Anspach  trad 
binnen ,  terw^l  de  gouverneur  der  bastille  eerbiedig  voor  de 
geopende  deur  bleef  staan. 

„G^*  ziet,  ik  houd  mijn  woord,"  zeide  de  markgraaf  tot 
Clairon ,  „ik  geef  u  het  bew^s ,  dat  gy  niet  enkel  vijanden, 
maar  ook  trouwe  vrienden  hebt.  G^  zijt  vrg!  Koning  Lo- 
dewijk  zelf  ontslaat  u!  Ook  gg  m^ne  heeren,"  vervolgde  hy, 
zich  tot  de  beide  acteurs  wendende,  „ook  gij  zyt  vry.  Voorde 
deur  wacht  u  een  rijtuig »  om  u  naar  uwe  woning  te  brengen." 

„O  ,**  riep  Baron ,  „hoe  zullen  w^  uwe  koninkl^ke  hoogheid 
danken  voor  deze  genade,  hoe — " 

„Bewijst  m^  beiden  daardoor  uwen  dank,  dat  gg  oogen- 
blikkelijk  vertrekt,"  zeide  de  markgraaf  met  eenen  goedigen 
glimlach.    „Vaartwei,  migne  heeren!    Tot  wederziens!" 

Baron  en  Lekain,  zeer  goed  begrypende,  dat  de  mark* 
graaf  met  Clairon  alleen  wenschte  te  z^n,  haastten  zich,  aan 
dit  verzoek  te  voldoen  en  verlieten,  gevolgd  door  den 'gou- 
verneur ,  den  salon. 

„Nu,  Clairon,"  vroeg  de  markgraaf ,  toen  zij  alleen  waren, 

(1)  Göthe  heeft  zich  dit  zonderling  voorval  uit  het  leven  van  Clairon 
in  zijne  irVertellingen  van  Dnitsche  uitgewekenen"  ten  nutte  gemaakt. 
Eenige  plaatsen  in  zgn  werk  komen  letterlijk  overeen  met  hetgeen  lady 
Graven,  de  markgravin  vao  Anspach,  er  van  berigt.  Zie  Mémoirs  of  the 
Harkgravine,  I.  162. 
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„beM  gg  tiuma  de  overttuging  bekomen,  dafcgg  nieitérMeii 
en  aUeen  in  de  wereld  staat,  maar  een  trouwen  vriend 
beat,  die  over  u  waakt  en  u  beschermt?*' 

Glairon  reikte  hem  hare  beide  handen.  „De  yriendseh^ 
van  een  groot  man  is  een  gesch^ik  der  goden,"  riep  sg 
in  verrukking  uit.  „Ja,  Bacine  heeft  gelijk,  zulk  eene  vriend- 
schap is  een  geschenk  der  goden ,  en  uit  den  diepsten  grond 
mijns  harten  zeg  ik  er  u  dank  voor,  dat  g^'  mij  de  waar- 
heid z^'ner  woorden  hebt  leeren  kennen/' 

„O  deze  bekentenis  maakt  mij  tot  den  gelukkigste  der 
stervelingen  ,*'  riep  de  markgraaf,  terw^l  hg  Clairon*s  handen 
aan  z^e  lippen  drukte.  „En  thans ,  Glairon ,  ga  mede,  mgn 
rgtuig  wacht  ons.*' 
„Waarheen  wilt  gij  mij  brengen?*'  vroeg  Glairon. 
„Yoorloopig  naar  uw  hotel,"  antwoordde  de  markgraaf 
met  een  glimlach. 

„Doch    voordat  ik   uwe    kouinkl^ke    hoogheid   derwaarts 
volg,  moet  zg  m^  veroorloven,  eene  vraag  aan  haar  te  doen." 
„Vraag,  Glairon/* 

„Heeft  de  koning  m^  onvoorwaardel^k  begenadigd?  heeft 
hij  geene  voorwaarden  aan  myne  loslating  verbonden?" 

„Ja,  Glairon,  de  koning  hergeeft  u  de  vr^heid,  maar  be- 
veelt u  daarentegen,  morgen  avond  in  de  rol  van  Phedra 
op  te  treden ,  terwgl  monsieur  Vauture  de  rol  van  Hippo- 
Ijte  vervult." 

„Ik  kan  aan  dat  bevel  niet  voldoen/*  riep  Glairon  harts- 
togtel^'k.  „Ik  heb  gezworen,  het  tibéatre  &an9ais  niet  weer 
te  betreden,  als  deze  Yauture,  wiens  tegenwoordigheid  de 
kunst  en  de  kunstenaars  onteert,  niet  terstond  zgn  ontslag 
bekomt.  Men  behoudt  hem,  en  derhalve  kan  ik  niet  blg- 
ven.  Ik  moet  óf  altijd  hier  in  de  bastille  bl^'ven,  <$f  ik  moet 
het  tooneel  voor  goed  verlaten !" 

„Dat  zult  gy  ook ,"  zeide  de  markgraaf  met  eenen  tee- 
deren glimlach,  ,Ja,  gij  zult  het  tooneel  verlaten.  Glairon, 
morgen  vroeg  zeg  ik  Par^s  vaarwel,  om  naar  mijn  land  terag 
te  keeren.  Neemt  gy  er  genoegen  in,  om  als  mijne  aaor 
gebedene  vriendin,  als  myne  hooggeachte  zuster  op  mgn 
slot  te  wonen?  Glairon,  vriendin,  zuster,  wüt  gij  in  m^ 
gezelschap  Parijs  verlaten?" 

Zij  zag  met  een  langen  uitvorschenden  blik  in  het  emstigo 
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griiai  f8n  üeo.  tiurkgisaf^  ▼errolgen»  legde  z§  langsiAm 
htee  NgbethaÊLd  in  de  tigne. 

^  neem  genoegm   in  uw  aanbod/'   2eide   isy  plegtag;. 

„Ja,  ik  verlaat  met  u  Farys,  om  als  uwe  vriendin ,  alt 
mé  zuÉbdft  by  u  te  Ujven." 

DERDE    DAG. 

I. 

Des  morgens. 

Het  6omber  klokgebrom,  dat  vier  dagen  lang  van  den 
torea  tan  het  riot  te  Anspach  weergalmd  had,  was  einde- 
]gk  verstomd ;  de  l^kplegtigheden  b^  gelegenheid  van  de  ter 
sarde  bestelling  der  vorstin  waren  a%eloopen ;  de  markgraaf 
hid  ück  in  z^ne  vertrekken  a^esond^rd,  en  ook  Ohdron 
die  het  lijk  naar  de  familiegroeve  vergezeld  had,  keerde 
tiians  langzaam  naar  hare  apartementen  terug,  gevolgd 
ioop  hare  kamenier  en  den  hofmeester  van  den  vorst. 

Aan  de  deur  gekomen,  die  naar  hare  afzonderlijke  ver- 
larekken  leidde »  bleef  Clairon  staan  en  keerde  zich  tot  den 
bofineester^ 

„G-y  hebt  in  last,  mij  iets  mede  te  deelenP"  vroeg  zij  koel 
tïk  tn^tsch. 

„Om  u  te  dien^i,  uwe  genade,"  antwoordde  de  hofinees- 
k&t  zich  diep  buigende.  „Zijne  koninkl^ke  hoogheid  ,  de  heer 
markgraaf  weüscht  heden  den  ganschen  dag  in  diepe  stilte 
eü  strenge  afzondering  door  te  brengen,  en  door  niets  in  zigne 
overdenkingen  en  zyne  droefheid  gestoord  te  worden.  Ik 
moest  daarom  aan  uwe  genade  vragen ,  op  welk  uur  zg  in 
baar  apartement  verlangt  te  diner^i." 

„Bestel  m^n  diner  op  het  gewone  uur,"  zeide  Clairon 
uiteiat  bedaard  ^  „ten  vier  ure  V* 

Hierop  trad  z^  hare  vertrekken  binnen  en  zeide  tot  hare 
kamenier ,  die  haar  volgen  wilde :  „ik  wil  alleen  2ijn.  Nie- 
M^mi  mag  m^  storen.  Bl^f  in  de  toiletkamer,  mejufvrouw. 
Ik  zal  w^  schellen,  als  ik  u  noodig  heb." 

vyMevrouw  de  markgravin  van  Anspach,"  zeide  zy,  toen  zy 
alleen  was  en  voor  den  spiegel  staande  zich  diep  voor  hare 
^ene  beeldtenis  boog ,  „mevrouw  de  markgravin  van  An- 
Bpach,  ik   maak   u  m^n  compliment*    La  markgravint   est 
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Tnorte^  vive  la  markgravine !  Het  doel  is  bereikt,  na  ze?^* 
tien  jaren  gewacht,  gevleid  en  geïntrigueerd  te  hebben ^  — 
eindelgk  bereikt!  De  markgra?in  is  gestorven  ^a  ik  zal  hare 
opvolgster  zyn!** 

Z^'  trad  voor  den  spiegel  terug  en  ging  met  trotsche  schre- 
den op  en  neder.  9,Ja,"  zeide  z^'  zacht  voor  zich  heeny 
, ga ,  ik  zal  hare  opvolgster  worden.  De  markgraaf  bemint 
miy  en  vreest  mij  tevens ,  hy  zal  het  niet  wagen ,  om  mij  ter 
wille  van  eene  andere  vrouw  te  laten  varen.  Ik  heb  hem 
zeventien  jaren  van  mijn  leven  opgeofferd ,  hij  zal ,  h^  moet 
mi]  thans  beloonen  voor  m^ne  trouw  en  liefde.  Zeventien 
jaren  lang  heb  ik  op  dit  sombere  slot  in  het  gezelschap  van 
vervelende  menschen  doorgebragt.  Maar  ik  hield  m^n  doel 
voor  oogen  en  daarom  bleef  ik.  Nu  heb  ik  dit  doel  bereikt, 
de  dood  heefb  de  kroon  van  het  hoofd  der  ziekelijke  vorstin 
gerukt,  en  de  mgne  is  gereed.** 

„Ja,  Clairon,"  vervolgde  zij,  terwijl  zij  haastig  weder  voor 
den  spiegel  trad,  ,;ja,  Clairon,  uwe  vorstenkroon  is  gereed, 
en  nog  heden  zal  zij  uw  hoofd  sieren!" 

Glimlagchend  beschouwde  zij  zich  zelve,  doch  langzamer- 
hand verdween  die  glimlach,  en  eene  donkere  schaduw  vloog 
over  haar  gelaat. 

„Deze  zeventien  jaren  staan  op  mijn.  gezigt  geteekend," 
fluisterde  zij,  „en  het  baat  mij  niets  het  te  loochenen,  dat 
Clairon  oud  is  en  reeds  meer  dan  vijftig  jaren  telt.  Maar 
voort,  voort,*'  riep  zij  gebiedend,  terwijl  zg  zich  met  de 
vlakke  hand  over  het  voorhoofd  streek,  „voort,  gij  rimpels, 
gij  jaartallen ,  eene  kroon  zal  weldra  dit  voorhoofd  overscha- 
duwen !" 

Maar  ach,  de  rimpels  verdwenen  niet  op  haar  bevel,  maar 
bleven.  Clairon  zag  dit  en  trad  met  een  zucht  weder  voot 
den  spiegel  terug,  om  andermaal  met  haastige  schreden  o^ 
en  neder  te  wandelen. 

Plotseling  bleef  zij  voor  de  groote  marmeren  tafel  in  |6t 
midden  van  den  salon  staan.  Haar  oog  had  daar  een  |Étf 
ontdekt,  een  brief,  welken  waarschijnlijk  de  courie#$l4kto 
dezen   morgen   uit   Parijs  gekomen  was ,   had  medegetl^it. 

Haastig  nam  zij  den  brief  in  handen.  Ja ,  zij  had  zieU^fet 
vergist,  het  was  een  brief  uit  Parijs,  en  hij  kwam  van  haren 
bankier ,  die  haar  vermogen  te  Parijs   administreerde. 
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Een  angstig  gevoel  greep  Glairon  aan,  toen  zij  den  brief 
openbrak ,  want  in  deze  zeventien  jaren  had  monsieur  Levy 
haar  nooit  anders  geschreven ,  dan  geregeld  ieder  vierendeel- 
jaars,  als  h^  haar  de  interesten  van  haar  vermogen  over- 
maakte. 

Maar  het  was  nu  nog  vier  weken  vóór  het  einde  van  het 
kwartaal  —  wat  kon  monsieur  Levy  haar  dus  tusschentijds 
te  schr^'ven  hebben? 

Hare  handen  beefden,  toen  zij  den  brief  opende.  Doch 
toen  zg  dien  las,  verschrikte  zij  hevig,  en  een  kreet  van 
ontzetting  ontglipte  haren  mond. 

„Geruïneerd,  ik  ben  geruïneerd,"  jammerde  zg,  „schier 
mijn  geheele  vermogen  heb  ik  verloren.  Mijn  God,  ik 
meende,  dat  ik  mijn  kapitaal  zoo  zeker  had  uitgezet,  en 
thans  slaan  de  vier  greotste  bankiershuizen  van  Parijs  een 
bankroet.  En-  Clairon  is  eene  bedelares ,  als  zij  heden  geene 
vorstin  wordt!" 

Z^'  las  den  noodlottigen  brief  nog  eens  over  en  zuchtte 
diep,  „Een  half  millioen  francs  zijn  verloren,"  jammerde 
zij ,  „niets  rest  m^*  dan  de  vyfidg  duizend  francs ,  die  ik  hier 
van  miyne  interesten  bespaard  en  aan  den  markgraaf  ge- 
leend heb.  yyfkig  duizend  &ancs,  dat  is  mijn  gansche  ver- 
mogen! O  God,  God  —  maar  stil,"  viel  zij  zich  «elve  in 
de  rede,  „geene  tranen,  geen  nutteloos  geween.  "Wat  schaadt 
het,  dat  Clairon  arm  is,  daar  zij  toch  welhaast  markgravin 
zal  wezen  ?  Neen ,  neen ,  geene  tranen.  Niemand  mag  ver- 
moeden, welk  een  verlies  mij  heden  getroffen  heeft.  Nie- 
mand —  maar  hoe ,"  viel  zij  zich  zelve  andermaal  in  de  rede , 
„hoor  ik  daar  niet  de  stem  van  den  markgraaf  beneden  op 
iet  plein,  komt  er  niet  eene  equipage  voor?" 

Z^'  snelde  naar  het  raam  en  keek  naar  beneden.  „Ja, 
ijj  is  het,"  riep  zij  verschrikt,  „hij  neemt  plaats  in  het  rijtuig 
rijdt  weg!  En  hij  ziet  niet  eens  tot  mij  op!  Hij  heeft 
,d|if^  blik  voor  m^!  Mijn  God,  wat  beteekent  dit?  Mij  laat 
^MI  ^g^^  9  ^^^  ^y  alleen  en  ongestoord  in  zijne  vertrekken 
-»ll^vss^  wil,  en  dat  ik  alleen  moet  dineren.  En  thans  ver- 
.'itó  M  het  slot,  zonder  er  mij  kennis  van  te  geven,  zonder 
',^.W  ^^^^  verzoeken,  om  hem  te  vergezellen?  Maar  dat  is 
'►OThiers  iets  ongehoords  ?"  En  waar  rijdt  hij  heen  ?  Ik  moet 
dit  weten!" 
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ÜAiMitJg  8cbeld9  zg ,  (^  waldiA  trad  au  luir e  kamesiidr  bixmen. 

tiMndame  Sepay,"  riep  Qlairon  haar  toey  ,^  zag  u  eqo 
eveu  op  hat  plein  atooa^  liöen  de  ke^  inarkgraaf  wegreed. 
Tm  het  niet  zok),  gg  waart  daar?" 

^Om  u  te  dienen,  uwe  genade,"  zeide  madame  Senuf , 
„ik  was  beneden  op  het  plein.  Ik  waa  nieuwsgimg  te 
weten,  waar  de  markgraaf  heenreed,  daar  hij  toch  aas  lognfi 
verhevene  meesteres  liet  zeggen,  dat  hy  dezen  dag  geheel 
^een  op  zgne  kamers  wenschta  door  te  brengen" 

i,En  weet  gij,  waarheen  de  graaf  gereden  is?" 

19 Ja,  uwe  genade,  ik  hoorde  bet,  toen  hg  den  koetsier 
zgne  bevelen  gaf»  dat  hg  naar  het  hotel  „in  bet  gouden 
hert'*  gereden  is." 

jyN^aar  het  grootste  hotel  in  de  stad,"  zeide  Ciairon  nadenp 
kende*  „Er  moeten  dus  aldaar  wel  zeer  aanzienlgke  vreem- 
delingen z^n  a%e8ti^'' 

„Ja,  uwe  genade,"  fluisterde  de  kamenier,  „er  bevindsn 
zich  aldaar  zeer  voorname  vreemdelingen,  doch  zg  z§n  niet 
eerst  van  daag  aangekomen,  maar  reeds  sedert  flécht  dagen 
daar,  en  iederen  dag  heeft  de  markgraaf  hen  des  avonds 
bezocht.'* 

„Ongelukkige,  en  dal;  zegt  gg  mg  eerst  nu?'  riep  Churan 
toornig. 

,Jk  kon  het  uwe  gmiade  niet  eerder  zeggen,  waj^ik  heb 
het  zelve  eerst  zoo  even  vernomen.  Ik  heb  den  heer  Dubds, 
den  vertrouwden  kamerdienaar  van  den  markgraaf,  met  veel 
moeite  het  geb^m  ontlokt,  en  eerst  nadat  ik  hem  piegtig 
gezworen  had,  dat  ik  het  uw  genade  niet  ^0»  inededeele&, 
beeft  hg  het  mg  toeveriarouwd/' 

„En  weet   ^   ook,   wie  de    vreemdelingen  zijn,  die 
heer  markgraaf  aedert  acht  dag^i  in  het  hotel  bezoekt?"^ 

„Ja,"  zeide  madame  Senay  zacht,  „ik  weet  het." 

„Nu,  spreek,  wie  is  bet?" 

,^TJwe  genade,   het  is   e^ie  dame,   «eene  jonge  b(A 
dame.    Uwe  genade  kent  haar.    Uwe   genade  heeft' 
voor   een  paar  jaar^  toen  zij  hier  gelogeerd  was,  vi 
driet  om  harentwil  gehad.''  t. 

Glairon  ontstelde,  en  ondanks  haar  blanketsd  zfl|  ifm 
haar  verbleeken.  „Lady  Graven?*'  vroeg  zg  verschrikt.  ffi^StÊ^ 
is  het  lady  Craven?*' 
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Da  kmacouer  kmkto.    „Helaas,  uwq  genade,  z^  is  bet" 

Clairon  stiet  een  kreet  van  woede  uit  en  bief  bare  beide 
fffmm  ten  bemeL  „ik  ben  bedrogen,"  ri^  ziy ,  „scbandelyk 
bedrogen.  Myne  yyandin  is  er  weder,  scboonde  nuu*kgraaf 
mg  een  jaar  geleden  zwoer,  baar  nimmer  te  zullen  weder- 
;óeQ  — z^*  is  gekomen  om  m^'  myn  levensgeluk  te  ontroo- 
Ten.  Mjaar  ik  zal  dit  niet  dulden.  Ha,  gij  zult  zien  dat 
Clairon  geene  vrouw  is,  die  zicb  laat  bedriegen.  Senay, 
begeef  u  nu  naar  het  kleine  boograam,  van  waar  men  den 
weg  naar  de  stad  kan  overzien.  Zoodra  gij  de  equipage  van 
den  markgraaf  in  bet  gezigt  krijgt,  moet  gij  bet  my  komen 
berigten.    Gu»  Senay,  en  let  goed  op!" 

Se  kamenier  verlarok  en  Clairon  zonk  als  vernietigd  in  een 
feuteuil  neder.  „Mgn  vermogen  verloren,"  mompelde  zg, 
„en  nu  ook  m^ne  toekomst,  m^'n  levensgeluk  in  gevaar! 
Maar  neen,  't  is  geen  tijd  om  te  jammeren  en  te  klagen, 
ik  moet  bandelen.  Wat  kan  ik  ecbter  doen,  om  dit  drei- 
gend onweder  af  te  wenden?  Hoe  kan  ik  den  markgraaf 
haastig  en  voor  goed  van  dezen  demon  bevr^'den,  die  bet 
waagde ,  zicb  tusscben  my  en  bem  te  plaatsen?" 

Zy  zweeg  en  geraakte  in  diepe  gedaebten  verzonken.  Na 
eene  lange  pauze  rigtte  zij  zicb  vastbesloten  overeind.  ^Ja," 
nep  zy,  „zoo  moet  bet  wezen!  Ik  moet  alles  wagen,  om 
alles  te  winnen.  Ik  moet  mij  in  al  de  droefheid  mijner  ge- 
krenkte liefde  aan  hem  vertoonen  en  den  schijn  aannemen, 
als  wil  ik  bem  voor  altyd  vaarwel  zeggen.  Dan  zal  bij  ge- 
voelen, dat  by  mij  bemint  en  zonder  mij  niet  leven  kan. 
Haastig  dus  aan  bet  werk !  Den  brief  geschreven  en  al  zyne 
geschenken  bijeen  gepakt!"  Hierop  begaf  zij  zich  naar  haar 
boudoir»  waar  zij  zich  ter  neder  zette,  om  een  brief  aan 
den  markgraaf  te  schrijven. 

Er   was   ongeveer   een  uur  verloopen,  toen  de  kamenier  . 
CHairon's  boudoir  binnentrad. 

g^jP'ire  genade,"  zeide  zy  snel,„de  heermarkgraaf  komtterug." 
^aB/A  is  goed,  ik  ben  klaar,"  riep  Clairon ,  die  zich  juist 
tt|b|k^  hield,  eene  menigte  groote  en  kleine  versierselen  in 
49^  laveren  mandje  te  leggen.  „Wacht,  Senay,  wacht! 
gl^jmoet  met  dit  mandje  en  dezen  brief  in  de  antichambre 
ma  den  markgraaf  gaan  staan,  en  bem,  als  by  komt,  beide 
ter  band  stellen." 
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9,Maar  als  de  heer  markgraaf  weigerfc,  het  mandje  enden 
brief  van  my  aan  te  nemen?" 

yjHet  is  waar,  h^'  zou  dit  kunnen  weigeren,"  mompelde 
Glairon,  „en  hy  zal  het  weigeren,  als  hy  iets  kwaads  tegen 
my  in  den  zin  heeft.  Ik  zal  zelve  gaan ,  ik  zal  zelve  hem  dese 
zaken  overhandigen,  en  om  er  zeker  van  te  zyn,  dafc  hï 
kennis  bekomt  van  den  inhoud  van  mynen  brief,  zal  ik  hem 
dien  zelve  voorlezen." 

„Spoed  u  9  uwe  genade » het  rytuig  rydt  het  plein  reeds  op." 

„Voort  derhalve,  voort!"  riep  Glairon;  „het  oogenblikder 
beslissing  is  gekomen!*' 

Zy  nam  het  mandje  en  den  brief,  en  spoedde  zich  naar 
den  anderen  vleugel  van  het  kasteel,  dien  de  markgraaf 
bewoonde. 

Juist  toen  zij  daar  was  aangekomen,  trad  de  markgraaf 
om  den  hoek  van  den  corridor  te  voorschyn.  Hy  bleef 
staan  en  werd  verlegen,  toen  hij  Clairon  daar  bleek  en  adem- 
loos tegen  den  muur  zag  leunen,  en  eene  donkere  wolk 
vloog  over  zyn  voorhoofd. 

„Hoe,"  vroeg  hg  en  reikte  haar  de  hand,  „ik  vind u  hier 
Clairon?  Men  heeft  u  dus  niet  gezegd,  dat  ik  u  verzoeken 
liet,  van  daag  alleen  te  wezen ?^' 

„Men  heeft  het  my  gezegd ,  uwe  hoogheid ,"  zeide  Clairon 
plegtig.  „Maar  desniettegenstaande  kom  ik !  Ik  kom ,  om  van 
uwe  hoogheid  eene  audiëntie  te  verzoeken." 

„Eene  audiëntie?  Wat  klinkt  dat  defbig,  Clairon,"  riep 
de  markgraaf.  „Doch  gy  zult  die  hebben,  en  wel  terstond! 
Heb  de  goedheid  binnen  te  treden!" 

Hy  opende  zelf  de  deur  der  antichambre  en  liet  Clairon 
voor  hem  uitgaan;  zonder  een  woord  te  spreken  volgde  h§ 
haar,  tot  dat  zij  z^ïi  kabinet  bereikt  hadden, 

„Spreek   nu,"  zeide  hy,  terwijl  hij  de  deur  van  het  kabi- 
net achter   hen   beide  sloot,  „wat  is  er?   Welke  gewifj^igk^ 
zaak  hebt  gy  mij  mede  te  doelen P"  ' :     i»  'o 

,.Ik   heb  uwe  hoogheid  dit  te  brengen,'*  riep  Clairfla^-.fpb. 
bood  hem  het  zilveren  mimdje.  ^.r    f=.^^ 

„Nu,  wat  is  dat?"  vroeg  de  markgraaf.  -x  jjnf.-. 

„TT we  hoogheid,  het  zyn  de  geschenken ,  waarmede  WO 
vriendschap  en  goedheid  mij  gedurende  zeventien  jaren  ve^ 
eerd  heeft,  en  die  ik  u  heden  moet  terugbrengen." 
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„En  waarom  moet  gy  dat?"  vroeg  de  markgraaf.  „Wie 
dwingt  u  daartoe?" 

„Dat,  uwe  hoogheid,  staat  in  dezen  brief,  waarmede  ik 
de  geschenken  van  uwe  hoogheid  wilde  terugzenden.  Doch 
ik  herinnerde  mij ,  dat  uwe  hoogheid  er  niet  van  houdt  brie- 
yen te  lezen,  en  dat  uwe  hoogheid  my  zeventien  jaren  lang 
de  eer  gunde,  om  zich  door  my  hare  brieven  te  laten  voor- 
lezen. Ik  verzoek  haar  ook  thans  om  deze  gunst;  uwe 
hoogheid,  veroorlooft  gij  mg,  u  dezen  brief  voor  te  lezen?" 

„Wel  nu,  doe  het,  zeide  de  markgraaf  glimlagchend. 
Neem  plaats  en  sta  mg  toe,  tegenover  u  te  gaan  zitten. 
Zie  zoo ,  nu  ben  ik  geheel  gehoor!  Lees»  dierbaarste  Olairon  ! 

Clairon  opende  haren  brief  en  begon   te  lezen  : 

„De  sluger  is  gevallen.  Ik  zie  dat  ik  het  slagtoffer  uwer 
luimen,  uwer  zelfzucht  geworden  ben.  Ik  vertrouwde  zoo 
yast  op  uwe  vriendschap,  op  uwe  liefde.  Doch  nu  bemerk  ik, 
dat  ik  mg  bedrogen  heb.  Gij  hebt  mij  misschien  nooit 
bemind.  Want  badt  gg  mij  bemind ,  dan  zoudt  gij  mg  steeds 
dat  vertrouwen  geschonken  hebben ,  hetwelk  ik  mij  nooit  on* 
waardig  gemaakt  heb.  Hadt  gij  mij  bemind,  dan  zoudt  gg 
eene  vrouw,  die  u  zeventien  jaren  lang  gediend  hq^ft  zoo 
wuft,  niet  verstoeten.  Ik  kan  mij  niet  begrgpen,  dat  gg 
niet  voor  mg  en  voor  u  zei  ven  bloost,  daar  gg  lafhartig 
genoeg  waart ,  mg  te  misleiden.  Groote  God ,  is  dat  de 
man,  dien  ik  bemind  heb  als  een  ideaal  van  zedelgke  groot- 
heid  ?  Niet  zonder  bittere  smart  vernam  ik ,  wat  gg  gedu- 
rende de  laatste  acht  dagen  gedaan  hebt !  Ik  zie  er  de 
noodzakelijkheid  van  in ,  om  de  banden ,  die  ons  aan  elkan- 
der hechten,  voor  altgd  te  verbreken.  Ongetwgfeld  verheugt 
gg  u  over  uwe  daden,  terwgl  ik  mij  verlaten  zie.  Ik  heb 
nogtans  medelgden  met  u  en  vergeef  u. 

Met  onbescHrgfelijke  droefheid  leg  ik  de  geschenken,  die 
ik  «utu  ontving ,  aan  uwe  voeten  neder.  Mogelijk  beschouwt 
gg  dit  als  eene  beleediging ,  doch  ik  verzeker  u  ,  dat  ik 
djfóméB©^  ^strekt  niet  de  bedoeling  heb  u  te  beleedigen. 
Ach ,  uw  gedrag  heeft  het  mij  ten  pligt  gesteld ,  zoo  te  han- 
delen. Herinner  u,  dat  ik  nooit  iets  voor  mij  zelve  begeerd 
en  er  nooit  aan  gedacht  heb ,  mg  zelve  te  verrgken.  Uw 
S;eluk  was  mijne  eenige  zorg.  Herinner  u,  dat  gg  mgn 
geb'wM^er  niet  zijt,  en  dat,  als  ik  u  de  vrgheid  gaf,  mgn  wel- 
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de  voorlezing  van  haren  brief  zoo  bedaard  aangehoord  en 
op 'al  hare  beschuldigingen  volstrekt  niet   geantwoord  hadP 

Hoor,  daar  rijdt  een  r^tuig  het  plein  op  —  de  reiskoets 
van  den  mu^kgraaf  —  en  vervolgens  nog  een  tweede  rij- 
tuig !  ~->  De  equipage ,  die  de  markgraaf  nog  slechts  weinige 
weken  geleden  aan  Glairon  ten  geschenke  gegeven  had ! 

„Ja,  het  is  zoo  gelijk  ik  dacht  /'  jubelde  Clairon,  „de  mark- 
graaf wil  met  mij  op  reis  gaan !  Ons  huwel^ksreisje !  Z^n 
kiesch  gevoel  komt  er  tegen  op  »  om  hier  op  het  kasteel , 
waar  nog  voor  weinig  tgds  het  1^'k  z^ner  gemalin  gestaan 
heeft,  zijn  tweede  echtfeest  te  vieren.  O  h^  heeft  een  edel, 
grootmoedig  hart!  Hij  verdient  het ,  dat  Clairon  hem  bemint. 
Hoor,  daar  slaat  het  acht  uur,  de  beslissende  oogenblik  nadert!" 

Juist  werd  er  tegen  hare  deur  getikt ;  Clairon  ging  bedaard 
in  een  &uteuil  zittenen  riep  op  gebiedenden  toon:  „binnen !" 

Terstond  ging  de  deur  open  en  de  hofmeester  van  den 
markgraaf  trad  binnen. 

„Zgne  hoogheid ,  de  heer  markgraaf  heeft  m^  bevolen  uwe 
genade  dit  ter  hand  te  stellen ,''  zeide  hg,  terw^l  hij  Clairon 
het  zilveren  mandje  met  de  gesphenken ,  waarin  tevens  een 
brief  en  een  verzegeld  paket  lag  ,  aanbood.  „  Zgne  hoog- 
heid laat  uwe  genade  weten ,  dat  de  brief  en  het  paket  het 
an1;woord  van  den  heer  markgraaf  behelzen." 

„Het  is  goed ,  vertrek ,"  beval  Clairon. 

„Met  uw  verlof,  uwe  genade  ,  zgne  hoogheid  verlangt  van 
uwe  genade  een  klein  schriftelijk  bewgs »  dat  zij  de  versier- 
selen ,  den  brief  en  het  geld  ontvangen  heeft. 

„  Het  geld?"  vroeg  Clairon  verwonderd.  „Waar  is  het  geld  ?" 
De  hofineester  wees  met  den  vinger  op  het  verzegelde  paket. 
„Daar ,  uwe  genade.  Het  zgn  vier  rollen  met  louis  d^ors , 
iedere  rol  bevat  een  duizend  twee  honderd  vijftig  stuks ,  te 
samen  vijf  duizend  louis  d'ors.  XJwe  genade  hebbe  slechts 
de  goedheid  het  na  te  zien.*' 

Glairon  brak  met  bevende  hand  het  zegel  van  het  paket  los. 

Ja,  er  bevonden  zich  werkel^'k  vier  zware  rollen  geld  in,  en  toen 
z§  er  een  van  opende,  rolden  de  geldstukken  haar  in  den  schoot. 

„Uwe  genade  bemerkt  dat  ik  gelijk  heb ,"  zeide  de  hoftaees- 
ter.    „Mag  ik  u  thans  om  het  bewgs  verzoeken?" 

„Geef  mg  ginds   van  de    tafel  papier   en  potlood  aaui'* 

beval  Clairon. 

* 
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De  hofineester  voldeed  aan  dit  bevel  en  bragt  haar  het 
verlangde* 

Glairon  nam  het  potlood  en  schreef  met  vaste  hand:  „Ik 
heb  de  versierselen ,  den  brief  en  het  geld  in  goede  orde 
ontvangen"  en  gaf  vervolgens  dit  geschreven  bewgs  aan  den 
hofmoMter. 

^  "Nu?"  vroeg  zg  ongeduldig,  toen  de  hofmeester  nog  niet 
vertrok.    y^Hebt  gy  mg  nog  iets  te  zeggen?" 

„  Neen ,  uwe  genade.  Ik  wilde  m^  slechts  veroorioven  te 
vragen,  hoe  laat  gg  heden  avond  verkiest  af  te  reizen?*' 

„Hoe?  Bepaalt  de  markgraaf  niet  het  uur  onzer  a&eizeP* 
vroeg  Glairon  verwonderd. 

iiZ^ne  hoogheid  heeft  m^  gezegd ,  dat  het  geheel  en  al 
aan  de  keus  van  uwe  genade  moest  overgelaten  worden ,  of 
zg  heden  avond  of  morgen  vroeg  wenschte  te  vertrekken " 

„Zonderling,"  mompelde  Glairon.  „Ik  moet  eerst  den 
brief  van  zgne  hoogheid  lezen.  Die  zal  mg  oplossing  geven. 
Begeef  u  naar  de  voorkamer.    Ik  zal   u  terstond  roepen." 

De  hofineester  boog  zich  en  vertrok.  Glairon  opende  met 
sidderende  handen  den  brief. 

„Mijn  God!*'  fluisterde  zg  diep  adem  halende,  „wat  be- 
toekent  dit  ?  Waarom  schrgft  hg  mij ,  in  plaats  van  zelf  te 
komen  ?  Waarom."  —  Als  zg  thans  hare  oogen  in  den  brief 
sloeg ,  gaf  zg  een  gil  en  verschrikte  geweldig. 

„Neen,"  riep  zij,  „neen,  dat  is  onmogelgk,  dat  kan  niet 
zijn,  mgne  zinnen  zgn  verward,  en  de  letters  dansen  voor 
mgne  oogen.  Ik  wil  nog  eenmaal  lezen."  —  Zij  nam  we- 
der den  briefin  de  hand,  en  las:  „Dierbaarste  Glairon! 
Og  hebt  gelgk,  ik  ben  een  ondankbare,  die  uwe  vriendschap 
niet  meer  waardig  is,  die  al  de  verwgtingen  verdient,  die 
gij  mg  doet.  Daar  ik  mijne  schuld  erken  en  gevoel,  durf  ik 
niet  meer  onder  uwe  oogen  verschgnen.  Ja,  ik  heb  u  mis- 
leid ,  uwe  edele  vriendschap  was  mg  niet  genoeg ,  maar  ik 
had  voor  mgn  geluk  ook  nog  behoefte  aan  de  liefde  eener 
jeugdige  en  brave  vrouw.  -—  Wees  boos  op  mij,  maar  ve^ 
oordeel  mij  niet.  Ontvang  hiernevens  de  geschenken  terug, 
die  ik  u ,  mgne  vriendin ,  in  gelukkigere  dagen  gegeven  heb» 
Draag  ze  tot  een  aandenken  van  mg.  Ontvang  tevens 
de  vgftigduizend  francs ,  die  gij  mij  voor  tien  jareu  geleend 
hebt,  en  vergeef  het  mij,  dat  ik  de  som  verdubbeld  heb  f 
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want  ik  weet ,  Clairon  heeft  eene  milde  liand  —  en  z§  doet 
gaarne  wel.  Yeroorloof  m^*  dus ,  dat  ik  u  Yoor  uwe  armen 
in  plaats  van  twee  duizend  v^f  honderd  |  vgf  duizend  louis 
d'ors  zende!  En  tiians,  m^ne  vriendin,  vaarwel!  Keer  naar 
Fiaqs  terug  en  gedenk  m:gner.  Ik  ga  naar  Italië.  Lady 
Craven  vergezelt  m^,  en  heeft  er  in  toegestemd,  om  myne 
gemalin  te  worden.  W^  zullen  ons,  nadat  wg  onze 
reis  volbragt  hebben,  in  Engeland  vestigen,  en  ik  zal 
nimmer  weder  naar  Anspach  terug  keeren,  waar  ik 
aan  de  zgde  van  mgne  vriedin  Clairon  zeventien  gelukkige 
jaren  doorgebragt  heb.  Ik  ben  het  moede  regent  te  zijn , 
en  2^1  er  mij  mede  vergenoegen ,  voortaan  een  vr^'  man  te 
wezen.  Ik  heb  m^n  land  aan  den  koning  van  Pruissen  ver* 
kocht,  en  Ladj  Craven,  m^*ne  toekomstige  gemalin,  is  niet 
eerzucht%  genoeg ,  om  deswege  boos  op  mg  te  zijn.  Zg  be* 
geert  niet  te  heerschen,  maar  slechts  te  beminnen  en  bemind 
te  worden.  En  nu  nog  eenmaal  vaarwel!  Als  g^'  dezen 
brief  leest ,  ben  ik  reeds  ver  van  u  verwigderd  ,  en  wg  zul- 
len elkander  zeker  nimmer  wederzien.  Altgd  echter  blijf 
ik  uw  vriend  Alexanderl*' 

„A%ereisd,  hg  is  a^ereisd,"  schreeuwde  Clairon  buiten 
2ieh  zelve,  „hg  qntvlugt  mg,  hg  vertrekt  met  haar.  Maar 
neeui  neen,  dit  is  alles  bedrog,  't  Is  niet  mogelijk,  dat  hg 
gaat,  zonder  van  mg  afscheid  te  nemen.  Hij  is  hier!  Ik 
wil,  ik  moet  hem  zien!*' 

Zg  snelde  naar  de  deur  en  riep  met  luide  stem  den  hof* 
meester. 

„Welk  rgtuig  reed  daar  straks  weg?"  vroeg  zg  den  biil« 
nentredende.     . 

„De  reiskoets  van  den  heer  markgraaf,  die  hem  te  Mün- 
chen  moet  opwachten." 

„Ha,  de  markgraaf  is  dus  nog  niet  afgereisd?'  vroeg 
Clairon. 

„Vergeving,  uwe  genade,  de  heer  markgraaf  is  reeds  twee 
uur  geleden  met  Lady  Craven  afgereisd.  Hg  begaf  zich  te 
voet  naar  haar  hotel ,  van  waar  zij  te  zamen  in  het  rgtuig 
der  lady  zgn  vertrokken.-' 

Clairon  antwoordde  niet.  Hare  wangen  waren  doods* 
bleek,  hare  lippen  trilden  en  heete  tranen  ontvloeiden  hare 
oogmu 
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„Uwe  genade  t*  zeUe  de  hofineesier  ten  hmisto^  „wanneer 
^  g9  toomemens  af  te  reizen ,  dezen  avond  nog ,  of  mo^ 
gen  vroeg  eerskP** 

Langsaam   en  fier  keerde  z^   het  hoofd  naar  hem  toe. 

„Laat  terstond  inspannen/'  xeide  z§.  ,, Ik  wil  dit  bus 
oogenblikkelgk  Teriatenr' 

En  zg  deed  eenige  sclureden  yoomit  naar  deur^  Fktse* 
ling  echter  begon  zg  te  waggelen  en  zonk  bewustdoos  op 
den  grcmd  neder. 

VIDRDE   DAG. 


Dea  margena. 

Drie  en  twintig  jaren  waren  yerloopen,  sedert  den  dag 
dat  Ohuron  diep  v^nederd  en  in  doffe  yertw^feUng  hetdet 
te  Anspach  verlaten  had  en  naar  Pur^'s  teruggekeerd  wal. 

Drie  en  twintig  jaren!  Zig  hadd^i  in  Erankr^  esoe 
nieuwe  ^rde  der  dingen  in  het  leven  geroqwn.  Bomqraite 
heerschte  thans  in  het  jaar  1803  ais  eerste  consul  oror 
Fnunkr^k. 

Het  was  op  een  kouden  somberen  Novemberdag  van  dat 
jaar,  dat  voor  een  der  huizen  in  het  dorp  Passj  bg  Btfjfl 
een  fiaere  stil  hield.  £^i  heer,  diep  in  zgn  pels  gewik- 
keld, steeg  er  uit  en  vestigde  zyne  blikken  onAerzoeke&d 
op  het  ^'zeren  hek,  waardoor  het  voorplein  van  het  huis  wa 
de  straat  was  afgesdieiden. 

„Het  moet  hier  2^,''  mompelde  hg  voor  lich  heen. 

„  Hé ,  koetsier ,  kunt  g§  het  nommer  op  de  deur  van  ket 
gindsche  huis  ook  lezen  F" 

„Nommer  vgftig,  genadige  heer." 

„Dus  is  het  het  regte  nommer.  Ha,  en  daar  hangt  ook 
eene  bel." 

De  heer  schelde  aan,  en  na  e^ie  geruime  poos  gewacht 
te  hebben ,  ging  de  huisdeur  c^n  en  e^e  oude  vl^uw,  g^ 
kleed  in  het  costuum,  dat  toen  ter  tyde  de  soubMtteaep 
het  tooneel  plagten  te  dragen,  en  omringd  door  vierwpriB- 
gende  en  blaffende  honden  kwam  langzaam  over  het  too^ 
plein  aanloopen. 

De  tachtigjarige  soubrette  had  eindeligk  de  poort  vaa  i^ 
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hd[  beveiUi,  en  hare  oograi  op  den  vreemdeling  vestigende, 
^roeg  z^  naar  B^e  begeerte. 

„Ik  ben  de  secretaris  van  den  minister  Ohaptal,"  zeide 
de  heer,  „en  ik  kom* '* 

,,Ik  weet  het  al,*'  riep  de  oude  vol  bügdsehi^,  terw^  zij 
sioh  haastte  de  poort  te  openen.  „Treed  binnen,  mijnheer. 
HJademoiseUe  zal  zich  gelukkig  gevoelen,  u  te  zien.  Kom 
mgnheerl" 

Bedaard  liep  z^*  voor  den  vreemdeling  uit,  en  terw^l 
sg  met  de  karwats  ,  die  zy  in  de  hand  had,  nu  en  dan 
de  honden  die  tegen  haar  opsprongen  van  zich  weerde, 
zeide  z^  zwoegende  en  hoestende:  „O  hoe  blijde  zal  ma- 
demoiselle  zijn ,  u  te  zien ,  mijnheer.  Het  was  intusschen 
ook  hoog  tijd,  dat  wij  hulp  kregen.  Wij  hebben  gebrek  aan 
alles,  en  toch  zou  mademoiselle  liever  van  gebrek  gestor- 
ven z^n ,  dan  dat  zij  de  hulp  van  anderen  ingeroepen  had. 
Maar  Frankr^k ,  dat  is  wat  anders ,  van  Erankryk  mtkg  zij 
wel  ondersteuning  aannemen,  want  Frankrijk  heeft  aan  haar 
groote  verpligting.  "Nu  hier  zijn  wij  in  de  woonkamer  van 
mademoiselle ,"  vervolgde  zij ,  terw^l  zij  thans  een  ledig , 
ongemeubileerd  vertrek  binnen  traden,  „wacht  slechts,  ak 
het  u  belieft,  een  oogenblik,  tot  dat  ik  u  aangediend  heb.'* 

zy  trippelde  haastig  door  de  kamer  naar  de  tegenover 
gelegene  deur,  doch  vó<5r  die  te  openen,  keerde  z^  nog  eens 
om  en  vroeg  den  vreemdeling:  „Uw  naam,  mijnheer?" 

„  Menneval  V' 

„Heer  Menneval,"  riep  de  oude  soubrette,  terwgl  z^  de 
deur  wyd  opende ,  „  heer  Menneval ,  secretaris .  van  xgne 
eieellentie  den  heer  minister  Ghaptal." 

„Laat  hem  binnen  komen ,"  riep  eene  gebiedende  stem 
uit  de  kamer,  en  Menneval  trad  thans  in  het  vertrek.  De 
oude  soubrette  volgde  hem,  en  plaatste  zich  achter  den 
fimteuil,  die  ^lidden  in  het  vertrek  stond. 

In  deze  fauteuil  zat  eene  dame ,  die  mogelijk  nog  ouder 
was ,  dan  de  soubrette ,  maar  die  in  weerwil  vui  haren  hoo- 
gen  leeftyd  en  hare  omgeving  nog  een  imposant  voorko- 
men, had. 

To^  de  oude  dame,  die  als  eene  koningin  in  hmren 
leuningstoel  gezeten  was,  den  binnentredenden  heer  in  het 
oog  kreeg,  trok  zy  hare  wenkbraauwen  te  zamen  en  drukte 
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„O  mademoiselle ,  m^ne  dierbare  aangebedene  mademoi- 
selle !"  zuchtte  de  oude  soubrette  ,  terw^l  zij  van  achter  den 
ieimmgstoel  te  voorschijn  trad  en  naast  haar  ned^knielde. 
„Heb  medelijden  met  m^',  spreek  niet  van  den  dood,  ver- 
scheur nqn  zwaar  gefolterd  hart  nietf  dat  op  de  wereld 
mets  bemint ,  dan  Glairon  alleen." 

„  Het  is  waar,  Senay,  gij  hebt  een  trouw  en  edel  hart  /'  zeide 
Clairon  hare  hand  op  het  hoofd  van  hare  weenende  kame* 
Bier  leggende.  „Mgnheer,  vergeef  aan  m^ne  goede  madame 
Senaj  de  hevige  aandoening,  die  zich  op  dezen  stond  van 
liaar  meester  maakt.  Zi|  is  dertig  jaren  in  mgne  dienst  ge- 
weest, zig  heeft  de  dagen  van  m^n  geluk  met  mg  doorge- 
bragt  en  in  de  dagen  mgner  armoede ,  toen  ik  niets  meer 
bad,  dat  ik  met  haar  deelen  kon,  niets  dan  m^'ne  tranen, 
hedEt  z^'  miy  niet  verlaten  !  Ween  niet  langer ,  Senay ,  ver- 
gim  nq  te  sterven  en  over  te  gaan  in  het  land  der  onster- 
fel^ken,  die  mg  wachten.  O  hoe  vurig  verlang  ik  er  naar, 
om  mgnen  tnsterfelgken  vriend  Yoltaire,  om  Molière  en 
Baron  te  ontmoeten. 

„Ik  zal ,"  vervolgde  Glairon ,  ,,hun  treurige  tyding  te  bren* 
gen  hebben,  ik  zal  hun  moeten  zeggen,  dat  er  in  Erankrgk 
geene  kunst  en  geene  kunstenaars  meer  bestaan.  O  het  is 
l^d ,  dat  Glairon  de  wereld  verlaat,  want  de  wereld  is  Glairon 
niet  langer  waardig." 

„Maar  zij  wenscht  toch  zooveel  mogelijk  te  toonen,  dat  zg 
zich  jegens  Glairon  verpligt  gevoelt ,"  zeide  Menneval  vrien- 
delgk ,  „  zgne  excellentie  wenscht  niets  vuriger,  dan  u  voor 
gebrek  te  bewaren  en  van  alle  zorg  te  ontheffen.  Men  zal 
niet  kunnen  zeggen,  dat  Prankrgk  zich  jegens  de  groote 
Ckuron  ondankbaar  gedragen  heeft." 

„  Ha ,  mgn  vaderland  is  altijd  zeer  dankbaar  en  zeer  vrg- 
gevig -jegens  mg  geweest,"  riep  Glairon  met  een  bitteren 
glimlach.  „Fn^rgk  heeft  mg  zeer  vele  kroonen  aangeboden. 
& ,  daar  liggen  al  die  kroonen !'' 

Zg  wees  met  de  hand  op  de  buste  van  Yoltaire ,  waarvan 
het  voetstuk  bedeki;  was  met  eene  menigte  verwelkte  lauwer- 
kransen en  bouquetten. 

„  Zie ,"  zeide  zij ,  „daar  liggen  de  kroonen  der  onttroonde 
kiHungen.  Ik  heb  al  die  huldeblgken,  welke  men  mg 
aanbood,  voor  de  voeten  van  Yoltaire  nedergelegd,  want 


098  MABUfOISILLB  OIAIBOK,  ENZ. 

afin  liéni  mgnen   grooten   leermeester   beb  ik  ze  allen  te 
dttiken.'' 

Hier  sweeg  Olairon  en  liet  het  hoofd  op  hare  bont 
zinken.  Toen  zg  na  eene  poos  hare  oogen  weder  opsloeg, 
naderde  de  heer  Menneval  haar,  en  waagde  het,  eenige 
goudstukken  naast  haar  op  de  tafel  neer  te  leggen. 

,,Yero<»loof  nq/'  zeide  hij  zaehten  min  of  meer  yerlegen, 
,,dai  ik  in  naam  Tan  m^nen  minister  deze  goudstukken  hier 
neerleg,  ten  einde  Toor  het  oogenbUk  in  uwen  nood  te 
voorzien." 

Clairon  knikte  deftig.  y,Zg  z^  nq  zeer  welkom,"  zeide 
z^ )  „want  de  slagtar  wil  de  koningin  yan  Babyion  niet  meer 
borgen  (1)." 

99  Ik  zal  m^  haasten  den  heer  minister  omtrent  uwen  toe» 
stand  in  te  liditen,"  yervolgde  Menneral.  ,^  tw^el  niet, 
of  hij  zal  mg  terstond  weder  naar  u  toezenden ,  om  u  op 
meer   voldoende  w§ze   uit   uwe  ongelegenheid   te   helpen." 

i,Haast  u  terug  te  komen,"  zeide  Olairon  afgemat,  „haast 
u,  opdat  de  geschiedenis  niet  eenmaal  berigte,  dat  Erankryk 
zyne  Qairon  van  honger  liet  sterven!  Senay,  laat  m^- 
heer  uit  f' 

De  oude  soubrette  hief  zkdi  langzaam  van  hare  knioi  op 
en  waggelde  naar  de  deur,  terw^l  zij  Menneval  een  teeken 
gaf  haar  te  volgen. 

Clairon  oogde  beiden  na,  terw^'1  z^  door  de  ledige  voor- 
kamer heen  gingen.  „Hy  zal  te  laat  komen."  prevelde  zjj, 
„ik  voel»  dat  ik  ga  sterven." 

n. 

D€9  avonds. 

Toen  de  avond  begon  te  vallen,  hield  weder  een  fiacre 
voor  het  vervallen  landhuis  te  Passy  stil,  en  weder  was  het 
de  heer  Menneval ,  de  secretaris  van  den  minister  Cbaptal, 
die  er  uitsteeg  en  het  hek  naderde. 

„Doch  deze  keer  behoefde  hij  niet  aan  de  schel  te  trek- 
ken en  te  wachten,  tot  dat  men  hem  open  deed.  De  poorfc 
van  het  hek  stond  open,  en  niemand  belette  hem  binnen  te 


^1)    De   eigen    woorden   von  Clairon.    Zie  Mémoires  de  la  duchêtet 
d^Airunte»,    Tol.  Y.  365. 
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tredfltt.  Zel&  de  honden,  die  des  morgens  zoo  Treeselgk 
geblafi;  kadden,  lagen  thans  stil  voor  de  deur  yan  het  huis 
m  hieven  niet  eens  den  kop  op,  o&ohoon  bet  een  vreemde* 
ling  was,  die  hun  naderde  en  het  waagde ,  tussehen  hen  door 
te  loopen  en  de  woning  binnen  te  ta^eden. 

Maar  ook  in  de  woning  zelve  was  het  doodstil  en  ner* 
geus  wms  de  oude  soubrette  te  zien* 

Met  een  beklemd  hart  trad  de  heer  Menneval  de  ledige 
voorkamer  binnen  en  haastte  zich  het  woonvertrek  van  Clai** 
ron  te  bereiken. 

Niemand  antwoordde  intusschen  op  zyn  geklop ,  en  hg  be- 
sloot ten  laatste  de  deur  te  openen.  Een  zacht  gejammer  drong 
thans  tot  z^'ne  ooren  door,  en  een  hartverscheurend  tooneel 
vertocmde  dok  aan  zgnen  blik. 

Daar  in  het  midden  vim  de  kam^ ,  in  den  &uteuil  naast 
de  tafel ,  zat  Glaüron  in  hetzelfde  gewaad ,  waarin  Menneval 
haar  dezen  morgen  had  aangetroffen,  alleen  met  dit  onder- 
scheid ,  dat  eene  kroon  van  verwelkte  lauweren  op  haar 
voorhoofd  rustte ,  en  dat  zij  in  de  handen ,  die  in  haren 
schoot  gevouwen  lagen,  een  verdorden  lauwerkrans  hield. 
Hare  oogen  waren  gesloten  en  een  zonderlinge  glimlach 
speelde  om  hare  bleeke  lippen.  Aan  hare  voeten,  met 
het  gelaat  in  Glairon's  schoot  verborgen,  lag  madame 
Senay,  de  oude  soubrette,  zacht  snikkende  en  biddende, 
terw^l  de  beide  marmeren  busten  van  Yoltaire  en  Lekain , 
waar  naast  eenige  lichten  op  eenvoudige  kandelaars  brand- 
den ,  de  actrice  schenen  toe  te  lagchen  en  welkom  te  heeten 
in  het  oord  der  onsterfel^kheid. 

De  heer  Menneval ,  die  b^'  dit  gezigt  eene  ligte  huivering 
door  z^ne  leden  voelde  gaan,  boog  zich  tot  de  kamenier 
neder  en  tikte  haar  op  den  schouder. 

„Sta  op,''  zeide  hg  zacht,  „ik  kom  van  den  minister 
CSiaptal.  Ik  breng  hulp  voor  mademoiselle  Clairon.  Zie 
hier,  lees  dit  papier!" 

De  oude  soubrette  hief  zich  langzaam  van  hare  kniën  op; 
zg  staarde  den  spreker  verwonderd  aan  en  nam  werktuigeigk 
het  papier  in  de  hand,  dat  hg  haar  overgaf. 

„Lees,*'  zeide  IStenneval,  „het  is  eene  blijde  tijding  voor 
uwe  meesteres." 

En  madame  Senay  las:  „Goed  voor  twee  duizend  francs i 
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op  Tettoon  te  betalen  aan  mademoiselle  Glairon  —  Cbaptal  (1). 
Mgnheer ,"  riep  z^  verontwaardigd  uit ,  ^wat  zal  de  groofte 
Clairon  met  uwe  nietige  aalmoes  doen?  Ziet  gij  dan  niet, 
dat  z§  geatorven  isP" 

,^oe,"  riep  Menneval,  „Glairon  is  gestorven  P" 
i^een/'  zeide  madame  Senay  plegtig,  |,Glairon  is  niet 
gestorven,  z§  heeft  slechts  deze  rampspoedige  wereld  Yef» 
laten,  die  harer  niet  waardig  was.  De  onsterfelgke  Glairon 
is  heengegaan  naar  het  land  der  onsterfeligken.  Zij  heeft 
tax5htig  jaren  geleefd ,  om  's  werelds  ondank  te  leeren  kennen. 
Thans  leeft  zy  daar  boven  in  heerl^kheid  en  zaligheid.  Ik 
hoop  y  dat  zy  my  spoedig  tot  zich  zal  roepen ,  om  haar  daar 
te  dienen,  zoo  als  ik  haar  hier  gediend  heb.  Oa  heen, 
mijnheer,  breng  uwen  minister  zgn  grootmoedig  geschenk 
terug.  De  groote  Glairon  behoeft  geene  aalmoezen  me^l 
De  groote  Glairon  is  dood!" 


ANNA  DE  WAANZINNIGE. 
Medegedeeld  door  L.  A.  H. 

1780. 

Oraaf  Lodew^k  van  Fertcan  had  afstand  gedaan  van 
het  woelige  hofleven  te  Versailles,  om  het  te  verwisselen 
met  het  zachte  en  vreedzame  leven  van  een'  landedelman, 
en  bewoonde,  in  het  hierboven  genoemde  jaar,  zgn  prachtig 
kasteel,  aan  de  oevers  der  Loire. 

Fieter ,  de  eenige  zoon  van  den  graaf,  een  jongman  van 
v^fentwintig  jaren,  was  aan  het  hof  gebleven.  jBjy  wa8 
vlug  van  geest,  doch  zeer  los  van  zeden,  zoodat  z^n  ge- 
drag  menigmaal  aanstoot  gaf,  zelfs  aan  de  losbandige  ho- 
velingen te  Versailles ,  die ,  vooral  in  de  laatste  jaren  der 
regering  van  den  ongelukkigen  Lodewijk  XYI ,  zich  tot  taak 
stelden,  om  beter  te  schenen  dan  zy  inderdaad  waren. 

Ieder  jaar,  gedurende  den  jagttyd,  bragt  de  jonge  graaf 
een  paar  maanden  op  het  landgoed  van  z^'  vader  door. 

Op  het  goed  van  graaf  Lodewijk  leefde  eene  jonge  wees, 
de  dochter  van  een'  voormaligen  jagtopaijgler  van  dien  edel- 
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man.  Zij  bestond  ▼au  den  arbeid  barer  banden,  en  ook 
gedeeltolgk  van  eene  kleine  jaarwedde ,  welke  graaf  Lode* 
wgk  baar  bad  toegelegd ,  uit  aebting  yoor  de  nagedacbtenis 
?an  haren  overleden'  vader,  die  bem  steeds  getronw  ge- 
diend bad. 

A^na,  £00  beette  bet  mmsje,  was  eene  blondine,  met 
groote  blaauwe  oogen,  zoo  scboon  en  zacbt,  als  men  zege- 
woonlgk  bg  eene  romanheldin  kan  wenscben.  Haar  wan- 
del was ,  naar  de  loopende  gerucbten ,  steeds  onberispelgk 
geweest,  en  geen  boerenknaap  zou  zicb  eenige  vrgbeid  ten 
haren  opzigte  hebben  durven  veroorloven.  Hare  schoon* 
heid  en  bare  fraage  blonde  baren  hadden  baar  den  bgnaam 
doen  verwerven  van  Anna  de  Schoone  of  Anna  de  Blonde. 
W9  zullen  spoedig  zien,  hoe  zg  den  naam  van  Anna  de 
Waanzinnige  ontving. 

Zg  woonde  geheel  alleen  in  een  lief  buisje,  gelegen  aan 
het  uiteinde  van  het  park,  dat  zich  achter  het  kasteel  Fertcan 
uitstrekte.  Ofschoon  arm  ,  zou  het  haar  niet  aan  minnaars 
ontbroken  hebben ;  maar  geen  der  jongelieden  uit  het  dorp 
zou  het  hebben  durven  wagen  naar  hare  gunst  te  dingen, 
sedert  dat  men  wist,  dat  zij  verloofd  was  aan  Bertus,  den 
jagtopzigter  van  den  graaf,  een'  sterken  en  vurigen  jon- 
geling I  opvliegend  van  aard,  en  die  op  v^ftig  passen  afstands 
nooit  zgn  schot  miste. 

De  graaf  zelf  had  de  jongelieden  met  elkander  verloofd. 
Wg  beweren  echter  niet,  dat  Anna  haren  aanstaanden  man 
beminde;  maar  wg  kunnen  verzekeren  ,  dat  Bertus  zyne 
toekomstige  vronw  hartelgk  lief  had. 

Sedert  aynigen  tgd,  bad  Bertus  meenen  op  te  merken, 
dat  Anna  er  peinzend  en  treurig  uitzag.  Dit  wekte  onge- 
rustheid bg  hem  op,  zoodat  hg  eindelijk  besloot  zijne  bruid 
met  teedere  ijverzucht  te  ondervragen. 

Anna  antwoordde  niets,  en,  toen  hij  aandrong,  begon  zij 
ie  weenen.  De  vrouwentranen  bragten  het  gewone  uitwerk- 
sel te  weeg.  Bertus  erkende,  dat  hg  ongelgk  had,  en 
schreef  de  verandering  van  Anna  aan  ongesteldheid  toe* 

Niet  ver  van  het  huisje  van  Anna,  bevond  zich  eene  deur 
in  den  muur ,  die  het  park  omringde.  Het  was  nog .  een 
half  uur  voor  zonsopgang ,  en  de  daauw  glinsterde  op  het 
gras  en  de  planten,  in  afwachting  van  de  zonnestralen,  die 
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glans  zouden  aanbrengen.  Bene  heldere  stem  klonk  in  de 
verte.  Er  vdgden  eenige  oogenblikken  yan  sijlte.  Toen 
boorde  men  het  geblaf  van  honden ,  en  daarna  het  gezang 
van  iemand,  dien  men  onmiddell^k  daarna  door  het  parkaag 
gaan,  en  de  deur  in  den  muur  openen,  om  z^'ne  honden  ec 
uit  te  laten.    Een  geweer  rustte  op  z^n*  schouder. 

Bwtus  I  want  deze  was  het ,  begaf  zich  naar  de  deur  van 
het  huisje ,  en  was  op  het  punt  om  aan  te  kloppen  ,  toen 
hij  bedacht,  dat  het  nog  wel  wat  vroeg  was,  om  zijne  bndd 
een  bezoek  te  brengen.  Hij  zette  dan  ook  z^en  weg  voort; 
maar  alvorens  het  paHc  te  verlaten  ,  keerde  h^  zich  nog  emis 
om ,  en  bleef  staan ,  om  het  dak  te  aanschouwen,  onder  het- 
welk zgn  kostbaarste  schat  zich  bevond. 

Eene  blijde  verrassing  deed  Bertus  stil  staan.  De  deur 
van  het  huisje  werd  eensklaps  geopend.  Bertus  wilde  Anna 
zien ,  zonder  dat  hy  door  haar  bemerkt  werd.  Hy  verborg 
zich  schiel^k  achter  een'  boom,  waar  men  hem,  yan  het 
huisje  komende,  niet  kondb  zien. 

Anna  trad  naar  buiten,  en  deed  eenige  schreden.  Z§  wierp 
een'  onderzoekenden  blik  rondom  zich ,  en  ging  wéér  naar 
binnen.  Eenige  seconden  later,  verscheen  z^  op  nieuw; 
maar  ditmaal  was  zy  niet  alleen.  Een  man  vergezelde  haar. 
Zij  sloeg  hare  armen  om  z^n'  hals,  en  gaf  hem  een'  teedren 
afscheidskus.  De  man  verw^derde  zich  langzaam,  in  de  rig- 
ting  van  het  kasteel. 

Bertus  voelde  zijn  hart  van  verontwaardiging  bonzen.  Zgn 
hoofd  brandde,  alsof  het  plotseling  met  een  gloeijend  ^aer 
in  aanraking  ware  gekomen.  Hij  drukte  de  kolf  van  zgn 
geweer  tegen  zijn'  schouder,  haalde  den  haai^ovw?,  en  legde 
op  den  vreemde  aan. 

Wy  hebben  het  reeds  gezegd:  Bertus  miste  het  doelwit 
nooit.  Nog  een  oogenblik,  en  de  minnaar  van  de  blonde 
Anna  zou  dood  ter  aarde  vallen ,  en  Bertus  als  mooide- 
naar  voor  altijd  geschandvlekt  zijn!... 

Maar  de  onbekende  keerde  zich  eensklaps  om.  Het  wa- 
pen van  Bertus  ontviel  aan  zijne  handen.  H^  had  den  jon- 
gen graaf  Pieter  herkend,  den  zoon  van  zijnen  meester.  Hg 
wachtte,  tot  dat  de  jonge  graaf  uit  het  geaigt  verdwenen, 
en  Anna  weder  in  haar  huisje  gegaan  was.  Hy  keerde  toen 
naar  het  kasteel  terug ,  verwisselde  zgne  liverei  van  jagtop* 
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zigter  meb  de  boerenkleeding ,  die  hj  vro^fer  gedragen  had, 
ea  vertrok  zonder  iemand  gesproken  te  hebben. 

Alle  nasponngen  waren  vruehteloos;  Bertus^dejagtopzig* 
ter,  was  verdwenen,  en  Anna  bleef  als  verlatene  bruid  achter. 

De  gevolgen  der  liefdesbetrekkingen  van  den  jongen  graaf 
met  de  jeugdige  boerin,  lieten  niet  op  zich  wachten.  H^ 
iiad  naar  het  bezit  van  Anna  gehaakt;  zy  was  de  zgne  ge- 
worden, en  werd  spoedig  daai^na  vergeten.  De  bezoeken  vui 
Fieter  werden  zeldzamer.    Eindelijk  hielden  z^  geheel  op. 

Pieter  kwam  niet  meer  bjj  Anna :  zg  begaf  zich  naar  hem* 
Zij  bewees  hem,  dat  h^  haar  niet  mogt  verlaten;  want,  dat 
zg  moeder  zoude  worden.  Pieter  antwoordde,  dat  het  zeker- 
lyk  eene  lastige  zaak  was,  indien  zy  op  waarheid  aanspraak 
konde  maken,  en  dew^l  hij  een  edelmoedige  edelman  was, 
bood  hg  haar  zooveel  goud  aan,  als  zjj  voor  zich  en  haar 
kind  kon  verlangen.  Anna  voelde  den  smaad.  Zij  verwijd 
derde  zich,  zonder  iets  te  antwoorden.  Pieter  verwonderde 
zich  over  de  zonderlinge  belangeloosheid  van  eene  boerin , 
die  ryk  kon  worden  en  het  toch  niet  wilde  zyn! 

Eenige  dagen  daarna  vertrok  de  jonge  graaf  naar  Pargs , 
en  dacht  spoedig  in  het  geheel  niet  meer  aan  de  blonde 
Anna.  Deze,  in  haar  huisje  teruggekomen,  ging  op  eene 
voetbank  zitten  en  weende».. 

Dagen,  weken»  maanden  verliepen.  Anna  ging  niet  meer 
uit.  De  tranen  hadden  haar  schoon  gelaat  zoodanig  vervnl- 
d^ ,  diftt  zg  bijna  onkenbaar  was  geworden.  Eindelijk  schonk 
zg  het  leven  aan  een'  zoon.  Van  dien  stond  zag  men  haar 
niet  meer  schregen,  maar  hoorde  men  haar  schier  onophou* 
delgk  zingen.  De  boeren  veranderden  haren  naam:  zij  was 
na  niet  meer  Anna  de  Schoone  of  Anna  de  Blonde. 

Men  noemde  haar  Anna  de  Wauizinnige. 

1793. 

De  altijd  voortrollende  tgdstroom  had  dertien  jaren  ver- 
zwolgen. De  vernielende  fakkel  der  omwenteling  had  Erank* 
rjk  verwoest,  en  den  adel  met  het  koningschap  omvergewor- 
pen. De  wapenschilden  waren  verbrgzeld,  en  de  kasteelen 
der  edellieden  verbrand. 

De  oude  graaf  van  Pertcan  was  overleden.  Pieter,  zgu 
zoon,  had  zich  bij  de  uitgewekenen  te  Coblentz  gevoegd. 
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In  Maart  1793 ,  werd  hg  met  eene  geheime  zending  Fe^ 
eerd,  en  waagde  het  toen  naar  Frankrgk  terug  te  keeren« 
De  politie  van  het  Schrikbewind  kreeg  berigt  van  sgne  aan- 
komst te  Farys.  Hij  werd  veryolgd,  en  vlugtte  nog  l^  tgds 
uit  de  hoofdstad.  H^  begaf  zich  naar  de  streek,  waar  hg 
geboren  was,  en  verschuilde  zich  in  de  bosschen,  gevolgd 
door  eenige  getrouwe  aanhangers  van  de  verdrevene  Boiu> 
bonsche  prinsen. 

Midden  in  die  bosschen  bevond  zich  een  gehucht.  Boven 
de  deur  vau  een  der  huizen  van  dit  gehucht,  las  men  de 
volgende  woorden,  met  rood  kryt  geschreven:  „Tapperg. 
Uitmuntende  w^  te  koop,  tegen  vier  stuivers  de  kan." 

De  kroeg  bestond  gel^'kvloers  uit  eene  enkele  kamer. 
Twee  langwerpige  tafels ,  drie  houten  banken  en  eenige 
matten  stoelen  maakten  het  geheele  huisraad  uit.'  Daar  de 
herberg  niet  zeer  drok  bezocht  werd,  en  geen  genoegzaam 
middel  van  bestaan  opleverde,  had  de  herbergier  achter  z^n 
huis  eene  soort  van  bakker^  opgerigt,  die  vrg  goede  win- 
sten gaf. 

Een  twaalftal  soldaten  van  de  fiepubliek  zaten  aan  eene 
der  twee  tafels,  en  bragten  den  tyd  door  met  drinken,  roe- 
ken en  kaartspelen.  Op  korten  afstand  zat,  onder  denw^* 
den  schoorsteenmantel,  een  officier,  die  met  niemand  sprak. 
Zgne  epauletten  waren  die  van  een'  eersten  luitenant,  en 
naar  z^n  voorkomen  te  oordeelen,  moest  hij  een'  zeven-  of 
acht  en  dertigjarigen  ouderdom  hebben  bereikt.  Z^e  ge- 
laatstrekken waren  schoon  en  regelmatig,  maar  de  diepe 
rimpels,  die  er  zich  op  vertoonden,  verraadden  de  smarten , 
welke  die  man  had  ondervonden.  Het  was,  alsof  eenoude 
wond  zich  weder  opende. 

De  deur  van  de  kroeg  werd  van  buiten  geopend.  Een 
soldaat  trad  de  kamer  binnen  en  sloeg  militairsgew^  aan. 
yyBevindt  zich   hier  de  burger-luitenant  Bertus?"  vroeg  hg. 

„Die  ben  ik!"  antwoordde  de  officier,  terwijl  hij  opstond 
en  den  soldaat  wenkte  hem  te  naderen. 

De  soldaat  overhandigde  hem  een'  brie£  De  officier  ve^ 
brak  het  zegel,  en  las:  „Burger-luitenant,  wj  hebben  dezer 
dagen  eene  ontmoeting  gehad  met  de  bandieten ,  aangevoerd 
door  den  voormaligen  graaf  Fieter  van  Fertcan.  Wij  hebben 
hen,  voor  het  grootste  gedeelte,  in  de  pan  gehakt,  doch  hun 
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opperhoofa  is  ons  ontkomen.  Zoo  even  verneem  ik ,  dat  li§ 
zieh  in  de  bosschen  van  zgn  voorvaderlijk  landgoed  schuil 
houdt.  Daarom  beveel  ik  u,  hem  op  te  sporen,  gevangen 
te  nemen  en  daarna  te  j^silleren,  als  een' verklaarden  vijand 
der  heilige  Republiek." 

„Kapitein  Cato  Doodal." 

Luitenant  Bertus,  dezen  brief  gelezen  hebbende,  &onselde 
hem  met  woede  in  één  en  sprak  in  zich  zelven:  „Zoo  is 
dan  eindelijk  de  bl^de  dag  aangebroken ,  waarop  ik  my  aan 
den  ellendeling  zal  kunnen  wreken!  Dezen  keer  zal  ik  hem 
niet  laten  ontsnappen !" 

Hg  riep  zijne  manschappen  te  zamen.  —  „Soldaten/* 
zeide  hg  hun,  „het  berigt,  dat  ik  zoo  even  ontvangen  heb ^ 
geeft  mij  de  verzekering,  dat  de  beruchte  partijganger Pert- 
can  zieh  in  onze  nabijheid  bevindt.  Onze  eer  eischt  gebie- 
dend, dat  wij  hem  meester  worden.  Helpt  mij  allen;  zoekt 
met  onverflaauwden  ijver.  Hij,  die  het  roofdier  opspoort, 
en  zich  van  het  monster  meester  maakt ,  zal  de  sergeants- 
strepen  tot  belooning  ontvangen.  Vooruit, burger-soldaten: 
op  de  jagt  van  ons  wild!..." 

De  soldaten  antwoordden  door  een  vrolijk  gejuich,  dat 
hunnen  ijver  bewees,  die  door  zulk  een  schoon  vooruitzigt 
ontvlamde. 

De  kleine  troep  was  op  het  punt ,  om  de  herberg  te  ver- 
laten ,  toen  een  nieuw  persoon  binnentrad ,  op  wien  niemand 
in  het  eerst  acht  sloeg.  Het  was  een  kind,  klein  van  ge- 
stalte ,  maar  dat,  naar  zijne  gelaatstrekken  te  oordeelen,  twaalf 
jaren  oud  konde  zijn.  Hij  droeg  de  kleeding  van  den  armen 
boerenstand,  en  onderscheidde  zich  door  de  fraaije  blonde 
haren  ,  die  in  talrijke  krullen  zijn  hoofd  versierden. 

Het  kind  naderde  den  waard ,  gaf  hem  een  stuk  zilver- 
geld en  zeide:     „Mag  ik  twee  broeden  van  u  hebben?" 

„Wat  duivel!"  riep  de  herbergier  uit,  „welk  een'  eetlust 
hebt  gij  toch  met  uwe  moeder  sedert  drie  dagen!  Zg  is 
zekerlgk  nog  gekker  dan  gewoonlijk ,  daar  zij  u  zooveel  brood 
laat  halen.    "Wat  doet  zij  er  toch  mede,  kleine  Pieter?** 

Bg  het  hooren  van  dien  naam,  bleef  de  luitenant  staan. 
Hg  zag  het  kind  met  een*  doorborenden  blik  aan ,  en  werd 
door  eene  hevige  ontroering  aangegrepen.    De  kleine  jongen 
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ffFjjlFpeg  dien  Wik  met  yolkomene  onversddUt^ieïd ,  nam 
j^'  p^  Yim  bet  hooü  en  groette  den  luitenant.  Beze 
irigtk^  zich  tot  den  waard,  en  yroeg  wie  dat  kind  was. 

„'Brag^'butemiitf^  antwoordde  de  herbergier,  „het  is  de 
zoon  van  Anna  de  Waanzinnige." 

?r-^Van  Anna!    En  hoe  heet  hg?" 

—  „Pieter,  burger-luitenant." 
THT^Dtva^  b^  geen'  anderen  naam?" 
yrrn^^^Ui  burger-luitenant." 

—  „Mft^  wie  is  dan  zgn  vader?" 
TT  uPiAn  heeft  men  nooit  gekend." 

Terwyl  Bertus  met  den  waard  sprak,  had  het  kind 
de  tw^e  brooden  onder  den  arm  genomen,  ^i  was  ge- 
r^,  om  Ite  vertrekken.  De  officier  Mkte  hem  even  op  den 
99hpu4er« 

TTTijHoor  eens,  vriendje,  waar  gaat  g^  heen?" 

-r-^Pi^  bix)pden  wegbrengen." 

n7ri|EfQi  ^9BiP  Inrengt  gg  die  brooden  naar  toe?" 

^77 II  j?i  aar*  *  •  •  •  • 

H^l  kind  sdbeen  te  aarzelen,  en  bleef  steken. 

—  „Nu!  aan  wien?" 

T7-„Aw  mgne  moeder,  bg  ons  in  huis." 
TT-fiIfs  dat  wel  waar?" 

—  „Ja,  luitenant.'* 

Bertus  nam  een  norsch  voorkomen  aan,  en  zeide  meteene 
donerende  stem: 

.^•„GijUegt!" 

Het  kind  begon  van  angst  te  beven. 

-rr  „Gry  liegt  I"  herhaalde  de  officier.  „Die  brooden  sgn 
niet  voor  vLUfe  moeder..." 

Het  ki|id  zweeg  en  zag  bedremmeld  voor  zich  neer.  Bef 
bui  yervolgde  met  epne  zachtere  stem: 

—  „Men  heefif   u  eene  boodschap  gegeven,  niet  vaar?" 
H^t  kind  rilde    al^   een    eikenblad ,   dat  door  den  wind 

bewogen  wordt.  Bertus  herhaalde  z^ne  vraag ,  waarop  bet 
jongentje  stamelde: 

—  Ja,  heer  luitenant." 

—  „Ei^  ii»ie  heefl;  u  die  boodschap  opgedragen  P' 

Dff  kleine  jongen  antwoordde  niet.    Bertus  vervolgde: 
7-Ti^ieg  niet;  dat  zou  u  niet  baten,  want  ik  weetalW 
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—  ,jAl8  g§  alles  weet|  waarom*.*  waacom  aaietfraBf^  de 
luitenant  mg  danP" 

'^  „Om  te  zien,  of  gij  waarheid  spveeU.  .  Om  n  te  beloo- 
nen  of  te  straffen,  naar  omsttodigheden.  Lokter,  «n  ^ 
tuk  fsien ,  of  ik  alles  weet.  O9  hebt  eea'  man  in  de  bos- 
sohen  ontmoet,  een'  man,  die  oicfa  verbergt  Biepian geeft 
u  geld  om  brood  te  gaan  koopen ,  en  gij  hebt  hem  beklofd 
niets  te  zeggen.    Weet  ik  het,  of  nietF* 

—  „Ja,  heer  luitenant.-' 

—  „En  waar  is  die  man  F" 

—  „Gij  weet  het  dus  niet!" 

-^  „Neen,  maar  g^  eult  het  mg  oogeitblikfcelijk  zeggen!" 
Het  kind  schudde  van  neen. 

—  „Komaan  ik  wacht  op  antwoord I" 

—  „Ik  zal  niet  spreken." 

-^  „Hel  en  duivel!  sult  g^  het  met  fseggeii?" 

—  „Neen!'' 

^^  „En  waarom  niet?" 

-«-  „Omdat  ik  beloofd  heb  hem  niet  te  verraden." 
Bertus  stampvoette  van  woed^,  H^  greep  het  kind  bij 
den  aarm ,  en  kneep  het  met  kraobt.  Het  jongentje  slaakte 
een'  kreet  van  smart  e»  begon  bil&ter  te  schregttti ,  zonder 
een  enkel  woord  te  uiten.  Bertus  begreep ,  dat  h^'  de  zaak 
verkeerd  aanvatte,  en  dat  hy  van  battery  moest  veranderen. 

—  „Kom,  vriendje!"  zeide  h§  mx  met  «eene^  iiaehte  stem, 
„ik  zie  met  genoegen,  dat  gij  een  standvastige  jongen  z^t; 
maar  in  dit  geval,  doet  gy  verkeerd.  Alp  g^j  blijft  zw^en, 
zal  ik  u  in  de  gevivcig^is  laten  werpen;  vervolgens,  zal  ik 
m^ne  soldaten  in  de  bossaben  dienden,  en  ^y  zullen  zel^r- 
Igk  den  man  wel  krjjgen ,  voor  wien  gjj  bier  die  br<^oden 
sgt  komen  halen.  Hjj  wordt  dus  bepaald  gevangen  g^io- 
men,  en  gq  zult  zwaar  gestraft  worden.  Integendeel,  al?  gy 
waarheid  wilt  spreken ,  zal  ik  u  all#s  gev^ ,  wat  gy  ver- 
langt. Oy  hebt  het  mmp  te  vragen,  hier,  dadelijk,  ^n  ik 
zal  het  u  geven.    Ik  beloof  het  u  pl^^g^f' 

De  oogen  van  het  kind  schitterden  vaA  h^bzu(^ht,  ^^t 
vestigde  den  blik  op  den  degen  van  den  officier. 

Bertus  had  deze  wending  zgner  oiogpn  ^pgpmerkt. 

---  „Ik  geloof,  dat  gy  gaarne  dien  paopjjep  degen  zoudt 
willen  hebben ,  beste  jongen  ?" 
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— -  »)Ja,  'heer  luitenant." 

Bertus  gespte   zyn*   degen  los ,  en  nam  hem  in  de  hand. 

—  „Welnu,  antwoordt  slechts  op  mijne  vraag  van  straks, 
en  mijn  degen  behoort  u!" 

Het  kind  strekte  de  hand  uit,  om  het  vurig  begeerde 
voorwerp  te  grgpen.  Bertus  week  een  paar  schreden 
achteruit. 

—  „Antwoord  éérst." 

De  verzoeking  was  te  groot.  Satan  zegepraalde  op  den 
Engel,  zoo  als  het,  helaas!  maar  al  te  dikw^ls  op  deze 
aarde  gebeurt. 

—  „De  man  wacht  mij  bij  den  groeten  eik,  op  vgf  mi- 
nuten afstands  van  den  kruisweg." 

«—  „Wijs  ons  den  weg." 

De  kleine  troep  begaf  zich  naar  het  bosch ,  voorafgegaan 
door  het  kind,  dat  luitenant  Bertus  aan  de  hand  vast  hield. 

Een  kwartier  uurs  was  verloopen ,  toen  eene  vrouw  de 
kroeg  binnentrad.  Zij  zag  er  bleek  en  vervallen  uit,  en  hare 
oogen  verrieden  eene  zachtaardige  waanzinnigheid.  Het  was 
Anna,  vroeger  de  Blonde  en  Schoone.  Zy  sprak  niemand 
aan  ,  en  ging  op  hare  hurken  in  een'  hoek  van  den  haard  zit- 
ten, waar  zij  hare  handen  warmde.  De  herbergier  zeide  haar : 

—  „Zyt  gg  het  AnnaP    Wilt  gij  wat  te  eten  hebben?" 

—  „Eten...."  sprak  de  waanzinnige,  „eten?  waarvoor? 
Ik  eet  immers  niet  meer!'* 

Zij  liet  haar  hoofd  op  hare  handen  vallen,  en  sliep  in. 

Twee  uren  verliepen.  Na  verloop  van  dien  tgd,  kwam 
Bertus  met  z^ne  soldaten  in  het  gehucht  terug.  Te  midden 
van  hen,  zag  men  een'  man,  als  een  boer  gekleed.  Maar 
ondanks  dit  geringe  voorkomen ,  behield  deze  man  eene 
trotsche  houding.  Hg  wist ,  dat  men  hem  naar  den  dood 
voerde;  doch  hij  wilde  dien  bode  der  verschrikking  zonder 
vreeis  te  gemoet  gaan. 

Achter  hen  zag  men  het  kind ,  dat  de  rol  van  Judas  had 
vervuld.  Het  liep  als  aan  alle  leden  geslagen,  met  rood  gé- 
kretene  oogen,  en  als  iemand  die  zich  voor  zich  zelven 
schaamt. 

„Ellendig  kind!  Verrader!"  had  de  gevangene  onder  weg 
gezegd :  „hoeveel  hebt  gij  gekregen ,  om  mijn  leven  te  ve^ 
koopen  ?" 
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Toen  men  voor  de  deur  van  de  kroeg  waa  aangekomen « 
riep  de  officier  op  eens:  „Halt!" 

Vervolgens  liet  hy  den  gevangene  de  kamer  van  de  her- 
berg binnen  gaan  j  waar  Anna  de  Waanzinnige  zich  nog  be- 
vond en  ingeslapen  scheen. 

Bertus  kruiste  de  armen,  zag  den  gevangene  strak  aan, 
ea  zeide  toen: 

—  „Burger,  voormalige  graaf  van  Pertcan,  herkent  gij 
mij  niet?" 

—  „Neen,"  antwoordde  graaf  Fieter,  „ik  herken  u  niet." 

—  „Welnu!  ik  ben  Bertus,  eertyds  uw  knecht,  heden 
officier  der  Eepubliek." 

—  „God  zij  geloofd,  dan  zult  gij  mg  redden,  niet  waar?" 

—  „Dat  geloof  ik  niet  burger-graaf." 

—  „  Wat  hoor  ik !    Haat  gij  mg  ^an  ?" 

—  „Ja!  ik  haat  en  veracht  u  diep.** 

—  „En   waarom?" 

—  „Waarom?  —  Omdat  ik  de  bruidegom  was  van  eene 
vrouw,  die  gij  onteerd  hebt.  Voormalige  graaf  Pieter  van 
Pertcan ,  herinner  u  Anna  de  Blonde ,  en  beveel  uwe  ziel 
aan  God,  indien  gij  in  Hem  gelooft;  want,  zoo  waar  ik 
Bertus  heet,  gg  zult  poedig  sterven!" 

De  ongelukkige  vrouw ,  die  ineengedrongen  in  den  hoek 
van  den  haard  lag,  en  die  men  slapend^,  waande,  sprong. 
bij  het  hooren  dezer  onheilspellende  woorden  eensklaps  op. 

Zg  vestigde  op  den  graaf  en  den  luitenant  hare  voorheen 
zoo  schoone ,  thans  doffe  oogen ,  en  bleef  hen  eene  poos  be« 
sluiteloos  aanstaren. 

Pertcan  en  Bertus  zagen  elkander  verwonderd  aan,  en  eene 
zonderlinge  gewaarwording  maakte  zich  van  hen  meester. 

Plotseling  drukte  de  waanzinnige  hare  handen  tegen  haar 
brandend  voorhoofd  ,  als  of  zy  den  sluyer  wilde  verscheuren , 
die  haar  geheugen  bedekt  hield.  Eindeliyk  riep  zy  u^t : 
„O  God !  ik  herinner  mij !  Pieter !"  En  zy  wierp  zich  in 
de  armen  van  den  gevangene. 

—  »Wie  is  die  vrouw?"  vroeg  deze. 

—  „tTw  slagtoJOTer...  Anna  de  Waanzinnige !"  antwoonjlde 
hem  Bertus  met  woede. 

—  „Neen,  neen!"  schreeuwde  Anna,  „ik  ben  niet  meer 
de  waanzinnige,  ik  ben  Anna,  de  blonde  Anna;  ik  herinner 
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m§;  Ik  héb  ttdjH  veratand  terug  bökomeü;  ik  tie  h^n  weer; 
ik  ben  gelukkig.  Ik  ben  niet  meer  krankzinnig;  maar  h§ 
is  het,  die  man,  welke  zoo  even  mgn'  welbemmde  zeide, 
dat  h§  zich  ter  dood  moest  Yoorbereiden." 
Bertus  riep  twee  z^ner  soldaten  ,  eti  zöidd  htm : 
*  —  „Yöert  den  gevangene  weg!  Zgne  misdaéid  iö  bele- 
zen en  hij  moet  sterven.    Schiet  hem  neder!  F...** 

Anna  wierp  zich  neder  voor  de  toeten  van  deü  officier, 
en  smeekte  met  eene  snikkende  stem : 

—  „Oeüade,  genade!  Heb  medeleden !   Dood  hem  nietM..** 
„Neen!"  antwoordde  Bertus.    „Noch  genade,  noch  mede- 
lijden!   Ik  heb  te  veel  geleden!...     Het  is  te  laat!!    JM 
hij  sterve !!!..." 

De  officier  gaf  een'  wenk  aan  de  soldaten ,  en  deze  riiwe 
mannen  sleepten  den  ongelukkigen  graaf  met  geweld  uit  bet 
vertrek ! 

Anna  de  Waanzinnge  sprong  gel^k  eene  tijgerin,  aan  wie 
men  hare  jongen  ontrukt  heeft ,  op  den  luitenant  toe  en 
gilde : 

—  „Maar  wie  is  toch  de  ellendeling,  die  hem  verraden 
heeft?  Wie  heeft  de  laagheid  gehad  hem  te  veAoopen?  — 
Zeg  het  m^',  en  ik  zal  hem  met  m§ne  tanden  verscheuren!...*' 

—  „Wie  ?•*  antwoordde  Bertus  met  een'  boosaardigen  grim- 
lach, „gij  wilt  dan  weten  wie  dat  isP  —  Welaan  F  ïkzsihé 
n  zeggen...  fiier  is  hij!  Dit  kind!!  Ziedaar  dengene,  dien 
gij  dooden  wilt ! !" 

—  „O!  regtvaardige  God ,  zgn  zoon !" 

De  ongelukkige  was  weer  krankzinnig  geworden,  en  begon 
luidkeels  te  zingen. 

Bertus  was  naar  buiten  getreden. 

„Legt  aan  f    Vuur!r  hoorde  men  hem  kommanderen. 

De  graaf  viel  dood  neder. 

Op  het  hoorend  van  de  geweerschoten,  zakte  de»  vrouw  in 
een ,  als  of  dezelfSe  kogels  haar  te  gel^k  getrofien  hadden* 
Zij  stond  niet  meer  op. 

Eene  plotselinge  beroerte  had  haar  overvallen ,  en  een 
einde  aan  haar  rampzalig  leven  gemaakt. 

Anna  de  Waanzinnige  bevond  zich  met  graaf  Pieter  W 
B&rtcan  voor  den  troon  van  hunnen  eeuwigen  Begter. 
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EÏIN    BEEBEN   GEVSCÜT?. 

(Naaip  bet  Hoegdnitsclt.) 

Als  wjl  de  natuurlijke  historie  openslaan ,  vinden  wy^rdat 
de  beer  een  goedaardig  beest  is ;  een  dier ,  wars  van  vidsoh- 
heid  of  looze  streken »  maar  ook  juist  daardoor  niet  zeer  listig^ 
nooh  vindingrijk.  Ais  een  echt  ridder  uit  den  goeden  oudenf 
tyd  vertrouwt  h^  op  zijne  kracht ,  ligt  nooit  op  den  loer  f 
om  zynen  v^and  in  eene  hinderlaag  te  verschalken  f  maar  gaat 
hem  met  open  vizier  te  gemoet ,  vertrouwt  verder  op  d©  on-' 
gemeene  kracht  van  z^ne  armen ,  waarmede  hy  zynen  bespri^ 
ger  zoo  hartelijk  en  vol  liefde  omvat ,  terwyl  hij  maar  zeldett' 
z^e  tanden  gebruikt ,  als  had  hy  eenen  hekel ,  om  met  mew 
dan  één  wapen  te  strijden.  Hji  is  veel  zachter  van  aard  daa 
de  wolf  en  eet  dan  ook  planten  zoo  als :  kastanjes ,  aardbedên 
en  ander  fruit. 

Na  al  het  gezegde  zoude  men  gereedelijk  tot  het  besluie 
komen ,  dat  de  beer  een  alleraardigst ,  hartelyk  en  onseha* 
dplyk  dier  is,  maar  dan  haasten  we  ons ,  om  er  bij  te  voegenyi 
dat  hy  een  geheel  ander  beest  wordt,  wanneer  de  honger  heilk^ 
kwelt ,  en  is  hy  in  gevaar,  dan  is  hij  een  geduchte  vijand.  De 
bewoners  der  Ehetische  Alpen ,  alwaar  de  beer  op  de  steile  ^ 
ontoegankelyke  rotsmassa's  een  veilig  verblyf  vindt  f  en  met 
geene  mogelijkheid  geheel  uit  te  roeyen  is  |  kunnen  daarVaii' 
menig  voorbeeld  aanhalen.  Onder  de  menigte  kozen-  wij  voop 
onze  lezers  het  volgende : 

Op  zekeren  morgen  bemerkten  de  .  herders  ^  die  tot  eene 
zeer  eenzame  hut  op  den  ruwen  Alp  behoordefl ,  diat  éeo  on* 
genoodigde  gast  aldaar  den  vorigen  nacht  een  bezoek  moest 
afgelegd  hebben,  want  aan  de  deur  van  den  geitenstal  iet* 
toonden  zich  duidelijke  sporen  van  vreesel^e  «Mrifmwen  ^t 
tanden.  De  herders  meenden  diat  het  een  wolf  wfas'  gleweest, 
doorzochten  den  geheelen  omtrek ,  benevens'  een  léger  liggend 
dennenwoud  ,  maar  konden  den  nachtelijken  bezoeker  niet 
o&tdekken.  Zij  besloten  evenwel  om  in  allen  gevalle  o^ 
hunne  hoede  te  zyn^  en  een  van  hen  ging  naar  beneden  in< 
het  dal  om  uit  het  dorp  een  oud  geweer  te  halen  ^  dat  be» 
hoorlyk  en  zwa^  gdiaden  werd*  —  Uitrust  met  dik  geired^ 
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en  eenige  andere  geïmproviseerde  wapenen ,  bewaakten  de 
herders  hunne  kudden  dag  ea  nacht  met  de  grootste  zorg- 
vuldigheid, maar  toen  het  gevreesde  wilde  dier  volstrekt  met 
kwam  opdagen ,  besloten  zy ,  dat  een  van  hen  om  de  beurt 
de  wacht  zou  houden ,  tot  dat  het  gevaar  geheel  geweken  was. 

Den  derden  nacht  was  de  schildwacht  bij  ongeluk  inge- 
slapen ,  maar  tegen  den  morgen ,  toen  de  schemering  lang- 
zamerhand in  helder  daglicht  begon  te  veranderen,  werdh^ 
door  een  vreemd  gedruisch  aan  den  geitenstal  gewekt.  De 
wachter  haalde  den  haan  van  't  geweer  over  en  sloop  voor- 
zigtig  langs  de  helling ,  om  van  daar  den  roover  eenen  kogel 
door  het  lijf  te  jagen ,  maar  naauwehjks  had  h§  eenen  blik 
op  den  stal  geworpen ,  of  eén  uitroep  van  verbazing  ontvlood 
zgne  lippen.  Daar  stond  waarlijk  een  groote  bruine  beer 
voor  de  deur  van  den  stal  en  was  druk  bezig ,  om  al  kna- 
gende en  krabbende ,  zich  zonder  vragen  ingang  te  verschaffen. 

Koni ,  de  wachter,  was  voor  geen  kleintje  vervaard.  Hg 
nam  dood  bedaard  het  geweer,  legde  aan,  mikte  en  schoot. 
Donderend  weerkaatste  de  losbranding  tusschen  de  bergen 
en  rotsspleten,  maar  bragt  niet  de  gewenschte  uitwerking 
voort.  De  ligt  gewonde  beer  werd  boos,  liet  den  schutter 
z^ne  witte,  vreeselijke  tanden  zien,  maar  daarna  ging  hij 
even  als  vroeger  voort  om  de  staldeur  met  geweld  te  openen, 
en  verwaardigde  z^'nen  aanvaller  zelfs  met  geenen  enkelen  blik! 

Op  ongeveer  dertig  schreden  afstands  stond  de  herdershut, 
zoodat  de  bewoners  door  het  schot  dadelijk  op  de  been  kwa- 
men. Maar  tevens  gelukte  het  ook  den  beer,  om  de  stal- 
deur in  te  drukken ,  en  verschrikt  ^'Iden  de  geiten  naar  buiten, 
terw^l  de  roover  eene  der  vlugtelingen  op  den  grond  wierp, 
en  gretig  zijn  lievelingsgeregt ,  de  uijers ,  begon  af  te  vreten. 
Daar  dit  in  den  stal  geschiedde ,  zagen  de  lieden ,  die  op  het 
schot  waren  komen  toesnellen,  natuurhjk  geenen  v^and. 
Koni  riep  htm  echter  toe ,  waar  het  monster  verborgen  was, 
en^^  smeekte  hen  dringend ,  weder  naar  de  hut  te  gaan ,  we^ 
waarts  ook  hy   zijne  schreden   rigtte. 

Groot  was  evenwel  de  ontsteltenis  der  herders ,  toen  zij 
plotseling  voor  de  deur  hunner  woning  eenen  tweeden  beer 
ontdekten ,  die  hen  zeer  bedaard  aankeek ,  en  in  behagelgke 
rust  zich  op  zijne  achterpooten  heen  en  weder  wiegde.  LuM 
schreeuwende  namen  twee  knechten  en  eene  vrouw,  de  boerin  t 
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de  vlugt ;  Koni  had  daarentegen  een  plat;  rotsblok  beklom- 
men, en  laadde  op  nieuw  zyn  geweer.  Met  vasten  blik 
legde  hij  het  slechte  geweer  op  den  beer  aan ,  die  juist  magtig 
veel  genoegen  scheen  te  vinden  in  het  naar  beneden  werpen 
van  allerlei  vaatwerk ,  kannen  en  potten ,  en  wilde  juist  af- 
schieten ,  toen  Grethli ,  het  zesjarig  kind  zgner  overledene 
zuster ,  uit  de  opene  deur  naar  buiten  wilde  gaan.  Naauwe- 
Igks  had  de  kleine  het  vreeselgke  dier  gezien ,  of  half  dood 
van  schrik  viel  z^'  op  de  kniên  neder,  en  strekte  hare  be- 
vende handjes  smeekende  tot  den  beer  omhoog.  Deze  be- 
snufiPelde  haar  verscheidene  malen,  greep  haar  eindel^k  by 
haar  rokje  en  met  het  kind  in  den  bek  ging  hy  naar  het 
naastbij  gelegene  woud. 

De  beer  in  den  stal  scheen  nu  met  zyn  ontbyt  gereed  te 
zyn ,  want  met  bloedigen  muil  kwam  hy  naar  buiten ,  en 
keek  rond ,  waar  zijn  makker  gebleven  was.  Toen  hy  dezen 
in  't  oog  kreeg ,  draafde  hy  hem  achterna ,  terwyl  Koni , 
als  door  schrik  verstijfd,  nog  altyd  op  het  rotsblok  stond. 
Schieten  durfde  hy  niet ,  ten  einde  den  beer  niet  in  woede 
te  ontsteken ,  daar  het  kind  ongetwijfeld  daarvan  het  offer 
moest  worden.  Terwijl  hy  daar  zoo  stond,  en  kostbare  oogenblik- 
ken  liet  verloren  gaan,  hoorde  hy  eene  krachtige  stem  roepen : 

„Kom  Koni,  neem  je  mes  en  geef  my  't  geweer,  ik  zal 
je  toonen,   hoe  men  met  zulke  klanten  moet  omspringen." 

De  herder  keerde  zich  om  en  bemerkte  den  bode  Biedi , 
een'  ouden  gemsjager,  van  wien  men  wonderbare  zaken  uit 
den  Franschen  tijd  vertelde.  Tegenwoordig  was  hij  de  post- 
bode tusschen  Gama  en  Grono,  en  een  zeer  bedaard  en 
geschikt  mensch. 

Biedi  nam  den  herder  het  geweer  uit  de  hand  en  deze  greep 
het  scherpe,  breede  mes,  't  welk  ieder  alpenherder  steeds 
by  zich  draagt.  Zwygend  volgden  de  beide  mannen  de  vree- 
seljjke  dieren ,  die  al  meer  en  meer  het  woud  naderden. 
Voorop  liep  de  beerin,  die  door  Koni's  kogel  ligt  gewond 
was  geworden,  en  achter  haar,  de  heer  gemaal  met  het  ker- 
mende kind  in  den  bek.  Zoodra  de  beeren  bemerkten,  dat 
zy  vervofgd  werden»  hielden  zy  aan  den  ingang  van  eenen 
smallen  hollen  weg  halt,  en  wendden  zich  moedig  tegen  hunne 
vervolgers. 

Op  eenen  afstand  van  twintig  schreden  bleef  Biedi  staan 
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em  sehoot  op  den  beer,  die  het  kind  in  den  bek  had..  Een 
bióedslaroom  gudste  uit  de  schouders  van  het  monster;  h^ 
slii^erde  het  kind  van  zich  af,  ging  op  de  achterste  pooten 
staan,  en  liep  op  den  schutter  toe,  terw^l  de  beerin  een 
vneeselpL  gebrul  uitstiet. 

„WiEt  kan  men  met  zulk  een  slecht  geweer  ook  uièvoe- 
reft?^'  riep  Eiedi,  het  wap^i  op  den  grond  werpende; 
„Koni,  laadt  dat  oud  stuk  ^zer,  ik  zal  het  beest  met  het 
mes  eens  gaan  toespreken!" 

Met  tonkelenda  oogen  en  de  pooten  tot  eene  karte^ke 
omhelzing  wijd  uitgestrekt,  kwam  het  beest  op  hem  aan. 
Biedi  nam  z^n  uit  dik  leder  vervaardigd  valies  van  den 
schouder,  wond  het  om  arm  en  hand  en  ging,  met  zijn  ntes 
zwaaiende ,  den  vreeselpken  vijand  te  gemoet.  Be  beer  sloeg 
ssigne  zware  pooten  om  de  borst  van  den  bode,  maar  op  bet* 
delfde  oogenblik  stiet  deze  hem  z^en  linker,  met  leder be- 
dekt^i  arm  in  den  muil^  en  te  gelijker  t^d  verdween  het 
séherpe  mes  in  d»  zijde  van  den  beer.  De  eene  steek  volgde 
op  dèn  Mideren.  Plotseling  liet  de  beer  zijne  pooten  zakken, 
een  groote  plas  bloed  stroomde  uit  z^nen  muil  en  het  zwaar 
gewonde  dier  stortte,  met  den  dood  worstelend,  op  den 
grond  neder.  Siedi  was  evenwel  ook  blijde ,  dat  hij  eens  goed 
ad^m  kon  halen. 

.,Hë!"  riep  hg%  „ik  dacht  dat  hij  m\j  dood  gedrukt  zou 
hebben !  maar  de  uitgeloofde  premie  is  verdiend  en  het  kind 
is  gered.  Zie  daar  komt  de  beerin  ook  aan!  G-eef  mij  het 
geweer  en  loop  naar  Grethli!" 

De  kleine ,  die  zeer  weinig  door  de  tanden  van  den  beer 
had   geleden,  was  op  de  rots  geklommen,  en  zat  weenend 
en  sidderend  onder  de  takken  van  eenen  jongen  dennenboom  t 
Kom  riep  het  kind  toe,  dat  het  maar  vrolijk  moest  zijn  en 
op  henf  wachten.  Want  hij  wilde  zynen  getrouwen  makker 
in  den  nood  niet  verlaten.    De  beide  mannen  gingen  daarc^ 
de  beerin  te  gemoet;  deze  keerde  zich  evenwel  om  en  ging. 
een  dertig  passen  ver,  waar  eene  vreeselijke  rotsspleet  zich 
even  fds  een  hol  in  een  nachtelijk  donker  als  verloor.  Hier 
vormde  eene  rots  eenen  scherpen  vooruitstekenden  hoek,  eo 
op  deze  plaats  bleef  de  beerin  staan,  en  wachtte  hier  den 
strijd  op  leven  of  dood,  want  bij  de  kromming  vanden  weg 
viel  er  aan  geen  schot  te  denken. 
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„Draag  het  kind  naat  de  hufc,  Eoni,  en  brengeen  toan- 
dend  hout  mede,  wij  moeten  het  beest  uit  dien  hoek  ver» 
drgven ,  ten  einde  het  onder  achot  te  kunnen  krijgen ,"  ri^ 
de  bode.  „Loop  schiel^k ,  jongen ,  ik  zal  zoo  lang  wel  wacht 
houden  en  oppassen,  dat  de  beer  ons  niet  ontloopt." 

Met  de  geredde  G-rethli  op  den  arm,  ijlde  Koni  naar  de 
woning,  in  welker  nabijheid  de  vlugtelingen  op  eene  rot» 
getuigen  waren  geweest  vati  den  vreeselijken  str^d  van  Eiedi 
met  den  beer.  Nadat  hij  het  kind  aan  de  nog  bevende 
boerin  had  overgegeven,  keerde  Koni  met  de  beide  knech^ 
ten,  welke  ieder  eene  scherpe  bgl  droegen,  naar  de  rots- 
spleet terug ,  en  bragt  aan  Eiedi  het  gevraagde  brandende 
stuk  hout.  De  bode  hing  nu  het  geweer  over  den  schou- 
der, kroop  op  de  smalle  vooruitstekende  rots  naar  den  brom* 
menden  beer  en  hield  hem  het  brandende  hout  voor*  De 
oogen  van  den  beer  gloeiden  van  woede,  maar  de  vrees  voor 
het  vuur  dreef  hem  langzaam  achteruit.  Kaauwelijks  was  hi| 
eenige  schreden  achterwaarts  gegaan,  of  de  rots  Kep  bg  eene 
kromming  in  een  naauw  donker  gat  uit ,  en  hierin  verdween 
de  beerin.  Slechts  een  poot  stak  er  uit,  en  wel  zoo  digt 
by  den  vervolger,  dat  hij  dien  byna  met  de  hand  kon  aan* 
raken. 

Biedi  nam  het  geweer  van  den  rug.  Hij  wilde  het  schoé 
in  het  donkere ,  smalle  hol  wagen ,  terwgl  de  vurige  beeren* 
oogen  hem  onbewegelijk  uit  die  duisternis  tegenblonken.- 
Tweemaal  weigerde  het  oude ,  verroeste  geweer ,  en  eerdt  b^ 
de  derde  poging  knalde  het  schot ,  waai'op  binnen  in  het  hol 
een  vreeöelijk  gebrul  volgde.  Eiedi  ging  zoo  ver  nïogelijk 
achteruit ,  want  hij  vreesde ,  dat  het  beest  uit  het  hol  zoude 
vliegen,  maar  dit  geschiedde  niet.  Nu  waagde  de  onver* 
schrokkene  man  zich  nogmaals  bij  het  hol ,  maar  de  poot  en 
de  oogen  waren  verdwenen ;  hij  hoorde  niets  dan  een  flaauw 
krabbelen  en  kreunen ,  maar  nu  vreesde  hij  meer  dan  vroeger, 
daar  hij  nu  met  eenen  onzigtbaren  vijand  te  doen  had.  Waai 
de  beer  dood  of  niet?  Zoo  scheen  het,  en  Eiedi  besloot, 
om  den  volgenden  dag  bij  zijne  terugkomst  uit  Gtkma  de  noo- 
dige  nasporingen  te  doen.  Onder  hrid  gejubel  werd  de  ge- 
doode  beer  naar  de  herdershut  gebragt,  en  tm  eene  ferme 
hartversterking  genomen  te  hebben ,  zette  dé  bode  zijne  reis 
voort. 
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De  bode,  Koni  en  de  beide  herdersknechteiiy  welke  laat- 
sten  zelfs  niet  gewapend  waren ,  terw^l  de  bode  eene  goede 
buks  en  Koni  het  reeds  bekende  geweer  bij  zich  hadden, 
keerden  den  volgenden  morgen  naar  het  beerenhol  terug. 
Zy  naderden  het  van  boven  en  wilden  juist  langs  eenen 
aan  de  helling  des  bergs  staanden  dennenboom  naar  bene- 
den klimmen,  toen  de  beerin  plotseling  verscheen  en 
met  een  paar  vreesel^ke  sprongen  als  een  razende  op  den 
bode  toesprong ,  hem  met  zijne  pooten  omvatte  en  op  den 
grond  wierp. 

Vreeselyk  was  de  str^,  en  niet  dan  na  de  grootste  in- 
spanning gelukte  het  Biedi  om  zich  van  die  hatelyke  om- 
arming los  te  maken  en  de  buks  van  zijnen  rug  te  nemen. 
By  ongeluk  had  hy  geen  tijd  om  behoorlek  aan  te  leggen, 
en  kon  niets  anders  doen  dan  zynen  vijand  de  kolf  voor  te  hou- 
den. Nu  kwam  Koni  en  schoot  de  beerin  in  de  zijde ,  waarop 
het  beest  eenige  passen  achteruit  ging,  ten  einde  eenen 
nieuwen  sprong  op  de  jagers  te  wagen.  Eiedi  maakte  van 
dit  oogenblik  gebruik,  om  de  buks  in  orde  te  maken,  en 
op  het  oogenblik  toen  de  beerin  aan  Koni  het  afgeschoten 
geweer  uit  de  hand  rukte,  en  het  als  een  wilgen  takje  in 
stukken  brak,  doorboorde  de  kogel  van  den  bode  den  kop 
van  het  dier. 

Het  bleek  nu,  dat  de  kogel,  dien  de  bode  den  vorigen 
dag  in  het  donker  hol  had  afgeschoten,  het  gebit  van  het 
dier  had  verbrijzeld.  Dit  en  zelfs  het  bloedverlies  konden  het 
woedende  beest  den  moed  niet  doen  verliezen ,  en  bijna  ware 
zgne  wraak  bevredigd  geworden,  want  Eiedi  en  Koni  waren 
gedurende  het  gevecht  tot  aan  den  rand  van  eenen  afgrond 
gerold ,  en  slechts  door  een  wonder  aan  eenen  wissen  dood 
ontkomen.  Toen  zg  weder  veilig  en  wel  op  vasten  grond 
stonden,  vouwden  zij  zwygend  hunne  handen  en  dankten 
Q-od  voor  hunne  redding,  en  Biedi  bekende  dat  dit 
beerengevecht  tot  een  zyner  voornaamste  jagtavonturen 
behoorde. 

Elk  der  beide  gedoode  beeren  woog  meer  dan  400  pond, 
en  toen  zy  in  het  dal  gebragt  waren ,  stroomden  de  menschen 
uit  alle  oorden  toe  om  ze  te  zien,  en  de  ambtman  hing 
Biedi  eene  gouden  medaille  om  den  hals  wegens  zynen  be- 
toonden moed,  en  omdat  hij  het  meisje  gered  en  de  omstreek 
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van  twee  monsters  beyryd  hacL  Yoor  de  premie,  welke  h^ 
van  de  regering  ontving,  kocht  hg  in  Gtima  een  aardig  haisje, 
waarin  hij  nu  nog  als  grgsaard  woont.  Grethli,  het  geredde 
meisje ,  is  de  waardin ,  welke  tegenwoordig  de  vreemdelingen 
in  de  nieuwe  herberg  „de  Dennenboom"  zoo  vriendelijk 
welkom  heet ,  en  de  geschiedenis ,  hier  boven  medegedeeld  9 
gaarne  aan  de  reizigers  vertelt. 
Beek.  P.  vak  de  Yeldb  Mz. 
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GODSDIENSTIGE  EEESTEN  DEB  CHRISTENEN  IN 

EUEOPISCH    TTJEKIJE. 

De  Christelijke  bewoners  van  Europisch  Turk^'e  vieren  de 
verschillende  verdeelingen  des  jaars  door  zekere  godsdienstige 
feesten ,  zooals  het  feest  van  den  heiligen  Gregorius ,  waarop 
men  voor  het  eerst  lamsvleesch  eet ,  of  dat  van  den  heiligen 
Demetrius ,  waarop  men  zyne  koopmansboeken  afsluit »  de 
pachten  betaalt  enz.  enz.  In  sommige  bergachtige  streken 
daarentegen  wordt  de  geboorte  van  lammeren,  het  scheren 
der  schapen ,  de  oogst  der  maïs  en  de  wijnlezing  met  vele 
vermakelijkheden  gevierd.  Wanneer  b.  v.  in  Bosnië  en  Turksch- 
Croatie  de  maïs  geoogst  is ,  trekken  de  jonge  lieden  naar  de 
bergen  ,  om  zich  daar  met  zingen  en  het  afschieten  van  pisto- 
len te  vermaken.  In  Grieksch-Albanië  viert  men  nog ,  vroeg 
in  het  voorjaar,  het  oude  Hetdensche  feest  EromnHa,  Op 
den  laatsten  Eebruarg  werpen  de  Grieksche  vrouwen  de  ge- 
broken potten  en  scherven  het  venster  uit ,  roepende :  „Weg 
vlooijen  en  wandluizen!  kom  binnen  bruid  met  uwe  lusten!" 
Eenigen  meenen  daarin  een  overblijfsel  van  den  aanvang  van 
het  Eomeinsche  jaar  te  vinden,  dewijl  deze  vreemde  gewoonte  op 
den  laatsten  avond  voor  hetzelve  plaats  heeft.  Het  Paaschfeest 
(in  het  Grieksch  Lampriy  dat  wil  zeggen,  heldere  of  luisterryke 
dag)  begint  des  middernachts ,  zoodra  de  priester  het  Christus 
opgestaan  in  de  kerk  gezongen  heeft.  De  geloovigen  geven 
elkander  dan  wederkeerig  den  kus  des  vredes ,  en  zyn  opge- 
togen van  vreugde.  De  huisgezinnen  vereenigen  zich  tot 
het  eten  van  het  Paaschlam ,  en  het  is  tevens  de  tgd  van 
trouwen.  Ieder  moet  dan  eene  zekere  hoeveelheid  gew^d 
brood  hebben;  vóór  het  feest  gaan  alsdan  de  bedienden  in 
de  kloosters  en  de  geestelijken  in  de  dorpen  rond ,  om  brood 
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uit  te  deelen  en  ontvangen  daarvoor  eger^ci.    Op  PasdMu 
heeft  men  de  gewoonte  zieh  met  eijeren  te  vermaken ,  en  die 
een  ander  een  ei  brengt,  heeft  het  spel  gewonnen.    In  de 
steden  deelt  men  bontgeverwde  eieren  onder  de  kinderen  en 
dienstbaren  uit ,  en  aan  hen ,  die  deze  eyeren  het  langst  weten 
te  bewaren,  pleegt  men  een  langdurig  leven  te  voarspell^. 
Het  hoofd  des   gezins   verdeelt  de  eijeren ,  beginnende  met 
het  oudste  lid.    Zulks  doet  men  insgelijks  in  de  kloosters 
en  vaak  onderzoekt  men  daar  de  eijeren ,    of  zy  ook  met 
was   kunstmatig  gevuld  zijn,   om  langer    te  kunnen  duren. 
Komt  men  tusschen  het  Paasch-  en   ïïemelvaartsfeest  een 
zijner  bekenden  op  straat  tegen ,  dan  zegt  men :  Chrisim  is 
opgestaan ,  waarop  de  andere   antwoordt :  Hij  ie  waarlijk  op- 
gestaan.   Op  den  tweeden  maandag  na  Paschen  begeven  ach 
de  boeren  en  boerinnen  in  Servië  en  Syrmië,  inzonderheid 
de  vrouwen ,  voor  het  middagmaal  naar  de  begrai^>laat86B , 
om  er  te  bidden  voor  de  zielen  der  afgestorvenen.    In  som- 
mige streken  verzamelen  zich  de  jonge  lieden  en  de  monniken 
op  denzelfden  tijd .  om   tusschen  mannen  en   kinderen  en 
vrouwen  het  verbond  van  vriendschap  te  sluiten.     Men  maakt 
kransen  en  vlecht  wilgen  takken  in  een ,  waarmede  men  hen 
aan  elkander   verbindt ;    men  geefb  hun  roode  of  geverwde 
eijeren  ten  geschenke;  men  verwisselt  de  kransen,  door  die 
van  het  hooM  des   eenen  op  dat  des  anderen  te  plaateen 
en  zweert  elkander  broederi^'ke  en  zusterlijke  liefde.    Deze 
verbroedering  duurt   het  gansche  jaar  door  en  wordt  in  het 
volgende  vernieuwd  of  verbroken.    G-edurende  dien  tijd  noemt 
men  elkander  broeder  en  zmter,  —  Op  den  gedenkdag  van 
den    heiligen    Gregorius    (23  April)    baadt   de    Serviër  «ich 
voor  de  eerste  maal ,  en  wel  voor  den  opgang  der  zon.    De 
vrouwen  en  slavinnen  halen ,  den  avond  té  voren ,  water  en 
vergaderen  bepaaldel^k  dat  water ,  dat  by  het  omdraayen  Fan 
het  molenrad   afspat ,   omdat   z^   wanen ,    dat   zij    daardoor 
alle  mogelijk  ongeluk  van  zieh  keeren ,  gelijk  het  water  sich 
van  het  rad  afscheidt.    YervoJgens   werpen  zij  in  dat  w^ter 
verschillende   soorten   van   kruiden ,   die   zy   er  des  nachts 
in  laten  liggen.    Den  volgenden  morgen  baden  2^  iich  in 
dit  water.    Vóór  den  dag  die  aan  Q-regoriua  toegewjjd  is, 
is  het  volstrekt  verboden  kruiden  te  plukken  en  te  rieken, 
maar  op  dien  dag  plukt  ieder  een  ruiker,  dien  de  vrouwen 
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op  bare  boret  dingen.  In  de  steden  slagten  de  meer  gegoeden 
op  dien  dag  een  lam ,  dew^l  men  van  oordeel  is ,  dat  lamfi* 
vleesch  ,  TÖör  den  dag  van  Qregorius  gebrtukt ,  hoofdpijn  ver* 
oorzaakt.  In  sommige  gedeelten  van  de  landen ,  door  de 
fiiavoaiërs  bewoond,  b.  v.  in  Syrmië  plukken  de  meisjes,  daags 
voorden  dag  van  Johannes  onthooMing,  het  loof  van  den  Joluui'» 
nes-besiënstruik  en  versieren  daarmede  het  huis  of  de  hekken , 
die  rondom  het  huis  zyn.  Bij  die  handeling  bedient  men 
adi  van  bepaalde  gezangen.  In  andere  oorden  maken  de 
herders  ,  des  avonds  voor  den  dag  van  Johannes  onthoofding , 
Mkelen  van  de  takken  der  berken-  en  kersenboomen  en 
omringen  daarmede  hunne  kudden  en  veestallen.  Insgelijks 
worden  er  op  den  dag  aan  Petrus  gewyd ,  fakkelen  aange* 
stoken.  In  Opper- Albanië  brandt  men ,  gedurende  den  gan* 
schen  nacht  voor  dit  feest,  vuren  in  de  lusthoven,  en  de 
vrouwen  en  kinderen  vermaken  zich  met  over  deze  vuren  te 
springen.  De  Katholieke  Albaniërs  vieren  het  feest  van 
den  heiligen  Elorianus ,  door  zich  den  geheelen  nacht  te  laten 
slingeren  op  schoppen.  Op  Palmzondag,  en  hier  en  daar 
ook  op  den  dag  van  de  aankondiging  des  Engels  aan  Maria , 
vereenigen  zich  de  boerenmeisjes  vóór  den  opgang  der  zon 
en  spoeden  zich  naar  eene  beek ,  om  daar  de  kolo  te  dansen 
en  liederen  aan  te  heffen ,  waarvan  het  referein  is ;  Jelo  Ie  selo 
(goed  meisje).  Als  het  in  Servië  in  het  voorjaar  en  den  zomer 
lang  gedroogd  heeft,  trekken  de  meisjes  van  twaalf  tot  vgfbien 
jaar  van  dorp  tot  dorp ,  om  voor  elk  huis  bijzondere  gezangen 
te  zingen ,  waarin  zij  den  Hemel  om  regen  smeeken.  Een 
dezer  meisjes  geeft  men  den  naam  van  Dodola^  zij  overdekt 
haar  ligchaam  geheel  met  riet,  v\rilgentakken ,  kruiden,  bla- 
deren en  bloemen.  Deze  zonderlinge  bekleeding  maakt,  dat 
men  van  hare  gestalte  bijna  niets  ziet.  Voor  ieder  huis ,  waar 
de  stoet  stil  houdt ,  draait  de  Dodola  zich  telkens  om ,  terwijl 
hare  vriendinnen  zich  al  dansende  en  zingende  rondom  haar 
vereenigen ,  tot  dat  er  iemand  uit  het  huis  treedt ,  die  de 
Dodola  met  water  overgiet. 

Op  den  eersten  Zondag  na  Trinitatis  trekken  in  Slavonië 
de  jonge  meisjes  van  tien  tot  vijftien  jaren  dansende  en  zin- 
gende langs  de  huizen.  De  schoonste  onder  haar  draagt  den 
titel  van  kraUtza ,  d.  i.  koningin ,  en  daarom  heeft  men  aan 
dit  feest  den  naam  van  kralitze  of  koninginnenfeest  gQg&yerx^ 
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De  kralitza  houdt  in  bare  hand  een  met  zakdoeken  omwon- 
den staf;  een  ander  meisje  beet  koning,  een  derde  yaaa- 
drager,  een  vierde  de  minister,  terwgl  de  overige,  met 
bloemenkransen  versierd ,  voorname  vrouwen  of  krijgslieden 
met  houten  sabels  verbeelden.  Het  boofd  en  het  gelaat  der 
koningin  is  met  een  witten  zakdoek  bedekt ;  de  koning  draagt; 
eene  met  bloemeïi  versierde  muts,  alsmede  een  sabel;  de 
vaandrager  heeft  een  standaard  met  eene  witte  en  roode  vlag. 
Als  men  voor  de  huizen  stil  houdt,  plaatst  de  koningin  zidi 
op  een  voetb»ikje;  aan  hare  z^de  staan  de  ministers  en 
overige  mebjes ,  die  een  halven  cirkel  om  haar  vormen  en 
dansen  om  haar  heen  een  kolo.  De  koning  staat  aan  de 
linker-,  de  vaandrager  aan  de  regterzgde  der  danseressen, 
doch  deze  dansen  niet  mede. 

Het  is  vooral  in  Servië,  dat  deze  gewoonte  in  zwang  is, 
doch  in  Sjrmiê  en  Bannaat  heeft  de  geestel^kheid  haar 
verboden. 
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De  gevolgen  der  gebeurtenissen  in  Syrië  en  de  betekenis  der 
voortdurend  ongunstige  berigten  uit  de  Slavische  provinciën  van 
Torkgoi  laten  zich  dan  eerst  berekenen  wanneer  men  eenen  op- 
merkzamen  blik  slaat  op  den  toestand  van  Turk^ ,  gel^k  deze 
zich  na  den  veldtogt  van  de  Krim  en  sedert  het  uitvaardigen 
van  den  Hatt*i-Sherif  van  G-ul-H4neh  van  3  November  1839 
en  van  den  Hatt-i-Hum&yun  van  18  Februar^  1856  liet  aan- 
zien. De  veldtogt  naar  de  Krim  heeft  den  verbondenen 
Franschen  en  Engelschen  meer  dan  200,000  manschappen 
en  ontzaggel^k  veel  geld  gekost. ,  Hoewel  de  geheime  be- 
doeling daarvan  was  Busland  te  vernederen  en  te  verswak* 
ken,  werd  toch  openl^kals  doel  opgegeven:  de  instandhou- 
ding van  Turkse  en  de  poging  om  „den  zieken  man"  nieuwe 
levenskracht  in  te  stori^n.  Yolgens  de  beschouwing  der 
verbondene  Engelschen  en  Franschen,  sch^nt  het  herstel 
van  dezen  zieke  ten  minste  eene  treurige  noodzakel^'kheid 
te  zijn.  Ook  de  Hatt^i-Hum&yun  moest  tot  z^'ne  genezing 
bedragen.  Of  en  in  hoeverre  nu  deze  pogingen  tot  herstel 
gelukt  zijn ,  of  in  plaats  daarvan  niet  andere  pogingen  denk^ 
baar  en  raadzaam  zouden  zijn,  of  een  Staat,  waarin  omkoo- 
pmg ,  geweld ,  knevelar^' ,  onverzoenHjke  haat  heerscht  tegen 
de  onderdanen,  die  een  ander  geloof  belijden,  een  Staat 
waarin  men  noch  aristocratie ,  noch  burgerstand ,  noch  open* 
bare  meening ,  noch  drukpers ,  noch  middelen  van  verkeer 
enz.  heeft,  kan  blyven  bestaan  of  dat  het  geoorloofd  zou 
zgu  eenen  zoo  ingerigten  Staat  die  over  millioenen  christe- 
l^e  onderdanen  heerschappij  voert ,  verder  nog  in  schijn  te 
doen  bestaan ,  —  over  al  deze  punten  geeft  een  ten  vorigen 
jare  verschenen  Engelsch  werk :  „  A  Journal  hept  in  Turhey 
and  Greece  in  the  autum  of  1857  and  the  beginning  of  1858,  bj 
W.  Senior,  Esq.London,  1859,"  allerbelangrijkste  inlichtingen. 

De  schryver  ontleent  zyne  mededeelingen  en  opmerkingen 
meest  aan  de  plaats  zelve  of  put  uit  eene  niet  minder  goede 
bron,  de  gesprekken  namelijk  met  aanzienlyke  en  schran- 
dere inboorlingen  of  wel  met  zoodanige  buitenlanders ,  die 
hetzij  door  hunne  betrekking,  hetzij  door  een  vee\jarig  ver- 
bluf in  Turkye  en  andere  omstandigheden ,  geschikt  zijn  een 
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grondig  oordeel  te  vellen.  Yan  alles  wat /genoemde  schi^er 
gehoord  en  gezien  heeft ,  laten  w$  hieronder  enkele  brok- 
stukken volgen. 

ACHMED-VBPIC-BPFElfni-KIEF. 

De  Engelsche  geaantsoha^-secretaris  Alison  en  ik  weiden 
b§  den  minister  van  justitie  Achmed-Vdic-Efiendi  op  het 
middagmaal  verzocht.  Wij  troffen  da^ur  nog  den  gouverneur 
van  8amos ,  vorst  Ghika  aan.  Yefic^Wendi  is  een  mau  van 
omstreeks  v^  en  veertig  jaren ;  by  spreekt  vloeijend  Trausch 
en  verstaat  Engelscb.  Zelfs  in  Europa  zou  h^  voor  eeiieu 
zeer  beschaafden  man  doorgaui. 

Toen  w^  te  half  v^f  ure  aankwameu ,  werden  eerst  {^en , 
ko£fij  en  an^'swa^er  rondgediend.  Bjp  het  diner  stond  een 
groote,  ronde  zilveren  s<^otel  op  tafel;  l^  de  soep  had  men 
l^els  maar  geen  borden.  Na  de  soep  kwam  een  op  den 
rooster  gebraden  lam ;  de  gastheer  ipaakte  met  het  mes  e^iige 
insn^dingen  waarop  ieder  zich  met  zijxite  vingers  van  de  beste 
beetjes  meester  maakte.  Daarna  volgden  gestoofde  lams- 
coteletten  met  verschillende  groenten,  een  pillau,  gestoofde 
artisjokken  enz.,  doch  altgd  slechts  één  geregt  te  gelijk.  De 
vooria*e^l^ke  Bordeaux-wijn  werd  ook  door  den  gastheé)r 
niet  versmaad.  Na  den  maaltijd  keerden  wij  naar  de  bi- 
bliotheek terug,  en  staken  onze  pypen  weder  aan,  terwgi 
Effendi  zich  met  eene  Hukah  verlustigde.  H^  klaagde  dat 
de  eerste  uren  na  tafel  z^n  akeligste  t^  waren. 

Het  gesprek  kwam  op  schilderijen.  Voor  deze  liefhebberf 
hebben  wy  niets  over ,  maar  ik  wil  u  laten  zien  wat  ons 
daarvoor  schadeloos  stelt.  En  nu  bragt  h^'  e^iige  boeles 
die  met  zwarte  inkt  op  het  fijnste  perkament  geschreven  m 
met  arabesken  versierd  waren.  Dat  hebben  eenige  onst& 
ondermeesters  in  de  calligraphie  geschreven;  de  namen  ea 
werken  dezer  mannen  z^n  b^  ons  niet  minder  beroemd,  dan 
Ihj  u  een  Eaphael  of  Titiaan.  Zij  behooren  tot  de  groc^  zes- 
tiende eeuw ,  de  gouden  eeuw  der  calligraphie.  Nooit  zult 
gij  iets  uitgeschrapt  of  tusseben  de  regels  geschr ev^i  vinden; 
er  is  geene  enkele  fout  in. 

Wg  spraken  over  den  toestand  van  het  land.  Wat  ons 
hoofdzakel^'k  ontbreekt ,  zijn  wegen  en  straten.  Behalve  de 
naaste  omstrek^i  der  steden  is  het  land  met  half  bebouwd. 


4^ji  4^  f^r  ^iie  vmpbt^  oieè  ter  mi^kt;  ^  bi^ng^. 
PaATQni  ?ei?bouwt  ^  meestal  slechts  ^^^eel  ala  b^'  tot  ejg^ 
gelMruik  goedig  heefb.  Hg  is  zuets  4an  ee^  fom  man  69 
draagt  w^l  tot  vermeardermg  der  bevolking ,  niet  van  4e 
welvaart  des  laods  bij.  --*-  Gij  scbijnt  den  groeten  ^eew0g 
di#<i  de  natuur  u  sehonk  te  veronaqhtzamien;  gg  be^t  im- 
mers naauwel^kB  eeoa  paar  stoombootieii  op  den  BosphoPUSi 
en  de^e  voldoen,  ondanks  hunne  bore^E^matige  pigzen»  niet 
ten  halve  aan  de  behoefte.  — ^  Sit  is  volkomen  waar,  w^^t 
eene  ^naatsehappy  heeft  het  monopolie,  en  vindt  het  on* 
eindig  voordeeliger  slechts  weinige  tot  hooge  prezen  ovjor- 
ladane  stoombooten  te  bezitten,  dan  vele,  waar  de  vra^t 
n^ddebnatig  betaald  zou  worden.  Dit  monopolie  is  nog  nji^t 
ten  einde*  ^^  En  zal  het  vernieuwd  worden?  -^  Dat  hangt 
er  van  af  w»k  de  houders  van  het  monopolie  daarvi^r  wj}- 
len  geven,  en  wie  dan  juist  aan  het  bestuur  ia.  On^e 
regering  is  voor  het  belang  der  bestuurders,  niet  d^r  on- 
dendUmen,  en  wanneer  eenmaal  de  vraag  vau  de  vernieu- 
wing van  het  monopolie  ter  sprake  zal  komen ,  zal  bet  pu- 
blic het  minst  in  aanmerking  worden  genomen. 

Op  m^ne  veridaring  dat  my,  gedurende  mijnie  reis  op  de 
sto(Hnboot^  de  rust  der  stad  tusschen  tien  en  elf  uur  's  avonds 
bevreemd  had ,  daar  ik  ter  naauwernood  een  licht  zag  sche- 
lleren en  ik  buiten  het  blaffen  der  honden  geen  enkel  gelwd 
had  vernomen  >  gaf  Yefic  ten  antwoord :  En  toeh  wordt  in 
deze  groote,  volkryke,  niet  verlichte  en  bjna  onbewaab^fce 
stad  slechts  zelden  eone  misdaad  gepleegd ,  niet  het  tiende 
deel  zoveel  als  in  de  Erankiache  wyken  van  0alata  en  Pera. 
Stamboel  is  yn  distrikten  verdeeld,  en  de  voornaamste  be- 
wonera  van  ieder  distrikt,  maken  eene  soort  senaat  uit. 
Slechts  diegenen  worden  als  bewoners  dier  distrikten  toe- 
geilen ,  c^  wier  gedrag  niets  valt  aan  te  merken ;  de  on- 
waardigen  worden  buiten  gestooten.  Wij  kennen  in  St^pi- 
boel  de  misdadigere  van  beroep  niet,  die  de  meeste  andere 
groote  steden  zoo  onveilig  m^en.  Onze  gevaarl^kste  vpn* 
den  z^n  de  honden ;  waren  deze  er  niet ,  dan  kon  men  ge- 
rust op  ieder  uur  van  den  nacht  door  Stamiboel  gaan. 

TUBKEN  EN   GRIEKEN.  —  TRIPOLIS. 

Op  e^ie  wandeling  met  iemand   die    de   omstandigheden 
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zeer  goed  kende,  kwam  het  gesprek  ook  op  Tripolis.  H^ 
medgezel  gaf  de  voorkeur  aan  de  Arabieren ;  hoewel  ook  z^ 
een  afschuw  van  de  christenen  hebben,  z^n  z^  toch  eerder 
dan    Turken   of  €hïeken   in    staat,    enkele   personen  naar 
waarde  te  schatten.    Ook  de  wegen ,  straten  en  huizen  van 
Tripolis  zgn  altgd  nog  dragelgker  dan  hier.    Op  m^'ne  vraag 
of  de  regering  van  Tripolis  meer  of  minder  bedorven  was  dan 
die  van  Konstantinopel ,  antwoordde  hij:  ik  geloof  niet  meer 
en  niet  minder.    Eenige   jaren    geleden  maakte  ik    kennis 
met    eenen  man  die   Deflerdar    of  minister   van    finanden 
was.    H^  toonde  mij   twee  boeken.     Het   eene    zeide  h§, 
bevat  eene  naauwkeurige  optelling  van  de  te  betalen  en  reeds 
betaalde  gelden.     Dit  boek  bezig  ik  tot  eigen  gebruik.  Het 
andere  zend  ik  naar  de  Turksche  regering   op;   daarin  z^n 
alle  sommen  op  de  helft  gebragt.  —  Wat  beliepen  de  ont- 
vangsten in  het  waarachtige  boek  ?    Nagenoeg  50,000  beur- 
zen of  250,000  p.  st.  —  Dus  behield  h^'  jaarlijks  125,000  p.  st. 
voor  zich  zelven  ?  —  De  Turksche  regering  deed  hg  jaarl^ks 
voor  dit  bedrag  te  kort,  maar  voor  zich  zelven  behield  h^ 
waarsch^'nl^k  slechts  50,000  p.  st.;    het   overige    moest    h^ 
onder  de  ambtenaren  verdeelen  om  hun  stilzwijgen  te  koo- 
pen.    Gaarne  zou  ik^  voegde  hij  er  bij,  eerlijk  zijn,  hoeveel 
opziens  dit  ook  hier  te  lande  zou  baren ;  maar  geene  maand 
zou  ik  m^ne  betrekking  behouden,  indien  ik  niet  alle  He* 
den  mijner  omgeving  en  ook  een  zeker  aantal  in  Konstan- 
tinopel wilde  omkoopen.    Daar  leven  z^  van ,   en  <  wilde  ik 
dat  van  mijne  zijde  veranderen ,  dan  zou  men  mij  al  spoe- 
dig belasteren ,  ontslaan ,  uitplunderen  ,  misschien  zel&  de 
bastonnade  geven.    Daarenboven^  moet  ik  ook  iets  overspa- 
ren  tegen    den  tyd  wanneer  ik  mijn   ambt  kwyt  raak,  en 
moet  ik  hebben  omgekocht  om  weder  tot  een  anderen  post 
te  kunnen  geraken.    Daartoe   is   mijne   bezoldiging  immers 
op  verre  na  niet  voldoende. 

Tripolis  is  zeer  uitgestrekt ,  ofschoon  men  de  bevolking 
op  slechts  twee  millioen  kan  schatten.  Geldelgk  vo<»deel 
trekt  de  Turksche  regering  van  deze  bezitting  niet;  de 
Turksche  ambtenaren  daarentegen  des  te  meer.  Elk  officieel 
inkomen  in  Konstantinopel  bestaat  uit  omkooping ,  en  deze 
wordt  te  Tripolis  op  ruime  schaal  gedreven.  Een  m^er 
vrienden  was  de  Kadi.    Men  zendt  hem  uit  Konstantinopel; 
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driejaren  lang  behoudt  hij  zijn  ambt,  maar  moet  zich 
daarin  ieder  jaar  laten  bevestigen.  Mijn  vriend  was  een 
goed  mensoh  en  zou ,  indien  h^*  Arabisch  verstaan  had,  ook 
een  goed  regter  zyn  geweest.  H^'  ontving  in  het  eerste 
jaar  10,000  beurzen  (50,000  p.  st.)  van  de  lagere  regters  die 
hg  aanstelde  of  bevestigde. 

Hoe  kwaamt  gg  a^  dit  geld  P  vroeg  ik  —  Door  geschen- 
ke en  omkooping  der  mededingers  naar  de  opengevallen 
plaatsen.  —  Zou  Tripolis  beter  of  slechter  beheerd  worden, 
indiende  waardigheid  van  den  Bej  erfelijk  ware?  —  Zooals 
het  thans  is,  houd  ik  het  in  zeker  opzigt  voor  beter,  daar 
een  slechte  Bey  teruggeroepen  kan  worden ;  slechter ,  omdat 
de  Bey  geen  belang  in  z^ne  tijdelijke  onderdanen  stelt, 
en  er  alleen  op  bedacht  is  hun  geld  af  ie  persen. 

DB     HATT-I-HUMdTUN. 

Op  zekere  heerlyke  wandeling  toonde  onze  gids  ons  een 
bergketen  die  onder  den  naam  van  het  roovergebergte  be- 
kend staat.  Nog  voor  vier  jaren,  zeide  hij ,  huisde  daar  eene 
rooverbende  die  den  omtrek  van  Kandili  Monate  lang  on- 
veil^  maakte,  totdat  z^  eindel^k  bij  de  komst  der  verbondene 
mogendheden  verdreven  en  gedeeltelijk  vernietigd  werd. 
Anders  zouden  w^  thans  dezen  weg  niet  kunnen  gaan.  In 
het  algemeen  hebben  wij  aan  het  verbondene  leger  de  weinige 
verbeteringen  te  danken  die  ons  te  beurt  vielen;  naauwe- 
l^ks  echter  ging  het  weder  heen  of  dadelijk  hield  de  voor- 
uitgang op.  Onze  bondgenooten  maakten  zich  aan  eene 
groote  fout  schuldig,  van  namelijk  heen  te  gaan  voor  zg 
ons  tot  eenige  wezeniyke  hervormingen  hadden  gedwongen. 
Want  de  Hatt-i-Humdjun  is  geene  hervorming,  maar  een 
gdel  stuk  papier  waarvan  de  Turken  niet  eens  den  inhoud 
verstaan;  het  is  niet  dan  een  uittreksel  van  Eransche  re- 
geringsbeginselen in  het  Turksch  vertliald ,  met  eene  gebie- 
dende wijs  voor  eiken  volzin.  Sedert  zgne  verschymng  zyn 
nu  een  paar  jaren  verloopen,  maar  ik  zou  u  niet  eene  be- 
paling kunnen  noemen  die  werkelijk  ten  uitvoer  is  gelegd.  — 
De  Turken  kunnen  zich  nu  immers  niet  meer  wettelgk  te- 
gen hervormingen  verzetten,  hernam  ik.  Zij  kunnen  toch 
met  beweren  dat  deze  tegen  de  rykswetten  stryden.  Ik 
geef  toe  dat  de  Hatt-i-Hum4yun  niets  anders  is  dan  eene 


téif«aöiëHttg  v*ft  algerttéene  stellingen  en  fegeUr*  mmt  kc** 
teèli  ook  i^ëêds  ietö  waard  algemeené  goede  l^gètóigsbegift^ 
ëëien  te  bezitten,  die  van  het  hoogste  gezjkg  niègérttó.-  Mök 
fler  tgd  zdl  taen  èr  tèn  riiinste  eenige  vruchten  Van  zien^^ 
Koch  den  Hatt-i-She^if  van  Gul-Hfeieh ,  üëeh  den  HaftW* 
Humdyun ,  die  niets  anders  dan  eene  omsehi^ving  vtói  ^teft 
öèröten  is,  heeft  eenige  vruchten  opgeletefd.  WidiAeer 
IVaiikfök  ën  Engeland  zich  niet  vereenigen  om  TurfÈge  tdl 
\irerkelpe  hervormingen  te  noodzaken,  dan  vrees  ik,  ^  k^ 
Vroeg  of  laat  toch  onder  het  juk  van  Buéland  köméth  W| 
siéggen  Busland  heeft  eene  les  gehad;  dat  i«  waar,  en  höfc 
4:al  zich  die  ten  nutte  maken.  Weldra  zal  hei  z^ne  spdw* 
Wegen  bezitten ;  onder  het  voorwendsel  van  eene  handelsvlöt^ 
schaft  het  zich  eene  vloot  stoomschepen  aan  waarmede  het 
in  weinige  uren  van  Odessa  tot  aan  den  ingang  der  Zwarte 
zee  een  leger  kan  vervoeren,  30,000  man  doen  landen  en 
bp  de  batterijen  aanrukken  die  astn  de  landzgde  gehe^  bn- 
verdedigd  zgn,  en  waarmede  het  den  Bosphorus  en  Koft- 
ötantinopel  in  eene  we^  bezetten  kan.  Ik  beweer  niet  4it 
dit  in  de  eerste  tien  of  twintig  jaren  zal  geschieden^  nifitt 
ongetwgfeld  eet  dertig  jaat  verloopen  zijn ,  indien  Wg  feoei3al»!i 
dat  Turkge  hoe  langer  hoe  meer  in  verval  geraakt*  Onife 
iStaatslieden  zijn  helaas  te  oud  om  zich  te  bekoMmei^  ovto 
hetgeen  misschien  over  dertig  jaar  gebeuren  «al.  Dat  Is 
voolr  hen  eene  eeuwigheid  en  —  après  noüs  Ie  déluge^  -*  "Wtit 
bedoelt  gg  er  echter  mede  dat  men  Turkije  tot  h^vottöingöt 
nïoet  noodzaken  P  —  dat  is  ook  niets  anders  dan  eene  ügéh 
tneehe  wgze  van  spreken,  even  ais  de  bepalingen  van  dl»i 
Hatt4-Humdyun.  Hoe  wilt  gij  eene  regering  tot  actieve  her- 
vormingen dwingen?  Wel  tot  negatieve;  gg  kiint  kaat  lifc- 
ttiel^k  beletten  dit  of  dat  te  doen,  maar  gg  kunt  haar  ïóefc 
dwingen  zelve  iets  te  doen.  —  Is  dit  niet  mogelgk,  dan  kati  ifieö 
hitór  ten  ifainste  noo3zaken  er  in  toe  te  stemmen  dat  aadeïöi 
voor  baat  handelen,  en  op  dit  punt  kan  ik  slechts  herii^te: 
laat  men  haar  dwingen  de  monopoüên  af  te  schaifon  die  éBie 
zaken  en  handelsbetirekkingen  belemtneren;  laët  tnen  hfiÉtr 
dwingen  aan  de  bepaling  van  den  Hatt-i-Hmniyön  gevolgde 
geven ,  waarbiy  het  vreemden  veroorloofd  is  land  aan  te  kdö- 
^n.  Laat  men  haar  dwingen  vreemde  maatechappgèn  r&éi^k 
te  geven  om  dte  Wegen  te  nmken  die  zij  zelve  tóet  wil  ttöl- 
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kgg^9  Ml  daariRQor  ti^en  te  heffen.  Is  1\udkige  eenmaid 
90Qr  «ttiM^>e8ohe  ondeimainingen ,  europesche  nyyerheid  ett 
ki^talexi  opengesÉeld ,  daA  wordt  het  een  tweede  Ameeika 
inet  oog  betere  luchts-  en  grondgesteldheid.  AngioSaksen 
ea  firermame  zullen  het  yerwilderde  land  spoedig  een  aiider 
aa&ziea  geven.  De  Turken  houden  zich  hier  alleen  staande 
deer  angst  en  verschrikking ,  door  plundering  en  onderdrukt 
ÜDg  itan  de  beschaafde 'volksstammen.  Indien  Q-rieken  en 
SkkYem  deaelfde  regten.  genoten  dan  zouden  deze  alleen  hen 
Teeds  Ferdry  ven ,  te  meer  indien  zij  hierin  worden  bygestaaa 
door  het  voorbeeld  en  de  ondersteuning  van  kradbtige ,  on- 
versaagde  mannen* 

a^üBKSCSae  ESGKrSBBDEXLINa. 

.  Ik  ffpnk  met  den  heer  Horby,  die  juist  uit  Engeland 
was  aangekomen  om  z^ne  plaats  als  regter  by  het  geregta- 
hof  van  het  consulaat  in  te  nemen ,  over  de  Turksche  justitie. 
Het  hoofdzakelyk  streven  vaa  den  regter  heeft  ten  doel  den 
gevangene  tot  bekentenis  te  brengen,  dewip  de  regter  zich 
aan  bepaalde  regels  moet  houden.  Meestal  zijn  twee  getuigen 
of.  eene  bekentenis  noodzakelijk.  Heeft  de  regter  nu  de 
OTertuiging  dat  de  gevangene  schuldig  is ,  zonder  dat  het 
tastbare  hew^s  daarvo(Hr  te  leveren  is^  dan  tracht  hy  dit  te 
bdEomen  door  middelen,  die  met  onze  begrippen  van  regt 
en  regtvaardigheid  geenszios  strooken.  Men  belooft  b.  v. 
den  gevangene  kwijtschelding ,  wanneer  hij  bekent ,  en  heeft 
h^  dit  gedaan,  dan  wordt  h^  in  de  gevangenis  opgesloten 
of  teregt  gesteld,  zonder  de  gedane  belofte  in  het  minat 
in  aanmerking  te  nemen.  Het  merkwaardigste  daarbg  is 
dat  deze  kunstgreep  telkens  op  nieuw  wordt  herhaald  en 
telkens  op  nieuw  gelukt;  bijna  ieder  misdadiger  valt  in 
dezen  strik.  Bovendien  versdiaft  men  zich  een  gemakkelijk 
bew^  door  getuig^i.  Zoo  verhaalde 'een  Mullah  of  regter 
b^  een  der  faooge  geregtshoven  van  Klein*Aziê :  „Bg  myn 
gere^hof  hebben  wij  e^ie  geheele  bende  getuigen ,  die  even 
goed  geoefend  zign  als  een  van  de  regementen  des  sultans. 
Dit  is  een  zeer  geregeld  beroep.  Zoo  zie  ik  dag  aan  dag 
dezelfde  personen  komen  en  zweren,  dat  z^  gezien  hebben 
hoe  hel  geld  den  beklaagde  geleend  of  door  den  aanklager 
iemg  betaald  werd^  of  wel  dat  zij  er  getuige  van  iimren^ 
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hoe  A.  B.  o.  D  is  aangerallen ,  enzr,  in  een  wo<Mrd ,  dat  é^ 
alles  gezien  hebben ,  wat  een  der  beide  partyen  wenscht  te 
hebben  gezien.  Nu  geloof  ik  wel  is  waar  geen  woord  van 
hetgeen  z^  zeggen ,  maar  hunne  getuigenis  is  nuttig.  Ik  zou 
anders  waarl^'k  dikwijls  niet  weten ,  wat  ik  beginnen  moest. 
Wanneer  het  zedel^k  bewijs  voorhanden  is  en  slechts  het 
tastbare  bew^s  ontbreekt  f  dan  vullen  z§  deze  leemte  aaa , 
en  dit  getuigenis  van  beroep  is  eigenlijk  niets  anders  dan 
9,eene  wettelijke  fictie/'  (Men  zou  hierbij  kunnen  voegen: 
het  geregtshof  wordt  op  deze  w^ze  nog  beter  in  staat  ge- 
steld ten  voordeele  dier  paai^  te  beslissen,  die  het  meeste 
betaald  heejffc.) 

8TAAT£UlïDIGE  LOOPBAAN  VAN  BEKEK  TUBK. 

Turkije  9  zeide  W.,  bestaat  voor  twee  oogmerken.  Ten 
eerste  gelijk  de  hond  aan  den  trog ;  het  moet  beletten ,  dat 
een  andere  christelijke  staat  een  land  bezit ,  dat  de  Turken 
in  hunnen  tegenwoordigen  toestand  onbekwaam  egn  te  re- 
geren of  te  beschermen.  In  de  tweede  plaats  ten  voordeele 
van  een  v^ftig  of  zestig  bankiers  en  woekeraars ;-  en  een 
dertig  è  veertig  pachas ,  die  zich  met  den  buit  verrgken. 
Het  is  het  land  der  geltiksriddeors.  Al  deze  paleizen  en  mei; 
terrassen  versierde  tuinen  zijn  de  vrucht  der  gelukzoeker^ , 
zoo  niet  van  iets  ergere.  Zelfs  de  achtenswaardigste  staats- 
lieden zijn  gelukzoekers.  Zoo  kocht  Bedschid-Paoha  tgdens 
z^n  vizierschap,  verscheidene  malen  groote  stukken  staats- 
landeryen  tegen  de  laagste  prijzen.  Yervolgens  bouwde  hj 
een  paleis  te  Balti-Liman  en  verkocht  het  voor  200,000 
pond  aan  den  sultan,  die  het  zpie  dochter,  welke  met 
Bedschid's  zoon  gehuwd  was,  ten  geschenke  gaf.  —  Hg 
moet  zeer  rijk  zijn ,  zeide  ik.  —  Men  kan  eenen  man  on- 
mogeligk  ryk  noemen ,  die  om  de  vigf  of  zes  jaar  in  geldver* 
legenheid  is,  en  slechts  door  een  geschenk  van  den  sultan 
van  vyfbig  tot  zestig  duizend  pond  daaruit  gered  kan  wo^ 
den;  doch  ofschoon  h^  meer  verteert  dan  hij  ontvamgt,  heefl; 
hy  toch  ontzaggel^ke  inkomsten.  Over  het  algemeen  maakt 
iemand  hier  zijne  fortuin  niet,  wanneer  h^*  geld  tracht  te 
sparen  en  te  verdienen,  maar  alleen  wanneer  hig  de  kunst 
verstaat  schulden  te  maken.  De  groote  armenische  bankiers» 
die  hier  te  lande  thans  den  geheelen  geldhandel  in  banden 
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hébben ,  pog^i  altyd  jonge  lieden  te  Ic^en ,  waarbij  iets  to 
verdien^i  valt,  namelgk  jonge  tatoatrolle  menschen  met 
yoorname  kennissen  en  een  ruim  geweten.  Aan  deze  le^oieii 
sg  gaarne  10,000  ja  20,000  pond  om  daarmede  om  te  koopen 
e»  een  kwistig  leren  te  leiden ,  waardoor  men  in  Turk^ 
tot  hooge  posten  geraakt.  Terw^l  deze  nog  aan  het  klimmen 
is,  valt  natnurlyk  aan  geene  rentebetaling  te  denken;  naauwe- 
Igks  heeft  h^  echter  eene  betrekking,  een  contract  of  een 
BKmopolie  verkregen ,  dan  betaalt  hg  tien ,  vptien ,  twintig 
p^  cent.  Ondertusschen  is  de  bankier  zijn  besch^mer, 
schiet  geld  voor  wanneer  een  ambtenaar  omgekocht,  e^ie 
aanklagt  gesmoord,  een  getuige  of  ook  wel  een  regter  ge- 
wonnen moet  worden ,  en  weet  zich  later  wel  weder  door 
zgn  beschermeling  schadeloos  te  doen  stellen. 

BEDMXDDEL  EN  TOEKOMST  VAK  TITBKIJE. 

G^'  hebt,  sprak  ik  tot  W.,  zoovele  jaren  ia  dit  land  ger 
leefd  en  kent  zijne  gebreken  en  hulpmiddels^  weet  gy  geen 
middel  om  z^'n  volkomen  onder^uig  te  v^hoeden? 

Hoe  dien  g^eel  tegen  te  houden,  daarvoor  weet  ik  geen 
middeL  Want  het  is  my  onbegrgpelyk  hoe  men  er  in  slagen 
zou,  de  Donauvorstendommen ,  Sevië,  Egypte,  ook  Thesss^ê 
op  cbn  duur  met  Turkye  te  vereenigen;  maar  om  den  ver- 
deren voortgang  der  wanorde  eenigzins  te  stuiten,  daarvoor 
zou  m^  inziens  nog  wel  het  eene  of  andere  middel  te 
vinden  zgn.  Het  eerste  dat  ik  als  sultan  zou  doen,  zou 
daarin  bestaan  aih  gezanten  weg  te  sturen.  Een  land,  in 
welks  bestuur  vreemdelingen  zich  voortdurend  mengen,  kan' 
niet  ged^en.  Zelfs  wanneer  zij  eerlijk  waren  en  de  beste 
bedoelingen  hadden ,  zouden  zy  misslagen  begaan ;  daar  zy 
ecditer  in  plaats  daarvan  baatzuchtig  en  ter  kwader  trouw 
«91L,  bederven  ssg  alles  voorbedachtel^'k.  Laten  wg  een  zeer 
eenvoudig  voorbeeld  aanhalen:  straten  en  wegen,  wasuraan 
men  voor  alles  behoefte  heeft.  Lord  Stratford  overtuigde 
de  Turken  met  onbegrgpelyk  veel  moeite ,  dat  van  Trape« 
zonde  naar  den  Eupfaraat  eene  straat  moest  worden  aange- 
legd. Qy  was  een  van  diegenen,  welke  in  vollen  ernst 
Turkge's  toestand  wenschen  te  verbeteren  en  was  in  dit 
opzigt  eene  uitzondering  van  da  overigen.  Nu  bemerkten' 
de  Aussen  natuurlgk  dat  deze  straat  den  handel  van  Turkije 
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ttiet  PëfidS  tttü  den  togenwoöidigeii  ivieg  of«r  Tiffis  np  ttanvgb 
zett  aAeidèn ,  en  steldesT'  nu  alle9  in  ^^  w^ «  om  éd  aft* 
t<Mri&g  van  ii6t  plaa  tegen  te  gaan.  Te*  dien  einde  poogdei 
f^  bel  zoover  te  brengen,  dat  een  paoha^  op  wiencf  invloed 
iHMtden,  naar  Trapesonde  werd  afgevaardigd  ,:v «i  hma-^fm 
Big  weten,  dat,  indi^i  de  bedoelde  straat  niet  tot  ataad 
fcwwn,  hij  op  hunne  bes^erming  zoa  kunnen  rebenea. 
Qeduiüende  de  twee  of  drie  jaren  dat  hif  daar  veitóefcb) 
droeg  h^*  zorg ,  dat  niet  me^  dan  twee  è  drie  mylen  wenden 
vdtooid)  stak  het  daarvoor  bestemde  g^  in  den^nd^,  sa 
keerde  terug  toen  nfön^en  weg  geheel  vergeten  had.  2oa 
gaat  het  hier  miet  ïdlee*  I^er  grootvizier  heeft  b^b»  bmtoip 
landsche  besbherm^»  en  teg^istanders. 

£n  wat  zoudt  gjj  dan  doen? 

Vooreerst  de  verdragen  verscheuren ,  want  deze  verheffen 
eene  menigte  loniërs,  Malthesers,  Algerynen  en  Kroaten, 
het  schuim  vab  hunne  hfdf  barbaarsche  limden,  bc^en  de 
Turksche  wetf.'^rwijl  deze  onder  besoha^ming  der  oonsals 
straffeloos  stèlA  ,)*^oven  en  moorden.  Eenige  dagen  gde* 
den  éeodde  èeb  ^htl^sêr  eenen  man  in  Büjukdere ,  wae 
eehter  zoo  weii^g  voor  de  gevolgen*  z^ner  daad  beducht,  dat 
hij  een  uur  later  in  het  bureau  van  den  Britsohen  consul 
^yne  t^en'Waamani;  h^  weet  iÉimers  dat  hemmi^'epgBm 
fcan  gebeoren  -dan  naur  MMtk  te  worden  gezonden  en  daar 
door  Halthesische  gezworenen  vrijgesproken  te  worden.  Looft 
het  vee  eijns  buurmans  m  den  w^nb^g  van  eenen  Enjgekdi- 
man^  dan  begeeft  hij  zich  onmiddelgk  naar  lord  Sizatibrd. 
,,Hebben  w^  daarom  <me  bloed  voor  die  eüeaNÜge  Turken 
vergoten,"  roept  h^*  uit;  ,,opd«t  ai}  hunne  ossen  door  mgnen 
wijnberg  zouden  draven;  zij  hebben  mij  ten  mi»it&  duüead 
pond  sdiade  berokkend.^'  Lord  Stmttod  levert  nu^  zijn  be- 
klf^  in  bij  den  minister  van  buitenlandsche  zaken»  Jkae 
kan  of  niet  opsporen  vrien  het  seholdige  ^ee  toebdMort,*ef 
hg  meent  ^dat  de  sohuid  alleen  aan  den  En^sohman  ligt 
die  z^'ne  achutting  niet  goed  onderhouAt,  of  wel  Iq  begroot 
de  schade  op  vgf  ahülings ,  in  plaats  van  (^  dnizenid  pond.  Bn 
au  begint  eene  'tot  boekdeel^n  aangroeifende  brief irïsseling} 
Üot  eindelijk  het  gehe^  dorp  veroordeeld  wordt;  hbadeid 
poÉid  voor  een  èalf  dozijn  w^ranken  te  betalen^;  Het  ft*. 
volg  daarvan  is  dat  de  Turicen  alles  in  het  werk  «teüao 
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êkk  i9ÊB  h&woittegf»  iiMMngeni  op  een  tkfirtand  ie  hoodiii. 
Vie  dna  éêol  eemeai  buitenlander  gromA  en  akkers  verkoop 
iMidfr  door  a^e  nalntren  yerfoeid^  dew^l  h^  een^i  twkrteie- 
kén,  boten  bet  bereik  hunner  wetten  staaad«n  en  toot  bunüe 
^Mcbeddon  onveredulligen  dwingdand  o»der  htm  middM 
itmgk.  Indien  nu  de  oTereenkomsten  werden  opgeheT<en  en 
Tkirkge  in  etaat  werd  gesteld  de  regten  weder  te  g^iieten 
die  iederen  Europesohen  staat  wordmi  toegekend  ^  i&dii^ 
allen  dié  Torkije's  grondgebied  bewonen  ook  aan  de  wetten 
vsa  dtit  land  waren  ond^wotpen,  dan  zouden  regering  en 
rdk  pogingen  doen  om  vreemden  aan  te  lokken  (?) 

Zidlen  er  ecktw  vreemdelingen  komen,  vraagde  ik;  suilen 
zg  zich  prgs  willen  geven  aan  de  onregtvaardigheid  der  om- 
koopbare  Turksofae  geregtshoven?  -^  Ja>  z^  zullen  komen» 
Hel  küin&at  en  de  grond  van  vele  Btteken  in  ïurk^e  ^  zoo 
bewcméc^nswaardigy  de  prijeen  waarvoor  men  land  koc^^ 
kan,  zoo  matig,  dat  er  duizende  landveihuizeiB  zouden  ko- 
rnis,  zoodra  de  hinderpalen  werden  opgeheven,  waarmede  de 
Turken  4e  landverhuizing  belemmeren.  Zij  hebben  het  bi- 
pitsal)  de  vl^'t,  de  behendigheid  >  ja  zelfs  de  ligchameli^ 
diensten  der  landverhuizers  noodig.  Wamt  Tork^  is  over 
bet  geheel  te  weinig  bevolkt ,  en  er  zgn  vruchtbare  en  go* 
soode  cystrikten  die  b^na  ontvolkt  z^'n. 

Welk  Christen  zal  evenwel  een  land  willen  bewonen,  waar 
^  niet  eens  een  eed  tegenover  een  muzelman  kan  afleggen, 
ireike  iiekdrhmd  bestaat  daar,  voor  dgendom  en  leven?  -«•  Be 
Hatt^i'^umiTun  verbiedt  elk  ondersdieid  tueschen  den  eed 
van  eenen  muzelman  en  eenen  christem  Aan  deze  b^aüng 
ftnmnen  •en  moeten  w^  ons  houden.  -^  En  welken  maatregel 
sottdt  gij  verïer  nemen  ?«-^  Deze  is  reeds  voldoende.  Won- 
neèf  Ttnrkye  van  de  aanhoudende  vreemde  inmenging  bevrijd 
is  en  nieuw  leven  door  de  landverhuizing  ontval^,  don  kan 
hil  verder  voor  zich  zelve  zcn^geo.  «^  I>at  uw  voorstel  on« 
{«aktiseh  is  behoef  ik  u  wel  niet  te  ze^peu ,  want  het  l^dt 
geen  twijf<&l  dat  de  christelijke  mogendheden  in  het^  ontslag 
bnim^  gezanten  geen  genoegen  zullen  nemen  ^  evenmin 
zirilettL  zg  m  4e  afschafifing  der  vrndingen  toestemmen.  Kunt 
fSÏ  geen  meer  praUóseh^  raad  geven? «—  Neen  ik  geloof  ook 
fiiet  dat  men  iets  waarlgk  nuttigs  kan  raden^  zoo  lang  Turi^e 
iiiet  verlost  wordt  van  d^lomaten  en  vevdnigeii.    «Zonder 
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eene  voorspelling  te  willen  doen  kan  ik  toch  vensekereny^al; 
als  Turkge  op  den  eens  ingeslagen  weg ,  voortgaat ,  ket  eio- 
del^k  te  gronde  zal  gaan*  Hoe  of  wanneer  dit  zal  gesdue- 
den  laat  zich  niet  bepalen.  Spoorwegen  kunnen  den  ooderg^pg 
slechts  v^haasten.  Zij  zullen  den  buitenlanders,  den  Engd- 
schen  namel^ ,  gedurig  meer  vasten  voet  in  Turkse  versehaS^. 
Daarby  zal  het  niet  aan  twisten  ontbreken;  nieuw«  vlug- 
schriften zullen  dageligks  het  licht  zien.  en  eindeiyk  zal  mem 
geene  andere  uitkomst  weten  dan  het  land  in  te  rekenen.  — 
Dit  wordt  door  ons  noch  door  Prankryk  bedoeld ;  ook  is  deze 
bezitting  te  ver  van  ons  afgelegen.  Alleen  nabiudge  stjAten 
zoo  als  Oostenryk  of  Susland  kunnen  dit  rgk  innemen  en 
behouden...*.» 

Op  den  terugweg  van  een  bezoek  b^  den  minister  vf^ 
koophandel  Ismail-Facha ,  sprak  ik  met  B.  S.  over  hetzelfée 
onderwerp.  —  Ik  zie  geen  vooruitzigt  voor  de  Turken  zoo* 
lang  zij  muzulmannen  bleven.  Q-een  land  waarin  veelw^Tei^ 
en  opsluitiag  der  vrouwen  heerscht,  kan  beschaafd  worden. 
Een  Turk  heeft  geen  vrienden,  want  vriendschap  vordert 
vertrouwel^'kheid  tusschen  familiën,  en  een  Turk  mag  niet 
eens  van  den  harem  zigns  vriends  gewagen.  Broeders  ?an 
dezelfde  moeder  kunnen  misschien  vrienden  zijn»  maar  de 
kinderen  van  verschillende  moeders  zuigen  reeds  van  hunne 
vroegste  jeugd  af  aan  den  wederkeerigen  haat  der  moeders 
in.  Turken  lezen  niets  en  houden  geene  gesprekken;  hun 
eenig  streven  is  geld  te  verkregen ,.  het  in  allerlei  buitenspo- 
righeden te  verspillen,  of  wel  voor  vrouwen,  paurden  ^ 
houten  huizen  te  besteden,  terwijl  de  naaste  er%enaam  óxk 
daar  volstrekt  niet  om  bekommert.  In  een  land  waar  geem 
andere  aristocratie  bestaat  dan  die  welke  de  telkens  afwis- 
selende beambten  en  bestuurders  uitmaken,  waar  geboortei 
r^dom  noch  beschaving  den  minsten  voorrang  geYeUf  wasr 
ieder,  hoe  ryk  en  hooggeplaatst  h^  ook  ziy,  weet  dat  ss^ 
kleinkinderen  of  achterkleinkinderen  sjouwerlieden  of  hout- 
hakkers en  waterdragers ,  of  pantoffelmak^s  zullen  z^n  erexi 
als  hunne  eigene  vaders  of  grootvaders  waren,  bestaat  de 
ware  prikkel  niet  tot  sparen ,  of  om  z^n  geld  tot  duurzsine 
doeleinden  te  besteden.  Buitendien  staat  de  openbare  ee^ 
lijkheid,  door  gebrek  aan  opvoeding  en  aangeboren  bescha- 
ving zoo  als  men  die  in  aristocratische  landen  vindt,  en  te?en6 
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door  gebiek  aan  eene  openbare  meening ,  op  een  zeer  lagen 
trap.    Wie  een  ambt  heefb  wordt  letteri^k  door  allerlei  on* 
geoorioofde  aanbiedingen  belegerd;  de  middelen  om  de  open* 
bare  schatkist   hetzij    direct  of  indirect  te  bestelen  maken 
daar?an  gebruik.    Meestal  heeft  h^  zelf  tot  kuiperijen  z^ne 
toe?lagt  moeten  nemen  om   z^'n  ambt  te  bekomen,  en  om 
zieh  daarin  te  handhaven  gaat  h^  voort  met  omkoopen.    Hoe 
kan  men  verwachten  dat  hij  onbevlekt  en  eerlijk  blgve?   Al 
de  heerl^ke  paleizen,  de  bekoorligke^)dosken,  de  op  terras- 
sen aangelegde  tuinen  langs  den  Bosphorus ,  die  alle  hoogten 
m  heuvelen  versieren,   zgn  de  vruchten  van  bedrog,   om- 
kooping   en    a^rsing,   aan   het  hoofd  waarvan  de   Sultan 
staat,  daar  hg  zelf  meer  dan  een  derde  gedeelte  der  openbare 
inkomsten  uit  de  schatkist  steelt.    De  buitenlanders,  waar- 
onder ook  Engelschen  en  Fnmschen ,  kunnen  zich  aan  dien 
be^nettel^'ken  dampkring  niet  onttrekken.    B^  het  onderzoek 
van  de  r^eningen  der  commissarissen  gedurende  den  oorlog 
zgn  zeer '  merkwaardige  dingen  aan  't  licht  gekomen.    Over 
het  algemeen  weigerden  z^  met  de  groote  handelshuizen  te 
deelen;    zg    verkozen  liever   hunne  inkoopen  in  de  bazars 
en  kramen  of  winkels  te  doen.    Ik  weet  meer  dan  een  geval 
waarbg  zij   de  aanbiedingen    der   achtenswaardigste    firma's 
afsloegen,  om  tegen  veel  hoogere  prezen,  b^  lieden  zonder 
k^itaal»  die  zg  buitendien  vooraf  moesten  betalen,  te  koo- 
pen.    Ik  ken  eenen  man,  eenen    kleermaker,    welke    drie 
jaren  geleden  nog  niets  bezat,  en  thans  150,000  p.  st.  heeft. 
In  Yama  brak  een  brand  uit  en  vernielde  eene  groote  hoe- 
veelheid Fransch  buskruid.    Nu  spoorde  een  Eransch  koop- 
man een  inwoner  aldaar  op ,  die  bereid  ^as  kruid  te  verkoopen 
doch  bij  de  gegeven  omstandigheden  slechts  tegen  een  boe- 
gen prijs.    Men  kocht  bij  hem  voor  het  Fransche  leger  en 
lator  heb  ik  mg  overtuigd,  dat  men  een  deel  van  den  uit 
den  brand  geredden  voorraad  gekocht  had.  -—  Bepaalt  zich 
dit  bedrog  tot  de  ambtenaren?  —  Ik  moet  u  met  een  Turksch 
spreekwoord  antwoorden:  „de   visch   stinkt  het  meest  aan 
den  kop."    Het  is  opmerkelijk  dat  het  bederf  zich  juist  uit- 
gebreid heeft  sedert  het  tgdstip  dat  sultan  Mahmoud  eenen 
eeè  van  de   ambtenaren  vergde,   waarbij  strikte  eerlijkheid 
weri  beloofd.  —  Gij  zeidet  straks,  hervatte  ik,  dat  gy  niets 
van  de  Turken  hoopt  zoo    lang  zg  muzulmannen  bhjven. 
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Koestert  gij  dao  de  hoop  chnsÉenen  van  hen  te  smk^?-^ 
Neen,  maar  «omwjp^i  heb  ik  gedacht,  dat  wanneer  een  mm 
vtti  genie  sultan  werd ,  het  hem  met  den  bystand  vast  Eavopa 
mogelijk  zou  sijn,  zich  aan  het  hoofd  der  christei^ke  bevol- 
king  te  plaatsen  en  een  nieuw  G^rieksch  r^k  te  grondveste*  ^ 
Daarvoor  moest  h^  ecU;er  zelf  eerst  christen  zpi.  ^-  Helaas! 
ja,  en  hi^door  vaJt  m^  geheele  plan  in  duigen.  Want  boe 
welopgevoed  en  beschaafd  een  sultan  ook  z^n  moge,  is  M 
toch  onmogelijk  dat  hij  ooit  begrgpe  wat  het  ohribt^omiB. 
Dewgl  men  den  sultan  onbeperkte  magt  en  dus  ook  ovlh' 
perkte  pligten  heeft  gegeven,  dewijl  men  het  eene  noode»- 
kelgkheid  heeft  geacht  eiken  maaizregel  van  eenige  beteekenis 
door  hem  goedgekeurd ,  b^na  ieder  geschrift  door  hem  ondo^ 
teekend  te  zien,  dew^l  men  hem  verplat  z^ne  ministers  te 
kiezen  zonder  daarin  b^'gestaan  te  worden  door  een  pare- 
ment, de  drukpers  of  de  openbare  meening,  —  hebben  de 
Turken  er  voor  gezorgd  hem  voor  allen  arbeid  cmbruikhaar 
te  maken»  en  hem  tevens  buiten  staat  gesteld  de  minste 
kornis  van  menschen  of  zaken  op  te  doen.  Zond^  vrienden 
en  bekenden  leeft  hg  in  volslagen  afzondering  en  ziet  tot 
den  dag  waarop  hij  den  troon  beklimt  niets  dan  zgne  vrou- 
wen en  slaven.  Bijna  even  afgezonderd  leeft  hij  later  ook. 
Zijne  ministers  ziet  hij  alleen  dan  wanneer  h^  hen  voor  za- 
ken laat  ontbieden ;  hij  doet  en  ontvangt  geene  hezoekea  en 
leeft  alleen  te  midden  z^'ner  dienaren  en  in  zynen  harem. 
De  eenige  uitspanning  van  dien  man  bestaat  in  bouwen. 
Hij  laat  langs  beide  oevers  van  den  Bosphorus  allerlei  we^ 
ken  aanleggen  en  rigt  m^len  ver  pdeizen  en  kiosken  qp. 
Yan  de  acht  millioen  p.  st.  die  de  openbare  inkomsten  uit- 
maken ,  besteedt  h^  voor  z^n  persoon  en  z§ne  paleizen 
tusscheh  ide  twee  en  drie  millioen;  daaronder  zijn  zyne  bg* 
zondere  schulden  niet  begrepen ,  welke  nagenoeg  800  miUioen 
piasters  bedragen.  Wat  Azië  betreft  wil  ik  niets  voocspel- 
len.,  maar  in  £uropa  sterft  4e  Turksche  bevolking  uit.  JB^ilge 
jaf  eai  geleden  leefde  ik  eenen  geruimen  tijd  onder  de  sadtjaks 
ivan  den  berg  Felion.  Daar  is  eene  gemeente  van  omstneeks 
60,000  zielen,  welke  nooit  eenen  Turk  heeft  toegestaan  daar 
z^n  verblijf  te  houden.  Z^*  hebben  scholen ,  kerken  en  hifetfe 
huizen  dan  in  Fera.  In  de  daaraan  grenzende  ?lakten  ffO^en 
en  moordeai  de  Turken  en  komen  er  van  honger  om.  fieen 
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Sj^o/^jp  ,7311  e^qoe  Tu^ksche  wet  is  onder  die  woeste  benden 
te  ontdeUben*  Hier  worden  üj  door  het  Europeesch  toezigt 
nog  eenigzins  in  toom  gehouden  ^  maar  in  de  meer  afgelegen 
diiiltrikten  waur  men  geene  consuls  als  bemiddelaars  heeft, 
worden  de  christenen^  indien  zy  niet  talr^k  en  dapper  gei^oeg 
zjjn  om  zich  te  verdedigen,  niet  alleen  als  slaven,  maar  ^ 
door  hunne  meesters  gehate  slaven  behandeld.  En  wat  zulk 
eene  slavern^*  te  beteekenen  heeft,  waar  de  meester  ^en 
barbaar  is ,  kan  men  ligt  begrypen.  —  Op  mijne  vraag  welke 
bescherming  een  consul  dan  toch  wel  verleenen  kpn^  kreeg 
ik  ten  antwoord:  geene  wettelijke,  maar  eene  praktische  be- 
scherming. Wordt  een  christen  onderdrukt ,  of  acht  hy  zich 
verongelukt,  dan. verhaalt  h^  den  consul  zijne  lydensgeschie- 
denis*  Deze  vat  vuur,  hy  weet  hoe  algemeen  de  Turkscb^ 
onderdrukking  is,  misschien  is  ook  de  pacha  of  mudir  over 
wien  men  zich  beklaagt,  een  oud  vriend  of  vijand  van  zijn 
eigen  pacha ,  wiens  gewelddadigheden  en  knevelarijen  hy  bij 
ondervinding  kent.  Daarom  gelooft  hij  alles  wat  hy  hoort; 
ook  toont  hy  zich  gaarne  werkzaam ,  mild  en  vol  gevoel 
voor  den  onderdrukte.  In  deze  gemoedsstemming  stelt  hy 
zgn  berigt  aan  den  gezant  op.  De  gezant  „hoewel  verre 
van  zich  een  regt  van  tusschenkomst  aan  te  matigen,  acht 
het  toch  zijn  pligt  den  minister  van  buitenlandsche  zaken  of 
ook  wel  den  groot- vizier ,  kennis  te  geven  van  de  door  hem 
ontvangene  mededeeling."  Niettegenstaande  zijn  wrevel  en 
zyne  verlegenheid  daarover,  is  de  minister  of  vizier  ,,den 
gezant  toch  zeer  dankbaar  voor  zijne  mededeeling ,  te  meer 
daar  hij  weet  dat  zyne  excellentie  daarby  slechts  door  den 
belangeloozen  wensch  voor  het  welzijn  van  het  Turksche  rijk 
bezield  was,  en  den  grondslag  voor  dit  welzijn  zag  ii^  de 
regtvaardigheid  en  regtschapenheid  der  ambtenaren»"  ^en 
slotte  ontvangt  de  mudir  of  pacha  eene  berisping  waarin 
hem  gezegd  wordt  dat  zijn  gedrag  ongelegenheden  veroor- 
zs^t»  en  dat  hy  zorg  dragen  moet  in  't  vervolg  alles  te 
vermyd^n  waardoor  de  vooroordeelen  van  een  lid  vai;  het 
consulaat  gekwetst  konden  worden. 

Heden  ontving  ik  het  bezoek  van  T.  TT.  Hij  is  een  En- 
gelschinan  die  langen  tyd  een  hoogen  rang  in  Turksche  dienst 
bekleedde.  Ook  met  hem  sprak  ik  over  de  toekomst  van 
Turkye.    Dit  land,  zeide  hij,  heeft  veel  overpenkomst  met 
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deu  zieken  man  in  Molière »  die  aan  drie  dokters  en  twee 
apothekers  stierf.  Turkse  is  het  krygstooneel  waarop  zeven- 
tien gezantschappen  elkander  wederkeerig  ten  koste  van  het 
land  beoorlogen.  Staat  Iteschid  aan  het  hoofd  dan  tracht 
Frankrijk  zijne  staatkunde  te  bederven ;  is  Fuad  of  Mustapha 
zyn  opvolger  dan  vindt  hij  in  Engeland  zijne  tegenpart^.  Zoo 
ook  hebben  Oostenryk  en  Engeland  ieder  hunne  bescherme- 
lingen en  slagtoffers.  Yoor  éénen  vriend  heeft  ieder  minister 
zestien  vijanden  die  allen  tegen  hem  zamenspannen ,  den 
argwaan  van  hunnen  gebieder  tegen  hem  opwekken,  hem 
in  den  harem  belasteren,  zyne  hervormingen  verdacht  maken, 
hare  uitvoering  verhinderen  of  wel  ze  nutteloos  maken  wan- 
neer zij  eenmaal  tot  uitvoering  z^'n  gekomen.  Wanneer  men 
Turk^'e  maar  tien  jaren  met  rust  liet  zou  het  zich  ten  minste 
in  zekere  mate  zelf  hervormen.  Maar  het  eeuwige  twisten 
der  gezanten,  hunne  wederspannigheid  en  hun  onderlinge 
nayver  waardoor  zij  zooveel  onheil  stichten,  maakt  al  wat 
Europeesch  is,  bij  de  Turken  gehaat.  Het  doel  wordt  ver- 
ijdeld. Zoo  wenschen  wij  teregt  de  landverhuizing  van  chris- 
tenen naar  Turkije  te  bevorderen.  Doch  ieder  christen  die 
zich  daar  vestigt  en  onder  bescherming  van  zijne  verdragen 
en  zijnen  consul  staat  wordt  een  kleine  dwingeland  die  de 
Turken  beleedigt ,  hunne  wetten  minacht  en  de  bescherming 
van  zijnen  consul  inroept.  Men  moet  vooral  niet  gelooven 
dat  de  Europesche  beschermelingen,  'met  uitzondering  van 
de  Grieken  misschien,  uit  edele  vertegenwoordigers  van  hun 
volk  en  van  hun  land  bestaan.  Integendeel,  zij  z^n  ge- 
wooniyk  het  uitvaagsel  hunner  landgenooten.  De  Engelsche 
protégéa  z^n  loniers  en  Malthesers ,  de  Eransche  Arabieren 
en  Kabylen,  de  Oostenryksche  Kroaten  en  Dalmaten. 

De  Turken  zijn  een  trotsch,  terughoudend  vd&,  bijna 
even  fier  en  ongezellig  als  de  aristocratische  EngelschmaiL 
Daarom  grijpen  zij  alle  middelen  aan ,  om  't  even  of  deze 
eervol  z^n  of  niet ,  om  de  gemcene ,  onbeschaamde  heersck- 
zuchtige  vreemdelingen  van  zich  te  weren,  en  dat  zullen  zg 
volhouden,  zoo  lang  deze  in  het  bewustzijn  van  de  diplo- 
matische bescherming  hoogmoedig  en  wreed  blyven.  Indien 
men  hen  dwong  zich  behoorlek  te  gedragen  en  zich  aan  de 
wetten  van  het  land  te  onderwerpen,  dan  zouden  de  Turken 
hen  welkom  heeten  of  ten  minste  dulden.  —  Houdt  gg  ook 
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de  k^aal  van  Turkye  voor  doodelijk?  —  De  innerl^'ke  waarde 
houd  ik  niet  voor  doodelijk,  althans  niet  zoolang  wij  en  onze 
kinderen  leven.  Maar  in  ieder  geval  moet  Turkije  bezweken, 
wanneer  Engeland ,  Frankrijk  of  eene  andere  groote  mogend- 
heid dit  wil;  en  mij  dunkt,  dat  zich  aan  den  gezigteinder 
reeds  allerhande  oorzaken  opdoen,  die  er  wel  zorg  voor 
zullen  dragen ,  dat  deze  ondergang  zich  geene  eeuwen 
wachten  laat.  Moeijelijk  zal  Turk^'e  aan  de  kwaal  van  bui- 
ten ,  aan  het  gif  der  diplomatie ,  langen  tyd  kunnen  weerstand 
bieden. 

En  waarin  bestaan  de  hoofdzakelykste  innerlyke  ziekte- 
stoffen? 

Eene  der  voornaamste  is  de  vermindering  van  het  aantal 
Turken ,  deels  feitel^k ,  deels  in  verhouding  tot  andere  Muzel- 
mannen, en  nog  meer  in  vergel^king  met  de  Grieken.  De 
Turk  is  trotsch  en  lui,  h^*  brengt  niet  voort;  hg  kanalleen 
zgne  bezittingen  vermeerderen  wanneer  hg  overwonnen  volks- 
stammen dwingt  voor  hem  te  arbeiden ;  de  vrouwen  die  door 
eene  onnatuurlijke  levens wgze  verzwakt  worden,  zijn  niet  zeer 
vruchtbaar.  Op  den  schouder  van  den  Turk  drukt  de  geheele 
last  van  de  krggsdienst  en  de  verliezen  die  de  oorlog  na 
zich  sleept,  zgn  ontzaggelijk.  Ik  ben  door  geheele  districten 
gekomen,  waar  ik  slechts  vrouwen  en  oude  mannen  zag. 
—  Maar  nu  nemen  de  Rayahs  immers  ook  deel  aan  de 
krijgsdienst?  —  Ja,  de  gezanten  dwongen  den  ongelukkigen 
Beschid  deze  bepaling  ook  in  de  Hatt-i-Hamayun  op  te 
nemen.  Zg  verlangden  voor  de  Eayahs  de  eer  en  het  voor^ 
deel  zich  bij  de  verdedigers  des  lands  te  mogen  aansluiten ; 
doch  de  Eayahs  kwamen  tegen  dit  nieuwe  voorregt  op. 
Daarentegen  was  de  Indische  opstand  voor  de  Turken  een 
afschrikwekkend  voorbeeld,  en  de  eenige  uitkomst  is,  dat 
de  Eayahs  eene  nieuwe  en  grootere  belasting  betalen,  om 
zich  van  de  krijgsdienst  los  te  koopen.  Onder  dergelgke 
omstandigheden  sterven  de  Turken  in  Azië  langzaam  en  in 
Europa  spoedig  uit.  —  Weet  gij  nog  eene  andere  oorzaak 
van  deze  kwaal?  — Ik  was  onlangs  bij  iemand  op  het  mid- 
daormaal  verzocht  en  at  daar  met  verscheidene  pacha's.  Welke 
groote  verandering ,  vraagden  zg ,  hebt  gij  gedurende  uw  der- 
tigjarig verblijf  kunnen  bespeuren  ?  —  Het  gedurig  toenemen 
der  omkooping,  gaf  ik  ten  antwoord.  —  Ik  verwonder  mij  niet 
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over   nur  nntwoofd,  zeide  een  der   pacha's,  en  de  overigen 
stemden  eveneens  toe* 

Dat  is  erg,  niet  enkel  als  eene  oorzaak  van  het  kwaad, 
maar  nog  meer  als  een  kenteeken  daarvan.  Het  bewast, 
dat  de  hoogere  klassen  de  achting  voor  zich  zelven  verloren 
hebben,  dat  zij  aan  de  toekomst  wanhopen  en  er  slechts 
imgstig  op  bedacht  zijn,  zooveel  mogelijk  van  het  ooge&blik 
partij  te  trekken.  Daarbij  komt  de  trotschheid  op  hunne 
onkunde ,  de  zorgeloosheid  van  het  karakter  der  Muzelman* 
nen,  het  gebrek  aan  beschaving  bij  hunne  staatslieden,  de 
nalatigheid  waarmede  deze  verkozen  worden,  het  wederkee- 
rig  gebrek  aan  vertrouwen,  de  onophoudelijke  kuip^'enen 
geschillen.  Dit  alles  zijn ,  dunkt  mij ,  voldoende  gronden 
om  den  man  ter  dege  ziek  te  maken ,  ofschoon  hij  zich , 
wannneer  men  hem  aan  zich  zelven  overliet ,  nog  lang  zoude 
kunnen  voortslepen. 

BEN  BEZOEK  BIJ  VEFIK-EFEBKDI. 

Ik  reed  met  Aliison  naar  Itumeli*Hissari,  om  bij  VeSk- 
Effendi  het  ontbijt  te  gebruiken.  Daarna  zaten  en  wandel- 
den wij  een  paar  uren  in  zignen  tuin,  op  een  der  schoonste 
heuvels  langs  den  Bosphorus  gelegen. 

Huis  en  tuin,  zeide  hij,  en  de  geheele  helling  van  den 
heuvel  tot  aan  de  stad,  kocht  ik  vijfjaren  geleden.  Sed^ 
kon  ik  daarvoor  wel  tienmaal  meer  ontvangen  dan  ik  ^ 
voor  gegeven  heb.  Doch ,  ofschoon  mijn  kapitaal  is  toege- 
nomen ,  ben  ik  toch  ten  gevolge  van  de  algemeene  pr^'sve;- 
hooging  armer  geworden.  —  Aan  welke  oorzaken  schr^ftmen 
deze  algemeene  prysverhooging  toe?  —  Er  zyn  vele  oorza» 
ken  voor  de  verhooging  van  het  arbeidsloon.  Ten  eerste  \kt 
groote  verlies  aan  manschappen  gedurende  den  oorlog;  teH 
tweede  de  uitbreiding  van  den  handel ,  waardoor  de  vraag 
naar  werk  buiten  's  huis  ontzaggel^k  vermeerderd  is.  Bg 
ons  moeten  de  menschen  de  plaats  der  lastdieren  vervullen. 
In  onze  straten  kunnen  geene  voertuigen  met  raderen  of 
sleden  gebruik  worden,  zoodat  het  vervoer  hier  dooraiett- 
schen  in  plaats  van  paarden  geschieden  moet.  Ten  derde 
wordt  de  in  den  oorlog  verkregen  rijkdom  op  eene  óxmme 
verkwistende  wyze  door  menschen  verspild,  die  geene gere- 
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gelde  uitgaven  gewoon  z^n  en  er  misbruik  van  maken.  Vfht 
nu  de  verhooging  der  waarde  van  den  grond  betreft,  hebben 
de  stoombooten  de  oevers  van  den  Bosphorud ,  die  tót  nu  toe 
hoofdzakel^'k  door  staatslieden  en  r§ke  menschen  bezocht 
werden,  ook  bij  den  koopmansstand  in  de  mode  gebl*^t. 
Ën  ten  slotte  is  bij  de  beperkte  ruimte  voor  goede  gebou- 
wen, dè  mededinging  van  een  en  zoo  grooten  liefliebber  dèr 
bou\^kunde,  als  de  sultan,  van  zeer  veel  invloed. 

Is  de  waarde  van  den  grond  ook  naar  evenredigheid  in 
de  provifacie  toegenomen? 

niet  haar  evenredigheid,  maar  toch  ook  eenigzins  gedu- 
rende de  laatste  twintig  jaren.  De  hervormingen  van  Eeschid- 
Pacha,  de  regtstteeksche  inning  der  grondbelasting  die  Vin- 
ger verpacht  was  en  de  opheflSng  der  monopoliëü,  der  fegtén 
op  in-  en  uitvoer ,  schonken  nieuw  leven  aan  den  landböüW. 
Dit  wordt  het  best  bewezen  door  zijnen  invloed  op  de  in- 
komsten. Toen  hij  zgne  hervormingen  begon,  bedroegen 
de  inkomsten  ongeveer  vijf  millioen  pond  sterling,  daarna 
daalden  zij  plotseling  tot  twee  en  een  half,  rezen  het  vol- 
gende jaar  tot  zes,  daü  tot  zeven  en  beloopen  thans  tus- 
schen  de  acht  en  negen  millioen. 

Eeschid's  afschaffing  der  monopoliën  was  echter  zeer  onvol- 
ledig. Naar  ik  hoor,  zijn  de  slagters,  bakkers,  kleermakers, 
kortom  alle  ambachten  te  Konstantinopel  in  gilden  verdeeld , 
waarvan  elk  een  monopolie  van  zijn  eigen  handwerk  en  han- 
del heeft,  de  prijzen  bepaalt  en  elke  hervorming  poogt  te 
weren. 

Dit  is  waar,  voor  zoover  Konstantinopel  aangaat.  Tegen 
&  koop-  en  handwerkslieden  dezer  stad  kan  Eeschid,  hoe 
vai^beraden  hij  ook  zij,  niets  uitrigten. 

Öp  mijne  vraag  of  de  Engelschen  inderdaad  onder  bescher- 
ming van  hun  handelsverdrag,  ondanks  de  gilden,  winkels 
openen  en  zich  het  regt  aanmatigen  om  handel  te  drijven  in 
dingen,  die  by  de  algemeene  landswetten  verboden  zijUj  zoo 
als  b.  V.  in  wijn  en  sterke  dranken ,  antwoordde  hij :  hét  is 
helaas  zoo.  Ik  kan  deze  uitlegging  van  het  verdrag  niet  eer- 
Igk  noemen.  Doch  tusschen  volkeren  heeft  men  geenen  reg- 
ter,  gij  zijt  de  sterksten  en  wy  moeten  ons  onderwerpen. 
Misschien  is  het  eene  welverdiende  strdf  die  ons  treft.    Ten 

^de  toen  w^  lüagtig  waren,    waren   ook   wij    onbeschaamd 
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en  onregtvaardig  jegens  vreemde  volkeren ;  nu  wg  ongeluk- 
kig zijn,  worden  wij  door  hen  met  voeten  getreden. 

G^'  noemdet  fieschid  vastberaden?  vraagde  ik. 

Ik  ken  niemand  die  meer  zedelijken  moed  heeft ,  antwoordde 
Vefik.  Hiy*  en  sultan  Mahmoud  waren  de  twee  grootste 
Turksche  staatslieden  van  mynen  t^'d.  Mahmoud  verwekte 
daarom  welligt  meer  belangstelling,  omdat  hij  grootere  hin- 
derpalen te  bestrijden  had.  Eeschid  was  zeer  beschaafd, 
Mahmoud  volstrekt  niet ;  hij  bezat  zelfs  niet  de  minste  we- 
reldkennis. Toen  zijn  broeder  vermoord  werd,  bragt  men 
hem  plotseling  uit  de  afzondering  van  het  serail  op  den  troon. 
De  Janitsaren  waren  meesters  van  Konstantinopel,  ja  zelfs 
meesters  van  het  ryk.  In  het  geheel  telden  z:g  ongeveer 
60,000  man,  waarvan  zich  te  £onstantinopel  slechts  10,000 
bevonden.  Nadat  hij  besloten  had  hen  uit  den  weg  te 
ruimen,  bereidde  hij  tien  jaren  lang  in  de  grootste  stilte  en 
stelselmatig  de  uitvoering  van  zgn  oogmerk  voor.  Hij  koos 
langzamerhand  al  hunne  beste  officieren  uit,  üet  de  onscha- 
delijken  op  hunne  posten ,  en  maakte  zich  de  bruikbaren  die 
hy  verwijderd  had,  tot  vrienden.  Toen  dus  de  muiterij 
uitbrak ,  viel  hij  hen  met  zyne  geregelde  troepen  aan, 
droeg  echter  zorg ,  dat  hun  de  aftogt  open  bleef.  Zy  vloden 
na  de  eerste  losbranding  van  het  geschut.  Daarop  vaardigde 
de  sultan  hevige  proclamatiën  tegen  hen  uit,  beval  echter 
in  het  geheim  dat  allen  die  hunne  eigenschap  als  Janitsaar 
loochenden ,  gespaard  zouden  worden.  Nagenoeg  6000  bevon- 
den zich  aan  boord  van  de  vloot.  Toen  nu  het  bevel  kwam 
hen  uit  te  leveren,  gaf  de  kapitein-pacha  ten  antwoord,  dat 
h^  er  geene  had,  want  geen  hunner  erkende  een  Janitsaar 
te  zijn.  Omstreeks  800  evenwel,  die  zich  door  hunne  mis* 
daden  hadden  berucht  gemaakt,  werden  na  een  geregeld 
onderzoek  teregt  gesteld.  Nooit  heeft  zulk  eene  groote  om- 
wenteling met  zoo  weinig  bloedvergieten  plaats  gehad.  Alle 
Europesche  mededeelingen  daaromtrent  zijn  valsch  van  begin 
tot  einde. 

TÜBKSOHB  WETTEN. 

Hoewel  men  zich  naauwelijks  een    denkbeeld  kan  vormen 
van  de  onger:ymdbeid  der  Turksche    strafwetgeving ,   is  deze 
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toch  nog  loffel^k  in  vergel^king  met  de  borgerlyke  wetgeving. 
Zoo  moeten  b.  v.  alle  kosten  door  de  winnende  party  ge- 
dragen  worden.  Deze  beloopen  drie  per  cent  van  de  som 
in  geschil,  en  de  reden  dat  in  deze  omstandigheid  geene 
verandering  komt,  ligt  hierin  dat  men  advocaten,  procureurs, 
noch  dagvaarding  van  getuigen  heefb.  Men  vertelt  hoe  het 
met  de  zaak  gelegen  is  ,  de  verdediging  doet  hetzelfde,  is 
een  getuige  noodig,  dan  moet  hy  op  eigen  kosten  komen. 
Dikwyls  moet  men  de  getuigen  even  als  het  geregtshof  om- 
koopen,  doch  dergelijke  uitgaven  zijn  niet  onder  het  woord 
kosten  begrepen.  De  eigenlijke  kosten  bestaan  in  één  per 
cent  van  de  som  in  geschil,  dat  men  den  schrijver  betalan 
moet  die  het  mondelinge  vonnis  van  het  geregtshof  op  papier 
brengt,  en  twee  per  cent  van  de  bestreden  som  ,  te  betalen  aan 
den  deurwaarder  of  dien  geregtelijken  ambtenaar  die  met  het 
beteekenen  van  het  vonnis  belast  is.  Hieruit  volgt  dat  iemand 
die  z^nen  buurman  berooven  wil ,  slechts  een  millioen  piasters 
van  hem  behoeft  te  vorderen ;  zoo  kan  hij  hem ,  zonder  dat 
het  hem  zelven  iets  kost ,  noodzaken  den  schryver  by  de 
regtbank  en  den  deurwaarder  30,000  piasters  te  betalen.  Of 
wel  hy  kan  tot  zijnen  vijand  zeggen  :  ik  zal  u  voor  een  mil- 
lioen piasters  aanklagen;  dit  kost  u  30,000  piasters;  geef 
mij  20,000  en  ik  wil  u  met  rust  laten.  —  Hoe  kan  op  deze 
wijze  iemand  ryk  blijven ,  vraagde  ik  ,  wanneer  het  zoo  ge- 
makkelyk  is  hem  te  plunderen?  —  Een  arm  man  zal  zulk  een 
spel  niet  wagen,  want  de  rijke  zou  hem  laten  vergeven  of 
doodslaan ;  immers  ontbreekt  het  niet  aan  lieden  die  derge- 
lyke  diensten  veil  hebben.  Indien  echter  een  ryke  die  in 
staat  ware  zich  beschermmiddelen  te  verschaffen,  zoo  iets 
wilde  beproeven,  dan  zou  de  vrees  voor  de  openbare  mee- 
ning hem  daarvan  terughouden.  Dat  zoo  iets  nogtans  voor- 
komt, namelijk  van  Turken  tegenover  Bayahs,  is  aangeenen 
tw^fel  onderhevig ;  niettemin  waagt  niemand  het  zich  hiervan 
een  beroep  te  maken ,  en  het  alzoo  herhaaldelyk  en  op  groote 
schaal  te  doen.  —  Hoe  wordt ,  vroeg  ik  verder,  een  Engelsch 
onderdaan  beslaraft,  die  een  moord  heeft  gepleegd?  —  Hg 
wordt  in  't  geheel  niet  gestraft ;  wij  laten  het  niet  toe  dat 
de  Turken  hem  in  onderzoek  nemen ,  of  de  vermoorde  moest 
een  Turksch  onderdaan  zyn ,  en  in  dat  geval  trekt  de  consul 
zich  de  zaak  aan.    De  consul  kan  echter  de  zaak  niet  zelf 
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ge]f6gtel^  b6iBli88en ,  en  wanneer  de  moordenaar  dan ,  gel§k 
dat  somtyds  geschiedt ,  naar  Maltha  voor  het  geregt  gedaagd 
wordt,  kunnen  slechts  zelden  getuigen  derwaarts  worden 
gezonden ,  of  deMalthesische  gezworenen  spreken  hem  vry.  — 
i^oo  iets  komt  echter  zeer  zelden  voor?  —  O  ,  volstrekt  niet. 
Er  bestaan  geen  ruwer,  laaghartiger  menschen  dan  de 
loniêra  en  Malthesers ,  die  naar  het  oosten  verhuizen ,  om 
daar  onder  Britsche  bescherming  te  bedriegen  en  te  moorden. 

DB  ZWABTOOREN. 

Men  ried  ons  af  naar  de  hooge  porte  te  gaan,  dewijl  wy 
daar  niemand  zouden  vinden.  De  zwartooren  waren  des 
middernachts  bij  Mustapha  Pacha  geweest  om  hem  het  staats- 
zegel  af  te  nemen.  —  "Wat  wil  dat  zeggen :  zwartooren  ?  —  Kara- 
Eonlai  zegt  men  in  het  Turksch  en  dat  beteekent  een  offi- 
cier wiens  ambt  het  is  den  grootvizier  en  de  overige  minis* 
ters  hun  ontslag  wa  te  kondigen.  De  boodschap  zelve  brengt 
h^  steeds  des  middernachts.  —  Eene  onaangename  betrek- 
king, zeide  ik. — Volstrekt  niet,  z^y  levert  veel  op.  In  den 
goeden  ouden  tijd  behoorde  hij  deu  vizier  te  worgen,  ^adat 
deze  yerpligting  had  opgehouden ,  bragt  h\j  hem  de  boodsch^ 
der  verbannjing.  Tegenwoordig  wordt  het  ontslag  door  een 
aanzienlij  pensioen ,  omstreeks  6000  p.  st.  jaarlijks ,  drage- 
lijker gemaakt. 

DE   CHRISTELUEE   BEYOLKIKG. 

Tegenover  de  jongste  gebeurtenissen  in  Sjrië  en  na  alles 
wat  men  uit  de  Slavische  gewesten  van  Turkse  verneemt»  is 
de  volgende  opmerking  van  den  heer  von  Spiegelthal  dubbel 
de  aandacht  waardig ,  te  meer  daar  z^'  reeds  een  jaar  te  voren 
gemaakt  werd.  De  stemming  en  opgewondenheid  der  cbris- 
tel^ke  bevolking  is  van  dien  aard  ,  dat  een  opstand  tegen  d^ 
Ihirken  binnen  vijf  of  zes  jaren  onvermydel^k  ia.  Hun  haftt 
tegen  de  Turken  groeit  aan,  naarmate  zi^  zelve  ryker»  ver- 
nuftiger en  talr^ker  worden,  en  het  gedrag  van  Turk^ 
meer  bedorvenheid  en  zucht  om  te  onderdrukken,  aan  den 
dag  legt.  Dit  gedrag  moet  niet  beoordeeld  worden  volgens 
hetgeen  men  aan  den  Bosphorus  of  Hellefipont  ziet,  waar 
zich  consuls  en  een  Europeesck  publiek  bevinden.  In  het 
binnenland  heerscht  eene    ongeloofel^ke  mengeling  van  re* 
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g^ringloosheid  en  dwijogelandij ,  vrees ,  ualatigjbeid ,  wveed* 
heid  en  roofzucht.  De  regering  verleent  bescliermiag  ^ocb 
bgstand;  z^  doet  niets  voor  het  welz^n  van  het  volk»  laat 
echter  ook  niet  toe  dat  een  ander  daar  iets  voor  doet*. 
Kortom,  het  geheele  regeringswezen  is  hier  niets  dan*eene 
roofmachine.  In  de  groote  steden  hier  te  lande  liggen  naau- 
WQlijks  meer  dan  300  Turksche  soldaten  in  bezetting.  De 
oproerlingen  zullen  door  de  eilanden  Candia,  Cyprus,  Bho- 
im  en  Mitjlene  ondersteund  worden  ,^  waar  de  kern  der 
bevolking  Grieksch  is»  en  zoo  zullen  zy  op  zee  de  over- 
magt  hebben.  Zoo  lang  zal  de  stryd  voortduren,  tot  dat 
eene  Europesche  mogendheid  of  Europa  gemeenschappel^k 
tusschen  beide  treedt,  om  de  geheele  verwoesting  van  het 
schoonste  gedeelte  der  aarde  te  beletten. 

BBVOLKINÖ    BN    ONTVOLKIKG  TAS   ELXIN-AZIE. 

Wy  ontleenen  de  volgende  bijzonderheden  aan  een  gesprek 
van  den  schrijver  met  den  Pruissischen  consul  von  Spiegel- 
tbal  in  Smyma.  Een  bewijs  van  de  ontvolking  van  het  land 
leveren  de  zwervende  stammen  der  Turkomannen ,  die  dik- 
werf in  benden  van  dertig  tot  veertig  huisgezinnen  met  rund- 
vee ,  kameelen ,  paarden  en  duizenden  schapen  door  de  onbe- 
volkte  streken  van  het  land  rondtrekken.  De  Turkomannen 
zyn  enkel  herders ;  somwiijlen  bouwen  zij  ook  dorpen  uit  hout 
en  slijk.  Zulk  een  aorp  vond  ik  twee  jaren  achtereen  op 
dezelfde  plaats.  Op  mijne  vraag  hoe  lang  zij  hier  dachten  te 
vertoeven,  kreeg  ik  ten  antwoord:  „dat  weet  God!"  Het 
volgende  jaar  waren  zij  verdwenen.  Het  land  waar  zij  hun 
leger  opslaan,  behoort  gewoonlyk  den  sultan  en  voor  het 
gebruik  daarvan  behoeven  zij  niets  te  betalen.  Eigenlijk 
moesten  zy  een  tiende  opbrengen ,  doch  zoodfa  de  ontvanger 
der  belastingen  verschijnt,  is  dit  voor  hen  een  teeken  om 
te  vertrekken. 

In  Klein- Azië  is  99/100  van  het  land  onbebouwd;  in 
de  rigting'  van  Magnesia  kan  men  tien  uren  lang  door  de 
schoonste  streken  ryden  zonder  eene  menschelyke  woning 
te  ontdekken.  Doch  de  vruchtbaarheid  van  dit  honderdste 
gedeelte,  dat  bebouwd  is,  is  zoo  groot,  dat  wanneer  men 
bier  wegen  had ,  dit  op  de  markten  van  Europa  eenen  aan^ 
merkelijken  invloed  zou   uitoefenen.    E^ge  jaren  geleden 
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mislokte  de  meekrap  in  het  Zuiden  van  Erankrijk ;  toen  werd 
het  verlies  grootendeels  gedekt  door  den  uitvoer  uit  Smyrna. 
Hadden  wij  slechts  wegen,  dan  zouden  w^'  de  !Franscbe 
meekrap  geheel  van  de  markt  verdringen. 

TVBKSGH    ABMENIË. 

Ik  zat  aan  tafel  naast  Y.  W.,  die  eerst  kortelings  van  de 
grens  teruggekeerd  was ,  welke  Turksch-  en  Bussisch-Ar» 
menie  van  elkander  scheidt.  Hij  vertelde  verschrikkelgke 
dingen  van  de  gruwel^'ke  wgze  waarop  Turksch- Armenië  be- 
stierd wordt.  De  regering  is  daar  zoo  slecht,  dat  het  volk 
letterl^'k  naar  de  Eussische  heerschappij  smacht.  Zoodra 
een  nieuwe  pacha  aankomt ,  hetgeen  om  de  drie  of  vier 
jaren  geschiedt,  laat  hig  aan  alle  ondergeschikte  plaatsel^ke 
ambtenaren  z^ne  komst  melden.  Dit  is  zooveel  als  een  sein 
om  hunne  geschenken  in  gereedheid  te  houden ,  terwijl  allen 
die  een  post  verlangen  eveneens  zorg  moeten  dragen  hunne 
geschenken  dan  aan  te  bieden. 

En  hoe  krijgen  zij,  die  hem  geschenken  brengen,  hun 
geld  terug  ? 

Doordien  zij  hooger  belasten,  een  deel  der  ontvangsten 
niet  in  ontvangst  stellen,  doordien  zij  oogluikend  toelaten 
wanneer  er  inbreuk  wordt  gemaakt  op  de  quarantaine-wetten 
of  wanneer  de  tol  aan  de  tolhuizen  niot;  wordt  betaald ,  door 
het  regt  aan  den  hoogst  biedende  te  verkoopen  en  door 
heerendiensten.  Laatstgenoemde  bron  is  de  vruchtbaarste. 
Wanneer  de  pacha  eene  reis  wil  doen ,  dan  moeten  de  dor- 
pen welke  op  zijnen  togt  liggen ,  de  kameelen  en  paarden 
leveren;  de  Nazir  bestelt  nu  twee-,  somtijds  vijfmaal  zooveel 
als  hij  noodig  •heeft  en  wordt  nu  omgekocht  om  van  zijn 
eersten  eisch  af  te  zien.  Is  het  dorp  ryk  en  betaalt  het 
goed,  dan  behoeft  het  niets  te  leveren,  en  de  geheele  last 
komt  nu  op  hen  neder  die  zich  niet  kunnen  loskoopen.  Dan 
moeten  zij  met  hunne  dieren  tien ,  soms  twintig  dagreizen 
ver  henen  trekken ,  zonder  de  minste  schadevergoeding;  zelve 
moeten  zij  hun  voedsel  en  voeder  voor  de  dieren  medebren- 
gen of  het  des  noods  stelen,  en  honderd  mijlen  van  hun 
huis  verwyderd  ,  worden  zij  en  hun  vee ,  uitgehongerd  en 
lam  van  vermoe^'enis  ontslagen.  Hoe  vreeselijk  de  dwinge- 
landij is,  kan  men  uit   de  ontvolking  opmaken.    Men  vindt 
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er    groote    distrikten    zonder    eenen   inwoner;    daar    ont- 
dekt men  nog  de  sporen  van  een  groot  beschaafd  volk ,  na- 
melijk groote,  thans    vervallene  waterwerken  en  puinhoopen 
van  verlatene  steden.    Niet  ver  van  de  grens  ligt  eene  stad 
met  hooge  wallen  en  groote  steenen  huizen  die  thans  geheel 
onbewoond  is ,   terwijl   zy    eenmaal   60,000   inwoners  telde, 
Aan  den  Bosphoros  verrast  geen  enkel  paleis  dat  niet  aan 
een  gedeelte  der  provinciebewoners  het  leven  heeft  gekost. 
Naast  de  knevelarij   in   het  groot  van   wege  de  hoog  ge- 
plaatste Turken ,  wordt  er  nog  eene  onderdrukking  op  klei- 
nere schaal  door  de  mindere  Turken  uitgeoefend.  Den  gordd 
met  pistolen  voorzien,  begeeft  een  zoodanige  zich  deftig  naar 
het  huis   van    een  Eayah.    Hy  roept  den  heer  des  huizes , 
somt^s  den  voornaamsten  man   van    het  dorp,   en  beveelt 
hem  zijn  paard  vast  te  houden.    Daarop  treedt  h^  binnen  , 
zet  zich  neder  en  laat  zich  door  de  vrouwen  zijne  pijp  aan- 
steken.   De  mjeisjes  vlugten  waar  dit  mogel^k  is  in  het  huis 
der  buren.  Is  de  p^p  uitgerookt,  dan  verlangt  h§  eten,  het 
liefst  gevogelte.  Men  antwoordt  hem  dat  dit  niet  voorhanden 
is.    Nadat  hij    eenige   slagen  uitdeelt,   wordt  er  iets  gevon- 
den ,  en  gaat  hg  met  deze  behandeling  voort ,  dan  verschijnt 
ook  brood  en  wijn.  Van  waar  deze  onbeschaa&idheid  ?   Om- 
dat hg  gewapend  is ,    en  niemand  buiten   hem  in  het  dorp 
een  wapen  heeft.    '\5f^  ^j^  *ö*  ^Ö^  onderzoeken  de  Turken 
de  huizen  der  Bajahs ,  en  vinden  zg  wapenen ,  dan  worden 
deze  in  beslag  genomen  en  ontvangen  de  bewoners  van  het 
huis  een   aantal    stokslagen.    De    Turksche    regering   heeft 
eenige  jaren  geleden  de  gunstigste  gelegenheid  voorbij  laten 
gaan  om  eene  zekere  gelijkheid  tusschen  hare  volksstammen 
te  herstellen.  Voor  zg  haar  leger  ontsloeg  had  zij  er  gebruik 
van  moeten  maken  om   de  Turksche    bevolking  te  ontwape- 
|ien ,  nu  is   het  te  laat.     Dit  Turksche  leger  heb  ik  dikwijls 
gezien ,  de  officieren  waren  zoo  slecht  mogelgk ,  de  soldaten 
uitstekend.  Hun  moed,  hunne  matigheid ,  hun  geduld,  hunne 
volharding  bij  gebrek,  nood  en  vermoeijenissen  waren  bewon- 
derenswaardig. Doch  waarlijk  onverantwoordelgk  was  de  be- 
handeling die  hun  na  den  oorlog  ten  deel  viel.    Men  voerde 
hen  uit  de  Krim  naar  Vaina  of  Trapezonde  over ,  gaf  ieder 
drie  shillings  en  eenige  pence  en   liet  het  hun  nu  over  om 
hunnen  weg  huiswaarts  te  vinden,  welke  somtijds  dertig  to^j 
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veertig  dagreizen  duurde.  Een  gedeelte  poogde  zich  door 
roof  te  onderhouden  >  anderen  bedelden ,  velen  stierven  \m 
honger.  De  overgeblevenen  bereikten  hunn^  woonplaats  vol 
haat  en  woede  tegen  de  Turksche  regering  en  vast  besloten 
haar  nooit  weder  te  dienen. 


IJit  de  verschillende  gesprekken  die  da  aeAury  ver  deels  met 
hooggeplaatste  Turken  hield ,  deels  met  mmmen  die,  o&choon 
buitenlanders  ^  toch  lang  in  Turk^'e  geleefd  hadden ,  en  door 
hunne  betrekking  in  staat  waren  een  juist  oordeel  te  veUeB 
—  willen  wg  hier  nog  slechts  eene  opmerking  over  de  toe- 
komst van  Turkije  mededeelen  :  Ik  vraagde  hem  (eenen 
Franscbman),  of  het  waar  was  dat  de  sultan  den  beer  Thou- 
venel  kennis  had  gegeven  dat  Beschid  terug  geroepen  werd  ?  — 
^a  y  «Aar  dat  is  eene  zaak  van  louter  Turksch  belang.  Wg 
bekommeren  ons  daar  niet  veel  om.  Thouvenel  kon  op  deze 
mededeeling  niets  anders  antwoorden  y  dan  dat  hy  hoopte  dat 
het  ten  goede  mogt  zijn.  Alle  deze  veranderii;igen  van  mi- 
nisters hebben  niets  te  beduiden.  De  eene  grootvizier  is 
even  goed  of  slecht  als  de  ander.  Dit  land  is  reeds  geheel 
aan  het  verderf  ten  prooi.  Het  is  onmogelijk  de  muzelman- 
nen te  beschaven.  Het  eenige  wat  wij  vermogen  is  te  trach* 
ten  de  christenen  op  te  heffen.  Zij  hebben  reeds  te  lang  dit 
lyk  op  hunne  schouders  getorscht.  Eq^eland  en  Frankr^ 
moeten  hen  gezameniyk  helpen  dezen  last  af  te  schudden, 
en  te  dien  einde  vóór  alles  de  Turken  noodzaken  den  Hatt- 
i-Humayun  eerhjk  ten  uitvoer  te  leggen.  Daar  gij  naar 
Smyrna  en  Griekenland  gaat ,  verzoek  ik  u  Ephesus  te  be- 
zoeken. Vgftig  Engelsche  mijlen  ver  zult  gg  door  de  vrucht- 
baarste, met  het  heerlykste  klimaat  gezegende^  landstreek 
rijden,  maar  geen  enkelen  inwoner,  geen  enkel  bebouwd 
veld  ontdekken.  Dat  is  Turkije.  In  Griekenla^nd  of  de  Vor- 
stendommen vindt  gy  daarentegen  bevolking  en  welvaartin 
gepaste  evenredigheid.  Zij  werden  slecht  geregeerd  en  waren 
het  tooneel  des  oorlogs ;  zg  hebben  echter  het  Turksche  juk 
afgeschud. 

Sedert  de  Engelsche  schrijver  op  eene  wijze ,  die  evenzeer 
van  onpartydigheid  als  van  zaakkennis  getuigt,  het  belang- 
rijke werk  schreef,  waaraan  wij  eenige  bladzijden  hebben 
ontleend,   en  waarin  hij  treffend  aanwees  de  oorzaken  van 
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den  Fal  v<^  het  Turksche  rijk ,  ook  doojr  hem  ala  onvermg- 
delgk  beschouwd,  —  heeft  eene  plotselinge  gebeurtenis  de 
algeioeene  aandacht  in  meerdere  mate  dan  vroeger  op  het 
ineenzinkende,  waggelende  ryk  der  Ottomannen  gevestigd. 
Wy  bedoelen  het  overladen  van  den  vadzigen,  ziekelgken 
sultan ,  den  in  alle  opzigten  buitensporigen  beheerscher ,  die 
zich  weinig  bekommerde  om  het  volk,  aan  zijne  hoede  toe* 
vertrouwd,  die  den  troon,  welken  hg  innam ,  slechts  als  het 
middel  beschouwde  om  zijne  hartstogten  te  voldoen  en  den 
luister  van  het  sérail  te  verhoogen,  en  die,  toen  hij  van 
deze  aarde  scheidde,  niet  beweend  en  zelfs  niet  bekli^gd, 
een  roemloozen  naam ,  eene.  uitgeputte  schatkist  en  een  nog 
dieper  vervallen  rijk  achterliet.  Wij  voorspellen  het  u,  Abdul 
Medjid,  gij  zult  vergeten  worden!  Doch*zoo  gg  uw  erfgoed 
hebt  verkwist ,  uw  dood  zal  voor  Turkye  weliigt  kunnen  zjj|n 
wat  uw  leven  niet  geweest  is,  —  eene  weldaad,  eene  ze- 
gening. Abdul  Azis ,  die  den  zwakken  man  is  opgevolgd  ; 
heeft  zich  eene  andere  gedragsl^'n  afgebakend,  De  eerste 
besluiten,  welke  h^  hetz^'  steunende  op  de  bewustheid  van 
eigen  kracht,  hetzij  dan  aan  de  inblazingen  der  Engelsche 
staatslieden  gehoor  gevende ,  heeft  genomen ,  de  eerste  han- 
delingen ,  welke  van  hem  zijn  uitgegaan ,  duiden  onmiskenbaar 
aan  eenen  volhardenden  moed ,  die  geene  tegenwerking 
schroomt,  eene  vastheid  van  beginsels,  die  het  waagt  met 
het  verledene  te  breken,  ten  einde  de  verschijning  eener 
betere  toekomst  zoo  niet  tot  eene  zekerheid ,  althans  tot  eene 
mogelijkheid  te  verheffen.  De  oogen  zyn  den  nieuwen  sul- 
tan geopend ,  de  wonden  van  Turkije  worden  niet  meer  door 
een  bedriegelijken  sluier  bedekt  gehouden.  De  wezenlijke 
yigand,  welke  Turkije  heeft  aangetast,  het  is  voojc  den  sultan 
geen  geheim  meer,  is  niet  in  Eusland  gelegen,  gelijk  het 
heette,  toen  de  natiën  van  het  Westen  den  sult^  in  een 
^ernielenden  en  al  te  onvruchtbaren  krijg  ter  bescherming 
waren  gesneld :  hij  woelt  in  Turkije's  eigen  ingewanden :  het 
is  de  worm  der  anarchie ,  welke  in  de  laatste  jaren  met  steeds 
sneller  en  wisser  gang  de  zuilen  van  het  gebouw  heeft  door- 
knaagd.  Dien  vijand  wil  de  nieuwe  sultan  betoomen  en  daar- 
door tevens  de  be9chuldiging  logenstraffen,  waarvan  zijn 
voorganger  zich  steeds  vergeefs  poogde  te  zuiveren,  dat  de 
Porte  niet  in  staat  zoude  zijn  zi^h  zelve  te  besturen.    Doch 


748  OVBE  TUEKIJB. 

is  bet  te  verwachten  dat  de  lofielgke  poging  van  den  stout- 
moedigen  opvolger  met  eenig  goed  gevolg  zal  worden  be- 
kroond ?    Het  kan  moeijelijk  worden  voorspeld  of  het  gebouw 
nog  tegen  slooping  zal  kunnen  worden  beveiligd,   hetwelk 
thans  meer  op  de  pijlers  der  vreemden  dan  op  eigen  steun- 
sel  is  gegrond.    Yeel  zal  nogtans  afhangen  van  de  w^e, 
waarop  de  grootsche  arbeid  wordt  voortgezet ,  met  zooveel 
geestkracht,  met  zooveel  goeden  wil  aangevangen.    Tot  het 
behoud  van  Turkije  wordt  echter  meer  vereischt  dan  een  on- 
meedoogend  ledigen  van  den   keizerlijken  harem,    dan  een 
schroomvallig   onderzoek    naar   de  gebreken    en  misbruiken 
Tan  vroegere  regeringen.     Dit  laatste  onderzoek  zou  ook  als 
overtollig  kunnen  worden  beschouwd :  het  zou  tijdverspillend 
kunnen  worden  genoemd  en  enkel  strekken  om  het  tot  stand 
brengen  van  nuttige  hervormingen  te  belemmeren.   De  wonde 
behoeft  niet  meer  gepeild  te  worden :   ieders  blik  kan  haar 
diepte  meten.     Bezuiniging,  opbeuring  der  geldmiddelen  — 
ook  dit  zal  welligt  het  leven  van  den  zinkenden  staat  ver- 
lengen, maar  zijn  onoplosbaar  bestaan  in  de  toekomst  niet 
kunnen  waarborgen  ,  zyne  integriteit  niet  kunnen  handhaven. 
Eerst,  wanneer  de  orde  en  de  veiligheid  in  het   rgk  zullen 
zijn    wedergekeerd ,    wanneer    gunstbetoon    en     omkooping 
zullen  ZIJD.  opgeheven ,  wanneer  het  den  sultan  zal  zgn  ge- 
lukt om    den  nationalen  arbeid,    dat  is  tevens  de  nationale 
welvaart   op  te  wekken,    waartoe  Turkije   zulke  ryke  hulp- 
bronnen aanbiedt,  eerst  wanneer  hij  er  in  zal  kunnen  slagen 
om  de  verschillende   stammen,   waaruit  de  onderdrukte  be- 
volking is  zamengesteld ,  onderling  te  bevredigen  ,  wanneer 
h^*  dweepzucht  en  godsdiensthaat  zal  weten  te  beteugelen  met 
eene  eigene  en  dappere  krggsmagt,  welke  in   hem  vertrou- 
wen stelt,  omdat  door  hem  aan  hare  aanspraken   naar  bil^ 
lykheid  wordt  voldaan,   eerst  wanneer  het  regeringswezen, 
niet  zoo  als  Senior  zich  uitdrukt ,  zal  z^n  en  blijven  eene  roof- 
machine ,  welke  het  volk  uitzuigt ,  maar  een  regelmatig  staats- 
inechanisme ,  waarvan  het  belang  en  het  welzijn  van  het  volk 
de  spil  uitmaken,  eerst-  wanneer   beiden  gehed.  zelfstandig 
en  beschaafd  zullen  z§n,  heerscher  en  volk ,  beiden  geneigd 
tot   ontwikkeling,  beiden  gezind  tot  regtvaardigheid,  eerst 
dan  zal  aan  Turkse  voortdurend  eene    plaats  in  de  r^'  der 
Europesche  mogendheden  kunnen  verzekerd  worden. 
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BELOONINa  VOOB  DEN  EEELIJKEN  VINDBB. 

(Naar  hetDeensch  van  J.  L.  Heiberg,) 

DOOK 
S«     DB    B  •    •   ■   • 

In  het  dagblad  „  de  Vliegende  Bode^^  las  men  onlangs , 
natuurlijk  in  verschillende  nommers ,  de  drie  hieronder 
volgende 

INOBZONDBN    STUKKEN^ 
I. 

Inleiding. 

M^n  waarde  Vliegende  Bode ! 

Mijne  kennissen  steken  sedert  eenigen  tijd  den  draak  met 
mij :  ze  zeggen,  dat  ik  een  idéé  fixe  heb,  en  daarover  maken 
ze  zich  vrolijk.  Nu  weet  ik  niet  of  iemand  om  zulk  eene 
reden,  in  de  oogen  van  zijne  kennissen,  te  belagchen  ofte 
beklagen  kan  zijn ;  maar  zooveel  is  zeker,  dat  hun  beklag 
m^  evenmin  zou  behagen  als  hun  gelach;  en  daar  ik  met 
mijn  geheim  ,  dat  zij  een  idee  fixe  noemen ,  niet  langer  op 
het  hart  kan  blijven  loopen ,  neem  ik  de  vrijheid  mijn  geval 
aan  u  bloot  te  leggen. 

Myn  ongeluk ,    of  misschien  mijn  geluk ,   bestaat  hierin , 
dat  ik  smoorlijk   verliefd  ben  op   een  meisje ,    dat  ik   nooit 
gezien  heb ,  wier  geluid  ik  nooit  gehoord  heb  ,  ja ,  wat  meer 
zegt ,  over  wie  ik  nooit  iemand  heb  hooren  spreken;  ik  heb 
nooit  haar  portret  gezien ,    ik  heb  nooit  een  brief  van  haar 
gelezen ,  ik  weet  haren  naam  niet ,  en  evenmin  in  welk  oord 
van  de  wereld  ik  haar  zoeken  moet  -—  en  toch,  in  weerwil 
van  dat  alles ,  geloof  ik  haar  zóó  goed  te  kennen ,  haar  uiter- 
lyk  zoowel   als  haar  innerlijk  ,    dat  het   mij  onmogel^k  toe- 
schijnt te  leven  zonder  haar,  en  dat  ik  niets  vuriger  verlang, 
dan  om  m^  zelven  en  al  wat  ik  bezit  te  kunnen  nederwer- 
pen  aan  hare  voeten.  Zoo  nu  door  middel  van  deze  regelen 
die  innige  hartewensch  mogt  kunnen  worden  verwezentlijkt , 
mijn  waarde  Vliegende  Bode,  zou  ik  u  levenslang  beschou- 
wen als  m^n  grootsten  weldoener.     Vergun  mij  daarom,  dat 
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ik  u  en  uwe  lezers   moge  lastig  rallen   met  de  navolgeude 
medëdeelingen. 

Omstreeks  eene  maand  geleden  kwam  ik  op  zekeren  avond 
stadwaarts  van  eene  wandeling  buiten  de  Westerpoort;  en 
tusschen  het  kommiezen-huisje  en  het  ravelijn  stiet  ik  in  den 
donker  met  den  voet  tegen  iets  ,  dat  ik  opraapte,  en  dat 
een  mandje  bleek  te  zijn,  zooals  de  vrouwen  doorgaans 
hebben  om  er  haar  brei-,  borduur-  of  ander  werk  in  te  ber- 
gen. Ik  hield  het  er  voor»  dat  dit  madidje  waarsch^nl^'k  uit 
een  rijtuig  was  gevallen.  Op  die  gedachte  kwam  ik  omdat 
ik  het  een  weinig  ^  groot  vond  voor  een  mandje ,  zooals  de 
dames  gemeenlijk  aan  den  arm  dragen.  Het  was  zeer  fijn 
gevlochten ,  en  er  was  een  deksel  op ,  dat  digt  was  gebon- 
den met  een  lint.  Met  het  voornemen  om  het  den  volgen- 
den morgen  naar  het  commissariaat  van  policie  te  brengen, 
en  het  te  laten  aankondigen  in  het  advertentieblad,  nam  ik 
het  mede  naar  mijne  woning.  Ik  zou  er  myn  hoofd  onder 
durven  verwedden ,  dat  er  tooverwerk  bij  dat  mandje  in  het 
spel  is  ;  want  anders  weet  ik  mij  geen  verklaring  te  geven 
van  de  onbeschrijfelgk  aangename  gewaarwordingen ,  die  ik 
ondervond  zoolang  ik  het  aan  m^nen  arm  droeg.  Eene 
mand  is  toch  anders  een  ding  ,  dat  niet  veel  aanlokkelijks 
heeft  voor  een  man ,  vooral  als  hij  die  een  goed  eind  weegs 
moet  medesiepen.  Maar  duizenderlei  vreemde  gedachten 
vlogen  mij  door  het  hoofd  over  mijnen  toestand  als  een  man 
in  het  best  van  zijn  leven,  die  ruimschoots  in  staat  was 
een  huisgezin  te  verzorgen ;  over  het  geluk  een  lief  vrouwtje 
te  hebben  ,  wier  mandje  ik ,  zooals  dat  vreemde  mandje  nu , 
aan  mijnen  eenen  arm  droeg ,  terwijl  zij  zelve  op  m^n  an- 
deren arm  leunde.  Onder  al  dergelijke  overpeinzingen  kwam 
ik  te  huis.  Ik  zette  het  mandje  op  de  tafel ,  ging  er  voor 
zitten  op  de  sofa,  en  bekeek 'het  eens  goed  aan  alle  kanten. 
Het  was  mij  niet  mogelijk  mijne  nieuwsgierigheid  te  bedwingen; 
ik  maakte  het  lint  los  waarmede  het  deksel  vast  zat,  opende 
het  mandje ,  en  haalde  de  voorwerpen ,  die  er  in  zaten ,  een 
voor  een  er  uit.  Ziehier  de  artikelen,  die  het  mandje  uitleverde; 

1.  Eene  vrouwenmuts  ,  van  de  stoffaadje  die  men ,  geloof 
ik,  blonde-tulle  noemt.  Het  was  een  klein ,  eenvoudig  mutsje 
met  twee  linten  van  blaauwe  zijde  er  aan.  om  het  vast  te 
strikken  onder  de  kin. 
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2.  Een  lyf  van  een  ja|>on  van  gestroept  katoen.  NB.  nog 
niet  geheel  afgewerkt. 

3.  Een  paar  handschoenen. 

4.  Eene  breikous, 

5.  Eene  papieren  doos ,  wawin  een  zilveren  vingerhoed » 
eene  schaar,  eenige  klosjes  garen  en  z^'de,  een  naaldenko- 
ker, tainel^  gevuld  met  naalden,  en  een  speldenkussentje , 
waarop  eenige  naalden  ^  spelden,  alsmede  in  een  stul^e 
groen  papier  gewikkeld  een  langwergig  atukje  witte  .was , 
b^'kbaar  reeds  gediend  hebbende  om  er  draden  garen  mede 
te  bestryken. 

6.  Een  psalmboek ,  gebonden  in  zwart  lederen  band ,  ver- 
guld op  snede y  en  op  de  eene  z^'de  met  een  jaartal,  op  de 
andere  zyde  met  de  letters  M.  E.  gemerkt  ^-  de  cijfers 
zoowel  als  de  letters  verguld.  o 

Ziedaar  den  voUedigen  inventaris  van  aUes  wat  het  bewuste 
mandje  inhield.  Ik  vond  intusschen  zooveel  behagen  in  het 
beschouwen  van  die  voorwerpen ,  dat  ik  daarmede  ruim  den 
bdven  nacht  bezig  bleef,  en  dat  het  my  den  volgenden 
moi^en  niet  mogelijk  was,  van  mgn  gevonden  schat  te 
scheiden.  Ik  stelde  dat  uit  tot  een  dag  later,  en  toen  weder 
tot  een  dag  later ,  en  zoo  ging  het  van  den  eenen  dag  op 
den  anderen  eene  geheele  maand  lang»  onder  aanhoudend 
zelfverwijt ,  dat  ik  dus  gevonden  goed  ^  dat  my  in  allen  ge- 
valle niet  toebehoorde ,  wederregtel^k  onder  mij  hield.  JVie 
weet,  knorde  ik  gedurig  op  mg  zelven,  wie  weet  boe  ter- 
legen  de  eigenares  om  die  voorwerpen  is  —  de  eigenarps , 
die  ik  voor  een  ideaal  houd  van  alle  vrouweiyke  Volmaakt- 
heden ;  want  levendig  overtuigd  houd  ik  my ,  dat  die  dame 
in  zich  vereénigt  al  de  hoedanigheden ,  die  ik  sedert  m^ne 
vroegste  jongelingsdroomen  alö  onmisbaar  heb  beschouwd 
voor  haar ,  die  eenmaal  de  koningin-Van  mgn  hart  en  de 
gezellin  mijns  levens  zal  worden.  Bie  overtuiging  is  gegrond 
op  de  inlichtingen,  die  ik,  na  langdurige  eb  naauwgezette  over- 
weging, heb  mogen  trekken  uit  de  zes  bovengenoemde  voorwer- 
pen. Want  ik  neem  als  eene  uitgeniaaktë  waarheid,  ingaande 
de  eigensures  van  het  naaimandje ,  de  volgende  punten  aan : 

Zij  is  ongetrouwd  en  heefb  nog  niet  eens  verkeeting.  En 
hierbij  moet  ik  in  de  allereerste  en  voornaamste  plaats  uit- 
roepen: God  zij  geloofd  en  gedankt!  —  "VSTyders  veronder- 
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stel  ik  dat  zg  Mathilde.heet,  een  naam ,  voor  welk^i  ik  altgd 
eene  bijzojndere  voorliefde  heb  gehad. 

Z^  is  tusschen  de  16  en  20  jaren. 

Zij  is  eerder  klein  van  gestalte  dan. groot;  zij  heeft  een 
dun  middeltje ,  eene  welgevormde  leest ,  kleine  handjes ,  een 
zeer  klein  voetje  en  allerliefste  beentjes.  Zij  heeft  een  klein 
mondje  en  regelmatige  tanden ,  als  twee  r^ën  parelen ;  de 
linkerhoektand  is  echter  min  of  m^r  beschadigd. 

*Zg  heeft,  zeer  licht  blond  haar,  zacht  als  ziyde. 
.  Aan  deze  uitwendige  voortreffelijkheden   paart  zij    nog  de 
navolgende  van  meer  degel^ken  aard: 

Een  edel  karakter,  een  liefdevol  en  tirouw  gehecht  hart, 
verstand  en  smaak.  Zy  is  goed  voor  zieken,  vergenoegd, 
spaarzaam,  vlijtig,  ordelievend  en  uitermate  zindelijk.  En 
als  ik  nog  daarbij  voeg,  dat  z^  de  beminnelijkheid  en  inne- 
mendheid zelve  is ,  dan  vraag  ik  :  Kan  een  verstandig  man 
zich  ooit  ^een  beter  lot  wenschen  ?  Want  dat  zij  volstr^t 
geen  fortuin  Jbezit ,  dat  zij  ouderloos  is  en  niet  tot  eene  aan- 
zienlijke familie  behoort  —  dat  zijn  ajtemaal  dingen,  die 
hare  waarde  in  mijne  oogen  eerder  verhoogen  dan  verkleinen, 
daar  ze  my  het  streelende  vooruitzigt  openen,  dat  ik  haar 
het  leven  zal  kunnen  veraangenamen  door  de  wereldsehe 
goederen,   waarmede  ik  het  geluk  heb  gezegend  te  z^n. 

Mgn  waarde  Vliegende  Bode  !  ik  geloof  haast,  dat  gij  de 
zaak  precies  opneemt,  gelijk  myn  broeder  gedaan  heeft,  toen 
ik  hem  ,  in  een  oogenblik  van  vertrouwel^kheid ,  mededeelde 
al  wat  ik  thans  aan  u  medegedeeld  heb.  Hij  schoof  namel^'k 
zijn  stoel  verschrikt^  achteruit ,  stond  op,  en  ging,  achteruit- 
loopend om  mij  in  het  oog  te  kunnen  houden,  naar  de 
deur ,  het  hoofd  schuddende  over  de  krankzinnigheid ,  waar- 
aan hy  mij  ter  prooi  waande.  Doch  laat  ik  u  met  weinige 
woorden  zeggen ,  welke  gronden  ik  vermeen  te  hebben  voor 
m^ne  gissingen  aangaande  mijne  onbekende. 

In  het  mandje  bevond  zich :  No.  1.  Eene  vrouwen- 
muts. Die  muts  was  van  voren  open,  en  van  achteren 
digtgehaald  met  een  bandje  of  een  koordje  door  eene  schui£ 
In  die  schuif  zaten  eenige  haar^es ,  die  zij  vermoedelijk  had 
uitgetrokken  by  het  digthalen.  Die  haartjes  waren  blond,  van 
de  kleur  die  naar  het  wit  trekt,  niet  naar  het  rossige,  en 
ze  waren  uitermate  fijn  en  zacht. 
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No.  2.  Een  j  a  p  o  n  u  e-1  ij  f.  pfschoou  oog  nk^  geheel 
klaar,  was  het  toch  genoegzaam  voltooid,  om  er  met  zekerheid 
uit  te  kunnen  afleiden ,  dat  de  gestalte ,  waarvoor  het  bestand 
wfts,  zich  onderscheidde  door  geëve^jredigdheid  én  schoon- 
heid van  vormen.  Het  was  niet  uit  één  nieuw  stuk  gemaakt , 
maar  met  zuinig -beleid  zamengeA^ld  uit  verscheidene  kleine 
stukken  >  zoo  keurig  netjes ,  dat  men  in  allen  deele  geregtigd 
was  de  gevolgtrekking  te  maken,  dat,  de  eigenares 'spaar- 
zaamheid, naarstigheid  ,•  tevredenheid  en  netheid  in  zich  v^- 
eenigde  in  hooge  mate.  4  ' 

No.  3.  Een  paar  handschoenen.  Paar  deze  gebruikt 
waren,  gaven  ze  de  juiste  maat  aan  van  eene  lieve  kleine  hand; 
en  hunne  zindel^Éheid  en  frischheid,  als  ook  de  netheid 
waarmede  ze  zaamgelegd  ^aren,  leverden  het  bewijs  voor 
de  deugden  vermeld  sub  No.  2. 

No.  4.  Eene  breikous.  Dit  was  eene  fijne  katoenen 
kous ,  kunstig  opengewerkt  op  den  toet  en  op  den  enkel ; 
zij  was  byna  geheel  af,  zoodat  men  er  met  volkoiQene  zeker- 
heid de  lengte  van  den  voet  en  de  welgemaakée  vormen  van 
het  been  uit  koude  afleiden.  Ook  déze  kous  was  niet  geheel 
en  al  nieuw ,  maar  aan  een  reeds  gebruikt  been  was  slechts 
een  nieuwe  voet  aangebreid.  Deze  bijzonderheid  en  de  hel* 
dere  witheid  en  netheid  van  de  geheele  kous ,  getuigen  almede 
van  de  hierboven  vermelde,  prijzenswaardige  hoedanigheden 
der  eigenares.  Uit  de  lengte  van  deze  kous  en  uit  die  van 
het  japonne-l^f  j^Au  men  met  genoegzamen  grond  eene  ge* 
volgtrekking  maken  aangaande  de  lengte  en  den  ligchaams- 
bouw  van  den  persoon. 

No.  5.  Eene  papieren  doos  met  naai-gereedschap- 
pen.  De  netheid  van  deze  voorwerpen  en  de  orde  waar* 
mede  ze  behandeld  waren;  de  soort  van  symmetHe,  die  in 
het  geheel  aanwezig  was;  de  kleine  bijzonderheid,  dat  zich 
op  het  speldenkussentje  ook  eetiige  afgebrokene  naainaalden 
bevonden,  op  welke  een  speldeknop  van  lak  was  nagemaakt , 
zoodat  ze  dus  al^  fijne  spelden  nog  dienst  konden  doen,  dit 
alles  pleit  voor  de  ordezucht,  de  zuinigheid,  enz.,  enz.,  die  ik 
aan  mijne  onbekende  als  de  haar  eigene  hoedanigheden  toe* 
schr^f.  Evenzoo  doet  het  volslagen  gemis  van  al  wat  slechts 
naar  pracht  zou  kunnen  zweemen  en  de  groote  eenvoudig- 
heid  van    al    de   genoemde  voorwerpen,  mij  tot  de  slotsom 
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kom^i  y  dat  de  eigenaren  niet  tot  den  stand  der  roken  be- 
hoort, daar  rijkdom  2i»h  anders  t  zelfs  bg  de  grootste  zucht 
naar  eenrottdigheid  f  toch  alligt  in  het  een  of  axtder  verraadt. 
In  een  oogenblik  va^  afgetrokkenheid  heefb  de  eigenares 
gteliig  het  ^stukje  wa»  in  den  mond* gehad;  althans  in  bet- 
zèWe  stonden,  duidelijk  zl^baar,  twee  rijen  tanden  afge- 
drukt, die  allen  door  het  groene  papier  waren  heengedrongen. 
Dit  model  van  een  Uef  mondje  is  200  volkomen ,  dat  men  er 
dfideiyk  aan  zien  kan,  lK>e  er  aan 'den  eenen  kant  vanden 
linkeriioektand  een,  overigens  slechts  zeer  klein ^  skikjeont- 
teeekt.  '» 

Nn  kom^Q  wg  aan  het  allerbekngr^ste  en  meest  licht  rer- 
spreidende  gedeelte  van  den  gevonden  schat,  namelijk 

Ko.  6»  Een  psalmboek.  Het  geheele  uiterlijk  van  dit 
boek  doet  veronderstellen ,  dat  het  een  geschenk  w  geweest 
aan  iemand  die  belijdenis  gedaan  had ;  en  in  dat  vermoeden 
wordt  men  versterkt  door  een  groen  blaadje,  waarschgnlijk 
van  een  tK)uquet  afgeplukt,  dat  als  merkteeken  ligt  bij  de 
Nachtoatds-psalmen.  Het  vergulde  jaartal  op  den  band  is 
1856.  Bij  gevolg  kan  z^,  die  in  1856  aangenomen  is^  na 
achttien  h  negentien  jaren  oud  zijn.  In  dit  psalmboek ,  dat 
in  een  foedraal  zit,  liggen  buitendien  nog  eenige  kleinighe- 
den, die  almede  groote  ophelderingen  verschaffen.  In  de 
aei^te  plaats  twee  recepten  van  middelen ,  die  gebruikt  ple- 
gen te  worden  in  gevallen  van  podagra,  en  dan  een  digtge- 
vouwen  papier,  waarin  eene  rekening  van  een^ovenier  op  Nor- 
rebro ,  over  eenige  boomen  en  bloemen ,  die  door  hem  geplant 
zgn  op  een  graf  op  het  hulp-kerkhof.  Wijders  een  kleiner 
stuk  fijn  postpapier )  eveneens  digtgevouwen ,  en  waarin  drie 
lokjes  haar:  het  eene  geheel  gr^s,  het  tweede  lichtbruin  met 
etteiyke  grijze  haartjes  er  door ;  en  het  derde  roodachtig  blond, 
naar  het  sch^nt  afkomstig  van  een  kind  5  —  overigens  in  dit 
pf^iertje  ook  nog  een  paar  blaadjes  van  eene  acacia ,  die  ook 
op  de  hoveniersrekening  voorkomt.  Uit  dit  een  en  ander 
maak  ik  op:  Het  vrome  meisje  heeft  hare  ouders  beiden 
verloren ;  eene  haarlok  van  ieder ,  en  een  dito  van  een  over- 
leden broertje  of  zusje ,  bewaarde  zij  zorgvuldig  met  en  be- 
nevens eenige  blaadjes  van  een  der  boomen,  die  zy,  hoezeer 
het  eene  opoffering  was  voor  hare  geringe  middelen,  uit 
kinderlgke   vereering   heeft    laten  planten  op  bet  graf  harer 
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dieFbare  afgestorvenen.  Het  papier ,  waarin  dit  all«d  beslo- 
ten lag,  was  een  stuk  van  een  brief,  en' de  weinige  daarvan 
overgeblevene  regelen  luiden  als  volgt:  „Ifc  kan  dus  niét 
gelooven,  neen,  niet  eens  denken,  lieve.....*'  (Hier  was  er 
een  stukje  uitgeseheurd ,  zoodat  alleen  de  drie  letters  1de 
waren  blijven  staan ;  en  daar  dit  latijnsehe  letters  waren ,  en 
de  brief  overigens  geheel  in  Deensch  letterschrift  was  ge- 
schreven ,  spreekt  het  van  zelfs  ,  dat  die  drie  letters  deel  had- 
den uitgemaakt  van  eenen  naam ;  en  het  psalmboek  brengt 
mij  tot   de    natuurlijke   gevolgtrekking,   dat  die  naam  geen 

andere   wezen  kan  dan  Mathilde) „dat  gij  door  eene 

nieuwe  afwijzing  van  dit  aanzoek,  eenen  man  kunt  willen 
bedroeven ,  die  u  zoo  onuitsprekelijk  bemint ,  en  die  de  mid- 
delen en  den  wil  bezit ,  om  u  gelukkig  te  maken.  Neem  de 
zaak  dus  nogmaals  een  paar  dagen  in  bedenking.  Overweeg 
wel  uwe  vooruitzigten  voor  de  toekomst,  uwe  omstandighe- 
den op  dit  oogenblik  en  die ,  welke  u  door  mij  worden  aan- 
geboden —  en  nu  genoeg  daarvan.  Mijne  zuster  zendt  u 
hare  groeten ,  doch  is  een  weinig  boos  op  u ,  dat  gij  verle- 
den zondag  niet  met  haar  mede  hebt  willen  gaan  naar  de 
liefhebberij-komedie.  Zij  kan  niet  gelooven  ,  dat  gij  voor  dié 
weigering  geene  andere  reden  gehad  hebt  dan  de  reden  die 
gij  er  voor  gaaft ,  namelijk  dat  gij  er  meer  genoegen  in  vond 
thuis  te  zitten  bij  uwen  ouden  oom  en  hem  zijn  podagra 
eenigzins  te  verligten,  door  iets  voor  hem  te  lezen  uit 
„Amor  en  Psyche."  Mijne  zuster  zegt  dat  gij  niet  geschikt 
zijt  om  vriendinnen  te  hebben,  dat  het  is  of...,.." 

Nu  vraag  ik  aan  iedereen :  Is  hetgeen  ik  hierboven  heb 
aangenomen  aangaande  het^  karakter  en  het  verstand  van 
nujne  onbekende,  niet  zoo  klaar  als  de  zon?  Zij  weigert  een 
voordeelig  huwelijk,  dat  haar  wordt  aangeboden  door  eene 
kiesche  hand;  want  dat  zij  bij  hare  weigering  is  blijven  vol- 
harden, lijdt  geen  den  minsten  twijfel:  anders  toch  zou  zij 
dezen  brief  niet  gebruikt  hebben  als  een  omslag.  Zg  slaat 
dit  huwelijks-aanzoek  af,  in  weerwil  dat  hare  omstandigheden 
niet  zeer  gunstig  en  hare  vooruitzigten  -  niet  zeer  bemoedi- 
gend zijn.  Zij  blijft  liever  zitten  lezen  voor  een  zieken  oom  , 
dan  mede  te  gaan  naar  eene  (doorgaans  flaauwe)  liefhebberij- 
komedie,  en  zij  is  niet  geschikt  om  vriendinnen  te  hebben. 

Zijn  er  wel  sterker  bewijzen  dan  deze  noodig  voor  haarver- 
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stand  en  haar  edel  karakter?  En  is  het  niet  zeer  na- 
tuurlek f  dat  ik  op  zulk  een  allerbeminnelijkst  meisje  smoor- 
Igk  verliefd  ben  geworden? 

Ik  moet  openhartig  bekennen,   dat  die  liefde  mij  derwijze 
beheerscht ,  dat  ik  er  menigmaal  zelf  om  moet  lagchen.  Dik- 
w^ls   als   ik  uitga,  ben  ik  kinderachtig  genoeg  om  eerst  de 
meer  besprokene   muts  op  de    ruggeleuning  van  m^ne  sofa 
te   hangen,    en   een    stoel  by  het  raam  te  zetten,  met  een 
tafeltje  er  voor,  waarop  ik  het  naaigereedschap  en  de  brei- 
kous   uitspreid,  louter  om  bij  m^ne  tehuiskomst  een  oogen- 
blik  in  den  zoeten  waaa  te  kunnen  verkeeren ,  dat  de  eige- 
nares   van    al    die   voorwerpen    in   m^ne  woning  troont  ds 
vrouw   des    huis,  en    dat   z^  slechts  even  de  kamer  uit  is, 
maar  dadel^k   wel   weder   binnen .  zal   komen.    Deze  mijne 
verliefde  narrepstreken    bragten  mij  onlangs  in  eene  groote 
verlegenheid.    Omstreeks    veertien    dagen  geleden,  werd  ik 
b^   mijne   tehuiskomst   aangesproken   door  mijne  hospita  en 
haren    zoon,   die  m^   verzochten    of  zij  mijne  kamers  eens 
even   mogten  zien,   daar  zij  van  plan  waren  er  eenige  ver- 
anderingen  in  te  laten   maken.     Ik  kon  geen  een  geschikt 
voorwendsel    vinden  om  hen  buiten   mijne  deur  te  houden; 
doch  toen  z^ ,  dadelijk  b^  hun  binnentreden  al  de  opgenoemde 
voorwerpen  zagen  liggen ,   merkte  ik  dat  zij  beiden  verlegen 
werden;   en,    spoediger  dan  zy  gewild  hadden,  onverrigter 
zake    gingen   ze  heen.    Nu  is   mijne  hospita  eene  zeer  fat- 
Boeniyke  en  beschaafde  vrouw ;  en   haar  zoon ,  die  kandidaat 
is  in  de  regten,  is   een  allerhupst  jong  mensch.    Ik  breng 
hun  dikw^ls  een  bezoek,  en  stel  zeer  veel  prijs  op  hunnen 
omgang.    Toen  ik  hen,  een  paar  dagen  na  dat  voorval,  we- 
derzag,  merkte    ik   dat   beiden,    en  inzonderheid  mevrouw , 
eenigzins  knak  op  mij  waren ,  en  dat  zij  mij  verdachten  alsof 
ik   heimel^k    bezoeken  bij    m^  ontving  die  het  daglicht  niet 
konden  velen.    Dat  was  genoeg  voor  mij  om  niets  meer  te 
verzwiggen;  en,  half  en  half  ook  in  de  hoop  dat  ik  misschien 
wel   door   hen    eenig   licht  konde  krijgen    in  de  duisternis, 
waarin   de    zaak  voor  mij  gehuld  bleef,  vertelde  ik  hun  den 
ganschen   zamenhang.     Zij    hoorden  mij  verschrikt  aan,  met 
eene  uitdrukking  op  het  gelaat  van  medelijden,  zoo  als  men 
een  zieke  aanziet ,  die  raaskalt  in  eene  ijlende  koDrts.  Sedert 
dien  dag  houden  ook  zij  het  er  voor ,  even  als  mijn  broeder, 
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dat  ik  een  idéé  fixe  heb,  en  zij  raden  mg  aan  veel  afleiding 
en  dieet.  Nu  zou  ik  dat  alles  geduldig  verdragen ,  en  nog 
oneindig  meer  zelfs ,  als  ik  slechts  een  middel  zag  om  m§Qe 
onbekende  te  vinden;  maar  op  dat  punt  schijn  ik  aan  de 
vervulling  van  miju  vurigsten  wensch  te  zullen  moeten  wan- 
hopen. Ik  kan  eene  advertentie  in  de  courant  zetten,  dat 
een  mandje  zoo  en  zoo  terug  te  bekomen  is  daar  en  daar  — 
dat  spreekt  van  zelfs.  Maar  wat  helpt  dat?  Dan  komt  er 
misschien  een  man  of  eene  dienstmeid,  geeft  de  kenmer- 
kende teekenen  op,  en  neemt  mgn  dierbaren  schat  in  ont- 
vangst, zonder  mij  eens  den  naam  te  noemen  van  de  eige- 
nares. Ik  heb  mij  dikwijls  verbeeld ,  dat  ik  uit  al  de  schoo- 
nen  van  de  stad,  ja  van  de  gansche  wereld,  de  m^'ne  zou 
kunnen  herkennen ,  en  in  dat  gelukzalige  geloof  ben  ik  uit- 
gegaan op  avontuur;  maar  ach!  op  die  wegen  heb  ik  niets 
anders  ontmoet  dan  schade  en  schande.  Ik  heb  begrepen 
dat  bals  en  dergelgke  gezelschappen  de  plaats  niet  waren, 
waar  ik  mijne  stille,  eerzame  Mathilde  behoorde  te  zoeken; 
al»  ik  kans  had  haar  te  vinden ,  dan  was  het  op  straat,  in 
de  kerk  of  in  den  schouwburg*  Ik  heb  straat  in  straat  uit 
geloopen  in  het  oneindige.  Ik  heb  vele  blonde  jonge  dames 
ontmoet ,  maar  die  hadden  èf  een  heer  b^  zich ,  óf  een  paar 
heel  hardop  sprekende  vriendinnen ;  of  ze  waren  al  te  prach- 
tig gekleed,  of  het  is  my  niet  doenlyk  geweest  haar  digtbij 
te  naderen.  Eens  zag  ik  een  meisje,  dat  mjj  goed  overeen- 
kwam  met  m^'n  ideaal.  Z^  was  alleen ,  en  ging  in  een  win- 
kel. Ik  volgde  er  haar,  en  hield  mg  juist  of  ik  ook  kwam 
om  iets  te  koopen.  Ik  keek  echter  te  naauwernood  naar 
de  ^tikelen ,  die  mij  voorgelegd  werden ,  doch  hield  het  oog 
onafgebroken  op  de  jonge  dame  gerigt,  die  stil  en  weinig 
spraakzaam  hare  inkoopen  volbragt.  Hare  stem  had  een 
liefelgk  geluid,  en  hare  houding  was  zeer  zedig«  Ik  kwam 
op  den  inval,  naar  een  kanten  dames-kraagje  te  vragen; 
en  toen  men  er  mij  eenige  liet  zieui  betuigde  ik  dat  ik  er 
geen  verstand  van  had ,  en  verzocht  haar  beleefdelijk  of  zg 
de  goedheid  wilde  hebben  eene  keus  voor  mg  te  doen.  Zg 
zette  wel  een  verwonderd  gezigt ,  maar  voldeed  toch  stil  en 
zonder  veel  omslag  aan  mgn  verzoek.  Nu  dacht  ik  niet 
anders  of  ik  was  mijn  geluk  reeds  zeker.  Met  de  meeste 
dankbetuiging   nam   ik   het  gekochte  in   ontvang  en  terwgl 
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ik  heb  bij  «dj  0tak  >  nam  ik  de  vrymoediglieid  en  yroeg ,  of 
21)  niet.  rdegcflbe  was^  ^e  buiten  de  Westerpoort  eein  naai- 
«gMEdje  verloren  had  uit  een  rijtuig.  Zy  zag  mij  met  een 
paar  gréote  oogen  aan ,  en  als  verschrikt  stamelde  z^ :  „Ik 
begrijp  u  ndet;"  waarop  züq  den  winkel  verliet  in  zulk  eene 
hiiast,  dat  zg  vevgat  mede  te  nemen  wat  z^  gekocht  had. 
ik  ging  beschaamtd  naar  huis  met  mijn  dameskraagje.  Nu 
ligt  dat  k^  al  het  andere.  In  de  kerk ,  waar  ik  eiken  Zoa- 
dag  stryk  en  zet  geweest  ben,  zag  ik  verleden  twee  dames 
zitten ,  ver  van  mij  af  in  een  a^elegen  hoek.  De  eene  was 
juist  een  figuurtje ,  zoo  als  ik  mij  mijn  ideaal  voorstelde. 
Met  zeer  veel  moeite  werkte  ik  m^ ,  nog  onder  de  preek , 
door  'de  menigte  heen  naar  de  plaats  waar  zij  zaten,  en 
ging  daar  vlak  naast  het  bedoelde  dametje  zitten.  De  preek 
was  ten  naastenbij  uit,  doch  mijne  jonge  dames  schenen  er 
vohtrekt  niet  nacur  te  luisteren,  ten  minste  zij  zaten  aan- 
houdend met  elkand^  te  praten,  en  tusschen  beide  zoo  hardop, 
dat  ik  het  beeld  van  mijn  ideaal  hoorde  zeggen:  „Ziet 
gij  dien  gouden  ketting  wel,  dien  Louise  om  heeft?  Dien 
heeft*'.,..  Hier  besloot  de  dominé  zijne  preek  met  het  Onze- 
Vader.  Mijne  jonge  dame  hield  op  met  praten ,  boog  bet 
hoofd  half  voorover  zoolang  het  gebed  duurde ,  en  hervatte 
toen  hare  mededeeling  waar  zij  die  had  a%ebroken:  „Dien 
heeft  zy  van  haren  beau ,  want  gisteren  is  de  verkeering  er 
door  gegaan."  —  Dat  nu  dit  meisje  mijn  ideaal  niet  wezen 
kon ,  sprak  wel  van  zel&.  —  In  de  komedie  zat  ik  verleden 
in  den  bak ,  en  zag  daar  met  m^  op  de  zelfde  bank  een  lief 
meisje  zitten  met  een  oudachtig  heer  naast  zich.  Dat  is 
misschien  mijne  Mathilde  met  haren  ouden  oom !  dacht  ik. 
Ik  verzocht  m^n  buurman  met  mij  van  plaats  te  verwisselen, 
en  zoodoende  had  ik  het  geluk ,  vlak  naast  mijne  schoonheid 
<te  komen  zitten.  De  oude  heer  had  geen  affiche  ,  ik  bood 
hem  het  mijne  aan ;  mgn  dubbele  tooneelkijker  stelde  ik  al- 
mede tot  zgne  dienst,  en  ik  wist  het  zoover  te  brengen, 
dat  hij  met  mij  in  gesprek  kwam ,  hetgeen  hij  sch&en  te  doen 
met  minzmunheid.  De  jonge  dame  nam  ook  deel  aan  het 
gesprek,  dat  natuurlek  over  het  opgevoerd  wordende  stuk 
liep.  Zij  was  levendig  en  geestig.  De  oude  heer  noemde 
haar:  „m^n  kind!  m^'ne  dochter!"  maar  ik  spitste  te  ver- 
geels m^ne  ooren  of  h^  haar  ook  niet  eens  zou  aanspreken 


bij  heoff  mmen  prqprifm.     Maar  nu  hooréo  ik  b^ar  <^ggmt 
„Ik  had   dit  stuk  al  eeiks  gelezen ,   ooml  *^    D110:  ^m/ 
G^en  twj^el  meer:  het  was  stellig  mpe  H^hild^     Mgo 
hart  begon    te  jagen   als    eene   stoompomp;   ^  itpen  bet 
stok  ten  einde  liep  ,  dacht  ik  big  mij  zelven :  nu  J^o(dt  ^ 
buigen  of  barsten !    Met   alle    bescheidenheid   bego»  :ik  te 
spreken  over  de  ongelukkige  mand  1    en  vroeg  oöf  ik  bei  wis 
bad  of  mis ,  dat  ik  haar  in  het  rijtuig  had  zien  z^^totf^  tmn 
het  mandje    er   uit   viel.      Zij    begon    hartelgk   te  iagchw. 
„Een  mandje ,"  zeide  zy  ,  „dat  gij  needs  eene  goheele  msaoii 
bewaard  hebt !    l^een ,   van  mij  is  het  aiet.;  imaar  «1  w^<*e 
bet  van  my ,  dan  zou  ik  het  toch  niet  van  myn  hattt  kunnjen 
verkrijgen ,   u  er  van  te   berooven.    Ik  zou  dan  <veel  üeirer 
bet  genoegen  hebben  u  het  mandje ,  met  al  wjat  fir  in  was , 
present  te  doen!"     Zoo  treurig  ein^iigjde  deze   pr^et! 
O   waarde   Vliegende   Bode!    gij   zyt  mijne  laai^ste   hoopw 
Mogte  het  u   mdgelyk  zyn  deze  regelen  ia  -de  Jiaadeoi  ilïe 
brengen  van  mijne  geliefde!  —  O  dierbare  Mathilis!  of  boe 
anders  uw  naam  moge  zy'n ,    beminnelyke  onbekende !   wie 
gg  zijt  of  waar  gij  zijt !     G-eef  een  teeken  ^mi  :uw  mei^g/^ 
voel  voor  hem,  die  verteerd  wovdi  door  verlangen  nftar  u! 
Yergun  ^  u  te  naderen  om  den  lieflijken  glans  te  Aan- 
schouwen van  uw  aanminnig  oog,  en  .^anzoek  te  doen  om 
uwe   hand.     Zend   slecSits  een   bri^e  aan  tde  redaotie  van 
den  Yliegenden  Bode,  niet  met  het  opschrift  „Hoop,''  O0k 
niet  met   „Toekomstig   Q-eluk"    of  decgcil^e    toepasselyke 
dingen  meer;  maar  ook  vooral  niet  met  het  woord  „Mand"  -— 
dat  klinkt  zoo  mand-achtig.    Schrijf  eenvoudig  als  opschrift 
op  het  briefje ,  wat  ik  hoop  deelachtig  te  worden ,  namelp; : 
„Belooning  voor  den  eerlgken  Vinder/' 

n. 

Antwoord  van  Neef  Christiaan. 

Oithekende  Vriend! 
Ik  zou  in  gemoede  dezen  brief  kunn^^  awvangeffi  met 
betuigingen  van  de  levendige  deelneming  en  vriendscbsppe* 
l^ke  belangstelling,  welke  bij  m^  zyn  opgewekt  door  nw 
ingezonden  stuk  in  den  VUegenden  Bode  van  den  10  April 
jongstleden ;   maar  aangezien  wij  thans  ,reeds  in  September 
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JEijn,  zou  het  niet  zonder  reden  wezen ,  als  gij  op  m^ 
beste  betuigingen  eenvoudig  antwoordet :  ware  het  u  inder- 
daad ernst  geweest  met  uwe  deekieming  en  uwe  belangstel- 
ling, dan  zoudt  g^  m^  niet  zoolang  hebben  laten  zitten, 
zonder  iets  van  u  te  laten  hooren.  —  Ik  beken  dan  ook 
openhartig ,  dat  de  ophelderingen ,  die  ik  van  plan  ben  hier 
te  laten  volgen ,  u  even  goed  den  eigen  dag ,  toen  ik  uw 
ingezonden  stuk  las ,  door  my  gegeven  hadden  kunnen  wor- 
den. Maar 9  wat  zal  ik  u  zeggen  ?.••.  Omstandigheden, 
allerlei  bedenkingen  hebben  m^  daarvan  weerhouden.  Als 
g^  deze  regelen  gelezen  zult  hebben  y  mag  ik  hopen ,  dat 
gy  my  m^ne  nalatigheid  niet  al  te  streng  zult  aanrekenen. 
En  nu  ter  zake: 

De  jonge  dame ,  wier  mandje  gy  gevonden  hebt ,  is  m^ 
zeer  goed  bekend;  wat  meer  zegt,  zij  is  m^ne  eigene  vlee- 
«cheiyke  nicht*  Zij  heet,  zooals  gy  zeer  juist  vermoedt, 
Mathilde  —  Mathilde  E.  Z^  is  twintig  jaar  oud,  ongehuwd 
en  zelfs  nog  onverloofd.  Zg  heeft  een  mooi  gezigtje,  lichtblond 
haar,  eene  Qjne,  tengere  gestalte,  teere  handjes,  mooge 
beentjes  —  alles  juist  zoo  als  gij  haar  beschreven  hebt,  tot 
zelfe  den  gedeeltelijk  afgebrokenen  hoektand.  Ook  is  zy  orde- 
lievend in  hooge  mate ,  vlgtig ,  huiselijk ,  spaarzaam  ^-  kortom 
tiwe  gissingen  z^ntfn  alle  opzigten  overeenkomstig  met  de 
waarheid.  Maar  wat  de  gevolgtrekkingen  aangaat,  die  g^ 
uit  de  door  u  gevondene  voorwerpen  hebt  afgeleid,  daar 
stuiten  wg  op  zulk  eene  groote  en  verschrikkelgke  „Maar," 
daar  z^t  gij  de  plank  zoo  geheel  en  al  mis,  dat  ik,  toen 
ik  uw  ingezonden  stuk  ten  einde  had  gelezen,  niet  nalaten 
kon  een  pijnleken  zucht  te  slaken  over  de  bittere  ironie, 
waarmede  een  boosaardige  demon  vaak  met  eene  enkele  pen- 
seelstreek, als  voor  onze  oogen  ons  lievelingsbeeld  herschept 
in  eene  geheel  nieuwe,  ons  vreemde ,  onbehagelijke  gestalte. 

Ik  merk  nu  zelf,  dat  ik  eene  netelige  taak  op  my  geno- 
men heb ,  u  dezen  brief  te  willen  schreven.  Het  is  in  waarheid 
mijn  pligt  geheel  onpartydig  te  zgn,  mij  te  onthouden  van 
alle  overwegingen  en  gevolgtrekkingen,  en  slechts  de  een* 
voudige  daadzaken  te  verhalen ,  natuurlijk  die  ik  gezien  heb 
met  eigen  oogen;  en  dit  is  al  ongeluk  genoeg  ;  want 
daar  het  karakter  van  ieder  mensch  verandert  van  kleuren, 
•  naar  gelang  van  de  oogen  wtlarmede  het  beschouwd  wordt, 
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volgt  daaruit  ook  Tan  zelfs ,  dat  het  moeyel^'k,  ja  schier  on- 
mogelijk is  voor  een  nietig  sterveling ,  een  strikt  onpartydig 
beoordeelaar  te  zijn.  Maar  om  nu,  zoo  ver  m^'ne  mensche- 
1^'ke  zwakheid  dat  toelaat ,  m^'ne  nicht  aan  u  voor  te  stellen 
in  het  ware  daglicht ,  is  het  onvermydelyk  noodig,  eerst  met 
een  paar  woorden  te  spreken  over  mijzelven  en  m^'ne  familie' 
betrekkingen,  weswege  ik  u  bij  voorbaat  om  verschooning 
vraag. 

Ik,  die  u  op  dit  oogenbllk ,  zonder  het  zelf  te  willen,  moet 
lastig  vallen  met  mijne  eigene  persoonlijkheid ,  ben  een  jong 
kandidaat  in  de  godgeleerdheid.  Ik  zelf  en  een  broeder, 
die  een  jaar  jonger  is  dan  ik  ben ,  wij  waren  nog  zeer  klein 
toen  wij  onze  ouders  beiden  door  den  dood  hebben  verloren. 
Onze  oom ,  een  welgesteld  man  in  Koppenhagen ,  heeft  zich 
onzer  aangetrokken.  Hy  en  zyne  vrouw  hadden  geen  kin- 
deren ,  z^  namen  ons  in  huis ,  en  gaven  ons  onze  opvoeding 
met  al  de  teedere  bezorgdheid  van  een  vader  en  eene  moeder. 
Onze  kinderjaren  en  die  onzer  jongelingschap  zijn  zeer  ge- 
lukkig geweest.  Het  was  bü  onze  pleegouders  een  stil  en 
ordelijk  huis,  en,  zooals  dat  betaamt  bij  lieden  die.  geld 
hebben ,  heerschte  er  eene  zekere  mate  van  weelde  en  gemak , 
die  echter  nooit  ontaardde  in  pronk  of  verkwisting.  Het  be- 
stuur der  huishouding  werd  uitsluitend .  gev(}erd  door  tante. 
Zy  is  eene  zeer  beschaafde  en  vriendelijke  vrouw,  en  daarb^' 
de  goedheid  zelve.  In  haar  gezelschap  bragten  wij  onze  meeste 
vrije  uren  door.  Onzen  pleegvader  zagen  wij  niet  zoo  dik- 
wijls, daar  h^'  den  ganschen  dag  bezig  was  met  zijne  zaken. 
Op  de  gewone  uren,  als  de  geheele  familie  bijeen  was«  re- 
deneerde hij  opgeruimd  en  minzaam  met  zijne  vrouw  en  met 
ons,  prees  ons  en  had  er  genoegen  van  als  wij  ons  op  school 
goed  gedragen  en  onze  lessen  goed  gekend  hadden ,  en  zette 
daarentegen  een  knorrig  gezigt  tegen  ons ,  wanneer  wy  geen 
bewijs  van  goedkeuring  mede  van  school  bragten.  Wij  hadden 
veel  ontzag  vpor  hem  en  hielden  bijzonder  veel  van  tante. 
Zoo  groeid<en  wij  op  in  ongestoorde  broederUjke  toegenegen- 
heid voor  elkander.  Ik  koos  tot  studievak  de  theologie  j  mijn 
broeder  Lodewyk  de  regtsgeleerdheid.  Toen  wij  groot  be- 
gonnen te  worden ,  hoorden  wij  onze  goede  pleegouders  dik- 
wyis  zamen  raadplegen  over  onze  toekomst ,  en  met  blydschap 
zinspeelden  zij   dan   op   hunne   fortuin  als  een  krachtdadig 
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middel  •om  onze  to^omst  en  ons  geluk  te  v^zekterea.  Me- 
nigmaal zeiden  zij  dan  :  „G^  zijt  zoo  goed  als  onze  kinderenl 
w^  hebben  immers  nJemand  anders  in  de  wereld  om  Hef  te 
hebben,  dan  u." 

Ik  herinner  mij ,  dab  het  juist  op  den  dag  was  waarop  ik 
mijn  examen  moest  doen,  toen  ik   Mathilde  zag  voor  het 
eerst  van  mijn  leven.     Hare  moeder  is  de  zuster  van  mgnen 
oom  en  van  myn  vader  zaliger.    Deze  mij  tot  dusverre  on- 
bekende tante ,  die  met   haren  &an    in    het    Sleeswijksche 
gewoond  had ,  was  omstreeks  een  jaar  te  voren  weduwe  ge- 
worden ,  en  was  zich  toen  met  der  woon  komen  nederzette 
in  eene  koopstad  in  Zeeland,   waar  zij  een  eigen  huis  bad 
staan.     2iij  kwam  nu  op  een  schoenen  morgen  eens  over  met 
rgtuig,  en  bragt  bij  die  gelegenheid  hare  dochter  mede,  die 
destijds   13  jaar  was,    en    haar  oudsten  zoon,    een  langen 
lummel  van  een  jongen  met  eene  groote  hangende  onderlip 
en  een  paar  ronde,  domme  kalfsoogen.    Dit  jong  mensch, 
had  in  Kiel  gestudeerd  en  was  «juist  klaar  om  eene  plaats 
te  gaan  aanvaarden  op  een  advokaten-kantoor  in  het  Hol- 
•steinsohe.     Mevrouw  E.  zeide:  „Ik  ben  zoo  vrg  eens  onge- 
nood over  te   komen  met  mijne  arme  vaderteoze  kinderen, 
om   hen   voor  te   stellen  aan   hunne    onbekende ,  ofschoon 
jiaaste  familie-Betrei^kingen.     Onze   lieve  Heer  verlaat  niet 
degenen,  die  de   mensch  en  verlaten.     Mijn  zoon  heeft;  zidi 
door  eigen  vlijt  en  oppassendheid  eenen  weg  gebaand  in  de 
wereld ,  zoodat  ik  mag  hopen ,  dat  hy  niet  ten  laste  zal  be* 
hoev^i  te  komen  van  anderen.    En  God  zal  ook  wel  zor- 
gen voor  mijne  lieve  Mathilde !   Het  arme  kind  beleeft  juist 
van  daag  haar  verjaardag;  en  daar  ik  zelve  niets  kan  doen 
om  haar  dien  gewigtigen  dag  zoo  aangenaam  te  maken  als 
ik  wel  wenschte,  heb  ik  toch  gedaan  wat  ik  konde,  doorte 
m^Lon  dat  zij  haren  oom  en  hare  tante  eens  een   bezoek 
kan  komen  brengen,  en  kennis  maken  met  hare  neeQes, 
die  het  geluk  hebben  hier  te  ^*n  als  kind  in  huis."   Deze 
belangwekkende  toespraak,  die   mij  nu  voorkomt  als  eene 
inleiding  tot  de  tragi-komische  voorvallen,  welke  vervolgde 
pkiat0 '^epen ,  werd   geuit  op  een  klemmenden  toon,  met 
eene  soort  van  bitterheid,   om  niet  te  zeggen  geraaktbeid 
in  >Ae  gelaats-uitdrukking.    Ik  heb  die  voor  eeuwig  in  mjn 
geheugen   geprent,    even   als  de   toedragt  van  het  geheele 
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tooneel.  ITooit  zal  ik  vergeten  de  verlegenheid  van  tn^ne 
taate ,  de  gemelijklieid  die  op  het  gelaat  van  m^'n  oom  dui- 
delijk werd ,  de  gezeten  die  m^n  broeder  Lodew^k  t^gen  my 
trok,  en  het  behagen  dat  ik  vond  in  de  blozende  Maihilde, 
die  zwijgend  en  stemmig  in  een  hoekje  stond.  Haar  beeld 
vergezelde  m^  op  mi^i  examen,  en  werd  byna  oorzaak  dat 
ik  er  niet  door  kwam.  En  toen  ik  des  middags  afgedaan 
en  m^ne  laatste  proeven  doorstaan  had  op  eene  voldoende 
wijze,  toen,  gelukkig  over  dien  goeden  uitslag  naar  huis 
keerende ,  ging  ik  onderweg  in  eenen  winkel  en  kocht  een 
klein  geschenk  voor  Mathilde,  dat  zeer  minzaam  werd  aan- 
genomen. Oom  en  tante  hadden  intusschen  ook  reeds  aan 
den  heugelijken  verjaardag  geofferd.  Lodewyk  daarentegen 
niet.  „Neen!"  zeide  hig  tegen  mij;  „ik  gaf  liever  m\jn  laat- 
sten  cent  aan  de  openbare  bedelaars,  die  m^  op  straat  om 
eene  aalmoes  aanspreken»  al  wist  ik  dat  ze  zich  regelregt 
dronken  gingen  drinken  van  m^'ne  gift  —  liever  nog 
dan  iets  ten  offer  te  brengen  aan  zulke  geveinsde  ffeem- 
sfcers,"  Een  paar  dagen  bleef  mevrouw  E  met  hare  kinderen 
bij  ons  doorbrengen.  Oom  gaf  den  naar  zijne  bestemmings- 
plaats vertrekkenden  zoon  een  goeden  uitzet;  en  aan  de 
moeder  gaf  hij  een  aardig  sommetje  gelds ,  onder  b^'voeging 
dat  hij  haar  jaariyks  eene  zekere  toelage  zou  verstrekken, 
voor  zoo  ver  haar  weduw-pensioen  en  verdere  inkomsten 
niet  toereikend  mogten  zijn.  Tot  niet  weinig  genoegen  van 
ons  allen  nam  toen  de  moeder  met  hare  kindertjes  de  terugreis 
aan.  Sedert  dien  tijd  kwam  Mathilde,  hetzy  alleen,  hetzij 
met  hare  moeder ,  jaarlijks  tweemaal  over,  op  kersmis  en  op 
baren  verjaardag.  Zy  bragt  dan  kleinigheden  ten  geschenke 
mede,  door  haar  zelve  vervaardigd,  en  ontving  daarvoor  in 
de  plaats  allerlei  giften  en  gaven,  die  vrij  wat  degelyker 
waarde  hadden.  Toen  reeds  begon  ik  de  ongemeene  be- 
hendigheid te  bewonderen,  waarmede  zij  van  ter  zyde  te 
verstaan  wist  te  geven  welke  geschenken  haar  het  meest 
aangenaam  zouden  zijn.  Eindelijk  in  1856,  op  nieuwjaars* 
dag,  kwam  mevrouw  E.  met  hare  dochter,  en  verzocht  haren 
broeder  en  hare  schoonzuster  om  Mathilde's  hoogsten  wensoh 
te  vervullen ,  hierin  bestaande ,  dat  het  meisje  by  ons  in  stad 
mogt  worden  aangenomen ,  en  dat  zij  daartoe  den  winter 
ten  onzen  huize  mogt  blyven  doorbrenges ,  ten  einde  bij  den 
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dominé  ter  leering  te  kunnen  gaan.  Nu  zgn  dit  vsa  die 
verzoeken,  die  men  eigentl^k  nooit  behoorde  te  doen  am 
z^'ne  vrienden ,  daar  ze  er  niet  gevoegel^k  neen  op  kunnen 
zeggen  al  wilden  ze  zulks  ook  nog  zoo  gaarne  ,  hetgeen, 
geloof  ik ,  thans  wel  het  geval  was  met  tante.  Oom  daaren- 
tegen ,  die  al  lang  een  zeker  behagen  had  gevonden  in  Ma- 
thilde's  omgang,  was  dadel^k  bereid  om  het  verzoek  in  te 
willigen;  en  zoo  doende  nam  de  moeder  de  terugreis  aan 
en  liet  hare  dochter  achter  —  en  van  dat  oogenblik  af  be- 
gon er  een  geheel  nieuw  t^dperk  voor  ooms  huis. 

Wat  men  ziet  gebeuren  bij  scheikundige  proefiiemingen, 
dat  een  enkele  droppel  van  eene  heterogene  stof  beroering 
en  verdeeldheid  te  weeg  brengt  in  datgene ,  dat  tot  dusverre 
stil  en  ongestoord  vereend  was  geweest  —  dat  zelfde  ziet  men 
nu  en  dan  ook  gebeuren  in  de  zedel^ke  wereld ,  wanneer 
een  vaak  onbeduidend ,  ja  afhankelijk  schepsel  den  voet  komt 
te  zetten  in  eene  tot  dusverre  eensgezinde  en  gelukkige 
&milie.  Mijn  oom  is  een  goed  man ,  niet  ontbloot  van  ve^ 
stand,  maar  hij  bezit  volstrekt  geene  menschenkennis.  H^' 
heeft  nooit  eene  eigene  dochter  gehad ;  Mathilde's  aangenaam 
uiterlijk  en  innemende  manieren ,  verschafte  haar  weldra 
in  z^n  hart  de  plaats  van  eene  geliefde  dochter.  Ook  wist 
zij  hem  op  alle  bedenkelijke  w^'zen  voor  zich  te  winnen.  Zj 
was  een  vlug  meisje.  Des  morgens  vroeg  was  zy  op,  eer 
nog  iemand  in  huis  er  aan  dacht  om  te  ontwaken;  en  dan 
zat  z^,  gekleed  en  wel,  met  de  thee  klaar  als  h^  beneden 
kwam ,  waar  zij  hem  met  een  vriendelijk  gezigt  en  met  vleiende 
woorden  ontving;  zy  bragt  hem  vervolgens  zijne  pyp,  gestopt 
en  aangestoken ,  en  terw^l  zij  hem  dan  liet  zien  wat  z^  dien 
morgen  reeds  gedaan  had ,  liet  z^  er  doorgaans  de  eene  of 
andere  variatie  op  volgen  op  dit  thema :  ,,  Ja ,  ik  ben  gewend 
te  werken  en  te  ontberen.  Het  heeft  voor  mgne  arme  moe- 
der en  voor  mg  geen  rozen  gesneeuwd  sedert  vaders  dood; 
en  in  de  laatste  jaren  van  zijn  leven  waren  wij  ook  al  bard 
achteruit  gegaan,  door  zijn  toedoen,  niet  door  het  onze." 
Door  al  dergelijke  klaagtoonen  wist  zy  de  snaar  van  ooms 
medelgden  aan  te  roeren  ;  en  van  die  vroege  ochtenduren 
trok  zy  zoo  goed  party,  dat  die  week  in  week  uit  een 
aardig  voordeeltje  opleverden ,  niet  alleen  voor  haar ,  maar 
ook    voor    hare   mtoeder ,    wier    omstandigheden    trouwens 
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volstrekt  zoo  knelieud  niet  waren.  Terwyl  z^  dus  aan 
den  eenen  kant  meer  en  meer  de  lieveling  werd  van  oom, 
bragt  z^  juist  het  tegenovergestelde  te  weeg  in  de  ge- 
stemdheid  ten  haren  aanzien  bij  tante.  Bij  elke  geleg^i- 
heid  heette  het:  „Lieve  hemel!  neen,  zóó  mooi  ben  ik 
het  niet  gewend*  Ik  ben  niet  zoo  in  de  ruiii;ite  groot 
gebragt  als  m^ne  neven.  Mijne  arme  moeder  en  ik  dankten 
God ,  als  wij  het  noodige  hadden !"  Toen  m^ne  pleegouders 
haar,  by  gelegenheid  van  hare  aanneming,  geheel  in  het 
nieuw  wilden  steken ,  en  tante  haar ,  in  bijzijn  van  oom , 
vroeg  wat  zij  het  liefst  wilden  hebben,  antwoordde  z^':  „Ach, 
voor  een  arm  meisje  zoo  als  ik  ben ,  is  het  allereenvou- 
digste het  meest  gepast.  Het  zou  zeer  onbescheiden  van 
my  z^n,  als  ik  niet  koos  wat  het  allerminst  kost/'  En 
dien  eigen  dag  ging  zij  met  een  vriendinnetje  de  winkels 
afloopen,  en  kwam  tehuis  met  de  allerduurste  pronkartike- 
len  die  er  te  krijgen  waren;  doch  z^  zeide:  „Had  ik  m^n 
eigen  zin  had ,  dan  zou  ik  zulk  duur  goed  nooit  gekodit 
hebben ;  maar  Eika  heeft  niet  opgehouden  of  ik  moest  dit 
kiezen."  Op  die  manier  wist  zij  zich  altyd  schoon  te  praten. 
En  nadat  zij  aangenomen  was ,  wist  zg  ook  —  de  hemel 
moge  weten  onder  welke  voorwendsels  —  telkens  haar  ver- 
bluf in  ons  huis  nog  voor  eenen  tijd  te  verlengen;  zoodat 
zij  op  het  laatst  van  geen  heengaan  voor  goed  meer  sprak , 
maar  integendeel  van  t^d  tot  tijd  eens  een  uitstapje  is  gaan 
maken  naar  hare  moeder.  De  laatste  twee  jaren  is  zij  dan 
ook  in  allen  deele  als  eene  dochter  beschouwd  en  de  ver- 
klaarde lieveling  geweest  van  oom.  Hy  kan  er  niet  van 
uitscheiden  haar  verstand  te  roemen ,  dat  veel  grooter  is , 
zegt  hij ,  dan  bij  eenig  ander  meisje  van  hare  jaren ;  en  even- 
zoo prijst  hij  hemelhoog  hare  spaarzaamheid  en  haren  weer- 
galoozen  werkijver.  Tegen  mij  en  mynen  broeder  is  hg  ge- 
heel en  al  veranderd.  Het  gebeurt  dikwyls  dat  hy  op  ons 
knort,  zonder  dat  wy  weten  waarom:  en  als  Mathilde  bij 
iedere  gelegenheid  spreekt  over  het  geluk  dat  wy  gehad 
hebben ,  en  waardoor  wy ,  naar  zy  beweert ,  geheel  verwend 
zijn  —  dan  geeft  hij  haar  gelijk ,  en  dan  moeten  wij  gedurig 
van  hem  hooren ,  hoeveel  geld  wy  hem  gekost  hebben.  Hoe 
grievend  dit  ons  ook  moge  vallen,  zal  ik  het  toch  altijd 
beschouwen  als  een  geluk  voor  ons ;  want  het  is  een  prikkel 


7€6  BELOOiriKG   VOOB   DEN    EEBLUKEN   VINDER  , 

voor  ons  geweest,  om  niet?  stil  te  zitten,  maar  om  zooveel 
mogelijk  lessen  te  krijgen  —  en  zoodoende  hebben  wg 
de  laatste  twee  jaren  met  les  geven  genoeg  verdiend,  om 
een  groot  gedeelte  van  onze  uitgaven  te  bestrgden  uit  onze 
eig^Qe  beurs.  Maar  het  ergste  van  alles  is,  dat  de  inmen- 
ging van  dit  jonge  meisje  aanleiding  geeft  tot  gedurige  on- 
oneenigheid  en  kibbelarijen  tusschen  het  reeds  bejaarde  echt- 
paar, dat  zoolang  een  gelukkig  leven  geleid  had  in  de  grootste 
eendragt  en  eenstemmigheid.  Ma^hilde  heeft  zich  van  liever- 
lede weten  te  doen  gelden  als  de  oppermagtige ,  als  de 
hoogste  gezaghebbende  in  huis.  Zij  maakt  zelfe  nu  en  ctan 
gebruik  van  de  zoogenaamde  argwnenta  ad  hominem,  welke 
niet  gevoegelijk  kunnen  worden  bestreden ..  om  redenen ,  die 
ik  wel  niet  zaï  behoeven  toe  te  lichten.  Nu  eens  heet  het: 
„Ja,  in  rgke  huizen,  zoo  als  hier,  hebben  de  dienstboden 
het  zëö  goed  van  eten  en  drinken  en  alles ,  dat  arme  familie- 
betrekkingen zich  gelukkig  zouden  rekenen ,  als  zij  in  hunne 
plaïats  stonden."  Ban  weder:  „Ja,  dat  tante  goed  huis- 
houden kan  uit  eene  ruime  beurs ,  dat  is  geen  wonder;  maar 
mijne  arme  moeder  kan  huishouden  met  weinig."  Deze  en 
dergel^ke  aanmerkingen ,  wil  ik  zeggen ,  heeft  zij  zoo  bij  her- 
haling en  zoo  onder  allerlei  vormen  te  berde  gebragt,  dat 
m^  oom ,  zonder  het  zelf  te  willen  of  te  weten ,  ongemerkt 
tot  de  overtuiging  is  gekomen  ,  dat  zyne  vrouw ,  met  wier 
huishoudel^k  bestuur  hij  zoovele  jaren  achtereen  tevreden  is 
geweest ,  eigenlijk  volstrekt  geen  verstand  heeft  gehad  van 
huishouden ,  en  dat  zij  daarin  een  lesje  zon  kunnen  nemen 
van  dit  jonge  meisje.  Mathilde's  haan  kraait  alt^'d  koning, 
en  als  tante  zich  daartegen  somw^len  verzet ,  dan  zegt  oom : 
„Och,  moeder!  hoe  kunt  gij  toch  zoo  malen;  waaroni  zou 
het  arme  kind  het  genoegen  niet  mogen  hebben ,  dat  in  te 
rigten ,  zoo  als  zij  het  goedvindt  ?  Voor  de  jongens  zgt  gij 
altijd  eene  goede  moeder  geweest ;  maar  ik  begin  wezentlijk 
te  gelooven ,  dat  gij  niet  even  onpartijdig  en  goedgunstig 
denkt  over  de  lieve  Mathilde ,  die ,  met  dat  al ,  als  eene  be- 
minde dochter  voor  u  moest  zijn."  Op  zulk  eene  aanmer- 
king zwijgt  tante,  en  strijkt  voor  Mathilde  de  vlag.  De 
byzonderheden  die  het  jonge  meisje  inrigt,  zooals  ^ri;  het 
goedvindt,  strekken  intusschen  tot  niets  anders,  dan  om 
al   het   genoegen,   dat   vroeger   in    onzen   huiselijken  kring 
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beerscfate,   daarudt   te   baimeiu    Het   z^    eigenlek    Blecfats 
bi^tellen ,  maar  die  juist  de  proef  op  de  som  lereren ,  dat 
kleiniglieden    he^  meest  in  staat  z^n,    om   het   dagelö^seh 
leyen  te  veraangenamen  of  te   verbitteren.     Onder  anderen 
wil  ik  enkel  de  instelling  vermelden ,  dat  de  linnenmeid  een 
groot  gedeelte   van   den  dag  en  den  gansehen  avond  in  de 
huiskamer   moet    zitten ,   opdat    MathMde  haar  aanhoudend 
onder  haar  dadelijk  toezigt  zoude  hebben.    Dit  alleen  reeds 
is  natuuriykerwyze  voldoende,   om  ^le  vertrouweiykheid  uit 
ons   huisel^    verkeer   gebannen  te  houden.     Tante  is  alt^ 
beschouwd   als   eene  degel^ke  en  voorbeeldige  huishoudster; 
Nu  spreekt  bet  van  zelfs  dat  het  haar  ^selijk  moet  grieven, 
te  zien  hoe  een  ander ,   ongeregtigd ,  alle  gezag  en  alle  be^ 
stier  uit  hare  handen  neemt.    Mathilde  berispt ,  beknort  en 
bestraft   de    dienstboden ;   zij   zendt  hen   weg ,  als  het  haar 
goeddunkt ,   zonder  dat  tante  er  iets  tegen  doen  kan ;  want 
zy  weet  aan  alles  wat   zij  doet  zulk  ee'nen  glimp  te  geven, 
dat  oom   haar  altijd  in  het  gel^k   stelt*     Er  heerscht  eene 
spanning  ,  eene  gedwongenheid  in  ons  huis ,  zoo  als  wif  vroe- 
ger   nooit   gekend    hebben :    tante's  humeur  is  op  verre  na 
niet  meer    zoo   aangenaam    als  het  voorheen  plagt  te  zyn ; 
en  bet  humeur  van  oom  is  er  ook  alles  behalve  op  verbe* 
terd.     Onze  dagel^ksche  avondgezelschappen ,  d^  zich  vroe* 
ger  kenmerkten  door  gulle   hartelijkheid   en   ongedwongene 
opgeruimdheid ,  waar  verscheidene  vrienden ,  jongen  en  be- 
jaarden ,  hun  genoegen  plagten  te  vinden ,  en  die  mijn  broe- 
der en  ik  nooit  zouden  hebben  misgeloopen ,  zijn  tegenwoor- 
dig geheel   en   al  vervallen.     Ook  oom  zelf  ondervindt  den 
onbehagelyken   invloed  van  die  veranderingen,   zonder  dat 
hij  er  voor  durft  uitkomen.    Zijne  grootste  uitspanning   is 
des  avonds  een  kaartje  te  kunnen  spelen  met  een  paar  oude 
vrienden  of,  als  die  er  niet  zijn ,  met  mijn  broeder  en  mg  ; 
vooral  wanneer  hij  nu  en  dan  aan  podagra  lijdt,  is  dat  zijn 
grootste  vermaak  :  maar  Mathilde  veroordeelt  het  kaartspel 
als  eene  afschuwel^ke  zonde ,  en  zegt :   „Bij  moeder  mogten 
er  nooit   kaarten   in    huis    komen ;    menschen ,    die   moeite 
hebben  om   rond  te  komen,  zouden  God  tergen  als  zij  hun 
geld  nog  gingen   verspelen   er  bij.     Dat  is  nu  hier  in  huis 
wel  een  ander  geval ;  maar  toch :  beschaafde  menschen  kna« 
nen   hun  tijd  wel  met  edeler  uitspanning  doorbrengen,  ver- 
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beeld  ik  mij."  Om  iDtusschen  die  „  edeler  uitspamiing"  te 
bevorderen,  schijnt  zij  niets  te  kunnen  uitdenken.  Mgn 
broeder  en  ik  hebben  daartoe  eene  poging  aangewend ,  door 
des  avonds  iets  voor  te  lezen ;  doch  daar  onze  toehoorders 
niet  allen  op  den  zelfden  trap  van  ontwikkeling  stonden ,  is 
de  poging  mislukt.  Wij  kozen  natuurlijk  boeken,  die  óf 
door  hunne  nieuwheid  de  belangstelling  verdienden ,  of  al- 
gemeen werden  geroemd ;  maar  zoodoende  gebeurde  het , 
dat  oom  somwijlen  gansche  avonden  moest  zitten  luisteren 
naar  dingen ,  die  zoo  goed  als  hebreen wsch  voor  hem  wa- 
ren. Onder  anderen  een  werk ,  dat  veel  opgang  gemaakt 
heeft,  „Araor  en  Psyche,"  is  ons  voorgelezen  door  Mathilde; 
maar  al  de  avonden ,  die  dat  geduurd  heeft ,  zat  oom ,  die 
in  de  mythologische  poêzij  een  volslagen  vreemdeling  is,  te 
k^en  met  een  gezigt  of  hg  zijn  doodvonnis  hoorde  vooriezen. 
Op  het  laatst  is  die  „edele  uilspanning"  dan  ook  geheel 
en  al  te  niet  geloopen. 

AUerbevreemdendst  is  de  wending ,  welke  opvoeding  en 
gewoonten  hebben  te  weeg  gebragt  in  Mathilde ,  daar  de 
grondtrekken  van  hare  jeugdige  ziel  haar  bestemd  schenen 
te  hebben  tot  iets  beters.  Ik  vergel^k  haar  menigmaal  bg 
de  allegorische  voorstelling  van  een  nieuw  land,  van  eene 
pas  gestichte  volkplanting «  waar  alles  zich  draait  rondom 
hetgeen  onmisbaar  noodig  is  voor  *s  levens  onderhoud ,  rondom 
bedrgf  en  nijverheid ,  waar  een  strenge  regel  geldt  in  alle 
moraal,  zonder  de  minste  uitzondering  te  dulden,  en  waar 
alles  gebannen  is ,  wat  voor  ons  andere  Europeërs  en  ouder- 
wetsche  christenen  's  levens  genoegen  uitmaakt.  Ik  zou  een 
boek  kunnen  vol  schrijven  met  anekdoten ,  die  daarvan  het 
bewijs  leveren ;  doch  ik  zal  mij  bepalen  bij  eene  enkele ,  die 
te  meer  indruk  op  mij  gemaakt  heeft,  omdat  die  mij  zelden 
aangaat.  Onlangs  kwam  Mathilde  voorbij  de  voorkamer , 
waar  ik  juist  stond  te  praten  met  mijn  kleermaker.  Loffe- 
lyker  gewoonte  bleef  zij  voor  de  opene  deur  staan,  kwansuis 
in  beraad  of  zij  de  tegenoveiiiggende  kamer  wilde  ingaan, 
doch  eigenlijk  met  geen  ander  inzigt ,  dan  om  af  te  luis- 
teren wat  ik  met  dien  man  sprak.  Zoo  doende  hoorde  zg, 
dat  ik  mij  verontschuldigde  zijne  rekening  niet  in  eens  te 
kunnen  voldoen;  maar  dat  ik  my  verbond  hem  te  betalen 
in  zekere  termijnen  ^  waarmede  de  man  dan  ook  zonder  de 


DOOB  S.   DE  B.«..  769 

minste  tegenbedenking  genoegen  nam.  Toen  bij  vertrokken 
was  en  ik  weder  in  de  huiskamer  kwam  w^ar  zich  ook  mijne 
pleegouders  bevonden,  begon  Mathilde  m^  te  kapittelen: 
„Het  is  nog  al  fatsoenlek,"  riep  z^  uit,  „kleeren  te  laten 
maken  die  gij  niet  kunt  betalen!"  —  Ik  antwoordde  zeer 
bedaard ,  dat  ik  ze  wel  betalen  kon ;  maar  daar  ik ,  zooals 
haar  bekend  was,  mijne  kleeding  bestreed  uit  hetgeen  ik 
verdiende  met  les  geven,  en  die  verdiensten  niet  anders 
inkwamen  dan  bij  kleine  bedragen  te  gelijk ,  was  ik  ook  ver- 
pligt  te  betalen  met  kleine  sommen  te  gelijk.  Zij  hervatte; 
dat  het  dan  pligtmatig  zoude  zijn,  eerst  het  geld,  dat  met 
kleine  sommen  te  gelijk  ontvangen  werd ,  op  te  garen  tot 
men  genoeg  biy  een  had  om  nieuwe  kleederen  te  bestellen 
en  die  kontant  te  betalen ;  en  toen  ik  daarop  antwoordde , 
dat  ik  toch  in  dien  tusschentijd  niet  met  eene  gelapte  broek 
kon  loopen  ,  hernam  zij :  „  Ik  zou  niet  weten  waarom  niet , 
daarin  steekt  volstrekt  geene  schande !  M^n  arme  broeder 
heeft  een  heelen  tijd  met  eene  verstelde  broek  moeten  loe- 
pen ;  omdat  wij  geene  nieuwe  konden  bekostigen ,  en  zyne 
mede-studenten  hebben  hem  toch  niets  te  minder  er  om 
geacht  —  integendeel r*  Ik  had  haar  kunnen  antwoorden, 
dat  het  studenten-leven  van  haren  broeder ,  naar  hetgeen  ik 
er  van  gehoord  had,  van  zoodanigen  aard  was  geweest, 
dateene  verstelde  broek  er  hoegenaamd  geene  schande  meer- 
der aan  konde  toebrengen;  doch  ik  begreep  dat  het  ver- 
standiger was  te  zwijgen. 

Nu  ben  ik  genaderd  tot  het  punt,  waarnaar  gij  denkelijk 
het  meest  verlangend  zijt ,  namelijk :  wat  betreft  de  door  u 
gevondene  mand  en  de  gissingen  die  gij  gemaakt  hebt  op 
grond  van  hetgeen  er  in  zat.  Juist  is  het,  dat  het  mandje 
uit  een  rijtuig  is  gevallen  in  de  nab^heid  van  de  Westerpoort ; 
doch  niet  uit  onachtzaamheid  van  de  eigenares,  maar  door 
mijn  toedoen.  Verleden  voorjaar  was  Matiiilde  eenigo  da- 
gen gaan  doorbrengen  bij  hare  moeder ,  en  toen  wij  haar 
terug  verwachtten,  moest  ik,  op  verlangen  van  oom,  haar 
gaan  afhalen  met  rijtuig.  Een  goed  eind  weegs  deden  wij 
den  togt  zonder  haken  en  oogen,  tot  dat  w^  in  het  gezigt 
kwamen  van  Koppenhagen ;  nu  zeide  zij  m^  dat  zij  een  hon- 
derd jonge  spersies  bij  zich  had,  als  eene  kleine  verrassing 
voor  oom    en   tante.    Zij   liet  het  r^tuig  stilhouden,   pakte 
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die  spersies  zoigvuldig  in  een  naaizak,  dien  2^  o|x  de^  schoot 
had ,  wikkelde  toen  dien  zak  even  zorgvuldig  in  een  omslag* 
doek ,  en  verborg  toen  het  pakje  onder  haren  mantel,  zeg* 
gende ,  dat  zy  dit  een  en  ander  deed  om  er  geen  accijni^  van 
te  betalen.  Ik  bragt  haar  te  vergeefs  het  verkeerde  en  het 
ongerijmde  van  hare  handelwijze  onder*  het  oog,  en  zeide 
dat  de  acc^ns  slechts  eenige  centen  kon  bedragen,  en  dat 
t^  die  des  noods  zou  betalen^  maai^  dat  zy  de  spersies  moest 
aangeven*  „Ja  wel,  gij  speelt  liever  den  groeten  heer," 
riep  z^y  „dat  begryp  ik  weL  By  u  komt  het  er  op  geen 
geld  aan  —  als  gij  te  kort  komt,  dan  kan  oom  het  er  l^ 
paesen!"  —  Wij  geraakten  in  zulk  eene  warme  woorden- 
wisseling, dat  ik,  toen  wy  in  de  nabyheid  van  de  Wester- 
poort  kwamen,  verklaarde,  dat  ik  de  schande  niet  wilde 
bywonen,  haar  in  het  kommiesen-huisje  te  zien  brengen, 
blootgesteld  aan  eene  ruwe  bejegening ,  waartoe  zij  zel?e 
aanleiding  gaf.  In  myne  opgewondenheid  sprong  ik  meteen 
uit  het  rijtuig,  en  zal  toen  waarschynlyk  het  mandje  mede- 
gesleept  hebben.  Intussd^en  hield  ik  toch  het  rijtuig  in  het 
oog;  en  toen  ik  zag  dat  Mathilde  er  gelukkiger  doorkwam 
dan  zg  verdiende,  spoedde  ik  mij  te  voet  naar  huis,  waar 
ik  bijna  gelyktijdig  met  haar  aankwam.  Toen  het  rytuig  uit- 
gepakt en  het  mandje  vermist  werd,  zag  ik  my  natuurijk 
door  allen  in  het  ongelijk  gesteld;  en  aan  Mathilde's  klaag- 
liederen over  haar  verlies  scheen  geen  einde  te  zullen  ko- 
meo.  Den  volgenden  morgen  echter  vereerde  tante  haar 
een  smaakvol  i^iaikistje  en  een  keurig  uitziend  psalmboek, 
bij  wyze  van  schadeloosstelling  voor  haar  verlies,  en  zeide: 
„Nu  moet  gy  over  het  mandje  niet  meer  spreken ;  en  wij 
zullen  ook  maar  geene  advertentie  plaatsen  ,  want  het  verlies 
is  te  gering  om  er  zooveel  geloop  en  gemaal  voor  te  heben !" 
Eer  ik  verder  ga  met  mijn  verhaal ,  moet  ik  tegen  eenige 
uwer  gevolgtrekkingen  opkomen,  aangaande  de  onderschei- 
dene in  het  psalmboekje  gevondene  voorwerpen.  Het  boek 
zelf ,  gelijk  gg  zeer  juist  gegist  hebt ,  is  een  geschenk ,  aan 
haar  vereerd  bij  gelegenheid  toen  zij  hare  belijdenis  gedaan 
heeft.  "Wat  de  recepten  betreft,  weet  ik  u  niets  te  zeg- 
gen; vermoedelyk  echter  zijn  die  gebruikt  om  witte  voe- 
ten te  krygen;  maar  wat  dé  hoveniers-rekening  aangaat , 
is  de  ware  toedragt  der  zaak  wo  hemelsbreed  verschillend 
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van  hetgeen  g^  u  daarvan  voorstelt,  dat  men  er  waarigk 
over  zou  kunnen  lagch^i  en  weenen  beiden»  De  ssaak  is 
)ie :  Oom ,  die  nu  en  dan  wel  eens  alleen  gaat  wandelen , 
iiSjreens  op  een  dag  toen  hij  van  zulk  eeue  wandeling 
te  ifils  kwam,  dat  h^,  van  het  Hulpkerkhof  komende,  het 
griif  van  s^nen  broeder  (m^'n  dierbaren  vader)  in  zulk  een 
vertalen  staat  had  gevonden ,  dat  heè  hem  leed  had  gedaan , 
en  dat  êa)  daarom  bij  een  hovenier  op  Nörrebro  geweest 
was ,  met  Vien  hij  een  akkoord  had  getroffen  om  voor  eene 
zekere  som  een  en  ander  op  het  graf  te  laten  planten. 
Matbilde  sloeg ,  gelijk  men  dat  noemt ,  een  gat  in  de  lucht 
over  het  geld  dat  die  hovenier  daarvoor  hebben  moest;  z^ 
noemde  het  eene  afzetterij,  en  vond  het  overigens  eene 
noodelooze  uitgaaf.  Nadat  zij  nu  een  paar  dagen  's  morgens 
zeep  vroeg  uitgegaan  was,  kwam  z^  bij  oom  met  eene  reke- 
ning  van  den  hovenier,  dien  zy  ruim  8  gulden  minder  be- 
taald had  dan  de  aanvankelijk  bedongene  som ,  daar  zij  hem 
eenige  andere  boomen  en  bloemen  op  het  graf  had  laten 
planten ,  dan  de  eerst  aan  hem  bestelde.  De  door  haar 
thans  gekozene,  zeide  zjj»  waren  meer  dan  voldoende  voor 
hetgeen  waartoe  ze  moesten  dienen ;  en  de  hoveniers-jongen 
stond  in  den  gang  te  wachten  op  betaling.  Oom  gaf  haar 
een  bankbrieQe  van  25  gulden,  en  daarmede  ging  zij  de 
kamer  uit  om  de  rekening  te  voldoen.  Terugkomende  gaf 
zy  aan  oom  de  acht  gulden,  die  zij  op  het  bankbüyot  terug 
had  ontvangen ,  doch  hij  liet  haar  die  houden  met  de  woor* 
den :  „Die  zijn  voor  u ,  mijn  kind !  wat  gespaard  ia ,  is  ver* 
diend!"  Mathilde  wendde  zich  nu  tot  mijn  broeder  Lodew^k  , 
en  zeide:  „Mag  ik  u  dit  acacia-blaadje  vereeren,  als  een 
aandenken  aan  het  graf  uwer  ouders?"  Maar  hij  wilde  het 
niet  aannemen ,  en  gaf  haar  ten  bescheid :  „Houd  het  zelve 
maar,  als  een  aandenken  aan  de  voordeelige  moeite  die  gy 
u  getroost  hebt.  Zoodoende  wordt  een  treurig  aandenken 
een  aangenaam  souvenir !"  --  Dit  nu  zijn  waarschijnlyk  de 
acacia-blaadjes,  die  gij  in  bet  psalmboekje  gevonden  hebt  met 
de  bedoelde  rekening  en  de  drie  haarlokjes,  welke  ik  mij 
herinner  dikwijls  in  Mathilde's  bezit  te  hebben  gezien.  De 
twee  van  grijs  en  bruin  haar ,  zyn  van  oom  en  tante ;  ik  ben 
er  bij  geweest  toen  Mathilde  zoolang  gefleemd  heeft  tot  haar 
die  gegeven  zyn,  op  den  dag  toen  zij  hare  belijdenis  gedaan 
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had  9  en  toen  zy  vervuld  was  van  dankbaarheid  voor  al  de 
goedheden  haar  bij  die  gelegenheid  door  oom  en  tante  be* 
wezen.  Wat  het  derde,  roodachtige  haarlede  betreftj.  ^ 
is  niets  anders  dan  haar  van  een  jongen  hond.  Q^^uR 
daarover  lagchen!  Maar  ik  voor  mij  heb  dit  aJtgd  eei»<trek 
gevonden ,  die  m^*,  van  al  wat  ik  ooit  van  Mathilde  gezien 
heb,  het  best  is  bevallen.  Voor  dat  goede  dier  was  z^  uiter* 
mate  goed  geweest ,  toen  het  dood  was  had  zij  helt  beweend 
met  opregte  tranen;  en  dat  zy  nu  een  lokje  van  zyn  haar 
in  haar  psalmboekje  bewaart  b^  andere  reliquiën ,  is  de  eenige 
kinderlgke  en  naïve  trek  ,  dien  ik  ooit  van  baar  gezien  heb. 
Zoo  wil  ik  het  ook  tot  hare  verdienste  rekenen,  dat  een 
welgesteld  en  allezins  achtenswaardig  man,  en  nog  wel  iemand 
van  aanzien,  reeds  over  de  anderhalf  jaar  naar  hare  hand 
heefb  gedongen,  zonder  dat  het  hem  tot  op  dit  oogenblik  is 
mogen  gelukken  haar  jawoord  te  verwerven ;  en  dat  zij ,  toen 
hare  moeder  daarover  ten  hoogste  misnoegd  was,  als  reden 
voor  hare  weigering  opgaf,  dat  die  man  haar  te  leelijk  was. 
Ik  heb  dan  ook  duidelijk  kunnen  merken ,  dat  zij  gedurende 
het  laatste  jaar  al  het  mogelijke  doet  om  lief  en  vriendel^k 
te  zijn  tegen  m^'n  broeder,  die  inderdaad  een  knappe  en 
goed  uitziende  jongen  is.  Deze  bijzonderheid  nu  zou  wel  in 
staat  hebben  kunnen  zijn  m^*  te  nopen ,  mij  langzamerhand 
met  haar  te  verzoenen ,  indien  ik  niet  bg  verschillende  ge- 
legenheden duidelijk  had  begrepen ,  dat  het  louter  eene  fijne 
berekening  is  van  haren  kant ,  naardien  zij  door  een  huweiyk 
met  Lodew^k  zoo  goed  als  verzekerd  is,  dat  het  grootste 
gedeelte  van  het  vermogen  m^ner  pleegouders  in  hare  han- 
den zou  komen.  Op  hare  listige  manier  heefb  zij  het  reeds 
zoover  weten  te  brengen ,  dat  oom ,  die  door  haar  het  eerst 
op  dat  idéé  is  gebragt,  thans  niet  beter  weet  of  het  is  een 
plan  dat  allereerst  bij  hem  is  opgekomen.  Ik  heb  dit  reeds 
lang  gemerkt  en  ik  heb  er  Lodewijk  van  verwittigd;  doch 
de  manier,  waarop  hij  mijne  waarschuwing  heeft  opgenomen , 
heeft  mij  de  overtuiging  verschaft,  dat  Mathilde  nooit  mgne 
schoonzuster  zal  worden.  Op  den  10  April,  toen  uw  ge- 
ëerd stuk  in  den  Vliegenden  Bode  opgenomen  was ,  leverde 
het  huis  van  mijn  oom  het  schouwspel  van  de  grootste  op- 
schudding ;  want  wij  hadden  juist  het  middagmaal  gebruikt , 
toen  Mathilde's  hierboven  bedoelde  aanbidder  de  kamer  in 
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kwam  stormen ,  met  een  nommer  van  dat  blad  in  de  hand ; 
hij  was  buiten  zich  zelven  van  verontwaardiging ,  dat  er  een 
stuk  van  z^'nen  brief  aan  Mathilde  publiek  in  eene  courant 
fi«drukt  stond;  h^'  had  de  drukpers  altyd  geschuwd  als  de 
^st ,  zeide  bij ,  en  dat  nu  juist  hèm  zoo  iets  moest  over- 
komen, en  dat  nog  wel  door  een  meisje,  dat  hij  opregt  be- 
minde en  dat  hij  gelukkig  wilde  maken!   Het  duurde  lang 
eer  wij  hem  begrepen ;  maar  eindelijk  nam  ik  het   blad  uit 
z^e  hand ,  en  las  uw  ingezonden  stuk  hardop  ,  tot  niet  wei* 
nig  verwondering  van  ons  allen.    Met  behulp  van  Lodew^k 
en  van  mij  gelukte  het  Mathilde  eindelijk  mgnheer  den  jus- 
titie-raad  (want  dien   titel  droeg   haar  aanbidder)  eenigzins 
tot  bedaren  te  brengen  en  hem  te  doen  begrgpen ,  dat  nie- 
mand, en  wel  het  minst  van  allen  de  schrgver  van  het  be« 
doelde  stuk,   wist  van  wien  hier  eigenlijk  sprake    was;   en 
dat  overigens  niemand  dan  hij  zelf  en  Mathilde  wist  wat  er 
in  z^nen  brief  gestaan  had,   niemand  dan  wij  nu,  daar  hy 
het  nu  zelf  aan  ons  bekend  had  gemaakt.    Mijne  tante  zeide : 
„Kom,  de  geheele  zaak  is  eene  grap,  louter  geschreven  om 
de  menschen  eens  te  laten  lagchen.    Wel  tien  jaar  geleden 
heb  ik  nog  eens  iets  van  dien  aard  gelezen  in  een  Duitsch 
boek.*'  —  „Neen,  tante!"   riep   Mathilde,    „het    lijdt,  geen 
tw^fel  dat  die  mijnheer  mijn  mandje  gevonden  heeft ,  en  dat 
hg  het  opregt  meent !   Het  wonderlijkste  er  van  vind  ik ,  dat 
hg  bijna  alles  zoo  precies  raadt  gelijk  het  werkelijk  is!"  — 
„Ja,"  zeide  Lodewijk,  „ddt  vind  ik  ook.    En  mg  dunkt  dat 
g^j  dadelgk  het  mandje  moet  opvragen ,  en  u  bekend  maken 
aan  zulk  een  eerlijken  en  vurigen  aanbidder.    In  uwe  plaats 
zou  ik  verlangend    zgn   om   met   zulk  een   vrger  kennis  te 
maken!"  —  „Hé,  vindt  gij  dè.t?"   zeide  Mathilde   eenigzins 
geraakt ;  ^nu ,  dan  zal  ik  u  nu  eens  laten  zien ,  dat  ik  zulk 
een  vrijer  zeer  goed  missen  kan !"  —  Mijnheer  de  justitie- 
raad  kon  geene   woorden  genoeg  vinden  om  Mathilde  over 
deze   repliek  te  prijzen ,   terwijl  oom   zich  boos  maakte   op 
Lodewijk ,  en  driftig  verklaarde :  dat  hg  liever  honderd  rgks- 
daalders  uit  zgn  zak  wilde  geven,   dan  zgnen  naam  en  dien 
van  zijne  familie-betrekkingen  bekend  te  gaan  maken  —  ver- 
geef mg    zgne   uitdrukking  —  aan  zulk  een   mallen  kwast , 
die  in  eene  courant  ging  vrijen  naar  een  meisje,    dat  hg  in 
het  geheel  niet  kende  en  wier  geluid  hij  nooit  gehoord  had. 


7T4  BBLOOmKG  YOOB  BBM  IBBZiUKEK  YIKDEB, 

„Ide?^  ICalhilde  f"  riep  de  justitie^raad  eindel^k ;  ^bat  hsm 
beè  BMüdlje  hoadéd  ^  en  la«^  b$  er  sich  vrol^k  mede  mi^en 
sgn  leven  k&gl"  Ik  tnerkte  ifcitoasoheny  dat  Mathüde  seer 
bèhettdiglp:  he4  dagblfid  ter  xyd^  wist  te  leggen ,  en  dat  zigkei; 
eren  bebendiglgk  medeoatn  toèsx  z^  on«  ecne  poos  kier  ?erl&t 
en  naar  ha^  kafiBier  gis^'  Maar  na  dien  t^d  is  er  sooit 
meer  over  die  zaak  gesproken». 

Al  die  b^flomderheden  hebben  nu  echter  onverwacht  eeoe 

geheel  nieuwe  wei^diog    genom^i»     Eenige  dagen  geleéen 

t^  huis  komende»  vond  ik  m^n  oom  met  Lode#i|k  in  eene 

alled  behalve  vriendeli^e  woordenwisseling.    Tante  zat  aan 

haAr  Werktafelige  bezig  i  zonder  zich  in  den  str^'d  te  mengen ; 

doöh  a(an  het   gedurig  verschieten  van  hare  gelaatskleur  en 

aan  geheel  haar  uiterlijk  zag  ik  wel ,  dat  het  haar  alle  moeite 

kostte  te  zwjjgen.    Zoodra  oom   my  gewaar  werd,  riep  hjj: 

,^Zoo%  Ghristiaan!  zijt  g^  daar  ook?     Dat  doet  m^  goed: 

wdnt  nfu  kan  ik  u  en  uwen  broeder  beiden  eens  in  eens 

kort  en  goed  zeggen ,  waar  het  o^  staat ;  want  ik  begrgp 

dat  gij   degene  z^t »    die  hem  opstookt !"    En  nu  begon  fajj , 

telk^is  naar  adem  hygende  van  opgewondenheid ,  te  vertd«- 

len ,  hoe  h^  Lodewijk  had  aangeboden ,  hem  op  eene  behoor- 

Igke  nianier  in  zijn  huishouden  te  zetten. en  hem  een  &t* 

soenl\ik  bestaan   te  verzekeren,   als  hj  .met  Mathilde  wilde 

i^oruwen.    „En  Mathilde,  het  lieve  kind,"  zeide  h^,  „is  be- 

reid  zich  te  schikken  naar  m^n^a  wil.    Zy  is  eene  gehoor* 

zame  brave  dochter,  en  ik  ben  niet  van  plan  haar  achter  de 

hand  te  stellen  voor  twee  deugnieten ,  gel^k  gy  zgt.    Spreek 

op ,"  riep  hy  tegen  Lodew^k ,  „wat  hebt  ^  aan  te  merkel 

c^  dat  lieve  en  verstandige  meisje  ?"  —  „Dat  zy  zoo  ^setyk 

verstandig  is,"  antwoordde  Lodewi|k,  „zoo  verstandig,  cbit 

men  geen   spoc^   van  jeugd  meer  bij  haar  ontdekken  kan.. 

Zy  bezit  al  de  kenmerkende  hoedanigheden  van  den  oudw« 

dom :  gierigheid ,  heerschzucht ,  achterdocht ,  en  eene  eenzï- 

dige  wysheid ,  die  zy  opdringt  aan  iedereen.    De  jeugd  moet 

goed  van  vertrouwen   zijn,    opgeruimd  van  gemeed,  onge- 

dwcmgen  en  hartelyk ,  het  beste  hopen ,  het  beste  geloov^, 

het  heden  genieten  en  dweepen  over  de  toekomst."    Zoowel 

myn  oom  als  Lodewyk  werd  hoe  langer  hoe  driftiger  bij  Uier 

wederwoord ,  en  toen  oom  eindelyk  zeide,  dat  de  jcmgelieden 

tegenwoordig  de  voorkeur   gaven    aan    coquetten    en   pret- 
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Boekstiers,  toen  ging  Lodewijk  zoo  ver  in  z^tie  drift,  diit 
antvroordde:  „Nu  ja,  ik  geef  de  voorkeur  aan  eebè  ^qnette, 
aan  eene  pretmaakster,   die   alles  niet  é^ea  zvraftr  tilt ,  tfe 
opmaakt  wat  ik  verdien ,   maar  er   vervolgens  b^*óü^  over 
beeft  an  tevreden  met  m^  is  in  m^ne  bekrottpêite  omliMi^ 
digliedèn;  die  mij  's  zondags  gek  aan  m^n  hoofd  knaalt,  maar 
's  maandags  met  zoete  woorden  en  beete  tranen  komt  vleijen 
of  ik  niet  langer  boos  op  haar  zal  bl^Ven ;  en  zoo  de  ganscfae 
week  door.    Bat  alles  vind  ik    oneindig   verkieslijk   bovon 
een  meisje  zoo  vol  deugd  en  zóè  vol  verstand."    Nn  werd 
oom  200  kwaad,  dak  hij  niet  alleen  LodeWijk ,  maar  o6k  iMj , 
gebood  dadelgk  z^n  huis  te  v^^aten  en  nooït  Weder  ondei^ 
sgne  oogen  te  komen.    Mathilde ,  zeide  h§ ,  zou  na  voortaan 
z^n  eenigste  kind  wezen.    Zondar  een  woord  meer  te  zeg* 
gen  begaven  w^  ons  naar  de  deiur.    Maar  nu  stond  tante 
op,  en  gebood  ons  te  bleven.    Langzaam  en  oogensch§nl§k 
bedaard  y  maar  bleek   en    van  inwendige   gemoedsbeweging 
bevend ,  naderde  zj^  ons ,  en  sloeg  den  e^en  arm  om  Lo«> 
dew^k  en.iden  anderen  onk<iBi|  heen  /  waarop  z^'  zióh  tot  haren 
man  wenc|AS^^>B.  zeide :   '^Tkfie  twee  zijn  mijne  kinderen. 
Van  hunn^- vroege  kindachheid  af^an  hebft  hen  opgebragt 
en  lie%ehad.    En  dat  hebt  gg  even  iA  ik.    Zy  hebbén  ons 
nooit  reden  gegeven  tot  klageil;  en  verstoot  gg  nu  die  twee 
brave  jongens,  dan   kunt  gij  ook  mij  verstoeten:   want  ik 
verlaat  hen  niet!"    Oom    stond    geheel  en  al  verbluft;  en 
tante  vervolgde  op  gemoedelijker  toon:    „Denk  eens  terug , 
Frederik!   Dertig  jaren  lang  hebben  w^   altgd  hrartel^k  en 
eendragtig  met  elkander  doorgebragt,  en  zijn  w^  gelukkig 
geweest.    Moet  nu  uw  zusterskind  ons  gaan  scheiden?   Ik 
h&a.  niet  langer  vrouw  hier  in  huis.    Gij  zelf  zgt  hier  geen 
jneester  meer.    Mijn  besluit  is  genomen:  ik  kan  zulk  een 
leven  niet  langer  leiden.    Mathilde  zal  er  uit,  of  ik.     Geef 
mj  de  renten  van  hetgeen  ik  u  medegebragt  heb  ten  hu^ 
welgk:  dan  heb  ik  omstreeks  600  gulden  inkomen  's  jaarS; 
maar  met  iminigheid  en  overleg   zal  ik  er  met  mijne  beide 
neven  wel  van  rond  zien  te  komen  —  en  met  hen  verlaat 
ik  uw  huis!"  —  „Maar,  moeder!  denkt  gg  dan   dat  ik  het 
z56ver  zal  laten  komen?*'  riep  oom,  met  al  de  kenteekeüen 
vMi  schrik  en  ontsteltenis  op  het  gelaat.  —  „Welnu  dan,** 
hervatte  zij ,   „als  gij  dan  toch  nog  iets  om  uWe  oude  vrouw 
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geeft,  roep  dan  onze  goede  dagen  van  voorheen  weder  in 
het  leven;  zend  Mathilde  terug  naar  hare  moeder,  geef  haar 
jaarl^s  eene  behoorl^ke  som  om  in  haar  onderhoud  te  voor- 
zien, geef  haar  een  goeden  uitzet  als  zg  komt  te  trouwen, 
maar  zend  haar  terug  naar  hare  moeder :  dan  zullen  wij  alle 
drie,  die  hier  voor  u  staan,  met  verdubbelde  liefde  van  u 
houden.    Wj  zijn  eigen  voor  u.    Zg  is  en  bl^  vreemd."  — 
Oom  was  geheel  en  al  ten  einde  raad.    „Nu,  jongens!"  zeide 
hy  tegen  Lodewgk  en  m^;  „bl^  dan   in  Gods  naam  maar 
hier !   Laat  alles  vergeten  zjn ,  en  laat  alles  weer  wezen  als 
vroeger.    Maar,  in  's  hemels  naam,  moeder!  laat  Mathilde 
ook  maar  hier  blgven?"  —  „Neen,"  antwoordde  tante,  „als 
gy  wilt  hebben  dat  zg  bligft,  dan  ga  ik  heen;  want  ik  kan 
het  niet  langer  zoo   uitstaan!"    Met  deze   woorden  v^liet; 
zy  de  kamer.     Oom  wrong  zich  in  allerhande  bogten.   „Hoe 
kan  zy  toch  zoo  doordryven !"  riep  hy  uit.    „Maar  het  spreekt 
van  zelfs ,  dat  ik  niet  van  myne  brave  vrouw  zal  scheiden ; 
dan  geef  ik  haar  nog  liever  haren   zin.    Ik  heb  nooit  ge- 
dacht, dat  de  zaken  zo5  gestdid^ waren."    Dit  gesegd  heb- 
bende  ging  hij  haar  achterna.  —  „Hu!"  zeide^liodéwgk ,  „ik 
moet  de  ruime  Itlcht  in ;  21a  deze  scène  &m.  bet  m^  niet  mo* 
gelijk  zijn  in  huis  te  Mfven  zitteu,**     Ook  ik  wilde  juist  de 
deur  uitgaan,  toen  Mathilde  binnentrad.*  Zy  was  in  de  grootste 
opgewondenheid,  en  seide  n^,  dat  zy   in  «de  aangrenzeikte 
kamer  alles  gehoord  had    wat    er  voorgevallen    was.    „Zy 
behoeven  my  waarlyK  nfet   weg  te  jagen ,"    zeide   zij.    ,Jk 
ben  hier  gebleven  omdat  ik  dacht  dat  ik  er  hun  eene  dienst 
mede  deed.    Maar  ik  ben  volstrekt  niet  verlegen  om    een 
goed  heenkomen,  te  vinden.    De  justitie-raad  heeft  juist  van 
morgen   weder    zyn    aanzoek   vernieuwd:   eer    wy   acht  da- 
gen verder  zyn  kan  ik  mijn  eigen  huis  hebben,  als   ik  dat 
wiL"    Den  dag  daarna  verzocht  zij   om  mij    eens  Idleen  te 
spreken,  en   toen  wy   onder   vier   oogen  waren,  zeide  zy: 
„Ik  weet  wel,  neef  Christiaan!  dat  gij  en  ik  volstrekt  niet 
in  éën  schuitje  varen,  maar  met  dat  al  zyt  gy  de  eenigste 
hier  in  huis  die  in  staat  is  zyn  verstand  te  gebruiken;  en 
daarom  heb  ik  u  eens  in  vertrouwen  willen  spreken ,  en  u 
vOTzoeken   om   mij  eene  dienst   te  doen."    Ik  gaf  haar  ten 
antwoord,  als  ik  iemand  eene  dienst  kon  bewijzen,  zonder 
dat   mijn  geweten  mij  dat  verbood ,   dat  ik  dan  altyd   voor 
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een  ieder  daartoe  bereid  was.     ^^Myn  verblgf  hier  in  huis,*' 
herval  Mathilde  nu^  „zou  in  het  vervolg  niet  zeer  aaQ- 
genaam  zijn ,  al  wilde  oom  m^  de  hand  boven  het  hoofd  hou* 
den )  en  al  had  h^  meer  zelfstandigheid  dan  h^'  in  dit  geval 
getoond  heeft.    Hier  blijven  wil  ik  dus  niet ;  en  terugkeeren 
naar  mijne  moeder  wil  ik  in  geen  geval*    Indien  ik  nu  met 
den  justitie-raad  trouw,   zal  ik  behoorl^'k  m^'ne  pligten  je- 
gens hem  weten  te  vervullen ,  en  ik  wil  hopen ,  dat  ik  met 
der  i^  van  hem  zal  kunnen  houden  ook.    Maar  toch  vind 
ik,  dat  het  ligtzinnig  en    onverstandig  van  mg  zou  wezen 
ats  ik  hem  het  jawoord  gaf,    zonder  eerst  iets    te  hebben 
vernomen  aangaande  dien  man ,  die  mij  op  zulk  eene  zon- 
derlinge, mayr  toch  zoo  h^sche  w^e  om  myne  hand  heeft 
gevraagd;  want    dat  h^  het  eerlijk   meent,   is   duidelgk  te 
merken  uit  ieder  woord;  en  dat  h^   m^n  mandje  volkomen 
juist  heeft  beschreven,  kan  wel   niemand   beter  weten  dan 
ik.  Opmerkel^k  is  het,  met  hoeveel  sympathie  hy  eene  vol- 
ledige  omschryving  heeft  gegeven  van  mijnen  persoon.    Hy 
zegt  dat  hy  ruimschoots  in  staat  is  een  huisgezin  te  onder* 
houden.    Ik  wilde  dus  gaarne  weten  wie  hij  is ;  en  daarom 
zoudt  gy  mij  ^veiel^  genoegen  doen ,  als  gy  hem  een  brieQe 
zondt  op  de  door  hem  aangeduide  ^wyze    en  hem  eene  plaats 
bepaaldet  waar  hij;; een  persoonlek   onderhoud  met  mij  zal 
kunnen  hebben......    Gij  zet  zulk  een  bedenkelyk  gezigt," 

voegde  zy  er  by;  „kan  dat  niet?"  —  jjJa,"  stotterde  ik 
verlegen,  „maiur  die  man  is  een  vriend  van  mij!"  —  „Wat!" 
riep  zij  uit;  „kent  gy  hem?"  —  „O  neen,"  zeide  ik,  „ken« 
nen  doe  ik  hem  volstrekt  niet ;  maar  het  is  zonneklaar  dat 
het  iemand  is  met  eene  levendige  verbeeldingskracht  en  een 
gevoelvol,  eerlyk  har^.  Nu  moet  gy,  om  hetgeey  ik  ga 
zeggen,  niet  boos  worden ,  Mathilde !  maar  zoudt  gij  nu  zulk 
een  man  ongelukkig  willen  gaan  maken  ?"  —  Zij  lachte  eenS| 
en  gaf  mij  ten  antwoord:  „Zoo  denkt  gij ,  maar  hij  zal  er 
and^s  over  denken.  Hij  is  verstandig,  en  hij  waardeert  de 
deugden,  die  gy  niet  telt."  —  „Maar,"  hernam  ik,  „als  ik 
hem  met  u  in  aanraking  bragt,  zonder  hem  bekend  te  ma- 
ken met  dat  gedeelte  van  uw  karakter,  dat  ik  nu  beschouw 
als  uwe  schaduwzijde,  dan  zou  ik  hem,  naar  myiL  begrip, 
misleiden  —  en  dat  wil  ik  niet."  — „Dat  verlang  ik  ook 
volstrekt  niet,"  riep  Mathilde;  „het  zal  my  zelfs  aangenaam 
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t^eióBXk  aÜB  gig  hem  tilee  tertelt  wat  gg  Tan  nqj  wet/k,  Ak 
gg  Iiem  sclirgft,  zeg  hem.  dan  de  zuivere  waariMid  ^  meer 
begeer  ik  niet.  Ik  behoef ,  Goddank!  niet  bang  te  irozen 
voor  beilt  oordeel  van  verstandige  menschen.''  Op  die  Tocnr- 
waarde  nu  kwamen  w^  overeen  dat  ik  u  zou  schry ven ,  of* 
schoon  aanvankelijk  £onder  u  met  Mathilde's  naam  of  met 
B^  eigen  geriacbtenaam  bekend  te  maken.  Ik  begon  toen 
dezen  brief  aan  u  te  «chryven;  maar  eer  ik  hem  af  had 
ging  ik  toch  nog  eens  naar  den  uitgever  van  den  Vliegen* 
den  Bodêf  om  te  zien  of  ik  niet  eenige  inlichtingen  kon  be- 
komen aangaande  den  onbekenden  brieÜBchrgver.  Men  be* 
loofde  m^,  navraag  naar  hem  te  zuUén  doen,  b^  den  redac^ 
teur  van  het  blad;  maiur  daags  4fl^rop  ontving^ik  ten  ant* 
woord,  dat  de  inzender  van  het  bedoelde  ingezonden  atuk 
ten  «enenmale  onbekend  waa.  In  den  boekwinkel  van  den 
uitgever  zeide  men  mg  overigens,  dat  na  de  in  het  licht 
verschoning  van  het  bewuste  nommer  17  een  lang  heer,  met 
een  zwarten  rok  aan ,  eenige  miden  was  komen  vragen  of  er 
niet  een  briel^e  ingekomen  vras  met  het  (^schrifl:  ,,Bdoo- 
ning  voor  den  eerleken  vinder."  Die  mgnbeer  was  9Ms^ 
gekomen  omstreeks  den  avond ,  tegen  donker ,  zoodat  men 
nooit  goed  zgn  gezigt  had  kunnen  onderscheiden  ;  maar  se^ 
dert  de  maand  Mei  had  men  niets  meer  van  hem  geho<»d 
of  gezien.  Na  een  aantal  woorden  dienaangaande  den  hals 
te  hebben  gebroken ,  zeide  men  mij ,  als  ik  een  antwoord  in 
den  Yliegenden  Bode  wilde  laten  zetten ,  dat  dit  dan  mis* 
sdnen  ook  wel  zou  kunnen  worden  opgenomen  als  ingezonden 
stok;  maar  om  het  den  belanghebbende  te  doen  geworden, 
wist  men  m^  anders  geen  raad  te  geven.  Toen  ik  dit  aan 
Mathild^,  zeide,  antwoordde  z^:  „Q  volgaarne.  Laat  het 
maar  in  den  YHegenden  Bode  zetten.  Er  is  immers  niemand 
die  weet  dat  wij  het  z^n ,  en  al  mogt  deze  of  gene  het  eoms 
kunnen  raden,  dan  zal  ieder  verstandig  mensch  mgne  hfui* 
delwgze  moeten  goedkeuren.  Iedereen  mag  laltijd  weten  wat 
ik  doe.  Het  ware  te  wenschen  dat  alle  jonge  meisjes  eoo 
zuiver  in  hare  schoenen  stonden  als  ik !"  —  ,,Maar  oom  «n 
tante  I"  zeide  ik;  „wat  zullen  die  zeggen  F"  -^  „Och  kom, 
er  ziyn  immers  meer  ooms  en  tantes ;  wie  zal  precies  raden 
dat  zij  hierin  betrokken  zijn !"  —  „Maar  manheer  de  justitie- 
raad?''  hernam  ik.  «^  „O,  die  weet  er  van,"  zeide  z^;  „ik 
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heb  hem  gesegd ,  dat  deze  stap  noodwendig  venisöU  wetA 
voor  ni^e  gemoedsrusty  en  hg  heeft  er  geooegen  laiede  g»» 
nomen,  daar  ik  hem  beloofde,  als  dit  Mslokte,  ik  liem 
dan  dadelijk  mijne  hand  zou  schenken.  Hg  is  wezenU^ 
een  goed  Bian,  die  voorbeeldeloos  ran  mg  houdti'*" 

Ziedaar!  Een  onweerstaanbaar  Terlangen  om  u  te  soktg* 
yeo ,  om ,  hoezee  dan  ook  met  neergeslagen  vizier,  met  il 
in  aanraking  te  komen  ;  bereidwilligheid  om  n  licht  te  ver» 
schaffen  aangaande  iets ,  dat  u  ten  minste  e^iigen  tijd  ge* 
leden  bgeondcr  ter  harte  ging :  deze  mijne  wenschen ,  ver^ 
eenigd  met  de  hoop ,  dat  er  bij  het  lezen  van  deze  regelein 
misschien  ook  een  licht  zal  opgaan  voor  mgnoi  goeden 
pleegvader,  hebben  mg  genoopt  den  zelfden  opentigken  weg 
in  deze  te  bewandelen  ,  die  met  uw  ingezonden  stok  is  ge* 
volgd  door  u.  Ik  ben  overtuigd  dat  ik  mg  naar  mgn  be0te 
weten  heb  gehouden  aan  de  wawheid*  Mogt  mgne  feiens* 
wgze  de  wiure  niet  zijn  ,  dan  zal  de  lieMe  u  wel  eeme  betei^ 
aan  de  hand  doen*  Denkt  gij  in  nqne  nidit  gevonden  te 
hebben  wat  gg  zoekt ,  of  hoopt  gg  die  jonge  ziel  te  kiömen 
opheffen  tot  den  zelflien  trap  van  volmaaktheid  waarc^  de 
uwe  staat  -^  want  voor  de  liefde  is  zelfs,  het  onmog^gke 
mogelgk  —  gelief  dan  een  brieige  gemerkt  met  no.  17  af  te 
geven  in  den  boekwinkel  van  Schubothe,  en  meld  mg  daarin 
uw  adres ,  dan  zal  ik  de  eer  hebben  mij  in  persoon  ten 
uwent  te  vervoegen. 

Neef  Christaaan. 

m. 

Aan  Neef  ührietiaan. 

Mijn  onbekende  Weldoener  ! 

Dien  naam  en  mgnen  har^elijken  dank  ben  ik  u  verschul* 
digd ,  want  gij  hebt  mg  inderdaad  eene  dienst  bewesien  zoo 
groot,  dat  ik  die  eene  weldaad  moet  noemen.  Hoezeer  na« 
melijk  het  gevondene  mandje ,  met  de  gedachten  en  gewaar* 
wordingen , 'daardoor  gaande  gemaakt,  en  den  onoveriegden 
stap ,  daardoor  veroorzaakt ,  tiians  van  geeneriei  inVloed 
meer  kan  zijn  op  mgn  levenslot ,  is  er  toch  menig  oogenMik 
geweest,  dat  mijn  aldus  opentlgk  gedafm  aanzoek  om  d#hand 
van  eene  mij   onbekende  schoone,    mg   met  wezentlgke  be- 
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zorgdheid  vervtdde ,  als  een  droom ,  welken  men  vreest  nog 
te  zuUen  zien  verwezentlgken ,  of  als  eene  oude ,  nog  alt^d 
te  betalen  staande  schuld.  Gtij  hebt  mg  volkomen  gerust 
gesteld,  en  daarvoor  zeg  ik  u  dank. 

In  de  streelende  hoop,  dat  het  lot  van  een  onbekenden  vriend 
u  niet  geheel  en  al  onverschillig  zal  zijn ,  wil  ik  u  thans  met 
de  meeste  opregtheid  bekend  maken  met  al  het  zonderlinge 
wedervaren ,  dat  ik  door  dat  mandje  gehad  heb ;  en  daar  ik 
m^  in  deze  over  niets  behoef  te  schamen ,  wil  ik  u  dat  alles 
mededeelen  door  tusschenkomst  van  den  Vliegenden  Bode;  en 
zulks  te  meer,  omdat  ik  reeds  meer  dan  eens  persoonlek  de 
overtuiging  heb  opgedaan ,  dat  verscheidene  lezers  van  dat 
blad  —  zonder  te  vermoeden  dat  de  namelooze  schrijver  zich 
op  dat  oogenblik  in  hun  gezelschap  bevond  —  verlangend 
z^n  om  den  uitslag  te  vernemen  van  het  raadselachtige  in- 
gezonden stuk  in  No.  17  —  eene  belangstelling,  die  ik  niet 
anders  kan  beschouwen ,  dan  als  een  onverdiend  geluk ,  daar 
ik  op  zulk  eene  deelneming  volstrekt  niet  heb  gerekend, 
toen  ik  mgn  eerste  stuk  schreef.  Ik  was  toen  verliefd  ge- 
noeg, om  niet  te  zeggen  kinderachtig  f^enoeg,  mij  stellig  en 
zeker  een  gelukkigen  uitslag  op  die  poging  te  voorspellen. 
De  gedachte  kwam  niet  b^  mij  op ,  dat  de  met  zooveel  op- 
regtheid aangeroepene  schoone ,  zeer  wel  ongevoelig  kende 
blgven  voor  mijne  beden.  Twee  dagen,  die  mij  eene  eeuwig- 
heid schenen,  liet  ik  verloopen,  en  toen  ging  ik  met  een 
gejaagd  hart  naar  den  boekwinkel  van  Schubothe,  doch 
keerde  terug  zwaarmoedig  en  teleurgesteld.  Dit  herhaalde 
ik  verscheidene  malen ,  telkens  ongeduldiger  op  den  weg 
daarheen ,  telkens  neerslagtiger  op  den  weg  terug.  Toen  ik 
zoo  ruim  eene  maand  had  zien  verstrijken ,  schaamde  ik  m^' 
nog  langer  als  een  gek  te  loopen  en  te  vragen  naar  iets, 
dat  ik  nu  begon  te  begrepen  nimmer  te  zullen  ontvangen. 
In  de  uren  van  m^ne  eenzaamheid  haalde  ik  het  mandje  te 
voorsch^'n ,  en  bekeek  al  wat  er  in  zat ;  ik  las  mijn  ingezon- 
den stuk  in  den  Vliegenden  Bode  nog  eens  over,  ik  mg- 
merde  en  peinsde,  en  was  dikwijls  zelf  bang  dat  ik  krank- 
zinnig zou  worden ,  terwijl  ik  de  kracht  niet  had  om  mg  los 
te  maken  van  eene  voorstelling ,  die  niet  anders  was  dan 
eene  ^eie  hersenschim.  Eindel^k  viel  het  mij  in ,  dat  ik  — 
vreemd  genoeg  —  tot  hiertoe  te  weinig  acht  had  gegeven  op 
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het  allerbeste  kenmerk   van  mgne    aangebedene  onbekende , 
namelijk  op    den    afgebroken  hoektand    en  op   het    geheele 
model  van  haren  mond  en  van  hare  tanden ,  zoo  als  ik  het 
geluk  had  dat  te  bezitten,    afgedrukt   in  het  reeds  door  mij 
vermelde  stulge  was.    Deze    gedachte  schonk  m^  troost  en 
nieuwe  hoop ,  en  ik  ging  met  ernst  op  verkenning  uit.  Maar 
ik  had  nooit  kunnen   denken,  dat  het  zoo  moeyel^k  zou  zijn 
de  tanden  van  eene  dame  goed  te  zien   te  krygen ,    als   m^ 
nu  bleek  het  geval  te  zijn.  Ik  liep  straat  op  en  straat  neer; 
en  alle  dames ,  die  ik  in  de  verte  eenigzins  kon  ver^el^en 
b^'  mijn  ideaal ,    liep  ik    digt    voorbij  en  keek  haar  strak  in 
het  gezigt.    Een  verontwaardigde   blik  ,  een  fronsend  voor- 
hoofd,   was  meestal  het  loon  voor    m^ne  onbeschaamdheid. 
Gebeurde  het  al  eens ,  dat  deze  of  gene ,  in  gesprek  met  eene 
andere  dame  of  met  een  heer ,    of  om   een  voorb^gaanden 
kennis   te  groeten ,    een  lief   mondje  open   deed ,   dan  was 
toch  de  beweging  der  lippen  zoo  schiel^k,  de  tanden  kwamen 
slechts  zoo  vlugtig  te  k^k ,  en  vooral  de  hoektanden  kwamen 
zoo  zelden  voor  den  dag ,  dat  ik  bij  zulke  gelegenheden  niets 
konde  ontdekken.  Ik  bezocht  schouwburgen  en  allerlei  open^ 
bare  vermakelijkheden.     Te  vergeefs!    Ik  ging   tegen  mgne 
gewoonte  dikwijls  op  partyen,  knoopte    een  drukkeren  om- 
g&g  aSm  met  oude  kennissen  en  maakte  verscheidene  nieuwe. 
Tlit  deze  verandering  in  mijne  levenswijs  meenden  vele  moe- 
ders en  dochters  te  kui^nen   opmaken,  dat  ik  zwanger  ging 
van   een   huwelyks-aanzoek.    Ik  werd    dus  in  verscheidene 
familiën  zeer  goed  ontvangen ,  en  dacht  ieder  oogenblik  het 
voorwerp    van    mijne   wenschen  gevonden  te  hebben ,   doch 
telkens  zag  ik  by  nadere  kennismaking  mijne  hoop  in  rook 
vervliegen.    Ik   kreeg    de   gewoonte  alle  jonge  dames  strak 
in  haar  gezigt ,   en    inzonderheid  naar  hare  tanden  te  zien* 
Zoodoende  hoorde  ik  eens  een  lief  meisje  tegen  een  vrien- 
dinnetje zeggen,    dat  ik  een   paar    leeiykoi    onbeschaamde 
oogen  had ,  en  dat  zij  niet  kon  velen  dat  ik  haaif  aankeek. 
Poch  ik  liet  mij  door  niets  van  mijn  stuk  brengen.    Ik  was 
onuitputtelijk  in  het  uitvinden  van  kunstgrepen ,  om  de  da- 
mes den  mond  open  te  laten  doen  en   zoo  hare  tanden  te 
ïien   te  knjgen. 

Eens  trof  ik  in  een  gezelschap  eene  jonge. dame  aan,  die 
veel  overeenkomst  had   met  het  beeld ,  dat  mij  overal  ver- 
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volgde«    Zy  sprak   siechta  wwaig ,    kchte   nc^  minder ,  en 
liet  orerigens  haore    tonden   in  het  geheel  niet  sien.    Toen 
het  gezelschi^  uiteen  ging,  wist  ik  het  zoo  te  maken,  dat 
ik  haar  en  baren  broeder ,  die  by  haar  was ,  een  goed  eind 
weegs  zou   vergezellen.    Het  was  helder   lichte  maan,  op 
eenen  avond  in  het  laatst  van  Mei.  Onze  weg  ging  over  de 
r|baan  het  kasteel  voorb^'.     Toen  w^  de  rybaan  bereikten, 
kwam  ik  op  den  inval  te  vertellen ,  dat  ik  verscheidene  ge- 
ruchten had  gehoord  over  vreemde  spoker^'en  op  den  ouden 
CSuriatiaansbuigt*  '  Mgne  jonge    toehoorders    luisterden  met 
alle  aandacht.    ^Ja,"  zeide  ik  ^    „  een   oude  man  heeft  mij 
versekerdy  ak  men  hier  's  avonds  om  dezen  tyd  of  iets  later, 
met  het  auagengt  naar  den  burgt  gekeerd ,   de  oogen  digt 
doet  en  den  mond  w^  open  houdt ,   dat  men  dan  het  ge- 
dniifioh  hoort  van  pam^den  en  wagens   en  allerlei  geroep  en 
geschreeuw ;    dat  gaat   de  groote  poort  in  en  is  precies  de 
wilde  jager.  W^  kunnen  er  op  het  oogenbHk  de  proef  eesa 
van  tn^nen ,    ak  w^  vlak  voor  het  kasteel  staan.'*    En  een 
paar  minuten  later  bleven  \i^  stilstaan ,  en  ik  deed  de  oogen 
d^  en  sperde  den  mond  waagwijd  open,  en  zeide  vervolgens: 
„Ja,  inderdaad,   ik   hoor   allerlei    vreemde    geluiden."    De 
jongeAng  kreeg  lust  om  het  ook  eens  te  beproeven ;  hij  deed 
juist  wat  ik  gedaan  had,  maar  begon  toen  schaterend  te  lag* 
ehen :     „  Ik  ben  eene  boon ,"    riep  hy  ,    „  als  ik  iets  anders 
hoor  dan  r^tuigen   ver  weg   in  de    stad  en    het  geroep  Tan 
den  klapperman !"  Nu  hield  ik  niet  op  of  zigne  zuster  moest 
het  toch    ook  eens    proberen,    daar   zij,  met   hare  fijnere 
vrouwel^e  organisatie,   ook  veel    gevoeliger  moest  z^n  dan 
W9,  voor  alle  geluiden  uit  de  geestenwereld.     Z^  kon  geen 
welstand  bieden  aan  hare  nieuwsgierigheid  en  deed  wat-  ik 
verzocht.    Met   eène   gretigheid  als    hoopte  ik   een  bhk  te 
zullen  werpen  in  de  geestenwereld  zelve  ,  naderdie  ik  nu  met 
mgne  oogen  haren  mond ,  en  kon  duidelijk  zien  dat  de  hoek- 
tand, tot^m^  bitter  leedwezen,  niet  beschadigd  was,  maar 
slechts  een    weinig  korter   dan    de    andere  tanden.     Ik  had 
echter  naauwel^ks  die  ontdekking  gedaan ,  of  ik  hoorde  ha- 
ren onbarmhartigen    broeder  roepen :     „  Mimi ,   pas  op !  die 
mijnheer  wil  u  kussen."   Het  meisje  had  op  het  hooren  van 
haren  naam  daèeüyk  de  oogen  geopend ,   en  mijn  gez^  zoo 
digt  l^  het  hare  ziende ,  geloofde  zij  wat  h«Ar  broeder  zeide 
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en  weord  z^er  boo&  Al  mgne  befcu^ingea  ea  Terontsohnl- 
4igii9gen  mogten  met  baten ;  en  g^  kunt  u  m^ne  veiiegexi- 
heid  verbeelden,  toen  my  eenige  dagen  later  verteld  weid 
dat  z^  m;y  een  onbeschaamden  lichtmis  genoemd  had ;  ^oi 
een  kwajongen  »"  had  aij  er  bygevoegd^  „maar  in  allen  ge* 
valle  iemand,  met  wien  geen  fatsoenlek  meisje  vo^aam  in 
gezelschap  kan  zij^. 

In  rn^ne  eenzame  mij^^ingen  kwam  ik  nu  op  het  denk- 
beeld ,  dat  het  zeer  waarsch^nl^'k  was ,  dat  de  ^^enares  vad 
het  verl(n*ene  mandje  buiten  de  stad  woonde,  en  dat  m^ 
ingezonden  stuk  in  den  Yliegenden  Bode  haar  nooit  onder 
de  oogen  gekomen  was.  Dadel^k  nam  ik  het  besluit  de 
stad  uit  te  gaan.  Het  was  den  hMÉsten  Mm.  Ik  waagde 
m§  eerst  nog  eenen  laatsten  keer  naar  d^i  boswinkel ,  waar 
ik  weder* het  oude,  teleurstellende  antwoord  ontving,  en 
toen  ffixg  ik  op  reis ,  geheel  Zeeland  rond ,  van  de  eene 
koopstad  naar  de  andere  ^  van  den  eenien  kemns*  naar  den 
anderen.  Ik  zag  eene  menigte  jonge  moisjes,  mooy&  en 
leelijke ,  eene  menigte  tanden ,  gave  en  beschadigde ;  m^ea* 
mijn  ideaal  vond  ik  nergens.  Dikwps  dacht  ik  dat  ik  het  op 
het  spoor  was;  maar  het  noodlot  hield  m^  alt^d  voor  den 
gek.  Na  drie  weken  op  reis  geweest  te  z^n,  lieten  loijoe 
bezigheden  më  niet  toe ,  nog  langer  uit  de  stad  te  blijven^ 
Ook  begon  ik  al  die  vruchtelooze  pogingen  moede  te  wor* 
den;  en  daar  ik  buitendien  begreep,  dat  de  wereld  te  grool 
was  om  zoo  op  goed  geluk  naar  een  beschadigden  hoektand 
te  zoeken ,  al  had  ik  nog  zooveel  tijd ,  keerde  üc  zeer  mis* 
moedig  naar  Koppenhagen  terug ,  met  het  stellige  voorne- 
men  niet  langer  te  zoeken  en  de  hoop  op  het  hoogste  Ie** 
vensgeluk  —  eene  genoegelëke  echtvereenigii^  —  voor  goed 
op  te  geven. 

Den  tweeden  of  derden  avond  na  m^ne  terugkomst  zat  ik 
in  mëne  eenzaamheid  in  m^'ne  kamer.  Ik  was  ijsel^k  droef- 
geestig ,  ik  voelde  m^'  zoo  alleen  en  verkten  op  d^pnrereld ; 
een  onverklaarbaar  verlangen  maakte  zich  meester  van  ge- 
heel mpie  ziel.  In  die  gemoedsstemming  verkeerde  ik  toen 
de  zoon  van  mijne  hospita  bij  mij  kwam ,  en  m^  uit  naam 
zijner  moeder  en  van  zich  zei  ven  in  de  vriendelifkste*  bewoor- 
dingen uitnoodigde,  om  by  hen  den  avond  te^  komen  door- 
brengen.   Ik  had  juist  op  de  lippen  om  te  bedank^i,  toen 
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hg  er  byvoegde,  dat  er  ook  nog  eenige  jonge  vrienden  en 
vriendinnen  zouden  komen,  waaronder  een  paar  zeer  lieve 
meisjes*  En  zoo  sterk  was  m^n  idee  Jixe  y  dat  ik  m^,  in 
weerwil  van  al  m^e  tegenovergestelde  voornemens ,  door 
zyne  laatste  woorden  dadelijk  liet  overhalen  om  de  uitnoo- 
diging  aan  te  nemen ;  en  met  schaamte  over  myne  onstand- 
vastigheid voelde  ik  op  nieuw  de  hoop  in  m^  herleven. 

Ik  moet  bekennen,  dat  de  zoon  des  huizes  geen  onwatur- 
heid  had  gesproken;  onder  het  gezelschap  bevonden  zich 
verscheidene  zeer  lieve  meisjes ,  inzonderheid  een ,  die ,  naar 
het  mij  toescheen,  stellig  mijne  Mathilde  moest  zijn.  Zg 
nam  niet  veel  deel  aan  de  aigemeene  vrol^kheid ,  maar  scheen 
aan  kiesp^n  te  lyden,  «bar  zij  van  tyd  tot  tijd  haren  zakdoek 
tegen  een  harer  wangen  hield.  Ik  hoorde  dat  sommigen 
baar  beklaagden;  en  nu  naderde  ik  haar  en  vefnam  naar 
haren  welstand.  Ik  merkte  spoedig  dat  z^  m^  voor  een  ge- 
neesheer hield ,  denkelijk  omdat  de  vrouw  des  huizes  en  de 
zoon,  wetende  dat  ik  een  akademischen  graad  bezat,  mj 
altyd  doctor  noemden.  Ofschoon  ik  nu  eigenlek  slechts  een 
„  dokter  voor  de  gezonden"  ben ,  liet  ik  haar  in  den  waan 
waarin  zij  verkeerde ;  en  daaraan  had  ik  het  te  danken,  dat 
zy  al  m^ne  vragen  met  zeer  veel  geduld  beantwoordde,  en 
dat  z^  eindel^k  zelfs  den  mond  open  deed  om  mij  naar  hare 
tanden  te  laten  zien.  Maar ,  ach !  dit  overigens  allerliefst 
mondje  was  ook  al  weder  niet  het  mondje  dat  ik  zocht; 
ook  hoorde  ik  nu  dat  men  haar  Lize  noemde ,  en  dit  was 
niet  de  naam  dien  ik  in  m^n  hart  droeg.  Met  dat  al  wenschte 
ik  toch  niets  liever,  dan  m^'ne  aanminnige  patiënt  van  hare 
pijn  te  verlossen.  Eenige  jaren  geleden  had  ik  zelf  veel  van 
kiesp^n  te  lijden  gehad,  en,  ^ooals  menigeen  die  daarmede 
bezocht  wordt,  had  ik  er  alles  voor  gedaan.  Ik  had  echter 
één  recept  van  droppeltjes ,  waarbij  ik  "'zeer  veel  baat  had 
gevonden.  Nu  liep  ik  even  naar  mijne  kamer ,  schreef  eene 
kopie  wi  dat  recept ,  en  onze  vriendelyke  gastvrouw  zond 
dadel^k  de  meid  daarmede  naar  de  apotheek.  Hef^  middel 
deed  de  pgn  een  weinig  bedaren  ;  het  jonge  m€iyje  werd 
nu  uitermate  vrolgk,  en  ik  werd  door  haar  overladen  met 
dankbetuigingen. 

.    Een  paar  dagen   later  kwam  onze  dienstmaagd,  met  een 
doek  gemuilband ,  kermend  mijne  kamer  in ,  en  verzocht  of 
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ik  zoo  goed  vrilde  z^'n  haar  ook  een  receppie  te  geven  voor 
die  droppeltjes ,  die  zy  eergisteren  voor  die  jufvrouw  uit  de 
apotheek  gehaald  had.  Ik  stond  juist  klaar  om  de  deur  oit 
te  gaan ,  en  beloofde  haar  dat  ik  de  droppel^'es  wel  voor 
haar  zou  medebrengen,  hetgeen  ik  dan  ook  deed.  Ook  dit- 
maal was  ik  gelukkig  in  mgne  kuur,  die  eigenlek  niet 
van  my  was ,  maar  van  een  reeds  overleden  beroemden 
«aedicus. 

fieeds  kort  daarop  kwam  onze  dienstmaagd  anderanaal  1^ 
my ,  met  een  ander  dienstmeisje  by  zich ,  dat  ook  een  ver^ 
bonden  gezigt  had  ,  en  die  zij  nederig  kwam  aanbevelen  voor 
de  zelfde  goedheid,  die  ik  onderlaatst  gehad  had  voor  haar. 
Ik.  schreef  maar  weder  eene  kopie  van  het  wonderdadige 
recept,  en  zond  haar  daarmede  heen. 

Een  dag  of  ac^t  later  zit    ik  's  morgens  in  eenzaam  ge- 
peins verdiept,  toen  er  zacht  aan  mijne  deur  wordt  getikte 
Ik  doe  open,   en  zie  een  zeer  jong  en  zeer  schoon  meisje 
voor  mij  staan,   met  een  kleiner  meisje  aan  hare  hand  van 
acht  a  negen  jaren.    Met  eene  zoet  welluidende  stem  vroeg 
zij,  op  een  toon,  die  verrukkelijk  in  myne  ooren  klonk,   <^ 
dokter  A***  hier  \voonde?    Verwonderd  over  zulk  een   on- 
verwacht bezoek ,   liet  ik    haar   binnenkomen  en  bood  haar 
eenen  stoel  aan.     Zij   bedankte    echter  en  wilde  niet  gaan 
zitten,    maar  verzocht   mij   of  ik  zoo    goed  wilde  zyn  haar 
nichtje  hier,  die   „razend'*    was  van  de  kiespijn,    eene  kies 
te  trekken.     Ik  antwoordde  haar  eenigzins  verlegen,  dat  ik 
geen  dokter  of  heelmeester  was ,  zoodat  ik  tot  mijn  leedwe- 
zen niet  bij  magte  was  haar  in  dit  opzigt  van  dienst  te  zijn. 
Het  liew  meisje   werd    nu    yselijk  verlegen,  zoo,    dat   de 
tranen  haar  in  de  oogen  kwamen.    En   terwyl  zy  naar  de 
deur  ging ,  stamelde  zij :    „Ik  hoop  dat  u  het  mij  ^iet  kwalyk 
zal  nemen.    Onze  meid  heeft  mij  gezegd  dat  ik'  hier  moest 
wezen.    Zij  heeft  kiespijn-droppeltjes ;  en  dat  recept,  zeide 
zij,  heeft  zy  hier  gehaald."     Nu  begreep  ik  de  gehewle  zaak. 
Ik  verhaalde  aan  de  jonge  jufvrouw  hoe  het  eigenlijk  ge- 
steld was  met  dat  recept ;  doch  ik  bood  haar  aan  of  ik  haar , 
en  de  kleine  patiënt ,  naar  een  bekwamen  tandmeester  wilde 
brengen ,  dien  ik  kende .  en  die  niet  ver  van  my  af  woonde. 
Zij  sloeg  hare  schoone  oogen  naar  my  op ,  scheen  zich  evea 
te  bedenken,  en  zeide  toen:    „O,  asjeblieft!  ik  tal  u  zeer 
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dankbaar  daarvow  E^n/'  Ik  zette  gaaaw  eèn  hoed  op,  m 
spoedde  mf  met  mijn  jong  gezelschap  naar  den  tandmedster; 
en  nadat  deze  eehe  leelijke  kies  uit  het  mondje  yaa  de 
kleinste  had  getrokken,  wilde  ik  de  beide  meisjes  niet  aan 
haar  lol  overlaten  y  maar  ging  mede  tot  aan  haar  huis.  On- 
derweg vernam  ik  van  de  grootste  >  dat  de  kleinste  OhnstiBi 
heette,  en  een  kind  was  van  hare  zuster;  zy  noemde  m§ 
ook  den  naam  van  haren  zwager,  en  vertelde  mg,  dat  tj 
geene  ouders  meer  had  en  daarom  bij  hare  zuster  en  baren 
behuwdbroeder  inwoonde»  Aan  de  deur  van  hare  woning 
bedankte  zij  mij  allerinnemendst  voor  de  goedheid,  die  ik 
haar  bewezen  had.  De  kleine  Ghristina  ne^  voor  m^  ^ 
gaf  mij  een  handje ;  en  toen  de  deur  achter  briden  digt  ging 
was  het  m^  juist  of  ik  dit  geheele  avontiyir  gedroomd  had» 
Intufisdien  voelde  ik  m^  in  eene  uitneme^  goede  steimning, 
en  het  was  mij  juist  te  moede ,  alsof  ik  het  ideaal ,  waa^ 
naar  ik  zoo  lang  gezocht  had,  eindel^k  had  gevonden.  Het 
was  echter  geen  oogenblik  in  m^  opgekomen,  dat  ditm^je 
mgne  onbekende  konde  zyn.  Ik  had  het  kind  „tante  Mi^ 
rie"  tegen  haar  hooren  zeggen ;  doch  dat  was  zelfs  on* 
noodig  geweest ,  daar  ik ,  ook  zonder  dat  naamsverschil , 
deer  goed  wist  dat  dit  niet  de  Mathilde  was,  wier  beeld 
mi}  dag  en  nacht  voor  den  geest  had  gezweefd.  Marie 
had  donker  haar  en  donkere  wenkbraauwen.  Hare  ^na 
kinderlyke,  tengere  gestalte  was  lief,  maar  niet  wat  men 
noemen  kon  b^zonder  schoon.  Doch  nog  nooit  in  mgn 
leven  had  ik  zulk  een  innemend  gezigtje  gezien  of  zulk  eene 
verrukkelijke  stem  gehoord ;  nog  nooit  had  een  blik  zooveel 
indruk  gemaakt  op  mijn  gemoed,  nog  nooit  was  een  Nik 
zoo  diep  in  m^ne  ziel  gedrongen.  In  één  woord :  het  levende 
beeld  verdrong  het  fantastische  ideaal,  dat  eene  sdiepping 
was  van  mij  zei  ven.  Ik  begon  te  redeneren  aldus :  „Datgene 
waarnaar  ik  met  zulk  ee;i  onuitsprekelijk  verlangen  heb  uit- 
gezien ,  ^8  toch  eigenlek  niets  anders  dan  hetgeen  waarnaar 
ieder  man  verlangt:  een  beminnel^k  vrouwel^k  wezen,  dat 
men  beminnen  en  zijn  eigen  noemen  kan.  Die  bedeesdheid, 
die  onschuld  en  die  goedheid  van  hart ,  die  Marie's  geheele 
weten  kenmerken,  ziedaar  juist  wat  mgn  ideaal  is  geweest. 
Of  nu  heur  haéf  donker  is  of  blond ,  of  zg  groot  is  van  ge- 
stidlte  of  kf^  y  enz.,  dat  doet  alles  niets  tot  de  zaak.   Ik 
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geloof  d^t  ik  w^s  zal  doen  als  ik  dit  jonge  meisje  sjieer  W^ 
nal^'  tracht  te  leeren  kennen." 

Beeds  den  volgenden  morgen  begaf  ik  mij  naar  Marie'8 
woning,  en  gaf  baar  als  reden  van  mijn  bezoek  op,  dat  ik 
eens  kwam  hooren  hoe  de  kleine  Christina  het  maakte.    De 
moeder  van  deze,  Marie's  zuster,  beviel  mij  reeds  niet  op 
het  eerste  gezigt.    Zij  zag  er  ^'sel^k  bits  en  slordig  uit.   Haar 
scherp  gelaat  zette  zich  echter  in  eene  eenigzins  vriendelyker 
plooi,  toen  zy  hoorde  dat  myn   bezoek  eene  oplettendheid 
#a8  voor  haar  dochtertje.     Marie  zat  aan  eene  tafel  te  naai- 
jen.    Christina  en  nog  twee  kleinere  kinderen  stonden  b^ 
haar,  en  keken  prentjes.    Marie  scheen  mij  dien  dag  nog 
aaaminniger,  dan  den  dag  te  voren.    Hare  uitvrat  eenvou^ 
dige  en  van  zeer  goedkoope  stof  vervaardigde  kleeding  bad 
iets  nets ,  iets  smaakvols.    Haar  toovers<shoon  haar  zat  alsof 
het  geschilderd  was.    Zij  sprak  zoolang  mjjn  bezoek  duurde 
geen  woord ;  ik  verbeeldde  mij ,  dat  zg  zich  in  b^z\jn  van 
hare  zuster  niet  op  haar  gemak  gejoelde.    Intusschen  ont^ 
ging  het  mij  niet ,  dat  zy  mij  met  een  blik  van  ongekunstelde 
hartelijkheid  groette  toen  ik  heenging,   en   dat  daarbjj  een 
hoogroode  blos  hare  wangen  kleurde.    De  vrouw  des  huizes 
vroeg  mij  niet  om   myn  bezoek   nog  eens  te  vervatten,   en 
verscheidene  dagen  lang  peinsde  ik  op  een  geschikt  middel 
om  nog  eens  daar  aan  huis  te  komen.     Eindelyk  verzon  ik 
eene  boodschap  over  iets,  dat  ik  met  den  man  zou  kunn^m 
afhandelen  in  een  oogenblik,  maar  dat  ik  met  diplomatieke 
behendigheid  hoopte  uit  te  spinnen  in  de  lengte  en  in  da 
breedte. 

Toen  ik  my  nu  andermaal  aan  dit  op  zich  zelf  volstrekt 
niet  aanlokkelijke,  maar  voor  mij  allerdierbaarste  huis  aan- 
meldde ,  werd  mij  de  deur  geopend  door  eene  dienstmeid  i 
die  my  zeide  dat  ha^  he^  niet  te  huis  was»  nyaar  dat  sy 
hem  ieder  oogenbiik  verwachtte ,  «waarom  sjj  my  verzocht 
zoolang  in  zyne  kamer  te  gaan»  ï^aauwelyks  wras  ik  d^tar 
binnen,  of  mijne  aandacht  werd  getrokken  door  eene  schelle | 
eehjBeeuwende  stem  in  het  aangrenzende  vertrek,  vm  hetwelk 
de  deur  op  een  kier  stond.  Ik  merkte  al  spoedig  dat  h^b 
de  stem  was  van  de  vrouw  des  huizes ,  die  op  eene  bev^ 
manier  bezig  was  uit  te  varen  tegen  mijne  arme  Matie  y  fdlid 

haar  met  engelachtige  zachtziunigheid  tot  bed^n  tra^^bttd 
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te  bren^jen.  ^^Ach,  zuster!"  zeide  het  lieve  mei^;  „gg 
maakt  my  radeloos.  Ik  kan  dien  visebdrooger  niet  tot  man 
nemen:  ik  sterf  liever!"  —  ,.Kunt  gg  niet?"  schreeuwde 
de  vrouw.  „Waarom  niet  P  Zulk  een  knappen  man ,  die  zoo 
rgk  is!"  —  ,Jk  kan  hem  niet  verdragen  ,"  antwoordde  Marie. 
yyHij  is  mij  te  ruw  in  z^'ne  manieren  en  te  hardvochtig  van 
karakter."  —  „Het  is  te  gek  om  van  te  praten ,  dat  e^ 
meisje  als  g^,  die  niets  in  de  wereld  heeft,  met  zulke  malle 
finten  voor  den  dag  durft  komen!  Maar  wil  ik  u  eens  iets 
zeggen:  mjn  man  en  ik  hebben  kort  en  goed  besloten,  als 
gg  hem  niet  binnen  drie  dagen  het  jawoord  gegeven  hebt, 
dan  is  daèr  de  deur,  hoort  gy,  en  dan  kunt  gy  zien  dat  gj 
een  goed  heenkomen  vindt.  Wy  hebben  het  zelven  al  met 
te  breed,  en  zullen  waarlyk  aan  onze  eigen  kinderen  niet 
het  noodige  onthouden  om  een  ondankbaar  en  grootsch  nest 
te  voeden  en  te  kleeden ,  die  zulk  een  geluk  versmaadt  als 
u  thans  aangeboden  wordt."  —  Marie  antwoordde :  „Eer  ik 
dat  geluk  aannam,  dat>my  nu  aangeboden  wordt,  ging  ik 
nog  veel  liever  dienen  voor  mijn  brood !"  —  „Dienen  ?"  riep 
de  vrouw.  „Als  wat  zoudt  gy  gaan  dienen?  Voor  zwaar  werk 
hebt  gy  geene  kracht  genoeg.  Borduren  en  handwerken  ver- 
staat gij  ook  maar  ten  halve.  En  om  gouvernante  te  wor- 
den, deugt  gij  ook  niet  —  want  Eransch  en  Duitsch  kunt 
gij  te  naauwemood  lezen;  en  muziek  kent  gy  in  het  geheel 
niet.  Nu  vraag  ik  u ,  wie  zal  dwaas  genoeg  zijn  zoo  iemand 
in  zijn  huis  te  nemen  voor  kost  en  loon  ?"  —  Nu  hoorde 
ik  dat  de  arme  Marie  in  tranen  uitbarstte:  „Zoudt  gy  en 
uw  man  inderdaad  hardvochtig  genoeg  kunnen  zijn  om  m^' 
te  verstooten?  Ik  geloof  toch  dat  ik  hier  altijd  mijn  best 
gedaan  heb ,  om  u  het  werk  uit  de  hand  te  nemen ,  en  dat 
gi]  handreiking  genoeg  van  mij  hebt."  —  „Die  handreiking 
kan  ik  wel  voor  des  schouts  deur  dragen,"  riep  de  zuster. 
„Of  de  pap  wat  beter  geroerd  is,  of  de  kinderen  wat  netter 
en  of  de  gordijnen  voor  de  ramen  wat  schoener  zgn,  dat 
geeft  mij  altemaal  niemendal.  Neen,  als  gg  niet  hoeren 
wilt,  moet  gy  maar  voelen.  Overmorgen  komt  de  vischdrooger 
weerom »  en  dan  moet  hij  het  jawoord  hebben :  dat  heeft  mijn 
man  hem  beloofd.  Dus,  nu  weet  gy  het:  als  gij  hemafidaat 
kunt  gy  uw  pakje  onder  den  arm  nemen  en  een  goed  heen- 
komen zoeken  en  langs  straat  slenteren;  kyk  dan  meteen 
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eens  rond ,  asjeblieft ,  of  gg  mijn  naaimandje  ook  yindfc,  daft 
gg  onderlaatst  verloren  hebt."  —  Dat  woord  „naaunaüdje" 
werkte  als  èene  tooverspi^uk  op  mij.  —  „Ach !"  snikte  Marie : 
,;moet  ik  dat  al  weer  hooren?  Gg  weet  immers  dat  ik  het 
niet  heb  kunnen  helpen!  dat  ik  het  verlor/NKjieb  omdat 
ik  uw  kind  heb  moeten  dragen ,  toen  het  o^  stra^  zoo  ziek 
werd  dat  het  niet  meer  voort  kon."  —  „Ja ,  j»»^^t  is  eeuwig 
en  erfelgk  uw  stokpaardje  ^—  de  kinderen!  Gg  hadt  den 
jongen  best  naar  huis  kunnen  laten  loopen,  dat  had  ik  lie- 
ver gehad,  dan  hadt  gg  ten  minste  op  het  niandje  kunnen 
passen,  en  nu  ben  ik  het  kwgt,  en  mijn  zilveren  vingerhoed 
ook,  en  alles  wat  er  nog  meer  in  zat  dito." 

Ik  had  reeds  lang  op  den  sprong  gestaan  om  te  laten 
hooren  dat  ik  getuige  was  van  haar  gekgf ;  maar  het  onder* 
werp  interesseerde  mij  zoo  levendig,  dat  ik  de  verzoeking 
om  te^uisteren  niet  wederstaan  konde.  Bij  die  laatste  woor^ 
den  echter  kon  ik  het  niet  langer  uithouden :  ik  liep  naar 
de  deur,  en  duwde  die  open,  tot;,  niet  weinig  schrik  van 
de  vrouw  des  huizes,  die  uitriep:  „Lieve  hemel,  is  daar 
iemand!"  —  Met  zoo  min  woorden  mogelijk  zeide  ik,  dat 
ik  zat  te  wachten  op  de  tehuiskomst  van  haren  man,  dat 
ik  zonder  het  te  willen  gehoord  had  dat  zij  over  een  verloren 
naaimandje  sprak;  dat  ik  er  een  gevonden  had,  en  dat  ik 
het  haar  zou  brengen. 

Eenigzins  verwonderd  over  de  wending,  die  dit  avontuur 
had  genomen ,  bragt  ik  het  mandje  nog  dien  zelfden  avond* 
Ik  had  het  geluk  Marie  alleen  te  huis  te  vinden.  Zoodm 
zg  het  mandje  zag,  riep  zg  uit:  „Ach  neen!  d&tis  het  niet. 
Het  mandje,  dat  ik  verloren  heb,  was  wel  de  helft  kleiner.'* 
Ik  kon  deze  gelegenheid  om  eens  vertrouwelijk  met  haar 
te  spreken  niet  ongebruikt  voorbij  laten  gaan.  Ik  zeide 
Marie ,  dat  ik  alles  ^hoord  had  wat  er  tusschen  hare  zuster 
en  haar  gesproken  was ;  ik  zeide  dat  het  mg  leed  deed , 
zulk  een  lief  meisje  in  zulk  eene  onaangenatne  veHiouding 
te  zien,  en  verzekerde,  dat  ik  mij  gelukkig  zou  rekenen  als 
ik  haar  in  een  of  ander  opzigt  van  dienst  konde  wez^« 
Z^  zag  mij  aan  met  ha^  zielvolle  oogen ,  en  zeide  toen : 
)}Waarlgk,  ^j  maakt  dat  ik  vertrouwen  in  u  stel,  en  dat 
ik  dankbaar  gebruik  wil  maken  van  uw  aanbod.  Be  tgd 
heugt  mg  niet,  dat  iemand  zoo  deelnemend  en  vriezxdelgk 
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tagen  mg  geapfoken  heefib.  Gf  kunt  mg  inderdaad  eeoe 
groote  diaatt  bewgzen*  Mgne  grootmoeder  van  Taders  spe 
leeft  aog.  ^*  is  de  eenigste ,  to9  wie  ik  mgne  toeylagt 
nemen  kan.  Als  gg  de  goedheid  wilt  hebben  haar  een  brief 
vm  mg  te JJMNligen,  dan  zal  ik  hem  van  naeht  sehrgven, 
en  haar  v4|rzoek<É|i  of  zij  zich  mgner  in  mgnen  holpeioo- 
sBeo  toestanAMRp  aantrekken."  Wg  spraken  nu  af ,  dat  ik 
den  volgenden  morgen  op  een  bepaald  unr  zou  komen 
om  den  brief  af  te  halen ,  en  dat  ik  zou  bellen  aan  de 
keukendeur.  Marie,  die  op  dat  oogenblik  alleen  in  de  keu- 
keu  was^  zou  dan  zelre  komen  openmaken  en  mg  den 
brief  geven. 

Dit  alletging  den  volgenden  morgen  juist  zoo,  zonderden 
miüBten  tegenspoed.  Ik  haastte  mij  nu  naar  de  woning  der 
grootmoeder ,  waar  ik  aan  de  deur  werd  ontvangen  door  een 
lang,  magOT,  oud  ^  leelgk  spook,  behoorende  tot  het  'genus 
,,vrouweliyke  dienstboden."  Zg  keek  mg  aan  met  hare  grim* 
ndge  oogen ,  alsof  zg  mj^  op  wilde  eten ,  en  vroeg  op  een 
barschen  toon ,  wat  ik  verlangde.  Ik  verzocht  haar  mg  b§ 
hare  mevrouw  aan  te  dienen ,  en  noemde  mgnen  naam.  Na 
tasfielgk  lang  in  den  gang  gewacht  te  hebben ,  gewerd  mg 
eindelgk  de  vergunning  om  de  kamer  binnen  te  treden, 
waar  de  oude  dame  zat,  die  in  haar  uiterlgk  juist  het  tegen* 
beeld  was  van  de  dienstmeid.  Zij  was  uitermate  corpulent , 
zat  in  een  gemakkelgken  leuningstoel ,  en  had  op  haren 
s^flioot  eeis  hondje  van  het  ras  der  moppen,  naar  evenredig* 
beid  nog  zwaariijviger  dan  de  dame  zelve.  Dit  lieve  beestje 
kefte  zoo  geweldig,  dat  het  mij  bgna  onmogelijk  was,  mgne 
eigene  woorden  te  verstaan ;  en  daar  de  dame  stokdbctf  bleek 
im  egn  ^  moest  ik  mgne  spraak-organen  derwgze^  inspaxmen, 
dal  mgn  hoo£i  er  van  dreigde  te  bersten.  Toen  ik  haar' 
den  bridf  overhandigde ,  vroeg  de  grootmoeder  r  „Van  wie 
komt  die  ?'*  -—  „Van  uwe  kleindochter  1"  schreeuwde  ik.  — 
,)Yto  de  kleine  Maria,"  riep  zg;  „wat  wil  die  van  mg  heb* 
ben?"  —  „Dat  zal  u  zien,  als  u  den  brief  leest."  Zgsette 
haffen  bril  <^  en  brak  het  couvert  open;  maar  dadd^k  reikte 
a^  miy  détik  brief  weder  over,  en  zeade:  „Dat  gekriebelkrab* 
bel  ia  mij  al  te  ^jn ;  mag  ik  u  verzoeken,  mij  êÊte  lange  ceel 
UkAar  eens  vóór  te  lezen  P'  Ik  liet  mij  dat  ge^ot  tweemaal 
vmi^ ;  maar  ik  had  alle  moeite  om  mijne  stem  niet  te  laten 
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oyenehreeawen  4oof  het  lieire  mopje ,  dat  boe  i«ngep  lioo 
grooter  keel  opzette  y  hoe  luider  ik  de  stem  verhief^  "EUk 
smartte  m^*)  aldus  doop  eene  smakelooze  TOordngt  dien  brief 
te  moeten  veronthmligen ,  terwijl  ieder  woord,  dat  ik  1m, 
mj  diep  in  de  ziel  troL  Zoo  hartel^k  y  zoo  vol  onsebold  en 
soo  lieftalUg  was  die  brief,  dat  een  hart,  da^  niet  van  steen 
was,  er  onmogel^k  ongeroerd  b^  konde  bleven.  Mmt  ét 
grootmoeder ,  die  m^  onder  de  lezing  reeds  herhaalde  malen 
door  uitroepen  van  afkeuring  had  gehinderd,  liet  wS§  niet 
e^is  aan  het  eind  komen,  want  zoodra  «i}  den  eigenhjlBen 
inhoud  begreep,  riep  ey :  „Heerel  Heere!  het  schaap  is 
niét  wel  b^  het  hoofd.  Zg  moest  God  op  hare  knieën  dan« 
ken  voor  zulk  een  goed  huwelgbl  Hoe  komt  zg  op  het 
idee,  dat  ik  haar  l^  m^  in  huis  zou  kunnen  nemen?  Ik 
leef  hier  stilleiges  en  sober^'es  met  m^oe  oude  meid ,  en  ik 
ben  volstrekt  niet  .gesteld  op  onrust  of  op  inkwartiering* 
G^  kunt  haar  van  m^  groeten ,  en  zeggen  haar  dat  ej  best 
Eal  doen,  i^  z^  zich  schikt  naar  den  wil  van  haren  zwager 
en  hare  zuster*  Hier  b^  mg  kan  zij  in  geeif  geval  komen !" 
Ik  dacht  b$  mg  zelven :  „  Dat  is  toch  eene  ijselgke  fisunilie  I 
Men  zou  haast  ze^;en ,  dat  Marie  uit  den  hemel  is  komen 
vallen  onder  al  die  menschen ,  zoo  groot  is  het  onderscheid 
tusschen  haar  karakt^  en  het  hunne." 

Ik  was  .met  Marie  afgesproken ,  dat  ik  dien  avond ,  teg^i 
den  tijd  i&t  haar  zwager  met  hare  zuster  gewoon  was  eene 
wandeling  te  maken ,  bij  haar  zou  komen  om  het  antwoerd 
van  hare  grootmoeder  te  brengen.  Toen  ik  nu,  ofsdioc» 
in  verzachte  bewoordingen ,  dat  antwoord  aan  haar  bekenA 
maakte-,  was  het  arme  meisje  geheel  en  al^ten  eiode  raad* 
Op  dat  oogénblik ,  toen  ik  zoo  wolkomen  onder  den  invloed 
was  van  hare  beminnelgkheid  en  van  mijne  verliefcihdd , 
waagde  ik  het  haar  te  spreken  van  den  diepen  indruk^  dion 
zg  op  mgn  hart  had  gemaakt  van  het  eerste  oogénblik  nf , 
dat  ik  haar  gezien  had ;  ik  sprak  van  de  wanhoop ,  9ie  mij 
vermeestiBrde  bij  de  gedachte ,  dat  ik  haar  getrouwd  zen 
moeten  ^en  met  een  ander ;  en  ik  besloot  met  te  vittgen, 
of  zg  zich  met  vertrouwen  zou  kunnen  aansluiten  aa^  iemand  i 
dien  zg  nog  zoo  wMnig  kende  P  Met  de  reinste  openhartig*» 
heid  gaf  zij  mij  ten  antwoord:  „Ja,  dat  kan  ik.  Het  ie 
jiiit  of  ik  u  mgn  geheele  leven  gekend  heb.     Ik  veriaag 
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niata  liever ,  dan  altgd  b^  u  te  kannen  zijn ,  en  ik  zal  nowk 
iets  willen,  dat  gij  niet  wilt." 

Des  anderen  daags  morgens  reeds  vroegtijdig  zocht  ik 
haren  zwager  op ,  en  deed  formeel  aanzoek  om  de  hand  van 
z^e  schoonzuster,  terwijl  ik  hem  natuurlijk  bekend  maakte 
met  m^ne  geldel^ke  omstandigheden.  Doch  hier  werd  ik 
bepaiddel^k  van  de  hand  gewezen.  „Het  sp^  m^,  man- 
heer !"  zeide  hg ,  ^  dat  gij  u  niet  vroeger  aangemeld  hebt. 
Nn  heeft  de  vischdrooger  mijn  woord.  Die  man  is  mgn 
beste  vriend ,  en  iemand ,  op  wien  niets  valt  aan  te  merkra.*' 
Na  nog  eenig  over  en  weer  praten  bekende  hij  m^' ,  dat  er 
nog  een  sterker  band  was,  die  hem  aan  den  vischdroojer 
bond  I  namelgk :  eene  vrij  aanzienlekke  som  gelds ,  die  dese 
hem  in  dê  laatste  jaren  van  tyd  tot  tijd  geleend  had.  Het 
stond  niet  in  m^ne  magt ,  dit  bezwaar  dadel^k  uit  den  weg 
te  ruimen ;  ik  bood  echter  mijne  hulp  aan ,  voor  zoover  ëb 
in  mgn  vermogen  zoude  staan.  Doch  de  zwager  oordeelde, 
dat  het  wisse  altyd  beter  is  dan  het  onwisse,  en  geen 
zedel^ke  of  christel^ke  betoog-redenen  waren  verder  in  staat, 
den  minsten  of  geringsten  indruk  op  hem  te  maken.  Hg 
bleef  bij  zijne  weigering,  en  daarmede  kon  ik  heengaan. 

Ik  spoedde  my  nu  naar  Marie  langs  den  zelfden  weg  als 
den  vorigen  morgen ;  doch  toen  ik  aan  de  keukendeur  kwam, 
lK>orde  ik  de  stem  van  hare  zuster  daar  binnen,  en  ging 
heen.  Een  uur  later  kwam  ik  nog  eens ,  maar  hoprde  toen 
vesscheidene  stemmen  daar  binnen.  Tegen  den  avond  waagde 
ik  het  nogmaals,  en  belde  toen  aan  de  voordeur.  Marie 
deed  open,  maar  fluisterde  my  schiel^k  toe:  „G-a  naar  boven, 
in  de  voorkamtfi :  daar  is  niemand.  Wacht  m^  daar ,  ik 
kom  dadelijk."  Een  oogenblik  later  kwam  z^  wferkel^k.  2g 
was  b^na  radeloos.  Zij  wist  dat  m^n  aanzoek  by  haren 
zwagor  schipbreuk  geleden  had.  Zy  had  daarover  de  hevigste 
warden  gehad  ^  zeide  zy.  Zij  verkeerde  in  den  grootsten 
angst  f  want  ieder  oogenblik  werd  de  vischdrooger  verwacht; 
en  de  bedreigingen  harer  zuster  om  haar  op  straat  te  zettmi, 
waren  nu  in  dier  voege  gewgzigd ,  dat  er  "besloten  was ,  haar 
nog  heden  avond  over  te  leveren  aan  den  gehaten  bruide- 
gom, die  haar  regelregt  naar  zijne  moeder  zon  brengen, 
dus  — <  om  haar  tot  de  voltrekking  van  het  huwelijk  eigen- 
lek te  behandelen  als  eene  gevangene.     I^  verzocht  haar 
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ten  dringendste ,  om  dadelijk  met  m^  dit  huis  te  verlaten , 
en  voegde  er  bij,  dat  ik  haar  onder  de  bescherming  zou 
steilen  van  mgne  achtenswaardige  hospita ,  terwijl  ik ,  zonder 
pene  minuut  te  verliezen.,  de  noodige  stappen  zou  doen 
voor  onze  spoedige  echtvereeniging ,  die  hare  familie,  in  dit 
geval,  niet  konde  beletten.  Marie  antwoordde:  „O  neen! 
op  die  manier  wil  ik  het  huis  niet  verlaten ,  maar  wel  als 
gg  mij  naar  mijne  grootmoeder  wilt  brengen.  Als  ik  haar 
zeg,  dat  gy  m^'  trouwen  zult,  en  zij  hoort  dat  ik  niet  voor 
goed  ten  haren  laste  kom ,  dan  zal  zij  niet  weigeren ,  mij 
voor  eenige  dagen  te  huisvesten,"  —  Ik  was  tevreden  als 
ik  haar  maar  uit  haars  zwagers  huis  had ;  en  nadat  zij  mij 
een  oogenblik  alleen  had  gelaten,  kwam  zij  terug  met  een 
koed  op  en  een  doek  om ,  en  met  een  groeten  naaizak , 
waarin  zij  het  een  en  ander  had  geborgen.  Wiy  kwamen 
gelukkig  de  deur  uit ,  en  toen  ik  op  straat  was  met  Marie 
aan  mijn  eenen  arm  en  den  zak  aan  den  anderen ,  kwamen 
mij  levendiger  (fem  ooit  al  mgne  gedachten  en  droomen  voor 
d^i  geest  van  dien  merkwaardigen  avond, •toen  ik  het  voor 
HDiij  van  zooveel  aanbelang  geweest  zijnde  naaimandje  gevon- 
den had. 

Toen  ik  met  m^'ne  bevende  gezellin  de  woning  van  hare 
grootoaoeder  bereikt  en  aangebeld  had,  werd  ons  de  deur 
geopend  door  de  oude  meid  ,  die  echter  midden  in  den  deur- 
stgl  ging  staan  en  ons  den  ingang  versperde,  terwijl  zg  met 
eene  kgvende  stem  zeide :  •;,Zoo,  jufvrouw  Marie!  zy^  ^y 
daar?  Gg  komt  er  niet  in,  hoor!  Ik  heb  order  om  u  er 
buiten  te  houden ,  als  gij  vrijpostig  genoeg  mogt  zijn  toch  te 
komen ,  in  weerwil  dat  uwe  grootmoede»  het  u  verboden 
heeft.  !Foei!  gy  moest  u  schamen  zoo  's  avonds  langs  straat 
te  enteren  met  jong  manvolk."  Daarop  sloeg  zij  ons  de 
deur  voor  den  neus  digt.  De  arme  Marie  dreigde  van  ont- 
steltenis ineen  te  ziggen;  en  nu  wendde  ik  nogmaals  al 
m^e  overredingskracht  aan,  om  haar  te  bewegen  mede  te 
gaan  met  mij.  Het  vertrouwen  dat  zij  in  mg  stelde,  de  ge- 
negenheid die.  eg  voor  mij  had  opgevat ,  en  dan  vooral  hare 
vrees  om  naar  haars  zwagers  huis  terug  te  koeren,  deed 
haar  eindelijk  tot  het  aannemen  van  mijn  voorstel  overgaan. 
Wg  spoedden  ons  voort  met  verdubbelde  snelh^M,  bang 
als  wg  wareti,  dat  wij  in  den  helderen  maneschijn  gezien 
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en  dan  venrolgd  zouden  worden ,  daar  men  nu  stellig  Karid 
wel  reeds  zoude  gemist  hebben.  W^  kwamen  echter  gelok* 
kig  in  behouden  haven  aan,  en  m^ne  hospita  yerklaarde 
zich  met  genoegen  en  met  moederl^ke  goedhartigheid  bereid, 
het  arme  kind  in  huis  te  nemen.  In  dezen  stillen  aange^ 
namen  familiekring  verplaatst ,  voelde  Marie  zich  leti^lgk 
als  in  eene  andere  wereld, 

Den  volgenden  morgen  kwam  haar  zwager  b^'my.  Hgbe* 
gon  op  een  vrg  hoogen  toon ,  die  echter  al  spoedig  een  wei* 
nig  lager  werd  gestemd,  toen  ik  hem  aan  het  verstaad 
bragt ,  dat  hy  in  deze  zaak  hoegenaamd  niets  konde  uitrig* 
ten,  daar  de  wet,  in  omstandigheden  als  deze,  zdfs  ha- 
ren bystand  niet  zou  kunnen  leenen  aan  ouders,  laat  staaa 
dan  aan  een  zwager  en  eene  zuster.  Op  het  laatst  werd  h^  ge* 
heel  en  al  gedwee,  en  zeide  met  een  zucht:  „Het  is  eene 
ijsel^kheid  I  Mijn  vriend  de  vischdrooger  is  ook  al  half  en 
half  achteruit  beginnen  te  krabbelen ;  want ,  ziet  gg ,  een 
meisje,  dat  op  den  loop  gaat  met  een  anderen  man,  is 
dan  toch  ook  niet  byzonder  aannemel^k  om  er  zigne  vroaw 
van  te  maken.  Maar  mijn  vriend  de  vischdroog^  is,  Gtoi* 
dank!  een  man  die  zgn  verstand  gebruikt.  Hij  wijt  hetvol* 
strekt  niet  aan  mij  of  aan  m^'ne  vrouw,  dat  Maria  hem  zoo 
behandeld  heeft;  en  onze  oude  vriendschap  zal  er,  €h)d* 
dank !  volstrekt  niet  door  iyden«"  Twee  dagen  later  bragt 
ik  een  bezoek  bij  dien  zwager,  en  kreeg  in  der  minne  zijne 
toestemming  tot  mijn  huwelyk  met  Marie,  terw^l  hare  zus* 
ter  zeide :  „De  malle  malloot  kan  wel  zeggen ,  dat  zij  meer 
geluk  heeft  dan  z\j  verdient." 

Mijne  droomen...zyn  dus  op  de  heerlijkste  wigze  in  vervnl* 
ling  gegaan.  Als  ik  te  huis  kom ,  behoef  ik  niet  meer  te 
gaan  zitten  mymeren;  maar  dan  vind  ik  werkel^k  een  jong, 
lief  vrou^^ ,  dat  al  mijne  wenschen  overtreft.  Zij  bemint 
m^ ,  beschouwt  mij  als  haren  weldoener ,  en  is  aan  mg  ge* 
hecht  met  hart  en  ziel.  De  kleine  genoegens  des  levens  y 
die  ik  in  staat  ben  haar  te  verschaffen ,  zijn  nieuw  en  onbe* 
kei34  voor* baar,  en  zij  geniet  die  met  eene kinderl|ke bl^* 
sch^p,  welke  mij  siveelt  en  met  een  gevoel  van  verrukking 
vervult,  In  een  woord :  ik  geloof  niet  dat  iemand  op  de 
wereld  géinkkiger  kan  zyn  dan  ik  ben ;  en  ik  eegea  het 
oogenbliki,  myn  geëerde   vrieisd ,  toen  gy ,   in  uwe  biUgko 
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gnmuKhs^  uit  het  rytoig  gesprongen  z^'t,  en  daarbg  het 
mandje  op  den  grond  hebt  laten  Tallen ,  dat  mij ,  hoe  dan 
ook,  een  wegwjzer  is  geworden  naar  zn^n-  geluk,  Intun- 
sohen  mag  ik  het  niet  langer  onder  mij  houden ,  maar  zal 
het  nog  heden  naar  het  expeditie-kantoor  brengen,  waar  g§ 
het  kunt  laten  afhalen  tegen  vertoon  van  een  lapje  katoen, 
gelp:  aan  dat  hetwelk  in  het  mandje  zit. 

Bi^  de  wending,  welke  de  zaak  nu  genomen  heeft,  kan 
ik  zeer  goed  begrepen ,  dat  gij  onbekend  zult  willen  blijven. 
Ik  beloof  u  daarom  bij  dezen  ^  dat  ik  —  hoe  aangenaam  het 
m^  overigens  wezen  zou,  nader  met  u  in  kennis  te  komen  -*- 
volstrekt  geene  moeite  zal  doen,  om  aehter  uwen  naam  of 
achter  dien  van  uwe  familie  te  komen.  Maar  mijne  beste 
wenschen  zullen  u  altijd  volgen ,  u  en  de  uwen»  en  ook 
de  m§  onbekende  Mathilde.  In  weerwil  van  de  schaduw- 
zgden  uwer  nicht,  zooals  ik  die  door  uwe  beschryving  heb 
leeren  kennen ,  betwijfel  ik  toch  geen  oogenblik ,  dat  haar 
beter  ik,  zich  met  der  tyd  wel  zal  doeu  gelden:  ja,  ik 
wil  zel£9  hopen  ,  dat  de  huwel^ksverbindtenis ,  die  zij  nu  den- 
kelyk,  en  déaespoir  de  cauêe^  zal  aangaan,  daartoe  almede 
zal  bedragen.  Want  niet  meer  onder  den  invloed  van  eene 
aluw-berekenende  en  eigenbelangzuchtige  moeder,  en  zelve  in 
het  bezit  van  dien  wereldschen  welstand ,  waaraan  zy .  nu 
zooveel  waarde  hecht ,  zal  zij  leeren  inzien ,  hoe  arm  men 
kan  wezen,  al  is  men  nog  zoo  ryk  aan  aardsche  goederen. 
£n  dat  besef  zal  haar  doen  streven  naar  het  bezit  van  die 
hoogere  schatten ,  die  ik  van  harte  hoop ,  dat  eenmaal  haar 
deel  mogen  worden. 

Ik  besluit  met  den  wensch,  dat. ik  eenmaal  op  mijnen 
levensweg  het  geluk  zal  mogen  smaken  u  to  ontmoeten,  en 
dat  ik  dan  gelegenheid  zal  vinden  u  te  bewijzen ,  hoe  opregt 
ik  ben  TJw  Vriend, 

HET  EOOVERWBZEN  IN  ZUID-ITALIË. 

Het  tydstip,  waarop  Victor  Emanuel  een  onbetwist  ge* 
zag  zal  uitoefenen  in  het  voormalig  koningrgk  Napels  ligt, 
naar  de  tegenwoordige  omstandigheden  te  oordeelen,  nog 
in  het  verschiet.  De  strijd,  die  van  het  oogenblik  dat  het 
sgne  autonomie  prijs  gaf,  in  Napels  woedt  ^  is  met  de  op- 
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dragt  vftn  het  bestanr  des  lands  aan  een  der  uitstokendste 
Itoliaansche  legerhoofden  eene  nieuwe  phase  ingetreden. 
Algemeene  belangstelling  wekt  die  stryd,  dat  nieuwe  too- 
neel  van  het  treffend  drama ,  dat  met  het  overtrekken  der 
Ticino  door  de  Oostenr^'kers  een'  aanvang  nam,  en  welks 
einde  het  nog  niet  gegeven  is  te  voorspellen.  Gnat  het  aan 
velen  na  ter  harte,  of  en  hoe  in  Zuid-Italië  het  pleit  zal 
worden  beslecht  tusschen  het  absolutisme  en  de  constitutionele 
vr^heid ,  niet  minder  werkt  in  dit  en  dergel^ke  gevallen  het 
gevoel  van  belangstelling,  dat  men  heeft  in  het  lot  Tan 
kleine  minderheden ,  die ,  al  hebben  w^  geene  sympathie  voor 
de  zaak  die  zg  verdedigen,  toch  onze  bewondering  en  ons 
medelijden  opwekken,  om  de  trouw  en  de  volharding,  waar- 
mede zij  luisteren  naar  de  inspraak  van  geweten  en  pligt. 
W^  eerbiedigen  dit  gevoel  van  belangstelling,  dat  het 
hart  der  menschen  eer  aandoet,  doch  omdat  hier,  zoo  als 
veelal  geschiedt  wanneer  ons  oordeel  berust  op  eene,  vaak 
onvermijdelijke,  oppervlakkige  beschouwing  der  dingen,  het 
gevaar  groot  is  van  door  den  sch^'n  misleid  in  dwaling  te 
worden  gebragt,  is  onderzoek  naar  de  gegrondheid  van  ons 
medegevoel  een  wezenlijk  vereischte.  Passen  wg  dit  toe  op 
de  woelingen  in  Zuid-Italië  en  vragen  wij  wie  de  onvermoeide 
str^ders  zijn,  die  in  naam  van  Frans  II  tegen  Yictor  Ema- 
nael's  gezag  stry den?  Zijn  het  jongelingen,  wier  dweepziek 
maar  vurig  geloof  het  heil  hunner  ziel  afhankelijk  stelt  van 
de  trouw  aan  de  gevallen  dynastie?  Oude  dienaren  d^ 
kroon,  wier  trouw  juist  in  het  ongeluk  van  den  vorst  haaü 
sterksten  prikkel  vindt?  Mannen  van  strenge  zedelgkheid, 
die  den  eed  niet  willen  breken,  dien  zij  eens  hebben  a%e- 
legd?  Zeker,  er  zijn  er  die  tot  die  categorien  kunnen  wor- 
den gebragt,  maar  het  meerendeel  van  hen,  die  koning  Frans 
dis  leuze  in  hun  schild  voeren ,  zijn  niets  dan  gewone  ban- 
dieten, zoo  als  wig  die  uit  Italië  betreffende  reisbeschrgvin- 
gen  en  verhalen  kennen.  Het  is  niet  de  eerste  maal  dat  dit 
gezegd  wordt ,  en  de  dagbladen  deelen  ons  iederen  dag  epi- 
soden mede  van  den  oorlog  door  Cialdini's  officieren  tegen 
de  „roevers"  of  „bandieten"  gevoerd.  Toch  wordt  het  soms 
betwijfeld,  en  de  vraag  gedaan  of  de  regering  van  Victor 
Emanuel,  niet  tevreden  zijne  vijanden  te  bestrijden,  niet 
nog  bovendien  poogt  hunne  eer  te  bez walken,    Hoe!  zouden 
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het  louter  struikroovers  z^'n ,  de  duizenden  en  duizenden , 
die  van  Calabrië  tot  Napels  verspreid,  aan  de  krijgsmagt  des 
konings  van  Italië  weerstand  bieden  P  Zou  de  regering  van 
het  pauselyk  gebied  zich  zoo  verre  vergeten  van  de  hand  te 
reiken  aan  dieven  en  moordenaars?  Zou  koning  Erans  met 
Eulke  bondgenooten  zija  troon  willen  heroveren? 

Zeker,  het  ware  te  wenschen  voor  de  pauselijke  regering 
zoowel  als  voor  koning  Frans,  voor  de  beschaving  in  het 
algemeen  zoowel  als  voor  de  honderd  duizenden  in  het  ge* 
zegendste  land  van  Europa,  voor  wie  veiligheid  van  persoon 
en  goed  slechts  een  woord  is,  dat  het  een  leugen  ware  dat 
het  de  Fra  Diavolo's  en  Cartouches  van  dezen  tyd  zijn,  die 
de  banier  van  het  absolutisme  hoog  in  de  lucht  steken. 
De  twijfel,  die  hieromtrent  wel  eens  geopperd  wordt,  vloeit 
daaruit  voort,  dat  tot  voor  korten  tyd  slechts  weinigen  met 
den  inwendigen  toestand  der  Italiaansche  Staten  bekend  wa^ 
ren.  Daarom  kostte  het  moeite  te  gelooven ,  dat  in  het  mid- 
den der  negentiende  eeuw,  in  een  land,  dat  zich  onder  de 
beschaafde  natiën  rekende,  de  vertegenwoordigers  van  roof 
en  geweld,  die  de  maatschappg  in  hare  grondvesten  aan- 
tasten ,  zoo  tairyk  en  zoo  stoutmoedig  zouden  zijn ,  aan  een 
groot  en  geoefend  leger  de  handen  vol  werk  te  kunnen  ge* 
ven.  Die  verwondering  w^'kt,  wanneer  men  weet  dat  in 
Napels ,  gedurende  deze  geheele  eeuw ,  de  bandieten  zyn  ge- 
weest eene  magt ,  een  staat  in  den  staat.  In  het  leven  ge- 
roepen door  de  despotieke  handelingen  der  regering,  die 
het  uitgezogen  en  radeloos  geworden  volk  er  toe  bragten 
naar  de  bergen  en  bosschen  des  lands  de  wijk  te  nemen, 
bestpnd  er  nogtans  tusschen  het  rooverwezen  en  het  konink- 
lijke gezag  eene  geheime  sympathie,  die  zich  daaruit  laat 
verklaren ,  dat  het  Napelsche  absolutisme  en-'  het  rooverwezen 
op  dezelfde  grondslagen  rusten:  verachting  der  wet,  wille- 
keurige beschikking  over  der  menschen  leven  en  goed.  Het 
is  niet  op  het  tegenwoordig  oogenblik,  dat  die  sympathie 
zich  voor  het  eerst  in  feiten  openbaart.  Geheel  hetzelfde 
wat  wij  thans  beleven  had  in  het  Napelsche  plaats,  toen  in 
1799  de  Bourbons  voor  de  Fransche  legers  het  land  moesten 
ruimen.  Ook  toen  kwamen  van  alle  zijden  de  bandieten- 
benden  uit  hunne  schuilhoeken  dagen,  om  in  naam  des 
verdreven  souvereins  moordende  en  plunderende  het  land 
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door  te  trdkken.    Bn  destgds  gelukte  het  eerst  najaren  str^dy 
dien  maatschappelijken  kanker   in  z^n  vernielend  werk  te 
stuiten;  doch  hoe  diep  hy  in  het  geheele  ügchaam  van  den 
staat  had  ingevreten^  bleek,  toen,   na  den  val  van  Mmal 
en  den  terugkeer  der  Bourbons,  de  zoo  men  dacht  uitge- 
roeide rooverbenden  weder  als  uit  den  grond  te  voorsch^ 
kwamen.    Hoe  groot  hunne  magt  in  1815  en  daarop  vol- 
gende jaren  was ,  kan  men  daaruit  opmaken ,  dat  er  bandieten- 
vereenigingen  bestonden,  tot  welke  men  schatte,  dat,  hetzg 
door  dwang  hetz^  uit  eigene  beweging,  80  è  40,000  men^ 
schen  waren  toegetreden.    Aan  het  nemen  van  maatregelen, 
om  het  door  de  Franschen  begonnen  werk  voort  te  zetten 
en  tegen  de  bandieten  eenen  verdelgingskrgg  te  voeren  werd 
niet  meer  gedacht.    Enkele   op  zich   zelven  staande  togten 
tegen  hen  ondernomen  mogten  al  deze  of  gene  provincie  een 
poos  van  roevers  zuiveren,   wat  baatte  het  op   den  duur? 
Het   kwaad   bleef  voortwoekeren    en    verstopte  alle   bron- 
nen van  's  lands  voorspoed.    In  1817,   toen  de  Bourbons 
gerust  in  hun  herkregen  ryk  heerschten ,  was  hunne  regering 
tot  een  zoo  laag  peil  gezonken ,  dat  er  verdragen  in  optima 
forma  werden  gesloten   met  hoofdlieden  van  rooverbenden, 
waarbij  hun  vaste,  jaarl^sche  bezoldigingen  werden  toege- 
kend, onder  verpligting  van  behulpzaam  te  z^n   in  het  op- 
sporen van  andere,  veelal  politieke  misdadigers  (en  men  weet 
wie  als  zoodanig  in  Napels  plagten  te  worden  beschouwd). 
Dit  alles  had  plaats  toen  in  het  land  nog  eene  betrekkel^ke 
rust  en  orde  heerschten.    Maar  weldra  kwamen  de  omwen- 
telingen ,  zamenzweringen ,  opstanden.    Wat  kon  hét  voortaan 
de  regering  schelen,  of  een  groot  deel  des  lands  door  ban- 
dieten werd  a%eIoopen,   zoo  zij   zich    slechts  staande  hield 
tegen  de  vijanden,  die  zy  overal  en  in   ieder  meende  aan 
te  treffen.    Be  bandieten  hadden  het  immers  niet   op  den 
troon  I  maar  alleen  op  de  bezittingen  der  gewantrouwde  ade- 
lyken  en  burgers  gemunt !    Zoo  bloeide  het  rooverwezen  voort 
tot  op  onzen  tgd,  zoo  kon  het  komen  tot  een'  wasdom,  die 
teregt  ieders  verbazing  wekt. 

Bij  een  zoodanigen  staat  van  zaken  is  het  te  begrgpeni 
dat  de  banden  vsax  het  eigenbelang  de  rooverbenden  hechte 
aan  de  verdreven  dynastie.  De  val  van  deze  moet  nood- 
wendig op  hunne  eindelijke  verdelging  uitloopen.     Yan  daar 
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d»  ftt^ïd  om  zelfbehoud  dien  f^  voeren  tegen  den  nieuwen 
regeerder  des  iands ,  een  strijd ,  die  niet  ligt  te  achten  is , 
ftls  men  zich  voorstelt,    dat  die  mannen  in  hun  gevaarlgk 
bedrjjf  gehard ,   met  het  land  en  zijne  schuilhoeken  bekend 
tgn  en  dat  zij  in  list  vergoeden  wat  hun  aan  geoefendheid 
ontbreekt»    Maar  waarom  zoeken  zij  niet  tot  een  vergelgk  te 
komen  en   zich  op  aannemel^ke  voorwaarden  te  onderwer- 
pen?  Het  is  niet  alleen  de  aanlokkelijkheid  van  een  avon*- 
taurlgk  leven,  of  de  vrees  voor  straf,  die  de  bandieten  van 
die  onderwerping  terughoudt ,  het  is  in  de  allereerste  plaats 
het  gevaar  dat  zg  loopen  van,  bij  het  staken  honner  roove- 
rgen  van  honger  om  te  komen.    Armoede  en  onkunde,  de 
vruchtbare  moeders  der    meeste    maatschappelgke  kwalen, 
voeden  b^  voortduring  het  rooverwezen  en  in  een  land  tis 
Napels,   waar   handel   en  nijverheid  nog  op  een  lagen  trap 
staeai  en  de  akkerbouw  sinds  eeuwen  onder  drukkende  las* 
ten  zucht  (me^  denke  aan  de  afpersingen  der  geestelijkheid 
in  den  vorm  van   tienden  en  andere),   ontbreekt  het  zeer 
velen  aan  de  middelen  om  op  eene  eerlijke  wijze  hun  brood 
te  verdienen.    Die   te   krachtig  en  te  trotsch  zijn,   om  het 
groote   aantal  bedelaars,  die  groote  kwaal  van   Zuid-Itfdië, 
te  gaan  vermeerderen ,    sluiten  zich  bij  eene^ter  bandieten*' 
benden  aan.    De  oorzaak  van  het  rooverwesen  in  Italië  ligt 
dus  in   de  grondslagen  s^ven  der  maatschappij  iddaar,  en 
dit  is   tegen   zyne   spoedige  uitroe^ng  een  groot  bezwaar. 
Cialdini's  kogels  en  bajonetten  mogen  de  rijen  der  bandieten 
dunnen  en  het  land  van  veel  angst  en  lijden  verlossen,  de 
zeerste  middelen  om  voor  goed  deze  vlek  onzer  hedendaagsche 
beschaving  te  zien  uitgewischt  zgn  een  goed  onderwas ,  goede 
middelen  van  gemeenschap  ,  goede  wetten  en  eene  billijke 
regtsbedeeling.    Zoodra  Zuid-Italië  de  zegeningen  der  vrij* 
heid  en  der  regtsveiligheid  in    rust   zal  kunnen  genieten, 
z^  het,  bevoorregt  als  het  is  boven  minder  door  de  natuur 
bedeelde  en  toch  welvarende  staten-,  door  zijne  ligging,  zyn 
klimaat  en  zijne  hulpbronnen,  eene  verandering  ondergaan  , 
die  door  zal  dringen  tot  in  de  onderste  lagen  d^  zamen« 
lefing.    Onder  zulke  voorwaarden  zal  Napels ,  dat  braak  lig- 
gend knd|  dat  sledits  op  bearbeiding  wacht  om   een  rijken 
OQgst  af  te  werpen,  niet  lang  de  minste  blijven  onder  de 
provinciën  van  het  koningrijk  Italië ,  en  zal  het  tijdstip  worden 
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verhaast,  waarop  de  rooverbenden  met  hunnen  Moedigen  na- 
sleep, tot  de  mythen  des  lands  zullen  behooren.  f 

TUEKSQHE  EEGTVAARDIGHEID. 

Ofschoon  de  regtspleging  in  Turkije ,  wat  hare  beginselen  en 
regelen  betreft ,  uiterst  gebrekkig  en  veel  aan  de  willekeur  der 
kadi's  of  regters  overgelaten  is,  heeft  men  toch  van  de  regtvaar- 
digheid  en  onpart^digheid  dier  kadi's  onderscheidene  treffende 
voorbeelden.  Een  daarvan ,  voor  welks  echtheid  de  berigtgever 
instaat,  is  het  volgende: 

Een  arm  man  te  Smyma  bad  regtmatige  aanspraken  op  een 
huis ,  dat  een  rijke  zich  had  toegeëigend,  zooats  dat  alleen  kan 
plaats  hebben  in  een  land ,  waar  de  wetten  het  eigendomsregt 
zoo  zwak  tegenover  het  geweld  beschermen,  alsinTurk^.  De 
werkelijke  eigenaar  bragt  ten  bewijze  van  zgn  goed  regt  zgne 
Bchrifbelijke  bewijzen  te  voorschijn ;  de  vermogende  indringer  ïaA 
zich,  vry  zeker  door  middel  van  omkooping,  van  een  aantal  ge- 
tuigen voorziep ,  ten  einde  de  perkamenten  stukken  des  mmen 
mans  van  kracht  te  berooven ,  en  om  aan  al  die  getuigenissen 
nog  meer  kracht  by  te  zetten ,  overhandigde  hij  den  kadi  eene 
beurs  met  500  Zechinen  (ruim  ƒ  2000).  De  kadi  nam  de  beun 
aan  —  een  gemi  teeken  voor  den  gever ! 

Het  verhoor  begon.  De  arme  man  verhaalde  in  het  breede 
zijne  geschiedenis  en  bragt  z^ne  schriftelijke  bewezen  te  voor- 
schijn. Maar  het  ontbrak  hem  aan  hetgeen  de  regtswet  eiscbte 
om  ze  te  bevestigen  en  alles  te  voldingen  —  aan  getuigen.  Z^ne 
partij  had  gezorgd  daarvan  ten  volle  voorzien  te  zijn  en  in  die 
bewustheid  drong  hij  bij  den  kadi  aan  op  het  uitspreken  van  een 
vonnis,  dat  wel  niet  anders  dan  ten  zynen  voordeele  kon  uitvallen. 

De  regtspleging  begon  en  de  rijke  trad  met  zijne  getuigen  vo€»r 
den  kadi.  Deze  hoorde  hen  bedaard  aan  en  vroeg  vervolgens  aan 
den  armen  man ,  welke  getuigen  hij  had  bij  te  brengen.  Op  het 
ontkennend  antwoord  greep  de  kadi  onder  zyne  sopha  en  haalde 
den  buidel  te  voorschijn ,  op  eenen  emstigen  toon  zeggende: 

^Oy  hebt  u  ten  aanzien  van  deze  zaak  zeer  vergist ,  want  he^ 
de  arme  man  zelf  geen  getuigen  ter  bevestiging  van  z^  regt 
kunnen  bijbrengen ,  —  ik  heb  er  hier  500  voorhanden." 

Met  deze  woorden  wierp  hij  hem  den  buidel  verachtelgk  toe 
en  verklaarde  den  armen  aanklager  voor  wettigen  eigenaar  van 
het  huis. 
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DE  VLUGTBLINGEN  TE  LONDEN. 

DOOB 

L.   MÜHLBAOH. 

I. 

In  het  logement 

In  een  dier  logementen  te  Londen ,  waaraan  de  Leadenball- 
straat  zoo  rijk  is,  zaten  in  de  zoogenaamde  gelagkamer  drie 
reizigers  bijeen. 

Een  van  hen  zat  afgezonderd  van  de  beide  anderen  bij  de 
kagchel,  terwijl  hij  zijne  handen  op  zijne  kniën  liet  rusten, 
staarde  hy  somber  yoor  zich  heen,  of  wierp  nu  en  dan  een 
snellen  blik  door  het  vertrek.  Zijn  zwart  haar  deed  de  bleek- 
heid zijner  wangen  nog  meer  uitkomen  en  gaf,  gevoegd  bij 
zyne  armoedige  kleeding,  aan  z^n  geheel  voorkomen  iet» 
onaangenaams  en  terugstootends. 

Geheel  anders  en  toch  niet  minder  ongunstig  was  het  uiter- 
lijk van  den  tweeden  reiziger  —  een'  officier — die,  met  het 
hoofd  in  de  hand  geleund,  in  het  boek  keek,  dat  voor  hem 
opgeslagen  lag.  Verdriet  eu  kommer  spraken  uit  zijne  trek* 
ken,  en  bange  zuchten  rezen  nu  en  dan  uit  zynen  boe- 
zem op. 

Digt  naast  hem  zat  de  derde  reiziger,  't  Was  een  man  van 
forschen  ligchaamsbouw,  en  wiens  gelaat  diepen  ernst  en  kalme 
bedaardheid  uitdrukte.  Slechts  dan,  wanneer  hij  zyn  helder 
oog  vestigde  op  zyne  beide  reisgenooten,  speelde  een  spotach* 
tige  glimlach  om  zijnen  mond. 

Met  zachte  schreden  en  zich  beyverende  niemand  van  hare 
gasten  te  storen,  liep  de  dikke  wi^u^din  op  en  neer,  om  de 
glazen  van  tijd  tot  tijd  met  nieuwen  porter  te  vullen. 

Plotseling  werd  de  stilte  in  de  gelagkamer  afgebroken  door 
het  knallen  van  pistoolschoten,  die  men  in  de  nabyhekl  ver- 
nam. En  weldra  hoorde  men  daar  tusschen  in  de  zachte  too- 
nen  van  een  waldhoorn. 

„Hoort  gij  wel,  mynheer  Nordheim,"  zeide  de  waardin  tot 
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den  reiziger,  van  wien  w^'  het  laatst  spraken,  „de  goede 
heer  Macdeam  is  ook  weder  aan  den  gang.  Och ,  die  goede 
Macdeam!  Ik  verzeker  u,  dat  ik  dikwijls  moeite  heb,  m^ne 
tranen  te  weerhouden ,  als  ik  op  zijn  gelaat  het  verdriet  lees, 
waaraan  zgne  ziel  ter  prooi  is.  Och ,  het  doet  m^  altgd  leed, 
als  ik  hem  hier  in  de  kamer,  zoo  stil  en  zonder  een  woord  te 
spreken,  zie  zitten.  Hij  is  zoo  gevoelig  en  vaak,  als  h^'  in 
den  tuin ,  even  gel^k  zoo  even ,  op  z^n  instrument  z^'n  lieve» 
lingsliedje  speelt,  heb  ik  hem  verrast ,  en  zag  ik ,  dat  groote 
tranen  langs  z^ne  bleeke  wangen  vloeiden." 

„Vrouwentranen  in  mannenoogen,"  zeffle  Nordheim,  „dat 
sch^nt  mij  even  onnatuurl^k ,  als  een  pistool  in  de  hand  van 
een  meisje!" 

„En  waarom  zouden  mannen  niet  weenen?"  vroeg  de 
waardin,  terwgl  zij  het  glas  van  den  officier  weder  met  porfcer 
vulde,  dat  deze  zoo  even  in  eene  teug  geledigd  had. 

„Ja  wel ,  waarom  zouden  zij  niet  weenen  ,**  zeide  Nordheim 
als  tot  zich  zelven,  „waarom  zouden  z^  niet  weenen  over  hunne 
gekrenkte  regtenP  Ja  waarliyk,  er  z^'n  natiën,  waar  ook  de 
mannen  regt  hebben  tranen  te  storten ,  en  waar  het  plengen 
van  tranen  het  eenigste  is  wat  zy  doen  kunnen.  Zoo  moes- 
ten wij  Duitschers  allen  naar  den  E^n  gaan ,  om  onze  zwaar- 
den er  in  te  werpen  en  onze  tranen  er  in  te  storten.  Ais 
dan  door  onze  mannentranen  de  golven  buiten  hare  oevers 
traden ,  het  schoone  Duitschland  overstroomden  en  jammer  en 
ellende  verspreidden,  dan  konden  wij  Duitsche  mannen  ons 
beroemen,  dat  wij  iets  gedaan  hadden,  wel  is  waar  iets,  dat 
beter  aan  vrouwen  dan  aan  mannen  past,  maar  och  dat  er 
slechts  iets  gedaan  werd ,  onverschillig  wat  het  zij !  Zoo  lang 
wy,  die  weenen  kunnen ,  het  land  onzer  tranen  verlaten  en  in 
vreemde  landen  gaan  weenen,  zal  alles  bl^'ven  zoo  als 
het  is." 

Nordheim  had,  terwijl  hij  aldus  in  zich  zelven  8p>rak,  het 
vertrek  op  en  neder  gewandeld,  toen  een  hevig  gedruisch 
op  de  straat  plotseling  z^n  oor  trof  en  hem  naar  het  raam 
deed  snellen. 

Twee  schuw  geworden  paarden  holden  met  een  rijtuig  langs 
de  straat,  en  het  geraas  daardoor  veroorzaakt,  belette  bijna, 
dat  men  het  hulpgeschrei  der  dame  vernam,  die  smeekend 
hafè  armen  uit  het   portier  stak. 
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Nordheim  vloog  naar  buiteii  het  rytuig  achterna,  en  het 
mogt  hem  eindehjk  gelukken,  de  paarden  in  de  tengels  te 
grgpen  en  tot  staan  te  brengen.  Vervolgens  tilde  h^  de 
dame,  die  in  eenen  bewusteloozen  toestand  verkeerde,  er 
uit,  en  droeg  haar  naar  het  logement.  Hij  legde  haar  op  den 
divan  neder,  en  beijverde  zich  met  de  waardin,  om  hare 
levensgeesten  weder  op  te  wekken. 

„Zy  beweegt  zich,"  zeide  I^ordheim,  en  zich  tot  de  beide 
andere  reizigers  wendende ,  vervolgde  hg :  „laat  ons  een  weinig 
ter  zijde  gaan ,  opdat  zy  niet  door  den  aanblik  van  onze,  haar 
geheel  vreemde  gezigten  op  nieuw  verschrikke." 

Beiden  volgden  hem  naar  het  andere  einde  der  kamer; 
doch  de  officier ,  steeds  achterom  ziende  naar  de  dame ,  werd 
al  bleeker  en  bleeker,  en  als  thans  de  vreemdelinge  wer- 
keiyk  de  oogen  opsloeg  en  vol  verwondering  om  zich  heen 
zag,  ontstelde  hy,  en  verliet  haastig  het  vertrek. 

De  dame  rigtte  zich  langzaam  van  den  divan  op,  en  de 
hand  der  waardin  grypende ,  zeide  zy  met  een  flaauwen  glim- 
lach: „heb  dank  voor  uwe  goedheid!  Ik  kan  my  naauwe- 
Hjks  herinneren,  wat  er  gebeurd  is.  Ik  weet  alleen,  dat  de 
paarden  schichtig  werden  en  op  hol  gingen!  Daarna  ver- 
loor ik  mijne  bewustheid." 

„Het  rytuig  kwam  hier  voorby,"  zeide  de  waardin,  „en 
toen  vloog  de  heer  Nordheim  naar  buiten,  greep  de  paar- 
den in  de  teugels,  en  redde  u  alzoo  het  leven." 

„De  heer  Nordheim!"  zeide  de  dame,  en  vestigde  hare 
oogen  op  de  mannen ,  wier  tegenwoordigheid  zy  thans  eerst 
bemerkte. 

Nordheim  trad  inmiddels  nader..  „Ik  dank  u,  mynheer," 
vervolgde  zy,  „voor  de  my  gebodene  hulp." 

„Ik  gevoel  my  dubbel  gelukkig,  u  van  dienst  te  hebben  kun- 
nen zyn,"  antwoordde  Nordheim,  „want,  bedrieg  ik  my  niet, 
dan  geniet  ik  het  voorregt,  in  u  eene  landgenoot,  eene 
Duitsche  te  begroeten." 

„Q-y  zyt  een  Duitscher?"  vroeg  de  dame  min  of  meer  ont- 
steld ;  „van  waar  komt  gy  ?  Uit  welk  gedeelte  van  Duitsch* 
land,  uit  het  Zuiden  of  uit  het  Noorden?" 

„Uit  het  Noorden,  als  gy  wilt,**  antwoordde  Nordheim, 
„uit  Pruissen." 

„Ha,    uit   Fruissen,"   zeide   de  dame,  en  haalde  ruimer 
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adem ,  „dat  is  ver  van  mijn  vaderland ,  want  ik  ben  nit  het 
Zuiden." 

Inmiddels  trad  de  koetsier  binnen  en  berigtte,  dat  het  kind, 
hetwelk  overreden  was,  slechts  weinig  letsel  bekomen  had, 
en  dat  het  rijtuig  weder  in  orde  was,  zoodat  zyne  genadige 
meesteres,  als  zij  dit  verkoos,  er  mede  vertrekken  kon. 

„Dan  willen  wy  gaan!"  zeide  de  dame,  en  rigtte  eenige 
woorden  van  dank  tot  de  waardin.  Vervolgens  wendde 
zy  zich  tot  Nordheim,  bood  hem  uit  hare  portefeuille  een 
kaartje  aan,  en  zeide:  „ik  hoop,  mijnheer,  dat  gij,  die  de 
redder  myns  levens  zijt,  wel  de  goedheid  zult  willen  heb- 
ben, mij  in  mijne  woning  een  bezoek  te  komen  brengen.*' 
En  dit  gezegd  hebbende,  nam  zij  afscheid  en  liet  zich  door 
Nordheim  naar  haar  rijtuig  brengen. 

n. 

De  houten  peer. 

Toen  Nordheim  in  de  gelagkamer  terugkeerde,  vond  hij  het 
gezelschap  met  nog  twee  mannen  vermeerderd.  Macdeam 
was  door  de  waardin  uitgenoodigd ,  om  naar  beneden  te  komen, 
en  liet  zich  nu  door  haar  het  plaats  gehad  hebbende  onge* 
luk  omstandig  verhalen. 

De  andere  aangekomene  trad  naar  Nordheim  toe ,  en  hem 
de  hand  biedende ,  zeide  hij  in  het  Fransch :  „  vraiment ,  gg 
zijb  te  benijden!  Ik  wensch  u  geluk,  dat  gij  het  leven  van 
zulk  eene  schoone  dame  heb  mogen  redden.*' 

„Maar  wie  was  toch  die  onbekende  schoone?*'  vroeg  Ar- 
mand ,  en  de  officier ,  die  juist  de  kamer  binnentrad ,  her- 
haalde  dezelfde  vraag. 

„Dat  is  mijn  geheim,^'  antwoordde  Nordheim.' 

„Welnu,  mijn  waarde  chevaïier  sans  peur  et  sans  reproche^ 
wij  zullen  uw  geheim  eerbiedigen!'*  zeide  Armand  lagchend. 
„Laat  ons  liever  op  de  gezondheid  der  dame  drinken!  De 
avond  begint  te  vallen ,  en  daar  wij  nu  toevallig  met  ons  vgven 
hier  te  zamen  zijn ,  stel  ik  voor ,  om  den  avond  in  elkanders 
gezelschap  door  te  brengen." 

Dit  voorstel  vond  bijval;  men  liet  zich  door  de  waardin  eene 
bowl  punch  gereed  maken ,  en  weldra  zaten  nu  onze  vijf  hee- 
ren  vertrouwelijk  met  elkander  te  keuvelen. 
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Nordheim  sloeg  voor,  dat  ieder  op  zijne  beurt  zijne  levens- 
geschiedenis zou  verhalen. 
„Wie  echter  zal  beginnen?"  vroeg  Armand. 
„Doen  wij  het  naar  alphabetische  orde !"  antwoordde  Nord- 
heim.   „"Wiens  naam  met  een  A  begint ,  vertelt  eerst  en  zoo 
vervolgens  naar  de  rij  van  het  alphabet." 

„Dan  zal  ik  ongetwijfeld  een  begin  moeten  maken ,"  zeide 
Armand ,  dan  volgt ,  als  ik  mij  niet  vergis ,  de  heer  Giuseppo 
Dassa ,  dan  de  heer  Parenberg ,  daarna  Macdeam ,  en  einde- 
1^'k  gij  mijnheer  Nordheim!  Ha,  wat  zijt  gij  toch  slim,  gy 
wist  wel,  dat  gij  de  laatste  zijn  zoudt,  die  aan  de  beurt  lag, 
en  wie  weet ,  of  gij  ons  niet ,  voor  dat  het  aan  u  is  om  te  ver- 
tellen, weder  verlaten  hebt!    Enfin,  ik  zal  beginnen!" 

Armand  stond  op ,  en  het  gevulde  glas  omhoog  heffende , 
riep  hij  uit:    „vive   VempereurI    Weg  met  de  Orleans!  Dood 
aan  Louis  Philips!  Daar  hebt  gij  mijne  leuze,  mijne  godsdienst. 
Nog  meer,  daar  hebt  gij  mijne  levensgeschiedenis!    Zij  is  in 
deze  woorden  begrepen.     Vive    Vempereur!  riep  mijn  vader, 
toen  h^  in  den  slag  van  Marengo  door  een  kogel  getroffen 
ter  aarde  stortte ,  en  toen  men  in  het  hospitaal  z\jn  arm  af- 
zette,   herhaalde  hij  zyn:  vive  VempereurI    Toen  mijne  moe- 
der later   den   invalide   een   zoon  schonk,  riep  hg;   de  kei- 
zer leve,    en    hij   leve   zoo  lang,   tot   dat  ik  mijn  zoon  als 
soldaat   naar   de    keizerüjke  armee   kan  zenden!     Vive  Z'em- 
pereiir !    Dat  waren  de  eerste  woorden,  die  myn  vader  mg 
leerde ,  het  waren  tevens  de  laatste,  die  hij  met  stervende  lippen 
sprak.    Hg    stierf  van  verdriet  over  den  dood  des  keizers. 
En  ik ,  een  tienjarige  knaap ,  stond  bij  het  lijk  mijns  vaders  i 
en  onophoudelijk  klonken  zijne  laatste  woorden  mg  in  't  oor : 
vive  VempereurI    Die  woorden    begroef  ik  in  mgn  hart  en 
maakte  ik  tot  mgn  gebed.    Dikwijls  knielde  ik  als  jongeling  aan 
den  voet  der  zuil  op  de  plaats  Vendóme,  en  bad  tot  Q-od, 
dat  Hij  mg  kracht  mogt  schenken ,  om  den  dood  des  groeten 
keizers  te  wreken ,  en  zijnen  zoon  in  triumf  de  stad  Parijs 
binnen  te  voeren.    Eens  —  het  was  de  sterfdag  van  den  kei- 
zer—  sloop  ik  des  nachts,  met  immortellenkransen  beladen , 
naar    de   Vendómezuil.    Ik  legde   er    mijne  kransen  neder 
en  mompelde:  vive  Vempereur!    Eene  andere  stem  herhaalde 
zacht  dezelfde  woorden ,  en  fluisterde  mij  vervolgens  in ;  van 
dit  oogenblik  af  zgn  wij  broeders!  Volg  mg!" 
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Half  bewusteloos  volgde  ik  den  man ,  die  mij  aangesproken 
had,  en  nadat  w^  verscheidene  straten  doorgeloopen  hadden, 
opende  m^n  leidsman  de  deur  eener  woning  en  w^  traden 
binnen.  In  een  groot  vertrek  bevond  zich  eene  tali^ke  ver- 
gadering, mgn  leidsman  stelde  my  aan  baar  voor  en  zeide: 
„zie,  dezen  ontmoette  ik  zoo  even,  toen  ik  bij  de  zuil  van 
onzen  keizer  ging  bidden,  h^  versierde  die  zuil  met  immor- 
tellenkransen ,  en  mompelde:  vive  Fempereur!  Heeten  w^ 
hem  daarom  als  onzen  broeder  welkom  !** 

Zoo  werd  ik  lid  der  groote  zamenzwering,  die  nog  heden 
in  Frankrgk  bestaat ;  zoo  mogt  ik  de  hoop  voeden ,  den  zoon 
des  keizers  behulpzaam  te  z^'n  in  de  verovering  van  den  hem 
ontroofden  troon.  Geheele  arméecorpsen ,  oflScieren  en  gene- 
raals waren  bereid  hun  leven  en  hun  bloed  voor  Napoleon  II 
ten  oflter  te  brengen.  Daar  stierf  hij ,  de  hertog  van  Eeich- 
stadt,  en  nu  wendden  zich  al  zijne  getrouwe  onderdanen  tot 
den  neef  des  keizers,  tot  prins  Louis  Napoleon,  en  noodig- 
den  hem  uit,  het  een  of  ander  te  ondernemen  tegen  Louis 
Philips!  Ik  verliet  Frankrijk  in  dienst  der  heilige  zaak,  en 
nam  onder  bevel  van  Louis  Napoleon  deel  aan  zijnen  aanslag 
te  Straatsburg.  De  afloop  daarvan  is  u  allen  bekend;  de  hel- 
den moesten  vlugten,  en  m^n  vaderland  verlatende,  ging  ik 
naar  Engeland.  Niet  om  rust  te  nemen,  maar  om  dag  en 
nacht  op  een  middel  te  peinzen ,  hoe  ik  het  best  m^'n  vader- 
land zou  kunnen  redden.  Dat  doe  ik  nog ,  en  zal  ik  eerst  dan 
ophouden  te  doen ,  wanneer  mijn  vurigste  wensch  vervuld  is. 
Daar  hebt  gij  mijne  geschiedenis ,  en  nu  vult  de  glazen,  klinkt 
en  roept  met  mg:   vive  VempereurP* 

Nordheim  hief  niet  gelijk  de  anderen  zijn  glas  in  de  hoogte, 
hij  stemde  niet  in  met  hunnen  luiden  juichtoon ,  maar  mom- 
pelde zacht:  „ongelukkig  het  land,  dat  van  zulke  patriotten 
hulp  en  redding  verwacht!" 

„En  waarom  oefent  gij  u  dagelijks  in  het  schieten?"  vroeg 
de  officier. 

Armand  stond  zwijgend  op ,  haalde  iets  van  onder  zijn  man- 
tel te  voorschyn,  en  het  op  de  tafel  leggende,  zeide  hg: 
„zie  hier ,  deze  houten  peer  is  mijne  schietschijf!  Vele  vruch- 
ten hangen  zoo  hoog,  dat  men  zich  eerst  dient  te  oefenen , 
om  ze  goed  te  kunnen  treffen.^ 
Nordheim  bekeek  met  alle  aandacht  de  houten  peer,  die 
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voor  hem  bij  nadere  beschoiiwing  éene  ernstiger  en  treu- 
riger beteekenis  kreeg.  Hoe  meer  hy  haar  toch  bezag ,  hoe 
dnidelyker  het  hem  werd,  dat  er  een  menschelijk  gezigt  in 
uitgesneden  was,  en  wel  het  gezigt  van  Louis  Philips,  den 
koning  der  Eranschen.  Thans  begreep  hij  de  dagelijksche 
schietoefeningen  van  Armand ,  en  met  den  vinger  op  de  hou- 
ten figuur  w^'zende ,  zeide  Nordheim  met  een  veelbeteekenen- 
den  blik  tot  hem:  „deze  schietschijf  bevestigt  de  waarheid 
uwer  vertelling?" 

„Hoe  is  het  mogelijk,"  vroeg  Armand,  „dat  deze  houten 
peer  dit  doen  kan?" 

„  Vïve  Vempereur !  is  uwe  zinspreuk ,  en  deze  peer  hier  zegt 
mig,  dat  de  kreet:  vive  Ie  rot!  nooit  de  uwe  was!"  antwoordde 
Nordheim. 

Armand  zeide  niets,  maar  stak  zgne  houten  peer  weder  in 
den  zak  van  z^n  mantel. 

„En  thans  is  de  beurt  aan  u»  mijnheer  de  Italiaan!"  zeide 
de  officier. 

„Ik  ben  volkomen  tot  uwe  dienst ,"  antwoordde  Dassa ,  „en 
dit  te  eerder,  daar  ik  mijne  levensgeschiedenis  in  vlugtige  trek- 
ken op  het  papier  gebragt  heb.  Het  kwam  mij  echter  het  best 
voor,  om  mij  zelven  daarin  in  den  derden  persoon ,  evenals 
iemand,  die  van  eens  anders  lotgevallen  verslag  geeft,  voor 
te  stellen.  Ook  heb  ik  aan  m^'ne  vertelling  een  titol  gegeven. 
Luistert  derhalve!" 

ni. 

La  Vendetta. 

Öiuseppo  was  een  kind  der  armoede.  Beeds  als  knaap  en 
later  als  jongeling ,  toen  zijne  moeder  hem  door  den  dood  ont- 
vallen was,  had  hij  geleerd  honger  te  lijden.  Doch  Giuseppo' 
had  eene  liefelijke  stem  en  beminde  de  muziek.  Een  muziek- 
meester,  die  hem  had  hoeren  zingen,  nam  hem  tot  zich  en 
deze  onderwees  hem  in  de  zangkunst.  Nu  begon  hij  les  te 
geven  in  de  muziek,  en  deze  lessen  stelden  hem  in  staat, 
om  even  in  zgn  onderhoud  te  voorzien. 

Ook  had  Giuseppo  eene  geliefde;  doch  toen  hij  hare  on- 
trouw ondervond  en  haar  in  de  armen  van  een  ander  verraste , 
stiet  hij  haar  den  dolk  in  het  hart.    Yan  nu  af  haattp  hij  de 
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.vrouwen,  en  h^'   zwoer,   dat  hy  zieh  voor  de  ontrouw  der 
eene  op  alle  andere  wreken  zou,  en  h^'  hield  woord. 

Op  zekeren  tyd  noodigde  een  bediende  in  liverei  hem  uit, 
om  by  lord  Dynhurst  te  komen,  die  verlangde  dat  hij  z^'ne 
dochter  in  de  zangkunst  les  zou  geven ;  G-iuseppo  voldeed  aan 
deze  uitnoodiging ,  de  lord  ontving  hem  vriendel^k  en  bragt 
hem  by  z^jne  dochter. 

Toen  Giuseppo  tegenover  haar  stond  en  het  beeldschoone 
meisje,  dat  nog  naauwelijks  de  kinderschoenen  had  uitgetrok- 
ken ,  aanschouwde ,  zwoer  hij  bij  zich  zei  ven ,  dat  z^  de  zijne 
zou  worden.  Als  zg  echter  het  donkere  oog  tot  hem  opsloeg, 
dan   was  het,  alsof  eene  stem  hem  toefluisterde:  verschoon 

haar! Dagelijks  kwam  Giuseppo. nu  in  het  huis  van  den 

lord,    om    zijne    dochter    Eleonora    onderwijs   te   geven  in 
den  zang* 

Weldra  bespeurde  Giuseppo,  dat  Eleonora  hem  beminde 
en  dat  het  hem  weinig  moeite  zou  kosten ,  met  het  hart  ?an 
dit  onschuldig  meisje  een  ligtzinnig  spel  te  drijven.  Maar 
zonderling,  hij  gevoelde  medelijden  met  hare  onschuld  en  met 
haren  vader,  wiens  eenig  kind  zij  was,  en  die  haar,  zonder 
eenig  kwaad  te  vermoeden ,  geheel  en  al  aan  hem  toever- 
trouwde. Daarom  zwoer  h§  dan  ook  met  eenen  heiligen  eed, 
dat  hij  het  meisje  zou  sparen.  Maar  nu  brak  er  dan  ook 
voor  hem  een  tijd  van  bitter  zielel^den  aan.  Duizendmaal 
had  hij  haar  willen  omhelzen  en  duizendmaal  herinnerde  hij 
zicli  den  eed ,  dien  hij  bij  zich  zelven  gedaan  had.  Op  hare 
vragen  gaf  hij  altijd  een  koel  antwoord,  en  met  opzet  vermeed 
hij  het,  hare  betraande  blikken  te  ontmoeten. 

Eens  was  de  lord  op  reis  gegaan;  aan  de  zorg  van  eene 
oude  Engelsche  gouvernante  en  van  eene  jeugdige  kamenier, 
had  hy  Eleonora,  wier  moeder  reeds  lang  gestorven  was, 
toevertrouwd.  De  oude  miss  was  echter  ziek  geworden,  en 
de  jonge  kamenier  wandelde  met  haren  minnaar  in  den  tuin, 
toen  Giuseppo  bij  Eleonora  kwam. 

Zy  vloog  hem,  innig  verblijd  over  z^ne  komst,  tegemoet. 
Doch  hij  beantwoordde  die  hartelijke  ontvangst  met  eene 
koele  buiging.  Dit  griefde  Eleonora,  de  tranen  sprongen  in 
hare  oogen,  en  zij  zeide  tot  hem:  „wat  deed  ik  toch ,  dat g^ 
boos  op  mij  zijt!" 
Zij   zonk  aan  Giuseppo's   kniën  neder,   zij  hief  de  armen 
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tot  hem  op  en  2ag  hem  met  een  kinderl^k  dmaekenden 
blik  aan. 

Qinseppo  stiet  haar  woest  van  zich,  en  zeide :  „laat  af  van 
m^,  ik  haat  u!" 

Zy  echter  omklemde  zijne  kniên,  en  andermaal  vroeg  zij: 
,,wat  deed  ik  dan  toch,  dat  gij  boos  op  mij  zyt?" 

„Wat  gij  mij  deedt  ?"  zeide  hij ,  „o  ik  zou  u  kunnen 
vermoorden ,  omdat  ik  u  bemin.  Gij  hebt  daardoor  mijne  rust 
verstoord  en  m^  beroofd  van  allen  vrede  des  gemoéds." 

Eleonora  was  opgestaan,  terwijl  h^  aldus  sprak,  en  toen 
h^*  geëindigd  had,  juichte  zg  op  luiden  toon:  „o  m^n  God, 
hij  bemint  m^!" 

Zy  omhelsde  hem  en  drukte  hem  vast  aan  haar  hart  „Laat 
af  vffli  mg!"  riep  hg. 

Te  vergeefs.  „Ik  bemin  u,"  zeide  zij,  „ik  zweer,  dat  ik 
u  eeuwig  beminnen  zal." 

Thans  kon  Giuseppo  zich  niet  langer  bedwingen.  „Gg  wilt 
mij  eeuwig  beminnen P"  vroeg  hg,  „wilt  gij  mij  dat  zweren P' 

En  zg  zwoer  het  met  een  plegtigen  eed,  dat  zij  niemand 
anders  dan  hem  zou  toebehooren,  en  toen  zg  dezen  eed  ge- 
zworen had ,  zeide  Giuseppo :  „wel  nu  dan ,  het  zij  zoo !  wees 
de  mgne !  Doch  wee  over  u ,  als  gij  uwen  eed  eens  verbreekt. 
Mgne  wraak  zal  alsdan  verschrikkelijk  wezen!" 

Eleonora  glimlachte  en  zeide:  „ik  vrees  uwe  wraak  niet!'' 

Thans  volgden  er  blijde  dagen;  dikwijls  zagen  de  minnen- 
den  elkander  en  dikwijls  wisselden  zij  te  zamen  brieven. 

Eleonora  werd  eenigen  tijd  later  ongesteld,  en  haar  vad^ 
maakte  zich  over  haren  toestand  zeer  bezorgd.  Maanden  ver* 
liepen,  daar  riep  eene  zaak,  die  geen  uitstel  kon  Igden,  den 
lord  naar  Engeland;  Eleonora  was  nog  altgd  ongesteld,  hg 
verzocht  eene  oude  dame,  de  gravin  Spatza.,  die  eene  vrien* 
din  zgner  overledene  vrouw  geweest  was,  om  de  plaats  van 
moeder  bij  zijne  dochter  te  vervullen,  en  reisde  vervolgens  a£ 

Eleonora  gevoelde  genegenheid  voor  de  gravin,  en  toen 
deze  haar  gezworen  had ,  dat  zg ,  hetgeen  zij  haar  zeggen  wilde, 
aan  niemand ,  zelfs  niet  aan  haren  biechtvader ,  verraden  zou , 
maakte  zij  haar  deelgenoot  van  al  hare  geheimen. 

Toen  de  lord  van  zijne  reis  terugkeerde,  was  Eleonora 
reeds  genezen ,  en  des  daags  na  zijne  aankomst ,  bragt  de  gra- 
vin een  klein  kind  van  het  vrouwelijke  geslacht,  in  fijn  lin- 
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nen  gewikkeld,  mede.    Zg  had  het,  zeide  zg,  achter  bij  de 
tuinpoorfc  gevonden. 

De  eene  of  andere  moeder  moest,  vertrouwende  op  de 
edelmoedigheid  van  den  lord,  het  kind  daar  te  vonde- 
ling gelegd  hebben,  —  de  lord  gevoelde  dan  ook  medele- 
den met  het  kind  en  zwoer  voor  de  onbekende  wees  een 
vader  te  zullen  zijn ,  en  Eleonora  beloofde ,  het  te  beminnen 
als  eene  zuster. 

Weinige  dagen  daarna  deelde  de  lord  aan  Giuseppo 
mede,  dat  hy  met  zijne  dochter  Italië  voor  altgd  verlaten  en 
naar  Engeland  terugkeeren  wilde. 

G-iuseppo  ontstelde ,  want  de  mogelijkheid  eener  scheiding 
van  Eleonora  kwam    thans  voor  de  eerste  maal  b$  hem  op. 

Hy  verzocht  den  lord  naar  Engeland  te  mogen  vergezellen; 
deze  stond  dit  ten  laatste  toe ,  en  nu  reisde  Giuseppo  met 
lord  Dynhurst ,  Eleonora  en  het  aangenomen  kind  naar  Enge- 
land terug ,  waar  de  broeder  van  den  lord  gestorven  was  en 
dezen  zyne  rijke  goederen  had  nagelaten. 

Giuseppo  was  thans  dikwyls  somber  en  mismoedig ,  hg  7er- 
langde  naar  den  Italiaanschen  hemel,  en  menigmaal  werd  hij 
vcherp  en  bitter  tegen  Eleonora,  die  hy  verweet,  dat  zj  de 
achuld  was  van  zijn  lijden. 

Eleonora  werd  nu  minder  vertrouwelyk  tegen  hem,  zij  ver- 
meed het  met  hem  alleen  te  zijn,  iets  dat  Giuseppo  weldra 
bemerkte. 

Eenige  weken  na  hunne  aankomst  deelde  de  lord  hem  mede, 
dat  hy  zyne  dochter  verloofd  had ,  en  noodigde  hem  uit  deel 
te  nemen  aan  haar  verlovingsfeest.  Tevens  schonk  hij  hem 
eene  volle  beurs  met  geld ,  en  gaf  hem  te  kennen  dat  hg 
zyne  diensten  niet  langer  noodig  had. 

Een  oogenblik  stond  Giuseppo  als  van  den  donder  getrof- 
fen. Daarna  begon  hij  luidkeels  te  lagchen  en  snelde  naar 
Eleonora. 

Hij  gre^  haar  krampachtig  by  den  arm,  en  vroeg  zacht: 
„is  het  waar,  dat  gij  u  aan  een  ander  verloven  wiltP" 

Zy  sidderde  en  antwoordde  even  zacht:  „o  verschoon  mg!" 

Hy  slingerde  hare  hand  van  zich  en  liep  met  van  woede 
fonkelende  blikken  eenige  malen  de  kamer  op  en  neder. 
„Addio,"  zeide  hy  eindelyk  met  een  smadelijken  glimlach* 
„Ik   neem  afscheid  van  u !    Doch  gij  zult  my  niet  vergetenl 
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Gedenk  m^'nen  eed!    Gij  hebt  mij  verraden!  Wee  u,  trou- 
welooze!    M^ne  wraak  zal  verschrikkelijk  zijn!" 

Zg  wierp  zich  voor  hem  neder,  en  smeekte:  „o  ver- 
schoon mij!" 

Hij  stiet  haar  van  zich  en  wilde  heengaan.  Eleonora  klemde 
zich  aan  hem  vast  en  riep :  „  vreeselijke  man !  "Wat  wilt  gij  doen  P* 

„Mij  wreken!"  zeide  hij  rustig  en  vertrok. 

Hij  begaf  zich  naar  z^'ne  kamer  en  pakte  al  zijne  goederen 
b^en.  Vervolgens  liet  hij  z^'n  koffer  door  een  bediende  nitar 
het  logement  brengen,  nam  een  koel  afócheid  van  den  lord 
en  reikte  Eleonora  kalm  en  vriendelyk  de  hand. 

Daarna  vertrok  hij.  Des  avonds  echter,  toen  het  verlovings- 
feest  van  Eleonora  gevierd  werd  en  een  tal  van  genoodigde 
gasten  zich  bij  muziek  en  dans  vermaakte,  sloop  G-iuseppo 
heimelijk  het  hotel  van  den  lord  binnen  en  ging  naar  de 
kamer,  waar  het  kleine  meisje,  het  aangenomen  dochtertje, 
in  haar  bedje  lag  te  slapen, 

Niemabd  was  daar  tegenwoordig  en  onbemerkt  nam  Q-iü- 
seppo  het  slapende  kind  op,  wikkelde  het  in  zgnen  mantel 
en  verliet  met  zynen  buit  het  hotel.  Verschillende  straten 
doorliep  hij  met  het  kind  in  den  arm,  totdat  hij  in  een  der 
afgelegenste  gedeelten  der  stad  gekomen  was.  Daar  bleef 
hy  staan  en  begon  zacht  te  fluiten. 

Terstond  kwam  een  smerig  oud  wijf  uit  een  huis  te  voor- 
schijn, en  trad  G-iuseppo  op  zijde. 

„Het  parool!" fluisterde  zij,  „Duivelsche  Lize!*'  antwoordde 
Giuzeppo. 

„Het  is  goed,"  zeide  het  oude  wijf.  „Brengt  gij  den  kleinen 
huilebalk?" 

„Daar  is  hij,"  antwoordde  Giuseppo,  en  gaf  het  nog  altijd 
slapende  kind  aan  het  wijf  over.  „Bewaar  dit  kind  goed," 
vervolgde  hij ,  „  de  moeder  is  eene  rijke  lady ;  als  het  groot 
geworden  is ,  keer  ik  terug ,  om  de  jonkvrouw  aan  hare  moe- 
der te  presenteren,  en  dan  zal  er  voor  u  een  aardige  duit 
overschieten.  Voed  het  kind  overigens  zoo  goed  op  als  gij 
kunt ,  dat  wil  zeggen ,  in  zonde  en  ongeregtigheid ,  en  als 
gij  het  uitzendt  om  te  bedelen,  vergeet  dan  niet  het  kind 
goed  in  te  prenten ,  dat  het  de  dochter  van  eene  rijke  lady 
is,  leer  het  zijne  moeder  vloeken  en  strooi  de  zaden  van  haat 
in  haar  gemoed.^ 
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_   ff  Daar    hebt    gg   m^ne    geschiedenis  /'    zeide   Oioseppo. 
,,Thans  is  de  beurt  aan  u ,  mijnheer  Parenberg ! 

^  Op  eene  andere  keer,  mijne  vrienden ,"  zeide  Parenberg. 
„'t  Is  reeds  laat  en  wij  allen  zijn,  dunkt  my,  thans  te  zeer 
Termoeid,  om  nog  met  aandacht  te  kunnen  luisteren." 
«  „  Ja,  manheer  Parenberg  heeft  gelgk ,"  zeide  Nordheim. 
„Laat  ons  bjj  eene  volgende  gelegenheid  onze  vertellingen 
voortzetten.  Ook  ik  gevoel  mg  vermoeid.  Tot  morgen, 
myne  vrienden!  Ckaedej^^racht !" 

Zonder  een  antwoord  af  te  wachten ,  verliet  hij  het  veiv 
trek.  —  Ook  de  overigen  scheidden  weldra,  daar  het  reeds 
laat  in  den  nacht  was. 

IV. 

De  geestenbezweerder. 

Des  anderen  daags  ging  IN'ordheim  de  dame  opzoeken, 
met  wie  hij  zoo  toevallig  in  kennis  was  gekomen.  —  Amelia, 
de  weduwe  van  den  baron  Stepford,  zoo  als  op  het  kaartje 
dat  zy  Nordheim  gegeven  had ,  te  lezen  stond,  bewoonde  in 
eene  der  schoonste  straten  van  Londen  een  prachtig  hotel  en 
de  rijk  gegalloneerde  bedienden,  die  Nordheim  te  gemoet 
traden ,  benevens  het  elegante  ameublement  der  voorzaal , 
waarin  hij  op  de  terugkomst  van  den  bediende,  die  hem 
ging  aanmelden ,  wachtte ,  overtuigden  hem  van  den  rgk- 
dom  en  den  goeden  smaak  der  eigenares.  De  bediende 
keerde  spoedig  terug ,  en  voerde  Nordheim  door  eene  me- 
nigte gemeubileerde  kamers  naar  het  kabinet  der  barones. 
Na  de  gewone  wederzijdsche  begroetingen  bedankte  Amelia 
Nordheim  nogmaals  voor  de  gewigtige  dienst  haar  bewezen, 
en  wist  vervolgens  het  gesprek  te  brengen  op  Duitschland, 
hun  gemeenschappelijk  vaderland.  Eene  geruime  poos  ga- 
ven de  zoo  zeer  uiteenloopende  karakters  der  Duitschers, 
Engelschen  en  Franschen  hun  stoffe  tot  een  levendig  discours. 
Ten  laatste  gaf  de  barones  hare  bevreemding  te  kennen, 
dat  Nordheim  in  een  der  logementen  die  in  de  city  gele- 
]  gen  waren ,  zijnen  intrek  genomen  had.    „  Dat  is  iets ,  zeide 

\  zg,"  dat  geen  aristocraat,  hoe  liberaal  hy  ook  zy ,  u  vergeeft, 

;  en  zoo  gij  niet  wilt,  dat  de  toegang  tot  alle  hoogere  kringen 

\  hier  in  Londen  voor  u  gesloten  blijft,  geef  ik  u  den  raad, 

*  uw  tegenwoordig  logement  met  een  ander  te  verwisselen. 
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„Het  spijt  mg/'  antwoordde  Nordheim,  ^,dat  ik  uwen 
vriendelijken  raad  niet  kan  opvolgen.  Behalve  dat  ik  in 
de  city ,  naar  het  m^  voorkomt ,  het  eigenlijke  Engelsche 
karakter  't  best  kan  leeren  kennen ,  gevoel  ik  m^  b^zonder 
door  de  vreemdelingen,  die  met  mig  aldaar  logeren,  en  wier 
omstandigheden  en  karakters  mij  het  levendigste  belang  in** 
boezemen ,  aangespoord ,  om  aldaar  nog  langer  mijn  verblijf 
te  houden." 

De  dame  kon  met  grond  niets  daartegen  inbrengen,  en 
na  nog  eenige  oogenblikken  te  zamen  gesproken  te  hebben , 
stond  Nordheim  op ,  om  te  vertrekken. 

„  Doe  mij  het  genoegen  ,"  zeide  de  barones  bij  het  af- 
scheid nemen,  „en  kom  morgen  terug.  Ik  zal  u  dan  in  den 
kring  van  een  echt  Engelsch  gezelschap  binnen  leiden." 

Nordheim  drukte  hare  hem  aangebodene  hand  aan  zijne 
lippen  en  verliet  de  barones  met  de  belofte,  dat  hg  van 
hare  vriendelgke  uitnoodiging  gaarne  gebruik  zou  maken. 

Toen  des  avonds  de  vgf  mannen,  met  wie  wij  bereids 
kennis  gemaakt  hebben,  weder  in  de  gelagkamer  van  het 
logement  in  de  city  bijeen  waren ,  zeide  Armand ;  „  en  nu 
weder  aan  het  verhalen  1  De  pikante  vertelling  van  den  heer 
G-iuseppo  Dassa  heeft  mij  waarlijk  begeerig  gemaakt  naar 
meer  van  dien  aard ;  en  ik  hoop ,  mijnheer  Earenberg  — 
want  gij  zijt  thans  aan  de  beurt ,  —  dat  uw  leven ,  ofschoon 
gij  slechts  een  Duitscher  zgt ,  niet  minder  rijk  zal  zijn  aan 
interessante  scènes ,  dan  dat  van  onzen  Italiaan. 

De  aangesprokene  blikte  somber  voor  zich  heen  en  pre- 
velde iets  tusschen  zijne  lippen ,  dat  niemand  verstond ;  ver- 
volgens vestigde  hg  zijn  blik  op  Nordheim  en  vroeg  hem 
plotseling:  „gelooft  gij  aan  ' geestverschgningen ,  mijnheer 
Nordheim?" 

„Wat  verstaat  gg  daardoor?"  vroeg  deze.  ' 

„  Houdt  gij  het  voor  mogelijk ,  dat  de  geesten  der  gestor- 
venen aan  de  levenden  verschijnen?" 

„Wie  kan  zeggen,  wat  mogelgk  of  onmogelijk  is?"  zeide 
Nordheim.  „Ik  althans  ben  van  oordeel,  dat  niemand  het 
regt  heeft ,  uwe  vraag  ontkennend  te  beantwoorden." 

„  Zoo  weet  dan ,"  zeide  Earenberg ,  „  dat  zij  ,  die  eens  het 
middelpunt  mijns  levens  was ,  met-  stervende  lippen  tot  mg 
sprak:  wee  over    u  en  vloek    over  uw    leven.     En   thans 
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nog  vervolgt  de  gestorvene  m^  overal  waar  ik  m^*  bevind.  In 
de  doistemis  vaa  den  nacht  treedt  zy  voor  m^'n  bed  en 
weert  den  slaap  van  myne  oogen,  en  over  dag  verneem  ik 
achter  mij  hare  zachte  schreden,  die  mg  op  al  myne  wegen 
volgen.  En  als  ik  my  op  myne  kniën  werp  en  smeek  om 
mg  te  bevrgden  van  deze  verschoning ,  dan  hoor  ik  mg  in 
het  oor  fluisteren :  „  vloek  over  uw  leven  !'*  Als  ik  den 
beker  aan  de  lippen  zet ,  om  in  den  wgn  vergetelheid  te 
zoeken ,  ^n  hoor  ik  mij  toeroepen :  wee  over  u !  en  het 
wijnglas  valt  uit  m\jne  sidderende  hand.  Somwglen  gebeurt 
het  9  dat  ik  sluimeren  kan ,  mogelgk ,  omdat  alsdan  de 
geest,  die  mg  vervolgt,  rust,  —  doch  vreeselgker  zgn  de 
droomen  in  mgnen  slaap,  dan  het  slapen  zelf." 

„  Maar  Mrilt  gg ,"  zeide  Nordbeim  hem  met  opzet  in  de 
rede  vallende ,  „  wilt  gij  zoodanig  spel  uwer  opgewekte 
vergelding  voor  eene  verschgning  uit  de  geestenwereld 
houden  ?" 

„  Hoor  mij  verder  aan !"  riep  Farenberg  ongeduldig.  „In 
kahne  oogenblikken  houd  ik  dit  alles   zelf  voor  bedrog ,  ik 
zoek  mg  te  overtuigen,  dat   hare  stem  slechts  in  mgn  bin- 
nenste   klinkt  en  dat  hare   verschgningen  in  mgnen   slaap 
niets  anders   dan  een  spel   mgner  verbeelding   zgn.    Doch 
onlangs,    toen  de  dame,   die  gij,  mgnheer  Nordheim,  hier 
bewusteloos  binnen  droegt ,  weder  bg  kwam  en  hare  oogen 
opsloeg ,  was  het  de  blik  der  overledene ,  die  voor  mij  alleen 
zigtbaar  uit  de  oogen    der   vreemdelinge   sprak.    Doodelgk 
ontsteld  stoof  ik  het  vertrek  uit ,  en  het  was  nu ,  als  hoorde 
ik  luide  achter  mij  roepen :  vloek  over  uw  leven !  Om  mg  te 
verstroogen  ging  ik  den  volgenden  morgen  eene  wandeling 
doen*    Te  vergeefs,    overal  zag  ik  dat  half  gebrokene  oog 
voor  mij ,    en    afgemat    zonk  ik    op    een    der   banken  in 
Hyde  Park    neder.    Daar  hoorde    ik  zachte  voetstappen  na- 
deren ;  het  was  mg ,  als  voelde  ik  het  bloed  in  mgne  aderen 
stollen,   en  toen  ik  den  blik   zoekend  in  het    rond    sloeg, 
zweefde   eene  vrouwel^'ke  gestalte  mg    voorbij,    trotsch  en 
fier    even    als    die    der   gestorvene.     Zg    wendde   het   oog 
naar  mij  heen  —  ach ,  wederom  de  blik  der  overledene ,  zg 
was  het,  zg  de  reeds  lang  ontslapene,  hare  gestalte  ^  haar 
gelaat  I    Het  begon  te  schemeren  voor  mgne  oogen ,  onbe- 
wegelgk  en  als  vastgenageld  aan  mgne  plaats   zat   ik  daar 
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ter  neder,  en  eerst,  toen  de  gestalte  verdwenen  was,  kwam 
ik  weder  tot  mg  zelven." 

Uwe  schildering"  viel  Nordheim  hem  in  de  rede ,  „  her- 
innert m^'  aan  de  mythologie  der  ouden ,  namel^k  aan 
Orestes ,  die  door  de  Furiën  vervolgd  ,  nergens  rust 
vond." 

ijHoe  kimt  gy  echter"  zeide  Armand  lagchend,  „dephan- 
tasiën  van  een  Duitscher,  die  treurt  over  den  dood  njneat 
geliefde ,  vergelijken  met  de  gewetenswroegingen  van  Ores- 
tes? Ik  meen  toch,  dat  er  een  groot  verschil  bestaat  tusschen 
de  smarten  van  een  minnaar  en  die  van  een  moordenaar, 
want  gy  zult  het  u  toch  wel  herinneren,  dat  Orestes  een 
moord  op  zijn  geweten  hadP' 

Nordheim  antwoordde  niets ;  hij  wendde  zijne  sprekende 
blikken  naar  Earenberg ;  hunne  oogen  ontmoetten  elkan- 
der en  waren  voor  een  oogenblik  vast  op  elkander  gesla- 
gen ;  vervolgens  zeide  Nordheim :  „  en  hoe  schoon  is  de 
voortzetting  van  deze  mythe  der  Ouden!  Orestes  vondeen 
vriend,  en  door  hem  genezing.  Hij  bezat  iemand,  wien  hij 
zgne  smarten  durfde  toevertrouwen.  En  zoo  verzacht  dan 
de  vriendschap  al  het  leed ,  dat  ons  drukt."  Parenberg 
reikte  hem  sprakeloos  de  hand,  en  Nordheim  drukte  die 
met  een  goedigen  glimlach  voor  een  oogenblik  in  de  zijne. 
Armand  echter  riep  :  „  maar  uwe  geschiedenis,  mijnheer  Fa- 
renberg,  gij  hebt  ons  uw  tegenwoordig  leven  afgeschilderd, 
maar  van  uw  vroeger  leven  hebt  gij  ons  nog  niet  verhaald !" 

„Ik  heb  niets  meer  te  zeggen,"  antwoordde   Farenberg,  ♦ 
.,want  mijn  vroeger  en  tegenwoordig  leven  zgn  een." 

„Dat  noem  ik  op  eene  echt  Duitsche  wijze  verhalen ,"  riep 
Armand,  „niets  dan  zuchten  en  tranen  en  geesten ,  maar  geene 
daden ,  geen  werkelijk  leven !  Doch  het  zij  zoo !  Nu  volgt 
gy  derhalve ,  mijnheer  Macdeam !" 

Macdeam  schudde  zacht  het  hoofd;  vervolgens  zeide  hy: 
„ik  versta  te  weinig  van  vreemde  talen,  om  mij  regt  verstaan- 
baar uit  te  drukken,  en  zoo  ik  ook  al  in  uwe  taal  kon 
spreken ,  dan  zoudt  gy  my  mogelyk  toch  niet  verstaan* 
Slechts  een  lerlander  kan  den  lerlander  begrepen.  Maar 
aan  geestverschijningen  geloof  ik ,  en  dat  ik  daaraan  geloof, 
is  myn  eenige  troost.  Ja,  als  ik  mijn  lied  laat  klinken,  dan 
meen  ik  geestengefluister  om  mij  heen  te  hooren^  en  daarom 
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speel  ik  mgn  lied  zoo  dikwijls ,    want   slechts  dan  gevoel  ik 
de  nab^heid  dezer  geesten." 

En  terwgl  hij  een  blik  sloeg  op  den  waldhoorn ,  die  naast 
hem  lag ,  zette  hij  dien  aan  zijne  lippen  en  begon  te  speleo. 

Allen  luisterden  met  ingehouden  adem  naar  de  zachte  en 
liefelijke  toonen,  die  hij  aan  zijn  speeltuig  wist  te  ontlokken, 
en  op  het  gelaat  der  hoorders  stond  het  te  lezen ,  dat  stille 
rust  en  vrede  in  hunne  ziel  nederdaalden. 

„O  wijsheid  der  wereld"  dacht  Nordheim ,  „  o  welspre- 
kendheid des  w^zen ,  wat  magtigen  invloed  waant  gij  niet  te 
bezitten.  Maar  kom  hier  en  zie !  Zie  hier ,  wat  nog 
magtiger  invloed  uitoefent  dan  wijsheid  en  welsprekendheid. 
De  dolle  revolutionair  is  stil  geworden ,  het  oog  van  den 
naar  wraak  dorstenden  Napolitaan  schittert  van  zachten 
glans,  en  —  o  zie  deze  door  zware  schuld  ter  neergesla- 
gen zondaar  worstelt  te  vergeefs  tegen  de  diepe  ontroering, 
die  zigne  ziel  aangr^'pt.  Zie,  hij  verbergt  het  gelaat  in  de 
hand  en  weent.     Dat  is  de  tooverkracht  der  muziek !" 

„  En  ik  ?"  vroeg  Nordheim  aan  zich  zelven  en  legde  de 
hand  op  zijn  hart.  „En  ik  blijf  onbewogen?  Waarom 
vloeden  uit  mijn  oog  alleen  geene  tranen  en  waarom  blgft 
het  hart  in  my  alleen  zoo  rustig !  O  leven ,  o  wijsheid , 
o  wereld  ,  welke  w  aardij  bezit  gij  dan  toch ,  als  gij  het  hart 
ongevoelig  maakt  en  ontoegankelijk  voor  alle  zachtere  aan- 
doeningen?" 

En  h^  stond  op  en  ging  naar  buiten. 

V. 

Een  wederzien. 

In  eene  prachtige  gemeubileerde  tuinkamer  lag  eene  dame 
op  den  divan*  Haar  schoon  gelaat  was  met  tranen  be* 
sproeid ,  en  deze  vloeiden  neder  op  den  brief,  dien  zy  in 
de  hand  hield.  „  Hij  heeft  woord  gehouden  ,**  „  fluisterde  zg. 
„Gelijk  hij  de  rust  myner  ziel  voor  alt^d  verstoord  heeft, 
zoo  zal  hij  nu  komen*,  om  mij  m^n  laatst  geluk  te  ont- 
rooven !" 

Yoetstappen  in  den  tuin  deden  haar  opschrikken ;  zij  stak 
den  brief  in  haren  boezem  en  rigtte  zich  overeind. 

„'t  Is  m^n  gemaal ,"  zeide  zij  zacht ,  „  hij  mag  mij  niet 
zien  weeneut" 
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Haastig  droogde  zij  hare  tranen  en  snelde  naar  de  deur 
haren  binnentredenden  gemaal  te  gemoet.  ,,Zyt  gy  daar 
eindel^k  weder ,  mijn  Edward  ?''  riep  zij  in  zyne  armen 
zinkende. 

„Was  ik  dan  zoo  lang  weg?"  vroeg  hij. 

„  Drie  uren,  mijn  geliefde ,"  zeide  zij  op  schier  verwijtenden 
toon/'  ,, drie  volle  uren,  o  dat  is  eene  eeuwigheid  voor 
de  liefde ! 

„En  hebt  gij  my  niet  altijd ,  m^ne  lieve  dweepster  y  zelfs 
als  ik  verre  van  u  ben?"  vroeg  haar  gemaal.  „Maar  hoe," 
vervolgde  hy  en  hief  haar  gelaat,  dat  zij  tegen  zynen  boe- 
zem verborgen  had ,  op ,  „  mijne  Eleonora  weent  ?'* 

„O  laat  mij  weenen!"  riep  zy  hem  krampachtig  omhel- 
zende. „Die  tranen  doen  my  goed  en  brengen  mij  ver- 
lichting aan." 

Hy  kuste  hare  weenende  oogen.  ,,  Niet  weenen,  Eleo- 
nora. Het  grieft  mij ,  dat  ik  u  zoo  vaak  in  tranen  badende 
aantref,  zonder  dat  gij  mij  zegt,  waarom  gij  weent,  kom, 
zeg  mij  wat  u  hindert,  en  leg  uw  hart  voor  uwen  ziels- 
vriend bloot!" 

Hare  tranen  begonnen  milder  te  vloeijen  en  haar  gelaat 
tegen  zijnen  boezem  verbergende,  zeide  zij:  „  o  Edward ,  moet 
ik  niet  weenen  ?  Er  ontbreekt  iets  aan  uw  geluk  en  ik  kan 
het  u  niet  geven!    Geen  kind,  dat  u  vader  noemt! 

„Ween  daarom  niet ,  Eleonora ,"  zeide  hij.  „  Gy  zijt  mijne 
vrouw ,  mijne  geliefde ,  mijn  kind !  Dat  alles  omhels  ik 
in  u !  Maar  ween  nu  niet  langer ,  glimlach  liever  tegen  mij 
en  wees  vrolyk,  opdat  ik  de  herinnering  daaraan  met  mij 
neme ,  als  ik  verre  van  u  verwijderd  ben." 

„Wilt  gij  dan  reeds  weder  vertrekken?"  vroeg  Eleonora. 
„Gy  weet ,  ik  moet  voor  zaken  naar  Londen ,"  antwoordde 
haar  gemaal. 

„En  wanneer  komt  gy  terug?" 

„  Morgen  reeds ,"  antwoordde  hy.  „Zet  daarom  aUe  zorgen 
op  zyde  en  verheugen  wij  ons  in  ons  geluk !" 

„  Ja ,  dat  willen  wij ,"  riep  Eleonora  en  omhelsde  haren 
echtgenoot. 

Toen  hij  echter  vertrokken  was ,  zonk  zy  op  den  divan 
neder  en  riep  luide :  „God ,  myn  God ,  hoe  kan  men  in 
zijne  borst  zooveel  geluk    en  zooveel  ongeluk  te  gelyk  op- 
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sluiten!  Moet  ik  niet  weenen,  daar  ik  ieder  uur  vreezen 
moet,  hem  te  verliezen?  Neen,"  vervolgde  zg  heftiger,  „ik 
wil  hem  niet  verliezen ,  ik  wil  liever  alles  dulden  dan  hem 
verliezen."  Zij  zweeg  en  verborg  haar  hoofd  in  de  kussens 
van  den  divan. 

Terwijl  zij  daar  lag  en  zich  aan  hare  droeve  gepeinzen  over- 
gaf, trad  een  man  stil  en  ongemerkt  hare  kamer  binnen.  Cie 
man  was  Giuseppo  Dassa.  Hij  bleef  staan  en  een  woeste 
lach  vloog  over  zijn  gelaat,  toen  hij  Eleonora  op  den  divan 
zag  liggen.    . 

l^og  stond  h^'  stil,  toen  Eleonora  zich  oprigtte.  Thans 
eerst,  nu  zij  de  kamer  rondzag,  bespeurde  zij  Giuseppo,  en 
een  doodelijk  bleek  overspreidde  hare  wangen ,  en  een  kreet 
van  angst  en  schrik  ontglipte  haren  mond. 

„Hebt  gij  mgnen  brief  ontvangen?"  vroeg  Giuseppo. 

Eleonora  kromp  ineen  bij  het  hooren  zijner  stem  en  ant- 
woordde naauw  hoorbaar:  „ja." 

Giuseppo  trad  nader  en  z^'ne  oogen  vlamden,  toen  hij  zeide: 
„en  op  zulk  eene  wijze  ontvangt  Eleonora  haren  geliefde ,  dien 
zy  sedert  vyftien  jaren  niet  zag  en  dien  zij  eeuwige  trouw 
gezworen  heeft?    Kom,  mijne  liefste,  omhels  my!" 

Hij  sloeg  zynen  arm  om  haren  hals ,  doch  zij  vloog  overeind, 
en  hem  fier  van  zich  stootende ,  zeide  zy :  „waag  het  niet  mij 
aan  te  raken !  Wij  hebben  geene  gemeenschap  met  elkander!" 

„Niet  ?"  zeide  Giuseppo.  „Hadt  gy  voor  zestien  jaren  zoo 
gesproken,  't  zou  beter  voor  u  geweest  zijn!  Toen  echter 
zwoert  gij  mij  eeuwige  liefde!*' 

„Herinner  mij  daar  niet  aan,"  sprak  zij,  „roep  geene  din- 
gen in  mijn  geheugen  terug,  waarover  ik  thans  bloos.  Dat 
was  eene  dwaling  mijner  jeugd.  Ik  herhaal  het  daarom ,  wg 
hebben  geene  gemeenschap  met  elkander!  Wat  wilt  gy  nu 
nog  van  mij?    Ga  heen!" 

„Goed,"  antwoordde  Giuseppo,  „ik  wilde  u  verschoonen. 
Maar  gij  wilt  dat  niet!  Wel  nu,  wat  meent  gy  wel|  dat 
uw  kinderlooze  gemaal  zal  zeggen,  als  hij  uit  de  brieven,  die 
gij  mij  schroeft,  verneemt,  dat  wij  ons  in  het  bezit  vaneen 
kind  verheugen." 

Beeds  wilde  hij  de  kamer  verlaten,  toen  Eleonora  hem 
plotseling  staande  hield,  en  met  een  smeekenden  bïk 
hem  aanziende,   zeide:     „gij    spraakt  van  myn  kind.    Waar 
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is  hèt^  OraseppoP  Vermoord  i^y  in&ént  lm  ü^  beÉM  tiigtt 
kind  omfaelzen.'' 

„Bn  wUt  g'g,  als  ik  ü  t^ing  breng  YéA  u'We  dóiÜUet, 
niet  vreigeren,  mij  bij  u  te  zien,  en  aan  my  de  voorkeur  hofeti 
uwen  echtgenoot  geven  f" 

„Alles,  alles  wil  ik  doen;  ,^breng  mij  slechts  tijding  Vaü 
mijn  kind!" 

„Welaan/'  zeide  hij,  „bezegel  dan  dit  woord  ittet  ecU  kxrêJ* 

Zy  ontstelde  hevigi  „Denk  aan  nwe  doehteir!"  iseide  hij 
op  ijskouden  toon. 

yyJa,  myn  kindT*  riep  z§,  hare  beide  armen  uitbreidètidey 
„kom,  omhels  my,  vader  van  myn  kind!" 

Toen  by  haar  echter  omhelsde  en  zyne  lippen  op  der  hè^ 
drukte,  voer  haar  eene  kille  huivenng  door  de  leden,  en 
een  kreet  van  ontzetting  klonk  van  hare  lippen* 

Giuaeppo  atiek  haar  woest  vaii  zich  en  2eide:  „ga  W^, 
uwe  lippen  en  uwe  kussen  zyn  koud  gel^k  de  sneeuw  van 
het  Noorden!  Morgen  ziet  gij  mij  weder!  Tot  zoo  lang 
addiol" 

En  Giuseppo  ging  heotn. 

Eleonora  2ag  hem  ademloos,  zwijgend  na,  totdat  hij  uit  haar 
gezigt  verdwenen  ^as;  toen  zonk  zij  op  de  kniën  ndder  en 
een  bittere  tranenvloed  bedauwde  hare  wangen» 

VL 
De  nieuwe  triencL 

,Jk  wil  toch  eens  gaan  vernemen,  hoe  het  met  het  meisje 
is,"  zeide  Giuseppo  Dassa,  toen  hy  Eleonora  verlaten  had, 
„en  schoon  het  mijn  plan  niet  is,  om  haaf  bij  Eleonora  te 
brengen,  zoo  wensch  ik  toch  te  weten,  wat  er  van  de  deern 
geworden  is/' 

Zoo  sprekende  rigtte  hij  zijne  schreden  naar  de  aekterbuurty 
waar  bij  vroeger  het  kind  naar  toe  gebragt  had.  Daar  geko- 
men, vernam  hij  tot  zijne  verbazing,  dat  het  oude  wijf^.  datby 
met  de  opvoeding  van  het  kind  belast  had,  reeds  eengerui- 
men  tijd  geleden  gestorven  was.  De  tegenwoordige  bewoner 
van  haar  huis,  een  man  met  rood  haar  en  woeste,  sdrier 
dierlijke  trekken ,  vertelde  hem ,  dat  het  oude  wyf  goede  zaken 

met  het  kind  gemaakt  had,  en  dateenige  dames,  die  er  eeoa 
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op  straat  getuigen  van  waren,  hoe  zy  het  arme  schepsd^ 
mishandelde,  door  medeleden  bewogen»  voor  eene  goede  foei 
het  w^f  overgehaald  hadden ,  om  het  meisje  aan  haar  af  te 
staan. 

„En  gy  kunt  m^  niet  zeggen  waar  het  meisje  is,  en  of 
het  nog  leeft?"  vroeg  Gioseppo. 

yfis,  kan  er  u  volstrekt  niets  van  zeggen/'  was  het  lako- 
nieke  antwoord. 

y,Ook  niet,  als  ik  u  tien  pond  beloof,  in  geval  gg  mg  eenig 
narigt  omtrent  het  meisje  weet  te  geven?" 

„Halt!  dat  verandert  de  zaak,"  zeide  de  andere,  „voor 
geld  doe  ik  alles." 

En  thans  kwamen  zg  overeen,  dat  Giuseppo  over  acht  dag^ 
terugkomen,  en  de  man  in  dien  tgd  zgn  best  doen  zou,  om 
het  meisje  op  het  spoor  te  komen. 

Giuseppo  beloofde  nog  het  geld  te  zullen  medebrengen, 
en  keerde  daarop  naar  zijn  logement  terug. 

In  de  gelagkamer  trof  hij  Armand  alleen  aan,  die  hem 
met  een  vriendelgken  lach  te  gemoet  trad ,  en  hem  de  hand 
reikende,  zeide:  „uw  aanblik  verkwikt  mij  waarachtig ,  man- 
heer Giuseppo  !  Ik  verzeker  u ,  dat  ik  den  geheelen  dag  naar 
uwe  komst  verlangd  heb ,  en  ik  was  reeds  vast  besloten ,  dit 
huis  voor  goed  te  verlaten,  als  ik  u  heden  niet  weder  aantrot 
Mort  de  ma  me!  Is  dat  hier  een  leven?  De  officier  en  de 
lerlander  schijnen  wel  stom  te  zijn,  want  zij  spreken  geen 
woord,  en  de  Duitscher,  mgnheer  Nordheim,  is  een  onver- 
dragelgk  creatuur,  want  hij  meent  de  wijsheid  in  pacht  te 
hebben." 

Giuseppo  lachte  en  wilde  iets  antwoorden,  toen  Armand 
hem  plotseling  omhelsde,  en  riep:  „Z^'eu  soü  hénit!  Thans 
bevalt  gg  mij  eerst  regt!  Ik  zie,  dat  gij  ook  lagchen  kunt! 
Dat  had  ik  niet  van  u  gedacht,  en  daarom  bied  ik  u  van 
ganscher  harte  mijne  vriendschap!" 

„En  ik  neem  die  aan,"  zeide  Giuseppo  buitengewoon 
vriendelijk. 

Beiden  reikten  elkander  de  hand ,  gingen  bij  elkander  zit- 
ten en  bestelden  een  bowl  punch. 

Armand  hief  het  dampende  glas  in  de  hoogte  en  riep,  met 
Giuseppo  klinkende:  „op  het  welgelukken  uwer  wraak,  m^ 
vriend!" 
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tfin  op  den  goeden  afloop  uwer  schietoefonixigeii!"  riep 
Oiuseppo,  Armand  veelbeteekenend  aanziende. 

Armand  knikte  hem  toe,  en  ledigde  z^nglas.  Vervolgens 
zeide  hij:  ,4k  geloof  vast,  dat  het  lot  ons  voor  elkander 
bestemd  heeft,  want  niet  slechts  hebben  onze  karakters  veel 
overeenkomst,  maar  w^  z^'n  daarenboven  in  dienst  van  de- 
zelfde zaak.  Qi]  streedt  te  Bologne  voor  Napoleon,  en  ik 
te  Straatsburg.  En,"  vervolgde  hij  zachter,  i^waarom  bevin- 
den w^  ons  thans  hier  te  Londen?  Houd  mij  toch  niet  voor 
zoo  dom,  om  te  gelooven,  dat  gy  enkel  om  die  dwaze  lindes- 
historie  hier  naar  toe  zoudt  gekom^i  zijn." 

„G^  denkt,"  antwoordde  Giuseppo,  „dat  ik  mogel^  aan 
het  gebeurde  te  Bologne  en  Straatsburg  gedacht  heb,  toen 
ik  hier  naar  toe  kwam?" 

Armand  knikte  levendig  met  het  hoofd,  en  riep:  „gera- 
den, mijnheer  Dassa!  Is  het  niet  zoo,  gy  z^t  een  der 
onzen  ?" 

„Wat  ik  niet  ben,  kan  ik  worden!"  antwoordde  Giuseppo 
lakonisch. 

„Goed,  goed,"  zeide  Armand,  „ik  heb  m$  dus  niet  bedro- 
gen! Vergezel  mij  dezen  avond  naar  de  zaïigeres  Gordoui 
bg  haar  zal  ons  gezelschap  zich  vereenigen.  Mogelgk  dat 
g^  daar  ook  den  prins  aantreft." 

„^jt  gij  hier  sterk  in  getal?"  vroeg  Giuseppo* 

„Zoo  tamel^k!  Heden  avond  verneemt  g^  het  nadere.  Sn 
thans ,  m^n  bondgenoot,  laat  ons  thans  drinken  op  het  wel- 
aan der  Napoleoniden!"  t. 

„Ftve  rempereurP*  riep  Oiuseppo,  en  Armand  riep  het 
jubdend  na. 

vn. 

Het  huwelijkaaanzoeh, 

„En  waarom  wilt  gy  de  mijne  niet  worden?"  vroeg  loi^ 
Souglas,  en  bleef  voor  Ameiia  Stepford,  die  op  de  canapé 
lag,  staan. 

„Eene  kinderachtige  vrai^,  lord"  zeide  de  dame  lagchend; 
„omdat  ik  mijne  vryheid  liefheb  en  my  geen  keten  wil  la- 
ten aanleggen." 

„&een  keten,"  riep  lord  Douglas  vurig,  „geen  ket^n  wil 
^  u  aanleggen;  ik  wil   uw  slaaf,  uw  eerste  dienaar  zijn.'^ 
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i,Waft  gg  chMW  segi,  k  al  eeer  dwaas,"  laide  iq.  JSen 
man  kan  zidi  niamier  aan  eene  wroaw  ondtfnrcfp^»  on 
bfaldieo  fag  dife  dotst,  «al  de  Trouw  hem  venchten.^ 

yySierbaM  Amdial  laat  u  vmbiddMi/'  smeekte  de  lord. 
„Qg  kebt  mg  zoo  Taak  gesagd^  dat  gg  mg  bemindety  sb 
eene  soster,  dat  mgo  geluk  nw  Tnrigite  wmiaoh  is;  wilt 
gg  thgnsy  n|i  het  er  op  aankomt,  uwe  woorden  gestand  te 
do«i,  mgn  levensgeluk  verwoesteoP  Word  de  mgne,  be- 
proef het  aan  mijne  zgde  te  leven ,  ik  geef  u  mgn  woord  als 
man  van  eer,  mogt  ik  er  niet  in  slagen ,  u  gelnkkig  te 
maken,  dan  zal  ik  er  in  berusten,  om  mg  na  verloc^  f» 
Mn  jaar  van  u  te  laten  scheiden." 

„Gei^Nroken  als  een  man"  zeide  Amelia,  „als  een  msn, 
wien  niets  dierbaarder  is  dan  de  bevrediging  zgner  wensdiM* 
Bn  hoe  nu,  lord,  wanneer  ik  u  in  den  tgd  van  een  jaar 
werkelgk  leerde  beminnen,  en  uwe  v^ricoeling,  die  ouver- 
mgdelgk  is,  mij  den  treurigen  pligt  oplegde,  u  weder  a«e 
vrgheid  te  geven,  en  mg  in  de  ecnzaamheiii  terug  te 
trekken?" 

„Nimmer,  nimmer,'^  viel  da  lord  haar  in  dft  reden  i,iDgne 

•  lieMe  is  getrouw,  is  eeuwig." 

„BeuwigP  0§  weet  niet,  wat  ggdau*  aegtF'  riep  AmeliiL^ 
i)Ik  geloof  aan  geene  eeuwigh^  der  liefile.  Maar^  vervolgde 
zg  op  kalmef  toon,  „laat  ons  liever  van  dit  onderwerp  af* 
stappe».  6g^  kent  mgne  gevoelens  en  weet  nu ,  dat  er  ?an 
een  huif el^  tussohen  ons  nimmer  ieto  komen  kan.  .  Qg  vjf> 
immers  thans  niet  boos  op  mg  ?"  vroeg  z^  „Wg  willen  immeis 
Ttienden  Ugven  even  al»  vromer?" 

De  lord  knikte  met  het  hoofd  en  wilde  iets  antwooidea, 
toen  de  huisknecht  binnentvad  en  den  heer  Nordheim  aan- 
diende. 

„Ha,"  zeide  Amelia  op  blijden  teon  „nu  zult  gg  den 
redder  mgns  levens  lewen  kennen ,  en  ik  hoop,  mgn  voeod, 
dal  gij  mij  genoeg  bemint ,  om  uwe  gewone,  stroef  hmd  te- 
gen vreemden  thans  af  te  leggen  en  tegenover  m^iidn  red* 
der  een  weinigje  dankbaar  te  zgn." 

*  Nerdheim  trad  binnen.  Amelia  groette  hem  harteljk  eo 
stelde  hem  aan  lord  Douglas  voor,  die  wel  oogenaoii^aiïk 
iSja  best  deed ,  idendelgk  en  voorkomend  te  z^q  ,  maar  zicb 
spoed^  onder  een  gering  voorwendsel  wHrwgdordel 


Amdaa  sag  hem  glimlagchend  na  en  eeide:  i^eonderling, 
zoo7eel  «tro^heid  en  koelheid  hij  zooveel  geyod%faeid  en 
warmte.    Verklaar  gij  mg  dit,  mijnheer  NordheimT 

f^Bj^  is  een  Engelschman"  zeide  dese  lakoniscb*  Aurelia 
laehte  en  gaf  hem  gelijk. 

Vin. 

De  bekentenis, 

Nordheim  was  weldra  een  dagel^die  gast  bg  Amelia 
en  het  scheen  haar  toe ,  dat  zij  slechts  dan  werkelijk  leefiie , 
ais  hij  by  haar  was,  zooveel  behagen  vond  zij  in  zgü 
gezelschap.  — •  Ook  Nordheim  was  gaarne  b^  haar^  en 
iangzameriiand  ontkiemde  in  beider  borst  eene  wederzijdsohe 
toegenegenheid  en  gevoelden  zij,  zonder  dat  het  nog  tot  eone 
opentlijke  bekentenis  gekomen  was ,  dat  zij  elkander  opregt 
en  hartelgk  beminden. 

Op  2ekeren  avond ,  dat  Nordheim  weder  vertronwelgk  aan 
de  z^e  van  Amelia  op  den  divan  zat  en  zij  elkander  hunne 
levenservaringen  mededeelden ,  zeide  Amelia :  „  welaui , 
Nordheim,  ik  wil  u  verhalen,  wat  nog  niemand  uit  m^en 
mond  vernomen  heeft.  Ik  wil  m^'n  geheele  leven  voor  u 
blootleggen,  en  ^j  zult  zien,  dat  mijn  gang  door  de  wa^eld 
alles  behalve  voorspoedig  was." 

Nordheim  kuste  haar  zwygend  de  hand,  Amelia  haalde 
diep  adem  en  begon: 

,;ilk  was  het  eenigst  kind  mijns  vaders,  en  dit  is  altyd  reeds 
een  ongeluk,  vooral  wanneer  de  vader  ryk  en  in  staat  is 
al  de  wenschen  van  zijn  eenigen  lieveling  te  vervullen.  Mijne 
tnoeder  was  bij  mijne  geboorte  gestorven,  en  nu  belastte 
mijn  vader  zich  met  mijne  geheele  opvoeding.  Hij  leerde 
néj  denken  en  gevoelen,  en  vermeed  zorgvuldig,  mg  met 
iemand  buiten  hem  in  aanraking  te  brengen.  Hij  had  bij 
logne  geboorte  gehoopt ,  vader  van  een  jongen  te  zullen  wor* 
dea,  en  daar  deze  wensch  niet  vervuld  was,  zocht  hij  zich 
daarvoor  schadeloos  te  stellen ,  door  mij  jongenskleederen  te 
laten  dragen  en  mij  geheel  en  al  als  een  jongen  op  te  voe- 
den. Menigmaal  ging  ik  met  mijnen  vader  op  de  jagt,  en 
keerden  wig  dan  des  avonds  vermoeid  op  het  slot  terug,  dan 
vertelde  vader   mg  van  de   heldendaden  onzer  vooroudess 
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of  ik  las  met  hem  Lal^nsche  en  Grieksche  auteurs ,  in  welke 
beide  talen  h^  mg  zorgvuldig  onderwees.    Ik  wist  niets  van 
vrouwelgke  bezigheden,  en  niets  van  de  gevoelens  en  gewaa^ 
wordingen  van  een  meisje.    De  jagt ,  het  woud ,   de  vkch- 
vangst  was  m^  grootste  vermaak ,  en  als  ik  vaak  gansche  uren 
onder  een  der  hooge  boomen  in  ons  park  lag,  dan  droomde 
ik  van  mijne  toekomstige  heldendaden ,  en  hoe  ik   my  door 
dapperheid   of  geleerdheid    wenschte    te    onderscheiden.  — - 
Mijn  kamermeisje,  het  eenige  vrouweiyke  wezen,   dat  m^ 
vader  in  m^ne  tegenwoordigheid  duldde ,  zeide  op  zekeren 
morgen,  toen  z^*  mij  m^ne  jongenskleêren  hielp  aantrekken, 
tot  m^:   „hoe  heerijk  zoudt  gy  er  in  de  kleeding,   die  u 
voegt,    uitzien!    Dan  zou   men  eerst  regt  begrjpen,  hoe 
schoon  gg  zyt!"  —  Ik  kon  die  woorden  niet  vergeten,  te 
vergeefs  zocht  ik  ze  door  lezen,   ryden  en  jagen  uit  m^n 
geheugen  te  wissehen,  inmier  klonk  het  my  in  de  ooren: 
„  dan  zou  men  eerst  regt  begrypen ,  hoe  schoon  gy  zijt." 

Ik  verlangde  er  naar,  om  als  een  schoon  meisje  bewon- 
derd te  worden,  en  toen  mijn  vader  my  naar  de  oorzaak 
mijner  afgetrokkenheid  vroeg,  zeide  ik:  „laat  my  fraaie 
meisjeskleederen  dragen!" 

Te  vergeefs  zocht  hij  my  daarvan  terug  te  houden,  en  mjn 
vader  gaf  eindelyk,  hoewel  met  weerzin ,  toe. 

Ik  sprong  hem  juichend  om  den  hals  en  kon  naauwelyks 
zoolang  wachten ,  totdat  de  modemaakster  myn  toilet  in  ge« 
reedheid  had.  Toen  ik  vervolgens  sidderende  van  blijdschap 
voor  de  eerste  maal  myne  nieuwe  kleeding  aandeed^  en  met 
ontbloote  schouders  en  armen  in  het  zyden  kleed  voor  den 
spiegel  stond  en  met  nieuwsgierige  blikken  mij  zelve  be- 
schouwde, sprong  mijn  hart  op  van  vreugde,  en  toen  mgn 
kamermeisje  in  verrukking  uitriep:  „o  hoe  schoon  zyt  gg!" 
toen  zeide  ik  vol  blydschap:  „ja,  dat  is  waar!"  Van  nu  af 
had  er  eene  gansche  omkeering  in  mijn  gemoed  plaato,  en 
wanneer  ik  nu,  even  als  vroeger,  geheele  uren  onder  het 
lommerrijk  geboomte  ^at,  dan  droomde  ik  niet  langer  van 
heldendaden  en  roem,  maar  een  nog  nooit  gekoesterd  ve^ 
langen  ontwaakte  in  myne  borst,  en  telkens  drongen  de 
tranen  in  myne  oogen,  zonder  dat  ik  wist  waarom.  Toen 
ik  eens  in  de  oude  za^  op  het  slot  onder  de  af  beeldsela 
myner  voorvaderen  dat  van  eenen  schoenen  jongeling  op- 
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merkte  ^  gevoelde  ik  m^  met  onwederstaattbamr  geweld  naar 
het  schoone  gelaat  heéngetrokken,  en  ik  drukte  mgne  bran- 
dende lippen  op  de  fraaije  oogen  van  het  portret.  Me- 
nigmaal zag  ik  het  in  m^ne  droomen  voor  mg ,  en  ontwaakte 
ik  dan  uit  deze  liefel^ke  droomen,  dan  was  het  m^',  als  of 
alle  geluk  mij  ontnomen  was,  en  ik  wenschte  slechts  weder 
te  droomen ,  om  den  schoenen  jongeling  weder  te  zien. 

Te  vergeefs  verzocht  m^n  vader  mij ,  hem ,  even  als  vroe- 
ger, te  vergezellen  op  zijne  onderscheidene  togten;  ik  be- 
geerde en  verlangde  slechts  de  eenzaamheid,  en  als  ik  hem 
door  de  slotpoort  met  z^ne  jagers  en  honden  zag  vertrekken  i 
dan  verheugde  ik  mij,  want  ik  kon  dan  ongestoord  aan  mg- 
nen  jongeling  denken  en  de  eenzaamheid  genieten.  Dan 
ging  ik  naar  buiten  en  beklom  vaak  den  heuvel ,  die  op  ge- 
ringen  afstand  van  het  goed  mgns  vaders  gelegen  was. 

Eens  9  toen  ik  daar  weder  ter  neer  gezeten  was ,  werd  ik 
door  een  naderend  gedruisch  in  mijne  verliefde  droomergen 
gestoord ,  en  toen  ik  naar  de  oorzaak  van  dit  gedruisch  on- 
derzoek deed ,  zag  ik  een  jongeling  in  schitterende  uniform 
den  heuvel  opkomen. 

Ik  gilde  het  uit  van  vreugde  en  verrassing,  en  vestigde 
daardoor  de  aandacht  van  den  vreemdeling  op  mij. 

Hg  kwam  snel  naar  mij  toe  en  verontschuldigde  zich,  dat 
hg  mg  gestoord  had. 

Ik  had  echter  geene  kracht  hem  te  antwoorden,  het  be- 
gon te  schemeren  voor  mijne  oogen,  en  onwillekeurig  slaakte 
ik  een  kreet;  vervolgébs  snelde  ik,  als  een  opgejaagd  hert, 
den  heuvel  af.  Eerst  toen  de  poort,  die.  naar  het  park  voerde, 
achter  mij  toesloeg,  kwam  ik  weder  tot  bezinning  en  wierp 
mg  luidkeels  snikkende  en  weenende  in  het  gras  neder. 

In  den  daarop  volgenden  nacht  zag  ik  in  den  droom  mij- 
nen jongeling  weder ,  doch  hij  droeg  thans  de  uniform  van 
den  vreemdeling. 

Naauwelgks  wetende,  wat  ik  deed,  ging  ik  des  anderen 
daags  weder  naar  den  heuvel ,  en  tot  mgne  onuitsprekelgke 
vreugde  was  de  vreemdeling  reeds  weder  daar. 

Hij  sprak  mij  aan,  ik  verstond  zijne  woorden  niet,  ik 
hoorde  slechts  de  muziek  zgner  stem,  en  kon  niets  dan 
hem  toelagchen ,  en  toen  hg,  verlegen  over  mgn  zwggen,  ins- 
gelgks  zweeg,  smeekte  ik  zacht:  spreek,  o  sfHreek  toch! 


SUB  BB  vrAmm^jM&EV  ts  lokdek  , 

„Doch  waartoe^  tiel  Amelia  bier  tidi  lelte  in  de  vode, 
y^waartoe  n  te  sdhilderen ,  wat  er  nu  gebenrde  ?  Ik  beborf 
n  niet  te  vertellen ,  wat-  gg  reeds  vermoedt  Dat  ik  Hem  be- 
minde ,  wiit  ik  met ,  ik  wist  slechts ,  dat  ik  voor  hem  zon 
knnnen  sterven ,  en  dat  het  leven  zonder  hem  voor  mg  ge^ie 
de  minste  waarde  had* 

Toen  h§  mg  echter  op  den  heuvel,  waar  wg  elkand^  na  dsp 
grip^s  zagen,  eens  omhelsde  en  zeide,  dat  hg  mg  beminde, 
toen  leerde  ik  verstaan ,  wat  liefde  was  ,  en  onder  zgne  kassen 
stamelde  ik:  „ach,  kon  ik  thans  sterven T 

Toen  hg  echter  riep:  „neen,  leven 9  voor  mg  leven  I"  zeide 
ik:  „vdg  mg  na»  mijnen  vader!  Hg  moet  weten,  dat  ik  h 
bemin!" 

Mijn  vader  haatte  de  wereld,  die  hem  veel  verdriet  had 
aangedaan ,  en  daarom  had  hg  zich  van  de  menschen  temg- 
geixcAken  en  reeds  meer  dan  twintig  jaren  stil  en  a%ezon€terd 
op  zgn  slot  geleefd. 

Aanvankelgk  wilde  hg  niets  van  een  hawdijk  tasschen  ons 
hootefXï;  daar  ik  echter  zwoer,  liever  te  willen  sterven,  dan 
zonder  Albert  te  leven,  gaf  hij  ten  laatste  zgne  toestemming, 
en  begeerde  slechts,  ons  huwelijk  zoo  spoedig  mogelgk  vol- 
trokken te  zien,  opdat  hg  niet,  zooals  hij  mde,  door  de 
bezoeken  van  Albert  te  lang  in  zgne  eenzaamheid  mogt  ge- 
stoord worden. 

Zoo  stond  ik  dan,  schier  onbewust  van  hetgeen  ik  deed, 
weinige  dagen  later  reeds  met  Albert  voor  het  eehtaltaar, 
om  in  zgne  hand  geheel  mgn  volgetid  levenslot  te  leggen. 
Daarop  volgde  ik  hem  naar  het  Eldorado  mijner  droomen, 
naar  het  kleine  stadje,  waar  Albert  aJs  kommandant  met 
zgn  regiment  in  garnizoen  lag.  Schier  nog  een  kind  zgnde, 
bekad  ik,  als  eene  getrouwde  vrouw,  de  woning,  die  mgn 
vader  voor  mij  en  mgnen  gemaal  prachtig  had  laten  meubileren. 

'Nu  ving  een  nieuw  leven  voor  mij  aan.  Ik  dadit  aan  niets 
dan  aan  concerten,  bals,  assemblees,  en  als  ik  vermoeid  van 
Bi  het  vermaak  in  mijne  woning  uitrustte,  dan  gevoelde  ik 
mij  verkwikt  door  de  teederheid  van  mijnen  echtgenoot,  wiens 
eenige  vreugde  daarin  scheen  te  bestaan ,  om  al  m^e  wen- 
schen  te  vervullen.  Streelde  dit  aan  de  eene  zgde  mijne  eigen- 
lidde,  en  vond  ik  het  regt  genoegelijk,  altgd  te  kunnen 
gebieden ,  zoo  had  ik  toch  aan  de  andere  zijde  nu  en  dsft 
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6QD  (mbeotemd  geToel,  dat  niet  alles  boo  was,  als  lui  be- 
hoordo  te  weaeiu  Ik  herinnerde  mg  aomwijlen  de  heldep 
ugner  meisge^dvoomen  en  kon  de  opmerking  niet  weerhon- 
^sn^  dat  m^  gemaal^  ofschoon  soldaat,  weinig  of  geen 
overeenkomst  met  deze  helden  had.  ^gn  heldenmoed  bestond 
slechts  in  een  rustig  kommanjeren  voor  het  &out  v«n  z^n 
regiment ,  en  het  kwam  m$  dnbbel  bespottel^k  voor ,  al»  hy 
over  de  moegel^heden  van  de  dienst  klaagde.  Dapperheid  en 
zelf  beheeosching ,  zoo  had  mijn  vader  m^  geleerd ,  waren  bet 
sieraad  des  mans ,  en  de  laatste  miste  Albert  ten  eenemale. 
Yaak  had  ik  hem  om  de  beuzelacht^te  dingen  in  woede 
rien  losbarsten,  en  in  znlke  oogenblikkon  namen  eyne  ge- 
laatstrekken voor  m^  eene  dierlgke  uitdrukking  aan.  Langza- 
merhand begonnen  de  onophoudel^wederkeerende  gezelschap- 
pen y  waarin  ik  altyd  dezelfde  mensohen  ontmoette  en  dezelfde 
gei^ekken  hoorde,  my  te  vervelen;  ik  verlangde  vurig  naar 
een  ander,  naar  een  meer  geestel^  genot  en  bemerkte  nu  met 
sehfik,  dat  Albert  in  dit  opzigt  niet  met  m^  overeen- 
stemde» 

Hem  beviel  onze  levenswijs  volmaakt,  en  toen  ik  hem  eens 
uitnoodigde,  om  de  eene  of  andere  tragedie  van  Sophocles 
met  m9  te  lezen  i  zeide  b$  Ugchend,  dat  hy  daarvan  niets 
verstond»  en  het  altijd  zooveel  mogel^k  vermeden  had,  om 
(^  de  Rohocdbanken  te  zitten. 

Ik  was  als  verstijfd  van  schrik ;  daar  trad  het  beeld  myns 
vaders  voor  n^jnen  geest ,  dat  mij  nog  nooit  zoo  eerwaardig 
had  toegeschenen  als  in  dit  oogenblik ,  en  een  vloed  van 
tranen  bedaawde  mjjne  wangen. 

Albert  lachte  om  mijn  verdriet ,  en  dreef  met  m^'ue  ge- 
leerdheid, zooals  hij  het  noemde,  den  spot. 

Yan  nu  af  begon  ik  het  gedrag  van  mgn^n  eehi^eooot 
naouwk^irigec  gade  te  slaan,  en  ik  bemerkte,  dat  hy  sseer 
vele  gebreken  en  zwakheden,  en  zeer  weinig  talenten  en 
goede  eigenschappen  bezat. 

Albert's  teederheid  stuitte  my  nu  tegen  de  borst;  ik  weerde 
bem.  trotsch  van.  my ,  en  hy  was  van  oordeel ,  dat  my  dit , 
als  zyne  vrouw,  volstrekt  niet  betaamde.  Hieroveir  di^ 
verontwaardigd,  ging  ik  nog  denzeUden  dag  op  reis  naar 
n^nen  vader,  om  te  verzoeken,  dat  hy  my  weder  als  sijpe 
dodaler  in  ayne  woning  opnam» 
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Tnmen  yan  stdUen  weemoed  biggelden  mg  langs  de  wm- 
gen  f  toen  ik  de  trappen  van  het  slot  weder  opsteeg.  Het 
was  voor  de  eerste  maal  sedert  myn  huwel^,  dat  ik  de 
vaderl^e  woning  weder  betrad.  „  Hier  zal  ik  weder  gelukkig 
z^n!"   zeide  ik  tot  mg  zelve. 

Mgn  vader,  die ,  gelijk  mg  de  kamerdienaar  berigtte,  se- 
dert mgn  huwelijk  nog  veel  ernstiger  en  somberder  was  ge« 
worden  dan  vroeger,  was  ziek,  en  had  reeds  gedurende 
eenige  dagen  zgne  kamer  niet  meer  kunnen  verlaten. 

Snikkende  zonk  ik  naast  zijnen  leuningstoel  neder,  ye^ 
borg  mijn  gezigt  in  zgnen  schoot ,  en  smeekte  zacht,  dat  kg 
mg  weder  mogt  toestaan,  om  bij  hem  te  leven.  —  ]^q 
vader  echter  schudde  het  hoofd  en  sprak  van  mgne  pligten. 

„  En  welke  pligten  zouden  dat  kunnen  zgn,"  riep  ik  driftig 
uit ,  „die  een  denkend  en  gevoelend  wezen  zouden  kunnen 
gebieden ,  om  zijn  leven  aan  de  zgde  van  een  man  door  te 
brengen,  dien  men  niet  bemint?" 

„  fie  pligten  eener  gehuwde  vrouw ,  die  gg  voor  God  ge- 
zworen hebt  te  zullen  vervullen!*'  antwoordde  mgn  vader.— 
Eene  kille  huivering  ging  mij  door  de  leden  en  ik  zeide :  „maar 
ik  heb  gezworen,  zonder  te  weten,  wat  ik  zwoer ,  en  daarom 
kan  ik  niet  verpligt  zijn,  om  mgnen  eed  te  houden."  — 
Niemand,  die  in  den  echt  treedt,  weet,  wat  hg  zweert 
antwoordde  mgn  vader ,  „  dit  is  iets ,  wat  men  eerst  door 
ervaring  leert  kennen." 

Mgn  vader  hield  niet  op  mij  aan  te  manen,  om  tot  mgnen 
echtgenoot  terug  te  koeren.  Ik  was  als  geheel  vernietigd 
en  wist  niet,  wat  ik  doen  zou.  Een  gedruisch  inde  voo^ 
kamer  deed  mij  verschrikken,  ik  hoorde  stemmen  en  nade- 
rende voetstappen. 

O  God,  het  was  Albert,  en  hg  kwam  lagchende  en  schert- 
sende zijne  kleine  dweepster,  zooals  hij  mg  noemde,  terog- 
eischen.  Wat  zou  ik  doen  P  Ik  nam  afscheid  van  mgn  vader 
en  keerde  met  Albert  naar  de  stad  terug. 

Laat  mij  thans  met  stilzwggen  voorbijgaan ,  hoeveel  ik  na 
leed  en  hoe  grievend  het  voor  mijn  gevoel  was,  om  mg  door 
den  man ,  dien  ik  niet  beminde ,  te  laten  kussen  en  omhel- 
zen. G^  kunt  begrgpen,  hoe  mij  onder  zulke  omstan- 
digheden het  berigt  van  den  dood  mgns  vaders  schokken 
moest.    Want  de  gedachte  aan  hem  was  de  laatste  scheme- 
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ring  van  hoop  geweest,  het  laatste  uitzigt  dat  mij  nog  over- 
bleef, om  mogelijk  nog  eenmaal  mijne  vrgheid  te  herkrijgen. 

Ik  had  nu  niemand  meer  op  de  wereld  dan  Albert,  want 
deeenige  bloedverwante,  die  ik  nog  bezat ,  eene  zuster  m^'uer 
moeder,  bewoonde  op  verren  afstand  van  mij  een  kasteel 
aan  den  Bijn,  en  slechts  eenmaal  had  ik  haar  als  kind  ge- 
zien. De  gedachte  echter,  nu  voor  altijd  en  alleen  aan  Al- 
bert  verbonden  te  zijn,  maakte  mij  schier  dolzinnig,  en  ik 
bezwoer  mijnen  echtgenoot,   mij  m^'ne  vrijheid  te  hergeven. 

Toen  hij  echter  zeide,  dat  de  droefheid  over  den  dood 
mijns  vaders  mijn  verstand  in  de  war  gebragt  had,  dat  ik 
tot  vorige  kalmte  teruggekeerd  hem  wel  weder  beminnen 
zou,  en  h^'  uit  dien  hoofde  in  geene  scheiding  van  mij  bewil- 
ligen kon,  keerde  ik  hem  trotsch  den  rug  toe  en  sloot  m^'  in 
mijn  vertrek  op. 

Yreeselijk  was  voor  mij  deze  dag  en  onbeschrijfelijk  het 
leed ,  dat  ik  te  verduren  had.  Yoor  de  eerste  maal  in  mgn 
leven  gevoelde  ik  mij  door  eene  vreemde  magt  overheerscht, 
en  m^'n  trotsch  gemoed  kwam  daartegen  hevig  op. 

Ten  laatste  zwoer  ik  bij  mij  zelve ,  om  hem ,  dien  ik  zulk 
een  feilen  haat  toedroeg,  en  aan  wien  ik  als  eene  magtelooze 
slavin  geketend  was ,  te  vergelden ,  wat  hij  mij  aangedaan 
had,  om  hem  te  martelen  en  te  plagen,  zoo  als  hij  het 
mij  deed. 

Albert  was  jaloersch ;  hij  meende  dat  hij  mijne  liefde  verlo- 
ren had,  en  dat  ik  een  ander  beminde.  Als  hij  in  drift  en 
woede  ontstoken  was,  kwam  hij  daar  opentlijk  voor  uit  en 
overlaadde  mij  alsdan  met  de  vreeselijkste  bedreigingen. 

Onder  de  vrienden  van  mijnen  man  bevond  zich  de  jonge 
baron  Stolker ,  die  door  zijne  schoonheid  en  innemendheid 
boven  anderen  de  jaloezie  van  mijnen  man  opwekte ,  en 
daarom  had  ik  voor  dezen  de  meeste  oplettendheid.  . 

H^  vergezelde  mij  op  mijne  wandelingen ,  en  spoedig  noemde 
men  hem  algemeen  m^'n  minnaar.  Ik  wist  dit  en  lachte  er 
om,  en  verachtte  de  menschen,  die  altijd  slechts  naar  den 
schijn  oordeelen,  en  omdat  ik  hen  verachtte,  hield  ik  het 
ook  niet  der  moeite  waardig ,  mij  voor  den  schijn  des  kwaads 
te  wachten. 

Mijn  vader  had  mij  tot  universeel  erfgenaam  zijner  on- 
metelgke  bezittingen  gemaakt ,    over   welke  ik    vrij   te   be- 
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schikken  had|  doch  ohder  voorwaarde ,  dat^  zoo  ik  omt  van 
mynen  toan  scheidde,  ik  tegel^k  alle  aanspraak  <^  deze 
bejsittiBgen  verloor,  die  alsdan  aan  een  verren  bloedverwftUi 
zouden  te  beurt  vallen.  Mij  i:elve  zoU  in  dat  geval  een 
matig  jaarljkscb  inkomen  ten  deel  vallen* 

In  een  oogenblik  van  drift ,  toen  ik  Albert  andermaal 
smeekte ,  zich  van  m^  te  scheiden  ,  verklaarde  h^  m^  rond 
weg ,  dat ,  zoo  het  hem  ook  al  mogelijk  ware ,  zich  van  mg 
als  zijne  vrouw  te  scheiden ,  hy  nimmer  in  eene  scheiding 
van  de  rijke  erfgenaam  bewilligen  zou.  Ongehoorde  sommen 
verloor  l^j  aan  de  speeltafel.  Zyne  zucht  tot  verkwisting 
ging  dikw^'ls  zelfs  onze  rijke  inkomsten  te  boven,  en  toen  ik 
het  waagde  hem  daarover  te  berispen ,  zeide  hij :  „zulk  eene 
taal  past  niet  in  den  mond  eener  vrouw  tegenover  har^ 
echtgenoot." 

De  lente  kwam,  en  wy  vertrokken  naar  het  slot,  vroeger 
door  mijnen  vader  bewoond. 

In  eene  droe%eestige  stemming ,  doch  voor  het  oog  opge- 
ruimd ,  doorwandelde  ik  vaak  aan  de  zijde  van  den  baron  Stol- 
ker,  dien  ik  verzocht  had ,  ons  te  vergezellen ,  de  ruime  zaien 
van  ket  kasteel ,  waarin  ik  vroeger  zoo  gelukkig  geweest  was. 

Zoo  verliepen  eenige  dagen ,  die  dubbel  onaangenaam  voor 
m^  waren  door  de  onophoudelijke  tegenwoordigheid  van 
den  baron ,  die ,  aangemoedigd  door  mijne  voorkomendheid , 
zich  verstoutte,  mg  met  zyne  liefdeeverzekeringen  lastig  te 
vallen. 

Ik  hoorde  hem  sprakeloos  en  met  diepe  verachting  aan. 
!]Sens  wist  d6  baron  mij  zelfs  heimelijk  een  brief  ter  hand  te 
st^en,  waarin  hij  mij  van  zijne  gloeiende  liefde  verzekerde 
en  het  voorstel  deed ,  om  met  hem  op  de  vlugt  te  gaan. 

Ik  las  dezen  brief  met  den  trots  eener  vrouw,  die  zich 
diep  beleedigd  gevoelt,  maar  toch  ook  met  eene  zekere 
bmdschap,  want  deze  brief  zou  het  middel  ss^n,  om  den 
toorn  en  de  woede  van  mijnen  man  op  nieuw  te  doen  ont- 
branden* 

Voor  het  raam  gezeten  zag  ik  Albert  in  het  park;  ik 
ging  naar  beneden ,  en  mij  houdende,  aJsof  ik  hem  niet  be- 
merkte, wandelde  ik  op  en  neder,  altijd  in  den  bewusten 
brief  lezende ,  dien  ik  vervolgens  met  opzet  verloor.  Nu 
keerde  ik  rustig  ea  schier  verheugd   naar  mijn  vertrek  terog^ 
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Weinige  oogenblikken  later  stoof  Albert  m^'ne  kamer  bin- 
nen ,  doodsbleek  en  sidderende  van  woede.  „Ellendige  boe- 
leerster!"  riep  hij  en  pakte  mij  woest  bij  den  arm  —  „eer- 
Tergeten  vrouw !"  --*  en  in  z^ne  razerng  gaf  hy  m^  een  klap 
in  bet  gezigt.  Seu  kreet  van  woede  klonk  van  migne  lippen  p 
vervolgens  greep  ik  buiten  mij  zelve  den  dolk,  die  op 
m^e  Bcbryftafel  lag,  en  rigtte  dien  op  Albert. 

Nu  ving  eene  kortstondige,  maar  vreeselijke  worsteling 
aan.  Ik  gevoelde  mij  als  waanzinnig,  en  ik  dacht  aan  niets 
anders )  dan  hem  te  dooden;  hij  zocht  mij  den  dolk  te 
ontrukken.  Als  eene  t^gerin  verweerde  ik  mij;  daar  voelde 
ik  plotseling  het  koude  ^'zer  in  mijne  borst.  Het  begon 
voor  m^ne  oogen  te  schemeren,  en  ik  zonk  bewusteloos 
ter  aarde. 

„  O  God ,  o  God  !'*  viel  Amelia  hier  zich  zelve  in  de  vede^ 
„  ik  gevoel  het ,  hoe  de  herinnering  aan  dat  vreesel^'k  oogen^ 
buk  m^  zou  kunnen  dooden.'* 

Z^  legde  de  hand  tegen  haar  brandend  voorhoo£i  en  ging , 
terwijl  zij  bang  en  moeilijk  ademhaalde,  zw^gend  op  en  neder. 

Yervolgens  bleef  zij  plotseling  voor  de  peudule  staan,  en 
zeide:  „ik  kan  heden  niet  verder  vertellen.  Bovendien  is 
het  laat.  De  etiquette  eischt ,  dat  g§  mij  verlaat.  Vertrek 
daarom !" 

Nordheim  zweeg  eene  korte  poos,  en  een  spotachiige  glim- 
lach vertoonde  zich  voor  een  oogenblik  op  zijn  gelaat;  toen 
zeide  hij:  „de  etiquette!  noem  toch  dat  verouderde  woord 
niet,  dat  door  het  onverstand  der  menschen  is  ui%e- 
dacht.  Gg  zgt  daar  verre  boven  verheven,  Amelia!  Ook 
bestaat  er  iets,  dat  alle  etiquette  en  alle  gebruikelijke  vor- 
men in  de  wereld  verre  overtreft." 

„En  hoe  noemt  gij  dat  iets?"  vroeg  Amelia  en  bleef  voor 
hem  staan.  Lang  en  zwijgend  zagen  zij  elkander  aan.  Ver- 
volgens drukte  Nordheim  een  kus  op  het  voorhoctfd  van 
Amelia  en  fluisterde  :  „  kind ,  kind ,  de  liefde  staat  hooger 
dan  alle  etiquette  1"  Hierop  nam  hij  afscheid  en  zonder  een 
woord  meer  te  spreken,  keerde  hij  zich  naar  de  deur  en 
vertrok.  Amelia  echter,  dronken  van  liefde,  luisterde  naair 
zijne  wegstervende  voetstappen;  al  het  leed,  vroeger  door 
haar  ondervonden  ,  was  vergeten ,  en  vol  blijdschap  fluisterde 
z^:  „is  het  inderdaad  mogelijk  P    Bemint  hij  mij  waarlgk?" 
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IX: 

Lord    Douglaa, 

Vroeger  dan  gewoonlijk  ontwaakte  Nordheim  deH  volgen- 
den morgen ,  en  na  zich  gekleed  en  ontbeten  te  hebben , 
begaf  hij  zich  naar  Ameiia.  Hij  vond  haar  echter  niet  al- 
leen. Douglas  was  by  haar  en  Nordheim  bemerkte ,  dat  de 
lord  alle  mogelijke  moeite  deed,  om  de  betrekking,  waarin 
hy  tot  Ameiia  stond ,  uit  te  vorschen. 

Toen  de  barones  in  den  loop  van  het  gesprek  Nordheim 
met  «en  blik  vol  teedere  liefde  aanzag ,  verbleekte  de  lord , 
en  z^n  gelaat  nam  eene  smartel^ke  uitdrukking  aan. 

Nordheim  echter  vond  het  regt  onaangenaam ,  door  een 
derde  zoo  in  al  z^ne  bewegingen  te  worden  gadegeslagen, 
en  hij  besloot  te  vertrekken.  Toen  hy  echter  opstond  m 
afscheid  nam,  zeide  de  lord  met  een  gedwongen  lach  tot 
hem :   „  gij  veroorlooft  mg  immers  wel ,   u   te  vergezellen  T 

Nordheim  boog ,  Ameiia  zeide  schertsend :  „  als  ik  uwe 
vredelievende  gevoelens  niet  kende ,  lord ,  4ftn  zou  ik ,  als 
ik  u  aanzie,  bijna  gelooven,  dat  gij  voornemens  zyt, 
Nordheim  tot  een  duel  uit  te  dagen." 

Lord  Douglas  antwoordde  niets ,  maar  kuste  zwijgend  4e 
hand  der  barones. 

Zonder  te  spreken  verlieten  de  beide  mannen  hare  wooing 
en  sloegen  den  weg  in  naar  Hjdepark. 

T/)en  z^  aldaar  aangekomen  waren  en  in'  een  der  atiH^ 
afgelegene  lanen  aan  elkanders  zyde  voortwandelden ,  bleef 
lord  Douglas  plotseling  voor  Nordheim  staan  en  zag  hem 
scherp  in  het  gezigt.  „  Gg  zult  mg  eene  vraag  vergeven/ 
zeide  hij  ernstig,**  die  gg,  hoe  zonderling  zij  u  ook-mége 
voorkomen ,  mij  toch  als  man  van  eer  ongetwgfeld  opregfc 
beantwoorden  zult." 

„Vraag ,"  antwoordde  Nordheim ,  „  ik  beloof  u  dat  mgn 
antwoord  opregt  zal  zijn.** 

Lord  Douglas  zweeg  een  oogenblik ,  en  de  strgd ,  dien  bg 
in  zgne  ziel  streed,  spiegelde  zich  op  zijn  gelaat  af;  daama 
vroeg  hij:   „bemint  gij  de  barones  Stepford?" 

Nordheim  glimlachte  en  antwoordde  rustig :  „  dit  is  eene 
vraag,  lord ,  van  zoo  teederen  aard ,  dat  ik  het  tot  hiertoe 
venueed,    haar  aan  mij  zelven  te  beantwoorden.    Doch  om 
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u  een  blijk  myner  achting  te  geven ,  wil  ik  opregter  jegens 
u  zgn ,  dan  gij  tot  hiertoe  jegens  mij  waart.  Ja ,  ik  bemin 
Aurelia." 

,,En  z^'/'  vroeg  de  lord  ademloos ,  „  zij ,  de  barones  Au- 
relia, bemiut  z^'  u  ook?" 

Nordheim  zag  hem  een  oogenblik  scherp  en  onderzoekend 
aan ;  vervolgens  antwoordde  hg :  ,,  om  zulk  eene  vraag  te~ 
beantwoorden ,  moet  ik  u  voor  een  man  van  eer  houden , 
wien  de  naam  eener  dame  heilig  is  ,  en  ik  houd  u  daar- 
voor. Als  myn  hart  mij  niet  bedriegt,  dan  bemint  zy 
ook  mg!" 

„Ik  dank  u,  vaarwel!"  zeide  lord  Douglas  kortaf  en 
keerde  zich  haastig  om,  om  heen  te  gasui. 

Nordheim  echter  greep  zgne  hand  en  zeide  goedig:  „blgf 
lord!  Ik  geloof,  dat  wij  nog  veel  met  elkander  te  bespre- 
ken hebben.  Hebt  gg  nu  eenmaal  door  uwe  vragen  mij  uw 
vertrouwen  geschonken,  zoo  veroorloof  ook  mg  nu  eene 
vraag  :  ,^  bemint  gg  insgelijks  Amelia  P" 

„  Ja ,  ik  bemin  haar,"  antwoordde  hij  vurig ,  „  met  al  den 
gloed  mgns  harten,  en  hare  goedheid  en  vriendelijkheid  de- 
den mij  op  hare  wederliefde  hopen.  Daar  kwaamt  gij,  mijn- 
heer, en  hebt  door  uwe  komst  mgn  geluk  verwoest!" 

„Gij  dwaalt,  lord,"  viel  Nordheim  hem  in  de  rede,  „en 
schoon  ik  ook  al  uwe  tegenwoordige  opgewondenheid  zeer 
goed  begrgp,  zoo  moet  gij  mg  toch  vergeven,  wanneer  ik 
het  herhaal :  gg  dwaalt !" 

„  En  hoe ,"  riep  Douglas  heftig ,  „  hoe  wilt  gij  mij  bewg- 
zen,  dat  ik  dwaal,  als  ik  toch  gevoel,  dat  mgn  geluk 
verwoest  is?" 

„Een  geluk,  dat  verwoest  kan  worden,"  antwoordde  Nord- 
heim ,  „  is  geen  geluk ,  en  de  liefde  eener  vrouw,  die  u  kan 
ontroofd  worden ,  was  nooit  ware  liefde.  Geloof  ook  niet , 
lord,  dat  het  geluk  en  de  liefde  duurzaam  stand  houden. 
Gg  zgt  nog  jong,  en  meent  daarom,  dat  mijne  zienswgze 
verkeerd  is ,  maar  als  gij  eens  mgne  jaren  bereikt  hebt , 
zult  gij  mgne  woorden  regt  laten  wedervaren.  Maar  zie," 
vervolgde  Nordheim,  toen  zij  thans  door  eene  zglaan  plot- 
seling in  de  meest  bezochte  ali^ée  van  Hjdepark  kwamen , 
waar  thans  de  schitterendste  equipages  met  schoone  dames 
op  en  neder   reden  ,    „  zie ,   daar  zijn   wij  plotseling  in  het 
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üM&Apvait  der  Krei^eld,  en  mij  dunkt  ^  ik  aie  menig  meis' 
jeêoeg  f  dat  met  welgeyallen  op  den  jongen  en  Jschocmen 
lord  Donglas  rust.  Houd  moed ,  mgnbeer ,"  zeidé  Nord- 
hbim ,  plotseling  eenen  8chert8^:iden  toon  aaiinem^de , 
„houd  moed!  Wie  weet,  tot  Welke  groote  dingen  gj 
hóg  groepen  wordt,  en  of  er  nog  niet  miascliien  een  tfOon 
toor  u  is  Weggelegd.  Zie,  daar  komt  uwe  jeugdige  acU- 
tienjarige  koningin.  Inderdaad ,  als  ik  een  lord  waa,  ik 
zon  niemand  anders  willen  hebben^  dan  deze  koninklyke 
jonkrronw." 

„Wilt  gij  mij  aanraden,  om  het  getal  der  gekken  in  Bed- 
lam ,  die  door  de  bevalligheid  onzer  jeugdige  koningin  van 
hun  verstand  berooM  zijn ,  nog  met  een  te  vermeerderen?" 
vroeg  lord  Bouglas. 

„Gekken  zgn  zeer  gelukkig,"  antwoordde  Kordheim^  «^ 
gemeten  als  het  ware  werkelgk,  wat  wg  te  vergeefe  begeert." 

Aan  den  uitgang  van  het  park  waohtte  de  bediende  vaa 
lord  Douglas  met  de  tilbury ,  en  de  heeren  scheidden  Tan 
elkander  met  de  verzekering  van  wederz^dsche  achting  en 
vriendschap. 

„Moet  ik  dan  het  bezit  van  Aurelia  opgeven ^  zoo  z^t  gy 
de  man,  aan  wien  ik  haar  het  liefst  afsta,"  zeide  Doogkis 
en  reikte  Nordheim  de  hand. 

„  Ik  geloof,  dat  gg  daarbij  gewonnen  hebt,  doch  dat  Aurelia 
daarbg  verloren  heeft,"  antwoordde  Nordheim.  Daarop  nam«i 
z^  a&cheid  van  elkander. 

X. 

De  uünoodiging. 

Toen  Nordheim  naar  z^n  logement  terugkeerde,  herin- 
nerde hif  zich,  dat  hij  sedert  eenige  dagen  niet  meer  in  de 
gelagkamer  geweest  was,  noch  zgne  huisgenooten  gezien  had, 
en  daarom  rigtte  hij  zijne  schreden  derwaarts.  Onwillekeurig 
begon  hij  te  lagchen,  toen  hij,  de  deur  openende ^  altes  nog 
geheel  onveranderd  vond. 

De  Oostenrijker  zat  ernstig  voor  zich  heen  ziende ,  even 
als  altijd  ,  op  zijne  gewone  plaats ,  terwijl  de  dampende  bowl 
voor  hem  stond. 

Macdeam,  met  zijn  geliefd  instrument  aan  zijne  zgde,  t»t 


op  eéiiigen  aMand  véA  hem  eH  Ècheèh  niét  i)p  ié  nkë^ken, 
wat  er  om  hem  heen  gebeurde. 

Ook  Airmand's  pistolen  en  houten  peei^  ontbraken  niet  i 
én  h§  zelf  ging ,  de  Mérsellaifie  neuriënde ,  in  dk  kamièlr 
op  en  neder. 

Slechts  aan  Giuseppo  Dassa  was  eenige  reitanderihg  te 
beispeutën.  H§  Wto  thans  niet  meer,  zoo  als  vroege!^,  eenvóu* 
dig,  ja  schier  armoedig ,  maar  geheel  naar  de  mode  gekleed. 

Armand,  die  Nordheim  het  eerst  gewaar  werd,  riep  bèfia 
een  vröl^k  hc^xmr!  toe  en  bood  hem  de  hand.  y,Zoo  zien 
wg  dan  elkander  eindelijk  weder,"  Vervolgde  h§  lagchëüdf 
„en  dit  doet  mg  groot  genoegen.'* 

„ En  hoe  is  het  u  gegaan,  sinds  wg  elkander  niéit  is^genP' 
vroeg  Nordheim. 

't  Is  mg,"  antwoordde  Armand,  „ongeveer  gegaan  iöds 
een  kok ,  die  voor  het  een  of  ander  feest,  dat  een  gtoüt  faeér 
denkt  te  geven,  de  spgzen  in  gereedheid  brengt,  liiaar 
daarbij  eene  hongerige  maag  en  Weinig  uitzigt  heeft ,  om 
eenige  beentjes  en  kruimels  magtig  te  worden.  Inhissc^ctti 
'tiö  altgd  interessanter,  koksjongen  te  zijn,  dan  vol8UréA:t 
niets." 

„Ook  hebben  de  koksjongens,"  zeide  Iforfheim,  j,op 
het  groote  feest,  waarvan  gij  spraakt,  mogel^k  wel  gele- 
genheid, om  nog  een  vet  kluif jë  Voor  zich  zelVéö  méigÖg 
te  worden. 

„Bijaldien  echter,  mijnheer  Armand,"  verVolgde  Nord- 
heim ,  en  wees  op  Armand's  houten  peer,  „  vele  pere^ 
van  deze  soort  daarop  voorkomen,  dan  zal  menigeen  zich 
voor  goed  de  maag  bederven.  En  wanneer  zal  dan  dit 
diner  opgedragen  worden?" 

„Be  spgzen  koken  reeds,"  antwoordde  Armand,  „zoodira 
z^'  klaar  zijn ,  begint  het  diner.  En  nu ,  mgnheer  Giusèp^o 
Dassa,"  vervolgde  hij,  zich  tot  den  Italiaan  wendende^  ^i^^'t 
gg,  die  zulk  een  dapper  schutter  zgt,  uw  Wild  reeds  t^p  het 
spoor?"  Deze  glimlachte  en  zeide :  „het  verheugt  mij ,  diit 
ik  uwe  vraag  toestemmend  kan  beantwoorden,  ja,  ik  ben  het 
wild  reeds  op  het  spoor.  Ha,"  vervolgde  hg,  „daar  tAlt 
mg  in,  dat  ik  u  dezen  avond  een  genoegen  kan  aandoen. 
Er  is  van  avond  partij  bij  lady  LiEiitddtown,  en  ik  nooxüg 
u  allen  uit,  om  mij  derwaarts  te  vergezellen.  Hebtgg  luatt'' 
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„Volstrekt  niet ,"  riep  Armand.  „Wg  mogten  er  eens  niet 
zeer  beleefd  ontvangen  worden!*' 

.  i,Als  ik  u  uitnoodig/'  zeide  Dassa,  „dan  hebt  g§  zoo 
iets  niei  te  vreezen*  De  ladj  zal  blijde  z^n,  m^ne  vrienden 
ten  harent  te  ontvangen." 

„Zy  is  het  derhalve!"  zeide  Nordheim  by  zich  zelven. 
„Ongelukkige  vrouw!  Een  naar  wraak  dorstend  Napolitaan 
schynt  my  vreesel^ker  toe,  dan  het  dier  der  woestyn.  De 
leeuw  is  grootmoediger  dan  hy." 

„En  gij,  heer  Nordheim,"  vroeg  Giuseppo ,  „  neemt  gg 
niyne  uitnoodiging  aan?" 

„Ik  heb  beloofd,  dezen  avond  by  lord Landstown ,  diemj 
persoonlek  bekend  is,  te  komen  doorbrengen ,"  antwoordde 
Nordheim ,  „  en  zou  het  bovendien  niet  wagen  ,  als  onge- 
noodigde  gast  bij  zyne  ladj,  die  alle  achting  verdient,  te 
verschenen." 

Giuseppo  lachte  luidkeels.  „  Gy  hebt  dus  achting  voor 
haar?**  zeide  hy  vervolgens  spottend.  „Ik  ken  menschen, 
die  gansch  andere  gevoelens  omtrent  haar  koesteren,  en  b^ 
hare  rooskleurige  lippen  volstrekt  aan  geene  achting  denken. 
Ik  bij  voorbeeld." 

„  Gij ,"  viel  Nordheim  hem  in  de  rede  ,  „  kent  zoo  goed 
als  wy ,  de  wetten  der  eer ,  die  een  man  verbieden ,  den  goe- 
den naam  eener  achtenswaardige  dame  ligtzinnig  te  be- 
zoedelen." 

„Mynheer,  wilt  ge  my  les  geven?''  riep  Giuseppo  woe- 
dend uit.  „Welaan ,  weet  dan ,  deze  achtenswaardige  lady 
Landstown  is  — *' 

„Zwyg  !'*  riep  Nordheim  driftig  en  greep  Giuseppo  bij  den 
arm.  Deze  stiet  een  wilden  vloek  uit ,  en  zich  van  Nord- 
heim's  hand  bevrijdende ,  riep  hij :  „  gij  waagt  het  mij  te  be- 
velen !  MaJadetto !  Dat  willen  wij  eens  zien !  Ik  herhaal 
het,  deze  lady  Landstown  is"  — 

„  Gij  zyt  een  ellendeling ,  als  gij  niet  zwygt ,"  donderde 
Nordheim. 

„  Gij  zelf  zijt  een  ellendeling !"  krijschte  Giuseppo,  en  snel 
den  dolk  trekkende  ,  sprong  hij  op  Nordheim  toe. 

Even  snel  echter  had  deze  hem  zijn  wapen  uit  de  hand  gesla- 
gen, en  terwyl  hij  de  beide  armen  des  Italiaans  vasthield,  zeide 
hij  rustig :  „  gij  geeft  ons  daar  een  voorbeeld  van  Italiaansche 
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dapperheid,   zoo  als  men  het  van  een   Napolitaan  sleehts 
verwachten  kan." 

„  Laat  m^  los ,"  riep  G-iuseppo ,  die  zich  te  vergeefs  van 
Nordheim's  handen  zocht  te  bevrijden. 

„Gij  ziet,  manheer,"  dat  men  hier  in  het  Noorden  toch 
nog  veel  betere  wapenen  heeft  dan  uwe  scherp  geslepene 
dolken.  En  nu,  zetten  w^  alle  scherts  terz^'de,"  vervolgde 
hij,  terwijl  h^  G-iuseppo  losliet. 

„Heerlgk,  heerlijk!"  riep  Armand  lagchend  uit.  „'t  Is 
inderdaad  eene  aardige  grap !  Hoe  jammer ,  manheer  Nord- 
heim ,  dat  gq  niet  in  de  dagen  van  het  oude  Bome  gdieefd 
hebt.  Gy  zoudt  waarlyk  een  beroemd  gladiator  geworden  zija.'* 

„I^oemdet  gij  daar  niet  den  naam  Landstown  P"  vroeg  Mac- 
deam  aan  Giuseppo ,  „en  wildet  gy  ons  allen  niet  bij  de  lady 
brengen.  O  mijnheer ,  ik  smeek  u ,  trek  uw  woord  niet 
terug,  laat  mij  u  vergezellen.  Ik  ken  de  familie  Landstown , 
doch  ik  wist  niet,  dat  zy  zich  hier  te  Londen  bevond." 

Aller  blikken  vestigden  zich  vol  verbazing  op  Macaeam, 
dien  zy  thans  voor  de  eerste  maal  zooveel  woorden  hadden 
hooren  gebruiken. 

„Wat  wil  de  signor  P"  vroeg  Dassa ,  die  de  taal  van  den 
lerlander  niet  verstond. 

„  U  naar  lady  Landstown  vergezellen  T'  riep  Armand. 
),  Getroffen  door  de  vermoedelijke  bevalligheid  van  deze  on- 
bekende schoone  brandt  hy  van  verlangen ,  om  kennis  met 
haar  te  maken.  O  vrouwen ,  vrouwen ,  hoe  onbegrypelyk 
groot  is  uwe  magt !  Komt ,  laat  ons  klinken  op  het  welzyn 
van  alle  vrouwen  l"  riep  hij  en  vulde  de  glazen. 

XI. 

In  het   gezelschap. 

Een  schitterend  gezelschap  bewoog  zich  in  de  salons  van 
het  prachtige  hotel ,  dat  door  lord  Landstown  en  zyne  gade 
bewoond  werd.  Onder  de  genoodigden  bevond  zich  ook 
Nordheim ,  dien  lady  Landstown  bij  Aurelia  had  leeren  ken- 
nen, en  die  op  dit  oogenblik  een  levendig  gesprek  met  haar 
had  aangeknoopt. 

Plotseling  echter  brak  de  lady  dit  gesprek  af,  hare  wan- 
gen werden  nog  bleeker ,  dan  zij  gewoonlyk  waren ,  en  dop- 
delyk  ontsteld  rigtte  zy  haar  oog  naar  de  deur. 
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Noidheim  keerde  aidi  even  om ,  en  bemefU^  CUoBe^ 
Dassa,  die  rostig  hg  de  deur  stond. 

Toen  deze  echter  bespeordey  dat  Nordheim  hem  bemerid; 
had ,  naderde  h^'  zeer  bedaard  de  lady  en  kiKM^te  inagelgka 
èon  gesprek  met  haar  aan. 

Benige  kennissen  van  Nordheim  naderden  hem  op  d^ 
oogeiiblik ,  om  hem  te  begroeten ,  en  terw^l  h^  ziek  met 
deze  onderhield ,  was  al  zgne  opmeriLzaambeid  op  de  lady 
en  Dassa  gevestigd. 

Weldra  bespeurde  hg,  dat  Gioaeppo  een  ondeizoekeo* 
den  bUk  om  zich  he^i  sloeg ,  en  to^i  hg  door  niemaad 
me^de  bemerkt  te  worden ,  fluisterde  hg  ladj  Landstown 
in  bet  oor :  ,,  zorg ,  dat  ik  u  in  d^i  tuin  spreek  en  spoedige 

Hoe  zacht  die  woorden  ook  gesproken  werden ,  Nerdheiffl 
had  ze  toch  Terstaan,  en  hg  las  op  het  bleek  gelaai;  der 
lady  f  hoezeer  zg  daardoor  getroffen  was. 

,,Dit  nieuw  verdriet  wil  ik  haar  besparen!"  zeide  Nord- 
heim tot  ziehzelren,  en  zich  tot  G-iuseppo  wendende ,  zeide 
hg  vriendelgk:  „laat  ons  eenige  oogenbUkken  in  elkandeis 
gezelschap  deze  zalen  doorwandelen !" 

Ginseppo  nam  in  dit  voorstel  genoegen.  Terwgl  ag  zich 
arm  en  arm  door  de  vertrekken  bewogen ,  ontmoeten  29 
eensklaps  Macdeam,  dem  lerlander,  die  htm  haastig  vroeg  1 
wttar  hg  todb  lady  Landstown  zou  kunnen  vinden.  „  O  ik 
lüd  u,  vervolgde  hg,  ,^br^ag  mg  bg  haar,  ik  moet  haar 
Inreken ,  en  toch  ken  ik  haar  niet  eens." 

Nordhóm  en  Dassa  boden  hem  hunne  diensten  aan,  en 
met  hun  drieën  doorwandelden  zg  nu  al  zoekende  de  vertrek- 
ken ,  tot  dat  het  hun  gelukte,  de  lady  in  het  oog  te  kiggen. 

Nordheim  stelde  den  lerlander  aan  haar  voor ,  die  na  de 
eerste  begroeting  haastig  vroeg:  „vergeef  mg  eene  vraag: 
gij  zgt  uit  Ierland?" 

Be  fHmilte  van  mijn  gemaal  is  uit  leriand  aSkim^üg," 
antwoordde  de  lady,  en  daar  woont  ook  de  eenige  broeds 
van  mgn  echtgenoot,  de  kolonel  Landstown*" 

„  Ik  ken  hem ,  ik  ken  hem ,"  prevelde  Macdeam ,  en  vioeg 
vervolgens  snel ;  „  en  zgne  dochter  Effie." 

„MiesEffie,"  antwoordde  de  lady,  ,>zal,  gelijk  vT^uiteen 
gisteren  ontvangen  brief  van  den  kolonel  vemam^t»  jM 
van  daag  in  een  klooster  opgenomen  woeden." 
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"Dm  Jmimifop  ooatpfcelde  ^  atcmd  da^r  ftl9  yan  den  dosd^ 
g^bpoffen.  Op  dit  oogenhlik  werd  de  lady  geroepen  &a  ver- 
ti?ok »  zonder  mogel^k  Mftodewn's  wgfcbare  ontsteltenis  to 
bQ9peujpQn,  —  Nordheim  en  Passa  geleidden  hem  naar  bui- 
t«ffi,  wfMT  hij  spoedig  weder  tot  rich  adven  kwam.  Een 
stroom  YBji  tranen  ontrolde  aan  zyne  oogen,  en  een  kramp- 
wh\igB  sBiÉLeht  drong  uit  s^'nen  boezenu 

„  Ik  dank  u  voor  uwe  hulp ,"  «eide  hj  ten  laatste.  „Thans 
oehter  moet  ik  alleen  ®pi!  Vaarwel  I  Ik  keet  naar  mgn 
logesnesLt  terug !" 

Haaatig  verliet  hij  de  beide  mannen ,  en  ook  Giuaeppo 
wilde  zich  verwijderen  f  toen  Nordheim  hem  aaehÉ  tegen-r 
hkdd  ,  en  «eide  j  „  ik  heb  n  een  verzoek  te  doen ,  mgnheerr* 
^Walk  verzoek?"  vroeg  Dassa, 
Het  zou  m^  aang^Eiaam  z$n  /'  antwoordde  Nordheim , 
„  aila  g^  mij  in  dit  gezelschap) ,  waarin  w$  beiden  tamelpc 
Tveemd  z^n,  toestondt ,  in  uwe  nabijheid  te  blijven." 

„  Zeer  goed!"  zeide  Dassa.  y,Doch  eerst  roepen  my 
eak^n»  die  geen  uitstel  gedoogen.    A  rivederla  P* 

Wederom  wilde  hij  zich  verwijderen ,  dodi  Nordheim  vcdg^jb 
ham  9  m  zeide :  „  en  als  het  nu  juist  die  zaak  wasy  die  my 
cloefc  w0nsAen  bij  u  te  blijven  ?" 

^"Wafe  weet  gij  van  myne  zaken  ?"  riep  Giuseppo. 
„  Laat  my  open  zijn ,  mijnheer  !'*  z^ide  Nordheim  eri«^ 
„  ïk  hoorde  u  sti^s  lady  Landstown  pm  een  onderhoud  met 
u  hier  in  den  tuin  verzoeken." 

^Ik  verzoek  niet,  waar  ik  bevelen  kan!"  zeide  Dassft  fier. 
„  Poch  in  mik  eenö  teedere  zaak  moet  een  man  tegenover 
de  vrouw  nimmer  bevelen,"  hernam  Nwiheimf  „Veprgeefm§, 
^ig^or,  maar  gij  hebt  door  de  v^rtrouwelyke  mededeeljxig 
van  een  gewigtig  tijdstip  uit  uw  leven  ook  my  in  ^^kj^rw 
^in  tot  uwen  vertrouweling  gemaakt,  jgedrieg  ik  m^  niet , 
dan  vondt  gij  ^l  lady  Landstown  de  c«^gelukk»e9  Jllowora 
wöder." 

„  Qeraden ,  manheer  I  Doch  waarom  noemt  gig  haar  opr 
gelukkig?  J^  zijniet  omgeven  van  praqht  en  r^kdom,  de 
gemalin  van  een  schgonen  en  aanzienlijken  lord ,  het  sieraad 
der  gezelsdiappen ,  het  troetelkind  des  geluks?  Waarom 
m^mi  gü  Uleonora  ongelukkig  ?"  vroeg  Dassa, 

^Q^  doet  m  ö»w^  ^ö»^  vraag,  wawop  gij  h^t  wtwooyd 
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reeds  weet,*'  antwoordde  Nordheim.  „Wel  bezit  Bleonora 
al  de  vooiregten ,  die  gg  daar  opnoemdet ,  maar  in  weerwil 
daarvan  —  het  is  u  maar  al  te  goed  bekend  —  is  zij  diep  on- 
gelukkig; O  laat  u  door  mg  verbidden  en  kwel  haar  niet 
langer.  Zg  heeft  reeds  genoeg  geleden.  Gij  hebt  haar  reeds 
genoeg  gemarteld.  Heb  medeleden  met  haar,  en  bedenk, 
dat  het  beneden  de  waarde  eens  mans  is,  om  eene  vrouw 
te  grieven  en  te  mishandelen." 

„Ik,  zie  niet  in ,"  viel  Giuseppo  hem  in  de  rede ,  „waarom 
ik  aan  uw  verlangen  voldoen  zou.  Ik  zwoer  de  trouwelooze 
wraak,  en  dezen  eed  zal  ik  houden.  Mgne  wraak  zal  haar 
tot  haren  jongsten  snik  toe  vervolgen." 

„Wel  nu,"  riep  Nordheim  vastberaden  uit  en  zga  oog 
schitterde  van  toom,  „  dan  beloof  ik  van  dit  oogenblik  af 
aan  de  mishandelde  ladj  mijne  bescherming.  Wat  g^  ook 
tegen  haar  ondernemen  moogt,  gy  zult  mg  overal  op  uwen 
weg  ontmoeten,  en  houd  u  overtuigd,  dat  elke  beleediging 
die  gij  haar  aandoet,  door  mij  zal  -gewroken  worden." 

De  vastberaden  toon,  waarop  Nordheim  deze  woorden 
sprak,  miste  zgnen  invloed  op  Oiuseppo  niet,  en  lafhartig, 
gelijk  alle  Napolitanen,  durfde  hij  den  toom  van  Nordheua 
niet  langer  trotseren,  en  zeide  daarom:  „gij  vat  de  zaak 
ernstiger  op ,  dan  zij  werkelgk  is !  Ik  wil  do  ladj  niet  on- 
gelukkiger maken ,  maar  slechts  nu  en  dan  haar  wat  geld 
a^erseh.  Het  ontbreekt  mij  aan  genoegzame  middelen,  en 
zg  heeft  geld  in  overvloed.*' 

„Wel  nu,"  hernam  Nordheim,  „dan  zal  ik  aan  de  lady 
zeggen,  dat  zg  bare  rust  van  u  koopen  kan.  Laat  ons 
thans  tot  het  gezelschap  temgkeeren.  Ik  verzeker  u  echter, 
dat  het  u  heden  niet  meer  gelukken  zal,  lady  Landstown 
te  spreken." 

„  Ook  ligt  dit  niet  meer  in  mgne  bedoeling !"  zeide  Giu- 
seppo. „  Ik  denk,  dat  zij  mij  tot  nu  toe  hier  in  den  tuin  wel 
heeft  opgewacht,  en  dit  vergeefs  wachten  is  voor  heden 
eene  voldoende  vernedering  voor  haar." 

Werkelijk  kwam  hun,  toen  zij  het  hótel  naderden,  lady 
Landstown  uit  eene  andere  laan  te  gemoet,  waar  zg,  gehoor' 
zaam  aan  Giuseppo's  bevel ,  op  hem  gewacht  had. 

Haar  oog  blikte  vrolijker  en  vrijer ,  omdat  zij  heden  althans 
van  het  gevreesde  onderhoud  met  Giuseppo  scheen  ontslages 
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te  z^n,  en  onwillekeurig  wierp  z^'  Nordheim,  van  wien  zij 
dacht,  dat  hij,  zonder  zulks  te  vermoeden ,  daartoe  aanleiding 
gegeven  had ,  een  dankbaren  blik  toe ;  hij  beantwoordde  dien 
blik  met  een  glimlach,  en  bare  hand  eerbiedig  aan  zijne 
lippen  brengende,  verzocht  hij  haar,  hem  te  veroorloven, 
dat  hij  den  volgenden  dag  z^ne  opwachting  bij  haar  maakte. 
De  lady  stond  hem  dit  gaarne  toe ,  en  keerde  daarop  met 
de  beide  mannen  naar  het  gezelschap  terug.  Tóen  dit  eenige 
oogenblikken  later  afscheid  nam  en  huiswaarts  ging,  begaf 
Ifordheim  zich  naar  Aurelia. 

xn. 

De   liefdesverklaring. 

Toen  Nordheim  bij  Amelia  gekomen  was ,  en  zg  vertrou- 
wel^'k  op  den  divan  naast  elkander  zaten ,  verzocht  hij  haar 
om  haar  verhaal  voort  te  zetten ,  waarop  zij  aldus  vervolgde : 

Na  uren  lang  in  eenen  bewusteloozen  toestand  verkeerd 
te  hebben  ,  bemerkte  ik  ten  laatste ,  dat  ik  op  m^n  bed  lag. 
3tephaan,  de  kamerdienaar  mijns  vaders,  benevens  de  ge* 
Qieesheer,  de  vriend  mijner  jeugd ,  die  sedert  twintig  jaren 
imt  mijn  vader  pp  het  eenzame  kasteel  geleefd  had  ,  en  zich 
otofc  thans  nog  daar  bevond,  zaten  voor  mijn  bed. 

IS'aauwelgks  tot  bezinning  gekomen ,  vroeg  ik ,  wat  er  met 
ie^  gebeurd  was ,  en  beproefde  mij  op  te  rigten.  Eene  bran- 
ddside  pijn  in  de  borst  deed  mij  in  de  kussens  terugzinken 
en  herinnerde   mij  plotseling  het  voorgevallene. 

Ik  vroeg  naar  Albert.  Men  had  hem  terstond  na  zijne 
gepleegde  misdaad  haastig  te  paard  zien  wegrennen. 

Stephaan  had  m^'  levenloos  op  den  grond  gevonden  en, 
daar  hij  iets  kwaads  vermoedde,  heimel^k  den  geneesheer 
geroepen;  vervolgens  hadden  zij  de  deuren  gesloten,  mij  te 
bed   gelegd  en  migne  wonde  verbonden. 

Is  zy  doodelijk  ?  vroeg  ik  den  geneesheer ,  waarop  deze 
anfrwoordde ,  dat  zij  niet  gevaarlijk  was. 

Ik   wil  sterven !  riep  ik ,  o  laat  mij  sterven ! 

Slechts  langzamerhand  gelukte  het  mijne  beide  vertrouwde 
vrienden ,  mij  tot  bedaren  te  brengen  en  mij  te  beletten , 
om    het  verband  van  m^ne   wonde  te  rukken. 

AJbert  weder  te  zien  was  mij  onmogelijk.  Ik  wilde  dit  oord 
out  vlug  ten,  en  mij  aan  het  oog  der  menschen,  die  ik  ver- 
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aobtte  f  onttrekken»  en  m^qo  vlngt  mooat  tfgeli^  eflae  weeeh 
sQlykfi  vioftk  op  Albert  egn. 

Aan  myno  vertronwelmgen  deelde  ik  mgn  plw  mede ,  en 
toe^  z$  weigezdeaiy  mij  daarin  behulpzaam  te  zgn»  en  het  voor 
onnitroerbaar  hielden»  beswoer  ik  ben »  mij  voor  hunne  oogeo 
te  doeden,  I^u  gaven  9^  toe»  en  toen  alles  goed  afgesproken 
waa »  gingem  mi  terstond  tot  de  toI voering  Tan  my n  Yoome- 
men  over* 

De  geneesheer  moest  voor  alle  dingen  de  bedienden  nm 
mijne  ziekte»  die  m^  plotseling  OTerv^en  was,  vervittigfin» 
en  zorg  dragen ,  dat  de  tijding  daarvan  in  den  omtrek  en 
de  stad  verspreid  werd. 

Waarschijniyk  was  deze  tijding  tot  Albert  doorgedrongen» 
want  b^'  kwam  des  ai^eren  daags  terug,  en  begeerde  van 
den  dokter»  hem  bij  mij  te  brengen* 

De^e  deelde  hem  nu  mede»  dat  mijn  dood  ten  gev<4ge  der 
my  toegebragte  wonde  onvenngdel^  was»  dat  ik  echter» 
ten  volle  bewust  van  mijnen  toestand,  bevolen  had,  de  por- 
zvijs.  van  mgnen  dood  zorgvuldig  geheim  te  houden,  omdftt 
ik  Albert  niet  in  het  verderf  wilde  storten^  Mijn  echtg^noof 
bad  den  geneesheer  gebeden »  hem  bij  mij  te  brengen ,  V7# 
deze  echter  wegens  m^ne  voorgewende  zwakheid  streng  v^Vh 
bodon  had. 

Zoo  verliepen  eenige  dageii »  gedurende  welke  myne  woi^^ 
#nel  gen^uit»  en  toen  ik  miy  enidemk  sterk  genoeg  gevoel^Pt 
om  m^'n  begcmnen  werk  te  voleindigen,  ontbood  ik  dm 
gaesteiyke  uit  de  stad  bij  m;ij»  om,  ala  eene  sterv^et»  de 
sacramenten  te  ontvangen »  en  in  de  tegenwoord^beid  vf^ 
hem  en  eenige  andere  getuigd  mijn  testam^t  te  siyaken. 

Aan  Albert  vermaakte  ik  de  helft  van  mün  vermogen ,  (^ 
aan  mjjne  tonte  de  andere  helft ;  voorts  bepaalde  ik  uütdmAk- 
kelijk»  dat  niemand  mijn  li^  zien  mogt)  Stephaan  Qn  de 
dokter  moesten  mg  begraven. 

Beeds  ondervond  ik  de  werking  van  den  c^iumdrank»  düeo 
ik  ingenomen  bad.  Het  werd  nacht  voor  n^e  oogei%  ^  en 
ik  Qonk  achterover  in  de  kusaen^* 

Toen  ik  na  verloop  van  een  etmaal ,  zooala  de  dokb^i?  ^ 
berekend  had »  ontwaakte ,  stond  deze  benevens  Stephaaa  yqw 
H^jiU  bed«    Zwijgend  reikte  ik  hun  de  hand»  en  stend  ver* 
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Haadag  trek  ik  de  roor  mij  gereed  liggende  kleedevdr^ 
▼an  een  boerauneiBJe  aan,  verborg  Tnjjn  haar  <mi&t  dan 
grooten  ronden  hoed  der  boerinnen,  en  knielde  daarop,  diep 
bewogen,  neder  voor  den  geneesheer,  om  z^nen  zegen  te 
ontyangen. 

'^^  deelde  mg  di^i  weenend  mede  en  geleidde  mg  toen 
^f  door  gangen ,  corridors  en  langs  geheime  trappen  naar 
eene  kleine  verborgene  poort  van  het  slot,  waar  ik  n^et 
Stephaan,  die  mg  vergezellen  zou,  afscheid  van  hem  nam. 

Spoedig  beklommen  wij  nu, het  voor  ons  gereed  staande 
rgtoig  en  reden  den  ganschen  nacht  door.  Overdag  sliepen 
wg,  en  des  nachts  vervolgden  wg  onze  reis. 

Acht  dagen  waren  verloopen;  toen  bereikten  wg  het  slot 
mgner  tante,  waarin  deze  stil  en  a%ezonderd  hare  dagen 
sleet  en  al  hare  zorg  wgdde  aan  de  verpleging  van  armen 
en  zieken. 

Langzamerhand  maakte  Stephaan ,  dien  zg  uit  vroegere  da- 
gen kepde,  haar  met  mgn  lot  hekend,  en  bragt  mg,  daar 
ik  mg  tot  hiertoe  verborgen  gehouden  had,  tot  haar. 

Weenend  omhelsde  zg  mg,  en  zwoer  voor  de  eenige  doch- 
ter harer  geliefde  zuster  eene  trouwe  en  zorgdragende  moe^ 
der  te  zuUen  zgn. 

Zg  gaf  mg  voor  eene  verre  bloedverwante  uit,  die  zg 
aangenomen  had  en  als  hare  dochter  wilde  beschouwd 
hebben,  en  er  bestond  geene  reden,  om  hare  woorden  niet 
te  gelooven. 

Zoo  gingen  dan  nu  mgne  dagen  stil  en  vreedzaam  daarw 
henen,  maar  mijn  gemoed  was  zeer  ter  neder  geslagen,  en  ik 
gevoelde  mg  diep  ongelukkig.  De  eenzaamheid  waarin  ik 
leefde  kon  mg  niet  bekoren.  Ik  wenschte  terug  te  keeren 
ïm  de  wereld  en  de  geni^ingen,  die  zg  aanbiedt,  te  sma^ 
ken,  en  toch  wist  ik ,  dat  die  wensch  niet  kon  vervuld  worden. 

ISb,  verloop  van  een  jaar,  dat  mg  eene  eeuwigheid  toe- 
sdoieen,  stierf  mgne  tante.  Zg  liet  mg  al  hare  igkdommen, 
al  hare  bezittingen  na,  waarvan  een  groot  gedeelte  in  En- 
geland gelegen  was ,  waar  zg  met  haren  gemaal ,  lord  8top- 
ford,  tot  aan  diens  dood  toe  geleefd  had. 

Mgn  verlangen  naar  de  wereld  ontwaakte  met  verdubbelde 
kracht  in  mg;  daar  ik  meesteres  van  een  millioen  waft, 
wilde  ik  weten,  of  de  wereld  waarlijk  zoo  schoon  was,  als  ik 
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dëü  uit  hare  öögeh ,   ^öóh  zij  Wist  Éidb ,  oi  2^'  van  Vl^eugde 
óf  van  droefheid  Weende. 

xni. 

De  helper  in  den  nood. 

Toen  Nordheim  den  volgenden  morgen  zyn  ontbijt  nuttigde, 
t^  Macdeani  met  haastige  schreden  zyne  kamer  binnda^ 
en  Nordheim  de  hand  reikende,  zeide  hij  zacht:  „ik  kom^ 
om  u  vaarwel  te  zeggen!   Ik  ga  naar  Amerika!" 

„En  wat  wilt  gij  in  dat  koude  land  doen  ?"  vroeg  Nordheim* 

„Wat  2al  ik  hier  doen?"  antwoordde  MacdeaU.  „Blèr, 
waar  het  ongeluk  mij  vervolgt?^ 

„Als  het  ongeluk  u  vervolgt,  zal  het  o<A  aaïi  gene  atpo 
der  isee  uw  spoor  vinden,"  zeide  Nordhdm;  „beter  is  het, 
dat  gy  't  het  hooM  biedt,  want  lioó  alleen  kunt  gij  tot 
trotseren/* 

Macdeam  öchudde  treurig  het  hoofd*  „Neen/'  zoide  h§, 
„ik  kan  heb  niet  trotseren;  het  is  vast  big  mij  besloten,  ik 
vertrek!  Binnen  e^  uur  vaart  er  van  hier  eene  stoomboot 
naar  Hamburg,  en  daarmede  zal  ik  den  overtogt  doen,  om 
te  Hamburg  van  m^nen  eenigen  broeder,  die  ^daar  woont, 
afóeheid  te  nemen,  eh  dan  Voort,  voort  naar  de  nkuwe 
wereld!*' 

„Ik  vrees,  dat  gij  öv^'ld  handelt!*'  zeide  Nordheim  deel* 
nemend  $  „zoudt  gij  althans  nog  niet  eenigó  dagen  wachten 
met  de  uitvoering  van  uw  plan?  Mogelijk  dat  gij  ^sdantot 
andere  gedachten  komt.  Want  ofschoon  ik  niet  in  uwe 
geheimen  wil  dringen,  meen  ik  toch  met  eeni^n  grond 
te  vermoeden,  dat  de  avond  van  gisteren  in  naauw  verbaad 
staat  met  uw  tegenwoordig  voornemen.^' 

Macdeam  knikte  toestemmend  met  het  hoofd.  YervolgenB 
zeide  hy :  „wat  gy  ook  zeggen  moogt,  ik  bl^f  b^  m^  plan, 
ik  ga,  mijne  plaats  is  reeds  besteld,  vaarwel I" 

„Als  het  dan  niet  anders  wezen  kan,''  antwoordde  Noird- 
heim,  „welnu,  zoo  mogen  mijne  beste  wenschen  u  verge- 
zellen, en  2oo  deze  ook  al  niet  in  staat  zgn,  u  te  helpen, 
blijf  dan  nogtans  m^ner  gedenken,  als  iemand,  die  steeds 
het  warmste  belang  in  u  stelt»  En  ik  meen,  datditindsBe 
koude,  zelfzuchtige  wereld  toch  ook  iets  waasrd  ia." 
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Ifog  «enmaal  reikton  e§  elkander  de  handa  Tervolg^iB  ging 
ITordheim  met  Maedeam  naat  de  gelagkameri  waar  z^  Ar- 
mand  en  Oiuseppo  aantroffen,  die  hartel^'k  laohtoi  om  de 
anders  zoo  vrolijke  waardin,  welke  al  snikkende  en  builende 
het  reisgoed  yan  den  lérlander  inpakte* 

Toen  dit  verrigt  was ,  groette  Macdeam  vriendelgk  met 
dó  band  en  yerliet  het  vertrek. 

De  Waardin  zorgde,  dat  t^n  reiskoffer  in  de  voor  hem 
gereed  staande  cabriolet  gebragt  werd,  waarin  Maedeao^ 
reeds  plaats  genomen  had»  en  weldra  rolde  nu  het  rgtuig 
itiet  den  zwaarmoedigen  lerlander  naar  de  haven. 

Ook  Nordbciim  verliet  het  logement^  nadat  bij  Dassa  ver-' 
socht  hAd,  om  b^  zyne  terugkomst  bem  een  onderhoud  over 
hoogst  gewigtige  aangelegenheden  toe  te  staan  i  en  dese 
daarin  bewilligd  bad. 

Ladj  Landstown,  naar  wie  Nordhéim  aich  nubegafi  ont- 
ving hem  met  hare  gewonö  zwaarmoedige  vriendelgkheidi  en 
antwoordde  op  Nordheim's  vraag  naar  baren  Welstand:  ,yg$ 
vraagt  nog  naar  m^nen  welstand*  Och,  het  gevoel  van  ge- 
zond te  zijn,  ligt  als  een  jeugdige  droom  achtmr  my,  en 
keert  ^  even  als  m^ne  jeugd  zelve ,  nimtner  terug.  Öok  heb 
ik  reeds  lang  van  beiden  afstand  gedilan  en  begeer  niet  meeri 
w»t  onbereikbaar  voor  m^  ia^** 

Norddheim  glimlachte.  „En  hoe  wilt  gy,  mjjne  lady,  af- 
stand doen  van  iets ,  wat  gij  buiten  uw  toedoen  nog  bezit?" 
vroeg  hu ;  „hoe  eene  jeugd  verloochenen ,  dié  toch  uit  uwe 
gelaatstrekken  spreekt  P  En  waar  jeugd  is ,  daar  is  ook  kracht 
en   gezondheid  en  balsem  voor  alle  smarten." 

De  lady  schudde  zwijgend  het  hoofd  en  zeide  zacht  2  „er 
is  echter  eene  ziekte  der  ziel ,  waarvoor  de  aarde  geen  bal^ 
sem  en  geene  verzachting  heeft." 

Nordhéim  zweeg  een  oogenblik ,  en  zag  de  ladj,  die  in 
zwaarmoedige  gedachten  verdiept  scheen »  met  deelnemende 
blikken  aan. 

Vervolgens  zeide  hg  eensklaps  op  vastberaden  toon:  „iaat 
ik  opregt  zgn.  Toen  ik  u  om  een  ond^houd  verzocht,  ge- 
schiedde dit  niet  alleen  ^  om  u  van  mgne  hoogachting  te 
verzekeren ,  maar  tevens  om  u  mijne  diensten  aan  te  bieden» 
Al  wist  ik  ook  verder  niets  van  uw  lot^  dan  nog  zou  de 
uitdrukking  van  uw  gelaat  mg  gezegd  hebben  ^  dat  gij  Ijjdt 
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en  minder  gelukkig  z^t,  dan  gij  verdient  te  wezen.  Na 
echter  heeft  het  toeval  mij  bekend  gemaakt  met  uw  leed, 
en  daarom  meen  ik  ook  het  regt  te  hebben,  u  m^ne  hulp 
aan  te  bieden.   Giuseppo  Dassa — ^^ 

y^Wat  weet  gij  van  hem  T*  viel  de  lady  hem  angstig  in 
de  rede. 

„Was  laag  genoeg,"  vervolgde  Nordheim,  „mij  een  geheim 
van  vroegere  dagen  te  verraden.  Ik  ken  uw  lijden,  en 
daarom  durf  ik  ook  vrij  en  open  tot  u  te  spreken." 

Eleonora  begon  bitter  te  weenen,  hare  tranen  besproei- 
den haar  gelaat ,  dat  van  schaamte  gloeide ,  en  het  ontbrak 
haar  aan  kracht  om  te  spreken ,  maar  zij  sn&te  luide. 

„Z^  ^j  hoos  op  m^  ?  Duidt  gij  my  mijne  opregtheid  ten 
kwade?"  vroeg  Nordheim  zacht. 

„Neen,  neen!*'  snikte  Eleonora. 

„Of  vreest  gij,  dat  ik  uw  geheim  niet  bewaren  zal?" 

„O  neen ,  ik  vrees  niets  meer  !**  riep  Eleonora.  „Wie  zoo 
veel  geleden  heeft,  als  ik,  vreest  niets  meer.  Laat  mg 
echter  weenen ,  het  zijn  de  eerste  vreugdetranen ,  die  mgn 
oog  sedert  vele  jaren  schreit." 

En  plotseling  zonk  Eleonora  op  hare  kniën  neder  en 
riep,  terwyl  zy  de  handen  ten  hemel  hief:  „God,  m^'n  God, 
ik  dank  u!  Gij  hebt  mij  hulp  en  bijstand  gezonden!  Mijn 
smeeken  is  niet  te  vergeefs  geweest.  Gij  hebt  de  wanhoop 
mijner  ziel  begrepen  en  zendt  m^  verligting.  O  dank  ^ 
V  en  prijs  — ** 

Hare  stem  werd  zwakker,  haar  adem  stokte,  en  bewus- 
teloos zonk  z^'  achterover. 

Nordheim  legde  haar  zacht  op  den  divan  neder  en  opende 
het  raam ;  de  binnendringende  frissche  lucht  deed  de  ladj 
weldra  weder  bgkomen. 

Zij  sloeg  de  oogen  op,  en  Nordheim  de  hand  reikende, 
zeide  zij  :  „o  als  gij  wist ,  boe  veel  het  mij  gekost  heeft ,  dit 
geheim  in  mijn  hart  te  begraven,  gg  zoudt  begrypen,  hoe 
uwe  woorden  mij  zoo  diep  konden  treffen.  En  nu  helpi 
raad  mij,"  vervolgde  zij  driftiger,  „wgs  mg  een  middel  aan, 
om  dezen  vreesel^ken  man  te  vermurwen  en  zgnen  woeden* 
den  toorn  te  bedwingen." 

„Het  bloeddorstige  dier  vlugt  voor  het  schijnsel  des  vuurs" 
antwoordde   Nordheim;    ,;Giuseppo  is   niet  beter  dan  een 
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dier  ^  en  voor   Am   glans   van    het   goud  zal   2^na  .wp^p 
wijken."  ,     „^, 

„Gelooft  gg  dat?"  vroeg  Eleonora  op  bigden  toon.  „Q  ;geef 
hem  alles  |  alles  wat  ik  bezit.  Mgne  goederen ,  myne  jaii'^e^o- 
len,  alles  wil  ik  aan  zijne  voeten  neerleggen,  en  daarvoiqr 
niets  anders  begeeren ,  dan  vryheid ,  enkel  vrijheid !" 

Nordheim  sprak  nu  met  Eleonora  af,  den  Italiaan  eene 
aanzienlyke  som  uit  te  betalen ,  waarvoor  deze  de  brieven 
aan  Nordheim  moest  afleveren;  bovendien  wilde  men  hem 
een  gOM^d  jaargeld  aanbieden,  dat  hem  geregeld  zou  uit- 
betaald worden,  als  hij  zich  verbond,  om  onverwijld  eniiïOQr 
goed  naar  Italië  terug  te  koeren  en  het  nimmermeer  te/be« 
proeven,  de  rust  van  Eleonora  op  eenige  w^ze   t^i  stojren. 

„Hy  zal  naar  m^n  inzien  in  dit  voorstel  genoegeon.  ke- 
rnen," zeide  Nordheim.  irt  > .  - 

„De  hemel  geve,  dat  gij  u  niet  bedriegt,"  zuchtte  ]6l00- 
nora,  „doch  ik  vrees,  dat  de  bevrediging  zijner  wraak: hem 
meer  waard  is ,  dan  goud  en  schatten." 

Nadat  Nordheim  nog  aan  de  lady  beloofd  had,  haar  zop 
spoedig  mogelijk  het  antwoord  van  Giuseppo  te  zullen. bre^ 
gen,  vertrok  hij  en  keerde  terug  naar  zijn  logement,  wja^ 
de  Italiaan  op  hem  wachtte. 

Met  de  meeste  behoedzaamheid  maakte  Nordheim  l^ai^ 
bekend  met  het  aanbod  der  lady;  sch^nbaar  scheen  Qiu- 
seppo  daarin  genoegen  te  nemen  en  verklaarde  zich  b^« 
reid,  om  voor  de  hem  gebodene  som  de  brieven  uit  t^ 
leveren.  „En  wat,"  vroeg  hij  nu  met  een  sluwen  lach,  „wa^i 
biedt  Eleonora  mij  voor  myne  herinneringen,  en  voorxiat- 
gene ,  wat  ik  zou  kunnen  vertellen  ?  Waarmede  wil  zy  m^n 
zwggen  koopen  ?*' 

Nordheim  noemde  hem  de  tweede  som,  alsmede  de  voor- 
waarde,   waarop    het  jaargeld  hem  zou  uitbetaald  worden. 

Dassa  brak  in  een  woest  gelach  uit,  dat  zelfs  Nordheim 
deed  beven.  Vervolgens  werd  zgn  gelaat  plotseling  ernstig, 
en  hij   zeide  op  rustigen  toon :    „ik  zal  er  mij  op  bedenken!'' 

„En  wilt  gij  mij  de  brieven  ter  hand  stellen  ?"  zeide 
Nordheim. 

„Waartoe  dit?"  vroeg  Dassa.  „Ik  ben  voornemens  met 
Eleonora  zelve  daarover  te  onderhandelen." 

„Ik  hoop,"  zeide  Nordheim,  „dat  gij  alsdan  den  eerbied, 
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dien  een  eavtdier  aan  eene  dame  veraclmldigd  is ,  niet  ztA 
uit  het  oog  verliezen." 

Zoo  scbeidden  zij;  en  Nordheim,  toen  h§  alleen  was, 
zeide  tot  zich  zelven:  „en  nu  naar  mijne  geliefde  f  Haas- 
tig liep  bg  thans  de  trappen  af,  en  begaf  zich  naar  Amelia. 

XIV. 

De  novice^ 

De  avonddienst  was  geëindigd  en  langzaam  keerden  de 
nonnen  naar  hare  oeUen  terug,  waar  zij  zich,  na  het  Ave  Maria 
gebeden  te  hebben,  ter  ruste  nederlegden. 

Om  den  hoek  van  den  hngen  gang,  waarin  zich  aan  weêis- 
8§de&  de  cellen  der  nonnen  bevonden ,  trad  thans  eene  non  te 
voorschyn ,  die,  zooals  men  aan  den  grooten  ring  met  sleutels 
dien  zg  in  de  hand  had ,  ligt  bemerkte ,  de  portierster  was. 

Met  den  grooten  hoofdsleutel  ging  ^  naar  de  deiu^  vm 
elke  cel,  sloot  die  allen  op  twee  na  zorgvuldig  digt,  ea 
wandelde  vervolgens  met  zachten  tred  naar  het  andere  einde 
tan  den  gang,  waar  vlak  naast  de  poort,  die  naar  buiten 
voerde,  hare  eigene  cel  gelegen  was.  Zy  trad  er  binnen, 
grendelde  de  deur  achter  zich  toe ,  en  alles  was  we- 
ëstt  stil. 

~  Benige  oogenblikken  waren  zoo  verloopen,  toen  uit  eene 
der  cellen,  die  de  portierster  niet  gesloten  had,  en  op  de 
deur  waarvan  de  naam:  „Natalia^^  te  lezen  stond,  eene  an» 
dere  non  naar  buiten  trad. 

Z^  liep  den  gang  ten  einde  en  begaf  zich  door  de  eetzaal 
naar  de  kei^.  Daar  viel  z^'  voor  het  beeld  des  Verlossen 
neder  en  bad  een  Paternoster»  Daarna  verzonk  zij  in  diepe 
gedachten,  zoodat  zij  niet  eens  bemerkte,  dat  nog  een  ander 
vrouwelijk  wezen  de  kerk  binnentrad.  Het  was  een  beefd- 
scfaoon  meisje ,  dat  met  zachten  tred  de  non  naderde  en 
thans  voor  haar  stond.  Langzaam  hief  deze  nu  haar  hoofS 
op  en  zeide  bedaard:    „gij  komt  zeer  laat,  m^'ne  dochter  f 

„Vergeving,  zuster  Natalia,**  antwoordde  de  andere  haastig, 
en  bragt  de  hand  der  non  aan  hare  lippen,  „vergeving,  ik 
was  vian  kommer  en   verdriet  ingeslapen." 

Onze  hoogwaardige  abdis  heeft  bevolen,  dat  ik  u  dezen 
nacht  voor  de  laatste  maal  voorbereiden  zou  tot  het  feest 


^^  otxB  mopgw  wacht^  vmde  dQtËOti^  .^^lltai  cms  4a||]9^iia  pet 
dit  heilige  werk  aanvan^em.    Kom,  laai;  '^am  bidd^ufV       [ 

„Ik  kan  niet  bidden!"  riep  hel  3óewj0  op  kiidei^  t<y^. 

,,6g  sult  het  wel  leeren,*'  antwo^dde  de  noi^ 

,^Neen,  ne^iP  riep  het  mieisïe,  Jk  km  niet.''  Ïifm9p 
sloeg  T^  httte  ai!*men  om  den  hfds  der  ison  en  riq»  vcdi  yer- 
twgMmg  uit :  „léd  mg !  red  m^  I  Ik  kan  bat  feest^  .dat»  oï^ 
morgen  wacht»  ttiët  vieren ,  ik  kau  geene  non  w!ord^«  "$&! 
mij,  Natalia,  of^  wanhoop  doodt  m^!" 

„Hoe  ledig  zouden  de  klooster»  worden  ^  als  de  wanhoop 
de  kracht  bezat,  om  te  dooden"  antwoordde  de  inonbi.     .. 

„Ja,  in  de  kloostéti»  heeft  de  wanhoop  haren  aételgeyes- 
tigd,"  riep  het  meisje.    „!NFatalia,  ik  u^r/ geene  non  woÉdear* 

„tin  waai^om  nietP"  vroeg  de  non  bedaardv  > 

„Omdat  ik  niet  sterven  wil,  terwijl  het  leven  in  mi^^qeit, 
omdat  ik  nog  weinscheB  en  veorwaoUangen  heb!",  tiepr'lpffie 
hiu-tstógtel^. 

I>e  non  zag  peinzend  rofov  zich;  vervcd^ns  fluialorde' 2^ 
zacht :  „*t  is  wacu^ ,  men  st^ft  zeer  langzaam  acditer  ^oos- 
termn^en !" 

!^e  greep  driftig  hare  hand  en  vroeg:  ,»Nat^^  ^I^t 
g5  er  nooit  berouw  over  gevoeld ,  dat  g^  eene  non  z^  ge- 
worden ?" 

Natf£a  beurde  langzaam  haar  hoofd  op.  en  zag  de  Vrageji^ 
met  zulk  een  zonderlingen  blik  aan,  dat  deze  daarvioar  on* 
Willekeurig  sidderde ;  da£u*na  zeide  zij  op  doffen  toon  9  „XQ^I^ 
wensch^i  ign  gestorven." 

„Ik  echter  wil  niet  sterveoi  Y*  riep  Effie  hefiig.  „Ik  wil , 
ik  moet  leven  !'* 

Plotseling  zonk  zij  voor  Natalia's  voeten  nöder  en  smeol^te : 
„zuster  Natalia,  heb  med^igden  met  m^I  Ik  kan  geene 
non  worden,  want  mijn  hart  bemint.  Bed  m^  ter  wille  vw 
m^en  geliefde!" 

'Be  non  sidderde  en  hare  trekken  namen  eène  eitm^te^^l^ 
tiildrukking  aan ,  toen  zij  zaeht  zeide  3  „ai^  ongelukkige  kiDbd!*' 

Ef&e  vloog  overeind  en  zeide  vol.  blydsehapi  ^^69^^  b^bt 
medelijden  met  m^ !  O ,  dan  wilt  gtj  nnj  ook  helpen  I  Spreek, 
NataMa,  raad  mij,  zeg  mig  hoe  ik  ontvlugten  kanl" 

^jOutvlugten!"  zuchtte  Natalia»  ,jDe  kloost^msl^eo  ,  ^ 
hoog  en  dik,  en  de  abdis  kent  göe^  faedelydénk" 
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9,Doch  Nalxüm  kent  het,  en  STataüa'  zal  mij  belpen.!''  ri^ 
het  meiqe,  terw^l  z^'  de  non  omhelsde. 

„Waarom  echter,  mgn  kind/'  vroeg  Natalia,  „zweegt  gy 
tot  hiertoe,  waarom  spraakt  g§  niet  gedurende  deze  drie 
maanden,  die  gg  als  novice  hier  in  het  klooster  doorbragt?" 

„Herinner  u,  heilige  zuster,"  antwoordde  Iffie,  „dat  dit 
beden  de  eerste  ma^  is,  dat  ik  u  zonder  getuigen  spreek. 
G^  hebt  mg  onderwezen  in  de  heilige  dienst,  maar  altgd 
in  tegenwoordigheid  van  eene  andere  zuster." 

„Waarom  kwaamt  gji  echter  in  het  klooster?  Geschiedde 
dit  uit  eigen  beweging?"  vroeg  de  non. 

„Hoe  kunt  gg  dat  gelooven?"  zeide  Effie.  „Op  bevel  mijns  va- 
ders kwam  ik  hier.  Hg  heeft  aan  mgne  moeder  op  haar  doodbed 
gezworen,  dat  hg  mg  aan  de  heilige  dienst  zou  toewgden." 

„En  uw  geliefde?"  vroeg  de  non. 

„Weet,  Natalia,"  antwoordde  Effie,  „ikhebmgn  Edward 
trouw  tot  in  den  dood  gezworen ;  ik  zal  mijn  eed  houden, 
en  zelfs  God  kan  mg  niet  ontrouw  aan  dien  eed  maken." 

„Was  uw  vader  met  uwe  liefde  bekend?" 

„Hoe  zou  ik  die  voor  hem  hebben  kunnen  geheim  houden!" 
riep  Effie.  „Edward  kwam  dagelgks  bg  ons  aan  huis.  Eens 
^rraste  mijn  vader  ons;  in  zijne  woede  rukte  hg  mg  uil; 
Edward's  armen  en  noemde  hem  een  verrader.  Hg  zwoer, 
mg  eerder  te  zullen  dooden,  dan  zgnen  eed  te  breken.  Te 
vergeefs  was  al  ons  smeeken.  Daar  reikte  ik  Edward  de 
hand  en  zwoer  hem  eeuwige  liefde,  en  beloofde  hem,  eerder 
te  zullen  sterven ,  dan  ontrouw  te  worden  aan  mgnen  eed." 

„En  uw  vader?"  vroeg  de  non  deelnemend. 

„Hg  wilde  evenmin  zijnen  eed  breken  als  ik  den  mgnef' 

„Zaagt  gg  Edward  niet  weder?" 

„Nimmer,"  zeide  Effie.  „Nog  denzelfden  nacht  verliet 
mgn  vader  met  m^  het  slot.  Niemand  vergezelde  ons.  Hg 
zelf  mende  de  paarden  en  zonder  een  oogenblik  op  te  hou- 
den reden  wij  door.  Hoe  vurig  ik  ook  tot  God  bad,  dat 
Hg  mg  een  middel  mogt  aan  de  hand  doen,  om  Edward 
eenig  luirigt  van  mgnen  toestand  te  geven «  't  was  te  ver- 
geefs; geene  gelegenheid  kon  ik  daartoe  vinden!" 

De  non  ging  eenige  malen  zwggend  op  en  neder  ^i  fluis* 
tNrde  déarbg:  „ik  ken  dat!  Ik  heb  dikwijls  ook  sioo  gebe- 
den en  altgd  te  vergeefs." 
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„G§  k^it  dien  akeligen  toestand  ook  b^  eigen  ^varingP*^ 
vroeg  Effie.     „Gij  hebt  ook  geleden,  zoo  als  ik  nu  lydF'* 

De  non  legde  hai^  band  op  Effie's  schouder  en  ^eid^ 
plegtig :  „m^'n  kind ,  ik  beb  geweend ,  tot  dat  de  bron  npi^ 
nar  tranen  opgedroogd  was."  ; 

Beiden  zwegen,  en  dit  zwegen,  benevens  de  stilte  die  baar 
in  deze  donkere,  doodsche  kerk  omgaf,  joegen  Effie  eene 
kille  huivering  door  de  leden,  en  zij  zeide  Treesaebtig:  „la^t 
ons  deze  donkere  kerk  verlaten.  Het  is  mg ,  alsof  ik  hier 
door  spoken  en  geesten  omringd  ware." 

Natalia  schudde  het  hoofd  en  zeide:  „boe  menigen  nacht 
heb  ik  hier  alleen  in  de  kerk  doorgebragt  en  riep  ik  tot  de 
spooken  en  geesten,  en  bad  hen  mij  te  dooden,  maar  te 
vergeefs  ,  alles  bleef  stil." 

„En  wilt  gg,  kunt  gij  mij  redden ?**  vroeg  Effie  dringend. 

„Ik  wil  het,"  antwoorde  Natalia,  „of  ik  het  echter  zal 
kannen  doen,  dit  weet  alleen  God.  „Luister  naar  mg" 
vervolgde  zij,  „wij  willen  het  beproeven,  u  te  redden,  maar 
daarby  moeten  wij  met  de  meeste  omzigtigheid  te  werk  gaan. 
Doe  het  morgen  voorkomen ,  dat  gij  hartel^'k  verheugd  zgt, 
omdat  gy  nu  eene  bruid  van  Christus  wordt.  Dank  de  abdis  ^ 
dat  zy  u  die  genade  wil  deelachtig  maken.  Klaag  vervolgens 
over  hevige  pijnen ,  dan  zal  men  mij ,  omdat  ik  in  de  ge* 
neeskunst  ervaren  ben,  roepen,  om  u  hulp  te  verleenen; 
ik  zal  u  alsdan  voor  zeer  ziek  verklaren  en  het  nood- 
zakelijk achten,  dat  de  plegtigheid  wordt  uitgesteld.  Zoo 
winnen  wg  tijd." 

„En  tijd  gewonnen,  alles  gewonnen ,  zegt  een  oud  spreek- 
woord," riep  Effie  vol  blgdschap. 

„Laat  ons  nu  heengaan,"  zeide  Natalia,  „en  moge  d^e 
hemel  mij  vergeven,  dat  ik  tot  leugen  en  bedrog  mgne 
toevlugt  neem,  om  u  te  redden." 

Zwijgend  verlieten  beide  de  kerk  en  begaven  zich  i^der 
naar  hare  eigene  ceL 

Natalia  zonk  nu  op  haar  voetbankje  neder,  dat  behalve 
haar  bed  het  eenige  meubel  in  de  cel  was,  waarin  haar 
leven  wegkwijnde ,  en  bad  lang  en  rang. 

Vervolgens  stond  zg  op  en  haalde  van  achter  de  groote  schil- 
derij ,  die  boven  haar  bed  hing ,  eene  menigte  beschrevene 
bladen  papier  te  voorschgn  en  fluisterde:   „welaan  gg  roga 


ekisd^  ^  ^^tkmi  9  ook  ie  gebeurtenia»^  vtm  ctoecè  klacht 
zult  g^  ^emmnen!*'  Jb  haastig  begon  zg  te  sekK^eni*^ 
^^a,  ft  zal  fcMir  h^psub,  4e  (mgehikkige  Effie.  Toen  ik 
kave  tmnen  eagi  gevioeicle  ik  eeB8kl!q>8^  dot  de  BtUie 
rust  der  ziel,  die  mijn  deel  was,  m^  begaff.  Neen,  het 
'jg^lhk  dfit  ik  geniet,  ik  moet  het  voor  mij  zelve  bdcen- 
fien,  jd  todb  mets  anders  dan  het  bitterste  ongeluk.  On- 
t^é)»8chölig  te  z^  voor  vreugde  en  droefheid  asoo  «Is  ik  ben, 
o  ik  gevoel  beiè,  't  is  ^^1  het  vreeseJijkste  dat  den  memoh 
kan  treffen." 

,yJa>  &  wil  u  help^i,  fdrenrende  Effie.  TreeA  de  wereld 
lü  eÉ.  verheei4§k  God  niet  slechts  door  nwe  gebeden,  mair 
'ook  doorn  we  4aden!  Slechts  h^  die  bezi^eden  heeft,  teeft, 
slechts  hij  die  werkt,  dient  den  fieer.'^ 
•  „Tttèed  de  wep^d  in!  Achter  de  muren  van  het  klooster, 
fai  do  enge  oei  bidt  voor  u  de  non,  eïi  dankt  God,  dat 
's$  géesi  nutteloos  leveb  leidt  zoo  als  z^'!'* 

Hier  eindigde  Natdia,  en  verborg  haar  dagboek  weder 
•s^gvuüdig  achter  de  ^oote  schilder^.  Diaarna  fluisterde  q 
étbchti  ,Ja,  ik  wil  h«ar  helpen!'' 

t  Sene  geruide  poos  ging  zij  in  hare  cel  op  en  neder  eft 
ï^ètesde  er  over  na ,  hoe  Effie's  vlugt  het  best  te  beweil?- 
i^lligen  zou  zi^. 

'  'Plotdc^iiig  blo^  z§  staan  en  een  blijde  glimlach  speelde 
'toor  een  oo{gOnbl%  om  haren  mond,  toen  zij  zeide:  ,.ja,  zoo 
%B^  het  '^éttéhiédeii !  Mogel^k  waa  het  een  wei^  dea  Beo- 
ren»  dat  Hy  mij  dezen  weg  leerde  kennen,  een  w^g,  ésen 
IdfiëtÜ^tod  hiet*,  zelfó  de  abdis  niet,  kent!** 

Op  dit  oogenblik  sloeg  de  kloosterklok.  Natalia  telde  ep- 
-mei^^eéam  de  slt^n  en  zeide  toen:  „pas  elf  uur;  de  nacht 
'i8  Hmg!   Attos  slaaft]    Betw  heden  dan  morgen!" 

Zoo  sprekende  nam  z^'  hare  hmp  ^i  verliet  met  eaeliten 
4*ed  hare  cel. 

XV. 

D5  vlugt. 

THaiiéÜA  traid  nu  d^  col  van  de  navioe  Effie  bianen ,.  waa^ 
laaai  dè^  deur  aanstond.  Het  meisje  lag  voor  haar  bed  ge- 
rkineld»  ea  tras  van  vecdtiet  in  slaap  gevallen. 
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f  erw^l  de  <M>geii  van  NafcaUji  deeluaoieftfll  op  iBffie  ^gevie»* 
tigd  waren,  zag  zij  eeinsklaps  een  glimlach  om  htxem  mond 
spelen  en  de  slapende  fluisterde:  „u^n  Edward,  m^'n  ge- 
liefde !'» 

,,Z^'  droomt  van  haren  minnaar,"  zeide  de  non,  „ik  ken 
4esse  droomen.  Ha  deze  droomen  is  het  weesel^'k ,  achter 
kloostermuren  in  eene  cel  te  ontwaken." 

SEEle's  lippen  lispten  zacht :  „ik  bemin  u  eeuwig,  Sdward 
Macdeam!" 

„Eeuwigl"  zeide  de  non  met  een  bitteren  glimlach ,  „daar 
buiten  in  de  wereld  weet  men  niet ,  wat  dit  woord  beteekent^ 
Seuwige  liefdel  Zou  deze  wel  in  de  weveld  gevonden  wor- 
den? Maar  neen/  vervolgde  zij,  „ik  wdi  daarover  thans  niet 
verder  nadenken.    Ik  ssai.  EfiBe  wakker  mak^i!'^ 

Zacht  tikte  zij  de  novice  op  de  schouders.  Deze  ontwaakte 
spoedig,  sloeg  hare  oogen  op  en  vroeg i  „komt  gg,  om  mij 
te  redden?" 

„Zoo  het  de  wil  des  Heeren  is ,  wil  ik  het  beproeven  ,'* 
«boordde  Natalia.  „Tvek  de  kleêpen  aan,  die  gij  droegt, 
toen  gy  in  het  klooster  kwaamt,  pak  het  noodzakeiykste 
^een  en  volg  mij!" 

Weldra  stond  Effie  nu  in  hare  vorige  Ueederéragt ,  met 
een  klein  bundeltje  ondoden  arm,  voor  4e  aon  en  verklacurde 
zich  bereid,  om  te  gaan. 

fjWiB  in  de  wereld  g^t,  moet  o(A  om  dedingen  der  we- 
reld denken,**  zeide  Natalia^  „en  het  noodzakelijkste  ding  is 
geld.    Zïjt  gg  daarvan  voorzien?"  ^ 

♦^Overvloedig,'*  antwoordde  Effie.  „Mijn  vader  gaf  mij 
diiizend  guii\jes,  toen  hy  m^  hier  naeur  tbe  brdgt,  en  nog  de 
helft  daarvaaa  is  in  mign  bezit.  Bovendien  heb  ik  nog  het 
brillanten  stooisel  mijnier  moeder,  waarmede  dk  mij  morgen 
by  mijne  wijding  als  non  versieren  zou." 

9,Laat  ons  dan  gaan,"  zeide  de  non  en  nam  èe  lamp. 

Zoo  ;St3  mogeiyk  openden  zij  de  4eiir  en  slopen  door  den 
langen  gangk,  de  eetkamer,  en  door  ^e  de  kerk  bmnen. 

^,Iiaat  oiafl  eerst  voor  Jbiet  Isieeld  des  Heilands  G-od  mee^- 
Ism  t  dat  Hij  onze  ondernems]^  met  Wpien  aegen  bekrocH^d^ 
fluisterde  Natalia  én  knielde  mept  Effle  voGi*  de  ttappen  van 
Mri-altaftr  neder. 
,  Toen  lïaar  gebepL  geëindigd  wm  ,  wenkte  Nat«»Ka  bet  mdeje,* 
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hasr  te  volgen,  en  een  valluik  achter  het  altaar  openende, 
^eg  zy  zacht  en  voorzigtig  een   trap  af. 

Effie,  die  haar  volgde,  zeide  bevend:  ,>waarheen  voert  gg 
my,  NataliaP  Het  is  mij,  als  of  eene  graflucht  my  tegen- 
waait?" 

De  non  antwoordde  rustig :  „wy  komen  hier  bij  de  graven , 
waarin  de  vroegere  abdissen  bygezet  zyn." 

Zy  waren  thans  beneden  aangekomen  en  stonden  midden 
tusschen  graven  en  doodkisten. 

Effie  werd  bang  en  vroeg  angstig:  „luister,  hoort  gy  geen 
gedruisch  f" 

„Het  was  de  klank  uwer  eigene  stem,  die  boven  uw  hoofd 
tegen  het  gewelf  stuitte,"  antwoordde  Natalia  rustig  en  vroeg 
vervolgens  met  een  goedigen  glimlach:  „zyt  gy  zoo  be- 
vreesd voor  de  dooden?" 

„Ja,''  zeide  Effie,  „om  te  leven  heb  ik  moed,  maar  ik 
vrees  den  dood." 

„Het  moet  heerlyk  zyn ,  zoozeer  het  leven  te  beminnen  /' 
zeide  de  non  nadenkende ,  „dat  men  vreest  voor  den  dood. 
Kom,  houd  u  aan  my  vast,  wij  moeten  ons  tusschen  deze 
doodkisten  door  begeven  naar  de  kleine  doodenkapel  daar 
ginds,  waar  de  eeuwige  lamp  brandt." 

,  „Wee  de  ongelukkige,  die   op  deze  lamp  moet  passen, ** 
fluisterde  Effie. 

.  „Waarom  wee?"  vroeg  Natalia.    „Sinds  zeven  jaren  is  dit 
mijn  werk)  en  eiken  dag  bezoek  ik  die  kapel." 

„En  gy  zyt  dan  niet  bevreesd?" 
•  „Waarvoor  zou  ik  vreezen?"  antwoordde  Natalia.  „Myn 
kind,  deze  dooden  liggen  stil;  ik  heb  hen  dikwyls  gesmeekt, 
om  zicji  over  mij  te  ontfermen  en  my  op  te  nemen  in  hunne 
^euwige  rust ;  zij  hebben  my  echter  nooit  eenig  teeken 
van  leven  gegeven." 

Zy  traden  thans  de  kleine  kapel  binnen ,  wier  zwart  be- 
ha^gene  en  met  doodshoofden  versierde  wanden  Effie  eene 
huivering  door  het  gebeente  joegen.  Natalia  echter  sloeg 
gei^  aqbt  op  hare  vreesachtigheid.  „Effie,"  zeide  zy,  „ik 
op^n  u  thans  den  weg  tot  uwe  redding,  een  weg,  die,  zoo 
als  ik  meen»  niemand  buiten  my  kenti" 

Thans  drukte  Natalia  met  zooveel  kracht  op  eene  verbo^ 
gen0  veer,   dat  daardoor  de  houten  trap,  die  zich  in  de 
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kapel  bevond ,  een  weinig  op  zijde  ging ,  zoo  dat  er  eene 
opening  onstond ,  die  wijd  genoeg  was ,  om  er  door  te  gaan. 
„Langs  dezen  weg  komen  w^  in  een  onderaardschen  gang/' 
zeide  Natalia ,  „die  naar  een  der  kelders  van  het  klooster- 
kerkhof leidt.  Deze  kelder  is  met  eene  ijzeren  deur  gesloten, 
doch  de  sleutel  hangt  er  naast,  en  wanneer  men  deze  geopend 
heeft  en  er  door  treedt ,  bevindt  men  zich  op  vrije  voeten.'* 
„Hoe  is  het  mogelijk ,"  zeide  Effie ,  „dat  gij ,  die  reeds 
isoo  lang  eenen  zekeren  weg  om  te  ontvlugten  kendèt, 
daarvan  geen  gebruik  gemaakt  hebt  ?"  ^ 

„Toen  ik  dezen  weg  leerde  kennen ,  was  het  te  laat,"  ant- 
woordde Natalia,  „Sedert  een  jaar  reeds  had  ik  toen  myne 
gelofte  als  non  afgelegd ,  en  ik  ben  van  oordeel ,  dat  men 
Terpligt  is,  om  als  men  zulk  een  eed  gezworen  heeft,  dien 
te  houden.    Maar  laat  ons  thans  voorsmaken!" 

„Hier  z^'n  wij  aan  het  doel ,"  zeide  Natalia ,  toen  zij  door 
den  gang  den  kelder  binnentraden. 

Zij  stak  den  sleutel  in  het  slot ,  en  de  deur  sprong  open. 
Verkwik'kend  drong  de  zomerlucht  naar  binnen,  en  Effie 
wierp  zich  juichend  aan  de  borst  der  non. 

„Waarheen  wilt  gij  gaan  ?"  vroeg  Natalia  haar. 
„Naar  mijnen  geliefde!"  fluisterde  Effie. 
Zij  traden  buiten  de  deur  en  stonden  nu  op  het  kerkhof. 
„Zoo  vaar  dan  wel ,''  zeide  Natalia ,  „wij  moeten  scheiden. 
Ik  keer  terug  naar  het  klooster.  Mijn  proeftijd  hier  bene- 
den, ik  gevoel  het,  zal  spoedig  geëindigd  z^n  en  verlan- 
gend zie  ik  uit  naar  den  t^'d ,  waarop  ik  zal  rusten  in  het 
koele  graf.  Als  gij  eens  in  later  tijd,"  vervolgde  zij,  „deze 
streken  bezoekt  en  gij  op  dit  kerkhof  een  wit  kruis  met 
den  naam  Natalia  er  op  ontwaart,  Effie,  treur  dan  niet, 
integendeel  verheug  u  alsdan ,  dat  mijn  hart  stil  staat  en  rust 
gevonden  heeft,  en  bid  voor  myne  ziel.  Vaarwel!  Zet 
histig  uwen  togt  voort  en  vrees  geene  vervolging.  Mijne 
lippen  zullen  u  niet  verraden.  Ik  zal  echter  morgen  vroeg 
aan  de  abdis  berigten,  dat  ik  u  niet  in  uwe  cel  geyonden 
heb,  en  zy  zal  zwijgen,  om  alle  opzien  te  vermijden." 

Natalia  trad  achteruit,  en  voor  dat  Effie  tijd  had  dit  te 
verhinderen ,  sprong  de  deur  weder  in  het  slot.  De  ^'zeren 
deur  scheidde  de  non  van  de  wereld  en  de  novice  van  het 
klooster. 
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D^n  volgenden  morgen  zagen  de  vro^l^  zusters  4e  mm 
Nfttajia  u»»x  dfi  Abdis  gaan  ^  en  daiur  zj  een  gerwmen  tyd 
bij  l)«ar  bleef  f  besloten  zy  daaruit,  dat  bet  onderhoud , 
'j;  welk  ïij  met  elkander  hadden ,  zeer  getngtig  z^  moeBt» 
Toen  zuster  iN'atalia  eindelijk  terug  keerde^  deelde  ^  «an 
dd  nieuwsgierige  nonnen,  zoo  als  z^  zeide,  op  la^t  der 
abdis  mede^  dat  de  novice  Effie  in  den  a%eloopen  uftch^ 
door  eeiie  boosaardige  en  aanstekel;ijke  ziekte  was  aange- 
tast, en  dat  aan  haar,  aan  zuster  Katalia,  opgedragen  waiB^^ 
om  de  novice  te  verplegen. 

K'atalia  bragt  nu  eenigen  tijd  in  Effie's  cel  door,  en  ver- 
meed, uithoofde  van  de  aanstekende  ziekte  der  novice ,  allen 
omgang  met  de  zusters.  De  portierster  zette  telkens  op 
eenigen  afstand  van  de  deur  der  cel  het  eten  voor  baar 
neder  en  ging  dan  haastig  weder  weg,  om  zich  voor  be« 
smettiflg  te  vrywaren^ 

Ka  verloop  van  acht  dagen  berigtte  Natalia»  dat  de  on* 
gelukkige  Effle  aan  hare  ziekte  overleden  was;  z^  alleen 
legde  haar  in  de  doodkist  en  sloot  die  zofg^dig,  en 
onder  vele  kruisen  op  het  k^khof  zag  men  weldra  een 
nieuw  verrijzen,  dat  ten  opschrift  droeg:  „Bier  ru$t  de 
novice  Efüer 

XVI. 

De  naphtel^ke  wandeling. 

Toen  !Ëffie  zich  thans  alleen  bevond,  wist  zij  niet  in 
welke  rigting  z^  zou  voortgaan.  Daar  herinnerde  zij  zich  den 
weg  dien  zij  met  haren  vader  genomen  had,  toen  deze  haar 
naar  het  klooster  bragt,  en  als  zij  aan  hare  linkerhand 
in  de  verte  hooge  boomen  ontwaarde,  besloot  zij  hare 
schreden  daarheen  te  rigten.  Moedig  wandelde  zij  voort 
en  toen  de  invallende  duisternis  haar  begon  te  beangstigen , 
fluisterde  zij ,  om  zich  zelve  moed  in  te  spreken :  ^gy  zyt  I^ 
mij ,  mgn  Edward ,  mgn  geliefde." 

De^e  gedachten  schonken  haar  kracht  en  moed,  en  onbe- 
vreesd vervolgde  lï]  haren  weg. 

Toen  de  zon  weder  opgegaan  en  het  helder  dag  was 
geworden,  kwam  Effle  eene  vrouw  tegen,  aan  wie  zg 
vroeg ,  hoe  de  naam  van  het  naastbij  gelegene  dorp  wa& 
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Btta  veifbeagd  wiEis  «y ,  <toen  zij  \ain  deee  vemsm<$  ^t  Imt 
KilliankeaQ  beetto. 

Yaa  daar  todi  was  de  wog  h^ar  goed  beknel.  In  dat 
dorp  w«a  zg  zelfs  zeker,  hulp  ea  püdersteuni^g  te  wideu» 
waot  daar  woonde  bare  vroegere  min,  die  haar  bartel^ 
Uef  had  en  die  (Higetw^'feld  ten  allen  tiyde  bereid  tw  %ya , 
bm  haar  te  helpen. 

^j^ranen  van  bl^dschap  sprongen  uit  hare  oogen  en  de 
boerin^  die  haar  op  hare  vraag  geantwoord  had,  keek  v>ol 
verwondering  be^  sehoone  Bseisje  aan,  dat  zoo  bitterlyk 
weende  en  wier  gelaat  toch  van  verrukkim^  sdiitterde. 

Effie  drukte  haar  haastig  een  stuk  geld  in  de  hand  en 
ging  verder.  Hoe  gemakkelijk  viel  het  haar  nu,  om  zich 
voort  te  spoeden ,  en  hoe  gaf  de  blijdschap  vleugelen  aan 
bare  voet^oi. 

Na  eene  korte  wandeling  was  het  dorp  Eillïankean  be« 
teikt ,  en  door  een  vriendel^k  boerenmeisje  teregt  gewezen , 
klopte  z(g  spoedig  aan  de  deur  der  hut,  waar  hare  «són 
woonde. 

Sffie  zonk  neder  op  een  stoel  en  gevoelde  nu  eerst  regt , 
hoe  ^emat  en  vermoeid  zy  was,  zoo  dat  het  haar  moege* 
hjk  viel ,  al  de  vragen  van  het  oude  moedertje  te  beant« 
woorden. 

Toen  zy  zich  echtw  eenigermate  versterkt  gevoelde  door 
het  eeuvondige  maal ,  dat  de  oude  haastig  voor  baar  had 
klaaigemaakt ,  vertelde  Ef&e  haar  de  zonderlinge  gebeutte- 
^iBBen  van  den  a%eloopen  laAoht^  „En  daar  ben  d^  nu  ge* 
komen,  Kitty,"  besloot  Effie  haar  verhaal,  „om  te  zien, 
of  gij  mij  nog  ïoo  lief  hebt  als  vroeger ,  en  mij  behuJLpzaam 
;wi]it  zgn  in  mijne  verdere  vlugt." 

Kitly  beloofde  met  tranen  in  de  oogen  alles  te  zulfan 
doQn,  wat  'm  haar  vermogen  was,  en  Effie  legde  zich  nu 
neder  op  het  door  Kitfy  voor  haiut*  gespreide  bed,  om  van 
Qé  doorgestane  vermoeijenissen  in  de  armen  van  den  slaap 
uit  te  msèen. 

xvn. 

De  laatste  groet  aan  de  ouderlijke  woning. 

Het  was  ^vond ,  en  onder  bescherming  der  duisternis  be- 
sloot Effie  hare  vlugt  voort  te  zetten.    Het  kleine  met.  ^on 
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pony  bêspémnen  boerenwagenije  stond  reeds  Toor  de  deor, 
en  de  vrouwen  maakten  zich  tot  het  vertrek  gereed. 

In  de  kleeding  van  een  matroos  stond  Effie  met  een  lie- 
felijken  glimlach  om  den  mond  voor  Kitty ,  die ,  met  innig 
welgevallen  haar  vroeger  pleegkind  beschouwende  ,  uitriep  : 
i^dat  is  inderdaad  al  heel  toevallig,  dat  de  kleêren,  die  mign 
zoon  Tom  vroeger  reeds  besteld  heeft ,  gisteren  te  huis  bezorgd 
zijn ,  terwijl  hy  zelf  nog  zeker  in  volle  zee  is ,  en  die  kleêren 
z^n  het  nu ,  die  u ,  m\jn  geliefd  kind ,  redden.  Niemand  zal 
in  deze  dragt  de  hoogwelgeborene  fireule  Efifie  van  Landstown 
herkennen,  uitgenomen  een  persoon ,  die  zgn  hartelie^e  in 
iedere  vermomming,  gel^'k  ik  denk,  onderscheiden  zou.  O 
als  ik  nog  denk ,  hoe  de  heer  Macdeam."  *- 

„  Spreek  thans  niet  van  hem ,"  viel  Ef&e  haar  in  de  rede , 
„  als  ik  aan  hem  denk ,  dan  word  ik  week  en  gevoelig  als 
een  kind  9  en  toch  moet  ik  mig  in  dezen  nacht  als  een  man 
gedragen  en  zelve  het  paard  sturen!  Laat  ons  echter  thans 
voortmaken,  om  nog  voor  het  aanbreken  van  den  dag  op 
Edwards  goed  aan  te  komen." 

Effie  hielp  nu  de  oude  op  den  wagen,  ging  vervolgens 
zelve  voor  op  den  stroozak  zitten ,  nam  de  teugels  in  handen 
en  thans  rolde  het  kleine  wagentje  langs  den  straatweg  voort 
naar  het  goed  van  Edward  Macdeam. 

Het  was  reeds  dag,  toen  zij  het  bereikten,  en  Effie  ver- 
zocht nu  aan  hare  getrouwe  Kitty ,  om  terstond  naar  het 
slot  te  gaan ,  naar  den  heer  te  vragen  en  hem  b^  haar  in 
de  kleine  herberg ,  waar  men  het  paard  op  stal  gezet  had , 
te  brengen. 

„Doch  als  hij  nu  niet  te  huis  is?"  vroeg  Kitty. 

„  Hy  zal  te  huis  z^n  ,"  riep  Effie ,  „  mijn  hart  zegt  my , 
dat  ik  hem  hier  vinden  zal.    Ga  heen  en  roep  hem!" 

Kitty  ging  en  Effie  plaatste  zich  voor  het  v^ister,  en  iSLg 
den  weg  op,  waarlangs  de  oude  moest  terugkeeren. 

Hoe  langzaam  gingen  de  oogenblikken  voor  haar  voorbgi 
Het  hart  bonsde  haar  in  den  boezem  en  het  klamme  zweet 
parelde  op  haar  voorhoofd.  —  Eensklaps  klonk  een  kreet 
van  hare  lippen,  want  de  bodin  harer  liefde,  Kitty,  zag  zy 
in  de  verte  aankomen. 

„O  hoe  langzaam  gaat  zy !"  klaagde  Effie,  „waarom  maakt 
«g  niet  wat  meer  spoed?    Ha,  —  daar  is  zg!"  — 
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ZS^  stoof  naar  de  deur ,  en  de  oude  jubelend  omhelsende 
en  in  de  kamer  trekkende ,  riep  zij :  |,wat  zeide  hg  P  Kitfy, 
wanneer  komt  lij?" 

Eatt]r  bad  naauwel^ks  moeds  genoeg,  om  zacht  te  ant- 
woorden :  „  hy  is  niet  hier ,  hy  is  vertrokken  naar  Londen !" 

Effie  deinsde  achteruit,  zy  staarde  vol  ontzetting  de  oude 
aan ,  haar  adem  stokte ,  en  eene  doodelyke  bleekheid  bedekte 
haar  gelaat. 

De  oude  zeide  weenend  en  jammerend :  „zoo  gaat  het  nu; 
daar  dacht  gy  nu  zoo  zeker,  dat  uw  liefste  hier  zou  wezen , 
dat  gig  niet  eens  aan  de  mogelgkheid  gelooven  wildet  ^  dat 
hg  afwezig  was." 

Effie  kwam  langzamerhand  weder  tot  zich  zelve.  Zg  streek 
zacht  met  de  hand  over  haar  voorhoofd  ^  en  diep  ademha» 
lende  fluisterde  zij :  „  derhalve  naar  Londen !" 

Vervolgens  ging  zg  in  diep  gepeins  de  kamer  op  en 
neder  y  en  Kittj,  die  met  teedere  bezorgdheid  iedere  bewe- 
ging haars  lievelings  volgde ,  bemerkte  met  verbazing,  dat 
Effie's  gelaatstrekken  plotseling  eene  andere  uitdrukking 
aannamen.  Een  gloegend  rood  kleurde  hare  bleeke  wangen, 
haar  oog  straalde  van  verrukking  en  haar  boezem  ging  on; 
stuimig  op  en  neder. 

Thans  breidde  zij  hare  armen  uit  en  riep :  „  mijn  geliefde  , 
ik  volg  u!  Mgn  leven  is  aan  het  uwe  verbonden,  en  uw 
oog  is  mijn  hemel  en  mgn  geluk.  Zoo  wil  dan  ook  ik  niet 
kleinmoedig  vreezen.  De  liefde  tot  u  voerde  mij  uit  het 
klooster,  zij  drijft  mij  thans  de  wereld  in;  om  u  na  te  reizen , 
tot  dat  ik  u  vind!'* 

„  Onmogelijk !"  riep  Kitty ,  „  kind ,  bedenk  wat  gij  doet ! 
't  Is  onmogelijk,  dat  gg  als  meisje  alleen  de  verre  reis  naar 
Londen  doet!" 

Effie  greep  driftig  hare  hand  en  met  vlammende  oogen 
zeide  zij :  „  ik  heb  mij  laten  veri;ellen ,  dat  de  blik  eener 
jonkvrouw  de  magt  bezit  om  een  leeuw  te  temmen.  En 
denkt  gij,  dat  deze  blik  minder  invloed  heeft  op  de  menschen  ? 
De  liefde  leidt  mg  en  zal  mij  beschermen !    Ik  vrees  niet !" 

Te  vergeefs  poogde  Kitty,  Effie  van  besluit  te  doen  ver- 
anderen; zg  bleef  bg  haar  voornemen,  om  den  volgenden 
dag  met  de  stoomboot  naar  Liverpool,  en  van  daar  met  de 
diligence  naar  Londen  te  reizen. 
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„Edward  zal  ongetwijfeld  mijnen  oom,  lord  Landstown, 
opgezocht  hebben  ,**  aldus  besloot  Effle  ,  „  en  zoo  zal  het 
m^*  gemakkel^'k  vallen,  hem  te  vinden.  6^  echter,  goede 
Kitty ,  maak  u  gereed  terug  te  keeren ,  opdat  uwe  langere 
afwezigheid  geen  kwaad  vermoeden  te  Eilliankean  opwekke. 
Laat  mij  echter  aan  de  hoede  des  hemels  over  f* 

Weenend  omhelsde  Eatty  hare  dierbare  pleegdochter, 
terw^l  zij  den  zegen  des  hemels  over  haar  afsmeekte ;  daarna 
maakte  zij  zich  gereed  om  te  vertrekken,  en  spoedig  reed 
ti^  in  haren  kleinen  wagen  naar  Killiankean  terug. 

Effle  was  nu  alleen  ,  de  stilte  om  haar  heen  deed  haat 
goed  en  bragt  het  plan  tot  hare  verdere  vlugt  tot  meerdere 
rapheid. 

2ig  gevoelde  zich  moedig  en  onbevreesd,  en  daarom  Bleef 
zy  rustig.  Zij  at  en  dronk ,  omdat  zij  tot  onderiiouding  barer 
ügchaamskrachten  voedsel  behoefde ;  zij  legde  zich  neder  om 
te  slapen,  omdat  zij  wist,  dat  de  slaap  haar  kracht  zou 
schenken  tot  hare  nachtelijke  wandeling. 

Toen  het  avond  geworden  was ,  verliet  zij  dan  ook  de 
herberg ,  wierp  het  slot  van  Edward  een  afscheidsgroet  toe, 
en  begaf  zich  moedig  op  weg. 

Het  goed  van  haren  vader  grensde  aan  dat  van  haren 
geliefde ,  en  zoo  was  er  nog  geen  uur  vervlogen ,  of  Effie 
bevond  zich  reeds  op  den  grond  van  haren  vader.  Alle  herii^ 
neringen  harer  jeugd  ,  alle  droomen  harer  kindschheid  doem- 
den met  onweerstaanbare  kracht  voor  haren  geest  op. 

Het  was  haar,  als  riepen  al  deze  welbekende  plaatsen 
haar  een  treurig  vaarwel  toe ,  als  bogen  de  boomen  van  het 
vaderlijke  park  zich  tot  haar  neder,  om  baar  den  afscheids- 
groet toe  te  lispelen ;  zij  zette  zich  neder  op  den  steen ,  die 
op  den  weg  lag,  en   weende  bitter. 

Vervolgens  sprong  zij  op ,  droogde  hare  tranen  en  zeide 
vastbesloten  :  „  en  al  kost  het  ook  m^n  leven,  ik  moet  hem 
nog  eenmaal  zien,  moet,  zij  het  dan  ook  heimel^k,  van 
hem  afscheid  nemen.  Hij  w  as  wreed  tegen  mij ,  omdat  lig 
dit  voor  zijn  pligt  hield ,  ik  echter  bemin  hem ,  omdat  hg 
mijn  vader  is!" 

Met  weinig  moeite  klom  zij  over  den  muur  dn  stond  nu 
in  het  park.  Het  was  haar ,  als  ware  het  plotseling  dag 
geworden  y  en  als  schitterde  alles  om  haar  heen  in  het  hdi** 
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dërstelicbt.  Aeh,  z^  kende  hier  lederen  boom,  iedere  stroik, 
en  begroette  met  weemoedige  vreugde  de  bloemen ,  die  hier 
aan  hare  voeten  wasemden. 

Terwijl  z^  vervolgens  de  lange  laan  ,  die  naar  het  slot 
voerde  ,  insloeg  en  het  licht  door  de  vensters  haar  tegen- 
straalde,  fluisterde  zig:   „daar,  daar  is  m^n  vader!" 

Terwgl  zij  nog  slechts  weinige  schreden  van  het  slot  ver- 
weerd was ,  hoorde  zij  de  woorden :  „  goeden  nacht  Antoü, 
het  is  tyd  om  te  gaan  slapen." 

Hevig  ontstelde  zij,  en  heete  tranen  vloeiden  uit  hare 
oogen  ,  want  het  was  haar  viader ,  die  deze  woorden  gespra* 
ken  had,  z^'  had  haars  vaders  stem  herkend» 

Weinige  oogenbHkken  later  bespeurde  zij  licht  in  de  slaap- 
kamer vaïi  haren  vader,  zif  zag  hoe  zich  eene  schaduw  op 
de  gordijnen  afteekende,  en  meende  de  gestalte  haars  vadert 
te  herkennen. 

Er  werd  een  venster  geopend,  en  zij  hoorde  haren  vader 
zeggen :  „  het  is  zoo  benaauwd  in  de  kamer ,  de  frisscfae 
nachtlucht  zal  my  verkoelen  en  mij  geen  kwaad  doen/' 

Eindelijk  ging  het  licht  in  de  slaapkamer  uit,  het  weid 
sul  op  het  kasteel ,  want  ook  de  bedienden  hadden  zich  ter 
ruste  begeven. 

Effie  wachtte  nog  eenige  oogenblikken ,  en  toen  zij  zich 
overtuigd  had ,  dat  de  stilte  rondom  haar  door  niets  meer 
afgebroken  werd ,  sloop  zy  zacht  naar  den  kant  heen ,  waar 
de  slaapkamer  van  haren  vader  gelegen  was ,  waarvan  het 
geopende  venster  laag  genoeg  bij  den  grond  was ,  om  haar 
met  weinig  moeite  den  toegang  te  verschaffen. 

Hier  luisterde  zij  eenige  oogenblikken ,  en  toen  zy  aain  de 
rustige  ademhaling  van  haren  vader  bemerkte ,  dat  hij  sliep, 
klom   zij  door  het  venster  stil  zijne  slaapkamer  binnen. 

"Wederom  luisterde  zij  angstig  of  de  rust  van  den  slapende 
niet  gestoord  werd ,  en  vervolgens  trad  zg  zacht  voor  het  bed 
haars  vaders ,  wiens  gelaatstrekken  door  het  brandende  nacht- 
licht  flaauw  beschenen  werden.  Een  geruimen  tijd  zag  zij 
met  een  kloppend  hart  het  geliefde  gelaat  aan.  Nu  knielde 
zij  neder  voor  zijn  bed,  greep  de  neerhangende  hand  van 
den ^  slapende  en  drukte  er  hare  brandende  lippen  op. 

Thans  was  het,  als  hadden  deze  aanraking  en  deze  kus  haair 
eensklaps    alle    voorzigtigheid  uit  het  oog  doen    verliezen, 
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want   zij  vloog  overeind ,   zij    boog  zich  over  den  slapendeir 
heen  en  drukte  een  kus  op  zijne  lippen. 

Hg  bewoog  zich;  Effie  trad  verschrikt  terug  en  verborg 
zich  achter  de  gordynen  van  het  ledikant. 

Haar  vader  echter  mompelde  in  den  slaap :  ^hebt  g^  mg 
gekust,  mgne  Effie P" 

Toen  Effie  zich  overtuigd  bad ,  dat  haar  vader  weder  rostig 
doorsluimerde ,  trad  zg  weer  van  achter  de  gord^'nen  te  voor- 
schyn,  nam  de  schaar  van  de  nachttafel,  sneed  een  lok  van 
beur  haar ,  en  die  op  het  gebedenboek  van  haren  vader  neer- 
leggende, zeide  zg  zacht:  ,,deze  lok  zal  u  den  afscheids- 
groet uwer  Effie  brengen." 

,,Mijn  vader,  mgn  dierbare  vader,  vaarwel!" 

En  als  vreesde  zij ,  dat  hare  aandoeningen  haar  zouden 
overweldigen ,  wendde  zy  den  blik  af  van  het  geliefde  gelaat, 
trad  terug  en  liet  zich  door  het  venster  weder  in  den  tuin 
neerzakken,  ^k  zal  hem  nimmer  wederzien ,"  zuchtte  zy , 
„en  toch  kan  ik  niet  blijven!  Beter  gescheiden  van  de  va- 
derlyke  woning ,  dan  levend  begraven  achter  kloostermuren  1" 
En  als  om  zich  zelve  te  bemoedigen,  vervolgde  ziy,  „Edward, 
mgn  geliefde ,  ik  kom  tot  u !  De  ontvlugte  novice  drukt  g^* 
als  uwe  gade  aan  uw  hart!" 

„Vaartwei ,  vaartwei ,"  zeide  zij  in  gedachten  tot  alle  plaat- 
sen van  het  park  ,  tot  alle  boomen  en  bloemen  en  tot  het 
prieel,  waarin  zij  den  eersten  kus  van  Edward  ontvan- 
gen had. 

Toen  zij  bg  de  poort  van  den  tuin  gekomen  was,  wierp 
zy  zich  op  de  kniën ,  kuste  den  grond ,  den  dierbaren 
vadergrond  en  zeide  :  „vaarwel ,  mijn  vaderland !  Mijn  voet 
zal  u  niet  meer  betreden  en  myn  oog  u  niet  weder  aan- 
schouwen ;  als  de  morgen  aanbreekt ,  ben  ik  aan  het  strand 
en  verlaat  voor  altijd  de  vaderlandsche  kusten.  Maar 
mijne  gedachten  zullen  bij  u  zyn ,  mijn  ongelukkig  va- 
derland, en  verre  van  u  verwijderd  zal  ik  uwer  gedenken. 
Vaarwel !" 

Thans  verliet  zij  het  park  en  vervolgde  moedig  haren  weg. 
Toen  het  in  het  Oosten  begon  te  dagen ,  stond  zij  aan  het 
strand  en  riep  den  schipper,  om  haar  met  zijne  schuit 
aan  boord  der  stoomboot  te  brengen,  die  reeds  haar  eerste 
signaal  tot  vertrek  naar  Liverpool  gegeven  had,  en  spoedig 
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voerden  de  golven  haar  verre  weg  van  de  vadedaadache 
stomden ,  om  nieuwe  gevaren  te  gemoet  te  gaan. 

xvm. 

De  tucht  naar  wraak. 

Arm  in  arm  wandelden  lord  en  lady  Landstown  in  de 
lanen  van  hun  park  op  en  neder. 

„Uw  lief  gelaat  wordt  bleeker,  m^e  l^eonora/'  zeide  de 
lord)  „laat  ons  hier  in  dit  prieel  een  weinig  nitrostenP' 

£leonora  zag  hem  teeder  aan  en  knikte  toestemmend* 

Hierop  geleidde  de  lord  zijne  gade  het  prieel  binnen ,  en 
namen  er  te  zamen  plaats  op  de  zachte  rustbank,  die  daar 
stond.  Naauwel^  echter  waren  z^'  gezeten ,  of  Nordheim 
kwam  eene  visite  b^  hen  afleggen  en  trad  binnen.  Toen 
deze  eenige  oogenblikken  bij  hen  gezeten  had,  kwam  een, 
bediende  berigten ,  dat  er  iemand  was ,  om  den  lord  te 
spreken ;  deze  verw^'derde  zich  hierop  met  de  belofte ,  dat 
hg  spoedig  zou  terug  komen ,  en  liet  Nordheim  en  Eleonora 

alleen. 

Beiden  traden  thans  buiten  het  prieel  en  wandelden  een 
tijd  lang  zw^gend  naast  elkander  voort;  vervolgens  vroeg 
Eleonora  bedeesd :  „hebt  gij  Dassa  gesproken  ?" 

„Nog  niet,"  antwoordde  Nordheim,  „ik  zag  hem  sinds 
gisteren,  toen  h^  naar  u  ging,  om  u  de  brieven  te  bren- 
gen, niet  weder." 

„Zoo  weet  gij  derhalve  niet ,"  zeide  Eleonora  bekommerd , 
„dat  Iq  u  misleidde,  en  dat  Iq  my  de  brieven  niet  gege- 
ven heeft." 

„En  onder  welk  voorwendsel  heeft  de  ellendeling  u  die 
geweigerd  P'  vroeg  I^ordheim  driftig. 

Hoe  kunt  g^  gelooven ,"  antwoordde  de  lady  bitter ,  „dat 
hg  het  voor  noodig  houdt,  zich  tegenover  mg  van  voor- 
wendsels te  bedienen?  Hij  wil  niet;  dat  meent  hg  is  vol- 
doende, ja  hg  dreigde  mg,  ingeval  gij  hem  nog  eenmaal 
dergelgke  voorslagen  deedt,  aan  mgnen  gemaal  alles  te  zul- 
len verraden!" 

„Kom  gij  zelf  hem  voor!"  riep  I^ordheim  snel.     „Open- 

r 

baar  gij  zelf  aan  uwen  gemaal  alles  en  leg  uw  hart  voor 
hem  bloot!" 
HraGsiiW.  K.  s.  1861.  TSo*  XL  55 
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'  t}!EM  lifltoier/'  ifep  aeonom  veMSeebèzidd ,  „ik  «m  iMk 
niet  kunnen  itüdiftkgdtï ,  i^nen  toomigen  blik  op  m%  jbveb* 
tigd  te  zien,  en  hem  om  yergeving  te  moeten  smeeken. 
Ach  I  als  de  liefde  eerst  vergeven  moet,  is  z^'  de  ware  liefde 
niet  meer !  Neen ,  neen ,  alles  wü  ik  doen  en  dolden ,  maar 
dit  niet!  O  verlang  niet  van  m^',  dat  ik  voor  mynen  ge- 
maal zou  moeten  bloozenT' 

^,En  wat  denkt  gg  nu  te  doen?"  vroeg  Kordheiih. 

ffii  weet  het  niet ,"  zeide  zy  vol  vertwijfeling.  „G§  al- 
leen kunt  my  raden  en  helpen." 

Vervolgens  bleef  zg  voor  Nordheim  staan,  zweeg  een 
oogenblik  en  vroeg  bevend:  „weet  gij  alles ?^ 

Kordheim  begreep  haar,  en  daarom  zeide  hij  schier  em 
zacht  en  verlegen  als  zg:  „ik  weet  dat  Dassa  wreed  ge- 
noeg was,  u  het  dierbaarste  wat  eene  vrouw  bezilften 
kan,  te  ontnemen,  dat  hy  eene  moeder  van  haar  kind  be- 
roofde/* 

^Waar  is  mgn  kind?'  vroeg  Üleonora  sneL  „Leeft  het, 
ssal  ik  het  wederzien? 

„Hg  gaf  het  aan  eene  bedelares !" 

„Hier,  hier  in  Londen?"  vroeg  Bleonora  bevende  van 
ongeduld.    „O  mijn  kind,  waar..." 

Zg  kromp  in  een ,  de  adem  stokte  in  hare  borst ,  verstgfil 
van  schrik  zag  zg  de  laan  in,  aan  welkeir  einde  zg  eene 
mannelgke  gestalte  gewaar  werd,  en  zeide  zacht:  „hg  u 
het,  Giuseppo  komt." 

Vervolgens  keerde  zg  zich  tot  Nordheim  en  zeide  snel: 
„hg  komt,  hg  komt.  Op  mgne  kniën  wil  ik  hem  beawereHi 
dat  hg  mij  mgn  kind  geeft ,  ik  gevoel  moed  en  kracht  in 
mg.    Wacht  hier  in  den  tuin  op  mij  !^ 

Zoo  sprekende  snelde  zg  de  laan  ïn,  Oiuseppo  te  ge- 
moet,  die  haar  met  een  bitteren  glimlach  de  hand  reikte  en 
zeide :  „gg  komt  mij  heden  met  een  haast  te  gemoet ,  als 
waart  g§  nog  Eleonora  Landstown,  en  ik  nw  maestro  en 
minnaar  Oiuseppo," 

Eleonora  antwoordde  met  eene  fierheid  en  eene  waat)£g* 
heid  y  waaraan  hg  geen  wederstand  vermogt  te  bieden :  „vdg 
mg  naar  mgne  kamer.*^  En  zwggend  vergezelde  Giosóppo 
haar  derwaarts. 

i^Wat  wilt  gg  van  mij  ?**  vroeg  hij  barsch ,  toen  iü^  hfa 
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«ittge&oinen  waMt,  en  BleoiMnra,  die^  mitMièird^  fc^  dèil 
ffihoi  nedetzonk. 

„ Atdi ,  hij  vtaagt  nog  waI  ik  wil ,"  zëib  ^  êiatót  arfch 
zulte  I  „en  li^  kent  todi  mgn  harteeer  en  Terdriet.'^ 

Giuseppo  beriiaftlde  zijne  vraag ,  en  Bleonora »  êmeékeAA 
hare  handen  tot  hem  opheffende ,  zeide :  „GKusep^  i  wat 
ik  ml?    Mgn  kind  wU  ik  hebben,  m^  dieibaitf  kindï*^  : 

Binseppo  lachtte  luidkeels  en  zeide  schamper :  ,,uw  kindl 
Vraag  toch  den  lo^d ,  uwen  gemaal ,  naar  u^é  kittderdtt/ 

„O  girief  m§  Uians  niet  !'*  smeekte  Eleonora.  ,,G^  weet 
het  y  Gittseppo ,  welk  kind  ik  bedoel ,  het  is  uw  kind ,  waai^^ 
naar  ik  verlang." 

„Het  is  een  kind ,  wiens  rader  gg  verraden  hebt  ,**  zeSde 
Gioseppo. 

,,I>at  is  mijne  schuld  /'  riep  Eleonora ,  „en  zwaar  boet  ik 
daarvoor  ieder  oogenblik  mijns  levens.  GKuseppO ,  heb  më« 
del^'den  met  de  smart  eener  moeder." 

,iGij  l^dt  dus  werkelijk?"  vroeg  Dassa. 

„Of  ik  lijd  f*  zeide  zg.  „Zie  mijne  bleeke  wangen ,  tt^etb 
vermagerde  gestidte ,  o  kondet  gij  m^n  verscheüi'd  htètt  zieilV 
g^  zoudt  niet  vragen  of  ik  lyd  !  Wees  grootmoedig  y  groots 
moediger  dan  ik  was  jegens  u !  Geef  mij  mijn  kind !  6f , 
gg  hadt  ook  eene  moeder,  zg  heeft  u  gedragen  onder 
haar  hart ,  zq  heeft  u  gevoed  met  haar  bloed  en  leven ,  z$ 
heeft  voor  u  gezorgd  en  gansche  dagen  voor  u  gezwoegd 
en  gansche  nachten  voor  u  gewaakt.  Gij  waart  haar  gehik 
en  haar  leven ,  Giuseppo ,  denk  aan  de  liefde  uwer  moeder 
en  heb  medehjden  met  mgT' 

Terwijl  zij  aldus  sprak,  namen  Oiuseppo's  gelaatstrekken 
van  lieverlede  eene  zachtere  uitdrukking  aan;  het  beeld  zgner 
moeder,  zoo  lang  door  hem  vergeten ,  rees  weder  voor  zyneii 
geest ,  en  liij  keerde  zich  om  en  zeide  zuchtend :  „oA  md 
cara  madrer 

Het  ontging  Eleonora  niet,  dat  hare  woorden  Dassa  diep 
getroffen  hadden.  „Gij  zucht,  gg  denkt  met  droefheid  aau 
uwe  moeder  ?"  vroeg  zg  verheugd ,  en  voor  hem  nedervaU 
lende  op  hare  kniên ,  riep  zij :  „Giuseppo ,  denk  öaü  üwe 
moeder,  heb  om  harent  wil  medelijden  met  eene  moeder. 
Gij  z^t  een  man ,  gij  kunt  niet  begrijpen ,  wat  eeiie  moeder 
lijdt,  die  haar  kind,  het  leven  van  haar  lëten  missezi  moet; 
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GKoseppOy  het  is  mgn  eenig  kind!  O  geef  het  nq  terug, 
vorder  daarvoor  alles  wat  ik  bezit,  vorder  m^'n  leven,  daar 
iB  het!  Doch  laat  mg  in  de  armen  van  mgn  kind  sterven. 
O  als  gg  wist,  hoe  groot  en  heilig  de  liefde  eenw  moeder 
is !  Maar  gy  weet  dit ,  want  gg  hebt  immers  ook  eene  moe- 
der gehad.  Zg  is  gestorven,  uwe  moeder,  maar  GKnseppo, 
zg  asiet  in  dit  oogenblik  op  n  neder ,  ja  en  ik  weet  het ,  ^ 
segent  Uf  als  gg  n  over  eene  moeder  ontfermt.  Gtiuseppo 
bedenk,  dat  uwe  moeder  u  nabg  is  en  wees  barmhartig!'' 

En  Giuseppo  dacht  aan  zgne  moeder;  hg  herinnerde  zich, 
hoe  zg  vaak  om  hem  te  voeden ,  zelve  honger  geleden ,  hoe 
zg  vaak  om  hem  zacht  te  laten  rusten,  zelve  op  stroo  gesla- 
pen had;  hg  herinn^e  zich,  hoe  zg  stervend  zgne  hand 
.genomen  en  met  brekende  oogen  zgnen  naam  genoemd  had. 

En  terwgl  dit  alles  voor  zgnen  geest  trad ,  gevoelde  hg 
zich  weemoedig  aangedaan  en  zeide:  „gij  deedt  wel,  mj 
aan  mgne  moeder  te  herinneren.  Ja,  deze  beeft  mg  tot 
haren  jongsten  snik  toe  opregt  bemind.  En  nu  ik  mg  dat 
herinner ,  wil  ik  u  zeggen ,  wat  ik  van  uw  kind  weet.  Op 
den  dag  uwer  verloving,"  vervolgde  bij,  „nam  ik  uw  kind 
en  gaf  het  aan  eene  bedelares ,  die  onder  hare  gelgken  be- 
kend staat  onder  den  naam  vim  duivelsche  Lize,  zg  woont 
Troadstreet,  No.  17.  Wend  u  tot  deze  en  zoek  met  het 
lot  van  uw  kind  bekend  te  worden ,  wat  mg  tot  hiertoe  niet 
gelukken  wilde." 

Eleonora ,  die  nog  altijd  voor  Giuseppo  geknield  lag ,  had 
met  ingehouden  adem  naar  zgne  woorden  geluisterd.  Nu 
vloeiden  de  tranen  langs  hare  wangen,  en  Giuseppo's  hand 
aan  hare  lippen  drukkende ,  zeide  zij :  „ik  dank  u !  Groot- 
moedig hebt  gij  u  over  mgn  Igden  ontfermd.  Ik  zal  mgn 
kind  vinden,  al  moest  ik  zelve  bet  hol  dezer  bedelares  bin- 
nen dringen.  Ja,  dat  zal  ik  doen,  want  moederliefde  trot- 
seert alles,  en  vreest  niets." 

Vervolgens  stond  zg  op ,  en  uit  eene  lade  een  kostbaren 
brillanten  ring  nemende ,  gaf  zg  dien  aan  Giuseppo  en  zeide: 
„draag  dien  tot  eene  herinnering  aan  dit  oogenblik.'' 

In  Giuseppo's  hart  was  intusschen  de  oude  wraakzucht 
weder  boven  gekomen,  en  het  hoofd  fier  achterover  wei^ 
pende,  zeide  hij:  „overigens  zal  u  dit  weinig  helpen,  de 
duivelsche  Lize  is  dood,  en  daarenboven  heb  ik  nog  altgd 
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1IWB  brieren  tot  eene  gedachtenis ,  en   sal   die  kter  üaii 
uwen  geniaal  mededeelen»" 

Op  dit  oogenblik  kwam  de  kamenier  haastig  binn^i  stai* 
ven  en  riep:  ^de  lord  komt!  Maak  dat  gy  o&trlugtl  De 
l(»d  komtl" 

Eleonora  keerde  zich  trotsoh  naar  haar  toe  en  vroeg  em* 
stig :  ^en  wie  moet  ontvlngten  ,  als  mijn  gemaal  komt  P  Ik 
'heb  niets  voor  hem  te  verbergen.    Biyf ,  signor.  Passa!" 

Giuseppo  begreep  maar  al  te  wel  de  voor  Eleonora  200 
bdeedigende  vermoedens  der  kamenier ,  en  daarom  zeide 
hg:  „waarom  zoudt  gg  voor  uwe  trouwe  kamenier  iets  ver- 
borgen houden?  Zg  zal  ons  niet  verraden."  En  zich  tot 
deze  wendende,  zeide  hg:  ,,spoedig,  spoedig  mgn  kind,  ver- 
bei^  mg  ,  opdat  degverzuchtige  gemaal  mg  hier  niet  aantr^eP' 

De  vrouw  trok  hem  door  eene  zgdeur  mede;  Eleonora 
echter  bevende  van  toom  en  gekrenkten  trots ,  zeide  droevig: 
„ook  dit  nog,  voor  mgne  bedienden  moet  ik  het  oog  neer» 
slattn ,  als  onderhield  ik  met  dezen  ellendeling  eene  geheime 
liefde." 

Toen  evenwel  op  dit  oogenblik  haar  echtgenoot  de  kamer 
bhmentrad,  wierp  zij  zich  met  een  luiden  kreet  aan  ajn  hart 
en  omklemde  hem  vast  met  hare  armen. 

XIX. 

De  matroos. 

Toen  de  lady  hem  verlaten  had ,  wandelde  Nordheim ,  op 
hare  terugkomst  wachtende ,  in  diepe  gedachten  verzonken 
in  den  tuin  op  en  neder.  Spoedig  echter  werd  hij  in  zijne 
overpeinzingen  gestoord  door  naderende  voetstapp^ ,  en  toen 
hg  zich  omkeerde ,  bespeurde  hij  een  jong  matroos ,  wiens 
donkere  gloeijende  blikken  op  hem  gevestigd  waren ,  en  die 
hem  naar  lady  Landstown  vroeg. 

„Dan  moet  gij  u  tot  den  portier  wenden,  mgn  jonge  vriend," 
zeide  Nordheim ,  die  voornemens  was  verder  te  gaan. 

De  jong^  matroos  greep  driftig  zijne  hand  en  zeide  op 
smeekenden  toon:  „laat  mij  niet  aan  mij  zelven  over,  en 
geloof  mg ,  als  het  zulk  eene  ligte  zaak  ware ,  door  den  por- 
tiwr  toegang  tot  de  lady  te  verkrijgen ,  zou  ik  u  niet  lastig 
vallen.    Deze  man  echter  wees  mij  af  en  gaf  mij  te  Jienncn,^ 
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M  dm  hAf  geése  maixoBeB  onimg^  '^TiA  gg  a  nqM 
belangen  aan,"  vervolgde  hg ,  „ér  iigi  i^  in  mr  oog»  M 
w^  vettnmveii  wkoeneimlké  Breng  g9  mg^  manheer  ^  bg  lady 
ÜAndbtofirkiyéie  ik  neda  vAichteloos  te  Londen  zodit.  Mei 
zeide  mg  daar  in  bet  hotel ,  dat  zg  zidi  op  haaf  laiidgoed 
bevond^  en  ik  ben  hier  naar  toe  gekomen,  omdat  het  geluk 
ÉóS^né  levénÉ  er  van  afhangt ,  dat  ik  haar  spreek." 

„6^  a^t  al  ZBW  wgpostig  voor  iemand  van  uwen  stand  " 
'Beide  ITordiieiBi,  die  den  jongen  vreemdeüng  opmorkuam 
tesehonwde^  en  deze  doeg  voor  zgn  blik  de  oog^i  sduMad- 
-rood  neder^ 

■'  y^BJoe,"  vervolgde  Nordheim  gUmlageheïid ,  en  z^  Uik 
-Boheen  door  de  kleeding  des  vreemdelings ,  die  hg  ledis 
vóór  eene  vermomming  begon  te  bonden,  te  willen  heea- 
diiDgeli ,  „hoe^  een  matroos ,  eo  gg  wordt  schaamrood ,  en 
:reeds  op  uwe  jaren  hebt  g^  het  tot  matroos  gehragt,  te^ 
'Wjk  uw  kin  nog  zoo  zacht  is,  als  die  van  een  meisje  en 
gg  mg  voor  k^nitsjongen  nog  te  min  toesdi^nt?  Met  welk 
schip  zeildet  gg  rondom  de  wereld  P  Het  moet  eene  ?6^ 
'idoiveld  ligte  brik  geweekt  zgn ,  waarop  gg  als  maixooa  dienst; 
gadaw  hebt?" 

De  vreemdeling  sloeg  den  blik  op ,  en  zgne  groote  de^ 
tranen  verduisterde  oogen  smeekend  op  Nordheim  vestigende, 
zeide  hg:  „o  heb  medelgdeii  ïnet  mg!" 
^  „Hoe ,"  riep  Nordheim  deelnemend  en  greep  de  hand  ysd 
den  vreemdeling ,  „tranen?  Kon  mijne  onschuldige  scherts u 
beleédigëti?  Yergeef  mg.  Wie  gg  echt^  zgnmoogty  zeker 
fegt  gg  niet  diegene,  die  gg  sohgnen  wili." 

„Breng  mg  bij  de  ladj ,''  smeekte  de  vreemddiag. 
'    „Bn  irtottom  niet  bij  den  lord  P'  vl*oeg  Nordltóm.. 

^Ook  naar  hem ,  als  gij  wilt !''  antwoorèdè  de  onbekende 
'e/tL  Vó^é  er  verlegeil  bg :  „doch  het  zou  •  sng  aai^eiuimer 
zgn ,  eerst  met  de  ladj  te  spreken/ 

ONTordheffn^s  uitvorschende  bUk  nam  de  gestalte  des  vreem- 
delings op,  die  sidderend  en  blozend  naast  hem  jstcmd;  T0^ 
tolgens  zeide  hg,  plotseling  eem  beleefden  toon  lumnemetde: 
„'gg  bióost,  zoo  als  slechts  een  meisje  en  wel  eesi  (rnsehul^ 
tdeisje  blozen  kan.  Vertrouw  mij !  Sinds  lang  gewoM  mg 
op  de  gelaatkunde  toe  te  leggen ,  meen  ik  ook  u  te  versteld 
^n  te  begr^n/^ 


ififf^ë^M  ^  ladjr  was  de  toHuwtldi»  bed^ . 

,^  begrip  dftt  de  vrouw  sleeUs  de  mf^w  yentiintpw 
bn/'  mie  J^ordlveim  ^n  tarwiyl  b$  dep^  fiTf^Oindaliitf  den 
«cm  bood,  ¥erTDlgde  hgs  ^welaim  dw,  i^  bnwigrU  vmf 
ladj  Landstown ,  want  daar  zie  ik  het  besoffk  |,  dMi  V^  bl 
neb  had  i  blMi  verlate»  p  en  du»  «uIUoi:  w^  bafv  «iet  lun* 
deren ;  maar  zie  y  daar  komt  de  ladj  ons  re«d&  4^  g^moet^'' 

Oe  vfeemdeling  ridcte  zieh  van  No^dheim  los  eA  wtfde 
naar  de  tody  heen^  dis,  verAehrikt  eene  sohrede  adifcerui^ 
gWide,  niet  wist,  wat  det^e  sonderling^  verichgnipg  tf 
beduiden  had. 

Thans  bad  h^  da  ladf  bcffeiktf  en  m^t  dm  luidenbreet 
op.  de  lappen:  ^tante  Bleonorat  red|  p  red  m^l"  ^ook  bjj 
voor  hare  voeten  neder» 

ifWpk  Cl'ody  deze  stem!**  riep  Elleonora  verbaasd. 

tfic  ben  het ,  herkent  gg  my  mei}?  Herkent  gj}  ave  JSffi^ 
niet?"  riep  deze. 

i,Jai  gg  Kgt  hetr  riep  Eteonorat  i^gne  dawbaro  iBffi9» 
die  ik  voor  eeuwig  meende  verloren  te  hebben«  Kom  uw 
mgn  hart!" 

Nordheim,  die  inmiddels  nader  bij  was  gekomen  ^  seide 
gUmlagchend:  «zoo  was  derhalve  deze  matroos  eene  jonkr 
vrouw  uit  het  klooster?" 

Effie's  kraohten  echter  begaven  haar;  bet  begon  voof 
hare  oogen  te  schemeren  en  z^'  viel  in  onmagt» 

Nordheim  nam  de  bewustelooze  in  z^e  anquon  en  droeg 
hasjr  in  huis »  en^  in  het  boudoir  der  ladj. 

Opk  de  lord  was  binnen  getreden ,  en  aan  hunne  VQp- 
eeniïgde  pogingen  gelukte  het  Bpoed%,  J5)£$e  weder  bg  t^ 
brengen.  Zg  sloeg  de  oogen  op ,  blikte  om  ;?ich  heep  e^ 
riep:  „tante  !Bleonorai  ik  ben  vryi" 

JN'Qrdheim ,  die  geen  lastig  getuige  wilde  zgn  van  d3  ver* 
trouwelijke  mededeelingen  van  Effie ,  ver(arok  eo  begaf  zich' 
naar  zijn  logement ,  waar  hg,  o£^oon  hij  er  zich  {seldep 
bevond^  toch  alUj4  zgn  domicilie  hield,  en  4®  gelaghawffP 
binnen  tredende ,  vond  hjj  daar  Armanri  ejx  Gifmeppo. 

„Welkom,  welkom !"  riep  Armand*  „Waarachtig  ik  geloofde, 
dat  gij  in  een  uwer  zins  verrukkingen ,  waaraan  immersi  z09 
als  men  ^egt,  alle  Duitschers  lyden ,  ten  hemel  gevaren  w^art, 
en  nu  zie  ik  u  hier  op  aarde  in  voUnaaktien  welstand  ter\;^,?'* 
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„Ocdc  uv  gelaat  getuigt  van  uwen  welstand  ^^  antwoordde 
Nordbenh  em  nam  plaats. 

'  „Bal  yorwondert  mg  waarlgk ,"  riep  Armand ,  y,bg  zooveel 
ireA  en  zoo  velerlei  bemoegingén,  als  ik  in  de  laaiBte 
dagen  gehad  heb." 

**  „Qij  hebt  dus  aH^d  nwe  plannen  nog  niet  opgegeven?" 
vroeg  Nordheim. 

Annand  greep  zgne  hand  en  zeide :  ^^als  een  Fransch- 
man  bg  zich  zelven  gezworen  heeft  een  bepaald  doel  te 
bereiken,  kan  slechts  de  dood  hem  in  de  uitvoering  ver* 
hinderen.*' 

*  „Ook  is  menig  doel,  dat  men  zoekt  te  bere&en  van  zoo 
gevaarleken  aard,"  antwoordde  Nordheim  veel  betekenend, 
„dat  het  of  den  dood  brengt  of  geeft." 

„Zoodanig  is  het  mgne,"  riep  Armand,  „en  zulk  een 
'doel  alleen  is  eenen  man  waardig.  Ha,  iedere  seconde  den 
dood  voor  oogen  te  zien,  iedere  seconde  alles  te  kunnen 
verliezen ,  dat  versterkt  de  kracht,  dat  maakt  het  hart  moedig, 
^t  maakt  het  doel,  hetwelk  men  zich  voorstelt,  eerst  regt 
aanlokkelgk  T' 

„Als  ten  minste  het  doel  zooveel  inspanning  waardig  is ," 
tiel  Nordheim  hem  in  de  rede,  „laat  mg  openhartig  s^ 
mgnheer!  Ik  vrees  dat  gg  een  pad  betreden  hebt,  waaïop 
'ongeluk  en  verderf  u  wachten.  Gg  zult  met  al  uwe  plann^ 
niets  bewerken  r 

,^at  ztdlen  wg  zien !"  riep  Giuseppo. 

,^n  als  gij  het  ziet,  zal  het  te  laat  zgn,"  vervolgde  Kord- 
iieim  met  vuur,  „de  wereld  is  nog  niet  rgp  voor  vrgheid 
^  voor  hetgeen  de  besten  onder  u  willen,  voor  eene  repu- 
1)liek;  gg  zult  den  eenen  vorst  verjagen,  om  den  anderen 
op  den  troon  te  plaatsen  en  daarmede  niets  winnen. .  Eerst 
'Wanneer  een  geheel  volk  als  een  eenig  man  opstaat  en  voor 
z^ne  regten  strgdt,  zal  het  die  verkrggen;  alvorens  het 
^échter  zoo  ver  komt ,  moet  het  volk  zelf  nog  geheel  anders 
'Worden,  het  moet  zich  uit  den  staat  der  kindschheM  ophef- 
fen en  mannelijke  kracht  ontwikkelen !" 
'  9>Wg  zullen  zien,"  zeide  Armand,  „Wie  gelgk  heeft i  gij 
^fik!" 

«  ,^  Ja  wg  zullen  zien ,"  herhaalde  Nordheim  bedaard ,  y^tot 
zoo  lang  willen  wij  niet  twisten !" 
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BSj  knikte  hen  beiden  yriendel^  toe  en  ferliet'liót  ver- 
trek, om  doh  naar  zyne  kamer  te  begeven. 

Op  den  weg  derwaarts  ontmoette  hem  de  Ooetoir^ksche 
officier  Albert  Fahrenberg ,  en  Nordheim  gewaar  wordende 
riep  hg  levendig:  „een  verzoek!  Zeg  m^*  den  naam  der 
dame,  met  wie  ik  u  gisteren  in  Hydepark  zag  ryden!" 

,/tWa8  dezelfde  dame/'  antwoordde  Nordheim,  „die  ik 
eenmaal  het  geluk  had  uit  een  groot  gevaar  te  redden.  G^ 
herinnert  n  nog  wel  de  dame,  wier  paarden  op  den  hol 
gingen  P" 

„En  die  g^  bewusteloos  hier  binnen  droegt ,"  viel  Eahren- 
berg  hem  in  de  rede,  ,Ja  wel,  ja  wel,  ik  herinner  m$  haar. 
Bn  reeds  toen,"  vervolgde  h^  zachter,  „ontstelde  my  de 
uitdrukking  harer  oogen  en  herinnerde  mij"  —  plotseling 
afbrekende,  keerde  hy  zich  tot  Nordheim  en  vroeg:  „de 
naam  dezer  damep" 

„Zg  heet  Amelia  Stopford." 

„Zonderling ,  zonderling !"  zeide  Fahrenberg ,  „zulk  eene 
vreesel^'ke  gelijkheid,  en  toch  is  z^'  eene  Engelsche!" 

„Gij  dwaalt,  de  dame  is"  —  hier  viel  Nordheim  zich  zelven 
in  de  rede,  en  als  of  iets  anders  hem  in  de  gedachten 
schoot,  vervolgde  hij:  „als  gij  het  verlangt,  zalik  u  aan 
de  dame  voorstellen  en  wil  haar  nog  heden  om  hare  toe- 
stemming daartoe  verzoeken." 

Fahrenberg  was  zeer  verheugd  over  dit  voorstel,  en  met 
de  belofte ,  dat  hy  morgen  het  antwoord  der  barones  van  Nord- 
heim zou  komen  afhalen,  namen  zij  afscheid  van  elkander. 

Nordheim  was  nu  alleen,  en  in  zyne  kamer  op  en  neder 
wandelende ,  scheen  hy  in  diepe  gedachten  verzonken  te 
zgn.  Eensklaps  bleef  hy  voor  een  schoon  meisjesportret , 
dat  boven  den  wand  hing,  staan,  en  hy  zeide  op  bitteren 
toon  :  „nog  altijd  dezelfde  schoone  oogen,  dezelfde  aanvallige 
glimlach P  Zoo  overtreft  dan  de  schijn  de  werkelijkheid,  en 
om  dat  goed  te  leeren  begrigpen ,  deed  ik  er  wel  aan ,  uwe 
beeldtenis  mede  te  nemen  Cecilia,  ten  einde  my  dagelyks 
te  herinneren,  hoe  alles  hier  beneden  wisselt  en  verandert. 
Ja ,  uw  leerling  ben  ik ,  en  naar  ik  hoop  een  vlijtig  en  op- 
merkzaam leerling.  G^  heen ,  mijne  meesteres ,  zie  Amelia's 
rood  geschreide  oogen,  haar  droevig  glimlagchen  en  vraag 
haar  naar  de  oorzaak  van  haar  verdriet ,  zg  zal  u  zeggen  i 
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Ó9t  btm  gfiikti^  faaor  m  de  l^r  der  cmtftpt^JwSB^id  en 
wisselvalligheid  oUfkifiiBwws^  en  d#t  jq  die  yit  zgaa  y^ko«K 
üiig  b^eftopgemnAHti»  uUrde  vevkoeUogi  weUcebf  ^w  u  ge- 
leovd  beeft." 

Hjj'  BWFeeg  en  ging  eene  geraime  poos  spfakaloos;  4>p  eii 
neder;  vevvolgen9  fluisterde  l^  aacfat:  ,»ik  bei»in  haar  mt 
meeri  Neen)  Ameliaip  ik  gevoel  niet  Im^  Uefiie  voor  u, 
ea  to^  is  het  pijkont»  de  doode  en  te  ge^  de  lev^iide 
vrouv  van  een  ander  in  z^ne  armen  te  hoadeoi.  Als  ik 
daaraan  denk,  en  als,  gel^'k  ik  schier  gelooven  moet,  Fahren* 
berg  geene  spookgestalten»  maai?  werkel^kheid  xiet,  evk  Asielia 
zijJAe  door  hem  v^moorde  vrouw  is,  dan  verheeld  ik  m;g.  sduei^ 
dat  ik  haar  weder  even  vorig  bemin  ^  als  toen  ik  baar  hot 
eemt  onianoette.  Ja,  m^n  hart  verlangt  weder  haar  te  mcn^ 
J>aarom  apoed  ik  mg  tot  haar/' 

Eet  wederzkn. 

f^Hj^  is  het,  hij  komt,"  riep  Amelia.  Zy  had  in  de  voor- 
kamer zyne  voetstappen  gehoord  en  vloog  hem  ylings  te 
gemoet.  ^  „Zyt  gg  daar ,   myn  geliefde ,  heb  ik  u  weder !" 

!En  toen  Nordheim  haar  in  zyne  armen  drukte,  gevoelde 
hy  met  dankbare  blijdschap,  dat  de  gloed  harer  liefde  zich 
ook  aan  zjjn  hart  mededeelde  en  hy  bedekte  baar  gelaat 
met  zijne  kussen. 

!Ëenige  oogenblikken  later  reden  zij  te  zamen  naar  lord 
en  ladj  iJandstown,  en  Nordheim  vertelde  Amelia  onder 
weg  het  gebeurde  met  Effie,  de  nicht  des  lords. 

„Als  alles  my  niet  bedriegt,"  besloot  JN'ordheim  s^n  ver- 
haal, „dan  is  dit  meisje  de  geliefde  van  den  zwaarmoedigen 
lerlander,  van  wien  ik  u  vroeger  vertelde." 

„Dan  zal  zy  derhalve,"  zeide  Amelia,  ,;hier  met  hem  ver- 
eenigd  worden  en  zoo  het  bewijs  leveren,  dat  het  nietaltgd 
waar  is ,  wat  Shakespeare  zegt :  de  stroom  der  trouwe  liefde 
is  gelden  zacht!" 

„Integendeel  bevestigt  Macdeam  dat  woord  ,**  zeide  Kord" 
heim,  „want  deze  stroom  voerde  den  ongelukkige  verre 
weg  naar  Amerika.  Toen  hij  vernomen  had,  dat  Effie 
Landstown  in  een  klooster  gegaan  was,  verliet  hij  Eng9- 


ktdit^  m  Uk  ii  bet  jnist ,  waarop  myn  rmaawiim  ge- 
grond W 

Het  rjjtu^  laeU  stil,  2y  ^*adon  hek  hotel  buunna  mwer« 
4^  itt  dö  salon  door  den  loird  en  de  lady  welkom  gfsbe&imi^ 
Nog  eenen  derden  persoon  troffen  zy  er  aan. ,  die  door  d^ 
krd  aan  hen  w&td  voorgesteld ,  ala  ziiJAe  Bud^  Sffie  Xand- 
alowsL 

Tenryjl  het  gepelaohap  veiftrou^elgk  net  ^fcander  zat  te 
praten»  zeide  I^ordheim  tot  Effie:  ^^a  ik  uw  aoeent  hoov» 
Iittrinaer  ik  my  iemaiid  uwer  landgeisiooten »  die  juist  cnwn 
floo  spvak  en  weUigt  uit  den  om^ek^  waav  gg  woont,  af- 
komstig is." 

«iZekwl^k  die  heer  uit  Ierland  /'  zeide  Sleonora  j^et  wien 
gy  ons  in  kennis  bra^  F" 

yjjeeelfiie/'  antwo<»dde  Sfordheiniy  ,,en  h$  staat  op  d|t 
oogenblik  zoo  duidelyk  voor  mij ,  dat  ik  meen ,  hem  werkelgk 
te  zien  m»if  z^oie  sombere  oogen  en  droevige  gelaatstrekken  P* 

„Was  h^  dan  zoo  ongelukkigp"  vroeg  de  lord. 

^Zeker  was  hg  het ,  of  scheen  h^  het  te  zyn ,  en  dat  hg 
aan  niemand  zgn  leed  klaagde  maar  het  in  stilte  droeg, 
juist  dat  trof  en  roerde  mij  altijd." 

^En  waar  bevindt  zich  deze  drorfgeestige  lerlander  thans  p' 
vroeg  de  lord. 

Nordh^m  wieorp  een  snellen  en  onderzoekenden  blik  qp 
Bffie^  die  reeds  eene  geruime  poos  met  de  meeste  aandacht 
naar  zgne  woorden  luisterde;  daarna  zeide  hg:  j^eene  droe- 
vige  i^ding  uit  z^  vaderland  maakte  hem  schier  wanluipigi 
en  bewoog  hi^m  Engeland  voo^  go^d  te  verlaten.  Hg  had 
thans  9  gelijk  hg  mij  bij  het  afscheid  nemen  zeide  ^  alle,hofl^ 
opgegeven  en  wilde  nu  in  verre  landen  den  dood  apeken. 
Hg  begaf  zich  eerst  naar  Hamlnirg ,  waar  nog  een  bro^d^r 
vsA  hem  woont ,  en  zal  alsdan  naar  Amerika  gaan«" 

^Axme  manl"  zeide  Eleonora»  ,,maar  hg  dwaalt,  aU  hg 
de  smart  depkt  te  ontvlugten,  die  hem  toch  volgen  zal, 
waar  hg  ook  heen  gaat.  Doch/'  vervolgde  zij  en  keerde 
zich  tot  Effie,  ,|het  komt  mg  voor,  dat  gij  dezen  ongelukkige 
moet  kennen!  Ik  herinner  mg  zoo  even,  dat  hg  n^  naar  ^ 
vroeg,  juist  op  den  dag,  toen  wg  van  uwen  vader  de  tgding 
ontvangen  hadden  >  dat  gg  als  novice  in  het  klooster  vraart 
opgenomen,  en  ik  deelde  dit  dien  vreemdeling  mede^" 


&f6  DB  TLüCKFBXiIVaSN  TB  lOKDBK, 

ifln  den  anderen  morgen  reeds  /'  zeide  SToidlieim  exnsSg 
^verliet  Macdeam  Engeland." 

^Maodeam!'*  riep  Effie  verbleekend  èn  vloog  van  haren 
Btoel  op*  „Hg  is  het!  Ja^  nqn  geliefde »  mgn  dierbare  Ed- 
ward  is  het!" 

})En  g9  zaagt  hem  en  g^  hoordet  z^'ne  stem  P"  vroeg  q 
aan  Nordheim.  ,,0  wat  ben  ik  ongelukkig,"  vervolgde  q. 
yyWeet  dat  ik  Macdeam  boven  alles  ter  wereld  bemin.  Zgn 
beeld  vergezelde  mg  in  het  klooster.  Aan  h^n  dadit  ik 
wakende  en  droomende,  om  zgnentwil  verliet  ik  heimelgk 
het  klooster  en  trotseerde  alle  moeijel^kheden  en  gevaren. 
En  nu  is  dit  alles  te  vergeefs,  moet  ik  dus  niet  weenen?" 

Te  vargeefii  zocht  de  lord  haar  gerust  te  stellen  met  de 
beloflie,  dat  lig  reeds  des  anderen  daags  naar  Ierland  zon 
vertrekken  i  om  by  haren  vader  vergiffenis  voor  haar  te  smee* 
ken  en  hem  om  zgne  toestemming  tot  een  huwelpc  met 
Macdeam  te  verzoeken,  dien  h^  terstond  uit  Amerika  zon 
terugroepen. 

,,Hem  terugroepen,  als  misschien  reeds  de  wateren  hem 
verzwolgen  hebben!^  zeide  Effie  bitter. 

Nordheim  greep  Ef&e's  hand,  en  die  eerbiedig  aan  z^ 
lippen  drukkende,  zeide  hij:  „moet  ik  u,  die  eene  heldin  in 
de  liefde  zijt,  nog  aanmanen,  om  het  geloof  aan  de  kracht 
der  liefde  te  bewaren?  Wees  moedig,  mgne  waardste!  De 
Uefde,  die  kloostermuren  trotseerde,  zal  u  ook  den  weg  tot 
nwen  minnaar  leeren  vinden." 

Effie  zag  hem  met  een  vergenoegden  lach  aan  en  zeide: 
„g\j  hebt  gel^kl"  Vervolgens  ging  zij,  in  diepe  gedachteo 
verzonken,  de  kamer  op  en  neder. 

„Mogelijk  hebt  g^  de  goedheid,"  zeide  de  lord  tot  Nord- 
heim, „om  aan  Macdeam  te  schreven?" 

„Gaarne,  en  ik  denk,  dat  hy  dezen  brief  nog  by  zgnen 
broeder  te  Hamburg  zal  ontvangen ,"  antwoordde  Nordheim. 

Effie  scheen  thans  een  bepaald  besluit  genomen  te  hebben, 
en  zich  trotsch  en  fier  oprigtende,  zeide  zij  op  schier  gebie* 
denden  toon:  „laat  dit  alles  wachten  tot  morgen!  Morgen 
zullen  w^  weten  wat  ons  te  doen  staat  f' 

Vervolgens  keerde  zij  zich  om  en  verliet  het  vertrek. 

Terw^l  lord  Landstown  zich  tot  Amelia  wendde  en  zich 
verontschuldigde  over  dit  zonderlinge  tooneel ,  zeide  de  hdy 
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zacht  tot  Nordbeim:  Jk  heb  bet  eerste  spoor  van  het  be- 
stasQ  van  m^'n  kind  gevonden,  en  morgen  zal  ik  meer  trachten 
uit  te  vorschen!" 

De  plaats  gehad  hebbende  scène  had  echter  een  nadeeligen 
invloed  gemaakt  op  de  stemming  van  het  gezelschap»  De 
vrol^ke  toon  was  er  uit  verdwenen,  en  spoedig  namen  Amelia 
en  Nordbeim  afscheid  van  den  lord  en  zyne  gemalin. 

Toen  het  rg tuig  voor  haar  hötel«til  hield,  draalde  Amelia  om  er 
uit  te  stappen,  en  zag  Nordbeim  vra^nd  en  tegelijk  smeekend  aan. 

Nordbeim  moest  dezen  blik  verstaan  hebben ,  want  hg  knikte 
haar  glimlagchend  toe,  sprong  uit  het  rytuig  en  Amelia  z^nen 
arm  biedende,  geleidde  hij  haar  de  breede  trappen  van  het 
hotel  op  en  bragt  haar  in  hare  vertrekken. 

In  haar  boudoir  aangekomen ,  wierp  Amelia  zich  aan  zgne 
borst,  en  hem  innig  omhelzende,  zeide  zg  vol  blijdschap :  „ik 
dank  u,  mijn  geliefde!  Ik  dank  u,  dat  gy  m^'  vergezeldet, 
en  mij  niet,  zoo  als  reeds  zoo  vele  dagen,  voor  m^n  hdtel 
verliet,  en  aan  de  troostelooze  eenzaamheid  overgaaft!" 

ffli  ben  gierig  voor  ons  zelven,"  zeide  Nordbeim.  „Geen 
genot  is  onuitputtelijk,  geen  geluk  zonder  einde;  wg  willen 
daarom  het  genot  en  het  geluk  met  geene  verkwistende 
hand  verspillen,  maar  spaarzaam  zijn  met  beiden!" 

„Ik  kan  thans  niet  blijven ,  want  men  wacht  op  m^.  Doch 
alvorens  heen  te  gaan,  heb  ik  u  iets  te  verzoeken.  Ik  gaf 
aan  een  m^ner  kennissen  nqn  woord,  hem  op  dit  uur  bij 
u  te  brengen,  en  als  gj  het  veroorlooft,  ga  ik  heen,  om 
mgn  gegeven  woord  gestand  te  doen." 

„Hoewel  het  zamenzyn  met  u  alleen  mg  veel  aangenamer 
is ,"  antwoordde  Amelia  min  of  meer  smartelijk ,  „wil  ik  toch 
niet  weigeren ,  uwen  vriend  bg  mij  te  zien." 

„Bereid  er  u  echter  op  voor,  dat  deze  vreemdeling  misschien 
voor  u  een  persoon  is  van  groot  gewigt,''  zeide  Nordbeim 
en  verliet  Amelia. 

Met  een  voor  baar  zelve  onverklaarbaar  angstig  gevoel 
wachtte  zg  op  zgne  terugkomst ,  en  toen  zij  thans  in  de  voor* 
kamer  naderende  voetstappen  vernam,  toen  de  bediende  haar 
de  tegenwoordigheid  van  Nordbeim  en  een  vreemdeling  kwam 
berigten,  moest  zg  sidderend  in  haar  leuningstoel  achterover 
gaan  zitten  ,  en  had  naauwelgks  kracht  om  op  te  staan, 
toen  de  beide  hoeren  nu  hare  kamer  binnentraden. 
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2aj  dacht  er  niet  aan ,  den  vreemdeling  aan  te  zien,  want 
zg  meende ,  slechts  op  het  gelaat  van  haren  geliefde  de  reden 
te  kunnen  ontdekken  van  hare  zonderlinge  onraét. 

^jfifeér  Albert  van  Fahrenberg!*'  zeide  Nordhenn,  haar  den 
vreemdeling  voorstellende. 

Amelia  kromp  ineen  en  sloeg  hare  ontstelde  blikken  op 
den  vreemdeling.  Deze  stond  ademloos  en  bleek  voor  haalf 
en  keek  haar  aan  met  killen  Schrik ,  als  ware  het  eene  vree- 
selgke  spookgestalte ,  die  da%r  op  den  divan  zat. 

Een  oogenblik  zagen  zy  elkander  aldus  aan;  vervolgens 
drukte  Amelia  hare  hand  tegen  haar  hart ,  hare  wangen  ver- 
bleekten, en  op  hartverscheurenden  toon  riep  z^ :  „h^  is  het  f* 
en  zonk  bewusteloos  achterover. 

ÏUirenberg  boog  ^ch  over  de  bewustelooze  heen  en  keek 
haar  lang  en  onderzoekend  aan.  Zyne  gelaatstrekken  namen 
eene  zachte ,  schier  blijde  uitdrukking  aan ;  tranen  vloeiden 
uit  zijne  oogen,  hij  zag  ten  hemel  met  een  blik  vol  dank- 
baarheid enblgdschap,  en  zijne  handen  vouwende,  als  wilde 
hij  bidden,  stond  h^'  daar  stom  en  zwiygend. 

Baama  keerde  hij  zich  tot  Nordheim,  die,  zelf  ontroerd, 
met  waagde  dit  tooneel  te  storen ,  en  met  eene  van  vreugde 
bevende  stem  zeide  h^'  rustig:  „het  is  mijne  vrouw,  ik  heb 
haar  dus  niet  vermoord!   Het  is  mijne  vrouw!" 

XXL 

Moêdtrliefdett 

Den  volgenden  morgen  trad  lord  Landstown  reeds  vroeg- 
tydig  in  reisgewaad  de  slaapkamer  zijner  gemalin  binnen. 
„"Wilt  gij  reeds  vertrekken?"  vroeg  Eleonora  droevig  en 
drukte  hem  aan  haar  hart. 

„Ik  moet,  mij^e  Eleonora,"  antwoordde  de  lord.  „Hoe 
meer  Ik  er  over  nadenk ,  hoe  meer  ik  gevoel ,  dat  het  m§n 
pligt  is,  om  zelf  naar  mijn  broeder  te  gaan  en  hem  van 
Effie's  vlugt  te  verwittigen,  alsmede  om  hem  over  te  halen 
dat  hg  z^ne  toestemming  geeft  tot  haar  huwel^'k  met  Macdeam.' 

,3n  zoudt  g^  dat  niet  schriftelijk  kunnen  doen?  Zou  een 
brief  niet  voldoende  zijn  ?" 

„Een  gesproken  woord  heeft  altijd  meer  invloed  dan  een 
geschreven  woord.  Daarom,  mijne  geliefde  vrouw,  laat  mg 
gaan  én  mijn  pligt  doen." 
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^Wanaeer  komt  gg  tomgi  ttyn  geliofddf"  yioe»g  Ueo- 
nora ,  hem  met  hare  groote  donkere  oogen  t^eder  ttmMiméidt 

^Ovcr  eeiie  week  ben  ik  Mker  terag/'  zeide  4e  lord*  en 
dit  gfloe^  hebbende^  nott  bij  hafftelyk  afsobeid  yaA^ijoè  gad^ 
en  Terliafc  bek  y^mtiyek* 

f^  ntt  aan  het  weA  l"  sprak  Bleonora  tot  zi^b  tfelreo » 
toêB  haar  echtgenoot  atgereisd  was.  „0een  oogeoblik  mag 
ik  langer  verloren  laten  gaaï^  p  want  ieder  oogenblik  im  n^JQ 
kind  sterven  r 

Uit  eeae  geheime  lade  rati  blure  scbryfil^del  haalde  sjj  au 
e^i  brief  te  voorschijn »  ^i  fliüst^e :  ,»d»ar  is  bet  I  .  De, 
aanwijzing  I  die  Oms^po  mg  gegeven  beeft  t  H^  vemoedt 
niet  en  fl^  het  nimmer  vernemen  ^  dat  ik  eelve  nq  aangordj, 
om  B^jll  kind  te  zoeken."  Zy  sloeg  deaai  brief  open  en  z^ide; 
yimaar  ik  moet  het  nog  eenmaal  lezen »  om  het  goed  in  n^j^ 
gebengen  te  pr^iten,"  en  zij  las:  „duivelsohe  Lise  iste  be^ 
vitti^^  in  de  kleine  Troadnstreet.  Men  komt  daar  op  fd9 
volgende  wsze:  —  beter  is  het"  viel  Eleonoia  hier  mih  zelv^ 
in  de  rede  i  ^dat  ik  den  brief  mede  neem  en  naauwkeur ig. 
den  weg  volg,  die  mij  daarin  wordt  aangewezen." 

Zy  flücbelde,  ^i  toen  hare  kamenier  binnentrad^  ^eide  zij: 
„Betsj  9  ik  heb  heden  een  dienst  van  u  te  vragen ,  en  al4 
ik  daarby  op  uwe  geheimhouding  reken^i  kan,  en  als  g^. 
stipt  voll^rengt,  wat  ik  u  beveel,  kunt  g^  n  van  eelie 
groote  belooning  vemekerd  houden." 

Betsy  beloofde  haar  onvoorwaardel^ke  gehoorzaamheid ,  en 
Meonora  vervolgde :  „breng  mg  oogenblikkelgk  uwe  slecbtaf» 
klfiêion.    Haast  ui" 

Toon  Betsy  met  deze  kleèren  terug  kwam  ^en  Verwonderd 
vroeg:  #}beveelt  uwe  lordsobap^  dat  ik  die  hier  aantrek?" 
zeide  Eleonora:  ,4k  zelve  wil  die  aandoen." 

i,Maar  uwe  lordscbi^  /'  stamelde  Betsy» 

„G-eene  maars ,"  viel  Eleonora  haar  in  de  redei  ^ik  heb  Mo  • 
dk  kleèren  behoefte.  Kom ,  en  leen  m^  do  behulpz^ne  ba))d." 

Mo0t  ik  deze  schoone  lokken  ook  wegbeargenf"  vroeg 
Betsy. 

fiW^i  ^ekeriyk/'  antwoordde  Bleonora»  ^pen  deze  do<ls, 
gy  guit  daarin  vinden,  wat  gy  behpaft." 

^BeJip  hamel,"  riep  de  kamenier,  ,»een0  zwarte  pruikje», 
die  wil  uwe  lordsobap.  — *" 
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yyOpzettoi,  mgn  kind/'  antwoordde  Eleoncn»»  en  nam  baar 
ait  Betsy's  handen. 

Toen  eindelgk  het  toilet  voltooid  was,  en  Eleonora  sach 
zelve  in  den  spiegel  beschouwde ,  dwong  de  volkomene  on- 
kenbaarheid van  haar  gelaat  en  de  verkleeding  zelve  haar  een 
glimlach  af,  en  Betsy  zeide  lagchend:  ^^uwe  lordschap  moge 
mg  vergeven,  als  ik  beweer,  dat  niemand,  die  haar  ziet, 
haar  voor  eene  lady  houden  zal!" 

„Ook  zou  ik  dit  niet  gaarne  wenschen,"  zeide  Eleonora, 
„en  zette  een  ouden  zijden  hoed  met  veeren  op  haar  hoofd. 
i>Hoor  thans  mijne  bevelen  ,**  vervolgde  z^' ,  „gg  verlaat  heden 
zoo  min  mogelijk  deze  vertrekken,  zegt  aan  de  bedienden, 
dat  eene  ligte  ongesteldheid  mij  aan  m^n  bed  gebonden  houdt, 
Iaat  uit  dien  hoofde  niemand  hier  binnenkomen,  en  verraadt 
door  niets,  dat  ik  mij  niet  op  m^'ne  kamer  bevind.  Het  is 
mogel^k,  dat  ik  niet  slechts  van  daag,  maar  ook  vannacht 
uitiblgf.  Ook  in  dat  geval  houdt  g§  u  bedaard,  en  verraadt 
aan  niemand  mgne  afwezigheid.  Zoo  gg  stipt  volbrengt,  wat 
ik  u  beveel,  krijgt  gg  morgen  bij  mgne  terugkomst  honderd 
pond  van  mg!" 

„Ach,"  zeide  Betsy,  „ik  wil  wel  zwijgen,  ook  zonder  geld; 
doch  ik  vrees  dat  uwe  lordschap  een  ongeluk  zal  overkomen, 
als  zg  zoo  alleen  gaat,  de  hemel  weet,  waarheen!" 

Toen  zg  bemerkte,  dat  Eleonora  thans  een  dolk  uit  hare 
secretaire  nam  en  dien  vervolgens  in  haren  boezem  verborg, 
brak  Betsy  in  tranen  uit  en  jammerde:  „o  hemel,  uwe  lord- 
senap  zelve  vreest  gevaar  en  wapent  zich,  en  ik,  die  met 
mgne  gansche  ziel  aan  haar  gehecht  ben ,  zou  rustig  en  be- 
daard zgnP  O  uwe  lordschap,^  smeekte  zg,  en  zonk  op 
hare  kniën,  „ga  niet,  althans  niet  alleen!  Laat  ik  u  verge- 
zellen!" 

,^Wat  ik  te  doen  heb,  kan  slechts  alleen  door  mg  geschie- 
den!   Bta  op,  Betsy  I" 

2aj  bood  de  weenende  goedig  hare  hand,  en  haar  ophef- 
fende, zeide  zg:  „bewgs  mg  uwe  liefde,  door  stipte  volbren- 
ging mgner  bevelen,  en  laat  mg  nu  gaan!" 

Betsy  snikte  luid  en  Eleonora,  die  reeds  van  zins  was  om 
te  vertrekken,  vervolgde:  „één  ding  zou  ik  bijna  vergeten 
hebben!  Daar^  neem  dezen  verzegelden  brief!  Zoo  ik  mor- 
gen op  ditzelfde  uur  niet  terug  ben,  dan  zendt  gg  dezen 
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brkKf  üaar  den  he^  Nordheim,  wiens'adrès  dd  bectieuddi 
kennen.    Vaarwel!" 

Met  Tasten  tred  verliet  zij  de  kamer  en  kwam  dooir  eene 
s^deur  op  straat. 

Onbemerkt  liep  z^  de  Bondstreet  af  en  hield  zich  vast  ver- 
zekerd, dat  niemand  haar  in  hare  kleedy  herkennen  zou. 
op  den  hoek  der  straat,  die  haar  was  aangewezen,  klom  zij 
in  éen  der  aldaar  staande  cabriolets,  en  beval  den  koetsier 
haar  naar  Tottenham  coard-road'  te  rijden. 

Ka  een  uur  onophoudelijk  doorgereden  te  hebben,  k#amen 
z$  aan  de  bedoelde  plaats.  Met  haastigen  tred  snelde 
Eleonora  nu  de  naauwe  smerige  steeg  in^  die  haai^  tot  hier 
toe  geheel  onbekend  was  geweest,  terwijl  z^  zorgvuldig  naar 
de  nommers  der  huizen  keek. 

„Nommer  17 ,  hier  is  hèt,*'  zeide  Eleonora,  en  trad  dodr 
de  poort,  die  aanstond,  een  langen,  duisteren  gang  bmnèti, 
dien'  z^  in  vliegenden  haast  doorwandelde ,  en  aan  welks  einde 
zg  wederom  eeue  naauwe  steeg  beteid.  Eenige  smerige 
wagens,  niet  magere  paarden  bespannen,  stonden  bij  den 
hoek  der  naastbij  gelegene  straat;  Eleonora  beklom  een  dezer 
wageni^  en  noemde  de  plaats,  waar  zij  naaf  toe  wild,e. 

Bindelgk  hield  de  koetsier  stil  en  zeide  tegen  Eleonora, 
dat  zij  nu  op  de  plaats  was  aangekomen ,  waar  zij  zijn  wildé. 
Toen  zij  van  den  wagen  geklommen  was  en  den  koetsier  zijn 
geld  gegeven  had,  keerde  deze  haastig  om,  om  zoo  spoedig 
mogelijk  weder  uit  deze  gaauwdievenstreek  te  komen.  Eleo- 
nora ötónd  thaas  alleen  en  sidderde.  Welk  eéne  vreeseKjke 
ellende  vertoonde  zich  hier  aan  haar  oog!  Aan  weerskanten 
van  de  straat  zag  zij  niets  anders,  dan  half  vervallene  hou!» 
•fen  hutten,  zonder  een  venster  of  eenige  andere  opening  dan 
de  half  openstaande  deuiren.  Geen  teeken  van  léven ,  géén 
geluid;  hetwelk  de  nabijheid  van  een  mensch  verHed,  be- 
speurde zg  om  zich  heen.  .      i         , :: 

Toen  zy  thans  aan  een  dezer  ellendige  hutten  het  haar 'èts^ii^ 
gedtdde  nommer  las ,  zeide  zg :  „hier  zal  ik  ten  minste  weder 
een  lö^schélijk  gelaat  zien  en  èene  mensehèlijké  stem  .hóoiren-!*' 

Zij  Hopte^  op'  drie  verschillende  wyzen,  zoo  als  mtèn  haa» 
'dit  berigt  fiad,  tegen  de  deur.  '  '^  ^ 

Odgenblikkelgfc  ging  deze  open,  en  een  kerel  méé  eeü  glK 
meen  uitzigt  en  rood  haar  ke^  naatr  buiten ,  ^i  zeide :  „waili 
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lunnt  ^JBH  daan»  en  i  ^t  wilt  gg?  Noem  eons  het  parool^P' 

„Daivelsche  Lize!"  zilde  Eleonora  bevende. 

„'t  Js  goed»"  zeide  de  kerel,  „dat  wil  zeggen.^  't  is  eigenlek 
niet  goed.  De  duivelsi  ie  Lize  behoort  ejigenl^k  tot  e^a 
Auder  gezelschap,  maai  —  kom  binnen,  en  kruip  door 
het  gat!" 

Eleonora  greep  naar  h  ur  dolk;  toen  zy  zich  overti^d  luid, 
dat  zy  nc^  in  het  bezj  van  haar  wapen  was,  gevoelde  zg 
haar  moed  herleven  ei^  trad  door  d^  lage  demr  de  hut 
bi^ijien.  .  . 

't  Was  een  donker,  armoedig  vertrek.  Op  de  houten  tafel 
stond  de  half  geledigde  brandewgnfiesch ,  en  in  een  hoek  lag  een 
Jiopp  smerig  stroo,  dat  voor  bed  diende.  Daar  naast  echter 
zat  eene  vrouw  op  hare  hurken,  die  met  hare  glazige  oogen 
ipleonora  aanstaarde  en  tusschen  hare  tanden  eenige  woor- 
den p^velde,  welke  Elonora  niet  verstond» 

„Kom  hier,  bezopen  beest,"  bromde  de  kerel,  „en  zef; 
uwe  verduivelde  lange  ooren  open!  Er  is  wat  nieuws 
Wilt  ge  pjLetP  Moet  ik  je  eerst  met  een  stok  a^canse* 
lenïHé?" 

't  Wyf  vloog  bg  deze  dreigende  pantomine  van  l^aren  man 
overeind,  en  nader  komende^  vroeg  z^':  „wat  nieuws  is  er 
dan?  En  wat  wil  deze  onweêrsvogel  hier?" 

„Ik  kwam  om  naar  de  duivelsche  Lize  te  vragen,"  zeide 
Sleonora  zacht  en  angstig. 

,ils  niet  hier,"  bromde  het  wyf. 

„'k  Weet  dat  even  goed  als  gij ,"  donderde  d^  man. 

„Ik  geef  u  twintig  guinjes,  als  gij  m^*  bij  de  duivelsche 
Jjize  brengt!" 

't  Is  veel  geld,"  mompelde  de  kerel  tussohen  zijppie  tanden, 
^ooh  ik  kan  u  zelf  niet  bij  het  w\jf  brengen." 

„Maar  van  avond  op  het  bal  is  haar  mant''  kryschte  het 
w^,  „en  als  de  deern  u  twintig  poppen  geeft,  willen  wjl 
hl^ff  naar  het  bal  medenemenf't 

y^DaJb  is  juist  wat  ik  zeggen  wou,"  zeide  de  man.  „Dat 
willen  w^  doen,"  vervolgde  h^,  zich  tot  Eleonora  wendende, 
,yW$  willcoi  u  medenemen  naar  het  bal,  en  gg  zult  er  eten, 
drinken  en  dansen  naar  hartelust,  en  er  den  m^  v^n  de 
diiivelBcbe  Lize  vindez).  Maar  gy  moet  uw  mond  houden! 
ik  zftl  ZQggf^n,  dat  gy  myne  nipht  zyt,  dftt  g^  ^n  ondo^ 
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k«Éieoi  I»lbiJ9  d«ft  gg  bij  mjj  blyiflb  om  JieèlmiMLwerki&'leeeèi^ 
ö§  moet  op  dat  alles  ja  segg^nf ' 

Elcionora  beloofde  ailee  naauwkearig  te  sollen  opy4>Igeii» 
wat  léen  haar  gesegd  had,  en  na  werd  dit  avoDlbaurljjk  eur 
gievèitöl^k  plan  nader  besprokeiL 

Yreesel^'k  waren  de  nu  volgende  uren ,  die  Bleonóni  nog 
wachten  moeet,  v»or  dat  men  zich  naar  het  bal  begafi  Hn- 
de^  Wfts  dit  óogenblik  gekomen ,  ^i  men  maakte  aieh  ge« 
i^ed  om  derwalEirta  .te  gaan. 

„Doch  het  aal  noodig  s^n,  dat  wij  een  doek  voor  nwe  kg4 
kera  hangen,"  zeide  de  vrouw,  „want  d^n  geheiimen  yire§ 
naar  het  bal  moogt  gij  niet  wetem»'' 

,,Gtj  hebt  gel^k,  w^!"  zeide  de  man^  en  Eleonpra  Het 
sich  nu  gewillig  blinddoeken. 

Daarna  nam  het  paar  haar  ia:  hun  midden  en  geleidde 
haar  uit  4e  hut  door  onderscheidene  naauwe  straten  en  ste*^ 
gen  naar  het  zoo  genaamde  h6tel,  waar  het  bal  der  bedelaarrf 
dezen;  avond  zou  plaats  vinden. 

Hier  deed  het  w^f  den  blinddoek  van  Eleoncnra's  oagea. 
^n  teqrw^l  ziy  haar  nogmaals  waarschuwde,  om  zich,  aU 
het  leven  haar  lief  was  ,<  niet  als  eeno  oningewi^ó  te  ver- 
raden ,  klopte  zij .  op  eene  by zondere  maaier  tegen  eene  deur/ 
waarop  eene  stem  van  binnen  haar  in  de  gewone  dieveiktaal 
een  woQrd  toeriep,  dat  de  kerel  terst(md  beantwoorddi^f 
Hierop  werden  de  grendels  van  binneA  weggeschoven  ^  eH 
d$:  dsie  aangekomenen  traden  de  zsai  binnen^ 

Toen  de  portier  vaa  het  w^f  vernomen  had,  dat  ^de  i^^emdie 
jjufyrouw''  hare  iiicht  waa,  riep  hig  melf  eene  donderende 
stepa  door   de   zaal:    „^/r.  and  Mistres    Trump»ti  and  Mk^ 

xxn. 

.".■••■ 

Bet  bedelaarsboL 

Ondanks  den  vreeselijken  angst,  waaraan  Eleonoi^  ter  jprooi 
^as,  moest  zij  bijna  lagchen,,toeu  7A]  thans  het  zonderlinge 
tboneei  oyerjjag,  dat  zich  vppr  hare  blikken  aanbood.        ^^^ 

De  wanden  dezer  zaal ,  die  overigens  veel  van  een  stal  had,, 
waren  schitterend  versierd.  Me?^  zag  hier  in  bonte  ver- 
scheidenheid  geschilderde  coulissen  benevens  Grieksche  ^  tem- 
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pds,  wier  roorhangsels  niet  vergunden  ,  den  blik  in  het 
binnenste  dezer  gewyde  ruimte  te  slaan,  en  aditer  welke 
men  hoorde  lagchen  en  tieren.  Op  groote  houten  armen 
waren  vetkaarsen  aangestoken  en  aan  den  zolder  hingen 
eenige  lampen ,  die  gevuld  waren  met  traan  en  een  dikk^i 
walm  door  de  zaal. verspreidden. 

Langzamerhand  werd  de  zaal  voller.  Heeren  ^i  dames, 
namen  naast  dkander  plaats  op  de  tribune,  en  mistress  Trumpet 
fluisterde  Eleonora  in  het  oor:  „zie ,  dit  z^n  allen  gewone 
bedelaars.  De  meesters  in  onze  kunst  hebben  ons  echter 
beden  een  b^zonder  feest  bereid,  en  zullen  levende  beelden 
voorstellen.    Geef  acht ,  nu  gaat  het  er  op  los  !*' 

De  portier  bragt  z^n  vinger  aan  den  mond ,  en  liet  een 
schril  gefluit  hoeren,  en  terstond  werden  de  voorhangsels 
voor  de  tempels ,  grotten  en  nissen  opgerold.  Een  algemeene 
kreet  van  verwondering  klonk  door  de  r^en  der  toeschouwers 
bg  den  aanblik  van  deze  kunstig  gegroepeerde  levende  beelden* 
Al  deze  groepen  stelden  scènes  uit  het  leven  der  bedelaars 
voor*  Hier  zag  men  een  knaap  met  een  bord  voor  z^ne 
borst y  waarop  te  lezen  stond:  „blindgeborene"  en  daareene 
'groep  w^^'vèn,  di^  op  de  natuurl^kste  wijze  weenden  en  jam* 
berden ,  terwgl  achter  haar  een  kerel ,  die  óp  zijne  borst  een 
bord  droeg  met  het  opschrift:  „doofstomme"  de  bespotte* 
I^'kste  grimassen  maakte ,  om  de  weenende  vrouwen  aan  ket 
lagchen  te  brengen. 

Eindeiyk  klonk  de  muziek  van  de  houten  tribune ,  en  sk 
met  een  tooverslag  veranderde  thans  het  tooneeL 

De  oogen  der  blinden  gingen  open ,  de  kreupelen  wierpen 
hunne  stokken  weg  en  traden  in  de  zaal,  waar  zij  met  luide 
vivat's  begroet  werden.  Thans  begon  men  te  dans^i  èn  daarop 
volgde  een  gemeenschappel^ke  maalt^d. 

Toen  deze  afgeloopen  was,  naderde  Mr.  Trumpet  voor- 
zigtig  Eleonora  en  fluisterde  haar  in  het  oor:  „treed  gindsche 
grot  binnen,  en  laat  het  scherm  achter  u  vallen.  Ik  zal 
u  terstond  met  den  man  van  de  duivelsche  Lize  volgen," 
Eleonora  deed ,  zoo  als  Trumpet  haar  zeide ,  en  wdnige 
oogenblikken  later  trad  deze  ook  met  een  anderen  kerel  de 
aangeduide  grot  binnen. 

„Z^t  gij  den  man  van  Öe  duivelsche  Lizè?"  vroeg  Eleonora 
schuchter. 
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;  ,yOeh  jsk**  zdide  de  kerel,  „maar  het  is  een  groot  ongeluk^ 
agiik  eeüd  dom  W^(  te  hebben ,  want  byna  had  z^  zich  door 
de  speurhonden  laten  mpaJLfcanr 

•■'  ),Er  is  yerduiveld  ve^  navraag  naaor  dei  daivels<ïbe  Lize," 
z&Ae  Mr.  Trompet,  y,Yóor  een  paar  dagen  nog  was  er  een 
gentlemain  bg  mij%  die  ook  naar  hajup  vroeg." 

„En  heeft  hij   haar   gesproken?"   vroeg  Eieonora  haiistig^ 

„Neen !  Hij  wilde  niet  genoeg  betalen ,"  zeide  Mr.  Tirtim- 
pet,  „hij  wilde  slechts  twintig  pond  geven.  Dat  is  te  weir 
nig,  als,  men  daarbij  z^n  leven  waagt." 

„Ja,  't  is  niet  gemakkelijk  tot  Lize  toegang  te  verkrijgen," 
zeide  haar  waardige  gemaal."  Kunt  gy  m^' niet  zeggen  i  walt 
gj,  weten  wilt  f'? 

;  ^^,Ik  wenschte  naar!  het  lot  van  een .  kind  bij  haar  Q|idjóf^ 
zo^(  te  doen ,  dat  men  haar  nu  vijftien  jaar .  geleden  gege* 
ven  heeft.*' 

„Ha^  de  kleine  £Uen«  weet,  dat  Lizei  er  zes  jaren  lang: 
Biede  gebedeld  heeft.". 

„En  waar,  waar  is  het  kind?"  vroeg  Eieonora. 

'„^k  Kan  niet  zeggen,  waar  Lize  het  gelaten  heeft.  'kDenk, 
dat  z^  bdï  Terkocht  heeft,  maar  weet  niet  aan  wien!** 

y,Breng  mij  b^  haar!"  zeide  Eieonora,  „ik  wil  tradxten,  hek 
van  haar  te  vernemen!" 

„Als  g§  moed  hebt  en  veel  geld  wilt  betalen ,  is  het  alleen 
mogelijk,  haar  te  spreken!" 
'  „Ik  heb  moed  den  dood  ^e  trotseren ,"  zeide  Eieonora. 

„En  hoeveel  geld  wilt  gij  betalen?" 

„Twee  honderd  pond  zijn  voor  u ,  als  g^  m^*  bg  Lize  brengt!'* 

„Top,  dan  zal  het  geschieden!"  zeide  de  man»  „Derhalve 
wilt  g§  twee  honderd  pond  geven  ?  Maar  hoe  zullen  wg  die 
bekomen?  Doch  halt!  daar  valt  mij  in,  hoe  dit  gaan  kan! 
Trumpet  komt  bg  mg  in  mijn  hok,  dat  hier  naast  de  zaal 
plegen  is.  Wg  gaan  echter  niet  te  zamen»  Ieder  afzon- 
1^'k!  Geef  wel  acht  op  mij,"  zeide  hij  tot  Eieonora.  „W§ 
keeren  nu  in  de  zaal  terug,  en  ik  zal  door  eene  andere 
deur  verdwgnen,  en  door  deze  deur  volgt  gij  mg  eene  poos 
later  en  eindelijk  ook  Mr.  Trumpet." 

Zg  traden  nu  terug  in  de  zaal,  en  bereikten  onbemerkt 
het  vertrek  van  Lize's  man. 

',iBn  nu  vril  ik  «'zeggen,  hoe  wg  hét  geld  zullen  k^'gei, 


•f 
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%^e  ie  tnóB.  M^ftar,"  vefvolgde  h^'  «m  gat 'BtêtmcMm  %sü 
üttterig^  stul:  papier  e£L  een  pollood.  ^G^  kun^  <fto<di  èah^ 
ven?  Welnu,  schryf  dan  aan  4eii  cfenen  of  aades^nieBè 
van  tt,  dat  hQ  niorgen  vto^  ten^  vter  ure  met  twee  hon- 
derd 'pond  d^  man  i^ioet  volgen ,  die  hem  uw  biièQ»  l^rengt, 
en  dat  gg  niet' zult  temg  keeren,  nooiaiig  luet.^eld' ep  niet 
id.    Wüt  gij  dié  doen  P" 

'  Bte*onora  stemde  daarin  aanstonds  toe  en  schreef  nu  met 
eéne  bevende  hand  aan  Nordhdtn  en  smeekte  hqm,  om, 
zoo  haar  leven  hem  lief  was,  onmiddelgk  met  de  bepaaMe 
som  den  man  te<  volgen  ,  die  hem  dit  briei^e  zou  ter  kand 

Toen  zij  dit  geschreven  en  het  adres  van  Hordhein  oph^ 
bfiéfje  geplaatst  had,  nam  Trampet  het  van  haar  aan  en 
zeUe:  ,^tk  zal  het  loor  Ui  wegbrengen ,  als  gij  mg  ti^i  pènd 
geeft!"  Eleonora  zeide  hem  die  toe,  en  met  de  bëlofbe^  dat 
1^  met  het  aanbreken  vad  d&n  dag  op  de  door  de  mannen 
afgesprokene  plaats  zou  wezen,  verw^derde  Trumpet  zidi 
haastig.  '.  

r  „Ihi  nu  zal  ik  u  zeggen  ^  wat  gij  te  doen  hebt  P.  zeidè  de 
man  van  Lize.  „Gkg  zgt  nu  hare^  dochter  en  wy  gaan  ta  ttf 
xÉien.^  om  haar  een  fl^ch  brandewijn 'te  brengen  f.  wat  Siitiy 
nog  niet  gedaan  heeft,  daar  zij  op  het  bal  is*.  3^: behoeft 
met  geen  ander  te  spreken.  Zw^g  daarotn,  ^ant  aA()èrs  zoudt 
gij ,  daar  gij  onze  taal  niet  verstaat ,  oogcmbl^el^  verraden, 
dat  gg  hier  «en  vreemdeüng  zgt ,  en  uw  leven»  m  wat  nqg  meer 
zegt,  ook  mijn  leven  loopt  dan  groot  g0)Vaar,  JBp  ^ta^  de 
ddodairaf  op ,  &tJi  vreemde  daar  binnen  te  Im^km  l  J^m  nu 
&a/vólg  tuijT'  ;   ^ 

'itSpor  eeUe  andere  deur  ks^ametizg  in  eendoi^^ereeagaag 
ctaiaÉ^u: het  einde  van  dezen  wederom  dookr  e^ne  .poort  op 
dej^stmiat, 

^^'t  Isi  zoo  dosdcer,  dat  mien  geen  hand  voor  oQg^  kap 
iféa"  zeide  de.inan,  ii^en  ik  behoef  u  daiai^m  ;qiet  i^  blind- 
doeken»   Houd  mij  vast  en  ga  met  mij  mede^"  f. 

XXTTL  ,.     '  ' 


'  Sliiwggwi  gipge^  v^  eo^e^  geiruimê  poos  na^s^^  ^si^si^v,  ^rt 


DOOE  L.  ICÜHLBAOEw'  8^ 

diiOf^'DiiAenKriieiiieilie  stegea  en  sluiphDeken  ^  die  alleen  loet 
dieven  en  moordenaars  bevolkt  waren.  i) 

JBindeS^k  atond  de  man  b^  en  zeide  tob  Eleonöra:  'y^Uer 
ügti  wg,  waar  w^  wezen  moeten!  Nogieens^  als  gg  dltar 
binnenkomt  en  u  iemand  ontmoet,,  ^eg*  dan  goeden  avood  i 
maar  iü  ónae  taai;  zeg  dan  Kochorem  rabal  Onftbotid  dat 
goed!" 

.i^^Kodierem  rabal   ik  zal  bet  niet  vergeten/'  tmie  EIjmk 
Böra  bev^ndw  > 

.  ,|G-eef  mi  acht  op.  aQes  wat  ik  u  zeggen  m1^  als  uw  le*^ 
ven  u  lief  is!'*  vervolgde  de  man.  „G^  moet  n  ioiitdeni  ab 
of  gij  hier  goed  bekend  zijt ,  en  ik  duif  daaröin  ook  ntoi' 
met^  u  gaan  tot  aan  de  plaats,  waar  Lize  is*  I^  wel  op, 
ik  beschrijf  u  den  weg,  die  derwaarts  voert!  Als  gj  met' 
itQ  binnelitreedt  ^  gaan  wg  te  zamen  den  gang  door  toü  ton 
de  boofdscbel,  waar  de  lamp  brandt.»  Meem  u  in  acbt,  dat 
gf  die  niet  a>>.nraakt ,  want  dan  beginnen  alle  schellen;  iti 
het  huis  te  k^ogelen,  't  is  de  alarmsohel  eQ  het  geheele 
bafa  komt  in  rep  en  roer!  Wees  op  uwe  hoede!  Dan  slaat 
gy  regts  om,  loopt  den  langen  gang,  dien  g§  daar ^ voor  u 
«pk  «ien ,  ten  einde  en  drukt  tegen  de  laatste  deiar.  Dan 
komt  gg  in  de  kamer  vim  eene  vrouw ,  die  daar  de  wadfat 
houdt.  Z^  zal  slapen.  Wordt  zij  echter  wakker,  zeg^da&s 
Eochèrem  raba,  en  toon  haar  de  fleseh  brande^ryn,  dan 
zal  z§  u  laten  doorgaan.  Gij  doet  nu  de  volgende  deur  opett* 
eh)  dan  z$t  gij  b^*  Lize." 

„Bxi  waar  md.  ik  u,**  vroeg  Eieonora  f'  ^,als  ik  terugkeek?* 

„AJa  gy  weder  bg  dèalamschel  zijt,  hoest  diui  en  3:  zal 
komen!  Laat  ons  thans  gaan,  maar  denk  goed  om  aUeiJTf 
wat  ik  u  gezegd  heb." 

Sidderend,  ademloos  trad  Eieonora  het  geheimzinnige  hmtt" 
Unnen  en  waggblde  achter  haren  leiiftsman  ^öött  tot  aan  de 
laéipv''^^^^  ^^  alarmschel  Hing.  Hier  verliet  haar  ée  kerel 
en  nu  sloeg  Eieonora  regts  om.  Gedachtig  aan  het  haar' 
gegeven  voorschrift,  opende  zg  de  aangeduide  detip  en  was 
nh  m  de  kpüer  der  vrouw ,  die  de  wadht  had  en  op  haar 
strooleger  kg  te  sAorken.  Seeds  had  Eieonora  de  tegenover- 
gestelde deur,  die  naar  het  verblijf  der  duivelsche  Lize  voerde, 
bgna -b^eokt,  toen  het  wi^  ontwaakte  en  Sleonoü^  éet 
woeste  oojgen  atmatatu^e^  .         i 
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>^oofaérem   rabal"  zeide  Eleoacnra  en  Hef;  ha»  Ae  Éesdi 
zien,  die  zg   droeg. 

;  Het  ^*f  prevelde  iets ,  dat  Eleonora  niet  Terstond ,  zonk 
weder  op  haar.  leger  neer  en  Eleonora  trad  nu  de  poort ,  de 
^qo^naamde  bel  ^  het  verbluf  der  dniTeUebe  Lize  —  binnen* 
Op  half  verrot  stroo  zag  I^onora  nu  een  w^  ligg^i, 
dat  meer  van  een  geraamte ,  dan  van  een  menschel^'k  ligchlEiam 
had.  Eleonoi^  naderde  de  slapende  en  maakte  haar  wakker. 
Terstond  sloeg  het  wgf  de  oogen  op,  en  Eleonora,  mefe  de 
flescb  in  de  l^attd  bemerkende,  zeide  zg:  „z^t  g^  daan,  Kitty? 
Bvei^gt  g9  brandew^'n?"  Eleonora,  die  haar  d^i  begeerden 
drank  toereikte,  antwoordde:  „ik  ben  Kitfy  niet." 

.  „Wie  z$fc  g^  daaF"  zeide  het  w^'f  en  dronk  met  lange 
teugen« 

I.  „Ik  ben  eeiie  ongelukkige  moeder,  die  u  naar  haar  kind 
bemt  vragen!"  zeide  Eleonora.  „Herinner  u,  bet  kleine 
kind»  dat  men  u  voor  vgftien  jaren  bragt  JQJet  was  ni^ 
lundr  p  om  Q-odawil,  zeg  m^^^  waar  het  isP' 

.\„De.  kleiile  Ellen  meent  gy?"  zeide  het  wijf.  „Ja,  dat 
was  een  regt  lief  kind!" 

,  „WasP"  vroeg  Eleonora,  Jüeeft  het  niet  meer?  Zeg, 
Q:Z^  my,  waar  is  myn  kind.  Drink  thans  todi  niet,  maar 
sppeek  tot  mg.  .Zeg  mij,  leeft  mijn  kind?" 

r.^k.d^nk  wel >  dat  het  nog  leven  zal!"  zeide  het  wgf  en 
dgQi^  wederom» 

„Het  leeft !  het  leeft!"  riep  Eleonótia  vol  blijdschap,  ^odi 
wna^iZftl  ikk^  vinden  ?"  vroeg  zg  aan  het  w§f.  „Waar  is  bet  ?" 

•^„Baifc  is  moeyelyk.  te  zeggen ,"  antwoordde  de  oude  »  „ik 
Y^^ff  ^et  zelve  oofc:  niet!"  ;,  ,  . 

„Gij  weet  het  niet?"  zeide  Eleonora,   „en  g§  weet  toch., 
ó^  het  leeft?" 

*,^Dat  wil  peggen  f,;  voor  zes  jaren ,  toen  ik  het  voor  de 
Iqaijste  jke^i;  zag,  was  het  frisch  en  gezond /V antwoordde 
het.  wijfv       .  ... 

;.„En  waar  Het  gghet  kind  voor  zes  jaren  ?"  vroeg  Eleonora. 
:„Ee^e  schootje  voorname  dame  heeft  het  van  miy  gekodit/' 
zeid^  het  wijf  en  zonk  bedwelmd  door  den  brandew^  achter- 
oyeop  op  ba^  leger, 
^j,ïlene  damet?"  vroeg  Eleonora,  „en  hier  in  Londen?" 
^; Ja  zeker ,  in  Londen ,  waar  anders  f"  zeide  bet  wgfc 
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^j^Ikï  hbe^heet  die  dameP"  zeide  Eledoora  op  shieeki^dto 
toon,  -     .  .     * 

-)  ^2^' beeft  mij  baren  nasnq;  nooit  genoemd /^  flntwoc»^dè  het 
wijf.    „Dodi* iaat  inij  nu  met orttst,  ik  wil  fllé-penl"  '■■* 

t\'Za^-tio&b  hare  oogen,  en  reeds  na  weinig  seconden  iüür^ 
z^*.  Eleonora  echter  hief  haar  hoofd  op  eli  zeide  baoht ;' 
Jk'iai  taija  Wnd  vinden!  Bene  voorname  dame  "heeffe  het 
géiDOcht)  bet  is  liier  iw  Londeia ,  ik  zal  het  vinden.'^' 
>:  Met  zachten  tred  verliet  z§  het  slapende  wijf,  ging  wed^' 
door  het  vertrek  der  vrouw ,  die  de  wacht  had,  en  snelde^ 
door  den  gang  naar  de  aangeduide  plaats.  Op  het  a%e- 
spreien  teek^i  kwam  haar  leidsman  van  de  endere  i^Ae 
naar  haar  toe^  ging  haar  vooruit,  liep  den  gang  treinde) 
endoor  dé  poort  9  die  nu  aanstond,  kwamen  zy  weder  bui- 
ten op  de  straat,  -»       ..    .* 

„Gig  zijt  verduiveld  lang  weggeWeven ,"  zeidè  det  kereL 
j-jUf ^'  zmüen  werk  hebben,  om  op  het  bepaaMe  iiur  aau  de 
pbats  te  zign,  waar  wij  Trumpet  met  den  heer,  die  liet 
gdd  brengt,,  moeten  afwachten.  Ku,  wij  mo^^n  bed^tai^' 
onze  wandeling  voortzetten."  < 

iBSndelijk  waren  z^*  gekomen ,  waar  zij  we^en  moesten.' 
„Zie,*'  zeide  de  kerel,  daar  is  ook  reeds  Mr.Üümpetienin' 
de' prachtige  koets,  die  daar  stil  houdt,  zal  zeker  de^heer 
zitten ,  die  het  geld  heeft," 

'j^brwijl  Eleonora  hare  laatste  krachten  ini^nde,  snelde  ssg^ 
]^  gevleugelde  schreden  vooruit ,  en  thans  kwam  haai?  eene 
fiere  mapnelgke  gestalte  te  gemoet^  die  haar  zacht  in  hét 
oor  fluisterde:  „lady  Eleonora,  zgt  gg  het?" 
aJlay  herkende  Ncndheim's  stem,  en  met  e^  kreet  van  vreugde 
zonk  zg  half  bewusteloos  in  zgne  armen.  ,  / 

•  Yoorzigtig  tilde  Nordheim  haar  in  het  rijtuig  ,  en.  nadat 
hij  aan  de  mannen  de  bedongene  som  gelds  betaald  had', 
pimitste  hy  ^h  naast  Eleonora  en  beval  den  koefesi^,  hen 
9a^  Bondstreet  te  r^eju 

Eene  geruime  poos  zaten  zij  zw^'gend  naast  elkisnder. 
IHudel^  hrak  El^onojra  dit  stilzwijgen  af  en  ^eide  óp  smee- 
keiMleii  .tk)on:  j^la^t  öp  eenigen  afstand  van  m^n  hotel  stil-^ 
]|^4^*  i^  2^  >  o^  ^l^  opzien  te  veonnijden,  alsdatn  te  roéb 
tfitdepji^gaan." 
..  ^P3k)v:ee^f  dat  de  bedienden  nog  élapen,  em  dat  w^'  W 


W^l^fsr  zi^en  sif>etoa  loakea,  om  voor  iiite  ibidadiép  ^i|ien 
te  doen." 

^  heb  den:  sleutel  yan  de  ^po(nÉ  b$  mg  i"  «ntwoöMlde 
Eleonora,'^»  jiienlAiid  zal  migne  komst  bemerkexL^' 

liTordheioi  Wal  thtoa  den   koetsier    stil    te.  h<MKlen  en 
hielp  de  ladj  uit  het  rïtuig. 

:  Onhemerkt  bereikte  Eleonora  haire  vertreUkén ,  eü  h»re 
slaapkamer  binnentredende  y  ontwaarde  b^  Betsy ,  dië  niBt 
^y^  kleèren  aan  op  haar  bed  lag  te  dnimeren  en,  bden 
Eleonora  haar  even  aanraakte ,  plotseling*  wakker  word. 
.  ,,C>,  uwe  lordschap  is  weder  behoudien  teruggekeerd  ^^ 
jubelde  de  troilwe  kamfer  en  kuste  de  hand  harer  mee» 
t^re9^  ,^e,  hemel  heieft  dus  mtjn  gebed  verhoord.''  . 
.  ,^He0{ib,.  niemand  mjxke  afwezigheid  beme^tP"  vroe|^ 
Eleonora. 

j  ,^emiand'»"  verzekerde  Betsj. 

^  !E[ierop  begaf  Eleonora ,  die  uitgeput  was  van  vermo^. 
i^s,  «ich  te  bed.  Toen  zy  na  eenige  uren  ontwaakte  en  adi 
doi^.den  slaa$K  verkwikt  gevoelde 9  herinnerde  zij  zich  pkit- 
seling  aan  hare  nicht  EfEe,  en  hare  kameniar  schellende^ 
\rrpeg  zy  dezei  |,of  miss  Effie  reeds  wakker  was  en  of  deze 
bare  alwezig^id  niet  bemerkt  had?" 
'1 4^0  jong0  ladj  he^  gisteren  den  geheelen  dag  hare  jet* 
trekken  niet  verlaten,"  deelde  Betsy  haar  miede,  ^^n  toen 
s^  Qp  m^ne  h^Jiaalde  vraag>,  die  ik  voor  hare  geslotene  deur 
t^  .baw  jHgtte , ; of  zij  niet, ten  minste  eenige  sp^s  verlangde, 
^tïd  niets  antwoordde,  waagde  ik  het  niet  verder,,  haar  te 
storen." 

„Qa  09)genhlikkeli}k  naar  h^ar  heen,"  zeide  Eleoidora,!^ 
verzoek  haar,  bg  my  te  komen.'* 

:  ll^tsy  ke^de  terug  en  hmgtte,  dat  de  deur^  negd^  ge- 
slot^li  :waa, 

,  fiKi^  d$m  zoo  lang,  tot  dat  men  die  opent,^*  beval  Eleo- 
nora, „en  zoo  dit  geen  plaats  vindt,  bedien  u  dan  van  dm 
bi>Qfiisteutey 

.  .Weii)ige,OQgenblikken  waren  verloop^i,  toen  Betsjblesk 
en  sidderend  terugkeerde,  met  het  berigt,  dat  de  ladjr  Ak 
9lefc  me^  in  hare  vertrekken  bevond,  dat  de  kieederen,die 
zij  gisteren  gedragen  had ,  in  hare  kamer  lagén^  dpdi  dat 
het  .matrdzeaqpak,   dat  zij  by  hare  komst  droeg,  vierdMnfiii 


wasi  !QDBiJ  beddelaken  wals  tot  eene  sooit  ^an  Ud^er  gofahulbiy 
tm  hing  imiten  het  geopende  venster,  terwgl-  er  jeön  tbna^d 
foo^  tadf  Landstawn  ojpi  tafiri  lag«  : !  ;•    / 

Eleonora  nani  dit  briefje  met  eene*  bevende  band  aaèy^ 
ha:  ^wees  met  boos  op  m^,  geliefde ,  ab  ik,  even  onvèr'- 
Waebt  als  ik  kwam^  n  weder  verlaat;  de  liefde  drijft  n^  vooi<^ 
0B  de  liefde  zal  migne  leid&vrouw  wezen.  Als  gij  iete  regeleo: 
leest,  hebben  de  golven  m^  reeds  lang  van  Engelandt  kus^^^ 
ten  voortgedreven  y  ^n  uwe  roepstem  «ai  mij  niet  meert  t>e^ 
reiken.    Vaarwel^  tante  Eleonora,  bid  voor  mif!'' 

:  „Aeh,"  znditte  Eleonora,  en  zonk  weenend  achterover  pik 
haar  bed,  „ïtch,  de  liefde  is  de  segen,  maaar  tèveoas  èevky^ 


der  vfouw.'* 

* 
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ï)e  echtgeno0tèn. 

►                            r 
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Dé  oitii^moeting  van  haren  echtgenoot  Alhert  Ehhraiabefg 
|iad  Amelia  diep  getroffen,  en  toen  Nordheim,  wéiiiige utini 
itfidat  by  ladj  La^dstown  gesproken  had,  bij  Amelia  kwiaiiiv 
vond  h^'  haar  bleek  en  uitgeput  op  den  divan  liggen  en  vroi^ 
deelan^lnend' naar.  haren  welstand*  .      ^ 

il  „Niet  mj^n  ligchaam,  mijne  ziel  is  ziek,"  aeid^  AmeUfli 
](^9)^,  „de  ontmoeting  van  dezen  gehaten  .man met  z^^en 
Yfl^chcn  blik  hp^ft  de  rust  m^ner  ziel  verstoord  egimy:faieTig 

'\J&n  toch.i*  ?eid,e  Nor^h^im  m^et  eeöen:Sjirkastistehen:latehj 
^^^^  het  toch  de^  iilik,  <ii9;  u  «enmaal  ^ii  veituktróg 

.mmP  Nordheizo,r  riep  Ameliji  «mstoimig,  ,jwatzgtgö  Wïiee^^ 
fiRJ,  Z9<?  to  geljk  ïoiJA  engel  en  .my>i  demon;  Ai^  gij  met^uWtö 
Ueöei^verzek^ri^gen  mij  den  hem^l  ontsluit,  , fluistert :gijï.m5 
^YQPS  vporsp^üng^ft  v^n  toelwMastig»  oögeltó  in^  bet  >o/&^ 
IJ[..  yeipoa^.^,  (Iftt  ik  dopr  u;  eens  vjöel  tsk  P3Q«*W  ]^m^Vl, 
»j . Jf^ffdheiija.z^idegliml^i^end ;  „Amelit^  w«(*rom  zyt  gij  b0Q9? 
)j|miers  ipLfrgens  an46^s  om»  dax^  omdat  mijne  woQtdei^  waa9i 
]^(9i^ ;  Jbe^zen. ;  Ba  desniettege^t^^nde  js. . J^eti^^d  ^  de«Se^ 
waarheid  diep  in  uwe  ziel  te  p^Q^n,  jopi^  d)^  toek^onsl!  u 
n^t .  onvoorbereid  vi^de. , ,  li»^,  door  uw:  fftgen  harfc  dje  g^so^e- 
denis  van  de  wereld  en  van  liet  leven ;  watrgijöfo^si!  bemint! 
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d^t,  liifiifc  gy  thans  y  en  zoo  zal^  wat  gy  tHsüfl  b^hüii?,  ocAin 
befe  yerrolg  u  anders  voorkomen.  ITw  hart  is  gél^k  aaia  de 
wereld;  overal  bespeurt  men  verandering,  en  niets  is  Uer 
beneden  bestendig,  dan  de  onbestendigheid." 

Hier  werd  JN^ordheim  in  zijne  rede  gestoord  door  bet  bm*. 
^  nentreden  van  den  bediende,  die  de  komst  véh  Amelia's 
geneesheer  berigtte.  Thans  nam  Nordheim  afsdi^  vau  baar 
en.  Vertrok  haaatig«  H^  gevoelde,  dat  hy  béhoefie  had  aan: 
rustv  en  keerde  naar  z^n  logement .  terug.  Terw^l  h^  de 
gelag|:amer  voorbyging,  hoorde  hy  daar  binnen  een  levens 
d%  gesprek*  Hy  trad  een  oogenbük  binnen,  en  toen  hy  d^at 
Armand  en  Giuseppo,  omringd  door  een  aantal,  mannen, 
aantrof,  verwijderde  hy  zich,  blijde,  dat  de  eersten  hem  mèk 
bemerkt  hadden,  en  de  trap,  die  naar  zijne  kamer  voerde, 
opklimmende,  fluisterde  hy  in  zich  zelven:  „het  zijn  Fran* 
sche  vlugtelingen,  en  op  hunne  woeste  en  triumferende 
gelaatstrekken  meende  ik  te  lezen ,  dat  hun  dolzinnig  plan 
qpoedig  door  hen  zal  volvoerd  worden."  Zoo  trad  hg  zyn 
vertrek  binnen ,  en  zich  nederwerpende  op  den  divan , 
dmkte  weldra  eene  verkwikkende  slaap  zyne^ vermoeide  oog* 
leden  toe* 

Toen  de  geneesheer  Amelia  verlaten  had,  schelde  zy  harra 
bediende,  en  gaf  bevel  zoo  spoedig  mogelyk  haiur  rytoig  in 
te  spannen;  terwyl  haar  kamenier  met  hoed  en  shawl  kwa» 
aandr^en ,  li^  Amelia  onrustig  in  hare  kamer  op  en  ned^. 
Eindelyk  zeide  zy  op  vastberaden  toon:  „het  is  zoo  het 
beste!  Alle  uitstel  vermeerdert  myn  verdriet*  En  waarom," 
tervolgde  zy,  „waarom  zon  ik  hem  niet  gaan  opzodceOi 
hem,  die  tot  myn  ongeluk  myn  echtgenoot  wasP  'Opdat 
\j^  dit  niet  langer  blyve ,  wil  ik  gaan ,  en  Wel  oogenblikke- 
^k;"  Hierop  beklom  t^  haar  rytuig,  en  bev^  naar  het  loge- 
tfient  N^  70  in  de  Leaden-faaU-street  te  ryden.  Daar  aan* 
gnomen,  vroeg  zij  naar  den  heer  Fabrenberg,  en  toen  men 
haar  antwo(^de,  dat  hy  te  huis  en  op  zyne  kamer  was, 
veriiet  Amelia  baar  ry tuig ,  beval  den  koetsier  over  een  uur 
ti^ttg  te  keeren  en  trad  het  logement  binnen.  Yervolgens 
gÈng  zij  den  trap  op,  en  trad  beveid  en  sidderend  het  vertrA 
van  haren  echtg^ioot  binnen.  > 

*  ^^Zyt  gy  reeds  date?"  zeide  Albert.   „Amelia,  myn^  vrouw, 
kom  aan  myn  hart." 
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yjSpreekt  gij  in  uwen  droom,  AlbertP"  vtoégzij.  „Word 
wakker  en  bezin  u!  Bedenk,  dat  uwe  vrouw  in  het  gc^ 
ligt,  en  dat  gij  het  waart,  die  haar  vermoordde!" 

„Neen,  neen!"  riep  hij  heftig,  „dat  was  een  droom,  een 
bange  droom!  Thans  ben  ik  ontwaakt  en  zie  u^  u,  mgne 
vrouw,  levend  voor  mg.  Gij  weet,  dat  gg  vóór  het  altafllr 
den  heiligen  eed  hebt  afgelegd,  om  uw  leven  lang  mf  toe 
te  behooren.  Gij  leeft,  gij  zijt  de  mijne.  Dez6  hand,  z§  b^ 
hoort  mg  toe!" 

Toen  hij  hare  hand  nemen  mlde,  weerde  zf  hei  heftig 
van  zich  af  en  zeide:  ,;raalc  mg  niet  aan!  Er  bestaat  geène 
gemeenschap  tusschen  ons!  Wg  zgn  voor  eeuwig  geschei- 
den! Laakt  ons  daarom  op  middelen  peinzen,  om  elkandelr 
nimmer  weder  te  ontmoeten," 

„Neen,  neen,"  zeidie  Albert  woest,  „g^,  gg  zgt 
mgne  vrouw ,  en  voor  niets  ter  wereld  doe  ik  afstand 
van  u."  — 

„Herinner  u,**  viel  zij  hem  in  de  rede,  „dat  uwe  vrouw 
reeds  lang  gestorven  is,  en  dat  gij  daarom  geen  regt  meer 
op  mij  hebt!"  / 

Albert  antwoordde  niets,  maar  liep  eenige  malen  in  de 
kamer  op  en  neder,  terwijl  hij  luide  begon  te  snikken. 

Amelia  vervolgde:  „ik  ben  gekomen,  om  met  u  4e  over- 
leggen ,  wat  er  door  ons  moet  gedaan  worden.  Onze  wegen 
zgn  gescheiden ,  en  geene  gemeenschap  mag  er  meer  bestaan 
tusschen  mij  en  u.  Keer  terug  naar  Duitschland,  leg  in 
mgné  hand  den  eed  af,  dat  gg  nimmer  weder  in  Engeland 
zult  komen,  zweer  mg  dit,  en  ik  zal  voor  de  eerste  mau 
gelooven,  dat  gij  een  man  zijt,  een  man,  wien  zgn  woord 
heilig  is.  Behoeft  gg  geld?  De  helft  van  mgn  vermogen 
sta  ik  u  volgaarne  af,  laat  mij  slechts  uw  gelaat  ninuuéb 
weder  zien,  uwe  stem  nimmer  weder  hooren ,  laat  mg  verge- 
ten, dat  gij  leeft!  Wilt  gij  dit  doen?"  .7 
„'t  Is  mij  onmogelgk ,  daarop  thans  reeds  een  bepaald  ant- 
woord te  geven,"  zeide  Albert.  „Verwacht  mg  ovea?  een  uur 
ik  uw  hotel." 

Amelia  vertrok;  toen  zij  de  trappen  ddaalde ,. hoorde  asij 
den  klank  van  eene  zeer  beminde  stem ,  en  beneden  gékoxften 
2$nde ,  zag  zij  Nordheün  voor  zich  st^n;  h^  bad  hare  èqjiii{)age9 
die  voor  de  deur  stond,  herkend,  6n  het  doel  van  baar  be- 
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aoek  yermoedende,   op  haar  gewacht  ^  om  haar  nafyr  haar 
bdtel  té  Tergezedlezi. 

Zw^gend  boöd  h^  haar  den  amii  om  haar  naar.hdt 
c^tuig  te  leiden  9  en  eerst  toeQ  zij  naadt  elkander  zatoot  en 
Toörtredeni  brak  hij  het  atilzw^'gen  af,  en  zeide  vol  m^l^ 
den:  y^^Bxixi  kind,  wat  z^'t  gy  bleek  en  a%emat!" 

Zf. leunde  tegen  z^'ne  borst  en  zeide  zacht;  „laat  m^'  aaa 
uw  hart  rusten,  laat  m^.  iiai*  uwe  oogen  blikken  en  uwesfiem 
hooren,  opdat  ik  vergeten  moge,  wat  ik  zoo  evengezi^en 
Ifehoord  beb." 

:  Thans  hield  het  r^tuig  voor  Amelia*s  hdtel  etil,  en  nadat 
sjj  aan  den  bediende  bevolen  had^  om  niemand  tot  haar  toe 
im  Ja6en  dim  .mijnheer  Fahrenberg,  indien  deze  kwam,  volgde 
z^  Nordheim  naar  hare  vertrekken* 

Zij,  deelde  hem  nu  de  ontmoeting  met  baren  eeh^enoot 
mede »  ea  verzocht  hem ,  b§  haar  te  blijven ,  omdat  Albert  over 
een  uur  by  haar  kwam.  Dat  uur  was  spoedig  verstreken, 
en  Amelia,  op  de  pendule  ziende,  klemde  zich  aan  Nordheim 
vaat  en  smeekte;  „o  laat  m^  niet  met  hem  alleen!  Nu  zal 
hg  komen!" 

Sj^oedig  hierop  diende  de  huisknecht  den  heer  Pahrenberg 
aan,  en  Amelia  beval  met  eene  bevende  stem  $  hem  binnen 
te  late9. 

XKV. 

Het  a/scheid. 

.  Albert  trad'  binnen,  ^i  bij  de  deur  blijvende  staan,  zag 
hij  met  zgne  holle  en  doffd  oogen  Amelia  aan,  „Ik  kom ,"  zeide 
b^  op  klagenden  toon,  „om  afscheid  te  nemen!" 

Amelia   liet   de  handen.  va4  haar  gelaat  g^en  en  vroeg 
bigde:  „gij  wilt  dus  aan  mgnen  wensch  voldoen?" 

Albert  glimlachte  bitter  en  antwoordde:  ,^'a,  ik  wil  uwen 
wensch  vervullen,   gg    zult   m^n  gelaat  nimmer  weder  zien 
eoi  nimmer  weder  mgne  stem  hoeren." 
i>  „Waarheen  denkt  gij  te  gaan  f" 

Albert  zweeg  een  oogenblik;  vervolgens  zeide  hg;  »ik  ver- 
trek naar.  ^e   nieuwe  wereld,    zij   zal  mg  een  nieuw  leven 

'Sobei:&en!V 

„Bn  ik  hoop  dat  gg  mgn  voorstel  aanneemt,"  zeide  Ame» 
lia,  „en  met  m^  deelt,  w^t  ik  bezit?" 
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üaJtosnbdfg  maakte  eene  afwya^eiidlie  beweging  ^  s^» 
mOf^ie:  ^  heb  daaraan  geene  behoefte  j'  Yervolge^s  tvi4 
h^*  dyigt  jiaar  Amelia  toe,  en  vipeg  op  gevpeligen  tom? 
,»AiQaelia,  ?ijt  gj^  nu  verzoend  P  Wilt  gij  mij  na  op  den  langen 
weg,  dien  ik  te  bewandelen  beb,  uwe  rergeving  medegeveu;^ 
Wilt  gij  vergeten,  wat  gg  door  mij  geleden  hebt ?  Ai^dia,? 
vervolgde  hij  en  i^mk  voor  haar  op  de  kniën  ned^,  »»1?7ilt 
gg  vergeten,  dat  ik  uw  bloed  vergoot?  Wilt  gg  dep  yjoelc 
van  mij  nen^en,  dien  uwe  stervende  lippen  eepmaal  uitaprfv- 
ken?  Wilt  gg  vergeven?" 

Amelia  was  opgestaan,  en  hare  handen  op  het  hf^oSi  Y^W 
den  knielende  leggende,  zeide  zg  lijdde  enplegtigt  ^,zoo  ver- 
geve G-od  mg  in  de  laatste  oogenbliki^en  van  n^gn  leveff, 
gelgk  ik  u  thans  uit  het  volle  hart  vergeef  I  J^iet  gy  hdbt 
ons  gescheiden,  maar  het  noodlot,,  wgibeideQ  waren  slechts 
werktuigen  in  zgne  hand.  Ga  heen  naar  de  ■  nieuwe  wereld  i 
en  mgn  asegen,  mgn  gebed  volgen  u!"  ' 

Als  zg  thans  zweeg,  rigtte  Albert  zich  pp;  zgne  wangen 
gloeiden,  zgn  oog  schitterde,  en  met  krachtvolle  st«^  zeide 
hg:  ,.ik  dank  ui  —  Bn  nu,  Atnelia,"  vervolgde  hg»  „hoor 
na  de  laatste  bede  van  een  scheidende,  vervul  de  laatste 
begeerte  van  een  mensch,  dien  gij  nimmer  m^er  zult  zieno' 

„Vraagt,**  zeide  zg,  „al  wat  gg  wenscht,  ia  n  toege$taaöl** 

,Jiaat  mg,"  smeekte  hg,  „laat  mg  tot  a&<dieid  een  kus 
op  uwe  lippen  drukken!  G-ij  wilt?  Gg  ki^kt  toestemmend P 
Almagtige  Ood,  ik  dank  u!"  , 

Nu  omheli^e  hg  haar  met  een  kreet  van  verrukking,  druktp 
zgne  lippen  op  de  hare ,  klemde  h^ar  krampachtig  aaQ  ^^leia 
boezem,  tot  dat  zg  half  boos  zeide:  „laat  mg  los T 

Hg  trad  terug,  zgne  armen  zonken  maar  ben^d^n>  ep.  pp 
doffen  toon  zeide  hg:  „vaarwel!"  :  , 

9 

Hierop  naderde  hij  STordheim »  en  hem  de  hand  rei- 
kende, verzocht  hij:  9)bewgs  mg  eene  laatste  dienst,  en  kom 
Qver  eein  uur  in  het  logement  op  mijne  kamer«  Ik.  s^pu.  v. 
óf^  gaarne  i^et  mgne  laatste  wenschen  bekend  makend 
Wilt  gg  aan  deze  bede  voldoen  f*    ; 

Nordbeinn  belopfde  dit,  Albert  liet  z|ne  bimd  los  on  nog 
eenmaal  Amelia  naderende ,  herhaAlde  bijt  ^vaar  eeuwig  w^l; 
Amelia!"  :, 

«VersqJirikkelijk ,"  zpide  Amelia  tot  Nordbeim  >.topn  Eabren- 
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berg  hén  veriatèn  bad^  ^ik  huiver  nog  voor  zijn  laialslien 
blik,  en  het  is  mij,  als  voel  ik  nog  altyd  den  druk  ^Mt 
bonde  lippen ,  die  als  de  lippen   eens  stervende  ii^ren  V* 

y,Laat  ons  den  ernst. en  de  plegtigheid  van  dit  oogenblk 
niet  storen ,"  zeide  Nordheim  hevig  aangedaan ,  „want  ik  ver- 
moed, dat  het  de  stervensure  van  een  ongelukkige  is." 

Amelia  verborg  haar  gelaat  aan  Nordheim's  borst  en  snikte 
luid;    Zwijgend  zaten  z^  eene  geruime  poos  naast  elkander; 
vervolgens   maakte   Nordheim  zich  zacht  uit  hare  armen  Ioë 
en  zeide :    „de  bepaalde  ure  is  daar.  Ik  moet  naar  hem  toe 
om  mijne  belofte  te  vervullen." 

'  „Gg  wilt'  naar  het  logement?"  vroeg  -Amelia,  en  toefl 
Kordheim  hierop  toesijemmend. antwoordde,  schelde  zij  den 
bediende  en  beval  in  te  spannen. 

„Laat  het  rijtuig  op  u  wachten ,  en  keer  spoedig  te^mgY* 
smeekte  zij ,  „de  eenzaamheid  jaagt  mij  eene  kille  huivérmg 
aan."    Nordheim  beloofde  dit  en  vertrok  nu  met  het  r§tmg^. 

In  het  logement  aangekomen ,  vroeg  hij  naar  Eahrenb^. 
H^  Was  er  niet,  en  toen  Nordheim  op  zijne  kamer  kwaza, 
vond  hij  op  zijne  schrgftafel  twee  brieven.  Be  eene  Was 
verzegeld  en  aan  Amelia  geadresseerd',  de  andere  was  open 
eti  aan  Nordheim  gerigt.  Hij  behelsde  een  weemoedigéii 
afö^heidsgroet  en .  de  bede  om  zyne  zaken  met  de  waardin  te 
•  verefiS&nen »  waartoe  eene  toereikende  som ,  die  zich  in  eene 
lade  der  secretwre  bevond,  aangewezen  was.  —  Nordheim 
stak  den  voor  Amelia  bestemden  brief  in  den  zak  en  kewdè 
térüg  naftr  het  op  hem  wachtende  rijtuig,  om  zich  naar 
Amelia  tè  spoeden.  De  weg  voerde  hein  digt  voorbij  de 
Theems,  en  een  oploop  van  menschen,  die  op  de  brug, 
welke  het  i^tuig  passeren  moest,  stond  té  schreeuwen  en 
te  roepen,  belette  den  koetsier,  om  door  te  rgd^i.  Nieuws* 
-gierig  om  de  oori^a^  van  deze  vertraging  en  van  het  ge- 
schreeuw en  het  geroep  der  menigte- te  vernemen,  verliet 
'Nordheim  het  rijtuig.  Op  dit  oögenblik  riep  het  volk:  „daar 
is  hij!  ^  brengen  hem  mede!"  en  vi0^  mannen  met  druip' 
natte  kleederen  drongen  hijgende  en  ademloos  tuësehen  het 
yolk  door^  terw^l  2^  een  drenkeling  in  hun  midden  droegen. 
'iZijn  flinke  k^els!"  fluisterde  men  onderde  menigte,  „zoe- 
dra  zij  dezen  man  van  de  brug  in  de  Theems  zagen  sprin- 
gen, wierpen  siij  zich  te  water  en  zochten  hem  te^  redden* 
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Doch  hunne  moeite  was  te  vergeefs,  want  wat  sg  gered 
hebben  I  is  slechts  een  lyk!"  —  Nordheim,  die  het  ergste 
vermoedde ,  trad  nader,  om  de  gelaatstrekken  van  den  drenke- 
ling te  beschouwen.  Het  was  Fahrenberg.  Nordheim  ontstelde 
hevig,  doch  wist  nogtans  z^ne  tegenwoordigheid  van  geest 
te  bewaren.  H^'  keerde  zicb  tot  de  politie-agenten ,  die  in- 
middels aangekomen  waren,  gaf  hun  den  naam  des  drenke- 
lings  op,  en  noemde  hun  het  logement,  waarheen  zj  het 
lijk  moesten  brengen. 

Hierop  spoedde  hy  zich  naar  Amelia,  die  vol  onge« 
duld  op  zyne  terugkomst  gewacht  had.  Sprakeloos  overhan- 
digde hij  haar  den  brief.  Zij  brak  dien  haastig  los;  hy  be- 
helsde slechts  de  volgende  woorden :   « 

„Ik  ga,  Amelia,  om  nimmer  terug  te  keeren.  Myne  ziel 
siddert  niet  langer  voor  den  dood,  en  m^'ne  hand  beeft 
niet,  waar  zij  de  woorden  nederschryft:  ik  sterf!  —  Wat  is 
sterven?  Uitrusten  van  den  str^'d  des  levens,  na  een  ru9« 
teloos  aanzijn  rust  vinden!  Op  dit  oogenblik  gevoel  ik,  dat 
ik  een  man  ben,  en  dat  gij,  Amelia,  mij  voortaan  uwe  ach* 
ting  niet  langer  ontzeggen  kunt.  Dit  is  mijn  troost,  nu  ik 
ga  sterven.  Ja,  ik  ben  een  man!  Het  is  niet  de  wanhoop, 
die  mij  het  leven  doet  ontvlugten ,  niet  de  vrees  voor  de  ram- 
pen der  aarde,  maar  de  overtuiging,  dat  ik  het  eenige  goede 
en  ware  gekozen  heb.  Als  een  andere  Alexander  wil  ik  moe- 
dig den  knoop  doorhakken.  Gg  wenschtet  vrij  te  zgn,  en 
nu  wordt  gij  het!    Vaarwel  en  leef  gelukkig!" 

„Niets  anders  dan  drogredenen ,"  zeide  Nordheim ,  toen  zij 
den  brief  gelezen  had.  „Zich  zei  ven  den  dood  te  geven  is 
niet  zoo  zwaar ,  als  het  leven  te  verdragen ;  in  den  dood  sterft 
men  slechts  eenmaal,  in  het  leven  vaak  ter  ieder  uur!" 

Vervolgens  vertelde  hij  Amelia  het  tooneel,  dat  hg  zoo 
even  bijgewoond  had ,  en  zij  zeide  doodelijk  ontsteld :  „dat  is 
verschrikkelijk!  Ik  gevoel,  dat  ik  het  hier  in  mijn  hotel,  waar  ik 
van  mgn  echtgenoot  afscheid  nam ,  niet  langer  kan  uithouden. 
Mijne  ziel  heeft  behoefte  aan  rust  en  ontspanning." 

„Laat  ons  dan  naar  uw  landgoed  gaan ,"  zeide  Nordheim, 
„ook  mgne  ziel  gevoelt  dezelfde  behoefte  als  de  uwe!" 

„Ja,  naar  Sweetcalmness !"  zeide  Amelia,  ^,daar  willen  wg 
het  gebeurde  trachten  te  vergeten  en  onze  geschokte  ziel  tot 
rust  en  kalmte  zoeken  te  brengen!" 

M£KeBLW.  K.  s.  1861.  No,  Xn.  57 


Ö98  DB  VLÜGTBLINOEN  TE  LONDEN, 

Noi^heim  spoedde  zich  naar  het  logetnéïit,  otn  aldaar  de 
noodigö  schikkingen  voor  de  begrafenis  van  Fahrenbéirg  te 
maken,  en  na  dit  gedaan  te  hebben,  reed  hij  naai* het  hdtel 
van  lord  Landstown.  Op  z^ne  vraag  naar  lady  Landstown, 
gaf  de  portier  heïn  een  billet,  dat  door  de  ladj,  die  zich 
naa^  haar  buitengoed  begeven  had,  voor  hem  was  achterge- 
laten. Dit  billet  behelsde,  behalve  de  vlugtige  mededeeling 
van  Effie*s  vlugt,  eene  uitnoodiging ,  om  haar  op  hare  villa 
te  komen  bezoeken. 

Üenige  uren  later  zat  IKTördheim  aan  de  zgde  van  Amelia 
in  het  rgtuig,  dat  haar  naar  Sweetcalmness  moest  bresgen. 
Onder  weg  zeide  Amelia :  „ten  gevolge  van  al  de  vreeselgke 
tooneelen  die  wij  beleefd  hebben,  heb  ik  vergeten  u  iets  mede 
te  deelen,  wat  m§  na  aan  het  hart  ligt.  M^ne  pleegdochter 
Ellen  zal ,  daar  hare  opvoeding  voltooid  is ,  het  beroemde  op< 
voedingsinstituut  te  W.  vaarwel  zeggen ,  en  tot  my  terag- 
keeren.  —    Ik  verwacht  haar  morgen." 

„6g  maakt  mij  daar  met  een  schat  bekend,  dien  ik  niet 
VöJrmoeden  kon,  dat  uw  eigendom  was,"  zeide  Nordheim. 

„Het  is  uwe  schuld ,  dat  ik  alles  vergeet,  behalve  u,"  he^ 
nam  Amelia.  „Ik  moet  bekennen,  dat  ik  in  den  laatsten 
tyd  naauwel^ks  aan  dit  meisje  dacht ,  en  eerst  door  een  brief 
der .  directrice  Van  het  instituut ,  die  mij  Ellen*s  voltooide  op- 
voeding berigtte,  weder  aan  haar  herinnerd  werd.** 

„Wie  is  déze  Ellen?*'  vroeg  Nordheim. 

,^e  dochter  van  eene  mgner  overledene  vriendinnen,  voor 
wie  ik  beloofde  als  eene  moeder  te  zullen  zorgen.'* 

XXVI. 

Naar  Amerika, 

De  heer  Toby  Macdeam ,  een  der  rijkste  kooplieden  te 
Hamburg,  zat  op  zijn  gemak  eene  pgp  te  rooken  in  zgne 
kamer,  toen  zijn  bediende  binnentrad  met  het  berigt,  dat 
een  jong  matroos,  een  landsman  van  hem,  voor  de  deur 
stond  en  hem  verzocht  te  spreken. 

„Laat  hem  binnenkomen!'*  zeide  de  koopman,  die  innig 
verheugd  was,  dat  hij  eens  weder  een  zijner  landgenooten 
ontmoeten  zou. 

De  deur  ging  opeü  en  de  bediende  bragt  den  vreemde- 
ling binnen. 
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„Komt  gg  uit  het  gesegende  leriandP"  vtoeg  de  heer  Toby 
Macdeam. 

,,0m  u  te  dienen 9  mijnheer!"  antwoordde  de  matroos. 

,)Z^  gg  arm?  Behoeft  gij  ondersteuning?  Dan  hebt  gij 
gelgk,  dat  gg  bg  nq  komt." 

„Neen,  mgnheer,"  antwoordde  de  matrooö,  ,>en meteene 
bevende  stem  vervolgde  hij:  „ik  wenschte  slechts  te  vragen, 
of  ik  uw  broeder  Edward  Macdeam,  die  by  u  gelogeerd  is,  ook 
spreken  kan?" 

„Hij  is  niet  meer  hier,"  antwoordde  Toby,  „hg  ia  gisteren 
vertrokken!" 

„Vertrokken?"  riep  de  vreemdeling  droevig  uit  en  bedekte 
z^  gelaat  met  beide  handen. 

„'t  Is  een  zonderlinge  borst!"    mompelde  Toby. 

De  matroos  scheen  zich  intusschen  spoedig  weder  te  her* 
stellen,  hg  liet  de  handen  van  zijn  gelaat  gigden,  dat  bleek 
was  als  de  dood ,  en  vroeg  naauw  hoorbaar :  „en  waar  is  hg 
naar  toe  gereisd?" 

,,^aar  Philadelphia ,"  zeide  de  koopman.  „Maar  zeg  mij , 
vriend,  kent  gij  dan  mgn  broeder  Edward?" 

„Ik  ken  hem!  Naar  Philadelphia  is  hij  gereisd?  En  gis- 
teren eerst?"  vroeg  de  matroos, 

„.Ta,  gisteren!"  antwoordde  Toby.  / 

„Ik  dank  u ;  vaarwel !"  antwoordde  de  vreemdeling  en  wilde 
de  kamer  verlaten. 

>,Halt ,  jonge  vriend  ,*'  riep  Toby ,  „kunt  gg  mij  niet  zeg- 
gen, wat  gij  wilt?  Verlangt  gij  mogelijk  hulp  en  onder- 
steuning van  Edward  ?  Geloof  mij ,  ik  help  even  gaarne  als 
Edward ,  en  gg  kunt  uwen  landgenoot  gerust  vertrouwen , 
ld  kent  gij  hem  ook  niet!" 

„Ik  heb  aan  niets  behoefte  ,**  zeide  de  vreemdeling ; 
„vaarwel!" 

„En  waar  nu  heen  P"  fluisterde  de  matroos  b^  zich  s^elven , 
t»en  hg  de  wonmg  des  koopmans  verlaten  had,  en  lai^zaam 
langs  de  straat  voortwandelde.  Zonder  te  weten,  welken 
weg  hij  liep,  kwam  hij  eindelgk  buiten  aan  de  haven  der 
fitad,  waar  het  wemelde  van  allerlei  schepen.  Onder  deze 
bevond  zich  een  schoone  driemaster,  die  reeds  het  eerste 
sein  tot  vertrek  gegeven  had ,  en  op  welks  achtersteven  met 
vergulde  letters  geschreven  stond :  „de  Hoop,  kAf>itein  Simpson." 
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„Waarheen  gaal;  dat  schip?"  vroeg  de  maiarooB  aan  een 
der  voorb^'gangers. 

9,Naar  PhHadelphia ,"  luidde  het  antwoord. 

„Naar  Philadelphia  l"  riep  de  matroos ;  vervolgens  blikte 
h§  ten  hemel,  zijne  handen  vouwden  zich  als  van  zelve,  en 
hg  fluisterde:  „dat  is  eene  goddelgke  beschikking!'' 

Oogenblikkelgk  liet  hg  zich  nu  met  eene  boot  naar  het 
schip  „de  Hoop"  brengen,  en  naauwelgks  bevond  hg  zich 
aan  boord,  of  de  ankers  werden  geligt  en  de  driemaster  ver- 
liet de  reede. 

De  matroos,  die  zoo  onvoorbereid  en  zoo  plotseling  deze 
reis  ondernam ,  de  verre  reis  naar  eene  nieuwe  wereld ,  blikte 
niet  terug  naar  het  strand ,  want  hij  had  daar  niets  achter- 
gelaten, dat  om  hem  weende.  Hg  tuurde  slechts  in  het 
nevelachtige  verschiet  en  fluisterde:  „naar  Philadelphia P' 

Vervolgens  vroeg  hg  den  bootsman  naar  de^  kapitein. 
Deze  was  in  zgne  kajuit ,  en  men  wees  den  vreemden  ma- 
troos den  weg  derwaarts. 

De  kapitein  vroeg  hem  barsch  wat  hg  begeerde,  en  de 
matroos  antwoordde  zacht:  „ik  zou  den  kapitein  wel  eens 
alleen  wenschen  te  spreken,  omdat  ik  hem  een  geheim  heb 
mede  te  deelen." 

Kapitein  Simpson  wenkte  den  stuurman ,  om  zich  te  ver- 
wgderen,  en  toen  deze  de  kajuit  verlaten  had,  zeide  hg; 
„spreek  thans ,  wat  wilt  gij  ?" 

De  matroos  nam  zgn  breedgeranden  hoed  af  en  nv^kte 
zwggend  zgn  opgestoken  haar  los  ,  zoodat  de  lange  lokken 
aan  weerskanten  van  zgn  hals  neervielen. 

„Help  hemel,"  riep  de  kapitein  verbaasd  uit,  „dat  is  geen 
matrozen  haar.  Zulke  schoone  lokken  groeijen  enkel  op  een 
meisjes  hoofd!   Spreek,  jongen,  zgt  gg  een  meisje?" 

„Ja,  ik  ben  een  meisje,"  zeide  de  andere. 

„En  gij  wüt?" 

„De  reis  naar  Philadelphia  met  uw  schip  doen ,"  viel  de 
andere  hem  in  de  rede.  „Oude  man ,"  vervolgde  zg ,  fa 
reikte  den  verbaasden  kapitein  de  hand ,  „uw  gelaat  boezemt 
mg  vertrouwen  in.  Ik  gevoel  eerbied  voor  uwe  grijze  haren, 
die  mg  aan  mgnen  vader  herinneren.  Hebt  gg  te  Phila* 
delphia  eene  dochter  ?" 

„Ja  wel|"  zeide  de  kapitein,  „twee  hupsche  meisjes,  even 
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hupsch  als  hare  moeder,  en  myn  oud  harfe  verlangt  naar 
Philadelphia ,  waar  zg  op  mij  wachten!" 

„O,  als  g§  vader  zijt,"  zeide  de  andere  op  gevoeligen  toon» 
„dan  zult  gy  ter  wille  uwer  dochters  ook  medeleden  hebben 
met  een  arm  ongelukkig  meisje ,  en  u  hare  belangen  aan* 
trekken.    Luister  naar  m^'." 

Id  korte  trekken  verhaalde  zy  den  grgsaard  hare  geschie- 
denis, die  met  de  meeste  opmerkzaamheid  daarnaar  luis- 
terde: „En  nu/'  besloot  zij  haar  verhaal,  „kent  gij  mgn 
lot,  het  doel  mgner  verkleeding  en  myne  reis!** 

De  kapitein  reikte  haar  met  goedigen  blik  de  hand  en 
zeider  „stelt  gg  vertrouwen  in  mij ,  ik  heb  dit  niet  minder 
in  u  en  ben  overtuigd  van  de  waarheid  van  alles,  wat  gg 
my  zoo-even  verteldet !  Gy  zyt  een  edel ,  een  moedig  meisje , 
en  zeker,  ik  zal  u  behandelen,  als  of  gy  myn  eigen  kind 
waart]  G\j  zult  nacht  en  dag  mijne  kajuit  bewonen  en 
's  avonds,  niet  waar,  dan  mag  ik  bij  u  komen  en  wy  praten 
dan  over  ons  vaderland  en  over  myne  dochters  en  uwen  va- 
der.   Niet  waar,  myne  dochter?" 

Zy  leunde  met  haar  hoofd  tegen  zynen  schouder  en  weende 
luid,  en  deze  tranen  bragten  haar  verkwikking  en  ver- 
ligting  aan.  Het  waren  de  eerste  tranen ,  die  EfBe 
weende,  sedert  zij  heimelyk  in  den  nacht  het  hotel  van 
haren  oom  verlaten  en  zich  naar  de  haven  gespoed  had; 
sedert  zij  van  daar  met  de  stoomboot  te  Hamburg  was  aan- 
gekomen ,  om  haren  Edward  te  zoeken ,  dien  zy  ook  daar 
niet  vond,  en  dien  zg  nu  volgde  naar  eene  onbekende  nieuwe 
wereld!  Ach,  sedert  al  dien  tyd  vol  ongeduldig  wachten 
waren  dit  de  eerste  tranen ,  die  zij  weende.  Hoe  goed  dedmi 
^  haar  hart! 

xxvn. 

Het  Wederzien. 

Eentoonig  gingen  de  dagen ,  weken  en  maanden  van  deze 
langdurige  reis  voor  Effie  voorbg.  Het  gezigt  der  zee,  hoe 
schoon  het  ook  in  den^  beginne  is ,  verliest  toch ,  daar  het 
weinig  of  geene  afsrisseling  biedt ,  veel  van  zgne  aantrekke- 
Igkheid,  en  de  zee  wordt  ten  laatste  niets  anders,  dan 
eene  groote  onmetelijke   waterwoestyn. 


902  DB  VLUCWÉLINGteN  TE  lONDEN, 

„Als  de  wind  ons  gunstig  is!"  had  kapitein  Simp- 
son  tot  Effie  gezegd,  „kunnen  wij  misschien  de  Piloot, 
die  slechts  vier  en  twintig  uren  voor  ons  zee  gekozen  heeft, 
inhiJen ,  want  de  „Hoop*'  zeilt  sneller  dan  deze  brik." 

Op  de  Piloot  was  haar  geliefde  Edward!  Hoe  verlan- 
gend zag  Effie,  gansche  uren  tegen  den  mast  geleund,  de 
zee  in  en  tuurde  naar  ieder  schip,  dat  zg  in  de  verte  be- 
merkte !  Hoe  klopte  haar  hart ,  als  z^  ver  aan  den  horizont 
een  zeil  ontdekte!  Welk  eene  blijdschap  voor  haar  gemoed, 
toen  zij  bemerkte,  hoe  snel  de  „Hoop"  zeilde  en  toen  de  om- 
trekken van  een  ander  schip  haar  duidel^ker  in  het  oog 
vaèten.  Thans  kon  zg  reeds  door  den  verrek^'ker  de  masten 
onderscheiden ,  de  matrozen  op  het  dek  heen  en  weer  zien 
loopen. 

„Kapitein ,  lie^ve ,  goede  kapitein ,  kom  toch  spoedig  bo- 
ven !  Heb  toch  medel^'den  met  m^n  ongeduld !  Is  dat  schip 
mogelgk  ook  de  Piloot?*' 

„Neen,  mign  kind,  gij  hebt  u  alweder  bedrogen,  dat  schip 
is  de  Piloot  niet !" 

Ef&e  liet  het  hoofd  op  hare  borst  zinken,  en  een  traan 
rolde  langs  hare  wangen.  Arm  kind!  Boch  de  tgd  gaat 
voort ,  z§  het  ook  langzaam ,  zij  het  ook  met  slakkengang. 
Dezelfde  dagen,  die  den  een  eene  eeuwigheid  toesch^'nen, 
duren  in  het  oog  van  een  ander  naauwelijks  een  oogenblik. 
Een  dag  van  geluk  is  zoo  kort,  zoo  haastig  voorbygegaan, 
een  uur  van  ongeluk  zoo  onmetelijk  lang.  Ach,  genot  en 
vreugde  maken  jaren  tot  dagen,  en  maanden  vliegen  als 
eene  schaduw  voorbij ,  doch  als  men  wachten  en  wederom 
wachten  moet,  schijnen  de  jaren  ons  eene  eeuwigheid  toe. 
In  zulk  een  toestand  wordt  men  zoo  spoedig  oud.  De  te- 
leurgestelde verwachting  krenkt  het  hart  en  knaagt  als  een 
worm  aan  den  boezem,  en  zoodanig  was  nu  reeds  drie 
maanden  lang  Effie's  leven. 

Daar  riep  op  eenen  schoenen  helderen  morgen  de  matroos, 
die  op  den  uitkijk  zat:  „land,  land!"  Simpson  atoót  de  kajuit 
van  Effie  binnen,  die  nog  lag  te  sluimeren,  en  riep:  „land, 
land!*'  en  Effie  vloog  overeind  en  half  gekleed  spoedde  zg 
zich  naar  het  dek ,  en  tuurde  in  het  nevelachtig  verschiet 
naur  die  plaats  been,  waar  aan  den  horizont  eene  zwarte 
stip  zigtbaar  werd. 


nYetbmg  u »"  riep  3imp9on ,  „qu  nog  s^eehts  vier  en  twior 
üg  uroo,  <^  i?v3  weiPpen  )l^t  «iker  voor  PiiUadelphl^'- 

„Vier  en  twintig  uren!  Welk  een  onmetelg^^  tjd!  Vi^r 
en  twintig  uren !  't  Zyn  voor  Effi^  m^^nden ,  jaren  I  Ach 
wat  zül  eg  in  deze  lang^  vier  en  twintig  uren  beginnen? 
Wat  zal  0$  doen?  Zal  zij  slapen?  Acbi  wie  kan  aU  h^ 
bart  zoo  vol  ougeduld  i»  sl^en  |  ^  zij  lezien  ?  De  li^tr 
ters  dansen  voor  bs^TQ  oogen.  JSy  kan  nij9ts  andersi  doe^ 
dan  turen  naar  den  k^qt,  wa^  Fhilad^lpb^  liggen  moet* 
Maar  ach,  de^se  vieff  en  twintig  uren  bevatten  ook  een 
nacht!  't  Wordt  donker.  Haar  pog  ka^  .niet?  meer  on- 
derflcbeidenl  Tersohrikkelijke,  onverbiddel^ke  no^cht!  !pin- 
del^k  valt  zy  van  vermoeidheid  en  a&natting  in  slaap.  De 
ixm  is  reeda  opgegaan  en  de  ku3t  i^iet  ver  meer  verwy- 
derd.  Beeds  onderscheidt  men  de  menschen  die  aan  den 
oever  heen  en  weder  loepen.  Daftr,  daar  is  de  haven! 
Het  schip  loopt  binnen!  't  Werpt  de  ankers  uit!  JSffie 
slaapt! 

8impson  snelt  de  trappen  af  en  Ef&^'s  kiyuit  binnen.  Hg 
moet  het  meisje  het  eerst  de  blijde  boodschap  brengen.  üVelk 
eene  hoodsch^! 

„Effie,  mgne  Ef&e,  wg  zgn  in  de  haven,  en  de  Piloot  ligt 
voor  anker!" 

Zij  Slaakt  een  luiden  gil^  sidderend  en  bevend  vliegt  z^ 
ovcareind  en  bezit  naauwelyks  krachfc,  om  den  tr^p  op  te  klim- 
men en  het  dek  te  bereiken! 

„Daar  ligt  de  Piloot!  Zie,  daar  staat  met  vergulden  let- 
ters op  den  blaaUvW  geverwdon  achtersteven  te  lezen:  ^^de 
Piloot!" 

„Ja,  ja,  dat  is  de  Piloot!  op  dat  schip  is"  — 

Maar  Ef&e  had  geene  kracht ,  den  naam  van  baren  geliefde, 
^m  h^^n  Edward  Macdeam,  uit  te  spreken.  Zy  sidderde, 
trEtnen  parelden  in  hare  oogen,  en  allerlei  droevige  gewaar- 
wordingen maakten  zich  meester  van  haar  gemoed!  „Als  nu 
Edward  eens  niet  op  dat  schip  was!"  Ach,  het  valt  zoo 
moegeiyk»  aan  het  geluk  te  gelopven,  als  het  ongeluk  ons 
200  lang  vervolgd  heeft !  Simpson  wekt  haar  uit  hare  droe- 
vige gepeinzen;  de  boot,  die  haar  naar  land  zal  brengen ,- 
%t  kl^ar.  EflBe  snelt  naar  de  kajuit ,  hu*e  bagaadje  is  spoe- 
dig gepakt*    Haar  juweelen  tooisel   en  haar  geld  draagt  zy : 
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T)g  zich ;  nu  weder  naar  boven ,  en  vervolgens  de  scheepslad- 
der  af  in  de  op  baar  wachtende  boot ,  waarin  Simpson  reeds 
plaats  genomen  had. 

,,Zie,  Effie,  mija  geliefd  kind,"  zeide  h^,  en  het  gelast 
van  den  ouden  man  straalde  van  bl^scbap ,  „zie ,  daar  ginds 
aan  het  strand,  dat  z^n  m^ne  vrouw  en  m^e  dochters!  ^ 
hebben  mij  reeds  herkend.  Zij  wuiven  met  hare  zakdoeken! 
Welaan,  wij  willen  haren  groet  beantwoorden.  Hoezee! 
hoezee!  Maar  begryp  nu  eens,  Effie,  hoe  lief  ik  u  heb* 
want  ziet  gg,  ik  stuur  niet  naar  land.  Voordat  ik  vrouw 
en  kinderen  omhels,  bezorg  ik  u  op  de  Piloot!** 

Effie  omhelst  hem  en  slaakt  een  kreet  van  bl^dschap. 
„Mgn   vader,  mijn  goede  vader!" 

Zij  zijn  bij  de  Piloot  gekomen.  „Heidaar!  Is  kapitein 
Tripple  er  niet?" 

Op  Simpson's  geroep  komt  de  kapitein.  Zij  gev^n  elkan- 
der de  hand  en  wenschen  elkaêr  geluk  met  de  volbragte 
reis.  Kapitein  Tripple  begint  allerlei  vragen  over  Europa 
te  doen.  Simpson  bemerkt  echter  Effie's  ongeduld  en  valt 
den  vrager  in  de  rede. 

„Bevindt  zich  onder  uwe  passagiers  niet  een  zekere  miga» 
heer  Macdeam?" 

„Juist,  een  Ier,  Edward  Macdeam.  H^  is  aan  wal  gegaan 
'en  logeert  in  de  „drie  Kroonen." 

„Zeer  verpligt!  En  nu,  wakkere  matrozen,  naar  w^J. 
Eijk,  g^  moet  daar  landen,  waar  die  drie  vrouwen  staan!" 
Aan  den  oever  gekomen,  omhelzen  echtgenoot  en  doch- 
ters jubelend  den  man  en  vader.  Hg  drukt  haar  aan  zpe 
borsl  en  schaamt  zich  de  tranen  niet,  die  z^n  oog  ont- 
vloeijen. 

Thans  denkt  hg  weder  aan  Effie.  H^  geeft  zijne  vrouw 
nog  eens  de  hand.  „G-a  met  de  meisjes  naar  huis,  Marie. 
Ik  volg  u  oogenblikkelijk.  Ik  moet  eerst  nog  dezen  jongen 
matroos  teregt  helpen.  Oa  en  zorg  voor  een  goed  middag- 
maal, ik  breng  twee  gasten  mede.  Breng  bovendien  eene 
kamer  in  gereedheid  voor  mignen  gast,  dezen  hupschen 
matroos." 

Lagchend  neemt  hij  den  arm  van  Effie,  den  jongen  ma- 
troos, en  spoedt  zich  met  haar  door  straten  en  stegen 
voort,  tot  dat  z^  voor  het  logement  de  „drie  kroonen"  staan* 
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Simpson  vraagt  den  portier  naar  den  heer  Edward  Maedeam, 

„Hij  is  op  s^ne  kamer,  N^  71" 

„Bn  aUeen?" 

„Alle^i.'' 

Simpson  geleidde  haar  den  trap  op  tot  aan  de  deur  van 
N^.  7.  Vervolgens  kuste  hij  haar  op  het  voorhoofd  en  fluis- 
terde: „voor  het  oogenblik  hebt  gy  uwen  ouden  vader  niet 
meer  noodig.  By  de  ontmoeting,  die  u  daar  binnen  wacht, 
hebt  gg  geene  getuigen  noodig.  Doch  over  een  paar  uur  ben 
ik  weder  hier  en  breng  u  beiden  naar  m^n  huis ,  en  gij  blyft 
bij  mij  wonen,  tot  dat  gij  gehuwd  zijt.    Adieu!*' 

£ffie  bevindt  zich  alleen.  Zij  staat  voor  de  deur,  die  naar 
de  kamer  van  haren  geliefde  voert.  Deze  deur  slechts  scheidt 
haar  van  hem.  Zij  behoeft  de  kruk  slechts  om  te  draaijen, 
en  dan  zal  zy  hem  zien.  Zg  vermag  het  niet  te  doen!  Zg 
beeft,  alles  draait  voor  hare  oogen,  zij  leunt  tegen  den 
muur,  ten  einde  niet  neer  te  zijgen !  Zij  hoort  daar  binnen  voet- 
stappen !  Thans  verneemt  zij  de  toonen  van  een  waldhoorn. 
Ja ,  dat  is  het  lied ,  dat  zij  altyd  voor  hem  gezongen  heeft. 
Eene  onbeschryfelijke  vreugde  spreekt  uit  hare  blikken,  en 
nu  gevoelt  zy  kracht ,  de  deur  te  openen  en  binnen  te  tre- 
den! Daar  staat  hy  voor  het  raam,  met  den  rug  naar  de 
deur  gewend »  en  bemerkt  niet ,  dat  Effie  zich  op  eenigen  af- 
stand achter  hem  bevindt.  Nu  opent  zq  de  lippen  en  roept: 
„Edward!"  Edward  keert  zich  om  en  ziet  den  vreemdeling 
aan.  Dat  iszyn  blik,  zijn  gelaat!    Hy  is  het,  haar  Edward! 

„Edward,  mijn  Edward!"  roept  zij,  en  breidt  de  armen 
naar  hem  uit,  en  gevoelt  zich  niet  in  staat  hem  te  naderen, 
want  hare  voeten  beven  al  te  zeer.  ^ 

Hy  strijkt  zich  met  de  hand  over  het  voorhoofd ,  als  wilde 
hij  zich  bezinnen,  en  zegt  zacht:  „wat  overkomt  mij?  Deze 
toon?  Deze  stem?" 

„Edward!  herkent  gy  uwe  Ef&e  niet?" 

Een  kreet  ontsnapte  aan  zyne  lippen,  hij  snelt  op  den 
vreemdeling  toe,  trekt  hem,  zonder  iets  te  zeggen,  nader 
by  het  licht,  werpt  den  matrozenhoed  van  zijn  hoofd ,  en  de 
blonde  vlechten  vallen  naar  beneden!  „EfBe!  Qod  in  den 
h^tnell  Myne  Efi&e!"  Met  welk  een  blik,  met  welk  een 
zaligen  glimlach  ziet  zy  hem  aan!  En  hy  stamelt:  „is  het 
waar,  is  het  mogelyk?" 
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B^  nlt  ^an  bare  ypeten  neder,  omvat  hare  km»  eü  jdet 
tot  haar  op  met  een  vf^n  biydscls^  ikrul^d  oog  0n  poet 
een  hevig  kloppend  hart.  „Zyt  gy  het»  z^  gig  be^  werl^e- 
lijk?  Het  is  geen  droom,  geen  beeld  m^ner  phaoibaBief  O9 
zöt  het,  gö,  mijpe  Effie?" 

„Tk  hen  Iwti  Edward,  mj'n  geliefde!  XJwo  Effie  is  hot! 
Uit  het  klooster  hm  ik  om  uwentwil  ontvlugt.  Ik  tarof  n 
niet  op  uw  landgoed,  niet  te  Londen,  niet  te  Hambuxg 
aan.  Doch  hier,  hier  z^'t  g^ ,  herwaarts  b^n  ik  u  nagereisdy 
om  u  nimmer  wpdw  te  verlaten." 

„O,"  zegt  hy  ^s  buiten  zich  zelven,,,gyzyt  geiene  vrouw, 
een  engel  z$t  gij ,  eeno  heiUge.  Ontfenner,  is  het  mogeiykj 
dat  dit  edele  hart  mij  toebehoort?  Is  deze  zaügh^m^be^ 
schoren?  Is  Effie,  Effie  waarl^'k  m^n  eigendom?" 

Thans  drukt  hij  haar  aan  zijn  hart ,  en  beiden  weenen  tca* 

nen  der  zaligste  vreugde.    Eene  geruime  poos  rustten  z^  m 

jelkandejrs   ^men.    Eindelijk    komt   Simpson  om  h&x  af  to 

halen,  en   neemt   het  overgelukkige  paar  mede   naar  egni^ 

woQing. 

xxvni.  .t 

De  neef  des  keizers.  "l 

-     > 

„Oij  wilt  dus  Londen  waarlijk  verlaten  en  naar  IVabkr^ 
jterugkeeren P**  vroeg  Nordheim  aan  Armand,  die  Iq  hem 
gekomen  was,  om  afscheid  van  hem  te  nemen- 

„Ja,"  zeide  Armand,  „en  ik  hoop,  dat  gijzel&vanm^ 
iittikomst  sddaar  het  een  en  ander  zult  vemetmenl    Gteern^. 
bedenkingen!    Gij    z^t  een  Duitscher,  ik  eem  Franschman;^ 
laat  ons  ieder  naar  onze  wiyze  handelen!    Yaarfi^li"  5 

jSonder  een  antwoord  af  to  wachten,  spoedde  Armó^ 
zich  voort  en  begaf  zich  naar  de  haven. 

De  stoomboot  „EdinburgNCastle"  lag  gereid  oih  te  vra*trek- 
kon,  en  Lodew^k  Napoleon,  die  deze  boot  tot  eene  rds 
naar  &t  Omer  afgehuurd  had,  was  voornemend  zjoh  met  z§ne 
equipage  in  te  schepen.  Armand  wisselde  met  soinmige  pée- 
aonen  uit  h^t  gevolg  van  den  prins  eénige  gahfiimginaige 
moorden,  en  betrad  vervolgens  de  boot.  Met  iieatig  passa- 
jgiers  aan  boord  voer  de  stoomboot  weg«  Een  jong  mensch 
met  over  elkander  geslagen  armen  staalt  in^/m  den  n^iat  ge- 
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leund,  tSjine  bUkken  turen  in  het  nevelachtig  verschiet^  &ni^ 
naar  Frankrijks  kasten,  en  zijne  lippen  fiuisterezi  nu  en  dm 
sommige  onverstaanbare  woorden.  Zijn  edel  gevormd  gelaftt, 
herinnert  m  enkele  trekken  aan  Frankr^'s  grooten  kézon* 
Napoleon,  't  is  zijn  hoog  gewelfd  voorhoofd,  zijn  fijn  besne^ 
den  mond,  ^is  de  vorm  van  zijn  gelaat,  de  kleur  van  zya 
haar.  Een  ding  ontbreekt  hem  slechts ,  het  oog  des  kei^er^  9 
den  blik  des  veldheers.  Deze  oogen  herinneren  niet  aan  hem  1 
die  door  z^nen  magtigen  blik  gansche  legers  deed  sidderen; 
aan  Louis  Napoleon  ontbrak  ten  eenemaal  het  vuur  d^t 
uit  de  oogen  van  den  grooten  Napoleon  vlamde,  i^nneefia. 
slechts  eene  schaduw  van,  eene  flaauwe  heriiinering  aan  hei^. 
Doch  ook  dit  reeds  is  genoeg ,  genoeg  zelfs  voor  grys  gewor» 
den  mannen,  die  onder  den  keizer  gevochten  en  overwon- 
nen hebben ;  en  zou  het  dan  ook  hem ,  den  neef  des  keizere» 
niet  genoeg  geweest  zijn?  Hij  heeft  een  goed  vertrouw-^ 
op  zgne  zaak,  omdat  het  de  zaak  des  keizers  is,  en  hij  zegti 
tot  zich  zelven:  „niet  voor  mij  wil  ik  dezen  troon,  dien 
mgn  oom  bezeten  heeft,  niet  om  Juister  en  grootheid  is  het, 
dat  ik  mi}  tot  den  strijd  aangord;  de  vrijheid  wil  ik  plaatsen, 
op  dezen  troon,  en  ik  wil  haar  eerste  en  geiarouwste  dieimdir 
zgn;  voor  de  regten^des  volks  wil  ik  strijden,  en  verover^i 
wil  ik  voor  het  volk,  wat  het  verloren  heeft,  ^ne  privilegiën 
en  zijne  regten.  Mijne  ziel  is  vol  moed  en  mijn  hart  zonder 
vrees,  want,  wat  ik  wil  is  goed,  en  mijne  zaak  is  de  isaak 
des  volks.  De  Eranschen  roepen  mij ,  zij  willen  mij,  den 
neef  des  keizers,  in  hun  midden  zien,  zy  roepen  m^  tot  den 
troon ,  die  door  eenen  veroveraar  is  ingenomen.  Welaan ,  ik 
kom,  en  terwijl  het  schip  de  gblveó  doorklieft,  nadert  keizer 
Napoleon  III  de  kusten  van  zijn  land! 

Op  dit  oogenblik  hoorde  haj  zijn  naam  noemen ,  en  h§ 
keerde  zich  om,  ten  einde  den  persoon,  di^  hém  in  syne 
overdenkingen  stoorde,  aan  te  zien.  Het* is  Armand ,  gloeit 
jende  van  wijn ,  en  naauwelijks  in  staat  om  zich  regt  op  z^ne 
beenen  te  houden.  Met  eene  stamelende  tong  zeide  hy  t  „ik 
heb  gedaan ,  wat  gij  mij  in  lai^t  gaaft,  prins  Louis  ï^apoleon, 
weldra  keizer  van  Frankrijk ,  ik  deelde  den  wijn  onder  de 
manschappen  en  passagiers  uit;  zij  zijn  tof;  alles  bereid,  en 
toen  ik  op  dit  oogenblik,  zoo  als  g^  m^  geboodt,  ieder  van 
hen  een  tien  francsstuk  gaf,  riepen  zij  jubelend  uwen  naam. 


t«i 
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Luister !   Daar  roepen  zij  al  weder!"  „Vive  Lom  ïftg^oleonP* 
klonk  het  van  de  andere  z^'de  van  het  d^ 

Het  gelaat  van  den  prins  schitterde  van  blgdschap,  en  hj 
fluisterde  bg  zich  zelven :  , Ja ,  waarl^k ,  z^  z^n  m^  getrouw. 
O  hoe  zal  ik  hen  eens  beloonen,  als  ik  eerst  keizer  ben!*'  — 
Vervolgens  beval  hg  Armand:  „roep  den  generaal  Mou« 
tholon!" 

Armand  vertrok  zwijgend ,  en  na  weinige  oogenblikken  trad 
de  geroepene  op  bet  dek.  Terw^l  hij  in  schitterende  veld- 
maarschalksuniform  voor  Lodew^k  Napoleon  stond,  legde 
deze  glimlagchend  zyne  hand  op  den  schouder  van  den  gene- 
raal, en  zeide  vriendelyk:  „nu,  mgn  vriend  Montholon ,  laat 
ons  aan  het  werk  gaan!  Ik  zie,  dat  g^*  besloten  z^'t  m^te 
volgen,  en  het  gevaar  en  de  overwinning  met  m§  te  deeleo. 
En  alle  bedenkingen,  die  gy  vroeger  hadt,  toen  ik  u  met 
mgn  plan  bekend  maakte,  z^n  na  rype  overweging  ver- 
dwenen ?** 

De  generaal  schudde  ontkennend  z^'n  hoofd  en  zeide  op 
somberen  toon :  ,pieen,  m^'n  prins,  zij  zijn  niet  verdwenen,  en 
als  ik  deze  uniform,  die  uwe  koninklgke  hoogheid  zonder 
nqne  voorkennis  op  dit  vaartuig  heeft  laten  brengen,  aandeed , 
geschiedde  dit  niet ,  om  als  eerste  veldheer  van  uwe  ko- 
ninklijke hoogheid  in  dezen  strijd  op  te  treden ,  maar  daar 
gg  toch  volstrekt  stryden  wilt ,  aan  uwe  zyde  te  staan  en  uw 
leven ,  het  leven  van  den  neef  mgns  keizers ,  te  beschermen , 
voor  zoo  veel  ik  kan.'* 

„Waar  zgn  Farquin,  Vaudrej  en  de  andere  vrienden?" 
vroeg  de  prins. 

„Daar  ginds  in  de  groote  kajuit,"  antwoordde  de  generaal, 
„zij  hebben  met  de  manschappen  gedronken  en  geklonken, 
totdat  zg  even  als  zij  niet  meer  op  hunne  beenen  konden 
staan!  Ach,  mgn  prins ,  ik  heb  weinig  verwachting  van  een 
voldtogt,  waartoe  de  krggslieden  door  wgn  moeten  aangevuurd 
worden.    Ik  vrees"  — 

„Aan  Napdeon's  generaal  betaamt  het  niet  te  vreezen," 
sseide  de  prins  trotsch ,  „wat  zou  myn  keizerlgke  oom  gez^ 
hebben,  wanneer  gg  ooit  zoo  tot  hem  gesproken  hadt?" 

„Vergeving!"  sprak  generaal  Montholon,  „hg  beval  mg 
nooit  zulk  een  veldtogt.  Zestig  soldaten  tegen  een  geheel 
koningrijk !" 
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„Dwaasheid,"  zeide  de  prins  ongeduldig,  ,|Wie  zou  zoo 
iets  ondernemen,  wanneer  hij  zieh  niet  van  d^i goeden  uit- 
slag zijner  pogingen  verzekerd  hield ,  wanneer  hg  niet  wist, 
dat  het  geheele  Fransche  leger  slechts  op  zijne  komst  wacht , 
om  zich  onder  z^ne  vanen  te  scharen?  Generaal,  nog  slechts 
weinige  uren  en  wg  z^n  in  Frankrgk,  en  duizend  en  nog- 
maals duizend  keelen  zullen  ons  met  den  kreet :  „vtbe  Vempé^ 
reuri  vive  Louis  Napoleon  I"  begroeten.  Ik  geef  er  u  m^n  woord 
op!  Wacht  nu  hier  op  m^!  Ik  ga  naar  beneden,  om 
m^e  uniform  aan  te  trekken.  Boep,  zoodra  ik  terugkeer, 
alle  manschappen  en  alle  passagiers  op  het  dek." 

Zoo  sprekende  snelde  de  prins  beneden  naar  de  kajuit, 
schelde  z^n  kamerdienaar  en  liet  zich  zgne  schitterende  veld- 
maarschalks-uniform  aantrekken.  Toen  z^n  toilet  voltooid 
was,  trad  hij  voor  de  prachtige  kooi»  waarin  zich  een 
schoone  adelaar  bevond,  en  terwijl  hy  het  dier,  dat  zgne 
vurige  zwarte  oogen  op  zijnen  heer  gevestigd  hield,  even 
alsof  het  hem  en  zijne  woorden  begreep,  een  klontje  suiker 
gaf,  zeide  hij:  „daar,  m^n  beste  vogel ,  neem  dit  en  versterk 
er  u  mede,  opdat  ook  gy  iets  tot  de  overwinning  van  uwen 
heer  moogt  bgdragen!" 

De  tamme  trotsche  vogel  stak,  als  verstond  hy  hem,  zijn 
hals  door  de  traliën  van  de  kooi;  de  prins  streek  hem  met 
de  hand  over  den  gevederden  hals,  en  vervolgde:  „zult  ook 
gij  niet  vergeten ,  welk  eene  gevrigtige  taak  gij  te  volbrengen 
hebt?  Let  wel  op,  mijn  vogel:  als  ik  Boulogne  als  overwin- 
naar binnengetrokken  ben  en  naast  de  keizerszuil  sta,  dan 
stijgt  gij  uit  de  lucht  naar  beneden  en  plaatst  u  als  een  bode 
des  hemels  op  het  hoofd  uws  keizers.*' 

Terwijl  het  dier  zijne  vleugels  trachtte  uit  te  slaan,  zeide 
Louis  Napoleon:  „geduld,  geduld,  mijn  adelaar!  Nog  kor- 
ten tgd,  en  gij  zult  even  als  ik  uwe  vleugels  kunnen  ont- 
plooien!" 

Vervolgens  keerde  hy  terug  naar  het  dek,  waar  Farquin 
en  Yaudrey  inmiddels  het  geheele  sche^spersoneel  verza- 
meld hadden.  Hij  groette  de  verbaasde  menschen  even  met 
de  hand ,  en  terwijl  zijne  stem  beefde ,  zeide  hij  ernstig  en 
plegtig :  „myne  vrienden ,  ziet  naar  gindsche  witte  nevelvlek- 
ken!  Dat  is  Frankrijk,  het  land  uwer  en  mijner  geboorte  !  Als 
verbannenen    dwaalden  wij    tot  hiertoe  -  rond ,    uitgestooten 
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door  eenen  dwingeland ,  die    zich    koning  der   Eianscheii 
noenvt*    Ware  ik  het  alleen  die  ongelukkig  was ,  ik  zou  mg 
niet  beklagen;  ik  zou  mgne  verbanning  met  dien  moed  ver- 
duren ,  welke  den  neef  des  groeten  keizers  betaamt;  maar  ook 
de  roem  en  de  eer  aanFrankr^k  zyn  verbannen;  dit  heilige 
goed  wil  ik  naar  mijn  vaderiand  terug  brengen!  Ik  w^'d  mij 
aan  de  zaak  des  volks!    Zij  is  de    mijne!    Het  is  i^d,  dat 
de  ongeregtigfaeden  en  de   dwingelandy  van  hem,   die  den 
troon  van  Frankryk  veroverd  heeft,  bestraft  worden.    Het 
is  tijd ,   dat  wy  gaan  vragen  ,  wat  men  van  het  roemvolle , 
eenige  Prankryk  van  1880  gemaakt  heeft?    Komt,  laat  ons 
gaan!  Yolgt  mij!  Het  mishandelde  Eransche  volk  roept m^, 
den  neef  zi^ns  keizers ,  mij ,  den  erfgenaam  van  ziynen  troon. 
Ik  wil  aan  Frankrijk  zyn  geluk  en  zgne  rust  hergeven,  ik 
wil  het  weder  zoo  groot  maken  als  het  eenmaal  geweest  is , 
en  z^ne  vryheid  wil  ik  herstellen !    Franschen ,  ik  zie  eene 
schitterende  toekomst  voor  ons   vaderland    te    gemoet!    Ik 
gevoel  achter  mij  de  schim  des  keizers,   die  mij  voorwaarts 
dryft,    en  ik  zal  niet  rusten,  voor   dat  ik    den  degen   van 
Austerlitz  weder  veroverd ,  de  adelaren  weder  op  onze  vanen 
geplaatst  en  het  volk  weder  in   zijne  regten  hersteld  heb! 
Dat  is  het  doel  der   reis  ,   dat  g^  tot  hiertoe  niet  kendet ! 
Ik  tw^fel   geen    oogenblik   aan  uwe  trouw!    Gaat   en   ?er* 
neemt  van  uwe  generaals  en  officieren  de  nadere  bevelen!" 

Armand  was  de  eerste  die  riep:  „rtVé  l^empereurl  vm 
Louis  Napoleon  /"   en  allen  riepen  het  hem  jubelend  na. 

Hierop  gaf  de  prins  aan  den  generaal  Montholon ,  aan 
Farquin  en  Vaudrey  zyne  nadere  bevelen ,  deelde  met  eigen 
hand  zijne  proclamatiën  uit,  en  vermaande  hen  aan  den  goe- 
den afloop  hunner  onderneming  niet  te  twijfelen. 

Uniformen  met  het  nommer  40  waren  van  Londen  mede- 
gevoerd,  terw^l  een  genoegzaam  getal  wapenen  heimelgk 
op  het  schip  gebragt  was ;  ieder  der  passagiers  werd  daar?an 
voorzien,  en  weldra  zag  men  in  plaats  van  eenvoudige  biu> 
gerkleederen ,  niets  anderfi  dan  uniformen  en  epauletten. 
Armand,  als  oMcier  gekleed ,  wandelde  trotsch  op  het  dek 
heen  en  weder  en  ri^  onophoudelijk:  „  Vive  remperewrl 
vive  Louis  NapoUonP* 

De  kusten  komen  al  duidelijker  in  het  gezigt;  daar  ligt 
Boulogne,   het  doel  van  den  togt|  en  hier,  op  een  uur  af- 


BOOB    L.  MÜHLBACH.  911 

Btsdaia  rm  de  ëtad ,  ligfc  het  dorp  Win^roux  I    „  Ei^itein  V* 
roept  de  prinö,  „  stuur  landwaarts ,  hier  bg  Wimeraux  willen 

wfi  landen!" 

XXIX. 

De  geoangenneming. 

Het  anker  werd  uitgeworpen ,  de  manschappen  werden 
ontscheept!  Gewikkeld  in  hunne  soldatenmantels ,  waaron* 
der  z^*  hunne  wapens  verborgen  hebben  ^  betreden  ti)  deti 
oever.  Daar  treden  de  douanen  te  voorsch^n,  om  de  reis- 
goederen te  onderzoeken.  Men  Was  daarop  niet  voorbereid. 
De  reisgoederen  bestaan  slechts  uit  kruid ,  geweren  en 
proclamatiên !  Zal  men  deze  laten  onderzoeken  ?  Daar  trad 
Armand  onverschrokken  vooruit,  hij  legt  den  luitenant  der 
douanen  de  hand  op  den  schouder  en  fluistert t  „stel  u 
gerust!  Herkent  gij  hem  niet?  Ziet  gij  niet  de  star  op 
de  borst  van  dezen  heer  P  —  Het  is  prins  Louis  Napoleon. 
Zwgg,  en  volg  ons!" 

„  Ja ,  volgt  ons  tnet  uwe  manschappen !"  roept  prins  Louis 
en  reikt  den  luitenant  de  hand ,  „volgt  ons ,  om  roem  en 
kuweren  in  te  oogsten!" 

De  soldaten  nemen  de  nieuw  aangeWorVenen  in  hun  tnid* 
den,  en  thans  trekt  men  naar  Boulogtie. 

„Ontrolt  de  vaan !  De  adelaar  des  keizers  zyonze  banier!" 
Zoo  beveelt  de  generaal  Montholon,  en  Armand  dé  vaan« 
drager  ontrolt  de  heilige  vlag,  die  hoog  boven  de  hoofilen 
der  kleine  schaar  wappert. 

Thans  zijn  de  poorten  van  Boulogne  bereikt !  Niemand 
belet  hen  binnen  te  marcheren.  Men  houdt  hen  voor 
eene  afdeeling  van  het  40ste  regiment,  dat  te  Calais  in 
garnizoen  ligt.  Niemand  slaat  acht  op  den  kleinen  troep , 
die  zwijgend  en  stil  door  de  straten  trekt,  tot  zy  voor  de 
groote  kaserne ,  waarin  twee  compagniSn  van  het  42ste 
regiment  liggen ,  aangekomen  zijn.  De  poorten  zijn  gesloten! 
„Hoe,  zou  Aladenize,  onze  vriend,  ons  verraden  hebben? 
Aiadenize,  die  om  onzentwil  heimelgk  en  des  nachto  tiju 
regiment  te  Calais  verliet  ?  Aladenize ,  die  ons  op  dit  uur 
hier  verwachten  moest ,  die  ons  de  poorten  dezer  kaserne 
openen  en  de  soldaten  te  gemoet  voeren  iou  f  —  Neen ,  hij 
bedroog  ons  niet,  zie^  de  poorten  worden  geopend,  zie,  daar 
staan  zg  in  het  gelid »  de  dappere   soldaten ,   en   voor  het 
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front  wandelt  de  getrouwe  luitenant  Aladenize  op  en  neder." 
Prins  Louis  met  zijne  schaar  van  zestig  man  betreedt 
het  plein  der  kaseme.  Wat  hij  aan  zijn  gevolg  op  het  schip 
gezegd  had  9  herhaalt  hy  hier  aan  de  soldaten.  Z^  zien  hem 
verwonderd,  doch  zwijgend  aan.  De  prins  omhelst  de  offi- 
cieren en  belooft  hun,  hen  hoofdofficieren  te  zullen  maken, 
hij  drukt  hier  en  daar  de  hand  der  soldaten  en  verheft  hen 
tot  officieren  in  z^n  leger.  Zy  danken  niet,  zij  buigen  zich 
niet  voor  hunnen  nieuwen  keizer.  Stilzwijgend  staan  zg  daar. 
Aladenize  roept:  „vive  Napoleon  f  vive  Vempereurr  De  schare 
van  den  prins  roept  het  hem  na,  de  soldaten  —  zwegen. 
Hoor,  daar  dringt  voor  de  geslotene  deur  der  kaserne,  die 
Yaudrej  met  eenige  lieden  bezet  houdt ,  de  bekende  stem 
van  hunnen  kolonel  de  soldaten  in  het  oor !  „  Komt  tot 
my,   myne  soldaten!*' 

„Dat  is  onze  kolonel!*'  roepen  de  krijgers,  en  plotseling 
komt  er  beweging  in  hunne  gelederen.  Zy  snellen  naar  de 
deur  der  kaseme ;  Yaudrey  met  de  zynen  wil  hun  den  doo^ 
togt  beletten !  Te  vergeefs  ,  zy  omsingelen  hem ,  dringen 
hem  terug ,  rukken  de  poort  open ,  en  de  kolonel  Puygeilier 
stuift  met  den  degen  in  de  hand  naar  binnen ,  terwyl  de 
soldaten  hem  begroeten  met  den  kreet:  „vzVe  notre  colonel! 
vive  Ie  roiP* 

De  prins  nadert  hen  moedig  en  OQverschrokken ,  hij  slaat 
zynen  mantel  op  ,  wyst  op  de  star  die  hij  op  zijne  borst 
draagt,  wyst  naar  de  vlag  met  den  adelaar  en  zegt:  „ik 
ben  Louis  Napoleon,  schaar  u  onder  mijne  banier!  £ie8 
myne  zyde ,  en  ik  zal  u  beloonen  met  alles  wat  gij  wenscht !" 
De  kolonel  wijst  de  aangebodene  hand  af,  en  antwoordt 
ernstig:  „  prins  Louis ,  ik  ken  u  niet ,  ik  wil  u  niet 
kennen!"  Napoleon  is  dood,  in  Erankrijk  regeert  Louis 
Philips,  onze  koning!    Men  verlate  onze  kaseme!" 

De  prins  weigert  dit ,  en  nu  beveelt  de  kolonel  aan  zyne 
soldaten,  om  vooruit  te  rukken.  De  insurgenten  worden 
teruggedrongen ,  zy  moeten  het  plein  verlaten !  Nog  eenmaal 
zendt  de  prins  Armand  ,  om  met  den  kolonel  te  onderhan- 
delen en  hem  tot  het  kiezen  zyner  party  te  bewegen.  Te 
vergeefs ;  de  kolonel  weigert  hem  te  spreken ;  Armand  brengt 
dit  ontmoedigend  antwoord  aan  den  prins  over.  Deze  ont- 
brandt in  toorn  9  zijne  plannen  dreigen  schipbreuk  te  lijden! 


BOOB  L*  MÜHLBAOH,  918 

Naauwelgks  wetende  wat  hg  doet,  grypt  zyne  hand  naair  het 
pistool  dat  hg  in  zgn  gordel]  draagt,  hij  legt  het  aan  en 
schiet  het  op  den  overste  af.  Deze  echter  wordt  niet  ge- 
troffen ,  maar  het  schot  treft  een  der  soldaten  in  den  mond. 
Bloedend  stort  hij  ter  aarde! 

Het  sein  tot  den  stryd  is  gegeven !  Het  eerste  schot  is 
gevallen !  Er  moet  bloed  vergoten  worden !  Nu  werpen  zich 
de  soldaten  brullende  van  woede  op  de  vreemdelingen,  dringen 
hen  al  verder  terug  en  versperren  den  toegang  tot  de  kaseme. 

Thans  hoort  men  alarm  slaan  door  de  stad !  De  tamboers 
van  het  é2ste  regiment  trekken  al  trommelende  door  de 
straten  en  roepen  de  burgers  te  wapen.  De  insurgenten 
schreeuwen  uit  al  hunne  magt :  „  vive  Vempereur  /"  De  bur- 
gers treden  buiten  hunne  woningen»  doch  niemand  hunner 
kiest  de  zyde  van  Napoleon.  G-eneraal  Montholon ,  alsmede 
de  kolonel  Farquin  zijn  met  eenige  hunner  manschappen 
reeds  gevangen  genomen.  Nog  is  *  de  prins  op  vrige  voeten. 
Met  zgn  vaandrager  voorop  en  gevolgd  door  een  klein  hoopje 
soldaten  en  eene  groote  menigte  volks  snelt  hy  naar  de 
groote  markt,  waar  zich  de  ter  eere  des  keizers  opgerigte  zuil 
verheft.  Hier  plant  Armand  zgne  vaan,  hier  houdt  de  prins, 
met  den  ontblooten  degen  in  de  hand ,  stand.  Te  vergeefs 
vermanen  zgne  vrienden  hem ,  om  te  vlugten ,  nu  het  nog 
t^d  is ;  de  prins  roept  met  de  woede  der  vertwgfeling : 
„  neen,  hier  wil  ik  sterven !  Hier  wil  ik  den  dood  afwachten !" 
Daar  ziet  men  in  de  verte  het  42ste  regiment,  onder  aanvoe- 
ring van  zijnen  kolonel  Puygellier,  de  groote  markt  naderen  ! 

„Vlugt ,  vlugt  !*'  roept  het  volk  en  omringt  den  prins.  Te 
vergeefs  verzet  hg  zich  hiertegen ;  Armand  grijpt  zgn  arm  , 
zgne  vrienden  omsingelen  hem ,  en  men  dringt  hem  voort 
naar  den  oever.  Eene  bark  neemt  hem  met  zeven  der  zgnen, 
onder  wie  zich  ook  Armand  bevindt,  op.  Zij  steken  van  wal !  Zg 
zgn  gered  !  Maar  o  hemel!  daar  begint  de  boot  te  kantelen  en 
slaat  om.  Napoleon  en  zijne  lotgenooten  worstelen  met  de 
woede  der  golven  en  spannen  al  hunne  krachten  in ,  om  de 
stoomboot  te  bereiken  !  Daar  nadert  eene  boot !  Hij  houdt 
zich  aan  haren  rand  vast !  Men  tilt  er  hem  in  !  Beeds  heeft 
zg  twee  der  zgnen  Balljr  en  Armand  opgenomen !  Zg  zgn 
gered!  „Naar  de  stoomboot!  naarde  stoomboot!"  roept 
Napoleon  buiten  adem. 
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De  boofc  sttturt  naar  den  wal ,  Lodew^k  liïftpolecm  i»  ges^d} 
j^afM?  geYaogen.  H^  bedekt  z^'a  gelaat  met  beide  himd0^) 
^en  slicht:  ^^ach,  waarom  beu  ik  niet  door  de  golven  f ^- 
Kwolgen!" 

Zij  betreden  den  oever.  Soldaten  omringen  hen.  Jh  |D- 
lonel  FuygelUer  eischt  den  degen  van  den  prins.  Hi^  ge(^ft 
dien  zwelgend  over.  Terw^  men  zich  met  den  prins  b^ 
bottdt ,  laat  Armand  zich  stil  op  den  grond  zakken  eü  weet 
op  handen  en  voeten  midden  tusschen  het  volk  te  koDieÉ, 
dat  hem  in  hun  midden  opneemt.  Eenigen  tijd  volgt  h;  met 
het  plebs,  om  alle  opzien  te  vermijden,  de  soldaten,  dfe 
den  prins  als  gevangen  man  in  hun  midden  naar  de  stel 
voeren.  Vervolgens  keert  h^  zich  om  en  redt  zich  4opr 
eene  haastige  vlugt. 

Aan  den  avond  van  dien  dag  verliet  de  prins  me^  d«n 
generaal  Montbolon  in  eene  geslotene  koets  Boulogne.  Am 
de  beide  zijden  van  het  r^tuig  reden  gensd'armes.  M^ 
sloeg  den  weg  naar  Parijs  in,  waar  in  het  paleis  Lux^« 
burg  reeds  kamers  in  gereedheid  waren  gebragt ,  om  den 
prins  als  gevangene  op  te  nemen. 

Eindel^  had  men  na  een  langen  en  vermoeyenden  nd 
het  doel  bereikt ,  en  was  men  op  het  binnenplein  van  hé 
paleis  Luxemburg  te  Farys  aangekomen.  De  prins  omhelsde 
zwygend  den  generaal  en  fluisterde  hem  woorden  van  troost 
toe;  thans  werd  het  portier  geopend  en  beiden  klommen 
uit  het  rijtuig. 

En  wederom  na  verlGk)p  van  eenigen  tijd  hield  in  den  den- 
keren nacht  eene  geslotene  koets  onder  begeleiding  van 
gensd'armes  voor  de  poort  van  het  paleis  stil ,  om  prins  Lo* 
dewgk  naar  de  plaats  zijner  bestemming  te  breng)asi.  Het 
hof  der  pairs  had  het  vonnis  over  hem  uitgeisproken  en  hm 
tot  levenslange  gevangenschap  op  het  slot  te  Ham  veroo^ 
deeld.  Wederom  klom  de  prins ,  vergezeld  van  den  generssl 
Montbolon  ,  in  het  rytuig  ^  en  voorwaarts  ging  de  stoet  naar 
Ham.  Toen  de  koets  op  het  donkere  plein  der  citadel  was 
aangekomen ,  huiverde  de  prins  en  zuchtte :  ),  zoo  zal  ik 
dan  hier  achter  deze  dikke  muren  m^n  leven  moeten  eindigen!" 

Genera^  Montbolon  echter,  de  dappere  held  ,  weende  ab 
een  kind^  niet  om  zijn  eigen  ongeluk  ,  maar  om  den  ramp- 
spoed 9  die  den  neef  zijns  keizers  trof. 
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XXX. 

£en  laatst  bestuit, 

LaAj  Eleonora  z&fc  in  diepe  gedachten  verzonken  in  de 
tuinkamer  van  kaar  landgoed*    Zij  had  gehoopt  in  de   een4, 
zaainbeid    verzachting  te    zullen    vinden   voor    haar   siela- 
verdriet»    Doch  te  vergeefs!   Hoe   zou  zg    ook  hare   zor^ 
gen  en  smarten   hebben   kannen  vergeten ,    daar  Giuseppot 
haar  ook  hier  op  hare  villa  met    z^ne  beleedigende  eis^^hen 
vervolgde  P  Yoor  haar  lagen  drie  geopende  briev^i*  Da  een/ 
was  van  haren  echtgenoot  ^  die  nog  altijd  bg  z^en  broeder 
vertodTdo  en  die   haar  zijne    ophanden  zgnde   tehuiskomst: 
meldde  ^  aangezien  het  hem  gelukt  was ,  eene  verzoening  te^ 
bewerken  tusschen  Effie  en  haren  vader.    De  tweede  brief 
was  van  haren  zaakwaarnemer  uit   Londen,  door  wien  zg 
„op  verzoek  eener  vriendin/'  zoo   als   zg   hem  geschreven 
had  9   eene  namelooze   oproeping  in   eenige  dagbladen  had 
laten  plaatsen ,  die  gerigt  was  aan  de  onbekende  dame ,  die 
zoo  en  zooveel  jaren  geleden  van  eene  bedelaarster  een  kind 
had  gekocht.    Deze  oproeping  was,   zoo  als  haar  zaakwaar- 
nemer haar  berigtte,  tot  hiertoe  zonder  gevolg  gebleven,  en 
hg  wenschte  daarom  van  haar  te  vernemen ,  of  zij  nog  een- 
maal geplaatst  moest  worden.    De  derde  brief  eindelijk  was 
van  Giuseppo  Dassa ,  die  haar  daarin  beval ,  heden  te  huis 
te  bleven ,  daar  hij  b^  haar  komen  wilde.    Met  het  hoofd  in 
de  hand  geleund  zag  Eleonora  neder  op  deze  drie  brieven ; 
allerlei  droevige  gedachten  rezen  in  hare  ziel  op,  en  op  den 
divan  neerzinkende,  snikte   zij   luide.    Zoo  hevig  wm  hare 
smart,  dat  zy  niet  eens  bemerkte,    dat  de  deur,  die  naar 
den  tuin  voerde ,  opengedaan  werd  en  Giuseppo  binnentrad* 
Toen  h^'  Eleonora  snikkend  en  weenend  op  den  divan  zag 
liggen ,    vloog   er  een  duivelsche  lach  over  z^n  gelaat ,    en 
een  oogenblik  stond  biy  stil ,   om  zijn  slagtofier  te  beschou- 
wen.   Vervolgens   sloop   h^  zacht  naar  de  tafel ,  waarop  de 
drie  brieven  lagen,    Hij   nam  den  eerste ,  dien  hy  echter ,. 
toen   hij    zgn    handschrift   hakende,   verachtelijk    ter   zgde 
wierp ,  en  greep  naar  den   tweede.    Het  was  de  brief  vfm. 
lord  Landstown;  Giuseppo  zag  dien  vlugtig  in  en  nam  den 
derde.    Toen  hij    ook  dezen   gelezen  had,   keerde  hij  zich 
rustig  naar  Eleonora,  die^  nog  idtyd  weenende,  hem  niet 
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bemerkt  had  en  zeide:  ,,lord  Landstown  komt  dus  bmnen 
eenige  dagen  terug,  en  van  uwe  dochter  hebt  gg  nog  niets 
naders  ontdekt  P'  v 

Eleonora  rigtte  2ich  langzaam  orereind.  |,Neen  niets  na- 
ders heb  ik  van  mgne  dochter  vernomen,'*  zeidé  zij  zacht, 
„en  myn  hart,  dat  zoo  lang  aan  het  ongeluk  gewoon  is, 
asegt  my ,  dat  al  mijne  bemoeyingen  vruchteloos  zullen  zgn. 
Ik  zal  mgn  kind  ninimer  wederzien!" 

„Wat  doet  het  er  ook  toe?"  zeide  Giueeppo ,  ,.eene 
vrouw  moet  den  vader  van  haar  kind  meer  beminnen,  dan 
hsaiit  kind.  Ik  ben  u  immers  overgebleven,  en  m^,  dat  be- 
loof ik  u,  zult  giy  nog  dikwijls  wederzien!"  Eleonora  zag 
hem  met  eenen  smeekenden  blik  aan  en  zeide,  zacht:  „Oiu- 
seppo,  laat  het  nu  genoeg  z^n,  zie  mg  aan,  hoe  bleek  en 
zwak  ik  ben!  Dat  is  uw  werk,  o  laat  het  nu  genoeg z^n !" 
Giuseppo  zag  haar  woest  en  sp^tig  aan,  en.  zeide:  „weet 
g^  wel,  dat  ik  u  eene  eeuwige  wraak  gezworen  heb?" 

„  Ik  weet  het,*'  zuchtte  zij.  „O  voldoe  aan  mijnen  wensch, 
heb  medeügden  met  mij.  De  wraak  is  een  vreeselyk  genoe* 
gen ,  doch  vergeven  is  eene  hemelsche  vreugde.  Giuseppo, 
vergeef  my  ter  wille  van  het  kind ,  dat  ik  verloren  heb! 
In  uwe  hand  berust  zegen  of  vloek  voor  geheel  mg^n  volgend 
leven.  Neem  den  vloek  van  mij  en  zegen  mg!  Laat  mij 
niet  ieder  oogenblik  vreezen ,  dat  gij  het  geheim  van  mgn 
hart  aan  mijn  echtgenoot  zult  openbaren!  O  verhoor  mgne 
bede !  Zweer  mg ,  mg  niet  aan  mgn  echtgenoot  te  ver* 
raden,  en  alles  wat  ik  door  u  geleden  heb  en  n^g  Igd ,  zal 
vergeten  zgn!" 

„Welk  een  dwaas  moest  ik  wezen,"  zeide  Gmseppo,  „als 
ik  vergeven  wilde ,  wat  nimmer  te  vergeven  isiCcVoor  het 
onregt,  dat  gij  mij  aan  deedt,  zal  ik  wraak  neméi^  zoolang 
gg  leeft ,  zoo  lang  ik  leef.  En  zou  ik  mg  dan  door  uwe 
tranen  en  smeekingen  laten  verbidden?  Heb  betere  ge- 
dachten van  uwen  Giuseppo ,  die  zekerlijk  vervult ,  wat  hg 
beloofd  heeft!" 

Eleonora  snikte  luide,  en  Giuseppo,  een  pakje  brieven 
uit  s^nen  boezem  halende,  vervolgde:  „tie  hier!  dit  zgn 
uwe  brieven!  Erken,  dat  ik  een  vurig  minnaar  ben!  Sinds 
veertien  jaren  draag  ik  ze  des  daags  op  mgne  borst  en 
liggen   zij    des  nachts  onder    mijn   hoofdkussen!    Ha,  gg 
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wist  niet  wat  gij  deedt,  toen  gg  die  brieven  schreeft!  Gg 
hebt  mg  de  roede ,  waarmede  ik  u  taichtigea  kan,  sselve  in 
handen  gegeven,  en  bg  G-od,  ik  zal  er  gebruik  van  maken!** 
„Wat  wilt  gg  doen  ?"  jammerde  Eleonora. 
„Wat  ik  doen  wil?"  vroe^  hij.  „Uwen  echtgenoot  wil  ik 
die  brieven  geven !  Niet  heden ,  niet  morgen !  Eerst  over 
maanden,  jaren,  wanneer  de  angst  u  verteerd  heefb,  misschien 
eerst  op  uw  sterfdag,  eerst  in  die  ure,  als  gij  in  zijne 
armen  sterven  zult,  mogelijk  eerst  dan  wil  ik  deze  brieven 
toonen ,  die  hom  bewijzen  zullen ,  dat  zgne  onschuldige  vrouw 
de  boeleerster  van  een  ander  wasT' 

„Gij  zgt  een  monster!"  riep  Eleonora  woedende  uit,  en 
sprong  overeind. 

Giuseppo,  die  naauwelijks  gehoord  had  wat  zg  zeide,  daar 
zgne  gansche  ziel  vol  was  van  zgne  duivelscbe  plannen ,  ver« 
volgde :  „doch  niet  alle  l^ieven  zal  uw  teedere  echtgenoot  heb- 
ben !  Er  moeten,  eenige  voor  het  publiek  overblijven.  De 
voorname  wereld ,  bg  wie  lady  Landstown  in  zoo  hooge  ach- 
ting staat ,  leest  toch  de  journalen ,  en  ik  denk ,  dat  het 
haar  zeer  zal  amuseren,  in  deze  bladen  eenige  brieven  van 
lady  Landstown  en  Giuseppo  Dassa  te  zien  afgedrukt!" 

Eleonora  gevoelde  zich  door  deze  taal  in  hare  heiligste 
regten  als  mensch  aangetast,  zij  gevoelde  zich  bereid  voor 
deze  regten  met  alle  haar  ten  dienste  staande  wapenen  te 
strgden.  Zij  hief  de  ter  neer  geslagene  oogen  op  en  zag 
Giuseppo  vast  en  onbewegelijk  aan.  Zonder  schroom  ont- 
moette zij  zgnen  woesten  blik  en  beantwoordde  zg  z^'nen 
schamperen  glimlach.  "^ 

„Wg  kennen  elkander,"  zeide  zg  vervolgens ,  en  de  toon 
harer  stem  was  plotseling  veranderd ,  was  sngdend  en  hard* 
„Ik  verzeker  u ,  gij  zult  aan  deze  ure  gedenken !  Men  zégt 
dat  niemand  vindingrijker  is ,  als  het  er  op  aankomt  zich  té 
wreken,  dan  een  Italiaan.  Gg  hebt  mg  bewezen,  dat  dit 
waarheid  is  ;  doch  gg  hebt  mg  tevens  herinnerd ,  dat  door 
mgne  aderen,  even  als  door  de  uwe,  Italiaansch  bloed  vloeit! 
Gg  hebt  mg  tot  den  strijd  uitgedaagd !  Ik  heb  aJles 
beproefd ,  maar  alles  te  vergeefs  1  Leer  thans  voor  m§ 
vreezen  !** 

Dreigend  hief  zij  den  arm  tegen  hem  op  en  zag  hem  met 
doorborende  blikken    aan       Vervolgens  keerde  zij  zich  om^ 
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trótsch  ats  eene  komngin  trad  zy  door  het  Terirek,  en  vei^ 
dween  door  éOM  ssgdeur ,  die  zij  achter  zich  digtsloot. 

Amelia's  pleegdochter  Ellen  was  van  het  instituut  terug 
gekeerd  en  bevond  zich  sedert  eenige  dagen  bij  Amelia  op 
de  villa  Sweet-Oalmness.  Amelia ,  die  met  moederlyke  tee- 
derbeid  aan  Ellen  hing ,  wenschte  hare  schoone  dochter  ge- 
heel naar  de  laatste  mode  te  kleden.  Modisten,  kapers  en 
kameniers  werden  uit  Londen  ontboden.  Thans  was  Amelia 
zelve  naar  Londen  gereden  ,  om  daar  allerlei  bigouteriën  voor 
•SUen  aan  te  koopen.  Mogel^k  was  dit  echter  niet  alleen 
de  reden,  dat  Amelia  naar  Londen  gegaan  was;  Nordheim 
was  den  vorigen  dag  niet  te  Sweet-Calmness  geweest;  hoe 
langzaam  en  eeotoonig  was  die  dag  voorbig  gegaan;  z§ 
vreesde  dat  hg  ongesteld ,  of  mogel^k  wel  om  de  eene  of 
aodere  reden  op  haar  verstoord  was.  De  bediende  ech- 
ter,  dien  zij  oogenblikkelyk  na  hare  aankomst  te  Londen 
naar  Nordheims  woning  zond,  bragt  haar  de  geruststellende 
t^ding  9  dat  hij  juist  zoo  even  naar  Sweet-Calmness  gereden 
was  9  en  met  een  opgeruimd  hart  haastte  zij  zich  hare  zaken 
af  te  doen,  ten  einde  spoedig  weder  naar  hare  villa  te 
kunnen  terugkeeren. 

Nordheim  was  inmiddels  aldaar  aangekomen,  en  wandelde, 
,4»p  Amelia's  terugkomst  wachtende ,  in  het  park  op  en  neder« 
Eindelyk  echter  wilde  hij  zich  aan  het  einde  der  lange  laan , 
^ig^der  den  treurwilg  aan  den  oever,  op  z^ne  geliefkoosde 
plaats  neder  zetten.  Thans  evenwel  was  de  bank  reeds  bezet 
0JX  Nordheim  stond  stil,  om  het  meisje  te  beschouwen, 
dat»  hem  niet  bemerkende,  ongestoord  verder  las  in  het 
boek ,  dat  z^  in  de  hand  hield.  Toen  z^  echter  eenige  oogen- 
blikken  later  opkeek,  bespeurde  zij  den  vreemdeling  en  stond 
'haastig  op  om  zich  te  verwijderen,  doch  Nordheim  trad  naar 
haar  toe  en  verzocht  haar  vriendelijk,  om  zich  mfi  door 
hem  te  laten  verjagen. 

„G^  zult  u  toch  aan  mijn  gezigt  moeten  gewennen  1" 
vervolgde  hij  glimlagchend ,  „als  ik  mg  niet  bedrieg,  heb 
ik  het  geluk  onverwacht  de  freule  Ellen  te  ontmoeten*" 
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M^  gy  sytioguheer  Kordheim,  niet  waorP"  Vroeg  EUen. 

„Mijn  n»^  ia  u  derhalve  niet  meer  vreemd  F'  waa  Novdf* 
beims  wedervraag. 

i^een  zeker  nietl"  antwoordde  zij.  i,Myne  dierbare  moe^ 
der  heeft  mg  van  haren  vriend  dünnryU  vertdd." 

„Sn  mag  ik  hopen»  dat  gy  een  deel  der  toeganegenbeid 
van  de  barones  op  m^  zult  overdragen?"  vroeg  Kordheim, 

yyfloe  kunt  gy  daaraan  tw^felen?'*  antwoordde  EUen.  ^^^e 
moeder,  die  vroeger  zoo  somber  en  droevig  geatemd  was  ^ 
is  door  u  vrolijk  en  opgeruimd  geworden.  Zou  ik^  did 
alles  aan  haar  verschuldigd  ben,  u  daarvoor  niet  dankbaar 
zpp'*    Glimlagchend  bood  zj  hem  bare  hand. 

Nordheim  nam  deze  zwggend  en  drukte  er  zjjne  lip? 
pen  op. 

„Niet  zoo  ,'*  zeide  zij  bevend  en  zacht ,  ^^de  w^ze  mag  het 
kind  zulk  een  teeken  van  eerbied  niet  geven." 

„Is  bet  dan  slechts  eerbied,  die  zich  in  zulk  een  kus 
openbaart?"  vroeg  Jï'ordheim. 

Zy  zag  hem  vertrouwelijk  aan  en  zeide;  „zekerlijk,  mgne 
meesters  leerden  het  mij." 

„En  gelooft  gij  dan  onvoorwaardel^k  wat  deze  u  leerden?" 

Z^  zag  hem  verwonderd  aan  en  zeide  ernstig:  „zoude  ik 
niet?  Z^,  die  hun  gansche  leven  gew^d  hebben  aan  do 
moeijel^ke  taak ,  om  de  jeugd  te  onderwijzen ,  zg  verlangen 
daarvoor  niets  dan  geloof  en  gehoorzaamheid  aan  hetgeen 
zg  leeren.  Wie  zou  zoo  ondankbaar  kunnen  z^n,  hun  dit 
te  weigeren?" 

Nordheim  vermeed  het,  haren  vragenden  blik  te  ontmoe- 
ten; hy  gevoelde  zich,  voor  het  eerst  sedert  vele  jaren ^ 
beschaamd,  verlegen,  en  wist  haar  niets  te  antwoorden* 
Hjj  noodigde  haar  tot  eene  wandeling  uit,  en  zwggend  gingon 
zg  nu  eene  geruime  poos  naast  elkander  voort. 

„Gg  waart  lang  op  het  instituut?"  vroeg  üfordheim  eja* 
delgk. 

„Sedert  mgn  tiende  jaar,"  antwoordde  zg,  en  eene  eonip 
bere  wolk  vloog  over  haar  gelaat.  „Tien  jaren  heb  ik  er 
doorgebragt,  en  dan  valt  het  moeyelyk  te  scheiden!"  Zg 
wendde  haar  hoofd  op  zgde,  om  de  tranen  niet  te  laten 
zien,  die  in  haar  oog  opwelden,  en  Nordheim  vroeg  vev» 
baasd:  „hoe,  het  smart  u  dat   gg  de   kostschool  vertetea 
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YetUben  hebt,  waar  de  stSte  en  eenzaamheid,  zoo  als  men 
mg  gezegd  heeft ,  door  niets  afgebroken  worden?" 

9,Het  is  waar,  w§  leefden  zeer  stü,"  zeide  Ellen  glim* 
lagdiend,  „en  zagen  niemand ,  maar  de  wereld  hebben  w§ 
niet  gemist,  want  het  huis,  waarin  w^  woonden,  en  het 
park,  waardoor  het  omgeven  werd,  waren  onze  wereld  en 
Toor  ons  r^  aan  allerlei  gebeurtenissen." 

Toen  spoedig  daarop  het  r^toig  van  Amelia  op  het  plein 
voor  de  villa  stil  hield  en  Ellen  naar  huis  vloog  om  haar  te 
ontvangen,  gevoelde  Nordheim  zich  ontstemd;  het  kwam 
hem  voor,  als  had  h^*  sedert  vele  jaren  niet  zoo  veel  ge- 
noegen  gesmafdct ,  als  in  het  onderhoud  met  Ellen ,  en  toch 
vras  dit  onderhond  zoo  onbeduidend  geweest. 

Amelia  kwam  alleen  in  den  tuin,  en  terw^l  z^  Nordheim 
te  g^noet  snelde,  zeide  hg  tot  zich  zelven:  „hoe  weinig 
heeft  zg  van  Ellen!" 

„Stoute  man!*'  zeide  Amelia  en  omhelsde  hem,  „ik  moest 
boos  op  u  zgn  wegens  uwe  lange  afwezigheid,  en  toch  kan 
ik  dit  niet ,  als  ik  u  zie.  Weet  gy  wel ,  dat  er  acht  en 
veertig  uren  verloopen  zijn ,  sedert  wij  elkander  zagen  ?** 

„Bezigheden  verhinderden  mg!"  zeide  hg  koel. 

„Altgd  spreekt  gij  van  bezigheden!"  riep  Amelia,  „en  dat 
stuit  mg  geweldig  tegen  de  borsir." 

„Toch  heeft  ieder  zgne  bezigheden ,''  zeide  Nordheim , 
„gg  zoo  wel  als  ik,  en  het  is  uwe  eigene  schuld,  dat  wg 
eenige  uren  langer  van  elkander  gescheiden  waren ,  dan  g§ 
dit  wel  gewenscht  hadt!    Ik  wachtte  u  reeds  lang." 

„Ik  was  naar  de  stad  gegaan ,  om  voor  Ellen  het  een  en 
ander  te  koopen !  Gij  zaagt  haar ,  is  zg  niet  een  wild  en 
oii(q>gevoed  meisje  P  Het  zal ,  vrees  ik,  moeite  kosten,  haar 
aan  de  gebruiken  der  wereld  te  gewennen,  waarvan  zg  vol- 
strekt niets  weet.  Tien  jaren  lang  was  zij  slechts  omringd 
door  eenige  meisjes  van  haren  leeftgd  en  door  oude  leer- 
meesters en  leermeesteressen ;  alle  andere  menschen  zgn 
haar  vreemd  ,  en  gij  zijt,  buiten  hare  onderwijzers ,  de  eerste 
nmn ,  tot  wien  zij  gesproken  heeft.'* 

„Een  voorregt,  waarop  ik  trotsch  ben,"  zeide  Nordheim; 
„ook  gevoelt  men  zich  in  hare  nabijheid  als  het  ware  los 
van  de  geheele  wereld." 

„En   toch  maakt  mij   hare  onbekendheid   met  de  wereld 
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besorgd  ,'*  zêide  Amelia ,  „en  bgna  gevoel  ik  et  berouw  over, 
dat  ik  Ellen  naar  zulk  een  afgelegen  instituut  gezonden 
heb ;  z§  zal  nog  dikwigls  tegen  de  etiquette  zondigen ,  en 
niets  vergeeft  men  in  deze  wereld  minder.** 

Een  ironische  glimlach  speelde  om  iKTordheim's  lippen  toen 
h^'  antwoordde :  ,,  niet  van  uwe  lippen  had  ik  deze  strenge 
taal  verwacht.  Het  komt  my  voor ,  dat  w§  beiden  toege- 
vendheid moesten  prediken!  Maak  u  echter,"  vervolgde  hig 
na  eene  korte  pauze ,  „voor  Ellen  niet  bezorgd.  Haar  juiste 
tact  zal  haar  steeds  het  regte  doen  kiezen ,  want  zij  is  een 
onbedorven  natuurkind,  vol  bevalligheid  en  onschuld,  en 
onbewust  van  hare  schoonheid." 

Amelia  was  ernstig  geworden ,  terw^l  hy  aldus  sprak ,  en 
thans  zeide  zij  heftig:  „als  eene  vervaarlgke  spookgestalte 
treedt  mij  thans  uwe  leer  van  de  eeuwigdurende  afwisseling 
der  ondermaansche  dingen  voor  den  geest!  Ach  Nordheim, 
laat  mij  die  leer  niet  begrepen,  en  noodzaak  my  niet  aan 
haar  te  gelooven !  O  blijf  de  m^ne !  Laat  alles  wisselen  en 
verkeeren,  maar  laten  wij  voor  elkander  steeds  dezelfde 
blgven!" 

Nordheim  zeide  ernstig :  „aan  de  eeuWige  wetten  der  na- 
tuur zijn  ook  wij ,  even  als  het  gansche  heelal ,  onderwor- 
pen. De  meeningen  en  gevoelens  wisselen  gelijk  dagen  en 
uren  af,  wat  de  jongeling  gevoelde,  is  den  man  vreemd,  en 
de  grijsaard  weet  niets  meer  van  de  gedachten,  die  hij  als 
miyi  koesterde!  En  waarom  zouden  wij  dan  eene  uitzonde- 
ring op  den  algemeenen  regel  maken  P  Waar  is  de  toover» 
kracht,  die  te  weeg  brengt,  dat  de  ziel  eeuwig  gloeit,  ter- 
wgl  het  bloed  koud  wordt  en  de  haren  verbleeken  ?** 

„O  ik  ken  die  tooverkracht ,"  riep  Amelia,  „'t  is  de  liefde, 
de  eeuwige,  onvergankelijke,  nimmer  eindigende  liefde." 

„Ik  geloof  niet  aan  haar  bestaan,"  zeide  Nordheim ,  „^is 
niets  anders  dan  een  kindersprookje." 

„Gy  zgt  wreed  ,*'  zeide  Amelia. 

„Doch  waar!"  antwoordde  Nordheim,  „en  wie  een  af  keer 
van  de  waarheid  heeft,  is  verloren," 

Toen  Nordheim  kort  daarop  het  paviljoen,  waarin  hg 
naast  Amelia  zat,  verlaten  wilde,  vroeg  Amelia:  „nietwaar, 
geliefde ,  gij  wilt  immers  niet  vertrekken  ?  Niet  zoo  als 
gg  gewoon  zijt,   zonder  afscheid  te  nemen  u  verwgderen? 
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Ziei  de  arond  ia  gevallen ,  gij  biyft  dez^i  naehi;  Uer»  niet 
waar?" 

„Neen  ik  moet  naar  de  stad  terug  ^"  seide  faï,  en  kpste 
even  hare  wangen. 

„En  waarom?" 

Nordheim  fluisteiyde  haar  zacht  in  het  oor :  „moet  EUesi 
dan  voor  hare  moeder  blozen?" 

Amelia  verstond  hem  naaawelgks  ea  aag  hem  vragend  ea 
verwonderd  aan. 

Nordheim  zeide  op  emstigen  toon:  ^ogen  deugd  en  goede 
zeden  slecht^  een  droombeeld  zyn ;  wy  willen  die  nogtaiM 
eerbiedigen  9  waar  w^  ze  vinden  I" 

9,Dat»  dat  zegt  g^  F"  vroeg  Amelia  veri>leekende«  f^gï  i  die 
my  de  zeden  en  gewoonten  der  wereld  leerdet  verachte» 
gji  die  dit  nietig  noemdet  en  m^ner  onwaardig?    O ** 

Hare  stem  stokte,  want  zy  bemerkte  dat  zy  idleen  was; 
iJTordheim  had  zich  stil  verw^d^d*  Amdia  zuchtte  zwaar 
W  verborgde  weenend  het  hoofd  in  hare  h$nden. 

]ïordheim  keerde  intussehen  naar  de  stad  en  namr  e^n 
logement  terug.  Hij  bevond  zich  in  eene  hemzelve  onve> 
klaarbare  spanning;  de  lucht  in  z^e  kamer  scheen  hem 
drukkend  en  zwoel  toe,  hij  opende  het  venster  en  dronk 
met  lange  teugen  de  verkoelende  nachtlucht  in.  H^  duM 
aan  Ellen,  aan  haar  gelaat,  waarop  zooveel  onschuld  te 
lezen  stond.  Zou  zij,  dacht  hg  b^  zich  zelven,  meer  zga 
dw  eene  gewone  vrouw?  Zou  zy  eene  uitzondering  maken 
op  den  gewonen  regd,  en  niet  gelyk  alle  andere  wouw^ 
apelen  met  hare  eeden  en  geloften? 

Eene  geruime  poos  wandelde  hy  nog  zwijgend  in  23/00 
kamer  op  en  neder.  Eindelyk  sloot  hy  het  venster,  begaf 
zich  ter  ruste,  en  in  zyne  droomen  zag  hij  Ellen'a  gestalte 
en  Ellen's  ocgen. 

XXXII. 
De  hrüf, 

Giuseppo  Dassa  lag  op  zijn  bed  en  sliep.  Daar  kwam 
langzaam  en  stil  een  wyf  van  onder  zyn  ledikant  te  voor- 
schijn, zag  hem,  naauwkeurig  aan  en  luisterde  naar  zyne 
ademhaling. 
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„Hg  slaapt  vast  '^"  zeide  zij  mei  een  gtyawniGA  Ikoh  , 
^ï  sal  gelukken  ?" 

Bekoedzaam  legde  zjj  hare  hand  op  zgn  hoofd ,  h§  be* 
woog  zich  niet ,  nu  stak  zij  de  hand  onder  Kjja  kassen  en 
keek  hem  weder  onderzoekend  aan* 

Hg  bewoog  zich,  met  ingehoud^i  adem  bleef  zg  staan, 
thans  sliep  hg  weder  vast,  trok  de  hand  van  onder  het 
kassen  weder  weg ,  waarin  zg  thans  een  klein  pakje  papie* 
ren  hield. 

Snel  verborgde  zg  dit  in  haren  boezem  en  op  hare  teenea 
verliet  zg  het  v^rek ,  en  sloop  de  trappen  a£ 

Buitengewoon  vroeg  ontwaakte  lady  Landstown  den  vol- 
genden morgen ,  haastig  stond  zg  op  en  kleedde  zich  aan. 
Na  dit  gedaan  te  hebben,  schelde  zg  hare  kamenier 
en  beval  haar  zoo  spoedig  mogelijk  het  rijtuig  te  laten  inp- 
spannen. 

„I^aar  Trottenham-coard-road !"  beval  zg  den  koetsier,  ni^ 
dat  zg  in  haar  rgtuig  plaats  genomen  had. 

Toen  men  aldaar  aaaagekomen  was,  steeg  Eleonora  haas- 
tig uit  en  dwars  over  de  straat  loopende,  sloeg  zg  eene 
lange,  duistere  steeg  in,  liep  die  ten  einde  en  bevond  zich 
toen  in  eene  andere  straat.  Toen  zg  al  zoekende  om  zich 
heen  keek ,  naderde  haar  van  de  andere  zijde  der  straat  het- 
zelfde wgf ,  dat  in  den  verloopen  nacht  op  zulk  eene  zon» 
derlinge  wgze  den  Italiaan  verlaten  had,  en  knikte  de  lady 
verfcrouwelgk  toe. 

„iKTiet  waar,  gg  zgt  de  dochter  van  de  duivelsohe  Jji^eP'' 
yroeg  Eleonora  zacht. 

„G-ij  hebt  mij  immers  gisteren  gezien,  toen  gij  bg  vader 
waart,  om  hem  eene  bestelling  te  doen!"  bromde  het  meisje. 

„En  is  uw  vader  naar  wensch  geslaagd?"  vro^  Eleo- 
nora snel. 

Het  meisje  haalde  het  pakje  papieren ,  dat  Dassa  ontstolen 
was,  uit  haren  boezem  te  voorschgn,  en  overhandigde  het 
Eleonora ,  terwijl  zij  zeide :  „hij  sliep  heel  vast  en  heett  niets 
gemerkt !" 

Een  straal  van  vreugde  verhelderde  Eleonora's  gelaat,  toen 
zg  het  pakje  ontving. 

„Dank ,  dank ,  mijn  kind !  Hier  neem  deze  beurs !  Zg 
bevat  vijftig  pond ,  die  zijn  voor  u !" 
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„Ib  het  zoo  geac^rdeerd  ?"  vroeg  de  deern. 

„iKTeen ,  neen ,  die  z^'n  voor  u !  De  bepaalde  som  kr^ 
uw  vader  morgen.  Eerst  moet  van  avond  het  verdoe  ge- 
daan worden!" 

„Het  zal  niet  moe^el^k  vallen  dit  te  doen !"  bromde  het 
meisje  y  „alles  is  reeds  goed  afgesproken  T 

„Wacht  mg  morgen  vroeg  hier  op  deze  zelfde  plaats  mei; 
uwen  vader,  en  nu  vaarwel!" 

Haastig  verw^'derde  zich  Eleonora,  en  toen  zg  haar  r§- 
tuig  weder  bereikt  had  en  de  paarden  haar  weder  huiswaarfs 
bragten,  vouwde  zg  hare  handen  tot  een  vurig  gebed,  en 
tranen  der  bl^'dschap  ontvloeiden  hare  oogen. 

„Ik  heb  ze!  ik  heb  ze!"  fluisterde  zij  vervolgens,  „ik 
ben  gered!  Deze  brieven  althans  kunnen  niet  meer  tegen 
my  getuigen  r' 

In  haar  boudoir  aangekomen ,  sloot  zij  zorgvuldig  de  deur, 
en  shawl  en  hoed  van  zich  werpende ,  opende  zij  het  pakje 
met  brieven. 

„Zg  z^n  het!  z^*  zyn  het!  zeide  zij  met  eene  van  vreugde 
bevende  stem,  „dat  is  mijn  schrift!" 

Terw^l  zy  in  een  dezer  brieven  keek,  viel  haar  oog  op 
de  woorden:    „zoo  lang  ik  leef,  zal  ik  u  beminnen!" 

Zy  huiverde,  en  zeide:  „ontzettend!  Grijnzen  deze  woor- 
den my  niet  aan,  als  eene  vreeseliyke  spookgestalte !" 

Haastig  nam  zy  thans  de  brieven  en  wierp  die  in  de 
kagchel,  waarin  zy  tot  asch  vergingen. 

Daar  werd  eensklaps  hevig  tegen  hare  deur  getikt,  met 
een  kreet  van  ontzetting  vliegt  Eleonara  op  en  opent  bevend 
de  deur,  —  »Ha,  het  is  Giuseppo!" 

„Myne  brieven,  myne  brieven  zyn  mij  ontstolen,"  zeide 
hy  buiten  zich  zelven  van  woede. 

Eleonora  rigt  zich  fier  overeind  en  wijst  hem  naar  de 
kagchel.    „Daar  zijn  zij!" 

Qiuseppö  stampt  al  vloekende  met  zynon  voet  op  den 
grond.  „  Wee  u ,  Eleonora ,  nog  heb  ik  myne  herinne- 
ringen." 

„Zij  zullen  sterven,  even  als  uwe  brieven,"  zeide  zg 
scherp,  zonk  daarna  bewusteloos  in  de  armen  der  bin- 
nentredende kamenier,  om  wie  zy  weinige  oogenblikken 
te  voren  gescheld  had. 
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XXXIIL 

Oude  en   nieuwe  liefde. 

Bleek  en  bevend  zat  Amelia  op  den  divan  in  de  toin^ 
kamer,  zw^gend,  ademloos  en  met  tranen;  iKTordheim ,  die 
insgelyks  zweeg,  ging  met  groote  schreden  op  en  neder  in 
de  kamer;  vervolgens  bleef  hg  voor  Amelia  staan  en  zag 
haar  aan.  Zg  gevoelde  dat  hij  zynen  blik  op  haar  geves« 
tigd   hield ,  ofschoon  z^  het  niet  zag  en  weende  bitter. 

,,  Alle  vrouwen  zgn  daarin  aan  elkander  gelgk  /'  zoo  sprak 
Nordheim ,  „  dat  zij  haren  toorn  en  verwijtingen  in  tranen 
lucht  geven." 

„Moet  ik  niet  weenen,"  zeide  Amelia,  als  gg  my  niet 
antwoordt  op  mijne  vraag?" 

„Wat  vroegt  gij  danP* 

„Zij  zag  hem  teeder  aan,  en  zeide:  „of  g^  mij  nog  even 
harteiyk  bemint,  als  vroeger?" 

Nordheim  zag  haar  ernstig  aan  en  zweeg;  vervolgens 
wendde  hy  het  hoofd  om  en  liet  peinzende  zijn  oog  in  den 
bloeyenden  iniin  ronddwalen. 

„G-y  antwoordt  my  niet  ?"  vroeg  Amelia. 

„Vraag  aan  de  bloemen ,  of  zij  gisteren  zoo  bloeiden,  als 
van  daag?'*  zeide  hij  ernstig.  „Deze  kinderen  der  natuur 
zullen  zeggen,  welke  de  wet  der  natuur  is.  Alles  wat  be« 
staat,  draagt  de  kiemen  des  doods  in  zich,  en  sterft  reeds, 
terwyl  net  leeft.    Alles  wat  bestaat  moet  vergaan!" 

„Ach,  zuchtte  Amelia,  „altijd  weder  dezelfde  leer!" 

„Moet  ik  haar  niet  herhalen,"  zeide  Nordheim  zacht | 
daar  gij  haar  altijd  nog  niet  begrepen  hebt?  „Herinner  u 
Amelia,  dat  ik  u  nooit  van  eene  eeuwigheid  der  liefde  ge- 
sproken heb,  herinner  u,  dat,  toen  ik  u  myne  liefde  be- 
leed ,  dit  slechts  met  tegenzin  door  mij  geschiedde.  G-^j 
weet,  ik  geloof  niet  aan  de  onveranderlykheid  der  liefde  f' 

„Dit  is  uw  antwoord?"  zeide  Amelia,  „ik  héb  u  begre« 
pen,  uwe  liefde  is  verdwenen !"  Zy  zag  hem  toornig  en  vra- 
gend aan,  zij  hoopte  op  eeh  antwoord;  Nordheim  ech- 
ter  zweeg. 

Zij  vloog  van  haren  stoel  op,  de  toom  kleurde  hare 
wangen,  en  Nordheim  naderende ,  zeide  zy  met  vonkelende 
oogen:    „is   dat  mijn  loon  voor  al  mijne  liefde?    Trouw^. 
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looze!  Ondankbare!  Hebt  g§,  gel^k  eene  slang,  u  om 
m^'n  hart  {gekronkeld,  enkel  om  het  doodel^  te  wonden? 
En  ggi  de  trotsche  verstandige  man»  gy  spreekt  van  de 
zwaddieiA  der  trouw P  Wie  is  dan  hier  sterk?  Waarl^k, 
g^  zgt  het  niet!  Qy  zijt  veeleer  zwak ,  zoo  zwak,  dat  mete 
in  u  bestendig  is!  O  ja,  ik  weet,  wat  g^'  mij  zult  ant» 
woorden/'  vervolgde  zg  op  spotaohtigen  toon,  „gij  zult 
zeggen,  slechts  het  rergankelyke  is  bestendig  en  eeuwige 
durend!  Ik  intusschen  weet,  dat  het  anders  is!  Ik  weet, 
dat  de  vrouw,  hoe  zwak  z^  ook  is,  nogtaos  eene  klacht 
bezit,  die  geenszins  het  eigendom  des  mans  is,  namel^, 
de  kracht  der  trouw!" 

Terwijl  zij  aldus  sprak,  hoorde  Nordheim  haar  met  een 
goedigen,  byna  glimlagchenden  blik  aan,  en  als  zg  thans 
uitgeput  op  een  stoel  neerzeeg,  zeide  hg  op  vriendelp:en 
toon:  „ik  heb  u  niet  in  de  rede  willen  vallen,  omdat  ik 
weet,  dat  het  der  vrouw  eene  verligting  toeschijnt,  hare 
woede  en  smart  in  woorden  lucht  te  geven ,  en  ik  ant- 
woord u  niets,  omdat  uwe  taal  geene  waarheid  behelst, 
maar  slechts  eene  oogenblikkelgke  opwelling  vap  het  gevoel 
is,  die  spoedig  weder  zal  verdwgnenl  Als  deze  Worbg  ge« 
gaan  is,  zal  ik  terug  keeren,  vaar  tot  zoo  lang  wel!" 

Hg  keerde  zich  om,  doch  Amelia  hield  hem  tegen;  was 
zij  straks  toornig  en  trotsch  geweest,  thans  stond  op  haar 
gelaat  droefheid  en  onderwerping  te  lezen*  Zg  greep  Nord- 
heims  hand  en  zeide  smeekend:  „o,  verlaat  mg  niet!  BIgf 
bij  mig!   O,  verlaat  mij  niet!" 

Hare  stem  stokte,  krachteloos  zonk  zij  neder,  en  terwgl 
zij  met  hare  armen  zijne  kniën  omvatte,  weende  zij  lttid« 
Hij  wilde  haar  opheffen,  doch  zij  weerde  hem  a£  „D'een, 
neen ,  laat  mij  hier  liggen ,  totdat  gij  mij  zegt ,  dat  gg 
mijne  dwaze  woorden  vergeven  wilt.  De  droefheid  heeft 
ze  mij  ontlokt!    Dood  mij,  maar  verlaat  mij  niet!" 

Nordheim  zeide  met  ernstigen ,  bijna  gebiedenden  toon  : 
y^stü,  Amelia!    Sta  op!" 

En  zij ,  gehoorzaam  en  onderdanig  als  eene  slavin  ^  stond 
op  en  droogde  de  tranen  van  hare  wangen.  „Gij  be« 
mint  mij  derhalve  nog?"  vroeg  zij  vervolgens. 

Hg  moest  lagcben  over  dit  „derhalve;"  deze  glimlach  hield 
ag  voor  een  bewijs  zgner  liefde ,  en  met  een  kreet  van  hlgd* 
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sehsp  Isonk  ajj  in  z^*ne  armen.  H^  drukto  haar  zacht  aan 
zgn  hart  en  zeide  vriendelijk:  „zijn  w^  geetie  kinderen  en 
dwazen?  Kwellen  wy  ons  zelven  niet»  terwyl  wf  vtolyk 
en  opgeruimd  konden  wezen?  Wat  ontbreekt  ons  dan? 
Wordt  toch  Torstandig  ^  Amelia !" 

Doeh  terw^l  h^  aldus  sprak,  hield  h^'  plotseling  op»  want 
h^'  hoorde  de  stem  van  Ellen  ^  hij  zag  door  de  geopende 
deur,  dat  ay  in  de  groote  laan  wandelde ,  en  keek  haar 
na,  tot  dat  eene  kromming  van  den  weg  haar  aan  zgne  oogen 
onttrok.  Amelia  hield  hem  vaster  omklemd,  en  zeide  zacht: 
lylaat  mg  hiei*  eeuwig  rusteHi"  Verechrikt  sloeg  hij  bet  oog 
tot  haar  neder  —  hij  had  in  het  geheel  niet  meer  aan  haar 
gedacht!  Spoedig  daarop  kwam  een  bediende  aan  Amelia 
berigten,  dat  er  iemand  was  gekomen,  om  haiar  een  bezoek 
te  brengeüy  en  terwijl  de  baroned  zich  naar  de  reoeptiep 
kamer  begaf,  ging  Nordheim  in  den  tuin  wandelen.  Zyn 
odg  zoeht  mien ,  en  als  hij  haar  thans  weder,  even  aLs  toen 
hy  haar  het  eerst  ontmoette  i  op  de  bank  onder  den  treur- 
wilg zag  zitten ,  snelde  hij  derwaarts ,  en  groette  ËUen  mefc 
een  vrolijk  gelaat. 

Nadat  hy  aan  hare  zijde  plaats  genomen  en  zich  eene  ger 
ruime  poos  met  haar  onderhouden  had ,  stelde  hy  haar  voor, 
om  eene  wandeling  door  het  park  te  doen,  waarin  BUen 
genoegen  nam. 

Al  wandelende  plukte  Nordheim  eene  aster  en  gaf  die  aan 
Ellen. 

„Deze  bloem,"  zeide  h^',  „herinnert  mij  aan  mgn  vader* 
land ,  want  als  ik  haar  zie ,  meen  ik  weder  voor  een  oogenr 
blik   een   verliefd   Duitsch  jongeling  te    z^n   en   uit   hare 
bladeren  mgn  lot  te  kunnen  vernemen." 
„Welk  lot  ?"  vroeg  EUen. 

,:Een  verliefd  Duitsch  jongeling  kent  slechts  één  lot," 
zeide  Nordheim  lagchend,  „dat  is,  of  zyne  geliefde  hem 
weder  bemint?" 
„En  dat  verneemt  men  door  deze  bloem?" 
„Let  wel  op ,"  zeide  Nordheim ,  en  plukte  blad  voor  blad 
Tan  de  bloem,  en  fluisterde:  „zij  bemint  my,  zy  bemint 
my  niet!" 

Het  laatste  blad  sprak:  „zg  bemint  mij  niet!"  Nord* 
^^^  wierp   hall  boos  den   ontbladerden  stengel   weg,   en 
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zeide:   „een  waar   woord!     Inderdaad,   de   bloem  is  eene 
echte  profetes!" 

„Laat  ik  het  ook  eens  beproeven,'*  riep  Ellen  haastig, 
en  plukte  eene  tweede  bloem ,  nam  er  blad  voor  blad  uit , 
en  mompelde:  „zy  bemint  mij,  zy  bemint  mg  niet!" 

„Halt,  dat  gaat  niet  goed!"  riep  Nordheim  lagchend, 
„bij  u  moet  het  heeten :  „hij  bemint  mij  !'* 

„Ik  heb  echter  geen  hij  1"  zeide  zij  onschuldig  en  met 
geene  de  minste  bedoeling. 

Nordheim  begreep  dit  en  zeide  alleen :  „toch  moet  gij  het 
zoo  eens  beproeven,  want  slechts  dan  bezit  de  bloem  hare 
profetische  kracht." 

ny  reikte  haar  in  plaats  van  de  reeds  haif  ontbladerde 
bloem  eene  nieuwe  aster ,  en  zij  begon  glimlagchend  hetzelfde 
spel  en  fluisterde:  „hij  bemint  m^,  hij  bemint  mg  niet!" 

Het  laatste  blad  luidde:  „hij  bemint  my!"  Zij  was  te  on- 
schuldig 9  om  daarover  verlegen  te  worden ,  zy  dacht  volstrekt 
aan  niets  anders ,  dan  dat  hare  bloem  gelukkig  geprofeteerd 
had ,  en  zij  juichte :  „getroffen ,  getroffen !" 

„Ja,  waarlijk  getroffen!"  zeide  Nordheim  met  diep  gevoel, 
en  greep  hare  hand. 

fiy  deze  aanraking  echter  ontstelde  zij  en  begon  te  blozen. 

Amelia,  die  Nordheim  en  Ellen  onbemerkt  gevolgd  was, 
en  alles  gezien  en  gehoord  had ,  ^on  het  niet  langer  uit- 
houden ,  maar  trad  snel  te  voorschijn  en  naderde  hen  beiden* 

Ellen  zeide,  vrijer  adem  halende:  „o,  ziedaar  myne  moeder T 
Zij  had  zich  zoo  beklemd  en  angstig  gevoeld,  zonder  te 
weten  waarom! 

Zij  snelde  Amelia  te  gemoet  en  zeide  op  bigden  toon: 
„hoe  goed  is  het ,  dat  gij  juist  thans  komt !" 

Deze  woorden  schenen  Nordheim  te  beleedigen ,  want  zgn 
voorhoofd  bewolkte;  ook  vertrok  hij  spoedig, 

XXXIV.     . 

Zij  helpt  zich  zelve. 

Het  was  middernacht ;  Giuseppo  Dassa  keerde  uit  de  opera 
terug  en  sloeg  den  weg  naar  zgn  logement  in,  toen  eene 
vrouw  hem  tegenkwam ,  die  digt  op  hem  toetrad  en  hem  met 
eene  vleyende  stem   eenige  woorden  in  het   oor   fluisterde. 
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Aanvankelijk  zocht  6iuseppo  van  haar  af  te  komen ,  doch 
toen  Dassa  bij  bet  licht  der  straatlantaarns  bemerkte ,  dat 
de  vrouw  schoon  en  jong  was ,  glimlachte  hij ,  bood  haar  z^nen 
arm  en  zeide:  „welaan,  ik  ga  met  u  mede;  doch  waarheen 
zullen  wij  ons  begeven?" 

Het  meisje  zag  digt  in  de  nab^heid  eene  cabriolet  staan , 
fluisterde  den  koetsier  in  het  oor,  waarheen  hij  rijden  moest, 
en  Giuseppo  nam  nu  naast  haar  in  het  r^tuig  plaats.  Toen 
z§  een  uur  lang  gereden  hadden ,  hield  het  r^tuig  in  eei^e 
eenzame  en  weinig  bevolkte  straat   stil. . 

„Woont  zoo'n  schoon  kind,  als  gy  zyt,  in  deze  straat, 
die  in  zulk  een  kwaden  reuk  staat  F"  vroeg  Giuseppo. 

Het  meisje  lachte  spotachfcig  en  zeide:  „vrees  niets,  weldra 
zgn  wg ,  waar  wy  wezen  moeten." 

Oiuseppo  ging  met  haar  mede.    Eensklaps  gaf  het  meisje' 
een  gil,  en  zich  omkeerende  uitte  zy  eenige  voor  Giuseppo 
onverstaanbare  woorden. 

Terstond  schoten  twee  mannen  hun  op  zyde,  en  terwijl 
deze  G-iuseppo,  ieder  bij  een  arm,  aanpakten,  zochten  sdj 
hem  mede  te  voeren.  Hij  wilde  zich  losrukken  en  riep  woe- 
dend :  „wat  is  dat  ?  Wie  waagt  het ,  m^  aan  te  randen  ? 
Halt,  zeg  ik,  laat  mij  los,  of  ik  roep   om  hulp!" 

„Ga  je  gang ,"  riep  een  der  kerels ,  „maar  het  zal  je  weinig 
baten !" 

Thans  was  het  Giuseppo  gelukt,  zijn  eenen  arm  vrij  te 
trggen,  hij  greep  naar  zijn  dolk,  doch  deze  was  verdwenen, 
en  het  meisje,  dat  zigne  bewegingen  had  gadegeslagen,  zeide 
lagchend :  „'t  is  te  vergeefs ,  mijn  schat !  Dat  puntige  dingetje 
heb  ik  u  afgenomen." 

Giuseppo  knarste  van  woede  op  zijne  tanden;  vervolgens 
riep  hg  met  luider   stem:    „Help!    help!    Moord!    moord!" 

Alles  bleef  stil.  Hoe  hard  hij  ook  schreeuwde ,  er  was 
geene  stem,  die  hem  antwoord  gaf. 

„Ziet  gg  niet,"  zeide  een  der  kerels,  „dat  niemand  hier 
in  den  omtrek  u  hoort  ?  Maar  wij  zullen  u  dat  geschreeuw 
en  gekraai  wel  afleeren!'* 

Men  bond  hem  nu  ondanks  zijn  tegenstribbelen  een  doek 
voor  den  mond ,  en  zoo  trok  men  hem  voort  tot  aan  eene 
vervallene  en  armoedige  hut. 

>,Hier  zgt  ge,  waar  ge  wezen  moet,"  zeide  een  der  kerels. 
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„Qij  zyt  hier  goed  bekend,  't  Is  de  wonu^  der  dmvehii^lie 
laste.  Ja,  ja,  g§  soadt  veratandiger  gehandeld  heUen,  als 
g9  vroeger  wat  minder  om  het  geld  gegeven  hadt  'em,  heter 
Qy«r  de  brug  gekomen  waart ,  want  dan  soudt  gij  waar^cli^nljk 
thans  niet  hier  geweest  z^!  Doe  öpenT'  brtilde  h§  vervij* 
gena,  en  klopte  hevig  op  de  deur. 

yyGeduldy  geduld»'*  ki^bte  eene  stem  van  binnen,  Jk 
kom  reeds." 

De  deur  werd  geop^od  en  een  meisje  met  eene  lamp  in 
de  hand  trad  te  voorschgn;  Giuseppo  sidderde  van  woede; 
bet  was  hetzelföe  meieje,  dat  hem  in  den  verloop^a  nacht 
zgne  brieven  ontstolen  had*  Hg  wilde  spreken ,  doch  de 
doek  voor  zgn  mcmd  belette  hem  dit.  Met  de  voeten  stompte 
hg  tegen  de  deur ,  vast  besloten »  om  het  uitere  ter  zgner 
ontkoming  te  beproeven. 

,,Hg  wil  nog  spectakel  maken  l"  zeiie  ew  der  kerels ,  „wacht, 
dat  zal  ik  hem  wel  afleeren." 

Zgne  gebalde  vuist  daalde  thans  zoo  hevig  op  G-ios^po's 
hoofd  neder ,  dat  deze  zgn  bewustzgn  verloor ;  zonder  we* 
derstand  te  bieden,  liet  hg  zich  verder  het  huis  binn^voem 

De  deur  w^  gesloten;  thans  hoorde  men  daarbinnen  m 
flaauwen  kreet ;  toen  werd  alles  stil ! 

Des  morgens  vroeg  begaf  zich  lady  Eleonora  op  het  be- 
paalde uur  naar  dezelfde  plaats,  waar  zg  gisteren  vau  ie 
dochter  der  duivelsche  Lize  de  brieven  ontvangen  had.  Deze 
was  met  baren  vader  reeds  daar,  en  beiden  knikten  hm 
gemeenzaam  toe. 

„Is  de  zaak  gelukt  P'  vroeg  üleonora» 

„Alles  is  in  orde!"  zeide  de  kerel.  ,^e  vogdl  is;  m  de 
knip!   "Wg  hebben  hem  gevangen I" 

„Het  is  wel!"  zeide  !E)leonora;  „hier  neei^k  dit  geld!*  Het 
is  meer  dan  de  bedongene  som,  neem  het,  het  is  het  uwe! 
Het  is  dus  zeker,  dat  gg  hem  opgeligt  h^btp" 

„Alft  gg  hem  zien  wüt^  ga  dan  slechts  medel"  zeide  de 
kerel, 

„iKTeen,  neen,  ik  geloof  u,"  antwoordde  Heonora,  die 
reedfi  op  de  gedachte ,  dat  zg  Gii^^eppo  zien  ^on ,  begon  te 
b^vevL,  i^ik  geloof  u.  Mishandel  h^m  niet,  ma^^r  zorg  er 
voor,  dat  hg  u  niet  ontsnapt!  ledere  maand  koni  ik  hier 
t(9irug ,  m  optv^ftgt  gg  vao  mg  h^t  geld  topr  2^  ondwhoud, 


DOOB   L.    MÜHLBAOH.  981 

totdat  hg  met  eene  geschikte  gelegenheid!  kan ^edepokéerd 
worden.    Doe ,  zoo  als  ik  u  zeg ,  en  nu  vaarwel  I** 

Haastig  rerwgderde  z^  2ich,  en  toen  zg  uit  het  gezigt 
verdwenen  was  y  zagen  vader  en  dochter  elkander  aan  en  t)6^ 
gonnen  luidkeels  te  lagchen. 

XXXV. 

De  Ijverzuchtige» 

üady  Bleonora  was  in  haar  hotel  terug  gekeerd,  en  zat, 
uitgeput  van  vermoeienis,  in  haar  fauteuil.  Zg  gevoelde  zich 
:sonderling  te  moede.  Het  voorwerp  harer  vrees  was  wel 
onschadel^k  gemaakt,  maar  toch  was  zij  niet  gerust. 

„Hoe  is  het  toch  met  m^P"  fluisterde  z^  zacht,  „ik  heb 
s^n  doel  bereikt,  en  toch  ontbreekt  het  mg  aan  vrede  deè 
gemoedsP  Wat  heb  ik  toch  gedaan,  dat  mg  zoo  doet  sid- 
deren? Ik  heb  gedaan,"  zeide  zg  op  vasten  toont  „wat  ik 
doen  móest  I  Ik  heb  gedaan  wat  de  mensch ,  als  hg  in  zgne 
heiligste  regten  aangetast  wordt,  doen  moet;  ik  heb  den 
scorpioen  die  met  zijnen  vergiftigen  angel  in  mijn  hart  stak, 
a^ëweerd,  omdat  de  zucht  tot  het  leven  het  aldus  vordert. 
I  H:  heb  hem  echter  niet  gedood!  Neen,"  zeide  zg  luide  en 
heftig ,  als  om  zich  zelve  gerust  te  stellen ,  „ik  heb  hem  niet 
gedood!" 

In  hevige  opgewondenheid  wandelde  zij  op  en  neder ,  dbch 
de  stilte  en  eenzaamheid  om  haar  heen  joegen  haar  angst  aan : 
„ik  moet  menschen  zien ,  menschen  hooren  spreken ,"  zeide'  zij. 

Zg  trok  aan  de  schel  en  beval  in  te  spannen.  —  Amelia's 
hmdgóed ,  Sweetcalmness ,  grensde  aan  het  hare ;  derwaarts 
gebood  lady  Landstown  te  rgden,  en  als  zij  daar  aangeko- 
men was ,  verheugde  het  haar  zeer,  van  haren  bediende  te 
veWnemen,  dat  de  barones  op  de  villa  was  en  de  lady  ver- 
wachtte. 

Ook  Nordheim  was  tegenwoordig,  en  dit  deed  Bleonora 
niet  weinig  genoegen.  „Heb  de  goedheid,  morgen  bij  mij  te 
kotoen  "  zeide  ^  vriendelgk ,  „ik  heb  u  mededeelingen  te  doen 
oiötrent  Macdeam,  uwen  vriend."  Hierop  wendde  z§  zich 
tot  Amelia,  die  haar  heden  buitengewoon  bleek  en  ernstig 
toescheen,  om  naar  haren  welstand  te  vernemen. 

Nadat   zi^  een   paar  uren   bg  haar  vertoefil  had,  maakte 
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lady  Eleonora  zich  weder  gereed  om  te  vertrekken ,  en  bngt 
Vordheim  haar  naar  het  rytuig.  „Laat  ons  den  weg  door 
het  park  nemen!"  zeide  de  lady,  „het  rytuig  kan  m^aande 
poort  wel  opwachten." 

Zy  wandelden  een  t^d  lang  zw^gend  naast  elkander  yooitt| 
Eindeiyk  brak  Eleonora  dit  stilzwegen  af,  en  vroeg  aan  Nord* 
heim:  „z^t  gij  van  daag  nog  te  Londen  geweest?" 

„Het  is  nog  maar  een  uur  geleden,  dat  ik  van  daar  Te 
trok!"  antwoordde  Nordheim. 

„Zaagt   gij   Oiuseppo  Dassa?"  vroeg  de  lady  met  nc 
slagene  oogen. 

Vordheim  zweeg   een  oogenblik;  eindelyk  zeide  h^ 
zaam   en    ernstig:  „ik  zag  hem  van  daag  niet,  ook 
avond  niet ;  gisteren  morgen  echter  verkeerde  hij  in  eene 
yige  opgewondenheid,  men  had  hem  den  nacht  te  voren j 
wigtige  brieven  ontvreemd,  en  gisteren  avond  verliet h^l 
logement  en  is  sedert  niet  teruggekeerd!" 

De  lady  sloeg  even  hare  oogen  op  ,  en  haar  schuwe 
ontmoette  de  oogen  van  Nordheim,  die  scherp  endooi 
gend  op  haar  gevestigd  waren. 

Dit  duurde  slechts  een  oogenblik ;  vervolgens  sloeg  El( 
den    blik   ter   aarde   en  Nordheim  knikte  ab  het  ware 
stemmend  met  het  hoofd ;  h^'  had  in  haren  blik  alles 
en  Eleonora  wist,  dat  zij  begrepen  was. 

„H^  zal  niet  terugkeeren!*'  zeide  Nordheim  zacht. 
„Nimmer!"  antwoordde  Eleonora  op  vasten  toon.        ^ï. 
,iEn  zyt  gg  nu  gerust ,  en  gevoelt  gij  u  weder  gelukUyP 
vroeg  Nordheim. 

„Hoe   kan   eene  moeder  zich  gelukkig  gevoelen,  die  hav 
kind  mist?"  was  Eleonora's  vraag. 

„Gij  hebt  derhalve  nog  niet  het  minste  spoor  ontdekte 
Eleonora  schudde  treurig  het  hoofd.  ,,Morgen  verwacht  ik 
u  bij  mg ,  om  u  dit  alles  mede  te  deelen  "  zeide  zij ,  „hier  zgn 
w^  b\j  den  uitgang,  en  ginds  wacht  mijn  r^tuig  op  mij ,  vaarwel  f' 
Ernstig  gestemd  en  langzaam  sloeg  Nordheim  de  lange 
allee  in,  om  weder  naar  huis  terug  te  keeren.  Onderw^ 
ontmoette  hg  Ellen,  die  zich  bezig  hield  met  da  beschoawiog 
der  bloemen. 

„Zie   eens,  mijnheer   Nordheim,"  riep  Ellen  hem  te  ge- 
moet,  „zaagt  gg  ooit  schoener  rozeknopje  dan  dit?" 
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'^Ach;  iÊA  lome  rozeknopje!"  zeide  Nordheim.    „Q^  zgt 

.  "teed,  Ellen!    Waforom  niet  liever  deze  roos  geplufefc,  die 

^Séds  hare  bladeren  ontvouwd  heeftP' 

y^BeUaag  liever   de  roos/'  zeide  Ellen  vrol^k,  ,,die  hare 

^"Wemming  lüiste." 

^^"), Welke  is  dan  hare  bestemming?"  vroeg  Nordheim.  y^Eilieve, 

^^dg  het  mij !" 

^'''  „De  bestemming  der  roos  is,  om  geplakt  te  worden  en  otn 
m  mensch   tot  genoegen  te  verstrekken.    En  gedood  heb 

^^^-  dit   knopje    niet,    omdat    ik  het  plukte,"  vervolgde  zg, 
tWant  niets  wat   leeft,  kan  sterven!" 

1*^, „Leeft  dan  de  bloem?"  vroeg  Nordheim.    ,Jk meende,  dat 

^^^  slechts  bloeide!" 

^^r^,i!Sjj    leeft    ook!"   verzekerde  Ellen,  „z^*  gevoelt!    Als  zig 

^^tbor  uwe  hand  wordt  aangeraakt,  sluit  zij  hare  bladeren." 

^^  ^'  "jjNordheim  plukte  eene  roos  en  haar  ontbladerende ,  toonde 
kl  Ellen  den  worm ,  die  haar  hart  doorknaagde.  „Zou  dé  roos , 

^'^  z^   leefde,   niet   dezen   verwoester   van  haar  leven  ver^ 

?^jjfetigen?" 
f  „Daarvoor  is  zy  eene  roos,**  zeide  Ellen,  „en  in  het  ver- 

^>^pigeli  en  dulden  is  hare  grootheid  gelegen !    Het  gaat  haar 

^pb  als  ons  meisjes  en  vrouwen!    J^iet  het  bestr^'den,  maar 

^#t  geduldig  dragen  van  den  onspoed  des  levens  is  vrouwen- 
aeugd!" 

i^    ,.Hoe?"    vroeg  Nordheim,  „gg  zoudt  dus,  in  het  ongeluk 
zgnde,   er  niet  naar  streven,  om  het  te  ontkomen?" 

„2eker  niet,"  zeide  zij,  en  blikte  ernstig  en  eerbiedig  op- 
waarts, „ik  zou  daarom  bidden." 

„Ach,  bidden,"  riep  Nordheim,  „wanneer  heeft  öod  ooit 
een  gel)ed  verhoord?'* 

„Altgd,"  antwoordde  zij,  „zoo  menigmaal  men  uit  het 
volle  gemdèd  tót  Hem  bad!  Zelfs  wanneer  het  anders  ge« 
schiedt,  Am  wij  wensehen  en  verwachten,  verhoort  Hij  ons 
toe&!  Ja,  zel&  indieü  het  gebed  geene  andere  kracht  had, 
dan  dat  het  ons  versterkt  en  verheft,  dat  het  ons  verbetert 
en  Idnterb,-  zoo  is  dit  reeds  een  zegen  en  eene  vei'hooring. 
Maar,"  hier  hield  zg  op  en  bloosde,  „vergeef  mijn kinderlgk 
gepraat.  Gij  hebt  mij,  onervarene  als  ik  ben,  er  toe  verleid, 
om    te   tergeten,   dat  het  mg  niet  betaamt,  aldüs  tot  een 

geleerde  te  spreken.    Vergeving!" 
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!{^ODdbeJm,  éi^  diep  bewogen  waa,  nam haro^]tfiniil;eii.I^dde 
EUeu  naAr  eene  Ux  de  nabijheid  staande  tuinbl^  ^  jen  Y^or  baar 
in  het  gras  gaande  zitt^,  zeide  b^,  ^i  z^^  ütem  bedib 
yanoatroenngt  „spreek »  spreek,  Ellen!  Het  is  booge  iw^heid, 
die  van  uwe  lippen  vloeit.  En  ofschoon  g^  Boma  ook  in  e^ae 
tsal  spinaekt,  die  ik  niet  versta,  zoo  komt  dit,  omdat  g^uit 
een  ander  en  schoener  land  komt ,  uit  een  land  der  ^aii^eid  en 
der  onschuld!  O  dat  gij  mjj  leer^i  konde^»  uwe  taal  te 
verstaan!" 

Ellen  sidderde  en  wist  niet  waarom,  einddj^k  zeide  q 
naauw  hoorbaar:  „g^  gelooft  derhalve  toch,  dat  er  zulk  een 
lai^  is?  En  gisteren  hoorde  ik  u  totmj^  moedeirze^n, 
dat  geluk  en  onschuld  enkel  in  het  brein  der  dwazen  bestaan?" 

uWerkeiyk,*'  sprak  Nordheim  diep  bewogen,  en  greq^de 
beide  handen  van  het  meisje,  „werkelijk,  zeide  ik  dat?  0| 
dan  komt  het  Ellen ,  omdat  ik  op  dat  oogenblik  üw  oog^en 
uwen  logchenden  mond  niet  zag,  omdat  ik,  uwe  st^n  liet 
hoorde ,  die  stem ,  welke  my  alt:yd  ten  minste  op  de  grenzea 
van  dat  land  brengt,  waaruit  g^  komt,  en  my  tot  le^n  lee^ 
gierig  kind,  u  tot  mijn  meester  mac^t!" 

Een   luide  en  doordringende  kreet  klonk  thans  in  hmHH 
nabijheid.     Ellen   beefde    en   vloog    overeind.     „ïEet  mu 
hier    zeer  digt   bgl*'   zeide  zy   angstig   en  wees   naar  hst 
boschje. 

,:Nordh.eipi  snelde  derwaarts,  door  Ellen  gevolgd.  Bewus- 
teloos en  doodsbleek  lag  Amelia  bier  op  den  grond.^  Ellen 
barstte  in  tranen  uit  en  knielde  naast  de  in  zwym  gevallene 
neder,  terwyl  zy  haar  met  de  teederste  namen  riep. 

;;„Stil,  stil,"  zeide  Nordheim  tpt  haay,  „help  mg  baar  in 
het  tuinhuis  dragen!  Het  is  naauwel^.  twint^  schreden 
van  hier." 

.  Zacht  en  behoedzaam  hieven  z$  AmeH^  op ,  en  ofschoon 
zy  het[  zomerhuisje  reedp,  bereikt  en  Amelia  Z9^t  <^  do 
ch^u§p-longue  gelegd  hadden  9  gaf  zy  nog  altjjd  geen.  teeken 
v^  leyen. 
,  „Zy  sterft,  zy  sterft!"  janunerde  "Eüm  &^  omMode  de 
b^wnsteloDze. 

N<^?dhejni  trok  baar  teru^  »S^)  zy  beweegt  zich!"  ^ 
ziL  bfykomen  I  T^aat  ik  hier  by  haar  bly  ven )  en  ^  gg  wat 
eau-de-cologne  en  spiritus  faat^T' 
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Bleu  spoedde  luoh  yoort,  ^i  Nordbéim^  de  deur  ^raa  bet 
twnhuis  eduitendö^  flai3terde  by  óek  zélwenï  ^'t  ?diDi  uieé 
goed  z^ ,  als  ziy  bij  de  onstuimige  scène  tegedwoordig  réwcef 
die  iQ^  waarsoh^yk  wacht  >  ala  Amelfa  weder  b^komk" 

XXÏVI. 

De  ontdekking. 

Amelia  kwam  thans  langaamerhand  bg«  Tinnen  onfcvkiei- 
den  hare  oogen  en  op  wAnhopigen  tobh  riep  zij :  ^^^ngehik- 
kigd  ^  die  ik  ben !" 

„Waarom  weent  gij?"  vroeg  Nordbeim. 

V%  rioog  ^Terëiüd;  smart  en  woede  stondeaop  haar  gelaat 
luiigedrakt ,  en  terwijl  119  driftig  Nordheim's  hand  greep,  z^dd 
zg:  „gg  vraagt,  waarom  ik  weenP  Verrader,  trouwelooeet 
Tèmeem  daa,  dai  ik  in  hét  boschje  stond,  ik  hoorde  nQeSi 
hoorde  uwe  zoet  vle^nde  stem,  hoorde  ieder  woord,  datgg 
t^  Ellen  spraakt.** 

„Qg  hebt  dus  geluisterd !"  zoide  Nordbeim  ko^. 

„Wee  Uy  dat  het  zoo  ver  gekomen  is,"  riep  Amelia  in 
fertwyleling ,  „wee  u,  dat  ik  tot  zulke  lage  middelen  mijne 
ix)evlugt  moet  nemen,  om  te  hooren,  wat  ik  van  utevein 
wachten  heb!" 

„Die  hadt  gij  niet  behoev^i  aan  te  wenden ,"  aeide  Nordheim. 
,jöj  hadt  mij  zelven  liever  moeten  vragen,  want  gy  kent 
loy  genoegzaam,  om  te  weten,  dat  gy  van  my  niets  dan 
waarheid  zoudt  vernomen  .hebben!" 

„O,**  zeide  Amelia  smartelijk,  „moest  Ellen,  die  ik  zpo 
zeer  befnin,  moest  zy  juist  mij  uw  hart  ontvreemden?" 

,JtIoch  zy,  noch  een  ander  heeft  dit  gedaan,"  zeide  Nord- 
heim,  „myn  hart  behoort  u  toe,  en  zoo  ook  al  mijne  toe- 
genegenheid voor  u  niet  meer  zoo  vurig  isj  heeft  datffaatt 
xuemand  anders  schuld,  dan  onze  eigene  gebrekkige  men- 
sohelijke  natuur,  die  ons  belet,  wat  wy  vurig  begeeren, 
even  vurig  te  behouden.  Ik  zeide  u  dit  by^  den  aanvang 
onzer  liefde ,  ik  herhaal  het  u  thans :  myn  hart  gevoelt  vo W: 
u  de  innigste  toegenegenheid  en  zal  u  steeds  hpogadvting 
en  vriendschap  toedragen!" 

„Gy  bemint  derhalve  Ellen  niet?"  vroeg  Amelia, 

Nordheim  zweeg  een  oogenblik,  vervolgens  zeide  1^  erp^ 
atig:  »ik  bemin  haar  niet;,  ik  aanbid  haar,  zoo  als  menhei-i^ 
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ligen  aanbidty  naar  wier  bezit  men  niet  haakt,  doch  tot  wie 
men  bidt,  en  die  men  bemint  met  eene  liefde,  welke  yrg  is 
yan  alle  zinnel^kheid." 

Amelia  snikte  hevig,  en  de  handen  vol  vertw^eling  wrin- 
gende, jammerde  jl^  zacht:  „wee  m^en  m^'n  ongelukkig  hart. 
Moest  ik  m^'  daarom  over  dit  bedelaarskind  ontfermen,  om 
er  later  m^  geluk  door  verwoest  te  zien?" 
„Wat  zegt  gg  P*  vroeg  Nordheim.    „Ellen  is  — " 
f  f  Een  btdeltuaraïnndr  herhaalde  Amelia. 
„G^  zeidet  m^'  toch ,  dat  zg  de  dochter  van  eene  vriendm 
uit  uwe  jeugd  was  f'  riep  Nordheim. 

«Jk  deed  dit,  omdat  ik  mig  over  hare  afkomst  schaamde! 
Had  ik  kunnen  denken,  hoeveel  verdriet  z§  m$  zou  aan- 
doen.— ^" 
.  „Spreek  thans  daar  niet  over,"  viel  Nordheim  haar  in  de 
rede.  ,,Zet ,  uit  liefde  tot  m^\  alle  jaloerschheid  ter  z^de. 
Geloof  m^,  Amelia,  geloof  my  toch,  dat  g^  mij  alt^d  dier- 
baar z^t,  kwel  u  en  mij  niet  met  uwe  jaloerschheid!  Daar- 
door verwoest  g^,  in  plaats  van  op  te  bouwen!" 

Amelia  klemde  zich  schaamrood  aan  hem  vast ;  z^*  was  niet 
in  staat  toornig  op  hem  te  wezen  en  z^ne  blikken  en  woo^ 
den  weerstand  te  bieden!  „Wilt  g^*  m^'ne  opgewondenheid 
en  drift  vergeven?"  vroeg  zg  zacht. 

„Alles,  alles!"  zeide  hg  ongeduldig,  „en  zeg  mg  nu,  wie 
is  Ellen ,  wie  zgn  hare  ouders ,  en  hoe  zijt  gg  aan  haar  ge- 
komen?" 

„Ik  kocht  haar  van  een  oud  smerig  wgf ,  dat  op  den  hoek 
eener  straat  stond,  en  het  sidderende,  met  lompen  bc^d^to 
kind  aan  hare  hand  had.  Het  gejammer  van  dit  kind  trof 
mg.  Heete  tranen  rolden  het  arme,  kleine  schepseltje  over 
de  wangen,  en  het  smeekte  op  hartverscheurenden  toon: 
„ach,  lieve  duivelsche  Lize  geef  mg  brood,  ik  heb  zoo'n 
honger  r*  De  oude  gaf  het  kind  een  hevigen  slag.  Ik  kon  dit 
niet  langer  aanzien !  Eenzaam  en  verlaten  als  ik  was ,  smachtte 
ik  naar  liefde,  naar  een  wezen,  dat  ik  het  mgne  kon  noemen! 
Ik  kocht  het  kind  van  de  bedelaarster ,  en  liet  het  ab  mgne 
eigene  dochter  opvoeden!" 

Nordheim  was  gedurende  haar  verhaal  hevig  getroffen  op- 
en neder  gewandeld ;  thans  bleef  h^  voor  Amelia  staan  en 
zeide    op   verwgtenden    toon:    „ach,  dat   men    de  leugen 
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ook  1q  de  eddste  der  vrouwen  aanlreft,  dit  is  de  vloek 
van  uw  geslacht  en  de  oorzaak  van  al  het  onheil,  dat 
gg  zaait!  Hadt  gg  den  moed  gehad,  waar  te  zijn,  zoo 
zoudt  gij  een  edel  hart  veel  kommer  en  leed  bespaard  heb- 
ben, terw^'1  uw  zwiggen  de  oorzaak  van  vele  tranen  en  ge* 
varen  isP 

Met  haastige  schreden  veriiet  hij  het  tuinhuis,  snelde 
naar  den  stal,  liet  zgn  paard  zadelen,  en  reed  weinige  oogen« 
blikken  later  weg.  Zeer  spoedig  legde  hij  den  weg  af ,  die 
naar  da^^villa  van  lady  Landstown  voerde. 

Thans  was  hg  er  aangekomen,  gaf  het  paard  aan  den 
knecht  over  en  vroeg  naar  lady  Landstown.  Zg  was  in  baar 
boudoir.    De  bediende  melde  hem  aan. 

Toen  h\j  spoedig  daarna  het  vertrek,  waarin  zich  Eleonora 
bevond ,  binnentrad ,  riep  deze  hem  verheugd  toe  :  „zoo  even 
ontving  ik  berigt  van  mgnen  echtgenoot ,  h^  zal  morgen  hier 
2gn!  Maar/'  hier  viel  zij  zich  zelve  in  de  rede,  „ook  g§ 
schijnt  verheugd  en  blijde  te  wezen!  iN'ooit  zag  ik  uw  oog 
zoo  schitteren  en  uwe  wangen  zoo  gloegen!" 

„Ik    ben  ook  uitermate  zeer  verheugd,"  zeide  Nordheim, 
„en  lady    Eleonora  moet  die  vreugde  met  mg  deelen;  doch' 
neen,  niet  deelen,  zij  moet  die  alleen  bezitten  en  genieten !'* 

„Hoe,  gij  komt  mij  vreugde  brengen,"  vroeg  de  lady  ver- 
bleekende,  „en  welke  vreugde?" 

„Verbeeld  u  het  heerlijkste,  dat  gij  u  kunt  voorstellen  ,•• 
zéide  Nordheim. 

-   „Mijn  kind,  mijn  kind!"  riep  Eleonora.    ,;Spreek ,  o  wees 
niet  wreed,  spreek,  is  het  zoo?" 

„Het  is  zoo,"  zeide  Nordheim  diep  bewogen,  „bereid  u 
op  een  groot  geluk." 

„Ik  ben  er  op  bereid,'*  antwoordde  Eleonora.  „Waar, 
waar  is  mgn  kind?" 

„G-g  behoeft  slechts  een  korten  weg  af  té  leggen,  en  het 
jruBt  in  uwe  armen!" 

„G-ij  wilt '  mij  bg  mgn  kind  brengen  ?"  lispte  Elèono^ 
zacht ,  -^  „o  scUbI  dan  en  beveel ,  dat  men  het  r^uig  inspanne/' 
zeide  zg  tot  Nordheim. 

„Ik  veroorloofde  mij,  daartoe  reedé  het  bevel  te  geven, 
voordat  ik  bg  u  binnentrad;  luister,  daar  komt  het  rgtuig 
voor." 
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^iSp^eden  yri^  ons  don  yoort!*'  smeekte  Etetoora.  i>QAd^ 
weg:  veriuuüfc  gij  mij  alles!"  Hierop  bood iNovtUb^mi  haar  z^ 
tami  om  haar  iummt  het  i*^uig  te  gelmden. 

Xoen  vmsik  op  Amelia's  villa  waa  aaagekomen  ^a  Meonera 
op  NordWm's  armen  letmende  de  bi^ede  trappen  opsteeg^ 
stond  z^  stil  en  zeide  zacht :  ,,g^  voert  m^  het  grootste  gdvk 
tegemoet,  en  toeh  sidderen  myne  voeten  en  xoigne  borst  is 
beklemd;  het  is  mij,  als  ging  ik  e«a  ongeluk  te  gemoel»  En 
de  barones ,"  vroeg  Eleonora  blozend ,  y^al  die  n^j  niet  ves<* 
achten  om  mijnen  jeugdigen  misst^,  zal  zij  zwijgen  S** 

,iLaat  het  aan  mij  over,"  smeekte  Nordb0im)  „om  baar 
en  JSllen  voor  te  bereiden!  De  barones  zal  zwijgen.  Moe^ 
Igker  zal  het  zijn  met  Ellen.  Wg  moeten  de  waarheid;  toer 
haar  verborgen  houden;  hare  ziel  is  zoo  onschuldig  en 
rein !.  Wees  nu  zoo  goed  hier  binnen  te  treden ,  en  ver- 
oprioof  my ,  de  barones  en  Ellen  op  te  zoeken  en  bg  b  te 
Ipengen." 

Nordheim  ging  en  Het  Eleonora  in  den  salon  alleen.  Nooit, 
nooit,  zoo  lang  zjj  leefde,  had  z^'  ondervonden,  wat  zij  thans 
ondervond*  Vreugde,  smart,  schaamte,  berouw  en  zalig- 
heid f  wisselden  in  haar  gemoed  af,  totdat  de  moederliefde 
dat  alles  verdrong  en  zg  niets  anders  gevoelde,  dan  het 
vurigste  verlangen  naar  haar  kind. 

Thans  deden  naderende  voetstappen  haar  beven.  Daar 
ging  de  deur  open!  Eleonora  snikte  luid  enhief  haar  hoofd 
op.  Een  doordringende  kreet  ontsnapte  hare  ligppen,  ver* 
vervolgens  breidde  z^*  hare  beide  armen  uit  en  riep  luide: 
„myn  kind!"  en  antwoordde  eene  teedere,  heldere  sterns 
i^mgne  moeder!" 

„Moeder I"  roept  Eleonora,  „moeder,"  „kindi"  „God» 
mgn  6od!^  Meer  zeide  z^'  niet,  maar  tranen  biggelden 
haar  langs  de  wangen.  Ku  drukte  zij  Ellen  aan  harien 
l^oezem.  O ,  deze  armen  die  haar  omhelzen ,  het  zijn  de 
armen  van  haar  kind ,  deze  adem  dien  zijj  op  hare  wangm 
gevoelt,  het  is  de  adem  van  haar  kind!  Veertien  jaren 
kng  heeft  zij  te  vergeefs  verlangd,  ideze  lippen  te  kussen! 
„Mijne  dochter,  mijn  kind!"  Zij  laat  Ellen  los  en  heft 
de  handen  ten  hemel ,  »mijn  God ,  mijn  God !" 
.  Ku  houdt  z^  hare  dochter  weder  vast  y  kust  hare  handen 
en  lispelt :  „het  zijn  de  handen  van  mijn  kind !"    Nu  neemt 
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Z91  ElkCBt^  hoofil  tasdohèn  bare  beide  faandsta  «alziofcffuiar 
lang  ftani  0^  spreekt  ^acht:  „noem  ^niij  moedeer   J    . 

£a   SlUea   zelve  m  tranen  wegsmell^Dde ,  naatiwel^ksria 
ataul:  om  te  i^rekea   Tim  ioEinerlgke  dDitroering  ^  flimtelrde, 
toüb :  ,^m§ne  moeder !"  { 

^Sleonora  julehte  luidkeeJa*  2^  zag  sldchta  haar  kmél 
Niets  daa  diti  2g  zag  Am^lia  xiiiet,  die  m^  gevouwen  ha»- 
dea  aehter  Sllen  stond,  z^  zag  Nordb^m  niet»  diQ  met 
yliuzij9Eiende  blikken  op  eenigen  afstand  z^,  oog  liet  gum, 
pfirer  snoeder  en  dochter. 

Sedert  vele  jaren  bad  luj  zulk  eene  zuivere  bl^d^cbf^p  ^i^, 
ondervonden  9  als  \^  de  aanschouwing  van  4}t  geluk ;  h^, 
was  hem,  als  moest  hg,  God,  tot  wien  hg  in  lai^g?^  t^ 
niet  gebeden  had ,  vergiffenis  vragen  voor  zpie  kleinmoedig- 
heid  en  ziijne  minachtiag  vi^  de  wereld,  en  hif  ze^b^, 
zich  zelven:  „wat  is  al  de  wisheid  der  menschenl  W^ 
baten  paijn^ngeloof  en  twgfel!  Op  dit  oogenbUk  hee^  Chpd, 
gesproken  en  zich  verkondigd  in  z^e  heerU^kheid!  Ja^ 
waarlyk  zulk  eene  zaligheid  kan  slechts  de  ziel  genietep.  en, 
ervaren,  en  omdat  zg  voor  zulk  eene  zaligheid  vatbaar, is^ 
moet  zg  onsterfelgk  zyn!" 

XXXVII. 

Moeder  en  MnéL 

„Gg  zijt,  gij  zgt  mijn  kind,"  riep  Eleonora,  en  drukte 
Ell^i  aan  haar  boezem,  ,,en  al  had  ik  daarvoor  geen  andec 
bew^s ,  zoo  gevoel  ik  nogtans  aan  het  beven  van.  myn  hart 
en  aan  de  innige  blgdschap,  die  bg  uwen  aanblik  mgn  boe- 
zem doorstroomt,  dat  gg  mgne  dochter  zijt!*'  r    , 

EUen's  gelaat  straalde  van  zalige  verrukking.  Èij  klemde 
zich  vast  aan  Eleonora,  en  fluisterde:  „ik  ben  ge^n  wees 
meer,  ik  heb  eene  moeder!" 

Doch  nu  gevoelde  zij  tevens ,  hoe  smartelijk  deze  woorden 
voor  Amelia  wezen  moesten,  eiji  zich  zacht  uit  Eleonora's 
^rmen  los  makende,  vHjde  zich  aan  Amelia's  boezem:  „ik 
was  geene  wees,  sedert  gij  mij  tot  moeder  geworden  z:yt. 
Nu  h&OL  ik  dubbel  rgk ,  ik  heb  twee  moeders ,  iön  u  beide 
wil  ik  tegelgk  beminnen !" 

jSleonpr^  dacht  er  thans  eerst  aan ,  aan  wie  zg  het  bezit 
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VB&  fliaar  kind  te  danlien  had.  Zij  had  ten  eeneninale  ver- 
geten 9  dat  er  nog  andere  menschen  waren  ^  dan  hare  doch- 
ter;  zg  naderde  Amelia,  en  de  welsprekendste  woorden  van 
dank  zouden  niet  hebben  kunnen  uitdrukken ,  wat  Eleonora*s 
blikken ,  haar  glimlach  en  de  toon  hwer  .stem  te  kennen 
gaven,  toen  z§  Amelia  omhelsde,  en  een  langen,  teederen 
kus  op  hare  lippen  drukkende,  zeide:  „m^e  zuster!^ 

Nordheim  kon  zich  niet  langer  goed  houden,  h§  voelde 
tranen  in  zijne  oogen  opwellen  en  schaamde  zich  daarov^* 
Dit  oogenblik  had  alles,  wat  door  hem  tot  hier  toe  geloofd 
en  voor  waar  gehouden  was ,  aan  het  wankelen  gebragt , 
h$ '  gevoelde  dat  reeds  hier  op  aarde  een  zuiver  geluk  kon 
gesmaakt  worden,  en  nu  kwam  hem  zijn  leven  zoo  doelloos 
voor;  hg  was  bevreesd  voor  de  ontroering,  die  hem  dreigde 
te  overweldigen  en  ging  stil  naar  buiten.  Eene  geruime 
poos  wandelde  hy  in  het  park  op  en  neder.  Ernstige  ge- 
dachten hielden  z^ne  ziel  bezig ,  en  wat  h^  vroeger  niet  wilde 
g^ooven ,  werd  na  het  tooneel ,  waarvan  hij  getuige  was  ge- 
weest ,  zijne  innige  overtuiging ,  want  de  slotsom  zijner  over- 
denkingen was :  „er  is  hier  op  aarde  een  zuiver  geluk  te 
smaken !" 

Toen  hy  tot  de  dames  terug  keerde,  vond  hy  haar  in  een 
vertrouweiyk  gesprek.  Eleonora  reikte  hem  de  hand  en 
zeide :  „g^  hebt  gel^k !  Wat  ik  in  deze  oogenblikken  on- 
dervind ,  weegt  ruimschoots  op  tegen  al  het  ligden ,  dat  ik 
verduurd  heb.  Het  komt  mij  thans  voor  als  een  droom ,  en 
het  geluk  is  een  schoon  ontwaken  voor  mij  geworden!*' 

„Zoo  er  hier  op  aarde  een  duurzaam  geluk  bestaat,"  zeide 
Nordheim ,  „dan  zal  het  u  in  het  bezit  uwer  dochter  ten 
deel  vallen!" 

Ellen  omh'elsde  hare  moeder  en  zeide  ernstig:  „twgfelen 
wg  niet !  In  eene  ure  als  de  tegenwoordige  is  elke  twgfel 
zonde !  Er  bestaat  een  duurzaam  geluk  hier  beneden ,  want 
God  bemint  de  menschen  en  wil  hen  gelukkig  zien!" 

Voor  weinige  dagen  nog  zou  Nordheim  dit  gevoelen  be- 
streden hebben,  thans  glimlachte  hij  slechts  en  zag  Ellen 
zw^gend  aan. 

Amelia,  die  zich  een  oogenblik  verw^derd  had,  keerde 
thans  terug,  en  terwyl  zij  Eleonora  een  kleinen  ring  ter 
hana  stelde,  zeide  zïy.  „toen  ik  het  kind  van  de  bédelares 
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kocht,  gaf  zj  mjg  dezen  ring  en  vertelde  n^' ,  dat  de  i^an» 
door  wien  dat  kind  baar  gebragt  was ,  baar  op  het  gemoed 
gedrukt  had ,  den  ring  goed  te  bewaren.  H^  was  het  eenigste , 
waaraan  de  moeder  bet  kind  eens  zou  kunnen  herkennen^ 
Zg  had  aan  dezen  Jast  voldaan ,  in  de  hoop ,  dat  zy  op  deze 
wijze  in  later  tijd,  als  de  moeder  werkelyk  het  kind  ont- 
dekte, eene  goede  belooning  daarvoor  ontvangen  zoude!" 

Eleonora  had  intusschen  den  ring ,  waarop  de  letters  E.  G« 
gegraveerd  waren,  naauwkeurig  beschouwd.  Z^  herk^ide 
dien  wel;  zij  zelve  had  dien  in  de  eerste  dagen  harer  liefde 
aan  Oiuseppo  gegeven!  —  Haastig  en  schaamrood  stak  zij 
het  kleinood  in  haren  boezem  en  zeide  haastig:  het  i» 
zijn  ring!" 

„En  wie  was  de  man ,  die  m^"  —  hier  stokte  Ellen  y  en 
hare  moeder  de  hand  kussende,  zeide  zij:  „vergeving,  dier* 
baarste,   beste  moeder.    Ik  dacht  niet  aan  uwe  bede!" 

„Welke  bede?"  vroeg  Eleonora  verwonderd. 

„Die  uwe  lordschap  door  mij  aan  jufvrouw  Ellen  liet 
doen !"  zeide  Nordheim  haastig ;  „de  bede  om  den  geheim- 
zinnigen  sluijer ,  die  over  deze  gansche  gebeurtenis  ligt , 
niet  te  willen  opligten." 

„En  ik  wil  gaarne  aan  uwen  wenscfa  voldoen  1"  riep  EUmx. 
„Ik  wil  niet  vragen,  hoe  men  mij  aan  u  ontrooven  kon^ 
ik  wil  mij  slechts  verheugen  over  het  geluk ,  dat  ik  aan  u 
terug  gegeven  ben!" 

Eleonora  drukte  haar ,  onder  een  vloed  van  tranen ,  aan 
haar  harfc.  Yervolgens  reikte  zij  Amelia  hare  hand  en  zeide 
met  een  dankbaren  blik :  „gij  hebt  een  engel  voor  mij  op* 
gevoed!    Hoe  kan  ik  u  naar  waarde  danken?*' 

„Heb  ik  eenigen  dank  verdiend,"  antwoordde  Amelia, 
„dan  ontvang  ik  dien  thans  reeds  in  overvloedige  mate !  Zoo 
ik  Qchter  iets  wensohen  en  verzoeken  mag,  dan  is  het,  dat 
gy  mij  in  uwe  vriendschap  laat  deelen ,  en  aan  Ellen  vraagt , 
my  niet  geheel  te  vergeten  ,  maar  mij  een  weinigje  nog  te  be- 
minnen! Ach,  ik  ben  immers  anders  zoo  eenzaam  en  ver- 
laten, ik  heb  niemand,  volstrekt  niemand,  die  m\j  bemint! 
En  deze  eenzaamheid  is  zoo  verschrikkelijk!" 

Zij  wierp  zich  aan  Eleonora's  boezem  en  weende  luid. 
De  lady  sloeg  haren  blik  op  Nordheim;  met  een  kalm  en 
onverschillig  oog  zag  hg  de  weenende  aan;  Eleonora  las  in 
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ikb  oog  de  gesoliiedenis  van  Amelia's  tranen  en  diepe  trée- 
ihoed  greep  hare  ziel  aan;  zij  drukte  een  kus  op  Amelia's 
voorhoofd  en  zieide  op  meêwarigen  toon:  ,.arme  vriendin! 
laat  uwe  tranen  vrij  vloeijen !  Tranen  brengen  verligting  aan  !** 

Inmiddels  begon  het  te  schemeren.  Eleonora  verlangde 
naar  rust  en  stilte ,  verlangde  met  haar  kind  alleen  te  zgn 
en  verzocht  Amelia ,  om  haar  Ellen  voor  dezen  éénen  nacht 
af  te  staan. 

„Sledits  voor  dezen  ééneU  nacht  !**  zeide  z§.  „Ik  mag 
ïhijne  regten  als  moeder  niet  laten  gelden,  aangezien  gi) 
dezelfde  regten  op  mijne  dochter  hebt,  ik  mag  my  niet  aJleexi 
toeëigenen ,  wat  u  mede  toebehoort.  Doch  vergun  m^ ,  dat 
ik  dezen  avond  ongestoord  met   m^'ne    dochter  doorbreng!'* 

Amelia  gaf  daartoe  gaarne  hare  toestemming,  en  weldra 
reed  nu  Eleonora ,  vergezeld  van  hare  dochter ,  naar  hare 
villa  temg. 

XXX  VUL 

De  vergeving» 

Eleonora  bragt  op  hare  villa  den  ganschen  avond  alleen 
jBMt  bare  dochter  door»  Beiden  sliepen  den  daarop  volgen- 
dea  naoht  rustig  én  gevoelden  zich  des  morgens  door  dea 
slaap,  zeer  verkwikt. 

Aan  de  ontb^ttafel  zeide  Eleonora  tot  Ellen:  „niet  waar, 
g^. verlaat  m^  niet?  Nimmer  weder!  Niet  waar,  gg  bl^ft 
hy  mij,  altijd  bg  mij?" 

.  Tevwijl  zg  deze  woorden  sprak,  ontstelde  Ellen ;  zaeht  flnis* 
terde  eene  atem  in  haar  binnenste  Nordheim's  naam,  het 
was  haar ,  aJe  gevoelde  zij  den  blik  zijner  schitterende  oogen. 
Eebe  droevige  gewaarwording  maakte  zich  meester  van  haar 
gemoed ,  én  toch  deed  zij  haar  best  om  te  glimlagchen ,  en 
zeidei  tot  hare  moeder :  „als  Amelia  van  mij  afstand  doen 
wU.bUjf  ik  bij  ui" 

Eleonora  juichte  ^  luidkeels,  en  hare  dochter  aan  har^ 
boéeem  drukkende,  riep  zij  vol  blijdschap  uit:  „g§  bemint 
mij  dus  P  Gij  bemint  uwe  moeder  ?  Gij  wilt  mij  niet  jet' 
Jaten?^ 

Aldus  spvekende  had  z^y  niet  bemerkt,  dat  isr  een  tijbfèg 
iroor  de  deux  stil  hield.    Daar   kwam   Betsj  idet  eem   blij 
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gelaat   biaii^n  snellea  en  n^p:  ^^e  lord  m  aaogelqoiGten ! 
De  lord  verwacht  uwe  genade  in  haar  boudoir  I" 

Eleonora  ontstelde  1  Ach  in  hare  moedervreugde  had  «ij 
niet  eens  aan  haren  gemaal ,  aan  hai^ön  geliefde  gedacht! 
y^Yolg  m^  spoedig I"  riep  zij  HUen  toe;  vervolgeps  eiielde 
zij  weg ,  rustte  weldra  in  de  armen  van  haren  echtgenooit 
en  gevoelde,  terwijl  fa\j  baar  omhelsde,  dat  sij  hem  alle^ 
zeggen  moest! 

Op  dit  oogenblik  trad  EUen  binnen  en  boog  sich  verlc)ge|^ 
en  blozend  voor  de  vragend  op  haar  gevestigde  blikken  vaoi 
den  lord*  Wie  was  deze  man,  was  het  haar  vader?  Aph» 
zij  wist  het  niet  en  durfde  het  niet  vr^en*  IJTordhaim  ha4 
haar  verzocht  te  zw^'gen ,  ach  zij  wilde  900  ga^irne  doen  wat 
hg  haar  gebeden  had,  en  toch  viel  haar  dit  zoo  moeg^lë^ 
Bleonora  rustte  dkp  bewogen  aan  de  borst  van  haren  ecl^ 
genoot  en  fluisterde:  „zie  haar  aan,  gelijkt  zy  niet  een 
engel P  Ik  wil  u  zeggen ,  wie  zij  is  1  Ach,  ik  heb  u  zoveel 
te  zeggen!   Zie  haai;  aui,  is   zi]  niet  schpon  en  aanv^g?'^ 

Lord  Landstown  had  het  bevende  mei^'e  met  scherpe « 
doorborende  blikken  aangezien ;  thans  fluisterde  hij  zgne  gade 
in  het  oor:  „zg  gelakt  op  u,  ala  e^e  dochter  op  hfure 
moeder,  en  heeft  toch  ook  weder  trekken,  die  mj  aan  iemandt 
andera  herinneren.  Daarover  later  1"  zeide  hij  f^wijzend  i 
toen  Eleonora  spreken  wilde,  „laat  mg  thans  uwe  jonge  vrie^n 
din  begroeten,  want  f  dat  zg  dit  is,  lees  ik  in  uwe  blikken, 
Eleonora  1" 

Hierop  groette  hij  Ellen  beleefd  en  sprak  haar  allervrlen- 
delykst  aan.  Daarna  deed  hy  Eleonora  verslag  van  z^€{ 
reis  en  vertelde  haar ,  dat  het  hem  gelukt  was ,  zijnen  broe- 
der over  te  halen,  om  zgne  toestemming  tot  een  huweljjkvan 
Effie  met  Macdeam  te  geven,  en  dat  hg  nog  heden  in 
alle  dagbladen  eene  oproeping  aan  het  ontvlugte  paar  wilde^ 
laten  plaatsen,  om  tot  hunnen  vergevensgezinden  vadw  terug 
te  keeren. 

Het  ontging  hem  niet,  dat  Eleonora  slechts  half  naar 
zijne  woorden  luisterde,  en  hjj  bemerkte  de  onrust;  waa^ra^Q 
zij  ter  prooi  was ;  opstaande  verzocht  hij  haar ,  eene  wa^'^. 
deling  met  hem  door  den  tuin  te  doen,  en  verentA<^l,l;^dig|de 
zich  by  Ellen,  dat  hg  haa^  VQor  eenige  oogep^blikken  be^ 
roofde  van  het  gezelschap  zyner  vrppw! 
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2!g  begaven  sich  naar  den  tuin.  Terwgl  Eleonora  op  den 
arm  van  haren  echtgenoot  leunde ,  voelde  hy ,  hoe  z^  beefde, 
en  haar  goedig  en  teeder  aanziende ,  vroeg  hg :  ,,siddert  gy 
voor  mg,  Eleonora?'* 

„Neen,  neen ,"  zeide  zg ,  „ik  weet  niet,  wat  mg  zoo  be- 
angstigt !"  Hierop  wandelden  zg  zwijgend  eene  geruime  poos 
verder.  Eindelijk  zeide  de  lord:  „ik  las  in  de  dagbladen 
eene  oproeping  van  mgnen  en  uwen  zaakwaarnemer  aan  eene 
dame,  die  voor  vele  jaren  van  eene  bedelaarster  een  kind 
gekocht  heeft.  Dit  herinnerde  mij  aan  het  wichtje,  dat  op 
den  dag  onzer  verloving  uwen  vader  ontroofd  werd.  Hebt 
gg  geen  spoor  van  dat  kind  ontdekt ,  Eleonora  ?" 

Zij  zag  verlegen  tot  hem  op ,  hunne  blikken  ontmoetten 
dkander ,  de  zgnen  schenen  tot  in  hare  ziel  te  willen  door- 
dringen; zg  was  niet  in  staat  een  woord  te  uiten,  en 
èloeg  het  oog  weder  ter  aarde. 

Wederom  zwegen  beiden.  —  „Laat  ons  dit  paviljoen  binnen 
treden  ,**  zeide  de  lord ,  „het  is  hier  stil  en  aangenaam.  Nie- 
mand kan  ons  hier  beluisteren!" 

Toen  zg  naast  elkander  op  de  ottomane  zaten,  vervolgde 
hg :  „hoe  kan  toch  door  nietsbeduidende  zaken  de  herinnering 
aan  geliefde  afgestorvenen  vaak  in  ons  opgewekt  worden! 
Zoo  denk  ik  nooit  meer  en  nooifc  levendiger  aan  uwen  vader, 
dan  op  deze  plaats !" 

„En  waarom  juist  hier  ?"  vroeg  Eleonora  verwonderd. 

De  lord  zweeg  een  oogenblik;  eindelgk  zeide  hij  ernstig: 
jjjuist  op  deze  plaats  heeft  uw  vader  mij  eens  een  groot  ge- 
heim medegedeeld.  Hg  kende  mg  en  wist,  dat  hij  het  mg 
veilig  kon  toevertrouwen." 

„En  welk  geheim  was  ditP"  vroeg  Eleonora  bevende. 

De  lord  zeide:  „het  was  eene  geschiedenis  vol  smart  en 
tranen,  vol  liefde  en  afdwaling.  Het  tooneel  Italië.  De 
personen:  een  jong ,  gloeijend  ,  onschuldig  meisje ,  die  geene 
moeder  had ,  om  hare  schreden  te  leiden ,  en  die  van  een  vurig , 
hartstogtelgk  Italiaan  onderwijs  ontving  in  de  muziek. 
Beiden ,  het  meisje  en  de  jongeling,  waren  joog  en  onervaren, 
en  beminden  elkander!" 

Eleonora  verbleekte  en  sidderde,  terwgl  h^  aldus  sprak; 
vervolgens  vouwde  zg  de  handen  en  zag  hem  smeekend  en 
zwggend  aan,  doch  de  lord  vervolgde  op  eenigzins  gestren- 
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en  toon:  ^tot  hiertoe  waren  zij  vrg  van  schuld;  ten  geyolge 
▼an  hunne  jeugd  en  onervarenheid  hielden  zij  eene  vlugtig 
voorbijgaande  neiging  voor  liefde  en  kwamen  ten  val.  Z\j 
zouden  niet  te  beschuldigen  zijn  geweest ,  zoo  zij  thans  slechts 
niet  gezwegen  hadden,  zoo  het  meisje  thans  vol  vertrouwen  hare 
toevlugt  tot  haren  vader  genomen  en  hem  om  z^nen  bestand 
verzocht  had.  Zg  deed  dit  niet!  Zy  nam  hare  toevlugt  tot 
leugen  en  bedrog ,  en  deze  hebben  altijd  ongeluk  en  ellende 
ten  gevolge!  Zoo  ook  hier!  Door  iemand,  aan  wien  zij  haar 
misstap  had  toevertrouwd ,  vernam  de  vader ,  toen  het  reeds 
te  laat  was ,  den  diepen  val  zijner  dochter  en  zweeg ,  omdat 
er  niets  meer  aan  te  veranderen  viel  en  hij  zijne  dochter 
bet  verdriet  besparen  wilde ,  om  voor  hem  te  blozen.  Hg  nam 
het  kind,  dat  men  hem  als  een  vondeling  bragt,  in  zijn  huis  op 
en  keerde  met  z^ne  dochter  en  dat  kind  naar  Engeland  terug." 

Eleonora  zonk  sidderend  en  weenend  op  hare  kniên  neder, 
en  lispte  ademloos :  „gij  weet  alles !  Spreek  niet  verder !  De 
schaamte  doodt  my!  De  ure  der  vergelding  is  daar,  gg  komt 
om  mij  te  straffen!" 

De  lord  hief  haar  op  en  zeide  goedig:  „Eleonora,  herstel 
u!    Bedenk,  hoe  ik  u  bemin  en  vertrouw  op  mij!'^ 

Zg  klemde  zich  aan  hem  vast :  „gg  bemint  mg ,  bemint 
mij  nog,  en  weet  toch  alles?" 

„Ik  wist  het  reeds  sedert  vele  jaren ,  en  ik  beminde  u 
zoo  als  ik  u  nog  bemiu,  innig  en  opregt  !*'  zeide  haar  echt- 
genoot op  plegidgen  toon. 

„Mijne  Eleonora,  vertrouw  op  mij,  leg  uw  hoofd  tegen 
mgne  borst  en  gevoel ,  dat  gij  hier  bescherming  en  hulp  vindt 
tegen  alle  aanvechtingen  der  wereld!" 

„O  gij,  gij!*'  lispte  zij  zacht.  „Met  welken  naam  kan  ik 
u  noemen,  u,  die  zoo  boven  alle  zwakheid  en  drift  verhe- 
ven  zgt!** 

„Noem mij  uwen  geliefde,"  zeide  hg,  „dan  hebtgg  zeker 
den  regten  naam  genoemd!" 

Hoe  kondt  gij  mij  beminnen,  als  gij  mgne  schuld  wist?" 
fluisterde   zij. 

De  lord  zeide  :  „  mijn  kind ,  toen  ik  uwe  dwaling  vernam, 
beminde  ik  u  reeds  ,  en  gij  weet ,  de  liefde  kan  niet  toornen, 
zij  duldt  en  verdraagt  en  vergeeft.  En  hoe  zou  ik  ook  op 
u  hebben  kunnen  toornig  worden  ?    Gg  hadt  niet  tegen  mg 
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maar  pleohts  tegen  u  zelve  gezondigd ,  en  daarvoor  zwaar 
geboet.  Uw  verleden  ging  m^  niet  aan ,  ik  had  u  geene 
eischen  te  stellen.  My  behoorden  het  tegenwoordige  en  de 
toekomst,  en  ik  wist  dat  ik  m^*  van  uwe  liefde  en  trouw 
kon  verzekerd  houden  ,  ik  wist  dat  ik  in  u  een  engel  bezat." 

f,Qi}f  g^  zijt  een  engel,  myn  goede  engel ,"  zeide  Eleonora. 

„Doch  waarom  zweegt  gij,  daar  gij  toch  alles  wist?" 

„  Ik  zweeg ,"  zeide  hij  ernstig ,  „  dewijl  ik  hoopte,  dat  gij  u 
eenmaal  zoo  geheel  van  mijne  liefde  zoudt  verzekerd  houden, 
dat  gij  my  onbeschroomd  uw  geheim  kondt  mededeelen.  Keb 
ik  u  iets  te  vergeven ,  dan  is  het  uw  gebrek  aan  vertrouwen !" 

„Ach  ,"  zuchtte  Eleonora,  „hoeveel  kwellingen  en  tranen 
had  ik  mij  zelve  kunnen  besparen,  als  ik  den  moed  had 
gehad,  om  waar  en  opregt  jegens  u  te  zijn !" 

„Zekerlijk,"  antwoordde  de  lord,  „de  eerste  voorwaarde 
vim  alle  geluk  is  waarheid  ,  en  volkomen  vertrouwen  is  in 
het  huwelijk  een  onmisbaar  vereischte !" 

ï!ene  geruime  poos  rustten  z^  thans  diep  geroerd  en 
zwggend  in  elkanders  armen;  eindelijk  vroeg  Eleonora:  „en 
boe  komt  het,  dat  gij  mij  juist  thans  dit  alles  openbaardet  ?" 

„Ik  las  in  uwe  blikken  dat  gij  mg  vertrouwen  wildet. 
Dat  meisje  is  — '* 

„  M^ne  dochter !"  riep  Eleonora. 

„Ik  vermoedde  dit,*'  antwoordde  de  lord.  „Toevallig  en 
tegen  mijn  zin  heb  ik  eens  een  gesprek  tusschen  u  en  Dassa 
afgeluisterd.  Gg  smeektet  hem  om  eenig  narigt  van  uw 
kind,  en  hg  verwees  u  toen  naar  eene  bedelares,  die  dui- 
velpche  Lize  heet.  Nu  las  ik  heden  in  de  courant  eene 
oproeping  van  onzen  zaakwaarnemer  aan  de  dame ,  die  het 
kind  van  de  bedelares  gekocht  had.  Ik  maakte  hieruit  het 
besluit  op,  dat  gij  nader  op  het  spoor  moest  gekomen  zgn, 
(n  als  ik  nu  dezen  morgen  dat  meisje  zag,  dat  zooveel  op 
u  en  haren  vader  gelijkt ,  toen  ik  bemerkte,  hoe  uw  oog  vol 
liefde  en  teederheid  op  haar  rustte ,  kon  ik  er  toen  nog 
aan  tw^felen,  of  het  uwe  dochter  wasP" 

„Voor  uwen  scherpen  blik  is  niets  verborgen  gebleven," 
zeide  Eleonora,  „  en  voortaan  zal  ik  het  nimmer  weder 
beproeven  ,  iets  voor  u  te  verbergen !" 

„  En  uwe  dochter,  weet  zij  alles  ?" 

„  Niets  weet  zij !    Ach ,    ik  zie  er  zoo  tegen    op  ,   haar 
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de  treurige  geschiedenis  van  haars  moeders  schuld  te  ver- 
halen, en  voor  m^'n  kind  te  moeten  blozen!  Zjj  is  nog 
zoo  onschuldig  en  weet  nog  niets  van  zonde  en  hartstogt. 
Zal  ik  de  eerste  z^'n ,  die  haar  daarmede  bekend  maakt  ?" 

„Weet  zy  iets  van  haren  vader?'*  vroeg  de  lord  nadenkend. 

„  Niets ,  z^  vermoedt  niet ,  wie  h^  is ;  zij  weet  niets  meer , 
dan  dat  ik  hare  moeder  ben,  en  dat  men  haar  in  hare 
teedere  kindschheid  aan  m^  ontroofde  !" 

„  Dan  moet  zy  hoegenaamd  niets  vernemen  P'  zeide  haar 
gemaal  ernstig. 

„Hoe  zal  dit  echter  mogelgk  zgn?"  vroeg  Eleonora  be- 
kommerd. „Wat  zal  ik  haar  antwoorden,  als  zg  naar  haar 
vader  vraagt?" 

De  lord  nam  hare  hand  en  zag  haar  teeder  in  hare  vra- 
gende oogen.  Eene  diepe  ontroering  scheen  z^ne  ziel  aan 
te  grijpen ,  en  h^  zeide  zacht :  „  Eleonora ,  mijne  vrouw ! 
De  hemel  heeft  het  mij  ontzegd,  een  eigen  kind  aan  m^ne 
borst  te  drukken.  Welligt  bleef  die  wensch  onvervuld  ,  op- 
dat er  in  myn  hart  plaats  zou  z^n  voor  uw  kind!  Breng 
my  by  uwe  dochter,  opdat  zij  in  m^  haren  vader  omhelze. 
Ik  wil  haar  beminnen  als  mijn  eigen  kind!" 

H^'  keerde  zich  om,  om  de  tranen  te  verbergen  die  in 
z\jne  oogen  schoten;  Eleonora  echter  omhelsde  hem,  z^ 
drukte  hem  aan  haar  hart  en  weende  luid.  Het  waren  tra- 
nen der  zaligste  vreugde. 

Een  Ibediende  trad  binnen  en  berigtte  Nordheim's  aan- 
komst; deze  volgde  hem  op  den  voet,  en  werd  door  den 
lord  hartelijk  welkom  geheeten. 

„Hig  weet  ^es!"  zeide  Lady  Landstown  zacht  tot  haar 
echtgenoot,  „Dassa  zelf  heeft  hem  tot  z\jn  vertrouweling 
gemaakt,  en  dien  ten  gevolge  bood  de  heer  Nordheim 
m\j  grootmoedig  z^ne  diensten  aan." 

„Ik  kom,  om  de  pleegdochter  der  barones  Stofford,  zoo 
als  zy  mij  verzocht  heeft ,  naar  haar  terug  te  brengen  ,** 
zeide  Nordheim. 

„Noem  Ellen  niet  langer  Aïnelia's  pleegdochter,"  zeide 
Eleonora,  „noem  haar  m\jn  kind!  Alle  geheimhouding  is 
overbodig,  m^n  gemaal  weet  alles!" 

„Dit  doet  mij  waarlgk  groot  genoegen,"  riep  Nordheim, 
en  reikte  den  lord  z^ne  hand,  yyCn  nu»    1^7i    geJoof  ik 
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aan  de  duurzaamheid  van  uw  geluk.*'    Vervolgens  vroeg  h\j 
haastig:  „en  jufvrouw  Ellen  weet  s§  alle  geheimen?" 

„Volstrekt  niet/'  zeide  de  lord,  y,en  zij  moet  die  ook 
nimmer  vernemen!  Zij  zal  in  m§  een  vader  vinden,  en  ik 
geloof,  dat  mijn  naam  haar  en  Eleonora  tegen  allen  laster 
vrgwaren  zal!" 

Nordheim  zeide  met  warmte:  „mjlord,  ik  bewonder  n! 
en  inderdaad,  slechts  een  wezen,  zoo  als  Ellen  is,  is 
waardig  dus  behandeld  te  worden!" 

Eleonora  zeide  vol  blijdschap:  „en  nu  mag  Ellen  niet 
meer  van  mij  verwijderd  leven ,  nu  is  zij  geheel  de  mgne !" 

yiZal  Ellen  er  in  toestemmen,  om  hier  te  bleven  en  de 
barones  geheel  te  verlaten?"  vroeg  Nordheim. 

„Zekerlijk  zal  zij  dat,"  antwoordde  Eleonora,  „de  stem 
der  natuur  zal  en  moet  in  haar  spreken." 

Nordheim  zeide  met  een  zwaarmoedigen  glimlach:  „ik 
geloof  niet  aan  deze  stem  der  natuur.  Ik  zag  moeders,  die 
hare  kinderen  verloochenden ,  en  vaders  die  hunne  zonen 
naar  het  leven  stonden ,  en  geene  stem  der  natuur  waar- 
schuwde  hen  tegen  zulk  eene  gruweldaad!" 

„Laat  ons  Ellen  zelve  vragen,"  zeide  de  lord,  en  wees 
naar  de  allee,  „ginds  komt  zij  aan.  Laat  ons  naar  buiten 
gaan  en  haar  te  gemoet  wandelen." 

Zij  verlieten  het  paviljoen  en  waren  nu  weldra  Ellen  ge- 
naderd.  Zij  had  vernomen ,  dat  Nordheim  er  Was  en  kwam 
om  naar  Amelia  te  vragen !  Nergens  anders  om !  Zij  althans 
vermoedde  niet,  dat  mogelijk  nog  eene  andere  oorzaak  haar 
naar  den  tuin  dreef,  en  toen  haar  hart  bij  den  aanblik  van 
Nordheim  sneller  begon  te  kloppen ,  meende  zij ,  dat  dit 
een  gevolg  was  van  haar  hijgend  verlangen,  om  iets  van 
Amelia  te  vernemen! 

„  Hoe  gaat  het  op  Sweetcalmnes  ?"  vroeg  zij  en  reikte 
Nordheim  hare  hand.  „Brengt  gij  mij  de  groeten  van  mijne 
dierbare  moeder?" 

„  De  hartelijkste !"  zeide  Nordheim,  „en  de  bede,  om  met 
mij  naar  haar  terug  te  keeren." 

„Wilt   gij   vertrekken ,    Ellen  ?"    vroeg   Eleonora  en  trok 

het  meisje  aan  hare  borst.     „Spreek,  kunt  gij  mij  verlaten?" 

Ellen  zweeg  en  zag  hen  allen  vragende    en   twijfelmoedig 

aan;  vervolgens  zede  zij  zacht:  „mijn  geloof  aan  hetgeen 
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ik  tot  hiertoe  voor  regt  gehouden  heb ,  begint  heden  te 
wankelen ,  en  het  wordt  mij  bang  om  het  hart.  Heb  ik  het 
vroeger  altijd  voor  eene  misdaad  gehouden ,  ook  slechts  de 
minste  onwaarheid  te  denken  ^  zoo  begin  ik  er  nu  echter  aan 
te  twijfelen ,  of  het  wel  goed  is ,  steeds  de  waarheid  te  zeg- 
gen, en  aarzel  ik  voor  de  eerste  maal  mijns  levens,  om 
m^ne  ware  meening  te  openbaren  ,  uit  vrees,  dat  daaruit 
onaangenaamheden  zullen  voortkomen." 

Nordheim  zag  haar  met  schitterende  blikken  aan  en  zeide 
zacht:  „Engel  der  waarheid,  spreek  tot  ons!** 

„Zeg  alles,  alles,  mijne  Ellen,''  fluisterde  Lady  Lands- 
town  diep  bewogen ,  „  ik  heb  geen  geheim  meer  voor  mijnen 
echtgenoot  —  uwen   vader!" 

„Mijn  vader!  Is  hij  mijn  vader?'*  jubelde  Ellen.  O  ge- 
lukkig kind,  dat  ik  ben,  ik  heb  ook  een  vader.''  En  z^ 
wierp  zich  in  de  geopende  armen  van  den  lord ,  rustte  aan 
zyne  borst ,  rigtte  zich  op ,  om  hem  aan  te  zien ,  kuste 
z^ne  handen ,  zijne  oogen  en  zeide  op  teederen  toon :  „  ja , 
gij  zijt  het,  gij  zijt  mijn  vader!  Ik  gevoel  het  aan  mijn 
hart ,  dat  g^  het  z^t !  Wat  ik  hier  in  mijn  gemoed  voor  u 
gevoel ,  dat  kan  slechts  eene  dochter  voor  haar  vader  ge- 
voelen !  ü  lieve ,  lieve  vader ,  hoe  innig  zal  ik  u  be- 
minnen !" 

Thans  sloeg  z^  de  oogen  naar  beneden  en  zag  met 
schitterende  blikken  nu  eens  Eleonora,  dan  weder  den 
lord  aan  en  jubelde  luidkeels :  „mijne  moeder,  myn  vader!" 
en  trok  hen  beiden  aan  haar  hart. 

„Niet  waar  ,  myn  geliefd  kind,  gij  blijft  nu  altijd  bij  ons?*' 
vroeg  Eleonora. 

Ellen  zweeg  en  zag  nadenkend  ter  aarde ;  vervolgens  blikte 
z^  op ,  terw^l  een   ligte  blos  hare  wangen  kleurde,  en  zeide 
zacht:  „er  is  een  hevige  tweestr^d  in  m^n  gemoed!  Zwaar 
zou  het  m^*  vallen,  u,  m^ne  geliefde  ouders,  die  ik  naau- 
welijks  gevonden  heb ,  te  verlaten ;  doch  niet  minder  moeije- 
lijk  zou  het  m^'   wezen,  Amelia  aan  wie  ik  zulk  eene  groote 
verpligting  heb ,    te    moeten  missen ,  en  ook  —  voegde  zig 
er  blozend  big,  terwijl  z^  een  verlegen  blik  op  Nordheim  sloeg  — 
ook  tl  zou    ik  niet    gaarne   willen  missen!    Ik  gevoel,  dat 
ik  nog  zoo  veel  van  u  te  leeren  heb." 
Nordheim    prevelde,    diep    geroerd  als    hg    was,    eenige 
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woorden,  die  niemand  Terstond,  naderde  Ellen,  en  zich 
eerbiedig  voor  haar  buigende,  kuste  b^'  baar  kleed  en  yer- 
wgderde  zich  haastig. 

Ellen  zag  hem  verwonderd  na,  en  vroeg:  „ik  heb  hem 
toch  niet  beleedigd?  En  toch  schijnt  h^  heen  gegaan  te 
zyn ,  omdat  hoj  boos  is  !** 

Eleonora  trok  haar  glimlagchend  aan  hare  borst:  »o  gg 
reine,  onschuldige  engéil  Maak  u  niet  bezorgd!  Neen, 
fTordheim  ging  niet  heen,  omdat  hij  boos  was,  maar  om 
eene  geheel  ftndere  reden.  Laat  ons  nu  echter  naar  de 
bmroneB  rijden  en  haar  verzoeken ,  dat  zij  afetand  van  u 
doet" 

Op  Sweetcalmness  aang^ekomen ,  vonden  z^  Amelia  in 
tranen,  die  zij  met  moeite  zocht  te  verbergen,  en  op 
Eleonora's  bede,  om  haar  in  et  ongestoorde  bezit  van  hare 
dochter  te  laten,  zeide  z^  weemoedig:  „neem  haar  tot  u 
Alle  banden  der  liefde  worden  van  een  gereten,  en  als  eene 
eenzame  en  verlatene  zal  ik  voortaan  mijne  dagen  sliytenT 

„Zeg  dat  niet,"  sprak  Ellen  op  vleijenden  toon,  „g§ 
blijft  mijne  moeder ,  ik  uw  kind ,  en  zoo  lang  ik  leef  zal  ik 
u  liefhebben !" 

„Waarlyk,  wilt  gij  dat?"  zeide  Amelia.  „"Wilt  gij  mij 
altgd  liefhebben  P  Ach  EUen ,  gy  weet  niet  wat  het  beteekent 
aU4jd  —  wel  u,  wanneer  gij  het  nimmer  tot  uwe  smart  ervaart." 

y,Dit  echter  weet  ik,"  zeide  Ellen,  „dat  in  des  menschen 
hart  ware  liefde  en  dankbaarheid  nimmer  verdw^'nen ,  en 
dat  deze  gevoelens  evenzeer  eeuwig  zgn ,  als  wij  zelve." 

-Amelia  zeide  peinzend:  „wie  weet  echter,  wanneer  l^j 
de  ware  liefde  gevoelt!?  —  Vervolgens  vermande  ssg  zidi 
en  trachtte  opgeruimd  te  z^n,  en  beloofde  dagel^ks  Eleonora 
en  hare  dochter  Ellen  te  zullen  komen  bezoeken.  Ook  toen 
Ellen  afscheid  nemende  aan  haren  hals  hing,  bedwong  z§ 
hare  tranen ,  en  glimlagchend  en  opgeruimd  gaf  z^j  haar  den 
a&cheidskus.  Toen  echter  het  r^tuig,  waarmede  Eleon(»a 
en  Ellen  vertrokken  waren,  uit  haar  gezigt  verdwenen  was, 
zag  Amelia  om  zich  heen  in  den  groeten  salon ,  als  wilde 
zy  zich  overtuigen,  dat  zy  nu  wei^elyk  geheel  verlaten  en 
alleen  was ,  en  toen  —  eerst  toen ,  zonk  z^  op  haren  stoel 
neder  en  gaf  aan  hare  tranen  den  vrijen  loop ! 
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XXXIV. 

De    bevrijding, 

Elëónorft  had ,  zonder  eenigó  terughoudendhöid ,  öèm  haar 
echtgenoot  insgelijks  medegedeeld,  op  welke  wijze  zij  zich 
van  den  Italiaan  ontdaan  had ,  en  er  werd  besloten ,  ötti  hem , 
dèiar  Eleonora  op  den  vader  harör  teruggevondene  dochter 
ö!et  meer  toornig  kon  zijn ,  zoo  spoedig  mogelijk  uit  zijtie 
gevangenis  te  bevrijden. 

,9 Dat  hij  niet,  zoo  als  hy  gedreigd  heeft,  aan  de  wei^ld 
tBi  openbaren  in  welke  eene  betrekking  hij  eenmèol  tot  u 
stond,"  zeidedelord:  „dit  zij  mijne  zorg.  Ik  zelf  zal  hierover 
Éijet  hem  onderhandelen,  en  hem  met  de  voorwaarden  be- 
kend inaken ,  waaronder  h^  zijne  vrijheid  kan  terug  bekomen  " 
„En  Nordheim  zal  er  zich  op  uw  verzoek  wel  mede  belas- 
ten, om  naar  hem  toe  te  gaan  en  hem  bij  u  te  brengen/' 
zeide  Eleonora.  „Hij  kent  de  wijk,  waar  Dassa  gevangen 
ssit ,  en  heeft  een  groeten  invloed  op  hem." 

„Laat  ons  dan,"  antwoordde  haar  echtgenoot,  „den  heer 
Notdheim  schriftelijk  met  onze  begeerte  bekend  maken*  Hem 
te  verzoeken,  om  hier  te  komen,  ten  einde  de  zaak  mon- 
deling met  hem  te  bespreken ,  zou,  daar  hg  naar  Londen 
teruggekeerd  is ,  te  veel  tgd  rooven ,  en  het  komt  mij  voor , 
dat ,  zoo  wij  wenschen  dat  deze  zaak  gelukkig  zal  afloopen , 
ieder  oogenblik  kostbaar  is." 

De  bode  te  paard,  die  nu  terstond  met  een  brief  van  den 
lord  naar  de  stad  gezonden  werd ,  trof  Nordheim  te  huis,  en 
reeds  weinige  oogenblikken  later  reed  Nordheim  naar  de  be- 
ruchte   wijk,   waar   hij    G-iuseppo    Dassa    moest    opzoekezf. 
Eleonora  zelve   had   hem   naauwkeurig  opgegeven ,  welken 
weg  en  welke  maatregelen  van   voorzorg  hij  nemen  moest. 
Ten  gevolge  zijner  naauwkeurige  inachtneming  hiervan  stond 
Nordheim   eindelijk  voor    de   hut    van    Mr.  Trumpet,   die 
hem,   nadat  hij  op   de    gebruikelijke  wyze   geklopt    en   het 
parool  gegeven  had,   de  deur  opende,  en  zich  voor  eenige 
guinjes  bereid  verklaarde,  om  Nordheim  naar  den  man  van 
de  duivelsche  Lize  te  geleiden.    Door  een  nieuwen  doolhof 
van  straten  en  stegen  hadden  zij  eindelijk  de   ellendige  hut 
van  dezen  waardigen  heer  bereikt,  en  Mr.  Trumpet  stelde 
Nordheim  aan  hem  voor. 
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„Ik  wenschte  u  in  het  belang  der  dame  te  spreken ,  die 
gg  Yoor  eenige  dagen  bij  Tottenham-coart-road  ontmoet  hebt  /' 
zeide  Nordheim. 

De  kerel  zag  hem  eenigen  tgd  wantrouwend  aan;  verFol- 
gens  bromde  hg :  „waaraan  zal  ik  ruiken,  dat  gg  geen  speur- 
hond zjjti^       1, 

Nordheim  zeide  bedaard:  „gij  weet   zelf  wel,  dat  ik  met 
dit  doel  niet  hier  kan  gekomen  zgn.    Ik  weet  noch  in  welke 
wgk  gg  woont,  noch  hoe  gg  heet,  en  het  zou  mg  moegelgk 
vallen  om  door  alle  sluiphoeken  en  stegen ,  waardoor  Mr.  Trom- 
pet mg  bg   u  gebragt  heeft,   zonder   zijne  hulp  weder  den 
regten  weg  te  vinden.    Gg  ziet  dus,   dat  ik  in  uwe  magt 
ben,  en   mogelijk  meer  van  u  te  vreezen  heb,   dan  gg  van 
mg.    Ik  vertrouw  echter  op  uw  gevoel  van  eer,  dat  u  ver- 
hinderen zal   een  weerlooze,   die  u  vrgwillig  nadert,  te  be« 
leedigen  of  hem  kwaad  te  doen ,  en  laat  ons  daarom  zonder 
eenig  wantrouwen  over  de  zaak  spreken,  die  mg  tet  u  voert. 
Hoe  gaat  het  met  den  Italiaan,  dien  de  dame  aan  u  heeft 
toevertrouwd?   Hij  is  immers  nog  gezond?"  vroeg  Nordheim. 
De  echtgenoot  van  de    duivelsche   Lize,   Snartby*,  knikte 
met  het  hoofd  en  prevelde:  „het  gaat  hem  wel." 
Nordheim  zeide  verheugd  :  „bij  leeft  dus  toch  nogi'' 
„Ja    nog   leeft  hij ,"    zeide  Snartbj ,    „maar  het   zal  wel 
niet  lang  meer  duren!   Hg  heeft  gedurende  de  vier  dagen 
dat   hg  hier  logeert  niets  gegeten.    Hij  heeft  geen  appetijt , 
de  arme  kerel  I" 
„Gg  geeft  hem  tech  te  eten?"  vroeg  Nordheim  verschrikt. 
„Volstrekt  niet!"  antwoordde  Snartbj   spotachtig,   „want 
het  eten  zou  hem  zeker  slecht  bekomen  zgn !" 

„Luister  naar  mg ,"  zeide  Nordheim  hevig  ontroerd ,  „luis- 
ter naar  mg  I  Ik  kom,  om  dezen  ongelukkigen  weder  met  mg 
te  nemen.  Ik  weet,  gg  ontvangt  van  de  dame  eene  maan- 
delgksche  belooning;  deze  zult  gij  altijd  blgven  genieten, 
zelfs  wanneer  gg  mg  veroorlooft,  den  ongelukkigen  man  mede 
te  nemen.'' 

„Neen,  neen,"  zeide  Snartbj,  „het  maandgeld  moet  eens 

voor  goed  geheel  aan  mij  uitbetaald  worden.    Laat  ik  eens 

berekenen,  hoeveel  dat   bedraagt?    Ik  denk  nog  omstreeks 

dertig  jaar  te  leven  ,  dat  maakt  — " 

„Eisch  zooveel  gg  wilt,"  viel   Nordheim   hem  in  de  rede. 
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fyWsii  wilt  gg  geven  P'  vroeg  Snartby. 

„Ik  geef  u  duizend  pond!"  riep  Ifordheim,  ,>breng  mg 
slechts  %g  hem." 

„Leg  er  honderd  pond  op  f*' 

„t  Is  goed  I"  riep  Nordheim.  „Zoodra  gij  hem  en  mg  goed 
en  wel  bg  mgn  rgtuig  gebragt  hebt,  betaal  ik  u  deze  som.** 

Snartby  nam  hierin  genoegen,  en  zeide:  „kom,  dan  willen 
wg  naar  boven  gaan  en  den  kerel  uit  zgn  hok  halen !" 

„Neem  wat  brood  en  wat  drinken  mede  !*•  verzocht  Nordheim. 

„Wilt  gij  daar  extra  voor  betalen?" 

„Gaarne,  gaarne,  laat  ons  slechts  naar  hem  toegaan!" 

Snartbj  nam  wat  brood  en  brandewgn  mede  ,  en  wenkte 
Nordheim,  hem  te  volgen. 

Langs  een  steilen  ladder  klommen  zij  naar  boven.  Thans 
kon  men  het  gesteun  van  den  half  verhongerden  Q-iuseppo 
duidelgk  vernemen.  Snartby  sloot  het  hok  open ,  waarin  Dassa 
zich  bevond  en  thans  traden  zij  binnen. 

„Geef  mg  brood,  slechts  een  stukje  brood!"  jammerde 
Giuseppo. 

„Daar,  daar  hebt  gij,  wat  gij  verlangt,"  zeide  Snartbj  en 
overhandigde  hem  het  medegebragte  brood. 

Voor  een  oogenblik  werd  alles  stil,  en  men  hoorde  niets 
anders  dan  het  gulzig  eten  en  slokken  van  den  hongerigen 
Giuseppo. 

„Daar ,  drink  nu  ook  eens"  vervolgde  Snartby  en  gaf 
Giuseppo  de  flesch  -—  „zie  zoo  en  hoor  nu  wat  ik  u  zeggen  wil ; 
een  goed  vriend  van  u  is  hier  gekomen  en  heeft  u  los  ge- 
kocht, zoodat  gg  met  hem  mede  kunt  gaan." 

„Wie  is  hg?  hoe  heet  hg?"  vroeg  Dassa. 

„Ik  ben  het ,  Giuseppo  Dassa ,"  zeide  Nordheim  ernstig, 
„herkent  gg  mgne  stem  niet?" 

„Ja,  ik  herken  die  wel,"  zeide  hg  bigde  en  zocht  op  te 
staan ,  doch  zonk  van  zwakte  achterover.  „Geef  mg  nog  wat 
brood,  opdat  ik  weder  gaan  kan!  Kom  hier  bij  mg,  opdat 
ik  uwe  hand  aangrijpe,  ik,  ik  — ^" 

Zgne  stem  stokte,  hg  was  te  zwak  om  te  spreken,  en 
Nordheim  zeide :  „laten  wij  hem  naar  beneden  dragen , 
Mr.  Snartby,  de  frissche  lucht  en  het  licht  zullen  hem  goed 
doen.** 

beurden   hem   op   en   droegen  hem  met  veel  moeite 
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naar  beneden  in  de  kamer  van  Snartbj ,  waar  Mr.  jhttmpet 
op  hen  wachtte  en  waar  z^  Giuseppo ,  die  in  zw^m  getallen 
wasi  op  bed  legden. 

Nu  opende  Snartbj  het  veüster,  en  de  binnen  dringende 
lucht  begon  op  Dassa  eenen  weldadigen  invloed  uit  te  oefe- 
nen. Hg  kwam  weder  by  en  weinige  oogenblikken  later 
bezat  hy  reeds  de  kracht,  om  zacht  den  naam  van  Nord- 
heim  uit  te  spreken  en  hem  de  hand  te  reiken. 

Na  verloop  van  eenige  uren ,  die  h^  in  een  gerusten 
slaap  had  doorgebragt ,  en  na  zich  op  nieuw  door  het  ge- 
bruik  van  wat  brood  en  brandewijn  versterkt  te  hebben, 
verklaarde  hij  zich  op  Nordheim's  vraag  sterk  genoeg,  om 
leunende  op  den  arm  van  hem  en  Snartbj  te  kunnen  gaan, 
en  nadat  „tegen  extra  betaling,"  ook  de  rok  en  hoed  van 
Dassa  hem  terug  gegeven  waren ,  verlieten  zij  het  huis ,  en 
keerden  langs  denzelfden  weg  dien  zij  gekomen  waren,  we- 
der terug  naar  de  woning  van  Mr«  Trumpet,  en  van  daar 
naar  de  straat,  waar  het  rijtuig  van  Nordheim  stond  te  wach- 
ten* Nadat  zij  Giuseppo  Dassa  er  in  getild  hadden,  zeide 
Snartbj:  „en  nu  de  betaling!" 

„Hier  is  zij !"  zeide  Nordheim  en  nam  uit  zijne  portefeuille 
een  hem  door  lord  Landstown  toegezonden  wissel,  „neem 
dezen  aan  I  — " 

„En  voor  het  brood  en  den  brandewijn?"  — 

Nadat  ook  deze  rekening  betaald  was,  nam  Nordheim 
van  de  waardige  heeren  Snartbj  en  Trumpet  afscheid,  en 
spoedig  rolde  het  rijtuig  met  Nordheim  en  den  van  ver- 
moeijenis  slapenden  Italiaan  naar  het  logement. 

Met  veel  moeite  gelukte  het  Nordheim,  Dassa  wakker  te 
krijgen ,  toen  het  rijtuig  voor  het  logement  stilhield ,  en 
met  behulp  der  waardin,  die  bij  den  aanblik  van  den 
teruggevondene  sprakeloos  van  verbazing  was ,  bragt  hij  hem 
naar  boven  op  zijne  kamer. 

„Maar,  mijn  hemel T'  zeide  de  waardin,  die  eindelijk  aan 
hare  verwondering  lucht  gaf,  „waar  is  mijnheer  al  dien  tijd 
geweest  ?  Hoe  treurig  ziet  hij  er  uit !  't  Is ,  als  of  hij  uit 
het  graf  opgestaan  is !" 

„Ook  is  hij  op  den  rand  van  het  graf  geweest,"  zeide 
Nordheim;  „door  eene  plotselinge,  vreeselijke  ziekte  is  hij 
Inj  een  zijner  kennissen,  bij  wien  hij  een  bezoek  aflegde, 
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overvallen,  en  eerst  heden  is  het  mij  gelukt,  hem  daar  te 
vinden  en  hier  naar  toe  te  brengen ,  vraar  hij  ondet  uwe 
zorgvuldige  verpleging  zeker  spoedig  weder  genezen  zal. 
Zie,  hij  slaapt  al  weder!  Zorg  dat  hij  versterkende  spijzen 
krijgt,  en  alsdan  zal  hij  weldra  weder  tot  vorige  gezondheid 
erugkeeren." 

De  waardin  verwijderde  zich  al  schuddende  met  haar  hoofd , 
en  Nordheim ,  na  zich  overtuigd  te  hebben ,  dat  Giuseppo 
rustig  sliep ,  verliet  stil  het  vertrek  en  begaf  zich  naar  buiten 
naar  de  villa  van  lord  Landstown. 

Met  een  angstig  kloppend  hart  had  Eleonora  den  ganschen 
dag  op  Nordheim's  komst  gewacht,  en  met  elk  verstreken 
uur  was  ook  hare  onrust  geklommen.  Hoe,  als  hij  hem 
niet  meer  vond,  als  het  eens  te  laat  was?  Die  verschrik- 
kel^ke  menschen  waren  zeer  goed  tot  een  moord  in  staat ; 
z^  had  het  in  hunne  gebaren  gelezen ,  en  o ,  zij  moest  het  zich 
zelve  tot  haar  innig  leedwezen  bekennen ,  dat  zij  daarop  zelfs 
heimel^k  gehoopt  had.  Hoe,  als  het  nu  reeds  geschied  en 
zij  zelve  alzoo  eene  moordenares  geworden  was  ?  —  Zij  klemde 
zich,  nu  z^  daaraan  dacht ,  aan  de  borst  van  haren  echtgenoot 
vast,  en  een  vloed  van  tranen  gaf  aan  haar  angstig  hart  lucht. 
Maar,  hoor,  daar  komt  een  rijtuig  op  het  plein  aanrollen,  en 
de  binnentredende  bediende  berigtte  de  aankomst  van  Nordheim. 

Toen  deze  met  rustigen  en  opgeruimden  blik  binnen  trad , 
haalde  Eleonora  ruimer  adem, 

Nordheim  verhaalde  nu ,  hoe  hij  Dassa  gevonden  had.  Lady 
Eleonora  verborgde  haar  gezigt  in  hare  handen  en  klaagde: 
„en  dat  alles  is  hem  door  mijne  schuld  overkomen  !  Wee  mij !" 

„Spreek  niet  zoo  ,**  antwoordde  Nordheim  ernstig ,  „gg 
waart  slechts  in  de  hand  der  Voorzienigheid  het  werktuig , 
en  wat  h^  geleden  heefb,  is  slechts  eene  kleine  vergelding 
voor  het  verdriet,  dat  h^'  u  heeft  aangedaan." 

Hier  hield  Nordheim  eensklaps  op ,  want  de  deur  ging 
open  en  Ellen  trad  binnen;  Nordheim's  aankomst  niet  ver* 
moedende ,  kwam  zij ,  om  hare  moeder  een  bouquet  Mssche 
rozen  aan  te  bieden ;  toen  zij  ischter  langzaam  hare  oogen 
opsloeg,  bespeurde  zij  Nordheim  en  zij  zeide  zacht:  „mijn 
heer  Nordheim!" 

„Mejufvrouw    Ellen !"    zeide  hij  schier  even  zacht  als  zij , 
en  daarop  zagen  zij  elkander  weder  aan,  en  schenen  geheel 
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te  vergeten,  dat  er  nog  twee  andere  menschen  tegenwoor* 
dig  waren ;  ook  beijverden  lord  en  ladj  Landstown  zich  niet^ 
om  hun  daaraan  te  herinneren.  Zg  waren  beiden  bg  een 
der  vensterramen  gaan  staan  en  waren  in  een  druk  gesprek 
over  Giuseppo  Dassa ,  en  over  alles ,  wat  zy  met  Nord- 
heim,  in  betrekking  daarop,  wilden  afspreken. 

„Hoe  schoon  zijn  deze  rozen !"  zeide  Nordheim  op  Ellen's 
bouquet  wijzende. 

„En  hoe  goed  zoudt  gij  zyn ,"  antwoordde  Ellen ,  „als  g§ 
dit  bouquet  mede  nemen  en  aan  mijne  geliefde  tweede  moeder 
als  een  groet  van  mij  brengen  wildet!" 

„Geef  hier ,"  zeide  Nordheim ,  „want  ofschoon  het  mgne 
bedoeling  niet  was,  van  daag  naar  Sweetcalmness  te. gaan, 
zoo  zal  ik  het  thans  echter  doen  en  uwen  wensch  vervullen." 

„En  tot  loon  daarvoor ,"  riep  Ellen ,  „moogt  gg  e^i  dezer 
schoone  rozen  voor  u  nemen  1" 

„Een  geschenk  dat  men  neemt ,  is  slechts  ten  halve  een 
geschenk,  een  ontvangen  geschenk  doet  ons  dubbel  genoe« 
gen ,"  zeide  Kordheim;  „wilt  gij  mij  niet  eene  dezer  bloemen 
geven  P" 

Ellen  zocht  nu  uit  het  bouquet  een  vollen ,  nog  half  ge- 
sloten rozenknop  uit,  en  gaf  dien  aan  Nordheim. 

„Die  is  voor  u,"  zeide  zg. 

Nordheim  antwoordde  niets ,  hij  was  te  zeer  getroffen  en 
kon  Ellen  slechts  met  zyne  blikken  danken;  hy  drukte, 
terwyl  hy  haar  aankeek ,  den  rozenknop  aan  zyne  lipp^i  en 
verborgde  dien  vervolgens  in  zynen  boezem.  Ellen  beefde 
en  keerde  zich  om;  op  dit  oogenblik  trad  de  lord  met  zyne 
gemalin ,  wier  gesprek  geëindigd  was  ,  naar  Nordheim ,  en 
beiden   verzochten    hem    om  een  onderhoud. , 

Nordheim  nam  afscheid  van  Ellen  en  volgde  hen  beiden 
naar  het  aangrenzende  vertrek. 

XXXV. 

Vendetta» 

Versterkend  voedsel  en  een  verkwikkende  slaap  hadden 
Oiuseppo's  krachten  spoedig  weder  hersteld.  Hij  gevoelde 
zich  in  staat ,  om  zich  op  te  rigten ,  en  in  de  kamer  op  en 
neder  gaande,  overlegde  hij  bij  zich  zelven,  hoe  hij  zicl^het 
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best  opEleonora  zou  kunnen  wreken,  die  hem  vier  dagen 
hmg  in  doodsangst  had  doen  doorbrengen.  „O  ik  zal  haar 
nog  eenmaal  hier,  hier  tusschen  m^'ne  handen  houden,  "mom- 
pelde hg ,  „  en  met  mijne  handen  wil  ik  haar  verscheuren." 

Hij  werd  in  zijne  alleenspraak  gestoord  door  den  bediende 
van  het  logement ,  die  Giuseppo  berigtte ,  dat  de  lord  Lands- 
town  hem  op  den  voet  volgde  en  den  heer  Dassa  wenschte 
te  spreken. 

Voordat  Giuseppo  tgd  had  iets  te  antwoorden,  ging  de 
deur  weder  open ,  en  de  lord  trad  binnen ;  hg  wenkte 
den  bediende  heen  te  gaan ,  deed  vervolgens  de  deur  be* 
daard  op  slot  en  stak  den  sleutel  bij  zich. 

Dassa  had  hem  verwonderd  aangekeken  en  vroeg  thans : 
„wat  doet  gij  daar,  mijnheer?'* 

„Ik  deed  de  deur  op  slot,  opdat  niemand  ons  zou  kun» 
nen  storen ,"  antwoordde  de  lord  rustig ,  „want  bij  hetgeen 
wij  te  bespreken  hebben,  voegen  geen  getuigen." 

Giiiseppo  zag  hem  met  een  langen  en  spotachtigen  blik 
aan,  sloeg  vervolgens  de  armen  over  elkander  en  begon, 
zoo  als  het  scheen ,  volkomen  onbezorgd  in  de  kamer  op  en 
neder  te  wandelen.  Slechts  eenmaal  stond  hij ,  als  het  ware 
toevallig ,  voor  het  raam  stil  en  bukte  zich ,  oogenschijnlijk 
om  naar  buiten  op  de  straat  te  zien. 

De  lord  echter ,  die  met  een  scherpen  blik  al  zijne  bewe- 
gingen gevolgd  was ,  bemerkte ,  dat  Giuseppo  haastig  naar 
den  dolk  greep ,  die  in  het  vensterraam  lag ,  en  dien  bij 
aich  stak.  „Bedenk ,"  zeide  hij  rustig  tot  Dassa,  die  zich  tot 
hem  wendde ,  „bedenk ,  dat  ik  op  uw  aanval  voorbereid  ben." 

Zoo  sprekende  haalde  hij  heel  bedaard  een  zakpistool 
uit  zijn  boezem  en  zeide :  „het  is  goed  geladen  en  ik  verze» 
ker  u  op  mgne  eer,  als  gij  slechts  de  geringste  poging 
waagt ,  om  mij  op  twee  passen  te  naderen ,  dan  schiet  ik  u 
neder.  En  nu,  zet  u  ginds  tegen  over  mg,  ik  blgf  hier,  laat 
ons  het  gesprek  beginnen." 

Terwgl  Giuseppo  woeste  blikken  op  het  pistool  sloeg ,  zette 
hg  zich  op  den  aangeduiden  stoel  neder,  en  de  lord  zeide 
glimlagchend :  „ik  zie  met  blgdschap ,  dat  gij  tegenover  een 
man  met  een  geladen  pistool  u  minder  van  bedreigingen  en 
geweld  bedient ,  dan  wanneer  gg  alleen  zgt  met  eene  zwakke 
en  weerlooze  vrouw!" 
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„Wat  wilt  gij  van  mg  ?"  vroeg  Dassa ,  „wat  geeft  u  het 
regt,  met  geweld  mijne  kamer  binnen  te  dringen,  en  mg  als 
een  roover  te  overvallen?" 

De  lord  haalde  even  de  schouders  op  en  zeide :  „uw  edel 
voorbeeld  heeft  mg  daartoe  moed  gegeven;  maar  bedenk, 
onze  strgd  is  niet  zoo  ongelgk  als  die,  welke  gij  met  mijne 
gemalin  geliefdet  te  voeren.  "Wij  beiden  zgn  mannen, 
die  ieder  van  een  doodelijk  wapen  voorzien  zijn ;  toen  gy 
echter  met  lady  Landstown  streedt,  streedt  gg  met  eene 
vrouw,  die  tot  wapen  niets  anders  had,  dan  hare  tranen. 
Mijnheer,  zulk   een  strgd  was  een  Napolitaan  waardig!** 

„Mgnheer !"  krgschte  Giuseppo  woedend ,  „gij  waagt  het  mg 
te  beleedigen,  gg  veroorlooft  u  zulk  eene  vernederende  taal  — " 

„Die  volkomen  uitdrukt,  wat  ik  gevoel,"  viel  de  lord 
hem  in  de  rede.  „Ja  mijnheer,  ik  veracht  den  man, 
die  een  jong,  onervaren,  onschuldig  meisje  verleidt;  ik 
veracht  den  man ,  die ,  als  het  meisje  ophoudt ,  hem  te  be- 
minnen, omdat  zij  zijne  karakterloosheid  en  nietigheid  heeft 
leeren  kennen,  als  een  pligt  van  haar  vordert,  wat  slechts 
eene  vrge  gave  zgn  kan ,  namelijk  liefde ;  ik  verafschuw  den 
man ,  die ,  als  een  bloeddorstig  dier ,  lafhartig  des  nachts 
op  zgne  prooi  loert ,  en  zijne  vroegere  geliefde  het  kind  ont 
steelt ,  waarvan  hij  vader  is ;  o  ik  verafschuw  den  man ,  die 
nog  wilder  is ,  dan  het  dier  der  woestijn ,  dat  immers  zgne 
jongen  lief  heeft ,  den  man ,  die  zijn  eigen  kind  met  opzet 
in  het  verderf  stort,  en  die  dan  terug  keert,  om  eene  wee> 
looze  vrouw  te  martelen.  Ja,  zulk  een  man  is  verachtelgk 
en  afschuwelgk ,  en  die  man  zijt  gij !" 

De  lord  vestigde ,  terwijl  hij  sprak  ,  zulk  een  blik  van 
minachting  op  Oiuseppo ,  dat  deze  verlegen  en  bedremmeld 
zijne  oogen  neersloeg;  na  eene  korte  wijle  echter  vermande 
hij  zich  weder,  zag  zijnen  tegenstander  met  eene  listige 
uitdrukking  aan  en  zeide :  „waarlijk ,  ik  had  niet  gedacht , 
dat  lord  Landstown  zich  zou  verwaardigd  hebben ,  om  den 
minnaar  zgner  geliefde  te  bezoeken.  Kom  ,"  vervolgde  hy  met 
een  woesten  lach ,  „wij  beiden  moeten  vrienden  zgn»  Hoe 
zouden  twee  mannen ,  die  eene  en  dezelfde  vrouw  bemizmen , 
elkander  kunnen  haten  ?    Nimmer  meer ,  wij  zijn  vrienden!" 

„Meent  gij,"  zeide  de  lord ,  „dat  ik  het  gesis  eener  slang 
vrees  P" 
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„Zoo  lang  K\j  rustig  in  haar  hol  ligt,  en  men  haar  den 
voet  niet  op  den  kop  kan  zetten ,  is  zy  ongetwijfeld  te  vree« 
zen ,"  antwoordde  Giuseppo.  —  Daarna  vervolgde  hy :  „het 
schijnt,  dat  gg  achter  de  geheimen  der  jammerende  lady 
gekomen  sijtp  O  hoe  gaarne  zou  ik  haar  hebben  hooren 
klagen ,   toen  haar  gemaal  haar  dit  te  kennen  gaf." 

„Gt^  dwaalt ,"  zeide  de  lord  trotsch ,  „niet  ik  vorsehte  hare 
geheimen  uit,  m^'ne  gemalin  zelve  heeft  ze  my  uit  eigen 
beweging  medegedeeld,  en  ik  bemin  haar  daarom  slechts  te 
teederder.  &i}  z^t  er  derhalve  niet  in  geslaagd ,  om  het  ge* 
luk  der  lady  te  verwoesten/* 

^k  denk  toch,"  zeide  Giuseppo,  „dat  de  teedere  moeder 
niet  zal  ophouden ,  vurig  naar  haar  kind  te  verlangen.*' 

„Ook  hierin  bedriegt  g^  u  ,"  antwoordde  de  lord ,  „het  kind 
is  gevonden  en  verhoogt  nfet  weinig  het  geluk  der  lady»" 

&iuseppo  knarste  op  z\jne  tanden  en  stampte  driftig  met 
zgn  voet  op  den  grond,  „Vervloekt!"  mompelde  hy  spytig, 
„alles  is  derhalve  mislukt !" 

„Ja,  inderdaad  mislukt,"  antwoordde  de  lord.  „Gy  ziet 
lognheer  ,  gij  zyt  overwonnen ,  en  de  wraak ,  die  gy  op  een 
ander  dacht  te  nemen ,  is  op  uw  eigen  hoofd  neergedaald. 
Uwe  wraakzuchtige  plannen  zyn  te  vergeefs  geweest,  en 
al  uwe    verwachtingen  zijn  vergdeld." 

„Nog  niet  alle ,"  zeide  Giuseppo ,  „nog  heb  ik  mgne  her- 
inneringen,  die  mij  niemand  ontrooven  kan,  en  nog  bestaat 
er  in  Engeland  eene  vrije  pers ,  en  vele  lords  en  lady's  zullei^ 
gaarne  de  liefdesavonturen  van  lady  Landstown  lezen." 

,Jk  vrees  echter ,"  zeide  de  lord ,  „dat  gij  het  niet  zoover 
brengen  zult,  dat  gij  uwe  herinneringen  zult  kunnen  laten 
drukken.  Men  is  niet  gewoon  >  om  stukken  van  waanzinni- 
gen te  drukken,  al  verlangen  zij  dit  ook." 

„Waanzinnigen?"  stamelde  Giuseppo. 

„Zoo  als  ik  zeide,"  vervolgde  de  lord,  „en  hier  zyn  wij 
dai^  eindelijk  inderdaad  gekomen  aan  de  zaak,  die  ik  u  heb 
voor  te  stellen.  Ik  kom,  om  eene  overeenkomst  met  u  te 
sluiten!" 

f.Nimmer ,  nimmer !"  zeide  Giuseppo  met  een  wilden  vloek, 

„Heb  de  goedheid  mij  eerst  aan  te  hooien.    Daarna  kunt' 
gij  kiezen!     Het  is  natuurlgk,  dat  lady  Eleonora  evennodn 
als  ik  wenschen  kan,  dat  gij  ip  Engeland  blyft,  en  dit  ^ 
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minder ,  daar  Ellen »  de  schoone  dochter  der  lady ,  volstrekt 
niet  weet,  dat  gij  eigenlijk  haar  vader  zijt.  De  wereld 
houdt  haar  voor  mijne  dochter,  en  zij  draagt  mijnen  naam* 
Gij  bemerkt,  dat  ook  in  dit  opzigt  uwe  slimme  bereke- 
ningen gefaald  hebben.  Het  meisje  doet  dus  hare  moeder 
geene  schande  aan.  Gij  moet  derhalve  van  hier  verwijderd 
worden.  Een  schip  met  landverhuizers  ligt  in  de  haven ; 
ik  heb  daarop  eene  plaats  voor  u  genomen,  ik  voorzie  n 
van  een  toereikend  kapitaal ,  waarvan  gij  in  de  nieuwe  wereld 
&tsoenlijk  leven  kunt,  en  gij  verlaat  nog  dezen  nacht  met 
dat  schip  voor  goed  Engeland  en  Europa." 

„Nimmer,  nimmer!"  riep  Giuseppo,  „nimmer  zal  dat  ge- 
beuren !  Nimmer ,  zoolang  ik  leef,  zal  deze  vrouw  rustig  en 
onbezorgd  hare  dagen  doorbrengen.  Neen,  als  een  spook 
zal  haar  overal  de  vrees  vervolgen ,  de  vrees ,  dat  ik  terugko- 
men en  de  schande  van  haar  en  haar  kind  openbaren  kan.'' 

fjQ^  neemt  dus  geen  genoegen  in  mign  voorstel?"  vroeg 
de  lord  ernstig. 

„Nimmer!"  riep  Dassa  woest. 

„In  dat  geval  ,**  vervolgde  lord  Landstown  uiterst  bedaard, 
Indraag  ik  zorg ,  dat  g^  nog  heden  een  gedwongen  togt  naar 
Bedlam  maken  moet.  Gy  weet  misschien,  dat  dit  een  gA» 
kenhuis  in  de  nabyheid  van  Londen  is ,  en  ik  weet ,  dat  men 
aldaar  eene  cel  heeft  in  gereedheid  gebragt  voor  een  bediende 
van  den  overleden  lord  Dynhurst ,  den  vader  mijner  gemalin, 
welke  bediende  aan  eene  ongeneesel^'ke  krankzinnigheid  lijdt." 

„Wie   zal  dat  sprookje  gelooven!"  zeide  Giuseppo. 

„Gij  zeidet  zelve,  dat  wij  in  Engeland  eene  vrye  drukpers 
hebben,  en  dat  onze  lords  en  lady's  gaarne  lezen.  Veroor- 
loof mij  u  een  klein  artikel  voor  te  lezen,  dat,  in  geval  g^' 
in  mgn  eerste  voorstel  geen  genoegen  neemt ,  morgen  vroeg 
in  de  Moming  Gronicle  zal  te  lezen  staan." 

De  lord  haalde  bedaard  een  papier  uit  zijn  zak  en  las: 
„gisteren  avond  zag  lord  Landstown  zich  genoodzaakt,  om 
een  der  bedienden  van  zijn  overleden  schoonvader ,  lord  Dyn- 
hurst,  naar  Bedlam  te  laten  brengen.  Deze,  een  Napolitaan 
van  geboorte,  was  den  lord  naar  Engeland  gevolgd ,  en  leefde 
tot  hiertoe  stil  en  rustig  op  een  der  landgoederen  van  den 
lord.  Sedert  eenigen  tijd  vertoonden  zich,  vermoedelgk  ten 
gevolge  van  het  heimwee  waaraan  h^  leed,  dagelijks  al  hevi- 
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ger  kenteekenen  van  waanzinnigheid  b§  hem.  H^  verdween 
van  het  landgoed  en  vertoonde  zich  plotseling  te  Londen, 
kwam  naar  de  villa  van  lord  Landstown,  beweerde,  de  mu- 
ziekmeester  der  lady  te  zijn,  en  gedroeg  zich  zoo  woest  en 
onstuimig ,  dat  de  lord  zich  ten  laatste  genooclzaakt  zag  hem 
naar  Eedlam  te  brengen,  waar  hem  eene  zorgvuldige  ver- 
pleging ten  deel  valt.  -^  Gij  bemerkt,"  zeide  de  lord,  nadat 
h§  dit  gelezen  had ,  „dat  dit  verhaal  eenige  waarschijnl^'kheid 
voor  zich  heeft!" 

Giuseppo  antwoordde  niets;  hij  draafde,  als  buiten  zich 
zelven,  in  het  vertrek  op  en  neder,  en  stiet  nu  en  dan  een 
kreet  van  woede  uit. 

„Wilt  gg  mg  uw  besluit  mededeelen?*'  vroeg  de  lord. 

„Laat  mij  met  rust!  Ik  wil  uwe  hatelgke  stem  niet  meer 
hooren!    Laat  mg  alleen!" 

„Niet  voor  dat  gij  mg  uw  besluit  gezegd  hebt!*'  antwoordde 
de  lord. 

„Waartoe  moet  ik  een  besluit  nemen?"  vroeg  Giuseppo, 
die  geheel  zinneloos  was. 

„Of  om  heden  nacht  met  het  schip  te  vertrekken,  of  om 
terstond  naar  Bedlam  getransporteerd  te  worden.  Yoor  het 
laatste  geval  staat  reeds  een  rijtuig  gereed,  en  vier  mgner 
bedienden  staan  hier  voor  de  deur  en  wachten  slechts  op  een 
wenk  van  mij.    Beslis  daarom!" 

„Thans  niet,  thans  niet,"  zeide  Giuseppo  ademloos,  „laat 
mij  tijd." 

„Ook  dat  zij  u  toegestaan!"  zeide  de  lord,  „ik  geef  u een 
uur,  om  u  te  bedenken.    Yaar  tot  zoo  lang  wel!" 

Hg  opende  de  deur,  trad  naar  buiten  en  srloot  die  weder. 

Giuseppo  was  nu  alleen;  hij  zonk  op  den  divan  neder  eü 
staarde  somber  voor  zich  heen.  Al  de  plannen ,  die  hem  veer» 
tien  jaren  lang  hadden  bezig  gehouden ,  waren  dus  verijdeld. 
Waartoe  had  hg  nu.  geleefd ,  en  waartoe  zou  hij  nog  langer 
leven?  Hij,  die  het  tot  zijn  eenig  doel  gesteld  had,  om 
Eleonora's  geluk  te  verwoesten!  En  nu  was  zij  gelukkig, 
en  zijne  wraak  kon  haar  levensgenot  niet  langer  vergallen. 
'Zij  is  aan  zijne  magt  onttrokken!  Nog  meer.  Zij  heeft  ge- 
zegepraald, en  vernederd  staat  hij  daar  voor  haar.  Zi],  die 
hij  wilde  pijnigen  en  martelen,  gelukkig,  hij  daarentegen  diep 
ellendig,    terwijl  hem   niets  anders  overschiet  dan  de  keus 
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44  Yjoefe^ittdo  :w)n^  lig  <ie^  laatste  ap   dep  ffrowd  pq4w  «n 

rukt»  mk  de  bare»  uit  ket  hoofd! 

^tte  ^teJW^bare  drift  bad  hem  raaiowi  genaaakt ;  d»  iww , 
die  ;5iöh  daar  op  den  grond  onder  het  loitbrak^»  der  ^eefte- 
Igkate  ypi^we^spbipgön  keert  en  wentelt ,  ia  wejrkel^  wa^i- 
jpiiWWg  91»  yan  z^n  yersta^d  berp^fd*. 

Daar  klopt  eindel^k  lord  Landstown  tegen  zgne  dex^f  en 
l^^pt  Ym  bwten:  J^ht  gg  uw  bealwil;  gwomenf" 

Q-il^eppo  vliegt  pyereindy  bet  dood^^weet  parelt  op  z^n 
voorhoofd  en  hy  is  zoo  bleek  als  een  Ijjk  — ^  zjjn  woeste  blik 
dwa^it  i^  bet  irond  en  9:Qekt  W^  redding  en  9itkonv9t  p  en 
de  Jord,  di»  daar  buiten  ütaat,  bfrhaalt  zgne  Traag,  f—  Nu 
tast  Oiuseppo  in  z^n  boezem ,  zg^e  band  grijpt  den  dolk  * 
bjj  tl^kt  di^n  uit  de  schede  en  «waidt  bem  met  een  trium- 
ferenden  lach  hoog  boven  zijn    hoofd. 

Pq  )prd  3lui>t  de  deur  open,  Qiuseppo  hoor^  het!  Nog 
eenmaal  zwaait  hij  den  blinkenden  dolk  boven  zyn  hoofö, 
§9  ^toot  bem  daarop  diep  in  rijn  eigen  bart 

De  deur  gaat  open ,  de  lord  treedt  binnen  en  herhaalt  voer 
de  derde  maal  isijne  vraag:  „hebt  g^  uw  besluit  genom^ir 

Eene  woeste  spotachtige  uitdrukking  vertoonde  zich  op 
Giuseppo's  gelaat,  en  luide  en  krachtig  zeide  b^;  hJ^!"  ^ 
Daarop  zonk  hij  ter  aarde,  en  terwyl  h^  thans  zyne  laatste 
krachten  inspant ,  rukt  hij  den  dolk  uit  de  wonde.  Oiu^ep» 
po's  oogen  z^'n  atrak  en  onafgebroken  op  den  lord  geslagen , 
wiens  zigtbare  ontsteltenis  h^m  zelfs  nog  in  dep  dood  schg^t 
te  verbeugen,  want  e^o  yrees^lgke  glimlach  speelt  om  de 
(ippen  des  geetorvenen. 

XLTTT. 

Dé  Mrifd  des  korten. 

Yan  nu  af  was  Kordheim  een  dag^lyksch  en  altgd  wdkom 
^ast  op  de  villa  van  lord  Landstown ,  en  voor  bem  zelvw  sche- 
nen de  uren ,  die  hij  daar  niet  doorbragt  |  verloni^  te  i^ 
Al  zijne  gedachten  waren  aan  Ellen  gewïd^  bevo];Ld  h^suifb  ^ewe 
yan  haar,  dan  ^hij  geheele  uren  stil  en  zw^end  voor  zi^ 
te  zien  i  en  liet  haar  geliefd  beeld  voor  zyne^  geeist   &w;evfiv 
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O  f  hoe  had  dit  lieve  meisje  hem  door  hare  aaauhiimigheid 
en  schoonheid  betooverd,  en  door  hare  onschuld  en  jeugd 
hem  zelyen  onschuldig  en  jeugdig  gemaakt.  Ja,  h§  tras 
weder  een  jongeling  geworden,  een  jongeling  rol  hoop  en 
Terwachting.  Vergeten  en  verdwenen  waren  al  z^ne  smar^ 
telyke  ervaringen  en  teleurgestelde  verwachtingen.  Een 
sdeuw  leven  was  voor  hem  aangevangen ,  een  leven ,  waaraad 
haj  sedert  lang  niet  meer  geloofd  had.  Waar  was  nu  z^'ne 
minachting  van  de  wereld ,  zgn  ongeloof  en  zijne  tw^'felzuchi^ 
sijn  geloof  aan  de  onbestendigheid  en  vergankel^'kheid ,  waar 
was  dit  alles,  alles  gebleven?  Gtmsch  andere  gevoelens  bè* 
adelden  hem  thans ,  hij  gevoelde  zich  als  het  ware  herschapen, 
en  in  stil  en  ongestoord  geluk  bragt  hij  nu  zijne  dagen  door. 
En  was  het  geen  geluk  voor  hem  aan  de  zijde  van  Ellen 
door  de  lanen  van  het  park  te  wandelen?  "Was  het 
geen  geluk  voor  hem ,  naast  haar  aan  de  piano  te  zitten » 
en  hare  stem  met  de  zijne  te  vereenigen?  Was  het  geeak 
aalig  genot  voor  hem ,  tegen  haar  over  te  zitten ,  verzonken 
in  hare  aanschouwing  en  daarbij  hare  zilveren  stem  te  hoe- 
ren ,  als  z§  uit  een  of  ander  geliefkoosd  boek  hem  iets  tO(n> 
las?  En  al  dat  geluk  smaakte  hy  ongedwongen  en  vrij,  en 
in  de  tegenwoordigheid  van  Ellen's  ouders.  Nordheiöi  be^» 
greep  maar  al  te  goed  Eleonora's  blikken,  als  2g  hare  söhit^ 
terende  oogen  nadenkende  op  hem  en  Ellen,  die  aan  hare 
z^e  zat,  liet  rusten,  begreep  haren  stillen  glimlach,  waar>- 
mede  zy  hare  dochter  aan  haren  boezem  trok  ea  hem  met 
een  vriendelyken  hoofdknik  en  een  betraanden  blik  de  hsoA 
reikte,  en  als  zy  dan  beiden  op  het  lieve  meisje  blikten, 
dat  haar  blozend  gelaat  verlegen  en  onbewust  van  hsa^e  lielSè 
aan  den  moederleken  boezem  verschool ,  zwegen  zij  en  t$gëti 
elkander  sprakeloos  en  veelbeteekenend  aan. 

Terwijl  aldus  het  geluk  en  de  liefde  op  de  villa  van  Aét 
lord  Landstown  hunnen  zetel  scheneA  gevestigd  te  hebben, 
waren  op  eene  andere  villa  beiden  voor  eeuwig  verdwettén 
en  slechts  droeve  klagten  en  bange^  zuchten  klonken  döè^ 
de  stille  vertrekken ,  waarin  eene  verlatene  vrouw  hare  dag^ 
doorbragt.  Arme  Amelia!  Armer  was  zy  thans  Aéxï  ooit 
te  voren ,  dubbel  arm ,  omdat  zij  eenmiaal  ryk  geWeest  tttt», 
dubbel  ongelukkig,  omdat  zi|  eenmaal  geltikkig  was  geweest! 

Eenzaam  was  z§  en  verlaten,  vergeten  en  OBXyétinttê^  en 
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sg  TToeg  haar  verscheurd  gemoed  gedurig  al  weder ,  waarom 
dit  200  waB.  Aoh,  z^  vroeg  aau  de  boomen  van  haar  park, 
onder  wier  lommer  z^  roet  haren  geliefde  gewandeld  had, 
vj  vroeg  aan  iedere  plaats »  waar  zy  met  hem  had  gezeten  , 
waarom  zg  thans  zoo  eenzaam  en  alleen  was.  Menig  uur 
sat  zij  met  gevouwen  handen  en  brandende  oogen  voor  het 
beeld  van  haren  geliefde,  dat  hy  haar  eens  in  een  zalig 
oogenblik  gegeven  had ,  en  wilde  in  z^ne  trekken ,  in  zgne 
blikken  lezen ,  waarom  hy  haar  niet  meer  beminde.  En 
wanneer  z^  deze  beeldtenis  eenen  geruimen  tyd  had  aangu- 
zien,  scheen  deze  voor  hare  oogen  te  leven  en  zich  te  be« 
wegen,  niet  meer  was  het  een  dood  levenloos  beeld ,  hg  was 
het ,  hy  zelf,  levend  en  haar  beminnende !  Zij  breidde  hare 
armen  uit ,  om  hem  te  omhelzen  —  ach ,  niets  anders  dan 
tdeurstelling  was  het,  die  zg  zich  zelve  bereid  had!  Hare 
armen  zonken  bij  haar  lijf  neder,  zy  liet  het  hoofd  op  hare 
borst  zinken  en  zuchtte  luid. 

Sedert  twee  dagen  had  zy  Nordheim  niet  gezien,  en  toen 
hy  de  laatste  maal  bij  haar  was,   had  hy  haar  toornig  ver- 
Iftten.    Zy  klaagde  thans  zich  zelve  aan ,  dat  zij  daartoe  aan- 
leiding gegeven  en  niet  bedacht  had,  dat  zy  door  bittere  ei 
scherpe   verwytingen   niets  kon  winnen.    Terwyl   zy    thans 
hierover  weder  nadacht,   vloeiden  de  tranen  haar  langs  de 
wangen  en  bemerkte  zij  niet  eens,  dat  er  een  rytuig  voor 
hare  villa  stilhield.    Thans  werd  dé  deur  harer  kamer  zacht 
geopend  en  Ellen  trad  binnen.    Toen  deze  hare  in  tranen 
zwemmende    oogen    ontmoette ,   vloog  zy    naar  Amelia ,  en 
haar  teeder   omhelzende ,    vroeg  zij:  „myne  moeder,  myne 
dierbare,  lieve  moeder,  gy  weent?   O  hoe  goed  is  het,  dat 
ik  juist  thans  bij  u  kom!   Laat  my  de  tranen  van  uwe  wan* 
gen  kussen!    O  zeg  my  uw  verdriet,  en  maak  er  uwe  doch- 
ter) uwe  Ellen,  deelgenoot  van!'' 

Terwijl  Ellen  aldus  sprak  en  Amelia  vast  aan  haren  boesem 
drukte,  snikte  Amelia  luid.  Kooit  had  zij  haar  ongeluk- 
kigen  toestand  zoo  levendig  gevoeld,  als  in  dit  oogenbliL 
Nooit  was  het  haar  zoo  duidelyk  geweest,  dat  zy  zonder 
Kordheim's  liefde  niet  zou  kunnen  leven.  Schier  niet  we- 
tende, wat  zij  deed,  zonk  zij  op  bare  kniên  neder,  en 
terwijl  zy  hare  handen  smeekend  omhoog  hief,  riep  zy  op 
hartverscheurenden  toon:  „geef  my  hem  weder  Ellen,  Ellen, 


OOOB  L.  MÜHLBAOH,  9S5 

O  Iaat  nq  hem  hoonden!  Hij  is  m$ne  een^^ste  levensvreugde i 
O  Ellen,  laai;  mij  hem  behouden!*' 

Ellen  lispte  naauw  hoorbaar:  „Wie?  wie?  Wien  moet  ik 
u  teruggeven?'' 

Amelia  zeide  op  krijschenden  toon:  „Nordheim!  mijnen 
geliefde,  die  m^  om  uwentwil  verlaten  he^P' 

EUen  ontstelde ,  hare  wangen  verbleekten  en  z^  moest  zich 
aan  een  stoel  vasthouden,  om  niet  neer  te  zygen.  Het  was 
haar  alsof  z^  uit  een  droom  ontwaakte  —  er  ging  een  lidit 
óp  in  hare  ziel ,  zij  wist  nu ,  wat  z§  tot  hiertoe  niet  geweten, 
en  toch  reeds  zoo  lang  ondervonden  had,  zij  wist  nu,  dat 
bare  geheele  ziel  aan  Nordheim  hing,  en  dat  zy  hem  be- 
minde.    Het  geheim  van  haar  eigen  hart  was  haar  ontdekt  I 

„Gy  zw^gt,"  riep  AmeHa  angstig  en  sidderend,  „gjj  wilt 
hem  niet  aan  mij  afstaan?  O  Ellen,  Ellen,  zie,  hoe  wanho- 
pig en  troosteloos  ik  voor  u  lig!  Ellen,  o  moet  ik  u  her* 
inneren  aan  hetgeen  ik  voor  u  gedaan  heb?  Zie,  zoo  diep  ben 
ik  gezonken ,  dat  ik  u  de  weldaden ,  die  ik  u  bewezen  heb  ^ 
in  het  geheugen  moet  terugroepen!  O  Ellen,  geef  mij  hem 
weder!  Houd  op,  hem  te  beminnen,  zorg,  dat  hg  weder  tot 
mg  terugkeere,  dat  hg  weder  de  mgne  worde!" 

Ellen  streed  een  hangen  strgd  in  haar  gemoed.  Zg  kon 
hare  tranen  niet  langer  bedwingen.  Doch  zij  bezat  ech- 
ter kracht  en  moed,  om  zich  zelve  voor  anderen  op  te 
offeren. 

Bleek  en  sidderend  boog  zij  zich  over  Amelia  heen ,  en  zg 
zeide:  ,jneem  hem,  moeder,  mijne  moeder,  ik  geef  hem  u! 
Het  is  het  grootste  offer,  dat  ik  u  brengen  kan!" 

Zacht  drukte  zg  een  kus  op  Amelia's  voorhoofd,  die  nog 
altijd  op  den  grond  lag;  daarna  keerde  zg  zich  om  en  verliet 
onbemerkt  het  vertrek;  toen  Amelia  opkeek,  zag  zg,  dat  z§ 
2Üleen  was. 

Op  de  villa  Landstown  aangekomen,  begaf  Ellen  zich  ter^ 
ètond  naar  hare  kamer  en  sloot  de  deur  achter  zich  digt. 
Zg  had  behoefte  aan  de  eenzaamheid,  zij  kon  niemand  zien, 
niemand  spreken,  zelfs  niet  Eleonora,  hare  moeder.  Thans 
was  zij  alleen.  Niemand,  die  hare  tranen ,  hare  zuchten ,  hare 
fclagten  vernemen  kon ,  niemand  dan  Ood.  Zij  zonk  op  hare 
kniën  neder ,  en  in  een  vurig  gebed  smeekte  zg  haren  Vader 
in  den  hemel,  dat  Hij  haar  kracht  mogt  verleenen,  om  ditr 


nS.  DB  YLTMnmJMQiïïS  TE  LOSBBNy 

tmce  offiar  te  brengmk!  Zy  gevoelde  mA.  damioor  rentttdct, 
en  moedig  om  datgene  te  doen,  wat  sg  voor  haar  ^gt 
hieLL 

Thans  werd  er  tegen  hare  deur  getikt;  het  was  SUeonora, 
èie  haar  kwam  berigten,  dat  Nordheim  gekomen  was,  en 
in  den  salon  op  haar  wachtte. 

Zij  ontstelde  hg  het  hooreu  ?an  sgnen  naam »  en  heete 
tzanem  vloeiden  uit  hare  oogen»  toen  zg  antwoordde:  ^sal 
kómen,  zorg,  dat  er  behalve  u  en  den  beer  Nordhein 
Xiiemand  tegenwoordig  is.    Niemand,  zelfs  m^n  vader  nietf 

Eleonora  beloofde  dit  en  ging  heen.  En  nu  wierp  Ell^ 
skdi  neder  op  hare  kniên ,  en  de  handen  ten  h^nel  heffendJB^ 
moieekte  z$  luid:  „Gy  weet  het,  mijn  God  en  m§n  Yadefy 
G§  alleen  weet  het,  wat  dit  offer  mij  kost,  maar  Gij  weet 
ook 9  dat  ik  het  hi^engi^n  moet.  O  mgn  God,  schenk  v^ 
kracht,  en  prent  het  mg  diep  in  het  gemoed,  hoe  duur  ik 
}^  aan  mijne  tweede  moeder  verpligt  beaa,  om  haar  teng» 
yalle  afstand  te  doen  van  den  man  ^  dien  ik  met  mgne  gao;* 
§che  ziel  bemin!" 

Thaaoi»  rigtte  zg  zich  weder  op  en  ^g  naar  beneden  umt 
den  salon.  Niemand  bevond  zich  daar  dan  £leon«(»a  en 
Nordheim ,  en  toen  Ellen  binnentrad  en  beiden  hunne  vra* 
gende  blikken  op  haar  vestigden ,  ontstelden  zy  niet  wein^, 
toen  zij  de  doodelgke  bleekheid  van  Ellen's  gelaat  bernerk^;^ 

Er  volgde  eene  pauze ;  eindelijk  trad  Ellen  naar  NTordheim 
^  zeide  ssa^ht  en  bevend:  ,pni}nheer  Nordheim,  gg  moet 
liiet  denken,  dat  de  woorden  die  ik  tot  u  te  spreken  hsbf 
ten  doel  hebben  om  u  te  beleedigen,  Neem  dit  pa^  van 
la^  aan!  Het  bevat  niets  anders  dan  eenige  voorwerpen,  die 
ïk  eens  van  u  ontving  en  die  ik  bewaarde,  om  daarbg  aas 
u  te  gedenken.  Het  past  m^'  niet,  zulke  dingen  van  iemand» 
die  aan  mijne  tweede  moeder  verloofd  is,  langer  te  be* 
houden." 

Nordheim  zeide:  „wie  zegt,  dat  ik  aan  haar  verloofd  ben?" 

EUen  antwoordde  op  vasten  toon:  „Amelia  zelve!  Ea  ik 
ben  slechts  bedroefd,  dat  zij  mij,  h^e  dochter,  niet  vreeger 
vertrouwde,  en  m^'  niet  eerder  deelgenoot  maakte  van  haar 
geluk.  Onervaren  als  ik  ben,  vermoedde  ik  daarvan  nieta» 
m  hield  voor  vriendschap,  wat  toch  —  liefde  was!"  voogdfl 
zij  er  schier  onhoorbaar  l^. 


'Stardheim   vemogt  niet»  anders  te  zeggei»  dant^  i^lènl^ 

ÜDeii  Iwdfdey  toen  ïügae  ^m,  dld  htf»  ióo  U^O^k  bihél 
oor  klonk,  haren  naaik  n^yemde;  ^ij  g^vdéldeF,  ildtf dé kMMi- 
ta«  haftr  be^ven^  eh  is«^  hastötig:  ,yga  tbètfi^  Ëfeeüf  H^- 
gea  sien  wi|  elkimdei*  b^  AméüiÉi  tt^der!** 

I>ianui  i»>y[  1^  flan  Bt^öiËo^a's  bciHil^ 

No#dlttim  ê^e]^  zag  hatt^  eene  g^viimë  ^og<  thee  fSÊÊL 
vtWgdé  g&nsDèrènde  dög^  atttt ,  nam  haré^  hattS  éh  èntktSi^ 
die  in  d6»  t^e^  en  zqÜ^  op  «meelSéSidétt  toon  r  „éën  #60¥d 
n6g^  EUeü!  ïbü  ehke)  wootd:  ém^I  B  dalgtinë  ^i»  g^ 
dAsM»  ssegt^  de  stem  um  hanen  ^  nw^  Wa»e  mBesMgf* 

Zg  zeide»  AOtfUw  hootbattr:  „dact  is  hetT' 

Noordh^im  prtoê\A&  zif^  hevig  aaoigéAftail)  e&  liiei^  eeöëf 
stei»^  Het  van  sdjne  diepe  onlaroering  getuigde»  trro^dg  h^^ 
„SlleBy  ih  besweei'  u,  mij  de  Waarheid  te  teggm^  ,,EQeay 
bemint  gy  m^*  niet  F'' 

Es  TO%de  eene  p§nlgke  stilte;  ten  laatste  aatvooidde 
EBm&  ^^neen!"  ^ 

/  Nordheim  slingerde  hare  hand  van  zich,  en  traW^l  hg^ 
e^aé^  woord^  zondw  sdn;  en  beteekeni»  -ptetMe,  tevfibt 
hij,  een  Taseodie  gd:^,  h^astigp  het  verfcreL 

SUen  klemde  sich  rast  aan  hare  tnoedee  en  weende  bit- 
tér :<  ,^moed^,   mi^   moeder  r   velria«t  m§  nietP' 

'^Weeni  ween  mpie  Elkn!"  seide  Elébnom,  en  dridbie^ 
haar  kbid  aan  haar  hffft.  „En  als  g^  m^',  nwe  moeder^  nog 
bemint,  v^eiütl^ottW  niij  dan  ook,  en  zeg  m§,  1h>6  dat  fUte» 
gekonïen  is  en  wat  het  beteekent.    Wilt  ^P' 

EUen  antwoordde^air  niet ,  z^'  had  haar  bewusltgn  verieirelté 

XlilV. 

Sla  öfftr. 

AmeUa  was  aUeen  in  hare.  kamera  hare  zictl  was  ?oli  «n^ 
rngt  ^a  angst  i;  en  zij  schaamde  ziek  du^s  ovev  de  Yfootèó&^ 
die^  sg  tot  Ellen  gespr^en  had*  Daar  Werd  ^lotisieUng  i» 
deof  heftig  opengj^rokt^:  en  lïofdhitóm  kwamblediE  en  bttite» 
adem  binnen  stuiven» 

„Dat  is  derhalve  uw  weik,"  zeide  hy  op  driftigen*  toe»^ 
,^t  is  derhalve  de  Hefie  eéner  vrouw,  die  slécfhts  aün'  s]<di 
z^Q  dex^  en  aan  have  zel&uehtigei  weoechen  eUauftdefr  g»* 
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lok  opoffert.  En  u,  die  zoo  eg(Hsidsch  vjjkf  u  soa  men 
eeuwig  kannen  beminnen!  O  welk  een  dwaas  was  ik,  Vq 
XL  aan  grootheid  van  ziel  te  gelooTenl" 

.AjneUa  ridderde  Toor  den  woesten  toom,  die  nit  s^ae 
oogen  straalde ,  voor  de  minachting  waarmede  hy  haar  aan- 
zag, zg  vouwde  de  handen  en  smeekte  zacht:  „Torgeefmg, 
vergeef  m$,  myn  geliefde!  Ach,  ik  weet,  dat  ik  misdreef, 
doch  de  liefde,  de  innige  liefde  voor  u,  deed  mg  zondigen." 

Toen  zg  hein  thans  omhelzen  wilde,  weerde  h^  haar  hef* 
tig  af  en  zeide  op  verachtelijken  toon:  „liefde!  G^  neemt 
dat  woord  op  de  lippen,  en  ontheiligt  het,  terwyl  gg  het 
uitspreekt!  Hoor  mg  aan,"  vervolgde  hij  al. driftiger,  „hoor 
wat  ik  u  te  zeggen  heb.  G^  hebt  mijn  geluk  verwoest! 
Og  hebt  my  van  haar,  die  ik  vurig  bemin,  gescheiden, 
ïx^9/Bnt  daardoor  hebt  gy  mij  tevens  voor  alyd  van  u  gesch^ 
den!    Wy  zullen  elkander  nimmer  wederzien!" 

yylïordheim!"  krgschte  Amelia  en  klemde  zich  aan  hem 
vast;  hy  stiet  haar  van  zich  en  zei<]^e  woest:  „nimmer  we- 
dpr!   Vaarwel!" 

Driftig  verliet  hg  de  kamer,  en  Amelia  bezat  geene  kradit, 
hem  te  volgen,  hare  voeten  weigerden  ham!  hunne  dienst. 

„Hg  zal  terugkeeren !"  zeide  zg  zacht,  en  geloofde  todi 
zelve  niet  aan  dit  woord.  —  „Hg  moet  terug  keeren!** 
zeide  zg  vol  v^twgfeling  ,  toen  het  eene  uur  na  het  andere 
vpriiep^  zonder  dat  hg  terug  kwam,  en  na  een  slapeloozen 
nadit,  die  zg  al  biddende  en  weenende  doorbragt,  zeide 
zg  op  vast  bereiden  toon:  „hg  xro^  terugkeeren!  —  Ja ," ver- 
volgde zg,  „hg  zbI  niet  zeggen,  dat  ik  e^e  gewone  vrouw 
ben;  hg  zal  erkennen,  dat  mgne  liefde  sterk  is  en  magtig." 

Tranen  wilden  in  haar  oog  schieten ,  maar  zg  wist  die  te 
bedwingen.  „Deze  voldoening,  ten  minste  wil  ik  hebben,** 
zeide  zg,  „dat  hg  over  mg  voldaan  is ,  dat  ik  in  zgne her- 
innering leei  als  eene  vriendin ,  die  hg  hoogachting  moet 
toedragen.  Ja,"  vervolgde  zg,  „in  EUen's  armen  zal  hg 
m^ner  gedenken  als  eene  vrouw,  die  moeds  g^ioeg  heeft, 
om  haar  eigen  hart  op  het  altaar  der  liefde  voor  hem  ten 
offer  brengen.  Ik  gevoel  mg  weder  moedig  en  steik,  en 
nieuwe  kracht  doorstroomt  mgn  boezem !" 

Haastig  schreef  zg- thans  eenige  regelen  aan  Ellen,  en 
verzocht  haar,  zoo  spoedig  mogelgk  bg  haar  te  komen.    2^ 
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schelde  ^i  gaf  haren  bediende  dit  briefje  oyer,  om  hét  aan 
ZTfi  adres  te  bezorgen. 

EMi%en  t^  daarna  verscheen  Ellen  en  trad  hare  kam^ 
binnen.  —  ^^  O  gg  ondeugend  kind !  Mod;  ik  u  dan  laten 
roepen 9  om  by  m^*  te  komen!  Is  Ellen  op  hare  moeder 
verstoord  ?'* 

^Neen,  neen!"  zeide  Ellen  zacht  en  drukte  haar  aan 
baar  hart. 

y^n  todi  verliet  gy  mij  gisteren ,  zonder  afscheid  van  m§ 
te  nemen,"  vervolgde  Amelia,  „en  zoudt  mogelijk  ook  van 
dai^  niet  gekomen  z^n,  om  mg  op  te  zoeken!" 

Ellen  sloeg  blozend  de  oogen  neder  en  stamelde:  „ik 
dacht  waartgk  niet,  dat  gij  mij  verwachttet." 

„Zeker,"  zeide  Amelia,  „ik  verwachtte  u  en  heb  u  veel 
té  zeggen.  Vooreerst,  mgne  Ellen,"  vervolgde  zij,  en  trok 
haar  naast  zich  op  den  divan ,  „  vooreerst  wilde  ik  u  ve^ 
zoeken  om  de  woorden  die  ik  gisteren  iu:  drift  tot  u  sprak, 
tè  vergeten.  Ik  was  geheel  ontstemd ,  en  gevoelde  mij  zoo 
eenzaam  en  verlaten.  In  zulke  oogenblikken  beziet  men 
alles  van  de  donkerste  zgde,  en  het  kwam  mij  verschrikkelgk 
voor,  te  moeten  denken ,  dat  de  liefde  mg  ook  den  laatsten 
vriend ,  den  eenigsten ,  dien  ik  op  aarde  bezat ,  onttrekken 
kon.  In  deze  zwaarmoedige  stemming  troft  gg  mij  aan 
«a  ik  wil  het  u  niet  ontveinzen,  ik  was  jaloersch  op  u, 
jaloersch ,  dewgl  Nordheim  om  uwentwil  mij ,  die  hg  zoo  vai^ 
eeuwige  vriendschap  zwoer,  vergeten  kon.  Dit  was  de  oor- 
zaak mgner  hevige  opgewondenheid.  'Het  was  niet  goed 
van  mg.  Ik  had  moeten  bedenken  dat  liefde  en  vriendschap 
zoo  hemelsbreed  van  elkander  verschillen,  dat  zg  zeer  wel 
naast  elkander  kunnen  bestaan ,  zonder  dat  de  eene  de 
andere  verdringt.  Nog  eens,  het  was  niet  goed  van  mg, 
m^  zulke  driftige  woorden  tegen  u  te  laten  ontvallen,  en  ik 
vraag  u  daarvoor  vergeving!" 

„O  spreek  niet  zoo!"  zeide  Ellen. 

Amelia  vervolgde :    „  ontkennen  wil  ik  niet ,   dat  het  mg 
in  een  opzigt  aangenaam  is ,  dat   alles  zich  zoo  heeft  toe- 
gedragen.   Ik  hoop  dat  dit  eene  toenadering  tusschen  u  e 
JSTordheim  zal  ten  gevolge  hebben.  Het  geluk  is  zoo  vlu^ 
dat  men  niet  aarzelen  moet  om  het  aan  te  ^r^Ui.^il»' 
ons  nadert.    U  is  het  verschenen  en  Ellen ,  uwe  inoedèr^ 


'^5Hft_..Av  ". 
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uwe  Ameiim  wü  nwe  hüxl  üem^  en  u  kidèït  ^  opdai  <Ub 
geluk  u  niet  ontga!  O  m^ne  Ellen  ,  la^t  de  ynèutiht  Ym 
uwen ,  geiiefdie «  laat  dftte  de  eerste  z)|n ,  dBe  u  zegl^  dat  gg 
hem  b^Giint  I  Gu&  kAar.  het  vcKurregt ,  »  in  Kijne  annen  té 
veefeenf' 

i^Mgne  moeder P'  lispte  Ellen  zaeht,  „o  nqnë.Éioed»! 
Ik  weet^  niet  walt  ik  doetn »  wat  ik  d^dcen  pxioeU  JSe^  en 
raad  m^!" 

ff  Niet  waatv''  vroeg  Amelift ,  ^  niet  waar  i  g^  bestinb  im- 
n)€a*8  n^^i  vriend  P*' 

Ellen  zweeg  en  klemde  zidi  vaster  aan  Aiaelia's  boeseMj 
eindel^  zeide  zg  naauw  hoorbaar:  ^ik  geloof  het  Wel  f' 

Amelia  hief  EQen  zacht  4^ ,  drukte  een  kus  op  hare  ^ 
pjBn  en  z^e:  ^^  moet  m^  eene  dienst  bewjjzeny  EUen! 
It^hekn  is  om  de  scène  van  gisteren  boos  op  mg,  ea 
heeft  gezweten,  nimmer  weder  b^'  mij  te  zulleis  komtm^ 
Of  be^pt,  dab,  hoewel  ik  h^oi  bemin  als  m^  booten 
wiend,  m^  trots  m$  toch  belet ,  hem  te  smeekMiy  dat^ 
hf  terugkeere.  Chg»  ^  omdengende  EUen,  gy  z^'t  de 
ooarzai^  van  onzen  twist  geweest»  gij  moei  oéB  veder  ve^^ 


zoeitösu" 


,,Hoe  km  ik  dit  P"  vroeg  EUen. 

^aar,  zet  n  neder^  sefaryf  eenige  regelen  aan  hem  en 
verzoek  hem 9^  naar  Sweetcalmnesa  te  komen,  en  ik  iTed, 
da/L  hg  spoedig  hi^  zal  zign." 

^  driükte  Ellen  de  pen  in  de  band  en  legde  het  pafoer 
itoor  haav*  Hierop  schreef  zg,  wat  Amelia  Ysoh  haar  be» 
geard  had^  en  toen  dit  door  haar  gedaan  wbs»  Vouwde 
Amelia  den  brkf  digt ,  seh^e  den  bediende  en  beval  iiem^ , 
om  terstond  met  de  cabriolet  naar  Londen  te  igden,  naar 
den  heer  Jüerdhelm. 

Na  weinige  uren  keeifde^  de  cabriolet  wed^  terug ;,  AmeKa 
trad  voor  het  raam ,  doch  EUen  had  geen  moed  om  haar 
te  volgen;  zij  zonk  achtertov^  op  d^a  divan  ^Bt  vroeg: 
,iiB  hg  het?" 

-  ^H^  ia  het  \"  antwoordde  Amelia,  en  toen  z^  zich  omp 
keelde  ,  was  haar  gdlaat  doodsbleek ,  doch  8^  ^^^^  <^  vast^a 
toen:  ,,laat  miy  een  oogmiblik  alleen  met  hem,  EUen.  ïwed 
gmda  in,  nygük  boudoir  5  ik  zal  u  straks  roep^i!" 

Vkans  'Wevd  de  deur  geieend  en  !D^dheim  ti^ad  bianoi» 
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Hig*  2ag  et  Ueek  en  ladend  nit ,  en  in  de  kamer  roiiid  sien^; 
vroeg  hg:  „is  Ellen  hier?    Zg  heeft  mg  geroepen P* 

Awidlia  antwoordde:  i,zg  is  hier,  Nordh^kn.  Alvdréns 
haar  te  zien ,  moeten  wg  echter  eerst'  de  one^glüBid ,  dk^ 
er  tusschen  ons  bestaat ,  uit  den  weg  ruimen.  Lnister  naar 
mg !  Er  bestaat  geene  reden,  waarom  wg  elkander  voortaan 
niet  zouden  kunnen  beminnen!" 

„Er  heeft  een  misverstand  plaats  gehad,"  vervolgde  zg, 
„Bllen  kent  Ihans  de  beteekenis  migner  woorden ,  zg  wéét , 
dat  gg  mgn  vriend  zgt,  dien  ik  bemin,  zoo  als  men  eesn  broe^ 
der  bemint.  Ellen  is  zoo  onschuldig,  dat  zg  niét  een»  wist , 
welk  een  onderscheid  er  bestaat  tusschen  de  liefde  eener 
vriendin  en  die  liefde,  welke  zij  gevoelt.  Ik  heb  haar  da^ 
verklaard  en  zg  weet  nu ,  dat  mgne  liefde  voor  u  zeer  goed 
naast  de  hare  bestaan  kan.  Ellen  weet  het,  dat  het  mga 
grootste  geluk  is,  mgn  vriend  en  haar  gelukkig  vereenigd  te 
Aai ,  en  dat  ik  zelve  niets  ten  offer  breng ,  wanneer  ik  haai^ 
tot  u  voer  als  uwe  gelieMe!" 

Nordheim  zag  haar  vragend  en  v^rwond^d  aan.  „Moe§ 
dan  alles  zich  v^eenig^ï,"  z^de  hij  zacht  als  tot  zich  zei* 
ven 4  „om  m^  ongeloof  te  beschamen?  Ameliai  gg,  g§ 
kondt  — •• 

Zg  zeide  op  bigden  toon :  „uw  geluk  hooger  waurderett 
dan  het  mgne !  Oordeel  of  ik  n  lief  heb ,  daar  ik  het  üwt 
mg  verkrggen  kan,  a&tand  van  u  te  doen.'' 

„Amelia,  dierbare  Amelia!"  riep  Nordheim  diep  bewogen, 
j)Waarlgk ,  gg  sdjt  eene  heldin ,  e^ie  edele  vrouw !  G^  zult 
eeixwig  in  mgne  ziel  leven!*' 

„Dit  woord  van  uwe  lipp^i!  Ik  dank  u!*^  zdide  Ame^ 
bigde. 

Thans  reikten  zg  elkander  de  handen*  „En  nu,^  veiy 
volgde  Amelia,  „nu  zult  gij  uit  mgne  handen  uwe  Inruid  ont^ 
vangen.  Het  is  de  laatste  maal ,  dat  ik  mgne  regten  als  moe* 
der  laat  gelden."  Zi}  opende  de  deur  en  verzocht  EUen  binnen 
te  treden,  en  toen  deze  met  een  neergeslagen  oog,  bleek 
en  bevend  aan  dit  verzoek  voldeed ,  vatte  Amelia  hare  hanii 
en  leidde  het  sidderende  meisje  naar  hasten  minnaar,  ea 
zeide:  „neem  haar,  Nordheim,  neem  haar,  het  kind  m|ns^ 
harten,  m  gij ,  Ellen,  neem  hem,  den  vriend  mgner  ziel!" 

Hierc^  vielen  zg  in  elkasiders  armen  en  omkeladen  elkmah 
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deit  teeder ,  terwp  SUen  haar  gelaat  aan  Nordhdm's  boesem 
rerbergde. 

Amelia  echter,  die  soo  bleek  was  als  een  Igk ,  fluisterde 
laeht:  „sp  gelukkig!*' 

XLVI. 

Een  nieuw  leven. 

Weken  waren  verloopen,  die  voor  Nordheim  en  Ellen, 
gelukkig  als  zy  zich  gevoelden  in  elkanders  lirfde,  als  een 
droom  waren  voorb^'gegaan. 

Nordheim  was  door  lord  en  ladj  Landstown  met  bl^schap 
als  hun  schoonzoon  begroet  en  aangenomen,  en  er  werd  be- 
sloten ,  dat  het  jonge  paar  zich  na  de  voltrekking  van  hnn 
huwelgk  in  Engeland  met  der  woon  zoude  vestigen.  Des 
winters  zou  men  te  Londen  gemeenschappel^k  het  hotel 
vao  lord  Landstown  bewonen  en  het  schoonere  gedeelte  des 
jaars ,  dat  ook  thans  nog  niet  voorbij  was ,  op  de  villa  en 
de  overige  goederen  van  den  lord  doorbrengen. 
.  Den  avond  voor  den  dag  huns  huwelijks  zaten  Nordheim 
en  Ellen  te  zamen  op  de  bank  onder  de  treurwilg  in  het 
park.  —  Het  was  stil  om  hen  heen  en  ook  zg  beiden  zwe* 
gen.  Eindelgk  brak  Nordheim  dit  stilzwegen  af  en  zeïde 
«acht:  „mgne  Ellen,  laat  ons  God  danken,  dat  H^  ons  op 
den  levensweg  elkander  heeft  doen  ontmoeten  ,  laat  ons  Hem 
^idden,  dat  H^  ons  echtverbond  zegene!"  Yervolgens  om- 
tolsde  b^  de  geliefde,  aan  wier  boezem  hij  wenschte  uit  te 
te  rusten  van  de  stormen  des  levens,  en  hij  drukte  haar 
teeder  en  innig  aan  z^n  hart  en  weende  luid! 

Een  geruisch  van  naderende  voetstappen  stoorde  de  silte» 
die  heti  omgaf,  en  toen  z^  opkeken,  stond  Amelia  voor  hen, 
en  zag  hen  met  blikken  vol  liefde  en  teederheid  aan;  een 
*8martel^e  glimlach  speelde  om  hare  lippen,  en  hare  wan- 
gen waren  bleek,  en  hare  oogen  dof  en  rood  van  het  weenen. 
Doch  zg  bleef  kalm  en  bedaard ,  en  Ellen  omhelzende  zeide 
tg  op  vasten  toon:  ,4k  kom,  om  afscheid  van  u  te  nemen, 
sqne  Ellen!  Dringende  bezigheden  noodzaken  my,  terstond 
af  to  r^zen!" 

„Thans  reeds  F"  vroeg  Ellen  smartelyk.    „En  g^'  wilt  ver- 
trekken, zonder  het  sehoone   feest  van  morgen  met  uwe 
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EUen,  uwe  doditer  te  vieren,  zonder  haar  den  bmidskrang 
in  de  lokken  te  vlechten,  en  haar  uwen  zegen  te  geven? 
O  Nordheim,"  vervolgde  zg  hevig  aangedaan,  „kom^  help 
ni^  mgne  moeder  smeeken ,  dat  zij  althans  morgen  nog  b^fft!" 

Nordheim  prevelde  eenige  woorden,  die  Ellen  niet  ver* 
stond;  Amelia  zag  hem  aan  en  glimlachte  smartelijk;  ver- 
volgens zeide  z^:  „Nordheim  weet,  myne  dierbare  Ellen, 
dat,  wat  ik  te  doen  heb,  geen  uitstel  gedoogt,  dat  ik  ter- 
stond vertrekken  moet.  Laat  ons  derhalve  thans  afscheid 
nemen!*' 

Weelend  omhelsde  Ellen  hare  geliefde  moeder  en  vriendin, 
^1  onder  duizend  kussen  en  teedere  liefkozingen  smeekte 
zy    haar,    harer   te   gedenken  en    spoedig  terug  te  keeren! 

Amelia  gevoelde,  dat  de  tranen  haar  in  de  oogen  schoten, 
dat  het  haar  moegelijk  zou  vallen,  zich  langer  goed  te  hour 
den  en  dat  zy  daarom  den  geliefde  verlaten  moest!  Zacht 
maakte  z^  zich  los  uit  EUen's  armen  en  fluisterde  naauw 
hoorbaar:  „vaarwel!  Yolg  mg  niet!"  en  keerde  zich  om, 
om  heen  te  gaan. 

Nordheim  geleidde  haar  tot  aan  het  einde  der  allee,  waar 
Amelia's  rgtuig  op  haar  wachtte.  Zw^gend  en  in  di^e 
gedachten  verzonken,  gingen  zy  naaat  elkander  voort.  Toen 
zij  op  eenige  schreden  na  het  rijtuig  genaderd  waren,  stond 
Amelia  stil  en  zeide  ernstig:  „laat  ons  hier  scheiden!" 

„Amelia!"  zeide  Nordheim  diep  bewogen ,  „ik  wil  niet  vra- 
gen werwaarts  gy  gaat ,  niet  vragen ,  welk  besluit  uwe  edele 
siel  genomen  heeft.  Doch  zeggen  moet  ik  u ,  dat  ik  u  nooit 
zuiverder  en  opregter  bemind  heb,  dan  thans,  en  dat  ik 
steeds  aan  u  zal  denken  als  aan  eene  vrouw,  die  den  moei- 
jelijken  pligt  der  zelfverloochening  wist  in  beoefening  te 
brengen." 

Amelia  antwoordde  zacht:  „ik  dank  u  voor  dat  woord! 
Het  zal  my  tot  troost  verstrekken  op  mynen  togt,  het  zal 
my  tot  een  balsem  zyn,  die  de  wonden  heelt ,  welke  het  leven 
my  geslagen  heeft!  Vaarwel,  vaarwel!  Ik  zal  altgd  aan  u 
denken,  als  aan  mynen  besten  vriend!" 

„Gy  gaat,  zonder  my  te  zeggen  fraarheen,  zonder  ons  de 
hoop  achter  te  laten,  dat  gy  eenmaal  zult  terugkeeren?" 
vroeg  Nordheim. 

„Waarheen   ik  ga?"  zeide  Amelia  weemoedig:  „God  weet 


\ 


\ 


974  BE  VLveTBLnreEN  tb  ik>kobn, 

het!  Waairheeii  heè  toeval  m^  voert;  ik  teis>  om  te  loe» 
ken,  wat  mogelijk  op  aarde  niet  te  vinden  is,  om  te  zoeken 
naar  vrede  en  rast.  Mogt  het  m^  echter  gelukken,  die  te 
vinden,  Nordheim,  dan,  maar  ook  dan  eerst  keer  ik  terug. 
3Bn  nu  nwe  hand,  voor  de  laatste  maal  uwe  faand!*^ 

Thans  legde  z^  hare  hand  in  de  zgne,  en  Nordheim  boog 
zieh,  om  een  kus  op  deze  hand  te  drukken.  Zy  trok  die 
haastig  terug,  r%tte  zich  fi^  overeind,  en  bleek  als  de  dood, 
maar  uiterst  bedaard,  wees  z^  met  hare  regterhand  de laaa 
in,  aan  welks  ander  einde  EUen  op  de  bank  gezeten  was, 
efü  zeide  op  plegtigen  toon:  „gaheen,  Nordheim,  gaheen, 
naar  uwe  bruid!  Wees  echter  op  uwe  hoede  voor  de  leer 
d^  v^rgankel^kheidP' 

Daarna  keerde  z§  zich  om ,  verliet  Nordheim  haastig,  en  eer 
deze  ^d  had  haar  te  volgen,  rolde  het  rytuig  met  haar  voort. 

XLV. 

JDe  wedervereenigderu 

De  oproeping,  die  lord  Landstown  in  de  dagbladen  aan 
qne  ontvlugte  nicht  en  haren  minnaar  gedaan  had,  had  eea 
gelukkig  resultaat  opgeleverd;  vol  bl^dschap  aan  de  roep- 
stem der  liefde  en  verzoening  gehoor  gevende,  was  Macdeam 
met  zgne  jeugdige  vrouw  naar  Europa  en  tot  hunne  vri^- 
den  terug  gekeerd. 

Weinige  dagen  na  Nordheims  huwelijk  met  Ellen  wer- 
den zy  door  de  onverwachte  aankomst  der  terugkeerenden 
verrast ,  en  zoo  waren  dan  nu  drie  hoogst  gelukkige  paren 
op  de  villa  Landstown  1^'een. 

Onmiddelgk  na  de  aankomst  van  Macdeam  en  EfSe  had 
lord  Landstown  een  courier  naar  zijn  broeder  gezonden,  en 
naauwelijks  was  eene  week  verloopen,  toen  ook  deze  op  de 
villa  aankwam,  om  zyne  geliefde  dochter  Ef&e ,  die  hem  vol 
Ugdschap  omhelsde,  te  vergeven  en  aan  zijn  vaderhart  te 
drukken,  om  z^  zoon  Macdeam  te  zegenen,  die,  dit  las 
hij  op  Efifie's  opgeruimd  en  vergenoegd  gelaat,  zgn  kind  tot 
eene  gelukk^  vrouw  gemaakt  had. 

Thans  zaten  z$  ver^uweHjk  te  zamen  in  den  salon  te  ^[»e- 
ken ,  en  riepen  de  gebeurtenissen  van  den  jongst  verloopen 
tijd  eükeOïiéT  in  het  geheugen  terug. 
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JBJleonor»,  wm  gezigt  weder  ¥erj<mgdv!M,  eag  adek  sobtt- 
terende  oogen  in  den  kring  harer  vrienden  ifondt  1^  ^  op 
bet  i'poeverwige  gelaat  harer  dochter  roaten»  en  keerde 
(daarom  haren  bUk  naar  baren  echtgencx^^  die  haar  g^imlagoheoid 
«Lapzag.  Zg  legde  haar  hoofd  tegen  z^nen  schouder ,  en  fluia- 
tForde  zacht:  ^een  geheim  moet  ik  u  openbaren»  een  schoon 
g^im»  dat  ik  nog  nooit  zoo  goed  geweten  heb,  als  tiiana. 
Zie,  voor  dat  ik  m\jne  dochter  gevonden  bad,  nueende  ik 
T^  verdriet  te  zullen  vergaan  en  nu  zy  wed^r  de  m^ne 
ja,  ^  ik  haar  beminnen  en  aan  m^  hart  drukken  kan, 
nu  weet  ik»  dat  er  todb  eane  liefde  is,  die  nog  stoker 
ia  im  moederliefde*  Het  is  de  liefdiO  der  gade.  Ja,  wga 
geliefde ,  en  >zoo  ik  op  nieuw  een  van  u  beiden  moest  mia- 
aeii,  u  of  EUen,  zoo  weet  ik,  dat  ik  van  alles  zou  kunnen 
acheiden,  behalve  van  u!  O  m^  geliefde,  het  ontbreekt 
mg  aan  woorden ,  om  al  den  zegen  en  ai  het  geluk  van  bet 
huwd^  onder  woorian  te  brengen!  Sn  datgghetz^,  & 
m$  dftt  geluk  hebt  leeren  kennen,  o  daarvoor;  kan  ik  u 
lammer  naar  waarde  danken!" 

„Uw  geluk  is  reeds  dank  genoeg  voor  mg,"  antwoordde  de 
lord.  „Ja,  mijne  geliefde ,  wel  hebt  g^  gelijk ,  dat  een  gelukkig 
huweljik  de  bron  ia  van  zegen  en  heil!  En  daar  ik  in  u allee 
omvat,  wat  het  leven  m^  schoons  en  genoegeh^s  aanbiedt, 
zoo  z^t  g^  voor  my  nog  meer  dan  m^e  gade,  ojt  g^  m^n 
vriend,  mijne  vriendin  en  m^n  kind!  En  zoo,  Eleonora, 
zoo  zal  het  altyd  bleven!" 

Effie^s  vader,  die  alt^d  en  overal  zijne  dochter  volgde  en 
zich  niet  verzadigen  kon  in  den  aanblik  van  haar  seboon  en 
bekoprli)k  gelaat ,  zat  ook  thans  aan  hare  z^a  en  lieti  zich 
dpor  haar  de  geschiedenis  harer  ontvlugting  uit  bet  klooster 
en  &1  hare  verdere  gevaarl^ke  togten  en  reizen  verhalen. 
Toen  z\j  [hem  vertelde,  hoe  z^  Macdeam's  kamer  binnen- 
getreden was,  terwijl  h$  juist  haar  lievelingslied  gespeeld 
bad,  zeide  Nordheim,  die  met  z^ne  jonge  vrouw  naar  bet 
v^aal  van  Ellen  geluisterd  had,  tot  Macdeam:  „zeker  wsa 
dit  hetzelfde  lied,  dat  gij  in  het  logement  speeldet,  en  welks 
liefelgke  w^s  ons  allen  steeds  zoo  diep  roerde  en  trof/' 

Macdeam  knikte  toestemmend,  en  Ellen  zeide  levendig: 
„o  speel  het  thans  nog  eens  voor  ons!  Hebt  gij  met  dat  lied 
afscheid   genomen  van  Londen,  zoo  moet  gg  Londen  thans 
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ook  weder  daannede  begroetea ,  thans  nu  dies  zoo  gelukkig 
18  afgeloopen!" 

Al  de  overigen  vereenigden  hun  verzoek  met  het  hare,  en 
Macdeam  verklaarde  zich  volgaarne  bereid,  aan  hunnen  wensch 
te  voldoen.  Het  instrument  werd  gehaald,  Macdeam  nam 
het,  en  terw^'1  h^  z^ne  Effie  met  van  vreugde  schitterende 
oogen  teeder  aanzag ,  zette  hg  het  aan  de  lippen  en  begon 
te  spelen. 

Toen  Macdeam  geëindigd  had,  zeide  hij  met  een  dankba- 
ren blik  op  EfSe:  „toen  ik  dit  lied  voor  de  laatste  maal  in 
Londen  speelde,  was  ik  diep  ongelukkig;  dat  ik  echter  thans 
gelukkig  ben,  dat  dank  ik  aan  m^'ne  Effie,  aan  wie  ik  alles 
dankï» 

De  heerl^ke  dag  lokte  thans  de  vrienden  in  de  vrge  na- 
tuur,  en  z^  begaven  zich  te  zamen  in  het  park,  Terw^l  z^ 
iii  een  levendig  gesprek  door  de  allee  wandelden,  trok  een 
in  lompen  gekleed  man ,  die  door  het  hek  zag,  welke  het  park 
van  den  algemeenen  weg  scheidde ,  de  opmerkzaamheid  van 
Ellen,  en  zeide  zij  totl^ordheim:  „zie  daar  dien  armen  man, 
hoe  kg  met  een  bleek  gelaat  en  ingevallen  wangen  smee- 
kend tot  ons  opziet.  O ,  mgn  geliefde ,  laat  ons ,  die  foo 
gelukkig  zgn ,  medelgden  hebben  met  zijn  ongeluk ,  laat  om 
naar  hem  toegaan  en  hem  eene  aalmoes  geven!'' 

Nordheim  volgde  hare  blikken ,  en  als  hg  nu  den  bedelaar 
aankeek,  zeide  hij  zacht:  „hoe,  zou  het  mogelgk  zgn? 
Het  komt  mg  voor,  dat  ik  dien  man  ken!" 

Snel  trad  hg  vooruit.  De  bedelaar  stak  zijne  magere  hand 
door  heé  hek,  en  smeekte:  „o,  heb  medelgden  met  mg, 
mgnheer !  Een  ongelukkig  vlugteling  staat  voor  u ,  die  met 
moeite  aan  de  gevangenis  ontsnapt  is.  Heb  medelgden  met 
een  zoon  van  Frankrijk ,  die  zgne  vrgheidsdroomen  met 
eeuwigdurende  ellende  betalen  moet!" 

Ja,  Nordheim  had  zich  niet  bedrogen;  hg  was  het,  hg  was 
het  werkelgk,  de  vurige  republikein,  de  Franschman  Ar- 
mand,  die  thans  als  bedelaar  langs  de  straten  van  Londen  liep. 
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